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I. ABTEILUNG 


BYZANTINE ORAL POETRY 
C. A.T R YPANIS/OXFORD 


The object of the present paper is to draw attention to the fact - a fact 
of salient importance and so far on the whole neglected - that in the late 
Byzantine period we find a large body of oral poetry, which flourished 
mainly in the Greek lands occupied by the Francs. This oral tradition, 
the tradition of a poetry directed towards an audience that was not a 
“reading” audience 1 educated in the Byzantine archaizing schools, was 
responsible for the introduction of the spoken idiom into Greek literature. 
The roots of this Greek literary demotic lie with this significant Byzantine 
oral tradition. 

It is quite natural that the oral theory, as it is called, is known best to 
classicists, who have been examining Homer from that point of view since 
the days of Milman Parry. More recently the theory has attracted the 
attention of medievalists, of scholars in Old English (in particular in Con¬ 
nection with Beowulf') and those concerned with the Chanson de Roland 2 
If, as appears probable, there was a flourishing Western tradition of oral 
poetry, it must be due to Frankish influence that this spread to the Frankish 
occupied parts of the Greek world after 1204. And indeed many of the 
longer Greek works that either belong to the oral tradition, or have gone 
through an oral transmission, are undoubtedly of Frankish origin. 3 

It is, as Albert B. Lord has shown, beside the point if the oral tradition 
Starts from a fixed written text. 4 If a text is read to an accomplished oral 
poet, its effect is the same as if the poet were listening to another singer, 
for no attempt is made to memorize the script exactly. The pride of the 
accomplished poet demands changes and elaboration, in particular the 
addition or transposition of episodes. Each oral performance of the same 
poem is a “new” creation, meant to be different from the former one, even 
if sung by the same poet. This no doubt accounts for the many, and often 


1 Cf. Chronicle of Morea 1351 ff. (Schmitt): 

El l^eupeu; ypoL[L[LOLTOi, m<xae v* dcvayivcooxT)*; * 
etre elaai ndiki aypdcpp-aTas, xa&ou ai|ia p.oi>, dc<pxpa£ou • 
x* IX &v eiaal 9 p 6 vipo<;, 6 ti va Siacpopfjarj)«;, 
l 7 uel tcoXXoI dt7TÖ £xeivov tcov 7 raXalcov, 

Ö7cou ^X$aaiv pera £xetvcov, l7cp6xo4av peYaXax;. 

2 Cf. A. B. Lord, The Singer of Tales, Harvard Univ. Press i960, pp. 198 f. 

3 E. g. Phlorios and Platzia-Phlora, Imberios and Margarona, Apollonios of Tyre 
etc. 

4 L. c. p. 79. 


r Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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widely divergent, versions of the same work we find in later medieval 
Greek poetry composed in the spoken idiom. 1 

It has been a mistake of approach and method of most modern editors 
to these texts to apply what is valid in the critical editions of classical texts 
of works that have gone through an oral transmission. 2 In most instances 
it is impossible to establish an “archetype” through the extant versions 
of medieval Greek verse written in the demotic. What the editors call 
“mistakes”, “liberties” or “variations” due to untutored copyists are on 
the whole deliberate “originality ” on the part of the oral poets. All we 
can hope to achieve is (and editors have often been driven to that in spite 
of their aim) to establish the text of each Version, which must be seen as 
an independent, “original” poem. 

It is idle in a short paper of this nature to enumerate the many extant 
longer works, the transmission of which should be attributed to the oral 
tradition. I will eite only a few significant examples: the versions of the 
so-called Digenis epic, 3 4 those of the Chronicle of the Morecc 4 and all the 
Byzantine verse romances ( Callimachos and Chrysorrhoe , Belt handros 
and Chrysantza , Libistros and Rhodamne , Imberios and Margarona , 
Phlorios and Platzia-Phlora , the Achilleis, the Alexander romance etc.). 
In these we find all the elements in which oral poetry delights. 5 The telling 
of a “story”, the episodic structure (with the inevitable transposition of 
episodes in various versions), the descriptions of battles, castles, arming 
scenes, adventurous love, the letter-motif etc. Moreover, the oral theory 
would account for the existence of so many common lines in different 
poems 6 (a usual phaenomenon in works that have belonged at some stage 
to the repertory of the same bard), as also for the survival of erudite ele¬ 
ments in many demotic versions 7 (understandable only if those oral ver¬ 
sions stem from a written ‘archaizing* text). This would also account for 
those errors in the manuscripts, which can only derive from a dictated text, 8 
as also for the fact that sections of longer poems became detached and sur- 


1 Cf. Börje Knös, L’Histoire de la Litt^r. Neo-Grecque, Uppsala 1962, pp. 93 f. 

2 Cf. e. g. D. C. Hesseling, L'Achill6ide Byzantine, Amsterdam 1919, pp. 18 f.; 
J. A. Lambert, Le Roman de Libistros et Rhodamne, Amsterdam 1935, PP* 5 ° f*l 
J. Schmitt, The Chronicle of the Morea, London 1904, pp. xxviii f.; M. Kriaras, Bu- 
^avTiva TroroTixa Mu&iaTOpYjpaTa, Athens 1955, pp. 178 f. and 209 f.; A. Sigalas, 
Mölanges Henri Gregoire III (Bruxelles 1951) 365 f. and Melanges Octave et Melpo 
Merlier II (Athfcnes 1956) 355 f.; B. Haag, B. Z. 30 (1929-30) 113 f. and H. Schreiner, 
B. Z. 34 (1934) 15 f. and 271 f. 

3 See also A. B. Lord, 1 . c. pp. 207 f. 

4 Cf. 1 . 1351 ff. (Schmitt). 

6 Cf. A. B. Lord, 1 . c. pp. 68 f. 

• Cf. e. g. G. Wartenberg, Festschr. Vahlen (Berlin 1900) 197 or D. C. Hesseling, 
L’Achill&de Byzantine, Amsterdam 1919, pp. 13 f. 

7 Cf. e. g. J. Mavrogordato, Digenis Akritas, Oxford 1956, pp. lxxix f. 

8 Cf. e. g. J. A. Lambert, Le Roman de Libistros et Rhodamne, Amsterdam 1935, 
pp. 25 f. 
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vived as independent folk-songs to our day. 1 There is much work to be 
done in investigating the technique and establishing the character of this 
significant Byzantine oral tradition, without which the texts of this im¬ 
portant section of Byzantine literature cannot hope to be understood or 
properly edited. For it must be borne in mind that, whereas some of the 
extant versions are practically transcripts of the oral versions themselves, 2 
in most instances we have an oral text behind them. 3 After an oral Version 
was committed to writing, later poets rehandled it, 4 as indeed later scribes 
made a number of mistakes in transcribing it, or changes in certain items, 
so as to show that the poem was always meant to be a “written” work. 5 
Such is the vanity of the literati. 

The printed book and the spreading of a literate audience no doubt 
gave the death-blow to the oral tradition in the Greek world, a tradition 
which continued long after the fall of Constantinople to the Turks, and a 
few vestiges of which still survive in Cyprus and in Crete. 6 

In conclusion I should like to suggest that the strong Southern Slav 
tradition of oral poetry, to the study of which we owe so much for the under- 
standing of this literary genre, may well have its roots in the Byzantine 
world. 


1 

2 


Cf. P. Kalonaros, BaolXeicx; AtyevTjs ’AxpiTas, Athens 1941, vol. I, pp. Xy' ff. 

E. g. the Escorialensis of the “epic” of Digenis is very close to being an “oral” 


text. 

8 E. g. The Athens or the Trebizond versions of the “epic” of Digenis, in which some 
signs of oral technique of composition have survived, in spite of their literary “written” 
character. Cf. A. B. Lord, 1 . c., pp. 207 f. 

4 Such is for example the rhyming Version of Imberios and Margarona. 

5 Of interest in this respect is the comparison of the two texts of the Chronicle of the 
Morea edited by Schmitt. In Havniensis 1651 we find: forou X£yo>, whereas in Pari¬ 
sinus 1651 we have: 67 tou ak ypdupco. 

6 There is little doubt that an oral transmission lies behind much of Cretan literature, 
as for example is the case with the ‘Beautiful Shepherdess\ 




DER BETROGENE JUSTINIAN 

(Zu Prokops Aed I 1, 3) 


K. GANTAR/LJUBLJANA 


Der Panegyrikus ,,Über die Bauwerke“ ist wohl die umstrittenste unter 
den Schriften Prokops. Man hat schon mehrmals die Frage aufgeworfen, 
ob er als eine innere Bekehrung zur Politik Justinians, also als eine Palin- 
odie, oder als eine geheuchelte Lobschrift mit verhehlter Ironie gedeutet 
werden soll; 1 zugunsten der letzteren Vermutung wird im folgenden ein 
weiterer Beweis beigebracht. 

In der Einleitung zu seiner Schrift betont Prokop unter anderem, daß 
„man vor allem darauf bedacht sein müßte, die Taten der Vergangenheit 
zu beleuchten und von was für einem Menschen sie geleistet wurden“: 
TouTou o 5 v JM) p.6voi> e7üt[jLeXY)Tlov r](JLtv, 8710)<; $Y) 8v$7)Xa t<x TC 7 rpaY|iiva Stacpa- 
v&q larat, xal 69* 5tou t<ov av&ptorccov epYacr&e[y) (Aed I 1,3). Die ungewöhn¬ 
liche Wortverbindung ,,was für ein Mensch unter allen Menschen“ (69* 
8tou tcov dv$pa>7r<ov) läßt - nach B. Rubin 2 - an die ,,schlechtesten aller 
Menschen“ denken, von denen die ,,Kriegs-“ und ,,Geheimgeschichte“ 
wimmeln; demnach soll also gleich im Anfang dieser ,,Lobschrift“ ein 
,.unauffälliger Stolperdraht“ verborgen sein. 

Doch in der Formel 09* 8tou t&v dcv&pa>7rcov kann vielleicht auch ein 
anderer, noch bösartigerer Hintersinn versteckt sein. Denn das Wort 8tol> 
konnte - besonders beim lauten Lesen - leicht mit <Stou verwechselt wer¬ 
den: der Unterschied in der Aussprache von o und co war schon seit dem 
dritten vorchristlichen Jahrhundert ganz gering und im Laufe der Zeit 
ist er vollkommen verschwunden. 3 

<5Stou wäre demnach gen. sg. von &to<;, was in der griechischen Umgangs¬ 
sprache ,,die Ohreule“ 4 bedeutet; in einer übertragenen Bedeutung, be- 


1 Vgl. die diesbezügliche Literatur bei B. Rubin, Prokopios von Kaisareia, RE 
XXIII, 1 S. 259-599, besonders Sp. 572 ff. 

2 Das Zeitalter Iustinians I, Berlin i960, S. 175. 

s Vgl. Debrunner, Geschichte der griechischen Sprache II, Berlin 1954, S. 105: 
,,die alten Quantitätsunterschiede sind verlorengegangen: jeder betonte Vokal ist 
halblang, jeder unbetonte kurz . . . Die Anfänge dieser Neuerung liegen in der Vul¬ 
gärsprache (Spuren im Attischen seit dem V a , in Inschriften und Papyri seit III a ).“ - 
Vgl. auch H. Pernot, D’Homere ä nos jours, Paris 1921, S. 135: ,,D£s le 11 I e sifccle 
avant notre fere, on trouve sur les inscriptions attiq.yes des confusions de co et de 0 . . . 
l*co s*est identifie avec o: on prononce aujourd’hui 6 pco^ ,,cependant“ comme 
,,£paule“. 

4 und zwar die Waldohreule (asio otus), die im griechischen auch als voxTix6pa£ be¬ 
zeichnet wird. 
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sonders in der Komikersprache, kann aber damit auch ein betrogener 
Mensch bezeichnet sein. Darüber belehrt uns Athenaios (Deipn. IX 39of- 
391 a): 6 &t6<; saTi (iiv 7 cap 6 (j.oio<; t 9) yXauxt . . . av&pco 7 coet 87 )<; 8 * ecrxl t$)v 
[ xoptpyjv xa't 7ravTCov pt(A7)TY)<; 8 aa <Svt>pG)7ro<; noiel* Si07C£p xa't tou<; e£a7raT0>fii- 
vou<; paStü)^ ex tou tu^ovto^ ot xcafxtxol <&tou c, xaXouatv. 

Wenn man in Byzanz wenigstens die Einleitung zu den „Bauwerken“ 
laut gelesen hat, so hat man diese versteckte Ironie sicher bemerkt; und 
dabei war jedem Hörer klar, daß diese „Ohreule der Menschen“ (&to q 
töv av&pcoirtov), also dieser „betrogene (e£a7uaTü>[xevo<;) unter den Menschen“ 
wohl kein anderer sein konnte als der Mann, dem dieses „Flittergold“ 5 6 
von prokopischer Lobschrift gewidmet war, - der Kaiser Justinian. 

&xoc, war auch sonst sehr passend, um im Sinne des prokopischen pam- 
phletistischen Glossars als eine Bezeichnung für den Kaiser Justinian 
verwendet zu sein. Nach Aristoteles 6 ist er einer der possierlichsten Vögel, 
der gerade dadurch, daß er die wunderlichsten Posituren macht, gefan¬ 
gen wird. Nach Aelius Dionysius 7 wird ein dummer und nach eitlem 
Ruhm begieriger Mensch als & to<; bezeichnet. Im griechischen Volks¬ 
glauben galt sein Geschrei als unheilverkündend. 8 All das verhält sich 
ebenso wie mit dem Kaiser Justinian: einerseits macht er mit seinen pom¬ 
pösen und verschwenderischen Bauwerken die wunderlichsten Posituren, 
um seine eitle Ruhmsucht zu stillen, andrerseits bringt er den armen 
Sterblichen Unheil und Böses, wie ein vuxxixopoci; xaxayyeXo*; oder wie ein 
<n)(ia xax6v im Sinne des homerischen Gleichnisses mit dem Herbststern 
(X 26-31), auf den ebenfalls in den „Bauwerken“ hingewiesen wird. 9 


5 Vgl. W. S. Teuffel, Studien und Charakteristiken, Leipzig 1889 2 , S. 266: ,,. . . es 
sind hölzerne Beine, auf denen einherstolziert wird, es ist Flittergold, was hier um¬ 
hängt.“ 

6 hist. an. VIII 12, 84: 8 k x6ßaXo<; xal pupTjrrjc;, xai avTOpxoufxevot; aXiaxeTat. 

7 apud Eustath. 561, 7: 8 iö toix; x a uvou<; *<*1 xevoS6£ou<; wtoih; kx cfcXouv. 

8 Aut. Lib. 15 : vuxTix6poc£ xocxayyeXoq. 

9 Aed I 2, 10; vgl. dazu meinen Aufsatz: Kaiser Justinian Jenem Herbststern gleich*, 
Museum Helveticum 19, 3 (1962) 194-196. Die beiden Interpretationen, die von Aed 
I 1, 3 und I 2, 10, stützen sich gegenseitig. 
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B. HEMMERDINGER / MONTMORENCY 


Dans sa Chronographie, qui va jusqu’en 813, Theophane, mort en 
818, parle trois fois de BHCHP (ed. de Boor, Leipzig 1883 ,1 402,101405,3; 
414, 27). Une quatrieme fois (438, 12-13), x-oltol tov BHCHP, que Ton 
traduit comme s’il y avait tou au lieu de xoct<x tov, est visiblement interpole. 
C’est ce que confirme le fait que, dans le latin d’Anastase le Bibliothecaire 
qui traduit Theophane entre 873 et 875, ces trois mots n’ont pas d’equiva- 
lent (ed. de Boor, II 288, 32, 32-33). 

BHCHP doit se prononcer visir. La transcription Beser est injusti- 
fiable, car les textes byzantins doivent de touteevidenceetrelusälaneo-grec- 
que. Anastase le Bibliothecaire ecrit la premiere fois Bisir et les deux 
autres fois Beser, i etant la transcription phonetique d’v), et e sa trans- 
litteration traditionnelle en latin. 

N. Iorga ecrivait: Byjcdqp, ce qui parait signifier „vizir“ (Academie Rou- 
maine, Bulletin de la Section Historique 11 [1924] 142). Cette Interpretation 
est plus brillante que solide, car il s’agit de rapprocher BHCHP, non du 
fran$ais vizir, mais de l’arabe wazir. Or, ä en juger par sa transcription 
des noms propres arabes, Theophane aurait rendu wazir par *OYAZIP 
ou *OYAZHP. II faut donc trouver une autre explication. 

C’est ici qu’intervient une Variante remarquable, que presente le pre- 
mier des passages de Theophane. Au folio 25 iv du Coislinianus 133, du 
XII e siede, nous lisons ßoccnjp. La Variante BHCHP / BACHP s’explique 
par le fait que, avec Tecriture arabe, on a du mal ä distinguer Bisr et 
Baslr - ces deux noms propres etant egalement satisfaisants. La preuve 
qu’ils sont aises ä confondre est que J. G. Wenrich lit Baschir ben Safwan 
Alkalbi (Rerum abArabibus in Italia.. .»Leipzig i845,p. 51) läoüM.Amari 
lit Bisr ibn Safwan, al Kalbi (Biblioteca Arabo-Sicula, 1880 p. 173). Isolee 
dans la tradition manuscrite de Theophane, la legon BACHP ne remonte 
pas ä Tauteur lui-meme, mais ä un lecteur arabisant. 

BHCHP est un personnage fictif, resultant d’une Synthese inattendue 
entre le theoricien du culte des images, Mansür (saint Jean Damascene) 
et Tempereur iconoclaste Leon III (717-741). 

Les points communs entre Mansür et BHCHP sont les suivants. 

i° Mansür est un nom arabe: BHCHP (Bisr) aussi. 

2° Pour Theophane, Mansür signifierait XsXuTpcopivo*; (I 417, 19): BH¬ 
CHP a ete affranchi, a7reXeu&epG>&ei<; (I 402, 12). Peu importe si, en 
realite, Mansür est la traduction arabe de BtxTcap ou Noojcpöpo *;. 1 


1 Jean doit etre le nom monastique de Mansür. 
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3° Mansür est damascene: BHCHP a ete fait prisonnier en Syrie (I 402, 
10-11). 

4 0 Mansür est aapaxr)v69pcov (Mansi XIII, 356 C): BHCHP aussi (Theo- 
phane, I 414, 27). 

Les points communs entre Leon III et BHCHP sont les suivants. 
i° Leon III meurt en 741: BHCHP aussi. 

2 0 Leon III est iconoclaste: BHCHP aussi. 

3 0 Leon III est aapaxY]vo9p6)v (I 405, 14): BHCHP aussi. 

La raison de cette Synthese inattendue est que Mansür et Leon III ont 
Pun et Pautre ete traites de <yapaxYjv69pG>v. 

Cette etiquette convient evidemment ä Piconoclaste, car il a la meme 
hostilite aux images que les musulmans. Quant ä Piconophile, la chose est 
presque aussi simple. Le culte des images est, aux yeux des iconoclastes, 
une idolätrie, et, en excitant la colere divine, il mene Pempire byzantin ä 
sa perte. Il en resulte que, consciemment ou non, Piconophile fait le jeu 
des Sarrasins. 

Dans le cas de Mansür, le neologisme aapaxY)vo9pa>v (que Mansi ecrit 
aapp-) faisait mouche, car le grand iconophile appartenait ä une famille 
de collaborateurs et de profiteurs de Poccupation arabe. Le grand-pere de 
Mansür avait livre Damas aux Arabes en 635 (Sa *id Ibn Bitrlq, tr. E. 
Pococke, PG 111, 1135 C). Son pere avait ete ä la tete du fisc de Syrie 
sous le regne de Mu'äwiya (660-680), et lui-meme lui avait succede dans 
cette charge (Maqrizi, Hitat, I 98, 30-31; L. Caetani, Chronographia 
Islamica I, p. 465; tr. U. Bouriant, Paris 1895, p. 282). Ainsi donc, saint 
Jean Damascene avait ete le ,,fermier general“ de la Syrie. C’est pourquoi 
les peres iconophiles du synode de 787 le rapprochent de Matthieu Pevan- 
geliste, qui aurait ete, lui aussi, publicain (Mansi XIII, 357 B, faisant 
allusion ä Matthieu 9, 9). 

Dans Pesprit de son inventeur iconophile, Phistoriette de BHCHP 
etait destinee ä repondre aux attaques des iconoclastes en faisant de 
Pinspirateur fictif de Piconoclasme un converti ä PIslam (Theophane, 
I 402, 11). C’est ä 753, date du synode iconoclaste dont les peres traitaient 
Mansür de crapaxv)v69pcov que doit remonter cette invention. 

N.-B. - Michel le Syrien, patriarche jacobite de 1166 a 1199, parle ä 
Pannee 736 de sa Chronique (II, Paris 1901, p. 503) du soi-disant Tibere 
dont Theophane parle ä Pannee 737. Michel a evidemment tort de Piden- 
tifier avec BHCHP, et de faire d*un pretendant au trone byzantin un con¬ 
verti ä PIslam. J.-B. Chabot vocalise Beser, alors que Wallis Budge (tra- 
duisant Bar Hebraeus qui a resume Michel) vocalise Bäshir (Chrono- 
graphy I, Oxford 1932, p. 110). 



STUDIEN ZUM BRIEFCORPUS DES ERZBISCHOFS 
EUSTATHIOS VON THESSALONIKE 1 

P. WI RTH / MÜNCHEN 


I. Eine bisher unbekannte Überlieferung von Briefen 
des Metropoliten Eustathios von Thessalonike 

Die bis heute maßgebende Edition der Briefe des Erzbischofs Eusta¬ 
thios von Thessalonike von Th. L. F. Tafel 2 fußt einzig und allein auf 
dem Codex Parisin. gr. 1182 (fol. 239 r -253 v )- Unbeachtet blieb eine Zweit¬ 
überlieferung von Teilen des Briefcorpus des genannten Verfassers im 
Codex Escor. Y-II-10 s. XIII, fol. 35o v -357 r . 3 * * * * 8 

Diese Handschrift erweist sich in mehrfacher Hinsicht als bedeutungs¬ 
voll: einmal erlaubt sie uns, Lücken, die Tafel durch Konjekturen aus¬ 
zufüllen versuchte, richtig zu ergänzen. Zum andern weist sie auf Fehler 
des Herausgebers hin, die, bei einer Kollation des Cod. Parisin. gr. 1182 
bestätigt, zugleich ihre Berichtigung erfahren können. Ferner bringt der 
Escorialensis zahlreiche Lesarten, die denen des Cod. Parisin. unbedingt 
vorzuziehen sind. Dabei sei nicht verschwiegen, daß der Cod. Escorial, 
auch umgekehrt Varianten enthält, die gegenüber Lesarten des Parisi¬ 
nus zweifellos geringeren Wert besitzen. Für die Lexikographie beruht 
die Bedeutung der neuen Handschrift darin, daß sie es uns ermöglicht, 
etliche ,,ghost-words“ aus unseren Lexika zu streichen. Schließlich kommt 
dem Escorialensis Y-II-10 auch hinsichtlich der Bestimmung der 
Briefadressaten und der im Parisinus verlorenen chronologischen Ordnung 
unserer Sammlung nicht geringer Wert zu. Klar erkennen läßt sich aus 
der Z Weitüberlieferung, die nur einen Bruchteil des Briefcorpus des 
Erzbischofs umfaßt, wie sehr der Text der übrigen Teile der Brief- 
sammlung entstellt sein muß. 


1 Vortrag, gehalten auf dem XII. internationalen Byzantinistenkongreß zu Ochrid, 
Sept. 1961. 

2 Eustathii Opuscula, Francofurti 1832, p. 308 sqq. (zusammen mit fälschlich Eusta¬ 
thios zugeschriebenen Briefen des Michael Psellos); fehlerhafter Abdruck dieser Aus¬ 

gabe bei Migne, PG CXXXVI, Sp. 1245-1334; zur Eustathiosliteratur vgl. die Über¬ 

sichten bei Gy. Moravcsik, Byzantinoturcica I, 2. Aufl., Bin. 1958, S. 262-64; P. Wirth, 

Untersuchungen zur byzantinischen Rhetorik des zwölften Jahrhunderts mit besonde¬ 

rer Berücksichtigung der Schriften des Erzbischofs Eustathios von Thessalonike, Diss. 

Mchn. i960, S. 5-8. 

8 Vgl. dazu E. Miller, Catalogue des manuscrits grecs de labibliothequederEscurial, 
Paris 1848, p. 213. 
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II. Der Gewinn aus der neuen Handschrift für die 

Textkonstitution 

l. Beseitigung bisheriger Textlücken 

311, l T(afel) xa7uvopp<ocov), E(scorialensis) xa7rvocp6pG)v - 311, 11 <7ixs- 
pdioi xaxa>7ix7)v<ai> Xeuxotai T, E £7rixaxa7rx7jvat Xeuxoun - 311, 22 T 0686- 
7C(o 7cpo^ 7iXaxa (xi<av, xal < 7 UY>x£x UTat > E outcco Sk st«; 7iXaxa [xtav x^uxai - 

311, 25 T {xtp.<vouaa), oaov, E [itxpiv oaov - 311, 39 T <xa6xy)v>, P(arisinus) 

et E xaüxa - ibid. T E npo<; - 312, 23 T 7r<ap’> auxoü, E 7rept,oupe&ev- 

xo<; - 312, 56 T <ol>, E recte oi - 334, 50 T <eX£g>, £>, E oöx£. 

2. Hinweise des Escorialensis auf Fehler des Herausgebers 

310, 27 T a7r£[xeive, P et E eva7c£(i.eive - 310, 58 T 5 p.oia, o7uoia P et E - 
310, 62 T fiixpoü Sk, P et E [xixpoü xal - 311, 8 T 7cepi^ecov, E et P 7rapa£e<ov 
(Verwechslung der Abkürzungen ^ [= 7rept] und £ [= 7rapa]), vgl. dazu 
auch 311, 5 1 T 7C£pixu4>ocvxi, P et E 7rapaxu^avxi -311, 5 5 T crr6[i.axi, P et E 
ao>(i.aTi- 31 1 , 60 7iepi{iiv£iT, 7rapafiiv£t PetE-3ii,83Txal Xeuxtjv, P et E 
Sk XeUXTJV - 312, 12 TCpLTEÖivTOS T, 7TapaX£t)ivXO<; PetE-312, 13 7T£plfJL£- 
xpEiv T, 7rapa(jL£Tp£tv PetE-312, 55 7T£pi7nf)Yvuat T, P et E 7tapa7nf)yvuai - 

312, 65 T 7r£piT£#7jvai, P et E 7rapax£\Hjvai- ibid. T 7T£ptX£ocjO*at, P et E rcapa- 
y.eiG&ca - 312, 70 T nozt <5 v, P et E tot* < 5 cv - 312, 89 T xal 7ravxü><;, P et E 
Sk 7cavTO)^, der Satzschluß ist hinter xaXouai zu verlegen - 312, 92 E<p£x6v T, 
P et E ISegxov - 313, 10 T r7)Yev£Z<;, P et E y*)Y£V£i<; - 313, 32 T *7r£picrl- 
xotx;, corr. in mantissa, Opuscula p. XXIII 7rapacnxoi><;, P et E recte 7rapa- 
alxoix; - 313, 39 T 7T£pi7r£7cxovxa, P et E 7rapa7U7uxovxa - 313, 46 T *7U£pi- 
(jiu^oufX£voi, P et E 7tapa(xuö‘OU(ji£voi - 313, 50 T *7U£ptSY)X&(jai, P et E rcapa- 
SirjXcoaat - 313, 56 T £m<puXaTra)v, P et E £7rtcpu£l<; - 313, 67 T *u7roxpuXcov, 
P Ü7roTpu^cov, E u7TOTpl£ot)v, ad formam u7roxp6£a> cf. Liddell-Scott, A Greek- 
English Lexicon, g th ed. s. v. u7roxpt£<*) - 313, 72 *7ü£pi86i;ois T, P et E 
7capa86i;oi<; - 313, 73 T ax;, P et E 6<; - 313, 94 T Seiv Siiyvto, P et E Selv 
ehott Sieyvo - 314, 56 T IvlxTjaE, P et E vevIxyjxe - 320, 91 *7T£ptxpauX££ou(7a 
T, 7rapaxpauXl£oucra PetE - 321, 6 T pouacia, P et E [aoucteiov - 321, 8 op- 
9avtx6v T, **Op9aEx6v P et E - 324, 14 kn’ kpiccpocXoüi; T, etcI cpiacpaXoüc; P 
et E - 324, 54 T xYjptou;, 6aot<;, P et E pupioi^ Üaoic, - 333, 4 T Aofiiarxixo<;, 
P et E Sopiaxtxcx; - 333, 32 T avriYpa<py)v, P et E avxtYpa9ov - 333, 39 
’H/oü*; T, rixovq P et E - 333, 49 T £7 ti8uou, P et E utoSuod - 333, 63 T Seu- 
x£pa<;, P et E ScuxEpoc; — 333, 74 8i£xi&6(i.£{hx T, 8iaxd)i[iE&a P et E - 333, 84 
T Mey^Xe, £7ri9av^CTTaT^ f P et E MEYaX£m9av6axax£ - 334, 23 T MoXiovL 
8a<;, P et E poXioviSac; - 334, 51 T x&v, P et E xt)<; - 334, 59 T fxsxa^ofiai, 
P et E (jL£xaxa^o(i.ai - 334, 67 T Sk, P et E xal. 

3. Eindeutig bessere Lesarten des Escorialensis 

308, 55 P xaüxa xa x£ piTjXa, in E wird zusätzlich der Adressat genannt: 
xaüxa Ko[xvy]v 6 au&£vxa {jlou xa x£ [xvjXa - 308, 58 P filv xa^’^v, E plv yocp 
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Tax’ <£v - 308, 63 P av etY), E et7) <$cv vorzuziehen mit Rücksicht auf die Satz¬ 
klausel - 310, 40 P &appetY)v, E &appoiY)v - 310, 48 P <$cv&pG>7rov, E ä- 
&pau<rxov - 310, 54 P Xetov, E 8 k Xetov — 310, 66 P exaXavxeue to, E exaXav- 
xeusxo - 310, 76 P xoiouxo, E xoiouxov (die bei Eustathios geläufige Form, 
vgl. z. B. Opuscula, ed. Tafel, p. 188,48; 229, 19; 240, 13 und dazu 
A. N. Jannaris, A historical Greek grammar, London 1897, § 583; E. May- 
ser, Grammatik der griechischen Papyri aus der Ptolemäerzeit, Bd. I: 
Laut- und Wortlehre, Lpz. 1906, S. 309; W. Schmid, Der Atticismus in 
seinen Hauptvertretern von Dionysius von Halikarnass bis auf den zweiten 
Philostratus, Bd. IV, Stgt. 1896, S. 472 f. [zu xoaouxov]) - 310, 86 P xo- 
<rouxo, E xoctooxov, cf. supra ad 310, 76- 311, 18 P 8& xou, E 86 xi xai - 
311, 42 P *av&oxu|xov, E üiv&uXeufAevqv - 311, 44 P yjv oux olSa. Kal cpco, 
E y)v oux oI8* et xt xat <p& -311,65p *i£coxa, E o^caxa (sc. 7rx7)va), cf. 311 , 42 
sqq. ßpviv . . . SiaxoXupßcoaav olov ev v6xxapi, .. . xepaaxiov yXuxaapa - 311 , 86 
P *Xeuxa£ovxi, E Xeuxav&i^ovxi - 312, 1 P piv, E piv ouv-312, 37 P mvaxa, 
E mvaxiov -313,9p au&6vx7) Kop.vY)v6, E aö&£vxa p.ou Kopvrjve - 313, i 5 Put 
supra (310, 76) xoiouxo, E xoiouxov, item 313, 72; 314, 55; vgl. auch 313, 16 
(ut supra 310, 86) P xoaouxo, E xoctouxov — 313, 15 P pol, E p.6 - 313,26 P 
Xocpßaveiv, E Xap7rovxi (sc. 7 )Xuü) — 313, 34 P cruv8ei7tvo<;, E (7uv8et7rvoi<; - 

313, 50 P pol, E aoi - 313, 51 P a7T7)a>pY)xai, E a7rna>p7)xo - 313, 56 P 7rXdy- 
paxi, E 7rX£yp.axi, cf. lin. 52 ax o ^ vo S ~ 3 1 3 > 57 P a7ro<puyetv, E obrocpayeiv 
(sc. x&v a/otvov) - 313, 63 T *xapxepo86<v>xfl, P xapxepoSorfl, E xapxepo- 
8ovxi, cf. o!;u68ou<;, -68ovxos; eine Nominalbildung auf -vxy)<; wäre unge¬ 
wöhnlich; sie ist dagegen geläufig bei Deverbativbildungen wie piavxv)<; 
(zu ptouvco), -<p6vxY)<; usw. 4 (vgl. die Lemmata bei E. Locker, Rückläufiges 
Wörterbuch der griechischen Sprache, Göttingen 1944, S. 275 [mit Aus¬ 
nahme des schwierig zu erklärenden au9ivx7}<;] , bzw. ebenda,S. 534)-313,67 
P pexaßouvcov, E paxpa ßalvcov, cf. Ilias H213-313,84P xouxouc;, E xou<; xoi- 
ouxou<; - 313, 87 P Stcgm; oppyjxia^;, E Snox; tiq oppYjxioa; - 314, 6 sq. P ev pia 
7cou xai, E ev pia 7cou vuxxl xal - 314, 12 P SpaaxYjpup, E 8pacmqpua xaxcp - 

314, 13 P o^uXaßyjv, E 8£uXaßov (vorzuziehen, da gleichgeordnet mit dem 
folgenden Adjektiv x ei P^ aoc P ov ) (leg. X 01 ^* 70 ? 07 ) ~ 3 * 4 » 3 1 P peomXoic; 
xoctouxo, E pecnuXoic; xal xoaouxov — 314, 40 P 7rapoiptav, E xpaycoSlav (Zitat 
aus Aischylos, *E7rxa v. 776) - 314, 44 P cpiXoop£vai<;, E xat<; cpiXoop£vai<; - 
314, 52 P apiv&ov, cf. Tafel, Opuscula in app. p. XLI: Emendanda in im- 
pressis: 314, 53 2 piv&eu<;, E apiv&6a-321, 10 P angeblich 7ravaeßa<TX7), doch 
ist die Endung in der Handschrift nur durch den Akut über der Paenultima 
angedeutet, E 7ravaeßd(jxa), cf. 324, 10 - 324, 24 P ei7T7)<;, E et7roi<; - 324, 57 
P *ex8axoüaav, cf. Tafel, Emendanda, Appendix p. XLI: leg. evSaxoüaav, 
E recte evSaxouorav - 324, 62 P av8p6<;, E xav8p6^- 324, 74 P eve7ucrreu<rdpY)v, 
E evemaxeuaapev (cf. lin. 73 Suaxuxoupev ibid. Soxoupev, lin. 78 Sucrxuxoupev 
bei Subjektsgleichheit) - 332, 56 P vuv, E yoüv - 332, 86 P eu^ai, E e 5 £ai 
(gefordert durch die folgenden Imperative lin. 85 <£x^ ou un( 3 l* n - 86 <ncu- 


4 Vgl. auch Hesych s. v. xpaxep68ous, was hier den letzten Zweifel behebt. 
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ftptorcaaov) - 333, 78 P aiTia<Jü>p.ai, E aiTia<rop.at - 333, 85 P ic> ErciaToXrjv, 
E £<; T7]v IrcuTToXrjv - 334, 34 P toc rcpayp.aTa, E toc tou rcpayp.aTo^ - 334, 40 
P ap£axov, E dyaMv apeaxov - 334, 62 P aoi, E p.ot. 

4. Verwechslungen der Vorsilben rcapa und rccpi 

Wie aus mehreren oben angeführten Stellen erhellt, hat der Herausge¬ 
ber die Abkürzungen für rcapa (£~) und rc£pi ( nicht unterschieden. Dem¬ 
gemäß sind neben den bereits besprochenen Partien auf Grund einer 
Kollation des Cod. Paris, gr. 1182 noch folgende Stellen zu ändern: 

315, 67 T rccpLxaXcov, P rcapaxaX&v, cf. 341, 56 T rcepixaXoup.£v, P rcapa- 
xaXoüpcv, cf. 343, 37 T rc£pixaX&, P rcapaxaXüi - 317, 2 T rc£pivop£L, P rcapa- 
vofxet - 318,86 T rc£pißaXa>v, P rcapaßaXa>v - 319, 74 T rc£pi8*y)X(H, P rcapaSyjXot - 
320, 43 T 7uepiyev£Gr&at, P rcapayEvca&ai- 322, 60T rc£pip.£ivaTü), Prcapapci- 
vaTto - 323, 56 T rccpl aot, P rcapa aoi - 323, 92 T rc£pi8pap.ot£v, P rcapa- 
Spapoicv, cf. 345, 70 T rc£pi8pap.6vT£<;, P rcapa 8pap.ovT£<; - 325, 40 T rcepi- 
cpuXaTTOvro«;, P rcapa<pi>XaTrovro<; - 325, 46 T rccpiyupvoov, P rcapayup.vot>v - 

325, 50 T rceptSeiypiaT^sa^ai, P rcapaSciyp-aT^caSm - 326, 21 T rcepixexcvY)- 
aai, P rcapaxexivTjaai, cf. 334, 89 T rccpixivouv, P rcapaxivoüv- 326, 40 T rcept- 
{jL£Tp£L<;, P rcapa(i£Tp£i<;, cf. 327, 51 T rc£pt[X£Tpou[X£vo<;, P rcapap.£Tpoup.£vo<; - 

326, 59 T rc£pircTiiaa^, P rcaparcTuara*; - 326, 86 T rccpi 8£iyp,aT<ov, P rcapa- 
8£typ.aTcov - 328, 9 T rccpircXay^ouatv, P rcaparcXay^ouaiv - 341, 79 T rccpi- 
rc£<pux£vai, P rcaparc£<pux£vat - 343, 79 T rc£pip,utKa, P rcapap.oIKa, cf. 344, 14 T 
rc£pipu&oo, P rcapapu&oo et 344, 17 T rc£pip.utKav, P rcapajxutKav - 344, 85 T 
rc£piauX7)aovras, P rcapacruX7)<T0VTa<; - 350, 58 T rc£piT£iv7)<;, P rcapaT£ivY)<; - 
350, 78 T rc£pixX7)T£iS£a&ai, P rcapaxXY)T£U£a&ai. 

III. Beispiele minderer Lesarten des Codex Y-II-10 

Nicht verschwiegen sei, daß die Handschrift des Escorial auch Varian¬ 
ten überliefert, die sich einer genaueren Prüfung als von geringerem Wert 
gegenüber den entsprechenden Lesarten des Parisinus erweisen. Als Bei¬ 
spiele seien hier nur angeführt: 

310, 57 P aacpcciTEpov, E aocpcoTcpov - 310, 60 P aXX* ‘Jjaav, E <£XX* -Jjarav - 
310, 62 P tov ueXov, E tt)v uXyjv — 310, 82 sq. P av <££1 ov, E ava^tov. Nicht 
selten sind auch Auslassungen für den Escorialensis zu konstatieren, wie 
310, 26 P (jL£Ttx TYptcSova, deest in E - 310, 52 P piv yap, piv deest in E - 
310, 53 P oux £^£rctrcoX^<;, E li;£rcircoX% -311, 4 sq. P t&v rcay£Tcov, deest 
in E. 


IV. Ghost-words in unseren Lexika 

Nach den obigen Ausführungen sind in unseren Wörterbüchern fol¬ 
gende Lemmata zu streichen: 

1. in H. Stephanus - C. B. Hase - G. et L. Dindorfius, Thesaurus 
Graecae Linguae, Vol. I—VIII, Parisiis o. J.: 
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dv&6xu(io<; (ed. Tafel p. 311, 42): diesem Hapaxlegomenon, das nur als 
Variante einer einzigen Handschrift belegt ist, ist die Anerkennung sc- 
wohl aus paläographischen Gründen (eine Verderbnis aus d>vduXeu[iivcov 
ist leichter erklärbar als der umgekehrte Prozeß) als auch mit Rücksicht 
auf den Inhalt des Kontexts zu versagen; daß es sich um einen „far- 
cierten“ Vogel handelt, zeigt der Zusammenhang ed. Tafel p. 311, 47 
sqq.: eS6xouv psTa x e ^P a< ? ^X etv afotypa, xai Spvtv tocutjqv opav xat oux 8p- 
viv. "Oaov plv yap tu; Slppa e^Yjv^ei, xat et^ oaxa 7TT£puycov caxXyjpovcTo 
xat 7ro8&v, ty)v 8 pvtv uTr&paivc* Tot^ 8£ Xot7rot^ avoaTeo^ $)v xat ou8£v 8p- 
vi&o<;. üeptxu^avTt (leg. rcapax.) 8£ xat tu; Ta £vto<;, 7toXXy)v elxe ttjv auy- 
Xucnv xal ttjv xaxepyaatav a£u(ißXY)Tov. 
l^cotoc; (ed. Tafel p. 311, 65): es gibt zwar mit Essig zubereitetes Ge¬ 
flügelfleisch, „geleimtes“ Fleisch jedoch keinesfalls. 
xaprepoSovnr)*; (ed. Tafel p. 313, 63): es gibt keine derartige Bildung vom 
Stamme -68ou<;, vgl. Locker, a. a. O., S. 275 (ohne Beispiel) und hiezu 
ebenda S. 534: xP uas< ^ ol) ^ apat68ou^, apytoSou8to8ou<;, x au ^^ ou ?) 
TptoSouc;, [i.upt68ouc;, x^x^Sou^, fjtsyaX68ou<;, ayxuX68oi><;, puX68ou<;, atvo- 
8 ou<;, 7 ruxv 68 oi><;, povoSouc;, xuvo8ou<;, cruvoSou«;, 7 üpo 68 ou<;, xapxapoSouc, 
7 ToXu68oi)c;, 6{;u68ou<;, Tpaxu68ou<;, TptcoSou^. 

Xeuxa^w (ed. Tafel p. 311, 86): durch Silbenausfall zu erklären. 

7ceptyu{jtv6<o (ed. Tafel p. 325, 46), vom Herausgeber verlesen aus hsl. 7capa- 
yu(i.v6a). 

TcepCSetypa (ed. Tafel p. 326, 86), vom Herausgeber verlesen statt 7rapa- 
Setypa. 

7rept8ety(jtaTt^to (ed. Tafel p. 325, 50), falsche Lesung statt 7 rapa 8 cty(jta- 

Tt£<0. 

7rept87]X6a) (ed. Tafel p. 313, 50; 319, 74), verlesen aus 7uapa8y)X6ü). 
7reptxX7)T£uo[xat (ed. Tafel p. 350, 78), Verlesung statt 7rapaxXy)Teuo(xat. 
7reptxu7CT6) (ed. Tafel p. 311, 51), Lesefehler Tafels statt hsl. 7rapaxu7TTca. 
7ü£ptTpauX^o) (ed. Tafel p. 320, 91), verlesen aus 7rapaTpauX[£ü>. 

2. in Passow, Handwörterbuch der griechischen Sprache: 

t£co t6<;, xapT£po86vnr)^, Xcuxa^co, 7T£pixX7)T£uofiai, TOptTpauXt^G); vgl. auch 
unter 1. 

3. in W. Pape, Griechisch-Deutsches Handwörterbuch, 3. Aufl., bearb. 
von M. Sengebusch, Berlin 1880: 

xapT£po 86 vT 7 )<;, Xcuxa^o; vgl. auch unter 1. und 2. 

V. Wer ist der Adressat der ersten und zweiten Epistel 

des Briefcorpus? 

Das - wenigstens äußerlich gesehen - größte Rätsel der Briefsammlung 
stellt uns die Lückenhaftigkeit der Adresse des ersten Briefes, die nur den 
Artikel ohne den zugehörigen Eigennamen des Adressaten überliefert. 
Da sich aus Brief 1 und 2 keinerlei sicherer Schluß auf den Empfänger 
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ziehen ließ, blieb Tafel bezüglich der Adressatenbestimmung auf eine Ver¬ 
mutung angewiesen. Seiner Meinung 5 nach wurden Brief 1 und 2 - wie 
angeblich 6 auch die darauffolgenden Stücke - an Kaiser Manuel Komne- 
nos („imperatori“) gerichtet. Es ist einem im Escorial. Y-II-10 erhalte¬ 
nen Zusatz innerhalb des dem 2. Brief der Sammlung des Codex Parisinus 
gr. 1182 entsprechenden Schreibens zu verdanken, wenn wir einer Lösung 
dieser Frage näherzukommen vermögen. Im Cod. Escorial, heißt es ein¬ 
gangs dieses Stückes fol. 353 1 * lin. 2 (Opuscula, ed. Tafel p. 308, 55 sq.) 
’Epaxaixauxa, Kopvyjv^ au&^vxY) [xou, x<x xe p. 9 )Xa x 9 j<; IIepa6a<;. . . 
Der zweite Brief ist also mit Sicherheit an einen Angehörigen des Komne- 
nengeschlechts adressiert. Nun bildet dieses zweite Schreiben gewisser¬ 
maßen nur ein Postskript zu Stück 1 der Sammlung: die Worte eingangs 
der Epistel 2, ed. Tafel p. 308, 55 ’Epux xal Tauxa Ta xe (x 9 )Xa xxX. beziehen 
sich auf den Passus des ersten Briefes, ed. Tafel p. 308, 8sqq. (xtqXcov oöxo^ 
ß6xpu<;.. . riepaixa xa |x 9 jXa* eapos 07 ra>pa<;. Eustathios läßt dem - gleichen - 
Empfänger eine zweite Sendung Obst zukommen, in der Hoffnung, durch 
seine Zweitlieferung werde dem Beschenkten noch größere Freude (cf. 
ed. Tafel p. 308, 61 sq. Kaiva Sk xal £(j.<pcü 81a tyjv &pav) zuteil. So gehören 
also Stück 1 und 2 der Sammlung eng zusammen und sind mit Sicherheit 
derselben Person zugedacht. Auch die sich hieran anschließenden Episteln 
sind nach dem Zeugnis der Stücke (vgl. Brief 3, ed. Tafel p. 308, 66 
e O TOxvcrocpoc; Ko(jlvy)v6c; - tj 7rava£ßaaxo<; xe<palr) xxX., cf. p. 308, 76 sq. 
e Opa<; yap, eie, toctouto 8pa7r6xY)<; xa eiq Y)pa<; 6 Brief 4, ed. 

Tafel p. 310, 16 sq. Euarxa 9 ro<; . . . ei<; xiv xou KofxvTjvou 7rap£xu^ev olxov, 
cf. lin. 21 sq. xouxo . . . tz'igtk; uixoXiQ^ec*)^ eixaplaxou . . ., Brief 6, ed. 
Tafel p. 313, 9 au^vxY] Kop.v7]vl; durch die Überschrift ed. Tafel p. 313, 8 
Tw auxep ist auch der voraufgehende Brief 5 als Schreiben an die gleiche 
Persönlichkeit ausgewiesen, ebenso Brief 7 usw.) sicherlich demselben 
Sproß des Komnenenhauses gewidmet. 

VI. Ist Kaiser Manuel I. Komnenos der Adressat der Briefe 

1-8, 10-17, 20-22, 28, 29 und 49-52? 

Wenn Tafel 7 in der genannten Persönlichkeit Kaiser Manuel I. Kom¬ 
nenos erblickt, 8 so kann man ihm hierin mit Rücksicht auf den Passus im 


5 Cf. Tafel, Eustathii Opuscula p. IX. 

6 Dazu siehe unsere folgenden Ausführungen. 

7 Vgl. dazu ed. Tafel, p. IX sq. 

8 Tafel spricht nur von einem ,imperator‘, doch käme hiefür mit Rücksicht auf 
die Chronologie der betreffenden Episteln, die nur der Zeit vor seiner Berufung auf 
den Bischofsstuhl von Thessalonike entstammen können, sowie hinsichtlich der Lebens¬ 
zeit des Eustathios nur Manuel I. in Frage; vgl. inzwischen nunmehr auch St. Kyriakidis, 
Eustazio di Tessalonica, La Espugnazione di Tessalonica. Testo critico, introduzione, 
annotazioni di Stilpon Kyriakidis. Proemio di Bruno Lavagnini. Versione italiana di 
Vincenzo Rotolo. [Istituto Siciliano di Studi Bizantini e Neoellenici, Testi e Monu- 
imenti, Testi 5.] Palermo 1961, S. XLV, A. 6. 
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Brief 9, ed. Tafel p. 319, 86 sqq. &ocufxa es y)8y) 7cepi£pxeTai . . eav 6 xa 
7roXXa aiycov EuaxaJhoc;, 6 xa<; ypa<pa<; oxv&v, . . . 8t* ouxco paxpoxaxoo 8ta- 
axY](Aaxo<; <p&eyyexai * xal ov ev xyj Nixo[ry)8e<ov xtjv Souxixtjv £vayxo<; tcou 7rept- 
e^coapivov apx>)v ou 7rpocrecjre ypa^ac;, vöv ev xfj xeov Keocov vyjaco Staxplßovxa 
7upoa96t)veL, xal urcepopiov . . . ypacprjv 8ia7c£p.7rexat nicht folgen. Daß dieses 
Schreiben an den Adressaten der 1. und 2. Epistel gerichtet ist, ergibt sich 
aus der für diese Briefe allein charakteristischen Anrede, ed. Tafel p. 319, 
94 aü&£vxY) [xou, sowie aus der Einordnung des Schriftstückes unter die 
Schreiben an den genannten Empfänger in beiden Codices (vgl. Brief 8, 
ed. Tafel p. 317, 96 au&evxY) Ko[xvY)ve; Brief 10, ed. Tafel p. 320, 87 üav- 
<j£ßaarxe p.01 au &£vxy); Brief 11, ed. Tafel p. 321, 14 au&£vx7) KojxvYjve). Es 
ist ausgeschlossen, daß Kaiser Manuel I. Komnenos vor der Thronbestei¬ 
gung das Amt eines 8ou£ in Nikomedeia, also ,,in der Provinz“ bekleidete: 
nicht nur, weil unsere Quellen nichts, was diese Ansicht bestätigte, berich¬ 
ten, sondern auch, da sich dieses Amt mit der Würde einer so hochgestell¬ 
ten Person schwerlich vereinigen ließ. Nach allem was wir wissen, 
kommt als Adressat der erwähnten Episteln vielmehr nur Nikephoros 
Komnenos in Frage: ihm widmete Eustathios eine Trauerrede, deren 
Überschrift lautet: MoveoSta eic, xöv . . . kl xwv Serjaecov . . . NixY)<popov 
xiv Ko(j.vy)v6v . . . 9 

VII. Die Überschrift des Briefes 17 

Nach Tafel, Eustathii Opuscula p. 324, 5 lautet die Aufschrift des 
17. Briefes Tou auxou yeyov6xo<; bzl xeov Seiqaeeov. Der Codex Parisinus 
gr. 1182 überliefert indes fol. 245 r lin. 24 als Titel: Tw auxep yeyov6xt, krl 
xeov Seyjaeeov, wozu sich am Rand der angegebenen Seite als Eintrag einer 
neuzeitlichen Hand die Notiz: legendum Tou auxou yeyov6xo<; erd xeov 8e- 
rjaeeov findet. Ein Ab weichen von der handschriftlichen Tradition verbie¬ 
tet sich deshalb, weil sämtliche übrigen Episteln stets den Adressaten, 
nie jedoch den Absender mitteilen. Die Korrektur der Überlieferung mag 
daraus zu erklären sein, daß der Benützer der Handschrift Kaiser Ma¬ 
nuel I. Komnenos als Empfänger des Schreibens betrachtete, der zu kei¬ 
ner Zeit das Amt des kl xeov Serjaeeov bekleidete. Daß sich ein Bittsteller 
(vgl. - äußerlich gesehen - auch p. 324, 43 sq. unseres Briefes: "Eaxeo 8£ 
xfj 7 uavaeßdcrap aou ev 8 o£ 6 x 7 )xi fxeorixeuxyjpiov S&pov) mit einem - offiziellen — 
Gesuch an den kl x&v Seiqaecov des Kaisers bzw. Patriarchen wandte, 
war in Byzanz normaler Instanzenweg. In unserem Falle freilich dürfte es 
sich lediglich um eine persönliche Bitte des Eustathios an den Empfänger 
gehandelt haben, die der Absender scherzhaft als 8£y)<n<; bezeichnete. 

9 ed. E. Kurtz, Evstathija Thessalonikijskago i Konstantina Manassi monodij na 
kon£inu Nikifora Komnina, Viz. Vrem. 17 (1910) 290; Kurtz warf erstmals die Frage 
nach dem Adressaten der oben besprochenen Briefe auf (a. a. O. S. 287 ff.), kannte indes 
die Überlieferung der Episteln im Cod. Escorial. Y-II-10 nicht. 
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Zusammenfassung 

Die bislang unbekannte Zweitüberlieferung zu Teilen des Brief corpus 
des Erzbischofs Eustathios von Thessalonike im Cod. Y-II-10 des Es¬ 
corial erlaubt somit 

1. die Beseitigung von 8 im Cod. Parisin. gr. 1182 enthaltenen, von Tafel 
zumeist unrichtig ergänzten Textlücken; 

2. die Verbesserung von annähernd 120 weiteren Textstellen; 

3. die Ausmerzung von 11 ,ghost-words‘ aus unseren Lexicis; 

4. eine Klärung in der Frage nach dem Adressaten der Briefe 1—8, 10-17, 
20-22, 28, 29 und 49-52. 

Deutlich erkennbar wird, wie weit der im Cod. Parisin. gr. 1182 - für 
den größten Teil der Briefe des Eustathios bis dato unser Codex unicus - 
überlieferte Text von dem originalen Wortlaut entfernt ist. So wird er¬ 
sichtlich, welch ein Maß an philologischer Arbeit am Briefcorpus des be¬ 
rühmten Metropoliten und Gelehrten noch zu leisten ist. 



NICHTENTZIFFERTE RASUREN UND TILGUNGEN 
DES WIENER PATRIARCHALREGISTERS 

P. WIRTH / MÜNCHEN 


Das berühmte Patriarchalregister des Cod. Vindob. hist. gr. 65 f = Ness. 
47] und Cod. Vindob. hist. gr. 66 [= Ness. 48] enthält vielfach und schmerz¬ 
licherweise oft gerade in geschichtlich bedeutsamen Partien Textlücken. 
Freilich liegt hier meist mechanische Beschädigung, zum Teil Verlust 
ganzer Blätter, vor. In vielen Fällen ist, sofern nicht eine Parallelüberlie¬ 
ferung uns ihre Hilfe leiht, eine sichere Rekonstruktion heute nicht mehr 
möglich. Immerhin für einige Lücken mochte sich gleichwohl vielleicht 
mittels der modernen photographischen Technik ein kleiner Gewinn er¬ 
zielen lassen, und so untersuchte Verfasser vorliegender Zeilen anläßlich 
eines Aufenthalts zu Pfingsten 1962 in Wien die beiden erwähnten Hss 
auf durch Rasuren heute freie oder durch übergründliche Tilgungen für 
das freie Auge gänzlich unlesbar gewordene Partien und wertete sie mit 
Hilfe der Infrarot- und Ultraviolettphotographie aus. 1 


Patriarch Johannes XIV. Kalekas und die Verurteilung 

des Gregorios Akindynos 

Patriarch Johannes XIV. Kalekas ging seines Thrones nicht zuletzt 
wegen seines Eintretens für Gregorios Akindynos, den scharfen Gegner der 
Palamiten, verlustig. Seiner Absetzung und den im genannten Register 
die palamitischen Streitigkeiten betreffenden, später durch Rasur oder 
Tilgung entfernten Vermerken hat in jüngster Zeit schon G. T. Dennis 2 
Augenmerk geschenkt. Vom ersten der einschlägigen Einträge, Cod. Vin¬ 
dob. hist. gr. 65, fol. n6 v ex. vermochte Dennis nur die ersten Worte zu 
erkennen: inb tou 7tap6vTo<; ypapparo^ 7ra<; tu; 4v . . . 3 Ein Konnex mit der 
Verurteilung des Akindynos ward so folglich bisher nicht sichtbar. Von 
den genannten, durch Rasur für das bloße Auge nicht mehr sichtbaren 
Zeilen lassen sich folgende Reste entziffern: ’Aizb tou 7tap6vro<; ypapptaxo^ 
tzolq tu; av xaTapodtelv, faux; 0.<7taT>piap<x?)>S. 


1 Für Erlaubnis zum Studium der genannten Codices schulde ich Herrn Hofrat F. 
Unterkircher Dank, für die vorzügliche Herstellung der von mir gewünschten Photo¬ 
kopien dem Photographen der Österreichischen Nationalbibliothek. 

2 The Deposition of the Patriarch John Calecas, Jahrb. d. Österreich. Byz. Gesellsch. 

9 (1960) Si- 55 * 

8 Dennis, a. a. O. S. 53. 
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. . . (= ca. 16 Buchstaben) tou rcpoß.7uoXX<ot<;> (juvo8t- 

x<o lc,y to(x<oi^> <5t£ au[x<ppovY)aa(; tw ’Axtv8uv<*>, 7rapaxapaTT0VT££ 7rag£ß . . 
v8 . £tv Ix . vcpy iniyeipziy. Damit ist auch für diesen Passus ein Zusam¬ 
menhang mit der Verurteilung des Gregorios Akindynos nachgewiesen. 


Der Tomos wider Barlaam von Kalabrien und Gregorios Akindynos 

vom Februar des Jahres 1347 

Die Parallelüberlieferung des bei Miklosich-Müller, Acta et diplomata 
graeca medii aevi sacra et profana, Vol. I, Vindob. 1860, p. 243-55 abge¬ 
druckten, durch sorgfältige Tilgung mittels dunkler Tinte im Cod. Vindob. 
hist. gr. 65 jedoch nur lückenhaft überlieferten Tomos der Synode vom 
2. Februar 1347 gegen Barlaam von Kalabrien und Gregorios Akindynos 
(vgl. hierzu p. 249, lin. 8 sqq. der angeführten Edition) im Cod. Vindob. 
iur. gr. 7, fol. 207 V -212 V , sowie in der Handschrift des Athosklosters Dio- 
nysiu n. 147, fol. 263 r -272 r4 hat uns einen für die Kenntnis der Kämpfe 
um die Lehre des Palamas unschätzbaren Text gerettet. Von dem einsti¬ 
gen Wortlaut im Cod. Vindob. hist. gr. 65 lassen sich noch folgende Reste 
identifizieren: 


Cod. Vindob. hist. gr. 65, fol. 119* 
med. 4 5 

. . . <S)£ Suaaeßcov CTUvo8txa><; avares- 

(pYJVOTCOV. 6 81 .OV . tX£tOV 0 CUT 7 ) 

7tpo8ei.v.au.oü 8.&ev 8t- 

xatcoa. . . . & .t .XL toc t&. avrt 

• • • 1 * 

.aeßet. a....a....a xat 

.... utou . . . q xaÜTa.ept. . 

> 

.a. . . t. 

.teXou . 0 • . ou 

xpaxa. . y . at a.a. 

. to ~..0. £. . 00 

Ixto^ .aXo . . Xecoc; S.aT . . 

ßo. . . 9 6 T£ a. tcoTa. oq . a. . . . px?)^ 
TspoaoXufiLcav ... . t xaTa Ta. ot 

x£. . . I.ta^.t£. . 

. .toi .tTat t. izia. . 

. . . c. .eX.X.ö“ o'tzc, ... ct. .080. te- 
. a. ayy. . OTYjCTav. . . xa&at. .. txöv 
. . [xovtou Ta TOta. 


Text der Parallelüberlieferung nach 
Dennis, a. a. O. S. 54 

. . . o><; SuCTCTeßcüv cruvoStxcoc; avaTO- 
<P>)v6tcov. <6 8e ßtßXtov otxetov auTyj 
7cpo8etxvu(jtv, tlq lauTOÖ Syj&ev 8 t- 
xatcoCTtv. ev & ßtßXho Ta t&v avTt- 
&Itü>v Tyj euCTeßeia CToyypa(i[jLaTa xat 
Y) toutou 7rpö<; TauTa CTTopy^) 7üept(pa- 
IcjTtv Äyav. aXXa toutcov Ivrau&a 
7uap’ auTou TeXoufxIvcav ot p,£T<x tou 
xpaTatoü xat ayfou yjpcov auOivTou 
xat ßaCTtXlox; tou Kavraxou^vjvou 
!xtö<; T7j<; MeyaXoTciXeox; StaTpt- 
ßovT£<;, 8 te aytcoTaToc; 7raTptapxY)<; 
TepoaoXufjtcuv xa't ot xaTa Ta<; ot- 
xetac; IxxXyjCTta^ euptaxofxevot tepco- 
TaTOt [XY]Tp07roXtTat T£ Xat £7TtCTXO- 
7rot ctuv£Xt)Xu&6t£<; xat auvoSov t£- 
pav CTuyxpoTY)CTavT£<; xa$atp£Ttxiv 
t6(jlov tou Ta Totaura toX[z&vto<; 
CTuyypa^a[X£vot, ou (xovov 8ta Ta<; 


4 Cf. Dennis, a. a. O. S. 53. 

5 Buchstabenzahl in den unleserlichen Zwischenräumen nach dem Texte bei Dennis. 


2 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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.& . . ffOU^ . . . XOl. . 

. 8ia ttjv 

7 rp.. xi>v a. 

. . x.{X . . . tav . . . 

.& . 7TO. 


.T. . 

aux&v 7r<axp>iapx?)v o.fx6yov Sia xa^ 

< 5 eXXa<; .avo 

. oug . 7 rp., aX- 

Xa xai Sta x6 a&exrjcrai . . . 


£XXa<; aoxoo a9i<7fxou<; xal xoivo- 
ßXaßeis 7rpa£ei<;, aXXa xal 8ia xvjv 
7rpi>£ xöv ’AxlvSovov xal tou«; xax* 
auxi>v xoivoavlav xal aufjupamav, xa&- 
aip£<rei xeXeta xa&U7uoßaXXou<7iv. 
aXXa xal ol xaxa xy)v MeyaXo7roXiv 
xauxrjv ev xoi<; xeXXlot<; 

aXoXa^ovxe«; lepcoxaxoi (X 7 )xp 07 co- 
Xtxai, 6 ’Ecp^ciou, 6 Ku^ixou, 6 
’AXavta«;, 6 Xptaxou7u6Xeot><;, 6 u Ajz- 
pco, 6 Ao7raSlou, ypa^avxec; 7tpö^ 
ty)v stpy)(i.£vY)v xpaxaiav xal aytav 
Y)[x&v xoplav xal $£a 7 toivav, x6v 
aux&v TuaTptapx'yjv ou (jl6vov Sia xa<; 
&XXa<; auxou a#icxfzou<; xal 7 uapavo- 
p.ou<; xal xoivoßXaßei«; 7rpa^ei^, aX¬ 
Xa xal Sta xi> a&ex 9 )(rai . . . 


Somit dürfte für die erste Hälfte und zumindest auch für den Schluß 
dieses Textes die völlige Identität der Überlieferung erwiesen sein. 

Völlig unleserlich bleibt selbst bei Anwendung der Infrarottechnik da¬ 
gegen das Ende der Überschrift des gleichen Tomos im Cod. Vindob. 
hist. gr. 65, fol. H7 r , lin. 2 sq. (vgl. dazu Miklosich-Müller, a. a. O., 
p. 243, lin. 14), auch hier konnte indes Dennis 6 mit Hilfe des Cod. Athon. 
Dionysiu 147, fol. 263 den Wortlaut wiederherstellen. Von der Rasur im 
Cod. Vindob. hist. gr. 65, fol. 120 V ex. nach X6yoi<; xal ypafxfxacn 7 (vgl. 
Miklosich-Müller, a. a. O., p. 252, lin. 33 sqq). werden durch die Spezial¬ 
photographie noch folgende Überbleibsel sichtbar: g .e 1 . xal ayy- 

taxav . . arceuS.t . px . . X*P. euer • ß e ^c<; 

.7j. . . ., von der Lücke in derselben Handschrift, fol. 12 i r , 

lin. 2-4 nach Xoylov avSp&v oux öXtyoug (vgl. Miklosich-Müller, a. a. O., 
p. 253, lin. 7 sqq.; Text nach der Parallelüberlieferung bei Dennis, a. a. O., 
S. 54 f.) noch die Buchstaben: <. . 7 . . [iiv toütov töv dx; fi?) &<p . . . xp>)- 

[zaxtaavxa TOxxpiapxiQv ox; ei<; auxa xa xatpia . . . eua . . et.ap . . v . aav- 

xa xal . . . cpuXaxa xal gu . rj . 0 . ov. . . ß . . atcoxrjv xöv.S . yp.. . cov 

xaxaX . aavxa x6|iov xal xoix; fiiv), von der kurz darauf, fol. i2i r , lin. 9 sq. 
auf die vox dbroßaXX6fxevov folgenden Rasur (vgl. hierzu Miklosich-Müller, 
a. a. O., p. 253, lin. 16 sq. und die Ergänzung nach anderen Handschrif¬ 
ten bei Dennis, a. a. O., p. 55) noch die Reste: a7royu[xvou|xev . . . y)<; .t- 

x% a . . a<; xal Xe . . . . py . a$ xal . aOm.Sirj .. xetxo . xov xa&U7uoßaX- 

Xo(JL£v). El Sk [JL7] XxX. 


6 Ebenda, S. 53. 

7 Rekonstruktion nach der Parallelüberlieferung bei Dennis, a. a. O. S. 54. 
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Die Rasuren im Testament des Patriarchen Isidoros I. 

von Konstantinopel 

Nicht weniger durch Schabungen entstellt ward das Testament des 
Patriarchen Isidoros von Konstantinopel, des Nachfolgers des gestürzten 
Patriarchen Johannes XIV. Kalekas. Mit diesem Dokument, wie auch 
mit den im folgenden behandelten Akten des Patriarchalregisters hat sich 
bislang niemand auseinandergesetzt. In der ersten einschlägigen Lücke 
im Cod. Vindob. hist. gr. 65, fol. I27 r , lin. 9 sqq. (vgl. Miklosich-Müller, 
a. a. O., p. 289, 7 sqq.) läßt sich mittels der Infrarottechnik noch erkennen: 

nach einem Abstand von ca. 12 Buchstaben 9.09 . toü t6ts 7ca- 

TptapxeuovTCx;.. tyc»m xatv 9 j<; 8 o£y)<; (danach ca. 17 Buchstaben) av ... oa.. 
<xa>T<a> &etcov xai avSpcomvcov 7 c<pay[xa)T 6 )v . . 9pov<e)tv 8 (dann ca. 14 
Buchstaben) to<; xal ßouXofxIvcpv t . . ai auvlpxea&ai xai aX . . 8ia(feyoi> . 

90 (danach ca. 19 Buchstaben) 81a toü toc.tg> .7cepa[vovrat 

(darauf ca. 22 Buchstaben) 8 . vto .. pioy efyev. Auch diese Stelle beinhaltet 
somit eine Belastung des mehrmals genannten Patriarchen Johannes XIV. 
Kalekas. Die bei Miklosich-Müller, a. a. O., p. 289, lin. 11 verzeichnete 
Lücke zwischen den Worten &p6vou und xai ty)<; iepcoauviqc; hiegegen beruht 
nur auf einem Irrtum der Herausgeber undfindet sich im Cod. Vindob. hist, 
gr. 65, fol. i27 r nicht. Von der kurzen Rasur nach ^xov, Cod. Vindob. hist, 
gr. 65, fol. i27 r , lin. 15 sq. (vgl. Miklosich-Müller, a. a. O., p. 289, lin. 
12 sq.) läßt sich identifizieren: nach einem Abstand von ca. 6 Buchsta¬ 
ben e . 81a . . . xai x (es folgen noch ca. 9 Buchstaben). Im gleichen Schrift¬ 
stück sind fol. 127 V med. zwei weitere Schabungen zu erkennen. In der 
erstgenannten Lücke nach *Aw/)<; tt)<; naXaioXoyivy)^ (vgl. dazu Miklosich- 
Müller, a. a. O., p. 290, 23) wird auch durch die Spezialphotographie kein 
Buchstabe mehr mit Sicherheit lesbar, in der zweiten Stelle (vgl. Miklo¬ 
sich-Müller, a. a. O., p. 290, 24 sq.) nach ’AxivSuvou Soy^axcov hinter einem 

Zwischenraum von ca. 24 Buchstaben toü etx.ev (es folgen ca. 30 

Buchstaben) t (es folgen noch annähernd 16 Buchstaben). 


Die Rasur in der professio fidei des Kandidaten für den 
Bischofsstuhl von Sugdaia, Eusebios 

Auch das letzte Dokument aus der Zeit vor dem 1. Patriarchat Kalli- 
stos’ I., das Glaubensbekenntnis des ÜTro^^t-o^ von Sugdaia, Eusebios, ist 
in der Handschrift, Cod. Vindob. hist. gr. 65, fol. 129 V (vgl. dazu Miklo¬ 
sich-Müller, a. a. O., p. 294, lin. 19 sq.), durch eine mehr als zweizeilige 
Rasur verletzt. In der Lücke läßt sich nach einem Abstand von rund 
35 Buchstaben noch deutlich erkennen: To)<avv)y]v t<8v> KaX^xav, nach 

einem weiteren Zwischenraum von etwa 34 Buchstaben aa . . e.oÜ7cc 

. . . Dieser Passus enthielt also gleichfalls eine belastende Aussage über 
Patriarch Johannes XIV. Kalekas. 
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Der unbekannte Priestermönch im Synodaldekret über die Verurteilung 
der tspo[i.6vaxoi Hesychios und Matthaios aus dem Johannes-Prodromos- 

Kloster ev xfj IKxpqc von Konstantinopel 

Der undatierte, nach seiner Einordnung in das Patriarchalregister zwi¬ 
schen eine Synodalentscheidung vom Juni 1354 (vgl. Miklosich-Müller, 
a. a. O., Vol. I, n. CLII: I, 340/42) und ein Patriarchalschreiben vom Juli 
des gleichen Jahres 1354 an den Bischof von Novgorod (vgl. Miklosich- 
Müller, a. a. O., Vol. I, n. CLVI: I, 347/50) wohl in einen der beiden ge¬ 
nannten Monate gehörige Synodalbeschluß über die Verurteilung der 
Priestermönche Hesychios und Matthaios des Johannes-Prodromosklo- 
sters ev 17) IHxpa in Konstantinopel wegen Verleumdung des Abtes des 
Klosters, Markos, 8 bietet an 3 Stellen, in denen einst der Name eines mit¬ 
verurteilten tepo(x6vaxo<; stand, heute Lücken (vgl. Miklosich-Müller, 
a. a. O., Vol. I, p. 345, 2; 14; 34). Während ein vierter Passus in demsel¬ 
ben Dokument, Miklosich-Müller, p. 345, lin. 22 bei Benennung des 
Exotrochos des genannten Konvents nie ergänzt ward, erfahren wir bei 
den erstgenannten, offenkundig ausgeschabten Stellen durch die Infrarot¬ 
photographie den Namen des mitüberführten Mönches: Cod. Vindob. 
hist. gr. 65, fol. 153 r , lin. 9 erlaubt den Zwischenraum bei Miklosich- 
Müller, a. a. O., p. 345, lin. 2 zwischen 6 tepop.6vaxoq und xou mit MeX£xto^ 
auszufüllen, fol. 153 r , lin. 16 die Lücke in der erwähnten Edition S. 345, 
lin. 14 zwischen SyjXoü&eü; und xfl xototurfl SiaßoXyj gleichfalls mit MeX£xio^ 
zu schließen und fol. 1 S3 r , lin. 29 den freien Raum S. 345, lin. 34 der 
nämlichen Ausgabe zwischen xi>v MaxSmov und xvjq leptoauviqq durch die 
Worte xöv MeX£xiov zu ergänzen. 

Ein Eintrag über die Patriarchalgüter bei Varna 

Der genannte Cod. Vindob. hist. gr. 65 enthält fol. 2 58 v eine bei Miklo¬ 
sich-Müller, Vol. I, p. 503 übergangene Notiz über Güter des Patriarchats 
von Konstantinopel in der Gegend von Varna, die in der Handschrift 
zwischen dem Patriarchaldekret über die Ernennung des Priestermön¬ 
ches Makarios zum Abt des Jesus-Christosklosters xou ’AxpoTroXixou zu 
Mesembria vom April 1369 (vgl. Miklosich-Müller, a. a. O., Vol. I, n. 
CCXLV: I, 502/03) und dem Widerruf aller Irrlehren der Lateiner, Bar- 
laams von Kalabrien und des Gregorios Akindynos durch Demetrios 
Chloros und den Mönch Daniel vom Juni des Jahres 1369 (vgl. Miklosich- 
Müller, ebenda, Vol. I, n. CCXLVI: I, 503/05) zum Eintrag kam. Dieser 
Vermerk stellt eine Wiederholung der Notiz dar, welche wir am Schluß 
der Akten aus der Amtszeit des Patriarchen Johannes XIII. Glykys (vgl. 
Miklosich-Müller, a. a. O., Vol. I, n. LII, 2: I, 95, lin. 29 sqq.) lesen. In 


8 Zu diesem Prozeß vgl. R. Janin, La geographie ecclesiastique de Tempire Byzan- 
tin, Premiere partie: Le siege de Constantinople et le patriarcat oecumenique, tome III: 
Les eglises et les monasteres, Paris 1953, S. 437. 
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unserer eingangs erwähnten Stelle folgt fol. 2S8 V auf die Worte Ta rapi 
ty)v Bapvav eine gemerzte, unlesbare Partie, danach die Worte yj Kapvaßa 
. . . Hier schenkt uns die Infrarotphotographie in Übereinstimmung mit 
dem Wortlaut des erwähnten Eintrags im Patriarchalregister, Vol. I, 
p. 95, lin. 29 sqq. als ursprünglichen Text der Lücke die Worte 7raTpiap- 
^txa xaaT^XXia. 

Ergebnis 

1. Von der Notiz über die Absetzung des Patriarchen Johannes XIV. 
Kalekas im Cod. Vindob. hist. gr. 65, fol. 1 i6 v ex. läßt sich weit mehr ent¬ 
ziffern, als Dennis angenommen hatte: vor allem wird nunmehr ein Zusam¬ 
menhang mit der Verurteilung des Gregorios Akindynos sichtbar. 

2. Von dem von Dennis aus paralleler Überlieferung ergänzten Tomos 
wider Barlaam von Kalabrien und Gregorios Akindynos vom Februar des 
Jahres 1347 können mittels der Spezialphotographie auch wichtige Teile 
der im Cod. Vindob. hist. gr. 65 zerstörten Partien rekonstruiert werden. 

3. Von den bisher völlig unbeachteten Rasuren im Testament des Pa¬ 
triarchen Isidoros I. von Konstantinopel werden Abschnitte erkennbar, 
die dessen Amtsvorgänger, den Patriarchen Johannes XIV. Kalekas, dog¬ 
matisch aufs schwerste belasten. 

4. Auch der Grund für die Rasur in der professio fidei des Kandidaten 
für den Bischofsstuhl von Sugdaia, Eusebios, wird ersichtlich: in dem 
Dokument ward gleichfalls Johannes XIV. Kalekas als Häretiker ge¬ 
brandmarkt. 

5. Weiterhin erfahren wir für den Prozeß gegen die Priestermönche He- 
sychios und Matthaios des Johannes-Prodromosklosters Iv Tfl II^Tpa in 
Konstantinopel wegen Verleumdung des Abtes ihres Klosters, Markos, 
aus dem Jahre 1354 den Namen des mitverurteilten Mönches, Meletios, 
und vermögen endlich 

6. eine von Miklosich-Müller nicht veröffentlichte Notiz der mehrfach 
genannten Handschrift über Güter des Patriarchats von Konstantinopel 
in der Gegend von Varna in ihrem ursprünglichen Wortlaut wiederherzu¬ 
stellen. 


Anhang 

Patriarch Isidoros-Hesidoros oder die Unterschrift 
des Patriarchen Isidoros I. von Konstantinopel 

F. Dölger 9 wies erstmals auf die auffallende Schreibweise des Namens 
des Patriarchen Isidoros I. von Konstantinopel < 'H<rl8copo<; > in der Unter¬ 
schrift einer amtlichen, vom Metropoliten von Meienikon (Melnik) Metro- 
phanes beglaubigten und noch heute im Athoskloster Vatopedi aufbewahr- 

9 Aus den Schatzkammern des Heiligen Berges. 115 Urkunden und 50 Urkunden¬ 
siegel aus 10 Jahrhunderten . . . hsg. von F. Dölger, Mchn. [1948], n. 43/44 Bern, zu 
Z 188 u 260. 
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ten Kopie eines Sigills des erwähnten Isidoros vom Januar des Jahres 
1350 hin, die der Mönch Arkadios des genannten Klosters im Jahre 1937 
zusammen mit anderen für die Geschichte dieses Konvents und seiner 
Dependance Theotokos Psychosostria zu Konstantinopel bedeutsamen Do¬ 
kumenten unzulänglich veröffentlicht hatte. 10 Arkadios übersah jene merk¬ 
würdige Namensform in dem Hinweis der Bischofskopie auf die Intitula- 
tionszeile des Originals des Sigills des erwähnten Patriarchen - S. 308 ta', 
lin. 6 sq. seiner Edition lesen wir: El^e 7rpoypacpY)v 'TatScopo^ (Dölger corr. 
'Hal8a>pos) eX£o> &eou apxt£ 7 ri(TX 07 ro<; K(*>vaTavTivou7c6Xeto<; N£a<; 'Pa>{AY)<; xal 
otxou{xevixö<; noLTpioLpxyiQ* - und vermerkt zur Unterschrift derselben Ur¬ 
kunde, auf die der Schreiber der Kopie (Arkadios, a. a. O., S. 308 iy', 
lin. 98 sqq.) mit den Worten: El^e xal 81a xipicov ypafXfxaTov tyjs 7raTpiap- 
Xtxrjc; xal 7uavtipou x £ &po£ t *I<rf8<*>pos ev (!) IX£g> &eou dpxt£7rtoxo7ro^ Kcov- 
aTavTLvou7roXeco^ Neac; ‘PcopLY]^ xal otxoupievixo^ 7 caTpiapx?)S unsere Aufmerk¬ 
samkeit lenkt, nur in einer Fußnote: tö x £l P0TP a( P 0V £ X ei: ’HalScopo^ (in 
der Handschrift steht freilich 'HatScopo*;, wie schon Dölger, a. a. O., 
Nr. 43/44 zu Z. 260 bemerkte). Dölger erklärt die seltsame Schreibweise 
'Hal8<opo<; folgendermaßen: „Man vermied es, den höchsten Priester der 
östlichen Christenheit als ein 'Geschenk der Isis\ jener einst so gefähr¬ 
lichen Konkurrentin des Christengottes, erscheinen zu lassen.“ Dieser 
Deutung möchten auch wir voll beipflichten, doch bleibt noch die Frage 
nach dem Urheber dieser eigentümlichen Namensschreibung zu klären - 
eine Frage, die aus den beiden obengenannten Stellen allein keine Klä¬ 
rung zu erfahren vermag. Hier leistet uns zwar nicht die Edition des be¬ 
rühmten Wiener Patriarchalregisters von F. Miklosich-J. Müller, wohl 
aber der zugrunde liegende Codex Vind. hist. gr. 65 [= Ness. 47] selbst 
wertvolle Dienste. Zur 7cp6ßX7)ai<; des mehrmals genannten Kirchenfürsten 
lesen wir in der maßgeblichen Edition (vgl. Miklosisch-Müller, a. a. O., 
Vol. I, p. 256, lin. 2 sqq.): MyjvI Matco, £7CTaxat8exaTfl rjpipa . . . TupoeßXrjIb] 
6 7uavayia)TaTo^ . . . 7caTpiap^y]^, xöp TalScopoc; . . .: im Cod. steht fol. 
I25 r lin. 3 statt TalScopcx; jedoch 'Hal8a>po<;; desgleichen weichen Hand¬ 
schrift und Edition hinsichtlich der Überschrift (Intitulationszeile) des 
Testaments des nämlichen Prälaten ab. Im Codex lautet die Stelle, fol. 
12Ö V , lin. 1: Aia&f)X7) tou auxoo ayLCOTaTOU 7raTpi.dp^ou KcovaTavTtvoi>7u6Xeco<; 
xüp 'Ha&8a>poo, die Ausgabe von Miklosich-Müller, a. a. O., p. 287, 28 
schreibt dagegen fälschlich TaiScopou. Ebenso differiert die Namensform 
des Patriarchen in dem Vermerk über die Unterschrift Isidors unter das 
Synodaldekret vom September 1348 über die Translation des Metropoliten 
von Palaiai Patrai nach Monembasia (vgl. Miklosich-Müller, a. a. O., 
p. 275, 16 sqq.) von der Ausgabe: im Cod. Vind. hist. gr. 65 lesen wir 
fol. 122 r , lin. 18 sq.: EZ^e xal 8t* i>7roypa99j<;• 'HaiScopol, eX6co &eou ap^ie- 
7 claxo 7 Coc; xtX. 


10 rpa{i{i.aTa xrjc; kv KojvaTavrtvou7r6Xet {xovrj«; t % 0 eox 6 xou tt) <; 'Fuxoacaaxptac;, Byz.- 
neugr. Jahrb. 13 (1937) 308 y' ff. 



P. Wirth : Nichtentziff. Rasuren u. Tilg, des Wiener Patriarchalregisters 23 

Dieser Umstand wie auch die Tatsache der Verschiedenheit der Hand 
des für die Einträge in das Patriarchalregister zu jener Zeit verantwort¬ 
lichen Beamten von der Hand des Schreibers der Kopie des genannten 
Patriarchalsigills vom Januar des Jahres 1350 zeigt, daß es sich hier jeden¬ 
falls nicht um die Laune eines einzelnen Schreibers handeln kann. Die 
Schreibung 'HaiSopo^ in dem erwähnten Eintrag in das Patriarchalregister 
über die 7cp6ßX7]<r^ Isidors bleibt insofern belanglos, als sie lediglich einen 
chronologischen Vermerk verkörpert, die Unterfertigung des Vermächt¬ 
nisses Isidors scheidet gleichfalls aus, da sie nur in der Form des Menolo- 
gems des Prälaten ausgedrückt ward (Miklosich-Müller, a. a. O., p. 294, 
7 sq.: El^e xai to 7rpcoTOTU7rov Sta exstvou x ei P^ to* [ayjvI <peupoua- 

plo) ivS. y'). 

Sehen wir von diesen beiden, für unsere Zwecke bedeutungslosen Stel¬ 
len ab, so lassen sich für das Vorkommen der Form 'HaiScopoc; 1 Beleg 
für die Verwendung in der Intitulationszeile einer Patriarchalurkunde 
(vgl. Arkadios, a. a. O., S. 308 toc', lin. 6), 2 Belege für den Gebrauch die¬ 
ser Schreibweise in der Unterschrift (sowie 1 Beleg für die Anwendung in 
der Überschrift des Testaments) des gleichen Kirchenfürsten registrieren. 
Dafür, daß auch die Originale der einschlägigen Dokumente des Patri¬ 
archen die erwähnte Schreibung 'Hat8c*>po<; aufwiesen, bürgt der amtliche 
Charakter der zitierten Bischofskopie des Metropoliten von Meienikon 
Metrophanes und der gleichfalls amtliche Charakter des Vermerks über 
die erwähnte Unterschrift des Patriarchen unter das Synodaldekret be¬ 
treffs Versetzung des Metropoliten von Palaiai Patrai nach Monembasia 
im Patriarchalregister. Mit anderen Worten: nur die Schreibweise 'Hat- 
Sopo^, nie aber Ta£8copo<; begegnet uns in der Unterschrift des genannten 
Isidoros und der Intitulationszeile von Dokumenten aus der Amtszeit 
dieses Patriarchen. Da andererseits der gleiche Kirchenfürst im Patri¬ 
archalregister in späterer Zeit nur als TaC8copo<; bezeichnet wird (vgl. Mi¬ 
klosich-Müller, a. a. O., Vol. I, n.CCXXI: I, 478, 6 in einer Synodal¬ 
praxis vom September 1364), nie jedoch als 'HaiScopoc;, läßt sich mit eini¬ 
ger Sicherheit darauf schließen, daß die Schreibung 'HcrtSwpcx; auf den 
Patriarchen selbst zurückgeht und die Namensform des Kirchenfürsten 
in seiner eigenhändigen Unterschrift repräsentiert. Da dieser also wohl 
absichtlich die Schreibweise Isidoros vermied, wären wir geschichtlich ge¬ 
rechtfertigt, seinen Namen statt in der herkömmlichen Form Isidoros ent¬ 
sprechend der von ihm selbst gewählten Namensform, die nicht als Folge¬ 
erscheinung des Itazismus weggedeutet werden kann, in der Schreibung 
Hesidoros zu fixieren. 



LES r£glures des manuscrits 

DU SCRIBE EPHREM 

B. HEMMERDINGER / MONTMORENCY 


Dans un article meritoire de J. Irigoin, j’ai releve une note qui me con- 
cernait: «C’est, entre autres raisons, ä cause de l’absence de ces elements 
qu’on ne suivra pas B. Hemmerdinger, qui attribue peremptoirement le 
Venetus A de Ylliade (Marcianus gr. 454) au scribe Ephrem (Sur deux 
manuscrits grecs, Rev. Et. Grecques, 69 [1956] 433-434).» (Pour une 
etude des centres de copie byzantins, Scriptorium 13 [1959] 183, note 3). 

N’ayant pas lu immediatement ce jugement severe, j’avais recidive en 
attribuant ä Ephrem un autre manuscrit, le Parisinus arm . 27 (Euthaliana, 
Journal of Theol. Studies 11 [i960] 354). 

Je crois comprendre que mon censeur me reproche, «entre autres rai¬ 
sons», de ne pas avoir tenu compte des reglures des manuscrits en ques- 
tion. Or je lui concede bien volontiers que je n’en ai tenu aucunement 
compte dans le cas du Venetus A, ni, ulterieurement, dans celui du Pari¬ 
sinus arm . 27. 

Mais fallait-il tenir compte de ces reglures ? II aurait ete indispensable 
de le faire si Ephrem avait constamment employe le meme type de reglure. 
Mais, d’apres Irigoin (/. c. pp. 181-195), «le scriptorium d’Ephrem» a 
utilise des reglures de type I 3 a, I 7 a, I 16 a, I 18 a, I 21a, I 26 c, I 34 a, 
I 36a, I 4od, I 44a, II 44a. C’est-ä-dire, sauf erreur ou omission, onze 
types ! 

Je crains fort que le Venetus A n’en presente un douzieme,et le Parisinus 
arm. 27 un treizieme. Mais est-il plus difficile d’attribuer treize types de 
reglures au «scriptorium d’Ephrem» que de lui en attribuer onze ? 

Le point essentiel est que le type de reglure n’est pas une caracteris- 
tique constante. Cela ne signifie-t-il pas qu’il n’y a rien ä tirer de l’etude 
des reglures ? Que cette etude est, non seulement aride, mais sterile ? Que 
la paleographie est autre chose ? 



LEIDEN UND ERBARMEN CHRISTI IN DEN HYMNEN 
DES BYZANTINISCHEN BUSSTRIODIONS 

G. RICHTER/ FÜRTH 


Lehre und Bekenntnis der Kirche weichen in manchem vom Glauben 
der Gemeinde ab. Der rechtgläubige Bekenntnisstand bleibt eine höhere 
Weisheit, mit der sich ausschließlich die Theologen abgeben, solange es 
ihnen nicht gelingt, ihn auf verschiedene Weise ihren Gemeinden zugäng¬ 
lich zu machen und einzupflanzen. Notwendigerweise sind damit Un¬ 
schärfen, Verallgemeinerungen, Vergröberungen verbunden. Umgekehrt 
ist in der christlichen Gemeinde vieles lebendig, was vor Bibel, Bekenntnis 
und Lehre nicht bestehen kann. Darin ist die Vielfalt der Erscheinungen 
begründet und speziell für den Historiker die Schwierigkeit, einen be¬ 
stimmten Glaubensstand zu erfassen. Wollen wir in diesem Sinne in die 
Kenntnis des inneren Lebens, der Frömmigkeit einer Kirche eindringen, 
genügt weder die Frage nach ihrer Lehre noch die Betrachtung der her¬ 
vorragenden Zeugnisse führender Theologen. 

Die bezeichnenden Merkmale für die Frömmigkeit der Ostkirche liegen 
in der Liturgie. Das gilt für das Mitfeiern der Mysterien, das gilt aber 
viel allgemeiner vom Gottesdienst überhaupt, von der Liturgie für die 
Tagzeiten mit ihrem festen Kanon aus biblischen Lesungen und Hymnen¬ 
gesang. 1 Man darf es wohl als Beweis anführen, daß dieser reich ge¬ 
schmückte Gottesdienst Ohr und Herz der Gläubigen gefangen nahm, 
wenn etwa der Morgengottesdienst am Karfreitag 3 Stunden zu dauern 
pflegte. 2 Solch innige Anteilnahme kann nur zustande kommen bei der 
inneren Übereinstimmung zwischen dem Glauben der Gemeinde und dem 
Inhalt sowie der Form des gottesdienstlichen Geschehens. Die Liturgie 
erscheint damit in einer doppelten Funktion: In hervorragendem Maße 
prägt sie die Frömmigkeit der Gemeinde, sie ist aber zugleich deren Er¬ 
füllung. Man kann dieses Verhältnis nicht nach den Begriffen von Ur¬ 
sache und Wirkung auflösen. Diese Einheit gewährleistet mehr als das 
immerwährende und doch neue Durchdenken der Theologie eine unge¬ 
heure Beharrlichkeit, eine Kontinuität durch Jahrhunderte. 


1 Ich bediene mich des sehr weit gefaßten, aber bei uns allgemein üblichen Sprach¬ 
gebrauchs für Liturgie, während die Orthodoxie darunter zunächst die Eucharistie 
versteht, von der aus erst aller andere Gottesdienst zu begreifen ist. 

2 A. Baumstark: Aufbau des byzantinischen Breviers. Einführung und liturgische 
Vorbemerkungen zu den 4 Bänden der dtsch. Übersetzung des Triodion (vgl. Anm. 11). 
Ich beziehe mich hier auf Bd. IV S. 18. 
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Warum das so ist, läßt sich leicht begreifen, wenn man das Wesen der 
Kontakien oder der Hymnen des Kanons bedenkt. Zwischen ihnen und 
der Predigt besteht ein deutlicher Zusammenhang, denn die Entstehung 
der Kontakien läßt sich als ein Bemühen erklären, eine metrisch geglie¬ 
derte Predigt mit Hilfe des Gesanges vorzutragen. 3 Die Kirche bediente 
sich zu ihrer Verkündigung bewußt an Stelle des dogmatisch-polemischen 
oder sittlich-ermahnenden Lehrvortrages in der Form des Hymnus der 
Kraft der Musik, der schon seit eh und je die Parteien im Kampfe um 
den Glauben vertrauten. 4 Lassen sich aber die liturgischen Hymnen mit 
der Predigt vergleichen, weil sie immer wieder die biblischen Texte oder 
bestimmte Stoffe der Heiligenlegenden, die in der Kirche heimisch waren, 
umschreiben, so betreiben sie doch nicht eine besondere Art der Ausle¬ 
gung einzelner Stellen, vielmehr haben sie immer ganze Zusammenhänge 
biblischer Aussagen und Beispiele vor Augen. 

Es kann sogar behauptet werden, daß die Hymnen der Predigt an prä¬ 
gender Kraft überlegen sind. In der Ostkirche gehört die Predigt nun ein¬ 
mal nicht notwendig zum Gottesdienst. Wo sie gehalten wird, kann ihre 
Höhe nicht nach dem Maßstab beurteilt werden, den uns die bekannten 
Predigten der byzantinischen Literatur geben, die vornehmlich Bischöfe 
oder Mönche zu Verfassern haben. Trotz der Gleichartigkeit des Inhalts 
etwa zu den vielen Festen ist die Predigt ferner auf eine einmalige, wenn 
auch nachhaltige Wirkung beschränkt. Ganz anders verhält es sich mit 
den Hymnen, die überall in den Gottesdiensten erklingen und dazu von 
Generation zu Generation weitergegeben werden. Auch wenn sie nicht 
von der Gemeinde gesungen wurden wie bei uns das Kirchenlied, versam¬ 
melt sich doch das Volk um ihrer Schönheit willen gern zum Gottesdienst. 
Die Übereinstimmung von Wort und Ton und das strenge Maß ihres 
Aufbaus machen die Gesänge einprägsam. Es kommt hinzu, daß sich die 
Aussagen ständig wiederholen. Das gilt nicht nur für einzelne Verse, son¬ 
dern vielmehr für den gesamten Inhalt. Hatten Troparien und Kontakien 
direkt die Aufgabe, einen Psalm zu paraphrasieren, so ist zunächst der 
Kanon, der das Kontakion seit dem 8. Jh. verdrängt hat, an diese Regel 
nicht gebunden, er läßt dem Dichter scheinbar mehr Freiheit. Und doch 
erweist sich das Verhaftetsein an Vorbild und Tradition stärker und 
schließt die Möglichkeit beinahe aus, theologische Unterschiede zwischen 
den Oden verschiedener Dichter festzustellen. Sie scheinen jedenfalls au¬ 
ßerordentlich gering zu sein und wären noch einer besonderen Unter¬ 
suchung wert. 


3 F. Dölger: Die byzantinische Dichtung in der Reinsprache, München 1948, S. 33. 

4 Vgl. F. Dölger, a. a. O. S. 32. R. Schlötterer: Die kirchenmusikalische Termino¬ 
logie der griech. Kirchenväter, Diss. München 1953, S. 66 ff. nennt Beispiele, wie 
Häretiker die Volksmelodien übernahmen und die orth. Theologen sich veranlaßt 
sahen, diesen neuen Melodien nun auch ihrerseits einen orth. Text zu unterlegen und 
sie in der Kirche heimisch werden zu lassen. Vgl. auch H. G. Beck: Kirche und 
theolog. Literatur im byzantinischen Reich, München 1959, S. 263. 
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Für die prägende Kraft der Hymnen dürfte auch das ins Gewicht fal¬ 
len: Für die feiernde Gemeinde tragen sie einen weit individuelleren Cha¬ 
rakter als etwa das liturgischeGebet, das gelebtes Dogma zu nennen wäre. 
Sie können sich freier aussprechen als dieses. Andrerseits sind sie aus der 
individuellen Art der Wortverkündigung herausgehoben, in der der Gemein¬ 
de die Predigt erscheint, und sind trotzdem um nichts weniger Verkündi¬ 
gung. Der Hymnus will gerade die reinste und schönste Form sein, in der 
die Kreatur Gottes Ehre preist. So wird er für die griechischen Väter zur 
Endgestalt der Theologie. 5 6 Wo nun die Gemeinschaft der Kirche im Hym¬ 
nus verkündigt, ist auch die Verbindlichkeit vorhanden. Das gilt sowohl 

für das Bewußtsein der Gemeinde als auch für die Verantwortlichkeit der 

• • 

Kirche, die aus der Überzahl geistlicher Hymnen gerade diese Auswahl 
getroffen und in den liturgischen Büchern zusammengestellt hat. 

Damit ist hinreichend begründet, daß wir unsere Aufmerksamkeit von 
dem tradierten Gut der Kirchenlehre und den geschichtlichen Formen 
von Dogmatik und Predigt weg- und dem Inhalt dieser liturgischen Stücke 
zuwenden, die uns als eine vollkommene Äußerung der Gesamthaltung er¬ 
scheinen und von der Theologie und Frömmigkeit bis in die Einzelheiten 
des völkisch-politischen Lebens beredtes Zeugnis geben. 6 

Der Aufbau des Kirchenjahres und damit die Auswahl der biblischen 
Lesungen geben der Liturgie und den Hymnen von vornherein bestimmte 
Schwerpunkte. Dasselbe bewirkt aber auch der kunstvolle Aufbau der 
Hymnen, wenn etwa jede Ode des Kanons mit einem Theotokion schließt, 
d. h. mit einem Lobpreis der Gottesmutter. 7 Aus der Fülle dieser Charak¬ 
teristika können die folgenden Seiten nur eine Auswahl treffen. Wir wol¬ 
len danach fragen, wie in den Hymnen Sinn und Bedeutung des Leidens 
und Sterbens Christi vorgestellt werden. Dementsprechend ist auch der 
Umfang des zugrunde gelegten Materials beschränkt auf die liturgischen 
Texte der Vorfasten- und Fastenzeit, die im „TpuoStov xaxavuxTixöv 7uepi- 
s^ov a7uacrav tyjv avYjxoixrav aüxco axoXou&Cav ty)<; Äyiac; xal MeyaX*y)<; Tsaaa- 
paxoaTY]^“ zusammengefaßt sind. 8 


5 Vgl. P. Brunner: Zur Lehre vom Gottesdienst, Liturgia 1 (1952) 264, Anm. 212 
mit Quellenliteratur. 

8 H.-G. Beck, a. a. O. S. 233 ff. Am bekanntesten ist das Schicksal des Akathistos- 
Hymnos, dessen Einleitungsstrophe ausgetauscht wurde, in der Maria als Beschütze¬ 
rin der Hauptstadt in Kriegsnot gefeiert wird. Vgl. Dölger, a. a. O. S. 35. - Beispiele 
völkisch-nationaler Bestimmtheit bieten der Schluß von V. 5 des Beispiels auf S. 4L oder 
die Theotokien Tr. 202a, K. II, 224, III, 223 (über die Zitierungsweise siehe unten 
Anm. 11). 

7 A. Baumstark, a. a. O. Bd. I S. 19. - Auf die Betrachtung poetischer und musika¬ 
lischer Formfragen wird hier verzichtet, obwohl sie mit den theologischen Fragen eng 
verbunden sind. 

8 Ich benutze die "ExSomc; £ß86p.7], Venetia 1897. Den Text verdanke ich dem frdl. 
Entgegenkommen von Herrn Prof. H.-G. Beck, der ihn mir aus seinem Seminar zur 
Verfügung stellte. 

Das Triodion (Dreiliederbuch) hat seinen Namen davon, daß im Tagesoffizium des 
Morgengoltesdienstes, des sog. Orthros, an Stelle des Kanons aus 9 bzw. 8 Hymnen 
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In diesen Abschnitt des Kirchenjahres fallen 2 hohe Festtage der ortho¬ 
doxen Kirche des Morgenlandes. Am 1. Fastensonntag feiert sie das ,,Fest 
der Orthodoxie 44 , an dem sie „unter Aufbietung höchsten Glanzes ihr 
eigenstes, innerstes Wesen und ihren heiligsten Besitz mit triumphieren¬ 
der Feierlichkeit erlebt“. 9 Da es der Erinnerung an die Beendigung des 
2. Bilderstreites mit der endgültigen Wiederaufrichtung der heiligen Bil¬ 
der dient, tritt der von uns gewählte Fragenkreis allerdings zurück. 

An hochfestlichem Charakter steht ihm das „Fest der Kreuzesvereh¬ 
rung 44 am 3. Fastensonntag nicht nach, das der Anbetung der Kreuzes¬ 
reliquie gewidmet ist. Die Texte dieser Gottesdienste beanspruchen beson¬ 
deres Interesse, dazu diejenigen des Karfreitags, der den Höhepunkt des 
Leidens Christi darstellt. Wenn er auch im Osten aus dem gottesdienst¬ 
lichen Handeln der Karwoche nicht besonders hervortritt, so wird seine 
Feier doch noch mehr als sonst von der liturgischen Poesie beherrscht, da 
die Durchbetung des gesamten Psalters, die im byzantinischen Ritus 
üblicherweise in jeder Woche erfolgt, von Gründonnerstag ab aussetzt. 10 

Als eine Probe der Hymnendichtung und zugleich als einen Ausgangs- 

• • 

punkt unserer Erörterungen stelle ich die Übersetzung von 5 zusammen¬ 
hängenden Stichera an den Anfang, das sind Verse, die sich an die Rezi¬ 
tation der Psalmen anschließen. Sie gehören in den Abendgottesdienst 
des Festes der Kreuzeserhöhung. 11 

„Kreuz des Herrn, erleuchte mit den hellen Strahlen deiner Gnade die 
Herzen derer, die dich ehren und in Liebe gottbegeistert dich umschlin¬ 
gen, der Welt Verlangen. Durch das verschwunden ist der Tränen Trauer, 
durch das erlöst wir wurden aus des Todes Schlingen und durch das die 
ewige Wonne wir erhalten. Zeige deiner Schönheit Zier, indem du deinen 
Knechten den Heilstrank der Beherrschung reichst, die gläubig dich um 
deine reiche Hilfe bitten, um dein großes Erbarmen. 

Gegrüßet sei, du lebenbringend Kreuz, der Kirche blühend Paradies, 
Baum der Unsterblichkeit, der uns hervorgebracht der ewigen Herrlich¬ 
keit Genuß. Durch das vertrieben werden der Dämonen Scharen, der 
Engel Heere mitfrohlocken und der Gläubigen Gemeinden Feste feiern. 


nur ein Gebilde von 3 bzw. 2 Hymnen steht, eben Triodion genannt. Wenn sich diees 
Bezeichnung nicht nur für den Gottesdienst, sondern darüber hinaus für ein ganzes 
liturg. Buch durchgesetzt hat oder sogar für zwei, denn es gibt neben dem hier verwen¬ 
deten Bußtriodion auch ein Freudentriodion für die nachösterliche Zeit, so wird daraus 
erst recht deutlich, daß die poetischen Gesangsstücke in Wahrheit das Herzstück die¬ 
ser Gottesdienste bilden. Vgl. A. Baumstark, a. a. O. Bd. IS. 18; H. G. Beck, a. a. O. 
S. 250 f. 

9 A. Baumstark, a. a. 0 . Bd. II S. 13. 

10 A. Baumstark, a. a. 0 . Bd. IV S. 17. 

11 Tr. (= Triodion) 201a. - Die deutschen Zitate entnehme ich der vorzüglichen 
Übertragung des Bußtriodions durch Kilian Kirchhoff: Die Ostkirche betet. Hymnen 
aus den Tagzeiten der byzant. Kirche. 4 Bde. Leipzig o. J. (1934/37). Die angeführte 
Stelle: Bd. III S. 19 f. (Zitierungsweise: Tr. 201a / K. III, 19 f.). 
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Unbezwingliche Waffe, unzerstörbares Bollwerk. Du Sieg der Könige, 
der Priester Rühmen. Verleihe nun auch uns, zu Christi Leiden, Christi 
Auferstehung zu gelangen. 

Gegrüßet sei, du lebenbringend Kreuz, des Glaubens unüberwind¬ 
liches Zeichen des Sieges, Tor des Paradieses, der Gläubigen Stütze, 
Bollwerk der Kirche, durch das von Grund auf vernichtet ward der 
Fluch und unwirksam geworden, entsunken ist des Todes Macht, durch 
das erhöht wir wurden von der Erde zu den Himmeln. Unbezwingbare 
Waffe, Abwehr der Dämonen, der Märtyrer, der Seligen Ruhm. In 
Wahrheit ihr Schmuck, Hafen des Heils, schenkend der Welt das große 
Erbarmen. 

Komm her, du Erstlingspaar der Geschöpfe, durch des Menschen¬ 
mörders Neid hinausgestürzt aus dem himmlischen Reigen, weil einst 
ihr gekostet des Baumes bittere Lust. Schau, es nahet das Holz, das 
hochgeheiligt in Wahrheit. Die ihr hergeeilt zu ihm, in Wonne um¬ 
schlingt es,ruft gläubig ihm zu: Unsere Hilfe bist du, hochgeheiligtes 
Kreuz, nachdem wir an deiner Frucht Anteil erlangt, haben wir das frü¬ 
here Paradies der Unsterblichkeit gefunden und erworben das sichere 
und große Erbarmen. 

Christus, unser Gott, freiwillig hast du die Kreuzigung auf dich ge¬ 
nommen, daß insgesamt auferstünde der Menschen Geschlecht. Mit 
des Kreuzes Schreibrohr, von rotem Naß der Finger blutend, unserer 
Freilassung Brief in deiner Menschenliebe die königliche Unterschrift 
gegeben. Wende den Blick nicht von uns in schwerer Gefahr, weil wie¬ 
derum wir von dir uns getrennt, sondern hab Mitleid, einzig Lang¬ 
mütiger, mit deinem Volke in seiner Not. Stehe auf und bekriege, die 
uns bekriegen, Allgewaltiger/' 

In Anbetung und Bitte steht die Gemeinde vor dem Kreuze des Herrn. 
Eine bilderreiche Poesie weiß das Kreuz mit kunstvollen Ausdrücken zu 
preisen und in immer neuen Vergleichen zu rühmen. Dabei entstehen 
Assoziationen, die sich von der Wirklichkeit durchaus entfernen können. 
In Vers 3 läßt das Zusammendenken von Kreuz - Holz - Baum den Ge¬ 
kreuzigten als Frucht des Kreuzes erscheinen. 

Weil das Kreuz in erster Linie zum Leiden Christi gehört, wird es als 
Mittel und Werkzeug seines Heils Werkes betrachtet. Die Stiche- 
ra nennen die Erlösung, die Vertreibung der Dämonen und die Vernich¬ 
tung des Fluches durch das Kreuz. Wie mit einem Schreibrohr hat Chri¬ 
stus mit dem Kreuz unsere Freilassung unterschrieben. Dadurch erhalten 
wir ewige Wonne, die Tränen der Trauer sind verschwunden. An andrer 
Stelle heißt das Kreuz Christi heiliges Zepter. Er behütet uns dadurch. 
Er hat das Kreuzesholz bestiegen, um uns zu erretten. 12 


12 Tr. 212b; besonders im Kanon des Theod. Studites, 3. Ode: Tr. 185b, 186a. - 
Tr. 202 a. - Tr. 123a, 200b, 201a. 
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An den vorangestellten Versen mag auffallen, daß an Stelle des Herrn 
und seines heilbringenden Leidens zunächst immer das Kreuz angerufen 
wird und überhaupt erst im 5. Verse von dem Kreuzesleiden Christi deut¬ 
lich, daneben im 2. nur beiläufig die Rede ist. Die Betrachtung sieht in 
dem Kreuze nicht nur ein Mittel, sondern faßt darin das ganze Heils¬ 
geschehen zusammen, indem sie es einfach stellvertretend für das ge¬ 
samte Leiden Christi setzt. Das Kreuz wird zu seinem verehrungswürdi¬ 
gen Symbol, zu ,,des Glaubens unüberwindlichem Zeichen des Sieges“. 13 
In diesem Sinne sind auch andere Ausdrücke zu verstehen, wie ,,Hafen 
des Heils“ oder der Satz aus dem 1. Vers: ,,. . . das Kreuz, durch das wir 
aus des Todes Schlingen erlöst wurden . . .“ 

Nun ist aber darauf hinzuweisen, daß im Triodion mit dem Kreuz 
nicht das ganze Geschehen des Karfreitags symbolisiert ist. Die Aussagen 
erschöpfen sich vielmehr in der Betrachtung des Leidens, sie berühren aber 
nicht auch das Sterben Christi. So heißt es in den Stichera zu den Psalmen 
in der vorabendlichen Vesper des Festes der KreuzesVerehrung: 

,,Drum verehren wir gläubig dein Kreuz und die Lanze, den Schwamm, 

das Rohr, die Nägel, und bitten, deine Auferstehung zu schauen“. 14 

Sämtliche Werkzeuge, mit denen Christus auf Golgatha in Berührung 
gekommen ist, sind dadurch geheiligt. In ihre Reihe gehört auch und be¬ 
sonders das Kreuz. Ihre Aufzählung läßt immer wieder das Leiden vor 
Augen treten, über das Sterben wird jedoch sofort hinweggegan¬ 
gen zur Auferstehung. Der Tod Christi wird offenbar nur insoweit mit¬ 
gedacht, als er der Höhepunkt des Leidens ist, eine besondere Bedeutung 
kommt ihm demnach nicht zu. Vielmehr entsteht der Eindruck, daß er 
von den Hymnen geradezu ausgespart wird. Es dürfte allerdings zu be¬ 
denken sein, daß poetische Verdichtungen oftmals verschiedene Deutun¬ 
gen möglich erscheinen lassen. Tatsächlich bleibt an vielen Stellen die 
Unterscheidung von Leiden und Tod für die Interpretation offen. Deshalb 
ist uns für die Beurteilung der Kanon im Morgengottesdienst des Festes 
der Kreuzverehrung besonders wichtig. Folgen wir ihm, so vollzieht sich 
die Entscheidung in der Heilsgeschichte bereits im Augenblick der Auf¬ 
richtung des Kreuzes Christi. In ihr wird das Heil gewirkt, denn sie ist 
die ,,Erhöhung Christi“. 16 


13 Siehe Vers 3. - Als Tporaxpiov ttjs IIpo9eTeta<; wird viele Male ein Vers wiederholt, 
in dem statt Leiden und Auferstehung Kreuz und Auferstehung zusammengestellt 
sind: ,,Dein Kreuz verehren wir, und deiner heiligen Auferstehung sagen wir Preis“ 
K. III, 33/Tr. 208a, dazu: Tr. 216a, 223a, 227a und öfter. 

14 K. III, 17/Tr. 200b. Die Verehrung von Seitenwunde, Lanze und Blut erfolgt 
an außerordentlich vielen Stellen (etwa 75mal). 

16 ,,Im Paradiese ward durch deines Baumes Frucht der Feind zum Räuber einst 
und hat gebracht den Tod. Der Baum des Kreuzes aber, der den Menschen das Kleid 
des Lebens brachte, ward befestigt in der Erde, und erfüllt ward alle Welt mit der 
Wonne. 

Dein Kreuz, o Herr, ward geheiligt, denn Heilung wird in ihm denen, die krank 
sind an Sünden. In ihm verehren wir dich. Erbarme dich unser. Kaum stand, o Chri- 
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Wenden wir unsere Aufmerksamkeit den poetischen Texten zum Kar¬ 
freitag zu, so finden wir die Bestätigung. Auch sie lassen den Gedanken 
des Sterbens vermissen. Sie wiederholen im allgemeinen nur die bekann¬ 
ten Gedanken über das Kreuz. Bereichert ist die Anschaulichkeit des Lei¬ 
dens lediglich durch eine Meditation über das Blut Christi. Nach der Aus¬ 
drucksweise des Neuen Testamentes wäre damit der Tod umschrieben, 
denn das Blut Christi ist das vergossene Blut des Opferlammes, der Tod 
Jesu ist dadurch immer zugleich mitgedacht. 16 In den Hymnen zum 
Morgengottesdienst des Karfreitags werden zwar ebenfalls zweimal die 
Worte gebraucht: ,,Du hast uns losgekauft vom Fluch des Gesetzes durch 
dein kostbares Blut“, dennoch ist die Verbindung zum Tode auch hier 
gelockert, wenn nicht gar gelöst. Der Text fährt fort: ,,Ans Kreuz gena¬ 
gelt, von der Lanze durchbohrt, ließest den Menschen du Unsterblichkeit 
quellen. Unser Heiland, Ehre sei dir.“ Damit schließt dieser Gottes¬ 
dienst. 17 Wenn am Morgen des Karfreitags Anlaß gegeben ist, über das 
quellende Blut zu meditieren, so könnte es ebensogut durch den nächt¬ 
lichen Gebetskampf in Gethsemane oder durch die Dornenkrone verur¬ 
sacht sein, wie an unserer Stelle Nägel und Lanze genannt werden. Das 
Blut ist nicht das Zeichen des Opfertodes, sondern der Inbegriff des Lei¬ 
dens und der sichtbare Ausdruck der Qual. 

Nun ist aber zuweilen auch der Gedanke des Opfertodes ausgesprochen. 
Das Gleichnis vom verlorenen Sohn wird christologisch ausgedeutet, in¬ 
dem das gemästete Kalb, das der Vater zum Empfang des Heimkehrers 
schlachten läßt, als mystisches Mahl und Opfer des Heilands verstanden 
wird. 18 Soweit ich sehen kann, geschieht das in dem ganzen Triodion ein¬ 
malig. 

Es soll aber um der Vollständigkeit willen noch von den wenigen Stel¬ 
len die Rede sein, an denen überhaupt der Heilsbedeutung des Todes 
Christi Ausdruck verliehen ist. Das geschieht am deutlichsten im Theo- 
tokion zur Andacht der 9. Stunde des Karfreitags, wo es heißt: 

,,Der du aus Liebe zu uns geboren wardst aus der Jungfrau und er¬ 
trügest, Guter, das Kreuz, der du im Tode der Rüstung beraubtest den 
Tod und als Gott bist erstanden, verachte nicht, die mit deiner Hand 
du gebildet. Zeige deine Menschenfreundlichkeit, o Erbarmer. Die 


stus, fest dieses Kreuzes Baum, da wurden erschüttert, Herr, die Schlünde desTodes.“ 
K. III, 23/Tr. 203ab. - Vgl. auch den 2. Vers des vorangestellten Beispiels. 

16 Apg. 20, 28, Röm. 5, 9, Eph. 1, 7, Kol. 1, 14, Hebr. 9, 12. 14. 22; 10, 19; 13, 12; 
1. Petr. 1, 19, 1. Joh. 1, 7, Offbg. 1, 5; 5, 9. - Vgl. auch unten Anm. 51. 

17 K. IV, 122/Tr. 383a (Apolytikon). Auch: Kathisma nach dem 15. Antiphon 
Tr. 377b. 

18 Tr. 7b: ,,. . . und läßt dem Himmel ein mystisch Mahl der Wonne bereiten, läßt 
schlachten ein gemästet Kalb, damit wir würdig wandeln vor dem menschenfreund¬ 
lichen Vater, der das Opfer brachte, und vor dem Herrlichen, der sich opferte, dem 
Heiland unserer Seelen.“ K. I, 41 (Vorabend des Sonntags , Verlorener Sohn“, 2. Vor¬ 
fastensonntag). 
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Gottesmutter nimm auf, die dich geboren, die flehet für uns, und er¬ 
rette, unser Erlöser, das verlorene Volk. 

Und nach den Psalmen im Abendgottesdienst heißt es: 

,,Ein furchtbares, unfaßbares Geheimnis wird heute verübt und ge¬ 
schaut. Der Unberührbare wird überwunden. Gebunden der, der Adam 
vom Fluche befreit. Der die Herzen und Nieren erforscht, wird unge¬ 
recht einem Verhör unterzogen. Im Gewahrsam wird festgehalten, der 
schließet den Abgrund. Vor Pilatus erscheint, vor dem mit Zittern erschei¬ 
nen die Mächte der Himmel. Geschlagen wird von der Hand des Ge¬ 
schöpfes der Schöpfer. Zum Kreuzestod wird verdammt der Richter der 
Lebenden und Toten. Dem Grab wird übergeben der Vernichter des 
Hades. Der du alles aus Liebe erträgst und alle vom Fluche erlöstest, 
geduldiger Herr, Ehre sei dir“. 19 

Diese letzte Stelle hat freilich schon geringeres Gewicht, denn auch sie 
zählt im wesentlichen noch einmal die Leiden des Herrn auf, unter denen 
die Verurteilung zum Tode genannt wird. Eine besondere Bedeutung wird 
dem Sterben Christi auch hier nicht beigelegt. Selbst wenn es mit erwähnt 
ist, richtet sich die Seele darauf, die ,,rettenden Leiden“ zu umschlingen 
und voller Freude zu schauen. 20 Und so neigt sich der letzte der Karfrei- 
tagsgottesdienste dem Ende zu mit Schilderung und Lobpreis des descen- 
sus ad inferos. In aufeinanderfolgenden Versen stimmen Joseph von Ari- 
mathia, Adam und die Mächte des Hades in den dreimaligen Ruf ein : 
,,Ehre sei deiner Herablassung, o Menschenfreund“. Schließlich hebt 
Joseph bei der Kreuzesabnahme ein Trauerlied an, das zwar die Dreiheit 
Leiden, Tod und Auferstehung nennt, den Tod aber bezeichnenderweise 
mit 'Grab* umschreibt. 21 

Die Feier des Karsamstags enthüllt vollends die Bedeutungslosigkeit 
des Kreuzestodes. Er ist zum Schlaf verharmlost: 

,,Willig erschienest du, Wort, im Grabe als Toter. Aber du lebst, und 
die Sterblichen, wie du verheißen, wirst du durch deine Auferstehung, 
mein Heiland, erwecken.“ 

,,Du schliefst, o Christus, im Grab den belebenden Schlaf, und vom 
schweren Schlafe derSünde hast du erweckt das Menschengeschlecht.“ 22 

19 K. IV, 128/Tr. 392b und K. IV, 131/Tr. 395 b. 

20 Tr. 220a. 

21 „Weh mir, süßester Jesus, jüngst noch sah dich die Sonne hangend am Kreuz und 
umgab sich mit Dunkel, und es erbebte vor Schrecken die Erde, und es zerriß der Vor¬ 
hang des Tempels. Doch siehe, nun schaue ich dich, der um meinetwillen freiwillig 
den Tod auf sich nahm. Wie soll ich meine Dienste dir weihen, mein Gott? Oder wie 
in Linnen dich hüllen? Wie mit Händen berühren deinen unschuldigen Leib, oder was 
für Lieder singen deinem Scheiden, Erbarmer? Ich preise deine Leiden, singe Hymnen 
auch deinem Grabe samt der Auferstehung, jubelnd: Herr, Ehre sei dir.“ K. IV, 132/ 
Tr. 398 a. 

22 K. IV, 144, 145/Tr. 402ab. Ähnlich Tr. 404a. - ,,Im Tode (nicht: durch!) tötest 
du den Tod, befreist vom Verderben die Söhne der Erde“. K. IV, 146/Tr. 403a. Als 
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Die Beobachtung, daß die byzantinische Frömmigkeit dem Tode Christi 
keine Heilsbedeutung beimißt, scheint mir von solcher Bedeutung, daß 
hier einmal kurz darauf hingewiesen werden darf, daß sie in der Darstel¬ 
lung der Ikonen ihre Bestätigung findet. Auch sie stellen das Kreuz in 
seiner universalen Heilsbedeutung dar, jedoch so, daß es den Herrn aus¬ 
gestreckt zum Himmel, zur Vollendung trägt. 23 

Wir müssen nun noch einen Schritt weitergehen und eine charakteri¬ 
stische Akzentverschiebung in der Anschauung des Kreuzes erkennen, 
durch die ihm eine Eigenbedeutung zugesprochen wird. Wieder haben 
wir mit aller Vorsicht an die Deutung der Stellen heranzugehen. Im voran¬ 
gestellten Beispiel heißt es in Vers 2: Das Kreuz läßt uns zu Christi Lei¬ 
den und Auferstehung gelangen. Es braucht vielleicht nur an die Anschau¬ 
ung des Kreuzes gedacht zu sein, die uns weiterführen soll. Im Zusam¬ 
menhang des gesamten Textes ist jedoch an eine umfassendere Vorstel¬ 
lung zu denken. Das Kreuz selbst strahlt seine Gnade aus, es hilft uns, es 
schenkt Erbarmen (V. 1). Der Kreuzesbaum öffnet denen, die ihn lieben, 
die Tore des Himmels. 24 Deshalb ist auch £uXov £o>096pov nicht das Kreu¬ 
zesholz, das das Leben trägt, nämlich Christus, sondern wie V.2 u. 3 oben 
von Kirchhoff übersetzt wird: das das Leben bringt. Es wird zu unserem 
Kreuz, zum Ruhm der Märtyrer und Schmuck der Seligen (V. 3). In der 
Gegenwart wird dem Kreuz, das an diesem Feste hochwürdig verehrt 
wird, als Reliquie heilwirkende Kraft zugesprochen, weil es durch 
Christi Leiden geheiligt ist. Wir umfassen jetzt im Kreuze, das uns Chri¬ 
stus schenkte, ein unverwüstliches Bollwerk. 26 Es ist zum Kreuz geworden, 
das die Kirche trägt und allen Gläubigen hinlegt, damit sie es ehren. 26 Ein 
Sticheron desTheodoros Studites faßt viele seiner Bedeutungen zusam¬ 
men: 

,,Gegrüßet, des Lebens Baum, gegrüßt, Christi heiliges Zepter, ge¬ 
grüßt der Sterblichen himmlischer Glanz. Gegrüßt, Ruhm du der Herr¬ 


seltenes Gegenbeispiel, bei dem die Bedeutung des Todes Christi hervorgehoben wird: 

. . der durch sein Grab mir den Zugang zum Leben eröffnet, durch den Tod den Tod 
und den Hades getötet.“ K. IV, 155/Tr. 406b. 

23 Vgl. J. Tyciak: Die Liturgie als Quelle östlicher Frömmigkeit, Frbg. 1937, S. 132L 
Dieses Todesbild schwebt auch dem Kanon des Theophanes vor: ,,Deine Gottesgestalt 
darstellend im Bilde, besingen wir strahlend, Christus, deine Geburt, deine unsagba¬ 
ren Wunder, dein freiwilliges Sterben am Kreuz . . .“ Orthros am Feste der Ortho¬ 
doxie, 3. Ode. K. II, 137/Tr. 125a. 

24 ,,Eden verschloß durch den Baum einst die Schlange. Der Kreuzesbaum aber 
öffnet es allen, die durch Fasten, durch Tränen sich reinigen wollen. Wohlan denn, 
schauen wir ihn, wie er daliegt. Lasset in Furcht uns niederwerfen vor ihm, Gläubige, 
und rufen: Öffne denen, o Kreuz, die dich lieben, die Tore des Himmels.“ K. III, 17/ 
Tr. 200b. 

25 Vgl. Textbeispiel Vers 2, dazu Tr. 231 a, 239b u. öfter. - ,,Durch die Kraft des 
Kreuzes gestärkt, habt ihr in Wahrheit allen Trug des Feindes vernichtet.“ K. III, 
75/Tr. 225 a. - ,,Kreuz, Licht derer, die wandeln in Nacht, . . . alle Gläubigen würdige, 
zu schauen das Pascha.“ K. III, 28/Tr. 205b. 

26 Tr. 226b. 


3 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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scher, gegrüßt, Sieg du des Glaubens, gegrüßt, unüberwindliche Waffe. 
Gegrüßt, der Feinde Verjager, gegrüßt, strahlendes Licht, Rettung der 
Welt, gegrüßt, der Märtyrer Ruhmeskranz. Gegrüßt, Kraft der Gerech¬ 
ten, gegrüßt, Schmuck der Engel, gegrüßt, hochheiliges Kreuz.“ 27 

Eben weil es mit der Gnadenkraft versehene Reliquie ist, ist der Zusam¬ 
menhang mit der Gnade Christi nicht wirklich aufgegeben, doch mangelt 
er dem frommen Bewußtsein oft. 28 Das Kreuz als Träger der himmlischen 
Gnade, als Mysterium, das das Göttliche sinnenfällig machen soll, läßt 
weithin eben dieses einmalige historische Faktum des heilbringenden Lei¬ 
dens Christi zurücktreten. An die Stelle seiner Person tritt die eigene Be¬ 
deutung der Reliquie als ein vergottetes Element, in dem das Göttliche 
nicht mehr bildhaft zur Anschauung kommt, sondern substantiell vorhan¬ 
den ist. Das gilt, obwohl Theodoros Studites in seinen Hymnen selbst gern 
zu der symbolischen Bedeutung des Kreuzes zurückkehrt. 29 

Diese Eigenbedeutung des Kreuzes, d. h. seine Loslösung von dem ge¬ 
schichtlichen Leiden Christi und Anerkennung seiner allgemeinen Heils¬ 
bedeutung ergibt sich besonders an einigen Beispielen aus der langen 
Reihe der Typen, in denen das Kreuz Christi im Alten Testament vor¬ 
gebildet erscheint. Der Baum des Lebens, der Segen Jakobs, der Stab des 
Mose sollen schon das im Kreuze kommende Heil vorweg erkennen lassen. 
Die Gebetshaltung des Mose und des Daniel formen das Kreuz vor, und es 
wird von ihm gesagt, daß es dieselbe schützende Kraft besaß wie das leben¬ 
spendende Kreuz und Bollwerk, das die Kirche verehrt. Andere Vergleiche 
wieder lassen das Kreuz stärker als Mittel des Heils erscheinen. In dem 
Stabe, mit dem Mose den Felsen schlägt, wird ein Vorbild der Seitenwunde 


27 K. III, 43/Tr. 212b, ähnlich Tr. 230b. 

28 ,,Der Kirche Grundfeste, der Könige Kraft, das Rühmen der Mönche bist du, ihr 
Heil, allehrwürdiges Kreuz. Wenn also dich wir verehren, werden heute unsere Herzen 
und Seelen durch die Gottesgnade dessen erleuchtet, der an dich heften sich ließ und 
die Kraft des Feindes vernichtete und löste den Fluch.“ K. III, 31/Tr. 207a; vgl. 
Tr. 230b. - Andrerseits: ,,Kreuz, des Königs heiliges Zepter, des Heeres Tapferkeit, 
vertrauend auf dich verjagen die Feinde wir. Siege verleihe uns, die dich ehren, stets 
wider die Feinde.“ K. III, 69/Tr. 22b. 

29 Kanon des Theod. Studites zur Festprozession des Festes der Orthodoxie, 5. Ode, 
Vers 1:,,Christus ging als Sieger hervor . . .“ Vers 2: ,,Den Kreuzestod schauen wir im 
Bild. Verehrend lieben wir Christus, grüßen ihn, sein Zeichen, sinken vor ihnen hin. 
Doch nicht als Götter verehren wir sie.“ K. II, 147/Tr. 131a. - ,,Erscheine, großes 
Kreuz des Herrn. Zeige mir jetzt deiner Schönheit heilige Zier. Mache mich würdig, 
vor deiner Größe hinzusinken. Denn ich besinge dich wie einen Lebendigen, umschlinge 
dich. 

Mit einer Stimme sollen künden es der Himmel und die Erde, daß für alle daliegt 
das Kreuz, das hochheilige, an das geheftet Christus seinem Leib nach getötet ward. 
Wir wollen es ehren, aus ganzer Seele wollen wir frohlocken.“ K. III, 22 /Tr. 202 b. 

Besonders das erste Zitat ist stark dogmatisch gehalten - sogleich stellt sich auch die 
Erwähnung des Todes Christi ein. Vielleicht könnte hier die eingangs angeregte Dif¬ 
ferenzierung innerhalb der Hymnen ansetzen. 
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gesehen, und die Aufrichtung der Schlange gilt als ein Zeichen der Erhö¬ 
hung Christi. Das Holz, mit dem Elisa die Axt aus dem Jordan zieht 
(2. Kön. 6, 5), gleicht dem lebenbringenden Holz des Kreuzes, durch das 
Christus die Völker aus der Tiefe des Götzenwahns herauszog. 30 

Gänzlich außerhalb der Beziehung auf das Leiden liegt schließlich die 
Vorstellung, daß das dreiteilige Kreuz ein Sinnbild der Trinität sei. 31 Nur 
die äußere Form gab hier den Anlaß, einen eigenen Gedanken weiter zu 
entwickeln. 

So weit reicht der Abstand zu dem Leiden, daß um des Heiles willen, 
das Christus durch das Kreuz erworben hat, seine Not und Qual umge¬ 
kehrt wird in Freude. Schon unser angeführtes Beispiel sprach von der 
,,Schönheit Zier“, das Kreuz wird ein „blühend Paradies“ genannt (V. 1 
u. 2). Es kann mit Jauchzen und Freude betrachtet werden, weil Christus 
in seinen Leiden als der Sieghafte erscheint. 32 

Schauen wir zurück auf die Vielfalt. 

Die hochheilige Verehrung des Kreuzes in der byzantinischen Liturgie 
faßt mehrere Betrachtungsweisen zusammen. Das Kreuz ist universales 
Symbol. Deshalb ist es für uns gar nicht immer möglich, die einzelnen 
Anschauungen auseinanderzuhalten. Im Gegenteil vergegenwärtigt sich 
der Glaube zugleich die Rolle, die das Kreuz für das Heil gespielt hat, 
die unmenschliche Größe des Leidens Christi und die heilspendende Ge¬ 
genwart der Reliquie, die jetzt hilfreich vor ihm ausgebreitet liegt. 

Die Einheit liegt darin, daß das Kreuz zum vollkommenen Abbild 
des Erlösers geworden ist. An diesem Zusammenhang mit einem der 
Grundzüge byzantinischer Theologie können wir nicht vorbeisehen. Be¬ 
sonders deutlich tritt er in der Bilderlehre hervor, aber eben nicht nur dort. 
Auch die Anschauung und Verehrung des Kreuzes findet dadurch ihre 


30 ,,Während Moses unter dem Zeichen des Kreuzes ausstreckte die Hände, ver¬ 
folgte es (Israel) in der Wüste Amaleks Macht.“ K. II, 137/Tr. 125a. - Wie oft und 
wo überall das Kreuz gebildet und erkannt wurde, ist von K. Kirchhoff, a. a. O. im 
Register des IV. Bandes zusammengestellt: Jakobs Segen: K. III, 28, 40, 62, 91. - 
Stab des Mose, der das Rote Meer teilt: K. II, 50, III, 22 f., 39, 49, 53,60, 75. - Eherne 
Schlange: K. II,244, III, 206. - Stab des Mose, der den Felsen schlägt: K. II, 51, III, 
90 f. - Axt des Elisa: K. III, 28, 64, 67, 91. - Daniels Gebet: K. III 29, 67. - Gebet 
des Jona: K. III, 183 f. - Prophetie des Jeremia (Jer. 11, 19: Holz ins Brot gemischt): 
K. III, 26, 66. 

Wir können nicht auf die Herkunft dieser Typen eingehen. Im NT vergleicht bereits 
Joh. 3, 14 die Erhöhung der Schlange mit der Kreuzigung, und Offbg. 2, 7 legt nahe, 
das Kreuz Christi als den wahren Lebensbaum anzusehen. Fast alle Typen aber sind 
sowohl aus der Literatur wie aus frühchristlichen Darstellungen bekannt, auch hier 
berührt sich die Poesie der Hymnen eng mit der bildenden Kunst. Ein verbreitetes 
Motiv ist dort der Baum des Lebens als Vergleich und Gegensatz zum Kreuz. Eine 
Zusammenstellung mehrerer Typen bietet Joh. v. Damaskos: Ekdosis IV, 11 (MG. 
94, 1132 C-1133 A). 

31 Tr. 215 b, 225 b. 

32 Im Offizium ist die Sext ganz allgemein dem Gedanken an den Kreuzessieg gewid¬ 
met. Vgl. J. Tyciak, a. a. C. S. 45. 
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Begründung. 33 Eine besondere Wendung erfährt dieses Denken dadurch, 
daß es auch auf die Geschichte ausgedehnt wird. In der Vergangenheit 
steht die Reihe der Typen des Kreuzes und bildet eine deutliche Parallele 
zu den messianischen Weissagungen. Was Christus dann durch das Kreuz 
erworben hat, wirkt dieses Kreuz in der Gegenwart weiter. Darauf beruht 
seine hohe Verehrung. Sie gilt aber nicht nur dem einen, wiedergefunde¬ 
nen Kreuze Christi, sondern jedem Kreuz überhaupt bis hin zu seinem blo¬ 
ßen Zeichen, das in rechter Weise zu schlagen zu einer ernsten Frage der 
Orthodoxie wurde. 

Herausgewachsen aus der Heilsgeschichte und -bedeutung sehen wir 
das Kreuz nun selbst im Mittelpunkt der frommen Betrachtung, Vereh¬ 
rung und Erwartung. Das aber gilt nicht nur für die Hymnen am hohen 
Feste der Kreuzesverehrung, die in den leuchtendsten Farben und in ein¬ 
dringlichster Weise reden, die gleichen Aussagen erfüllen vielmehr das 
ganze Bußtriodion. Darin liegt also auch mehr als nur eine dem Hymnus 
entsprechende stilistische Personifikation des Kreuzes, wie sie auch die 
römische Liturgie in der Anrede an das Kreuz kennt. 

II. Obwohl die Bedeutung des Kreuzes und die vornehmliche Betrach¬ 
tung des Leidens Christi hinreichend geklärt erscheinen, sei noch eine Be¬ 
sonderheit herausgestellt, mit deren Hilfe die Deutung dieses Sachverhal¬ 
tes erleichtert wird. Wie das gesamte Heilswirken Christi beständig im 
Kreuzesleiden als seinem Höhepunkt angeschaut wird, so beherrscht bei¬ 
nahe ein einziger Begriff alles Reden von der Gnadenmitteilung: das 
große Erbarmen (tö piya lXeo<;). Bezeichnend für das Empfinden seiner 
zentralen Bedeutung ist das Motto auf dem Titelblatt des Triodions: Joel 
2, 12 f. 34 

Stilistisch fällt auf, daß sehr häufig der Artikel und das Wörtchen ‘groß* 
zu Erbarmen treten, so entsteht als ,das große Erbarmen' ein fester Be¬ 
griff, der zur hymnisch-poetischen Formel wird. Dazu ist auch der längere 
Satz geworden, der sich mindestens sechsmal wiederholt: ,,Schenke dei¬ 
ner Welt den Frieden und unseren Seelen das große Erbarmen." 35 


88 Die Kreuzesverehrung wird unter ständiger Berufung auf die Bilderlehre des 
Basileios begründet: „Zum Urbild trägt empor, so sagt Basileios, die Verehrung der 
Bilder. Drum laßt uns beharrlich verehren Christi, des Heilandes, und aller Heiligen 
Bilder.“ Kl. Vesper am Vorabend des Festes der Orthodoxie, K. II, 131/Tr. 123a, ähn¬ 
lich in der Gr. Vesper Tr. 124 b. 

84 Ich beschränke mich auf die letzten Worte des voll ausgedruckten Textes:,,. . . xal 
l7u<rrpa97)TC rcpös xuptov x&v 0 e&v tipcov, 8ti £Xet)(j.6>v xal olxxlppcov Icrrt, [xaxp6Ik>p.o<; xal 
7roXu£Xeos, {xexavocov Ircl xax(a<; <£v&pd>7ro>v.“ (Die Abweichungen von der LXX sind un¬ 
bedeutend). 

86 K. II, 172/Tr. 152a, Tr. 162a, 224a, 292a, 306a, 319b. Abwandlungen: ,,. . . un¬ 
seren Seelen zu schenken den Frieden und das große Erbarmen“ K. II, 182/ Tr. 157a 
und: ,,. . . gib Kraft uns und den Sieg des Friedens ob der Erbarmung Fülle (81a 
7rX7j$o<; £>iou<;), Menschenfreund“ K. II, 191/Tr. 161a. - Vgl. dazu £Xeo<; neben elpY)V7] 
Anm. 38. 
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Wir haben es hier entsprechend der Definition des Tp67ro<; durch Cle¬ 
mens von Alexandreia mit einer tropischen Umschreibung zu tun, 
die eine Sache nicht mit dem eigentlichen Namen nennt, sondern mit einem 
umschreibenden Bild. 36 Der gesamte Inhalt dieses Ausdruckes kann frei¬ 
lich in den Hymnen vielseitig sein. In dem eingangs gegebenen Zitat 
schlossen 3 der 5 Verse mit dem Anruf des Kreuzes als des großen Er¬ 
barmens. Weit häufiger aber ist mit dem großen Erbarmen einerseits das 
durch Christus erworbene Heil umschrieben, zum andern im wörtlichen 
Sinne seine Güte gegen die Menschheit angerufen. Immer wieder wird 
Christus, ,,reich im Erbarmen allein“ angefleht. Er hält uns das große 
Erbarmen hin. 37 So wird ‘das große Erbarmen > zum Inbegriff der gesam¬ 
ten Versöhnung und Gnadenvermittlung. 

Der griechische Ausdruck unterscheidet hier klar zwischen l£Xeo<; und 
obmpp/Sc;. Ich meine damit, daß für den überwiegenden Gebrauch von 
zkeoc, kaum metrische Gründe geltend gemacht werden können, vielmehr 
drücken die Hymnen mit obmpp.6<;, das sie nur im Plural kennen, die Äuße¬ 
rungen des Mitgefühls aus, das Gott beim Ansehen der Menschen erfaßt. 
Das nur im Singular gebrauchte SXe o<; meint demgegenüber die im Wesen 
liegende Barmherzigkeit, und ihre Anrufung erinnert nicht zum wenigsten 
an den Schluß einer Verteidigungsrede, in der das Erbarmen des Gerichts 
erfleht wird. 38 Deshalb kann eXeo<; auch neben andere spezifische Ausdrücke 
der Heilslehre treten. Da heißt es: ,,schenke uns Vergebung und das große 
Erbarmen“, oder ,,preisen deiner Erbarmung Gnade“. 39 Darin wird das 
Vorbild des Neuen Testaments und der Meßliturgien wiederholt, die mit 
den gleichen Wendungen die persönliche Zueignung dessen ausdrücken, 
was Christus für den Menschen bereithält. 40 


3€ Clemens Alex., Stromata VI, 15. In: Griech. christl. Schriftsteller (Akademieaus¬ 
gabe), hrsg. v. O. Stählin, 2. Auf!., Lpz. 1939, Bd. II S. 497. - Vgl. R. Schlötterer, a. a. 
O. S. 27. 

37 K. I, 106/Tr. 33a. - Tr. 42b. ,,. . . laß dich erweichen durch Bitten und sende her¬ 
nieder auf uns das große Erbarmen“ K. I, 188/Tr. 64a. 

38 ,,. . . aXX* olxxippot«; aou, ruapopcov pou xa Seiva aa>a6v pe IlavToSuvajxc“ Tr. 25a 
(Gerichtssonntag, 1. Ode, V. 6). - ol olxxippol xou 8-eou: Rom. 12, 1. - In den Hymnen 
als häufiger Begriff: Tx\ri&oc, olxxipp&v: Tr. 58b, 95a, 213a, 255b, selten dagegen 7 tXt)- 
&o<; IXlouc, wie in Anm. 35. - Auch in Gal. 6, 16 meint £Xeo<; das Erbarmen im Gericht, 
daneben bezeichnet elpyjvTj das gegenwärtige Heil. Vgl. H. Schlier: Der Brief an die 
Galater. li.Aufl., 1951,5.209. 

39 K. II, 171/Tr. 152a. Tr. 7a, 76a, 88a, 103a, 104a, 115b, 202a, 202b, 212b, 218a, 
248b, 301a, 347^, 365a u. öfter. - K. II, 263/Tr. 195a: „upvoupev xou u7reppexp7)xou 
£X£ou<; aou x^v x«pw“; aber auch: „IXaapöv xal xö p£ya gXeoc;“, Tr. 221a. 

40 Vgl. x<xpi<; - £Xeo<; - dpyjvT): l.Tim. 1,2; 2. Tim. 1,2; 2. Joh. 3; Hebr. 4, 16. - 
Vgl. auch Anm. 38. 

Für die Meßliturgie ist nicht nur das häufig wiederholte hXlriaov charakteristisch, 
sondern auch der Begriff des IIoXulXsov, eines Gesanges im Orthros, der aus Versen 
des 134. u. 135. Psalms gebildet ist (vgl. A. v. Maltzew: Oktoichos II, Bin. 1904, 
S. 486). 

Die folgenden Stellen aus der Chrysostomos-Liturgie bzw. Basileios-Anaphora gebe 
ich nach C. E. Hammond; Liturgies Eastern and Western, Oxford 1878: xö piya !Xe6<; 
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Wenn auf diese Weise in den vielen allgemeinen Anrufen des Erbarmens 
Gottes oder Jesu Christi bestimmte Beziehungen nicht hergestellt sind, so 
nähert sich das Wort Erbarmen etwa dem Sinn und der Bedeutung von 
Gnade, obwohl wir eben sahen, daß beide durchaus nebeneinander ste¬ 
hen können. Besonders im Blick auf das kommende Gericht wird das Er¬ 
barmen erfleht, und zwar so eindringlich, daß man den Eindruck gewinnt, 
für die Dichter der Hymnen sei das ganze Christenleben allein auf die 
Gnade gegründet. 41 

In derselben Weise, wie vom Kreuz oder wenigstens seinem Typus im 
Alten Testament die Rede ist, werden auch die Spuren des Erbarmens 
Christi längst in der Geschichte des Alten Bundes erkannt. Immer wieder 
wird Christus als Retter Israels und dessen Heilsgott gepriesen. 42 Dann 
aber wurde sein Erbarmen zum Beweggrund für seine Menschwerdung 
und das Leiden. Es ist der Liebe gleich, die durch das Kreuzesleiden hin¬ 
durch erkennbar ist. Um so bemerkenswerter scheint mir, daß das Wort 
Liebe selbst in den Texten ganz selten erscheint. Sie wird nicht für Chri¬ 
stus ausgesagt, sondern ist die Kraft des christlichen Strebens, sich zu 
Christus zu erheben. 43 Der Abstand, das Verlorensein, das unverdiente 

aou: S. 97. Es haftet ihm aber nichts Formelhaftes an. Das ist vielmehr der Fall bei 
,,X<xpm xal otxxippou; xal «piXav&poTrla“, das sich in der ägypt. Markusliturgie immer 
wieder einstellt (vgl. HammondS. 172, 173, 174, 176, 177, u. ö.), in der Basileios-Litur- 
gie nur S. 128. - IXcov xal x®P tv: S. 116. - Olxxtpp6<; kommt in Chrys.- u. Bas.-Litur¬ 
gien nur im Plural vor, tke o<; überwiegend im Sing., zuweilen auch im Plur.: 7rXoöata 
Ta £X£y] aou; $ia xa £X£tj aou: S. 92a, 114, 117, 124. - TrXTjOtx; xoü IXlovq (7cXouatov £Xeov) 
häufig: S. 104 (Anm.), 119, 120, wiederholt mit . . . xal olxxippcov: 92a, 97b, 100 
(Anm. 1), 114. - 

Beide Liturgien gedenken des Grabes im Sinne des Totseins, aber nicht des Ster¬ 
bens, wenn sie sagen: ,,Me(xv7)p£voi . . . xoü oxaupou, xoü xa<pou, tt)<; xpLiqpipou dcvaaxa- 
aeco<;“ (Chrys.) bzw. „Mepviqpivoi . . . xoü £g>o7toioü axaupoü, xij<; xpnqpipou xaqwjc;, ttjs 
bc vexpcov avaaxdaeo«*;“ (Bas.) S. 111. - Auch hier ein deutlicher Unterschied zur Mar¬ 
kusliturgie: ,,. . . ahxvaxto fhxvaxov TOXTTjaas“: S. 174. 

41 Die Texte zum „Tag des verlorenen Sohnes“ rufen besonders das Erbarmen an: 
„Meiner bösen Taten Fülle bedenkend, ich Armer, erbebe ich vor des Gerichtes furcht¬ 
barem Tag. Doch bauend auf das Mitleid deiner Erbarmung, ruf ich mit David zu 
dir: Erbarme dich meiner, o Gott, nach deinem großen Erbarmen“ K. I, 43/Tr. 8b. 
Tr. 22b, 27a, 58a. 

42 Die Stellen hierzu sind bei K. Kirchhoff, a. a. O. im Register Bd. IV S. 177 zu¬ 
sammengestellt. Vgl. auch 1. Kor. 10, 4. 

43 Vgl. im vorangestellten Beispiel Vers 1. - ,,. . . peyaXüvco aöv x6 SXeo<;, öxi 7raaxei<; 
£xo>v U7?&p #7uavTa<;.“ Tr. 310b. - Meist wechselt hier aber der Ausdruck zu dem ge¬ 
hobenen, poetischen eoaTcXayxvia : „xaireivoüpievoG 81’ eua7rXayxvlav“ Tr. 365a. - Im 
Gebrauch des eüa7rXayxvla spricht sich nur noch der Lobpreis, die Bewunderung, Ver¬ 
ehrung und Anbetung aus: „Gewürdigt, das ewig gepriesene Kreuz zu verehren, 
o Herr, durch das du gerettet uns hast, besingen wir Gläubige dein Erbarmen (xyjv 
o^v eüa7rXayxvtav)“ K. III, 80/Tr. 227b. - „Wehe mir, göttliches Kind, wie leidest du 
für alle. Ich sinke nieder, Herr, vor deiner Erbarmung“ (7rpooxuvto aou xö eüa7rXayxvov 
Kopie)“ K. III, 88/Tr. 230b. - „Durch sie werden erhoben wir zum Verlangen nach 
dir, zur Liebe zu dir“ K. II, 142/Tr. 129b. - „Darum das Bild der Ähnlichkeit ein¬ 
prägend, halten wir es fest, verehren es, erhebend uns zu deiner Liebe“ K. III, 133/Tr. 
123b. - Tr. 248a, 252a. 
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Geschenk werden so in der Wahl des Ausdrucks < Erbarmen > bewußt. Am 
Menschen ist nichts Liebenswertes, das Erbarmen allein ist die Güte zu 
den Menschen und darum der Heilswille, der Christus auszeichnet. Daran 
erkennen wir weiter, daß es in dieser Frömmigkeit weniger um die Frage 
des durch Christi Leiden erworbenen, als vielmehr um das uns zugewen¬ 
dete Heil geht, um die persönliche Geborgenheit des ganzen irdischen Da¬ 
seins in den Händen des üoXueXeo*;. 

Ich kann mich dazu mit dem Hinweis begnügen, daß ,,erbarmend“, 
,,allerbarmend“, ,,erbarmungsreich“, ,,reich im Erbarmen“, „der Er¬ 
barmer“, ,,der Allerbarmer“, ,,der Abgrund göttlicher Erbarmung“ stän¬ 
dige Beiworte für Christus sind, die dann zuweilen durch die sinngleichen 
Worte ,,mitleidsvoll“, ,,menschengütig“, ,,menschenfreundlich“, ,,Men¬ 
schenfreund“ ersetzt werden. 44 

Es wäre nun aber grundverkehrt, das Erbarmen Christi als Gnade in 
dem Sinne zu verstehen, daß damit allein durch einen Akt der Güte dem 
Menschen das Heil zuteil würde. Das Leiden Christi hat schließlich für das 
sittliche Leben des Menschen eine unmittelbare Bedeutung: „Christus 
hat gelitten, uns aber den Leidenschaften entrissen“. Wie die Sünde nicht 
nur Abkehr von Gott ist im Sinne einer Absage oder Auflehnung, sondern 
in die sittliche Verworfenheit führt, so schenkt die Gnade der Gemein¬ 
schaft die Heiligung des Lebens. Sie aber manifestiert sich in Fasten 
und Werken. Damit zugleich setzt sich das starke Bewußtsein verdienst¬ 
licher Askese durch. Immer wieder wird das paulinische Bild von dem 
Kampf im Stadion speziell auf die „Rennbahn der Fasten“ abgewandelt. 46 


44 Die Stellen bei K. Kirchhofif, a. a. O. im Register Bd. IV S. i82f. - Hier auch 
6 olxTlpjJUov. Häufige Verbindungen: 6 p6vo<; IXerjpcav xal qxXdv&po>7ro<;; 6 p6voc; eucT 7 rXaYX" 
vo<; xal cpiXdvI>p<D7uo<;. 

45 ,,Christus hat gelitten, uns aber den Leidenschaften entrissen“ K. III, 22/Tr. 
202b. Tr. 381b. Für den Griechen ergibt sich der Zusammenhang leicht aus dem 
Wort y ) naSh} (r6 7rda>o<;), das Leiden und Affekt zugleich bedeutet (vgl. Nemesios: IlepL 
(puacox; dv&pd>7roo c. 16 - MG. 40, 675 A = Joh. v. Damaskos, Ekdosis II, 22 - MG 
94, 940 C). 

Das Leiden Christi besteht nicht nur in den äußeren Martern, sondern auch in den 
Affekten, die er alle vom Menschen angenommen hat, um der Natur des Menschen 
die Kraft zum Sieg über den Widersacher zu geben: Joh. v. Damaskos, Ekdosis 
III, 20. - Ti]*; NyjaTeta«; tö crrdSiov: Tr. 35a, 37b, 64a, 123b, 160b, 163a, 224a u. oft. 

Über den Zusammenhang von Leiden Christi und Askese wäre eigens zu sprechen. 
Letztere erscheint nicht als 'imitatio Christi’, sondern als Frucht seines Leidens, seines 
Erbarmens: ,,Unfruchtbar ist mein Geist. O Gott, laß Früchte mich tragen, des Guten 
Pfleger, der Tugenden Heger, in deinem Erbarmen“ K. I., 44/ Tr. 9a. - Im Kanon 
des Theod. Studites werden einige rigoristische Züge erkennbar: ,,Wahrhaftiges 
Fasten lasset uns fasten dem Herrn. Wie der Speisen, so lasset uns auch des Sprechens 
enthalten, des Zornes, der Lüge, und alle anderen Leidenschaften meiden, damit wir 
das Pascha schauen in Reinheit“ K. II, 171/Tr. 151b. - Andere Stellen sind milder: 
,,Da wir leiblich fasten, ihr Brüder, laßt uns auch geistig fasten. Lösen laßt uns jeg¬ 
liche Fessel der Sünde, zerbrechen laßt uns die Schlingen unerlaubten (ßlaio<;) Um¬ 
gangs. Jede ungerechte Urkunde laßt uns zerreißen. Den Hungernden laßt geben uns 
Brot, und obdachlose Bettler laßt uns hineinführen in unsere Häuser, damit wir er- 
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III. Worin liegen die Besonderheiten dieser Frömmigkeit? Die ganze 

• • 

Liturgie ist Anbetung, ihre Hymnen dürfen in großartigem Überschwang 
jubeln. Wir haben es also nicht mit einem ausgewogenen dogmatischen 
Kompendium und seinen feinen Unterscheidungen zu tun. Und doch sind 
nicht nur die Ausdrücke der trinitarischen und christologischen Lehren 
wortgetreu wiedergegeben, jener beiden Eckpfeiler der ostkirchlichen 
Dogmatik. Wollten wir auf den dogmatischen Hintergrund zurückgehen, 
würden wir auch die anderen Stücke in den Grundzügen wiederfinden. 
Darin bestätigt sich, was eingangs über den predigtartigen Charakter der 
Hymnen gesagt war. Hier liegen also die Besonderheiten nicht. Das Wesen 
der ostkirchlichen Frömmigkeit ist vielmehr nach der Wahl der Schwer¬ 
punkte zu begreifen. 

Als einen von ihnen habe ich die Orientierung des Glaubens am Leiden 
Christi herausgestellt, wie sie sich in der Verehrung des Kreuzes und in 
dem Anrufen des großen Erbarmens ausdrückt unter Hintansetzung des 
Kreuzestodes. Die Art des Leidens Christi, das in allen Einzelheiten, an 
allen Gliedern und den Werkzeugen geschaut werden kann, verbürgt sei¬ 
nen universalen Heilscharakter, in ihm ist das Opfer schon vollendet. In 
seinem Leiden, seinen Wunden liegt die erlösende Kraft. Dafür sind in 
den beiden Begriffen Kreuz und Erbarmen vereinfachte Ausdrücke ge¬ 
funden, die ein weites Geschehen zusammenfassen und ohne einen dog¬ 
matischen Terminus verständlich werden lassen. Beide Begriffe sind der 
mitbetenden und mitfeiernden Gemeinde anschaulich und konkret zu¬ 
gleich. Ich meine das nicht nur vom Kreuz als vorhandener Reliquie, son¬ 
dern auch von dem Erbarmen, um das der Mensch nicht nur weiß, das er 
vielmehr als erneuernde sittliche Kraft an sich selbst erfährt. 

Es wird oft darauf hingewiesen, daß die gesamte Liturgie der Ostkirche 
Handlung ist, Drama, in dem das Heilsgeschehen vor den Augen der Ge¬ 
meinde dargestellt und erlebt wird. Diese Anschaulichkeit ist nicht nur 
äußerlicher liturgischer Stil: Anschauung, Erlebnis und Verehrung des 
Leidens und der Auferstehung sind innerstes Wesen der Frömmigkeit, 
das sich in den Hymnen auszudrücken weiß. Ihr hoher künstlerischer 
Rang zeigt sich darin } daß sie sehr selten ein Geschehen für sich beschrei¬ 
ben, sie vermitteln es vielmehr in der Ausrichtung auf die meditative 
Schau und die Anbetung. 

Die zentrale Bedeutung des Kreuzes als Symbol für das Leiden Christi, 
darüber hinaus für das Heilswirken und sogar für die trinitarischeTheolo¬ 
gie beweist das ebenso wie das inständige Flehen um das große Erbarmen. 
Mit diesen beiden Begriffen, die doch an sich auf ganz verschiedener Ebene 
liegen, lassen sich, so will mir scheinen, Erlösung und Versöhnung weit 


langen von Christus, dem Gott, das große Erbarmen“ K. II, 64/Tr. 95 a. Dieser Auf¬ 
fassung entspricht auch eine Ermahnung, die in unserer Ausgabe am Gerichtssonntag 
nach der 6. Ode des Kanons eingeschoben ist. Es heißt da am Schluß: ’lcrciov 8 h ox; 
ou V7)<rrelav t6tb ^Y)T7)oei xal yvp-veiav xal ^aupara 6 Xptaxö^* xaXa p&v yap xai Taora, 
aXXa toc 7roXX<p toutcdv xpstTTOvxa, £Xe7][ioauv7)v S^XaS*?) xal aupjra&eiav“ 
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anschaulicher beschreiben, als wenn man von einem Rechtsverhältnis 
spricht, bei dem noch die Gefahr des Mißverständnisses besteht, daß 4 es 
sich innertrinitarisch zwischen Vater und Sohn abgespielt hat. Auch der 
jüdisch-neutestamentliche Opferbegriff hat offenbar in byzantinischer Zeit 
trotz seiner dogmatisch einwandfreien Wiedergabe nicht in gleichem Maße 
wie Kreuz und Erbarmen Zugang zum Heilsverständnis vermittelt. 

Denn es kommt als weiterer Zug hinzu, daß das Erbarmen am Heils- 
geschehen direkten Anteil gewährt, während das Kreuz seine ,,Früchte“ 
durch sein eigenes Wunderwirken mitteilt. Trotz des erschrockenen Sün¬ 
denbewußtseins und lauten -bekenntnisses lebt der Christ der Ostkirche 
doch in enger Gemeinschaft mit Christus, dem Menschgewordenen. 

Selbst unser begrenztes Thema deutete schon auf ein Übergewicht der 
Christologie in der Theologie, die man beinahe als alleinherrschend be¬ 
zeichnen muß: Christus ist der Heilsgott Israels, ist Schöpfer und Bildner 
der Welt. Von einer Aufnahme der areopagitischen Theologie, die sich 
so stark mit der Gotteserkenntnis und dem Namen Gottes beschäftigt, 
finden wir in den Hymnen nichts, sie ist nicht einmal mehr,,terminologisches 
Dekor“. 46 Theologie ist gleichbedeutend mit Trinitätslehre. Wenn wir 
aber genauer hinsehen, wird darin nur von der Einheit und der Dreiheit 
gesprochen. Gott Vater ist der Anfanglose, er wird immer wieder der un- 
gezeugt Zeugende genannt, also in bezug auf den Sohn gesehen. Das ganze 
Denken geht auch hier um Christus, wie auch nicht Gott als der Schöpfer 
erscheint, wohl aber an vielen Stellen Christus, der den Adam, der auch 
mich gebildet hat, den Menschen geschaffen hat. 

Diese Hinwendung zu Christus wird uns abgesehen von verschiedenen 
möglichen dogmatischen Gründen verständlich aus der Frömmigkeit, 
wie wir sie eben erfahren haben. Der leidende und der auferstandene Chri¬ 
stus lassen sich dem Glauben vergegenwärtigen, immer ist er der leben¬ 
dige und dem eigenen Leben nahe Herr. Nichts wird als historisches Fak¬ 
tum begriffen, es steht alles in engster Beziehung zu uns, ist für uns und an 
uns geschehen. Diese Frömmigkeit erfährt alles in seinem Sinn so, daß 
und wie es sich dem Menschen zuwendet. Deshalb habe ich auch den Be¬ 
griff des Erbarmens zur Abrundung und Ergänzung herangezogen. An 
der Stelle der - im Westen bevorzugten - Auffassung von der Versöhnung 
Gottes mit dem Menschen durch den Mittler Jesus Christus steht hier das 
Wirken Christi unmittelbar für und an den Menschen. Nicht der Gehor¬ 
sam gegen den Vater, sondern das Erbarmen für den Menschen treibt 
Christus zur Erniedrigung, zum gesamten Heilswerk. Und dadurch be¬ 
gründet sein Leiden auch ein neues Leben. 

Was von der Anschauung des Leidens Christi gilt, ließe sich nicht von 

• • 

seinem Sterben sagen, und wir können das Ubergehen des Kreuzestodes 
damit verstehen. Faktum und Bedeutung müßten im objektiven Gegen¬ 
über bleiben. Von den 3 großen Stationen des Lebens Jesu - Menschwer- 


i0 Vgl. H.-G. Beck, a. a. 0 . S. 35S. 
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düng, Leiden und Sterben, Auferstehung-mußte unter dem Gesichtspunkt 
der Anschaulichkeit der Augenblick des Todes zurücktreten. Die An¬ 
dacht, mit der der Christ lebendigen Anteil an der Heilsgeschichte nimmt, 
führt ihn diesen Lebensweg hindurch von der Menschwerdung über das 
Leiden der tiefsten Erniedrigung zu dem Sieg, der bereits im Leiden be¬ 
ginnt und in der Höllenfahrt und herrlichen Auferstehung seine Vollen¬ 
dung findet. So handelt es sich um eine Geschlossenheit der geistigen Füh¬ 
rung, die durch ein Verharren bei dem Tode in Frage gestellt würde. Er 
kann nur eine kurze Zäsur sein, eine besondere Bedeutung kommt ihm 
nicht zu und kann ihm im ganzen Zusammenhang nicht beigelegt werden. 
Das Ziel liegt für Mensch und Kosmos bei Auferstehung und Neuwer- 
dung. 47 

Es scheint mir deshalb unzureichend, den Unterschied zwischen Ost- 
und Westkirche hinsichtlich des Heilswerkes Christi darin zu sehen, daß 
der Westen die Versöhnung in den Vordergrund stellt, der Osten aber die 
Erlösung. Man wird nach den überwiegenden Aussagen der hier unter¬ 
suchten Hymnen dazusetzen müssen: Die Lehre von der Versöhnung 
knüpft vornehmlich an den Opfertod an, die Erlösung hat Christus - nach 
der Frömmigkeit der Ostkirche - als der qualvoll Leidende erwirkt. 

Eine systematische Auswertung dieser Besonderheiten in der Frömmig¬ 
keit müßte sich zunächst die Frage stellen, ob nicht darin ein Grundzug 
der Mystik hervortritt, in deren Nähe uns die Anschauung und Mitteil¬ 
barkeit bringt. Naheliegend ist der Blick einerseits zurück auf die chri- 
stologische Mystik des Maximus Confessor, andrerseits voraus auf die 
Kreuzesmystik Bernhards von Clairvaux. Die Tatsache der Mystik läßt 
sich nicht ohne weiteres abstreiten, denn der orthodoxe Christ weiß sich 
immer in das Geschehen als gegenwärtiges einbezogen. Gerade das be¬ 
zeugen uns die Hymnen besonders deutlich. Aber so reich auch die Ge¬ 
fühle bei der Kreuzesverehrung sind, so tief die Freude und Ergriffenheit 
erlebt werden, es herrscht doch ein anderes religiöses Klima als in der 
Mystik, und zwar darin, daß die Hymnen nicht zum Mitleiden und durch 
dieses hindurch zur Teilhabe an Christus führen, sondern es bei einem per¬ 
sönlichen Getrenntsein belassen. 48 Obwohl das Urbild-Abbild-Denken in 


47 Vgl. H. Biedermann: Der eschatologische Zug in der ostkirchlichen Frömmig¬ 
keit, 1949, S. 11. 

48 Bei Maximus Confessor nimmt das Kreuz ebendieselbe universale Bedeutung ein 
wie in den Hymnen. Aber er führt den Gedanken weiter zum Mitgekreuzigt- und 
Begrabenwerden. 2 Stellen sollen als Beispiele genügen: ,,£xaaxo<; xcov 7rs7riax£ux6xc<>v 
Ttp Xpujxco xaxa xtjv olxslav Süvajxiv xal x^v u7coxsi[jl£v7)v auxw tt)<; apsxTjc; xe xai 
7roi6nr)Ta axaupoöxaC te xat auaxaupoi lauTto xöv Xptax&v Xpiaxco 8t)Xov6xi 7rvsufxaTtxcoc; 
aucxaupoupsvoi;“. MG. 91, 1360 AB (ambiguorum Über). - ,,xa 9aiv6psva 7ravxa Sstxai 
cxaupou . . . xa 8 k vooöpsva 7ravxa XPT3^ et ^a<p^<;“ MG 90, 1108 B (cap. theol. et oecon. 

I, 67).- 

Bei Bernhard v. CI. ist die Christusmystik subjektiver, die Versenkung in das Bild, 
die Wunden persönlicher, voller glühender Liebe, weil die arme, leidende Mensch¬ 
lichkeit nacherlebt wird. 
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der Anschauung der Bilder und des Kreuzes auf neuplatonischen Grund 
zurückgeht, führt die Anschauung nicht über die Verehrung und den 
Empfang der Kraft zur sittlichen Erneuerung hinaus. Auch wo vom 
„mystischen Passah“ die Rede ist, handelt es sich nicht um die beseli¬ 
gende Schau des Übersinnlichen zum Zwecke der Teilhabe, vielmehr 
wird die Auferstehung damit umschrieben. 49 Christus und sein Kreuz sind 
wohl miteinander verschmolzen, der Mensch steht davor in gläubiger An¬ 
schauung, aber nicht in mystischer Schau. Ihm ist das Bild des Kreuzes 
überall gegenwärtig, denn in ihm als Symbol kann das Leiden und Er¬ 
barmen Christi angeschaut und verehrt werden. Es hat darüber hinaus 
als Abbild des Leidens Christi selbst wirkende Kraft. Mithin besteht in 
dieser Art der Mystik eine Spannung zwischen der Vergegenwärtigung 
des Geschehens und dem Abstand des Seins. Darin aber liegt auch die 
Abgrenzung der Hymnen gegenüber den mystischen Erfahrungen etwa 
bei Symeon dem Neuen Theologen. Das Problem ist in diesem engen Rah¬ 
men freilich nur anzudeuten, es läßt viele Fragen offen. Wir werden bei 
den Hymnen von mystischer Theologie in dem Sinne sprechen dürfen, wie 
VI. Lossky sie versteht: als eine Spiritualität, die Ausdruck einer bestimm¬ 
ten Haltung dem Dogma gegenüber ist. Das Dogma ist zwar immer als 
geoffenbarte Wahrheit gegenwärtig, aber seine praktische Bedeutung liegt 
gerade darin, daß es in der Weise erlebt wird, daß es eine innere Umwand¬ 
lung des Geistes vollbringt. 60 

So können wir nur mit sehr begrenzten Möglichkeiten einer theologi¬ 
schen Kritik schließen. Sie darf keinesfalls die westliche Lehrentwick¬ 
lung zum Maßstab nehmen, sondern muß sogar dazu bereit sein, ihre 
Richtigkeit durch den Vergleich mit den Anschauungen des Ostens in 
Frage stellen zu lassen. Die von uns zentral gestellte Frage nach der 
christologischen Eigenart ist also nur an der neutestamentlichen Botschaft 
zu messen. 

Indem die Hymnen das Leiden Christi in seiner ganzen Größe in den 
Vordergrund rücken, zeichnen sie das biblische Bild getreu nach. Sie 
kennen kein Ausweichen vor dem Gehorsam der Erniedrigung und De¬ 
mut des Gottessohnes, den sie als den Sieger feiern, und halten sich damit 
gegenüber subordinatianischen oder modalistischen Versuchen streng 
an die Linie der orthodoxen Väter. Aber diese Tatsache allein genügt noch 
nicht. Im Anschluß an Jesaia 53 erscheint der biblische Jesus nicht nur als 
der leidende, sondern als das geopferte Lamm. Erst mit seinem Tode ist 


49 . . dcTrauoTco«; acpop&vTe<; zlq xöv aüxco 7ray£vTa axaupouat, t ry aapxa <ruv zoiq 
7ra$7)(jux<n xai Tau; lmfh>puai<;.“ Tr. 42b. - „mystisches Pascha“: . . preisen deine 
Gewalt, deine Leiden feiern in Hymnen, in Reinheit die herrliche, allheilige Aufer¬ 
stehung erlangen, das mystische Pascha, durch welches Adam zurücktrat ins Para¬ 
dies“ K. II, 257/Tr. 192b. - Meist bedeutet Pascha einfach Leiden, vgl. Anm. 25 
u. 45. 

50 VI. Lossky: Die mystische Theologie der morgenländischen Kirche, 1961 (dtsch.), 
S. 1 1 ff 
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der Höhepunkt und das Ziel des Leidensweges erreicht. So spricht es Je¬ 
sus selbst aus, darin stimmen die Synoptiker, Johannes, die Urgemeinde 
und Paulus überein. 51 Erst der Opfertod schafft mit seinem Sieg die Wen¬ 
dung in der Geschichte, an ihn knüpft die Heilslehre der westlichen Kir¬ 
che an, wenn sie von der Theologie des Kreuzes spricht. Tod und Aufer¬ 
stehung treten als Gegensätze einander gegenüber und bedingen einander 
zugleich. Erst der Tod Christi erfüllt die Forderung des Gesetzes nach 
dem Tode des Menschen, deshalb ist der Tod Überwindung des Todes 
und die Auferstehung in den Tod einbegriffen. An dem Gegensatz von 
Tod und Auferstehung wird die Macht und Herrlichkeit Gottes offenbar. 
Also auch in der Betrachtung Gottes, d. h. in der Theologie ist diese Her¬ 
vorhebung des Todes Christi ebensowenig zu entbehren wie in der Chri¬ 
stologie. Sie erfolgt daher im Abendland ebenso auf katholischer wie - in 
ihrem Gefolge - auf evangelischer Seite. 62 

Die Frömmigkeit dieser Hymnen geht ihren besonderen Weg. Weil die 
Ostkirche sich zu allen Zeiten mehr mit der Person als mit dem Werk 
Christi beschäftigt hat, ist ihr der leidende Christus näher. Die Hymnen 
besingen den nahen, den menschgewordenen Gott in Christus, den der 
Glaube auf seinen Wegen mitbegleiten möchte, und sei es auch nur von 
ferne im Abstandsbewußtsein der Sünde und Schuld. Indem Christus ge¬ 
litten hat, hat er auch uns den Leidenschaften entrissen, in seiner Ernied¬ 
rigung hat er uns mit sich erhöht. Das ist die Nähe und Anschaulichkeit, 
die auf eine reine Begriffssprache verzichten kann, weil sie dem Heil greif¬ 
bar nahe ist. 


61 Vgl. Mk. 10, 45, Mt. 20, 28; 26, 28, Lk. 22, 19. Am deutlichsten sprechen die 
Abendmahlsberichte aus, daß Jesus im Dienste für viele in den Tod gegangen ist, 
wozu auch Joh. 6, 51 zu rechnen ist. - Weiter: Joh. 15, 13; 10, 11; vorpaulinisch: 
1. Kor. 15, 3; Paulus: Gal. 1, 4; Röm. 5, 6 f; 14, 15; l.Kor. 15; schließlich: Eph. 
5, 2; l.Tim. 2, 6; 1. Petr. 3, 18; Hebr. 2, 9. 

62 Es kann hier nicht auf die Erlösungslehre in breitem Umfang eingegangen wer¬ 
den. Es fällt auf, mit welcher Selbstverständlichkeit, d. h. ohne eigenen Hinweis, das 
Kreuz nicht für das Leiden steht, sondern vornehmlich für den Tod Christi: z. B. bei 
M. Schmaus: Katholische Dogmatik Bd. II 4. Aufl. 1949 S. 800, § 157: ,,Das Kreuz¬ 
opfer Christi als stellvertretende Genugtuung . . . .“ Entsprechend: 1. ,,Der Tod 
Christi ist nicht bloß der Sieg . . .“. - Ähnlich Pohle-Gummersbach: Lehrbuch der 
Dogmatik Bd. II 10. Aufl. 1956 S. 276: ,,Durch dein hl. Kreuz hast du die Welt er¬ 
löst . . .“, dann als Überschrift: ,,I. Der blutige Kreuzestod Christi als Wirkursache 
unserer Erlösung“. 

Nicht anders auf evangelischer Seite: P. Althaus: Die christliche Wahrheit, 1948, 
Bd. 2 S. 241 f: ,,Zu soteriologischem Verständnis des Sterbens Jesu drängt uns ein¬ 
mal die Ostertatsache . . .“ - Ausnahmsweise weist H. Vogel: Gott in Christo, 1951, 
S. 776 ausdrücklich darauf hin, daß es nicht die Qual als solche ist, sondern immer wie¬ 
der das Blutopfer nach der prototypischen Gestalt des alttestamentlichen Blutopfers. 

K. Barth nimmt hinsichtlich des Verhältnisses von Tod und Auferstehung einen 
grundsätzlich anderen Standpunkt ein als die übrigen Dogmatiker, aber hinsichtlich 
unserer Frage des Leidens und Sterbens sieht auch er die Hingabe in den Tod als den 
entscheidenden Vollzug des Gehorsams an. K. Barth: Kirchliche Dogmatik Bd. IV/i 
(i 953 ) S. 378. 
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Ist damit die neutestamentliche Botschaft verlassen? Es soll noch ein¬ 
mal betont sein, daß die byzantinische Kirche dort, wo sie dogmatische 
Aussagen macht, auch dem Tode Christi seinen rechten Platz gibt, da 
werden alle orthodoxen Lehren gewissenhaft überliefert. 63 Für die Fröm¬ 
migkeit ist aber diese Dogmatik nicht allein bestimmend, davon sollte 
hier die Rede sein. Der Weg von dem Leiden Christi über seine symbol¬ 
hafte Anschauung im Kreuz bis zur verselbständigten Kreuzesverehrung 
hat die Eigenart deutlich werden lassen, die nicht eine Besonderheit eines 
Theologen oder einer bestimmten Gemeinschaft ist, sondern ein Charakte¬ 
ristikum der gottesdienstlichen Hymnen, deren prägende Kraft eingangs 
hervorgehoben wurde. 

Seien wir aber im Urteil nicht hart und ungerecht. Auch in unseren Ge¬ 
sangbüchern steht manches Lied aus dem Geist der deutschen Mystik 
oder des Pietismus, das in seiner innigen Frömmigkeit besondere Töne an¬ 
schlägt und dennoch und gerade darum zum wertvollsten Besitz unserer 
Gemeinden gehört. Denken wir auch an unser teuerstes Passionslied: 
,,0 Haupt voll Blut und Wunden“, in dem ebenfalls das Leiden des Kreu¬ 
zes angeschaut wird. Sein 3. Vers schließt, als wäre er diesen Hymnen ent¬ 
nommen: ,,. . . gib mir, o mein Erbarmer, den Anblick deiner Gnad.“ 

53 Bei Joh. v. Damaskos, Ekdosis IV, 11, für den das Kreuz zugleich den Tod 
Christi bedeutet: ,,T$oi> 6 &avaro$ toü XpiaToü ^toi 6 <rraup6<; . . .“ MG 94, 1129 A. 
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Le 12 avril 901, Tempereur Leon VI le Sage s’est trouve veuf pour la 
troisieme fois, et, qui plus est, sans heritier male. Son troisieme mariage 
etant dejä considere comme illicite, il pouvait difficilement envisager une 
nouvelle union matrimoniale. Mais en 905, sa maitresse, Zoe Karbounop- 
sina, lui donna un fils, et l’empereur, desireux d’en faire son heritier, fut 
contraint ä legitimer sa naissance. Malgre la reaction de certains eveques, 
le patriarche, Nicolas Mystikos, celebra ä Sainte Sophie et en grande 
pompe le bapteme du prince (6 janvier 906); il avait anterieurement obtenu 
de Leon VI la promesse que celui-ci se separerait de la mere de Tenfant. 
Mais Tempereur, peu apres, changea d’avis; il introduisit Zoe dans le 
et malgre Topposition de £glise, il Tepousapar Tintermediaire d’un 
pretre et la couronna lui-meme imperatrice. Ce fut un scandale qui marqua 
le debut d’une crise qui prendra le nom de tetragamie (TeTapToyapia). 
Sous la pression d’une partie du clerge Nicolas Mystikos finit par adopter 
une position intransigeante. Les quatriemes noces etant inacceptables, 
tant pour le droit canonique que pour la loi civile, il interdit ä Tempereur 
l’acces des lieux saints. Leon VI, pour se tirer des difficultes, proposa de 
consulter sur ce sujet le pape Serge III et les autres patriarches; de la 
Sorte, il obtint une dispense partielle et temporaire. 

Mais la crise ne tarda pas ä atteindre son point culminant: aux fetes de 
Noel 906 et de T^piphanie 907, le patriarche refusa ä Tempereur Tentree 
dans Sainte Sophie. Ce dernier se soumit et Nicolas semblaitgagnersa cause, 
lorsque les legats romains qui arriverent, apporterent la dispense du pape 
qui reconnaissait la validite des quatriemes noces. 1 La Situation changea 
de nouveau et la reaction de Leon VI fut egalement violente: le 1 er fevrier 
907, il fit arreter et exiler Nicolas Mystikos qui fut oblige de demission- 
ner; peu apres, Euthyme fut eleve au trone patriarcal et, usant de l’oiko- 
nomia, releva Leon des censures ecclesiastiques. Mais ce nouvel etat de 
choses ne fut pas reconnu par une partie du clerge qui restait fidele aux 
idees intransigeantes, defendues par Nicolas Mystikos. Ils furent tous 
poursuivis et Tex-patriarche ajouta ä son prestige Taureole du martyre. 



1 II faut signaler que Tavis des patriarches orientaux fut egalement favorable au 
quatrieme mariage de Leon VI. 
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Quoi qu’il en soit, Leon VI etait arrive ä ses fins: le 9 juin 911, Euthyme 
posa en toute solennite la couronne de coempereur sur la tete de Constan- 
tin Porphyrogenete, lui assurant de la Sorte la succession. II etait temps. 
Le 12 mai 912, Leon VI mourut et, trois jours plus tard, Euthyme fut 
depose et remplace par Nicolas Mystikos. Cedernier et ses partisans ne man- 
querent pas de prendre leur revanche: Euthyme fut injurie, lui et ses par¬ 
tisans furent anathematises et deposes. 2 

Plusieurs sources attestent les evenements dont nous venons de donner 
un bref aper^u: 3 les chroniqueurs, la Vie de Saint Euthyme, les oeuvres 
d’Arethas, des lettres de Nicolas Mystikos etc. Ces textes, dont la plupart 
est l’oeuvre de personnages contemporains des evenements, sont marques 
d’une partialite assez evidente. Or, c’est dans une lettre de Nicolas My- 
stikosque nous rencontrons unrenseignementquiinteresse notre enquete sur 
la derniere volonte de Leon VI au sujet de la tetragamie. 

En 912, peu apres son deuxieme avenement au trone patriarcal, Nicolas 
adressa une lettre au pape Anastase III et ä ses eveques. 4 Dans ce docu- 
ment, il passe en revue tous les evenements de l’affaire de la tetragamie et 
fait une critique tres severe de ceux qui se sont opposes ä ce sujet. Enfin, il 
demande au pape d’anathematiser tous les auteurs du scandale, exception 
faite de l’empereur Leon VI et du pape Serge: le pape, parce qu’il est dejä 
mort et qu’il rendra des comptes ä Dieu; l’empereur, parce-qu’il s’est re- 
penti. 

Touto 8£ <pa(i.ev ou 7rept tou xaXou ßaatX£üx; . . . ■JjSyj yap X e ^P a 
©eou Ttp xaX <5 ßaatXei, auro<; 7cpö<; t8 xlXoc; y £ Y 0V< ^ xat tou xaxaxpt- 

paTO«; xai tou avaOipaTo^;, 7 ü£ 7 rot^apev tt] ^et'xyj eupsveta,T 7 ]v (puyvjv auxtp 7 rept- 
7t£7UOt7)Tat., t8 otxecov apapxyjpa e7uyvou<;, dUYyvcopyjv 8 h xal Xucitv tyj<; 
xaTaSixYjc; e^aiT 7 )aapevo<;, ^3 7 cap’ Yjpaiv UTroßlßXyjTO xal octcoSoix; xat yjptv t8 
7roipvtov, ou7cep yjXaibjpev xat 7cavTa StotXTjaat yjptv c7ttTp£^a^, xa^ax; auv- 
opcopev xat @sa> aplcrxov xat xot<; tepot<; xavoatv app68tov. 

»Nous ne parlons pas de notre bon empereur . . . Dejä, Dieu ayant prete 
la main ä notre bon empereur, celui-ci, ä la fin de sa vie, a pu echapper - 


2 V. Grumel, Regestes des actes du Patriarcat de Constantinople I, 2 (1936) n° 630, 
03 1 , 632. 

3 Depuis la publication de la Vie de Saint Euthyme par C. De Boor (Berlin 1888) et 
le commentaire abondant dont il l’a accompagnee, la question de la tetragamie nous 
est assez bien connue. Il faut encore consulter N. A. Popov, Imperator Lev VI i ego 
pravlenie v cerkovnom otnoSenii, Moscou 1892; Pexcellent recit de Ch. Diehl, Les 
quatre mariages de Leon le Sage, dans ses Figures Byzantines 1 (1925) 181-215 ; J. Her- 
genröther, Photius Patriarch von Constantinopel ... 3 (Regensburg 1869) 656-660, 
669-674; F. Dvornik, The Photian Schism. History and Legend (Cambridge 1948) 
275 sqq. La question est en partie reprise recemment sur la base de nouveaux docu- 
ments par R. J. H. Jenkins-B. Laourdas, Eight letters of Arethas on the fourth mar- 
riage of Leo the Wise, ‘EXXirjvtxd 14 (1956) 293-372. Voir enfin P. Karlin-Hayter, 
New Arethas Texts for the historical study of the Vita Euthymii, Byzantion 31 (Hom¬ 
mage ä G. Ostrogorsky) (1961) 273-307. 

4 Migne, P. G. 111, 196-220 - V. Grumel, Regestes 635. 
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gräce a la bienveillance divine, croyons-nous - ä la condamnation et ä l’ana- 
theme; il a reconnu sa faute, il a demande le pardon et la dispense de la 
peine que nous lui avions infligee, il nous a rendu le troupeau dont il nous 
avait eloignes, et il nous a permis de tout arranger de la fa$on qui nous 
semble agreable ä Dieu et conforme aux saints et divins canons.« 5 6 

Ce renseignement de Nicolas Mystikos a ete considere avec une certaine 
mefiance 6 parce que les chroniqueurs n’attestent rien de semblable et parce 
que, suivant les memes sources, la reintegration de ce patriarche fut la 
premiere mesure d’Alexandre apres la mort de Leon VI. En plus a-t-on 
dit que la lettre au pape est une source dont la veracite peut etre sujette ä 
caution, vu que Nicolas Mystikos, protagoniste du drame, est inevitable- 
ment partial, et aurait pu falsifier la verite pour servir sa propre cause. 
Mais il semble bien que le recit du patriarche soit veridique; il y a un 
deuxieme temoin,le texte meme de ce »testament« de Leon VI, texte qu’un 
heureux hasard nous a mis sous la main et qui fait Tobjet de la presente 
publication. Il est conserve en bonne copie du XI e siede dans le manuscrit 
de Jerusalem, Saint Sepulcre n° 24 (X e s.), parmi d’autres textes ajoutes 
a des epoques diverses par plusieurs scribes. 7 

Cod. Hierosolymitanus S. Sep. 24, f. 12 

Meiavoia Aeovxo^ ßaatXeox; ini xyj auiou e£68cp. 

y Knzi 8 y] 7uapea<pdX7)v Iv tw xaxa xy)v xexpayapiav 7rapa7rra>p.axi, xy)<; &ei*XY)<; 
<ptXav&pü>7ua<; eufievax; emßXe7roua7)<; in epi, e7rayy£XXop.at x£> peydXtp xal 
7cpcoTcp ap^tepet xal@e<5 81a NtxoXaou dpxiep£&><; xal 7uaxp6c; pou xt)v e<r<paXpi- 
vy]v exeivY]v 7rpoaipeatv dbtoßdXXetv xal xtjv xexpayapiav, y)xi<; xax&<; xal a&£- 
5 apax; ev xyj xou @eou exxXrjata ISo^ev oixovop-Yj^vat xal vuv xo> avadipaxt 7rapa- 
SCStopi xal et<; x&v ££rj<; d7tavxa at&va* a><; aXX6xptov x?j<; dvS-p6>7rlv7j^ <pu<reco<; 
xaxa xiv lepöv xal &etov xavova ttjc; exxXyjalac; d7reXauvea&ai cruvatvcl) xal xouc; 
xauxYjv otxovopia*; a^touvxa c, xal rcapaSexopivouc; Ü7ti> xöv aüx&v 7roioup.at xX9j- 
pov xou dcva9ip.axo<; xal aXXoxptou«;, et plv tepet<; elev, n a<nj<; Xetxoupytac; tepa- 
10 xtx9j<; xe xal 7tpa£ea><;, ct Xatxo't 7) xal povaxot, xal aux&v xcov &euov 7rept- 
ßiXcov x9)<; avaaxpo<p9)<; KQcl T7]^ ev aüxot<; (xexa xou 7cXy)pco(xaxo<; x9j<; exxXYjata«; 
Ivtoaeax;, axot^cov p.6vf) x9j SvcoO-ev xal e£ ap^S ^repl ydptov a7roaxoXtx^ xal 
IxxXTjatacixtxfi 7capa86aet. xauxa 6p.oXoy£>v emxeu2;o{xai x9j<; eupevela^ x9j<; 
7capa xou 7rpcoxou xal peyaXou apx^P^? xal x9)<; 7rapa xou apx^ep^coc; y)|ag>v 
*5 au[X7ra$ela<;, obuoxalhaxapivou et<; xtjv x9j^ lepaxeta^ x<x£tv xal U7nr)pe(jtav, % ev 
xo> 7rap6vxt, Svexev xou 7cpoyeyovoTO^ <79<xX(i,axo<;, ineay&ih). 

I.11: IxxXTQataartXT}? Cod. 


5 P. G. 111, 2i7d. 

6 St. Runciman, The emperor Romanus Lecapenus and his reign (Cambridge 1929) 
45; G. Ostrogorsky, Histoire de l’Etat Byzantin (Paris 1956) 287, note 2. 

7 Voir A. Papadopoulos-Kerameus, TepoaoXupmx-J) BtßXto^iQXY) 1 (Saint-Petersbourg 
1891) 89-96. A. Papadopoulos-Kerameus a omis de signaler notre texte danslades- 
cription du manuscrit. 
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»Le repentir de Tempereur Leon au moment 

de sa disparition 

Etant donne que j’ai commis la faute de la tetragamie, la misericorde 
divine ayant jete son regard bienveillant sur moi, je promets au Grand et 
Premier des eveques, Dieu, par Pintermediaire de Parcheveque Nicolas, 
mon pere spirituel, de renoncer äcette intension fautive; je jette Panatheme, 
maintenant et dans les siecles ä venir, sur la tetragamie au sujet de laquelle 
certains dans Pfiglise de Dieu ont decide, ä tort et d’une fa$on contraire 
ä la justice, d’user de Toikonomia. Puisque, suivant le saint et divin 
canon, eile (la tetragamie) est etrangere ä la nature humaine, j’admets 
qu’elle soit eloignee de Pfiglise et me conformant ä la tradition divine et 
originelle des apötres et de Pfiglise au sujet du mariage, je reserve le 
meme sort, celui de Panatheme, ä tous ceux qui admettent la tetragamie et 
lui accordent Poikonomia: s’ils sont des pretres, qu’ils soient eloignes de 
tout office et acte sacerdotal; s’ils sont des laics ou des moines (qu’ils 
s’abstiennent) de tout contact avec ces memes enceintes divines et que 
Punion avec le peuple de Pfiglise dans ces enceintes (leur soit interdite). 
Par cet aveu, je gagnerai la bienveillance du Premier et du plus Grand des 
eveques et le pardon de notre archeveque, qui sera reintegre dans son ordre 
et dans son office sacerdotal, dont il continue ä present de s’abstenir ä 
cause de la faute que j’ai commise.« 

Premiere remarque: notre document etant conserve en copie ne com- 
porte pas les signes exterieurs d’authentification, donc pas de signature. 
Cela n’est point inquietant puisqu’il se peut que la signature ait 6 te omise 
par le copiste ou bien que Leon VI se soit content6 de dicter ses dernieres 
volontes, son etat de sante ne lui permettant probablement pas d’ecrire. 
D’autre part, nous le verrons, le contenu de notre texte ne nous donne 
aucune raison valable pour douter de son authenticite: il n’est contredit 
par aucune source et, qui plus est, il Concorde d*un bout ä Pautre avec les 
declarations faites par Nicolas Mystikos dans sa lettre au pape. 

Le rapport tres etroit qui existe entre notre texte et le passage de la 
lettre patriarcale saute tout de suite aux yeux. Certaines ressemblances de 
style pourraient meme nous inciter ä supposer que Nicolas Mystikos, quand 
il ecrivait sa lettre au pape, avait notre texte devant lui. Par exemple, la 
phrase de Pempereur »tt)<; «piXav&poomag eupevco<; emßXe7rou<nr)<; £ 71 * 

£{jt£« a son pendant dans les phrases »x^pa £7rop£i;avTo<; ©eoo tco xaXco ßatn- 
Xsl . . . TCTcoi&apev Ty) euptcvcta« de la lettre au pape. Mais il est beau- 
coup plus interessant de constater que le contenu des textes Concorde ä 
une nuance pres, d’un bout ä Pautre. En effet, les dispositions prises par 
Leon VI, telles qu’elles apparaissent dans son »testament« aussi bien que 
dans la lettre de Nicolas Mystikos, se resument en ces trois points: 

- Pempereur reconnait sa faute et demande le pardon de Nicolas 
Mystikos: 


4 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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- il jette Tanatheme sur la tetragamie et consent ä ce que ceux qui Tont 
reconnue et Tont consideree comme permise par Tintermediaire de l’oiko- 
nomia soient anathematises et eloignes de l’Eglise. 8 Cette phrase du testa- 
ment a son pendant dans Tassertion de Nicolas que l’empereur lui a 
permis de »tout arranger de la fa$on qui nous semble agreable ä Dieu 
et conforme aux saints et divins canons«. Nous savons qu’un des premiers 
actes de Nicolas Mystikos apres sa reintegration fut de provoquer une 
condamnation synodale pour deposer et jeter Tanatheme sur Euthyme 
aussi bien que sur ses partisans. C’etait d’ailleurs lä le procede normal, vu 
que Tempereur n’avait pas le droit de jeter Tanatheme sur qui que ce soit, 
Timposition des peines spirituelles etant sous la juridiction de Tfiglise 
seule. Ceci explique Temploi du verbe cruvocivco ä la ligne 7 de notre texte. 

- il rend le trone patriarcal ä Nicolas Mystikos. Sur ce dernier point, il 
faut examiner les textes de tres pres, parce que c’est justement sur ce point 
que portent les arguments qui ont voulu jeter le doute sur le temoignage 
de la lettre au pape. Nous voyons en effet que la phrase de Nicolas Mysti¬ 
kos »dtfcoSoix; xal yjjjuv tö 7roifxviov eJ; oÜ7rep Y)Xa&7)p,ev« laisse entendre que ce 
fut Leon VI qui reintegra le patriarche; ce qui vient en contradition avec 
le temoignage formel de toutes les sources, d’apres lesquelles Leon est 
mort le 12 mai 912, tandis que Nicolas fut eleve au trone patriarcal le 
15 mai, par Alexandre, le frere de Leon. 9 Mais le dernier passage de notre 
texte nous donne la solution de ce probleme: Nicolas sera retabli dans son 
poste, dont ä present (ev t<d 7capovTi) il continue ä etre eloigne. Donc, au 
moment de la redaction du »testament« de Leon VI, Nicolas n’etait pas 
encore reintegre 10 - il se trouvait encore en exil, dans le couvent de Gala- 
krinoi en Asie Mineure - et ce fut en execution de ce »testament« qu’il 
a ete rappele ä son poste par Tempereur Alexandre, les funerailles de son 
frere etant ä peine terminees. 

Ces considerations nous menent ä etablir que Leon VI se repentit et 
redigea son »testament« peu avant sa mort: ce qui est atteste tant par l’in- 
titule de notre document (em vfi auTou 6S9) que par la lettre de Nicolas 
Mystikos (7rpi><; t6 xikoc, yeYovux;). Donc, Tempereur n’aurait pas 

eu le temps de realiser ce qu*il avait decide, et, voyant sa fin arriver il de- 


8 Toutes les sources qui parlent des peines infligees ä Euthyme et ä ses partisans en 
912, attestent unanimement qu*on lui jeta ranatheme. Mais d*apres les explications 
que notre document donne au sujet de cette peine (eloigner les pretres de tout office 
sacerdotal, et les laics de la communion avec les autres fideles dans les £glises) on serait 
tent6 de comprendre qu*il s’agissait plutot d’une simple excommunication. Sur le 
double emploi des mots anatheme et aphorismos voir N. A. Oikonomides, Le serment 
de Timperatrice Eudocie (1067). Un episode de Thistoire dynastique de Byzance (ä 
paraitre dans la Revue des ßtudes Byzantines 21, 1963). 

9 Theophane Continue 377-378; Leon Grammatikos 285; Symeon Magistros 
715-716; Georges le Moine 871; Cedrenos II 274. 

10 A noter, dans notre texte, Temploi du terme apxtepeu«; pour designer Nicolas My¬ 
stikos; c’est un terme vague qui montre que le pr 61 at n*avait pas de poste dansfadmini- 
stration ecclesiastique. 
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clara ses volontes sous la forme de la metanoiaque nous avons en main. 
C’est lä un fait qui nous permettra d’expliquer pourquoi Leon VI a change 
d’avis au sujet de la tetragamie. 

II est certain que les quatriemes noces etaient prohibees aussi bien par 
la legislation civile que par le droit canonique de l , £glise. 11 * * * VI Leon s’en rendait 
bien compte, et s’il est contrevenu ä ces lois, il Pa fait pour des raisons 
d’opportunite politique aussi bien que pour satisfaire les Sentiments qu’il 
nourissait au sujet de Zoe. II a su braver Pinterdiction que le patriarche 
Nicolas lui imposa; les dispenses que le pape, les patriarches orientaux 
et enfin Euthyme lui ont accordees lui ont permis de continuer ä regner 
sans etre frappe d’excommunication. Mais, rien que le refus d’Euthyme de 
nommer officiellement Zoe, en tant qu’augusta, dans ses prieres, 12 etait 
süffisant pour lui rappeier qu’il ne se trouvait pas dans son bon droit et 
que les dispences ä lui accordees n’etaient qu’une solution inventee pour 
accomoder les choses, une oikonomia. D’autre part, il continuait ä etre 
frappe d’excommunication par un patriarche que Leon estimait beaucoup 
(pendant des longues annees Nicolas Mystikos fut le confesseur, le »pere 
spirituel« de Pempereur) et qui avait ete exile pour ne pas avoir voulu 
accepter une union contraire aux prescriptions des saints canons; ce patri¬ 
arche ne P avait pas releve des peines spirituelles qu’il lui avait infligees. 
Enfin, en 912, la Situation politique avait radicalement change: Constan- 
tin Porphyrogenete etait dejä couronne coempereur et il etait Pheritier que 
Leon VI avait tant desire. Quand ce dernier comprit qu’il allait mourir, 13 
il pensa plutot au salut de son äme: connaissant les exigences de Nicolas 
et de ses partisans, il redigea dans cet esprit son testament au sujet de la 
tetragamie; de la sorte il agissait dans Pesprit des saints canons, il recon- 
naissait son tort et il etait sür d’obtenir la »bienveillance« de Dieu et le 
pardon du prelat qui Pavait excommunie; en quoi il a reussi, nous 
Pavons vu, puisque Nicolas Mystikos Paffirme dans sa lettre au pape. Ce 
fut une decision peut-etre conforme aux problemes de la conscience de 
Leon, mais qui montre une fois de plus la faiblesse de cet empereur. Pour 
obtenir le pardon de Nicolas Mystikos, il abandonna tous ceux qui avaient 
ete de son cote dans Paffaire de la tetragamie: Zoe, qui, le lendemain de 
sa mort, fut chassee du palais; Euthyme et ses partisans qui furent deposes 
et excommunies. Et, dans le Tomus Unionis qui sera promulgue en 


11 Cf. R. J. H. Jenkins-B. Laourdas, loc. cit., 337-339. Rappeions que Leon VI lui 

meme avait promulgue avant son troisieme mariage une novelle decretant que les 

troisiemes noces etaient illicites et que ceux qui en contractaient devaient etre soumis 

aux peines prevues par le droit canonique (P. Noailles-A. Dain, Les Novelles de Leon 

VI le Sage [Paris 1944] n° 90 p. 297-299). 

12 Vita Euthymii (ed. P. Karlin-Hayter), Byzantion 26-27 (1955-57) 114 sq. 

13 La mort de Leon VI est survenue apres une longue maladie et les recits des histo- 
riens attestent que Tempereur s’est bien rendu compte que sa fin arrivait. Cf. Theo- 
phane Continue 377; Leon Grammatikos 285; Symeon Magistros 715; Georges le 
Moine 870-871, Cedrenos II 273-274. 
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920 pour mettre fin ä la discorde qui sevissait dans Tfiglise ä cause de la 
tetragamie, nous rencontrerons Tinterdiction des quatriemes noces 14 ex- 
primee en des termes tres proches de ceux que Leon utilisadansledocument 
que nous venons de presenter. 15 


14 Jus Graecoromanum (ed. Zepos) I, 194-195-V. Grumel, Regestes 669. 

15 Une hypothese plausible serait que notre texte pouvait etre un faux,fabriqueaussi- 
tdt apres la mort de Leon VI pour appuyer la deposition et la persecution d’Euthyme 
et de ses partisans et pour soustraire Tempereur defunt ä la peine de Lanatheme dont 
Nicolas Mystikos a frappe tous ceux qui ont ete favorables ä la tetragamie. Cela ne 
peut evidemment pas etre prouve et, d’ailleurs, il ne presente qu*un interet relatif. 
Notre document, meme si c’etait un faux, aurait joue le role historique d*un acte vrai 
et il aurait eu les memes consequences que s*il avait ete redige par Leon VI lui-meme, 
puisque il aurait ete fabrique dans Tentourage de Tempereur (Alexandre), ou bien par 
Nicolas Mystikos. 




THE MOSAICS OF THE GREAT PALACE 
OFTHE BYZANTINE EMPERORS 

P. J. NORDHAGEN/OSLO 


Few discoveries of this Century have astonished and perplexed scholars 
more than the floor mosaics which were brought to light before and after 
the Second World War on the site of the Imperial Palace at Constanti- 
nople. More classical in style than the Roman mosaics of the fourth Cen¬ 
tury A. D., the Palace floors can be shown, by archaeological evidence, not to 
antedate the sixth; and although most scholars seem to agree that the work 
should be dated somewhere between A. D. 500 and 600, neither in the 
two extensive reports 1 nor in the many reviews of these has the date 
been established with certainty. On the basis of style alone, it has proved 
extremely difficult to draw definite conclusions, since, after A. D. 500, 
one can hardly find counterparts either in design or in quality of work- 
manship. The help available from historical sources is very scant: despite 
its impressive size, the building complex to which the mosaics belong has 
not been specifically mentioned in any of the sources regarding the build¬ 
ing activity of the emperors of the sixth Century. 

In this writer’s opinion, the research on the Palace mosaics has, from 
the very beginning, come into a blind-alley owing to a misconception of 
their style. Because of their strong classical character, it has been reasoned, 
they should be dated as early as possible. This particular view dominated 
the First Report on the excavation, and is responsible for the early fifth- 
century date given there: no substantial ad quem evidence existed for 
this date, but it was the earliest date which the established post quem 
would permit. 2 The Second Report, though free of many of its predeces- 
sor’s short comings, was nevertheless influenced to a certain degree by the 
same general concept of style; the excavators, having on archaeological 
grounds moved the post quem of the building and its mosaics down to 
A. D. 500, still could not completely surrender their preference for a fifth- 
century date. 3 

Reflected here is a rather old-fashioned view of the development of 
Late Antique and Early Mediaeval art, a view which in simple terms can 

1 G. Brett, W. J. Macaulay, R. B. K. Stevenson, G. Martiny, The Great Palace of 
the Byzantine Emperors, Oxford 1947; D. Talbot Rice, ed., The Great Palace of the 
Byzantine Emperors, Second Report, Edinburgh 1958; hereafter referred to as G. P. I. 
and G. P. II respectively. 

2 For a summary of the archaeological date, see infra. 

3 G. P. //, pp. 148 and 160. 
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be expressed as follows: classical art, following a steady downward curve, 
died gradually in Late Antiquity; so work displaying a strong degree of 
classicism must necessarily be early. However, many discoveries and im¬ 
portant re-appraisals of earlier material have altered the picture of the evo- 
lution of art in the Early Middle Ages. In S. Maria Antiqua, frescoes were 
found which prove that classicism, in such matters as for instance the 
handling of the painter’s brush or the depiction of human anatomy, far 
from dying out was a vital factor in the art of the seventh and eighth Cen¬ 
tury, and a similar lesson can be learned from the frescoes at Kuseir Amra 
in the Jordan desert. A more recent find, the frescoes at Castelseprio, 
shows that these qualities plus others thought to be dead after the fourth 
Century, namely the conception of pictorial space and the use of classical 
background motifs, were very much alive in Early Byzantine art. 4 Further, 
the restudy of a group of silver objects thought earlier to be of antique 
origin because of their classical style, has revealed that they should be 
dated as late as in the sixth and - for some of the most striking pieces - 
even the seventh Century. It has thus become evident that the older theory 
does not hold good and that classical (or classically inspired) art lasted 
far longer than was before thought possible. However, the real significance 
of these new finds and restudies was long obscured because of the reluc- 
tance of many scholars to accept the works imbued with this classicism as 
manifestations of metropolitan, Byzantine art. A rather confused picture 
emerged as a result of these scholars’ attempts to explain the classical 
works as exponents of different, local, isolated schools and to declare 
them minor trends within the art of the Byzantine Empire. An enormous 
Step forward was taken recently when, through the study of E. Kitzinger, 
all these phenomena were for the first time seen in their relationship to 
each other ; when they were seen to fall into a clear and coherent pattern 
revealing that classicism, rather than being the product of local milieus, 
was one of the main currents in the art of Constantinople at least as late 
as in the eighth Century. 5 6 

With this new over-all picture in mind we may return to the problem 
of the floor mosaics of the Great Palace, for one basic factor now Stands 
out clearly: the sixth Century does not represent the very last period in 
which we can find classically-inspired art in Constantinople. Once this is 
recognized, new possibilities both for dating the mosaics and for identi- 
fying the building to which they belong, open up before us. In suggesting 
some of these possibilities, the author hopes to provoke more discussion 
regarding the mosaics and to stimulate the interest in a more exhaustive 
exploration of the excavation site and its adjacent areas. 


4 For the date of this monument, which ranges from the seventh to the tenth Century, 

cf. note 62. 

6 E. Kitzinger, Byzantine Art in the Period between Justinian and Iconoclasm, Be¬ 
richte zum XI. Internat. Byzant.-Kongr., Munich 1958. 
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1. The archaeological date of the mosaics. 

A. The publishers of the First Report, who saw the Peristyle contain- 
ing the mosaics as an independent unit, a monumental courtyard, set 
the terminus post quem for the building and its floors to about A. D. 400, 
in accordance with the date they ascribed to the structures which were 
found at a lower level. 6 An ante quem for the mosaics was supplied by 
coin finds: “It may be noted that a section through the north-west colon- 
nade revealed a coin of Justinian I (527-565) at -1.30 m. which must 
have been deposited there after the removal of the mosaic. A Stratum con- 
taining seventh and eighth-century coins and pottery gives a certain 
terminus ante quem for the removal. ,,7 According to these observations 
the publishers set the date to the time of Theodosius II (408-450). 8 

B. The Second Report changed this picture considerably. Renewed 
exploration of the site had shown, first of all, that the Peristyle was not a 
separate unit, but that adjoining it on the south east was a large building, 
the Apsed Hall; the latter seems to be Contemporary with the Peristyle. 9 
Then, in the study of the substructures of the Peristyle a cistern, clearly 
anterior to the P. since the foundation wall of the latter cut into it, was 
found from which were recovered three capitals of a form datable to the 
sixth Century; this gave the publishers of the Second Report a new ter¬ 
minus post quem for the building and its mosaics. 10 As for an ante quem, 
the Second Report discarded the date suggested in the First Report for 
the removal of the mosaic, the date which was based on the find of the 
Justinianic coin, and it expressed uncertainty as to the interpretation of 
the additional finds of seventh- and eighth-century coins reported by the 
first publishers. 11 As no new, archaeologically-founded evidence is given, 
the only ante quem presented by the Second Report is drawn from the 
style: “. . . the Peristyle, with its mosaic, can hardly, on stylistic grounds, 
be dated later than the sixth Century.” 12 

C. In C. Mango’s review of the Second Report, 13 a series of new argu- 
ments are added to the discussion. Mango moves the post quem further 

6 G. P. /, pp. 15 ff. 

7 1bid., p. 16. 

8 Ibid. 

9 G. P. II, p. 50. Another important result is that the mosaics are Contemporary with 
the Peristyle, a point that seems to have been taken for granted but should, nevertheless, 
be confirmed. The stratigraphy presented in the Second Report proves beyond doubt the 
contemporaneousness of the mosaic floors and the building: the earth packing placed as 
a foundation for the mosaics rests directly on the layer that bears signs of the building 
activity, see G. P. II, p. 7. 

10 G. P. II, p. 16. The Report here also cites R. Krautheimer’s ascription of the capitals 
to about A. D. 600 - a judgement which seems to have been completely forgotten in the 
chapters of summary. 

11 Ibid., pp. 9 and 23. 

12 Ibid., p. 163. 

13 C. Mango, review of the archaeological section of the Second Report, in Art 
Bull.. 42 (i960), o. 67 ff. 
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into the sixth Century; first, by his observations on the building technique 
of the structures underlying the Apsed Hall: the excavators here found 
four successive building stages, of which Stage II showed a type of wall 
construction - widebands of brick alternating with single courses of “green- 
stone” -that dates it to the time of Justinian I (527—565) ; 14 second, by his 
analysis of the brick stamps from the cistern underlying the Peristyle (see 
supra): one main group of these stamps is in the form of cruciform mono- 
grams, a type of monogram that does not occur before the time of Justi¬ 
nian. 15 From these observations Mango draws thefollowing conclusion: 
“. . . the peristyle with its mosaics cannot be earlier than the reign of Ju¬ 
stinian, and is in all probability later, since we must allow an interval of 
time both for the destruction of the cistern and for Stages III-V under 
the apsed hall. 1,16 He adds later: “As for the peristyle, the most likely date, 
if the above considerations are accepted, is towards the end of the sixth 
Century, since the style of the mosaics as well as historical factors would 
appear to preclude a date after the beginning of the seventh Century.” 17 
The “historical factors”, it turns out, is the lack of any information con- 
cerning building activity in that part of the Palace between Tiberius I 
(578—582) and Justinian II (first reign, 685-695). 18 Thus the ante quem 
given by Mango-“not after the beginning of the seventh Century” - is 
based on the style and on the absence of sources rather than on any archae- 
ological evidence. 19 

D. It now becomes necessary to undertake an investigation of the coins 
mentioned in the First Report, since these represent the only finds which 
the excavations have yielded so far that have been put forward as ante 
quem evidence for the date of the mosaics. The main passage in the First 
Report relating to these coins has already been cited above (under A), 
and certainly it offers scant information about the actual conditions of the 
finds. Further, the Report contains no detailed description of the strati- 
graphy which can help to establish the original location of the coins, nor is 
its diagram of the layers very illuminative. 20 However, through a careful 
comparison of the few facts contained in this First Report with the more 
orderly description and illustration of the stratigraphy offered in the Se¬ 
cond Report, certain conclusions can be drawn. 

The authors of the Second Report dug up again the area of the north 
west colonnade of the Peristyle where the coins had been found, and the 


14 Ibid., p. 68. 

15 Ibid., p. 68 f. 

16 Ibid., p. 69. 

17 Ibid. 

18 Ibid., p. 69 f. 

19 Mango, however, deplores the fact that the Second Report does not discuss more 
thoroughly the enigmatic coin finds mentioned in the First Report; see Mango, op. cit., 

p. 68. 

20 G. P. /, pl. 12, 1. 
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datum line from the first excavation was retained virtually unchanged. 21 
Because of the latter fact, it is possible to get an approximate idea as to 
which layers the coins belonged. The coin of Justinian I, found below 
the original level of the mosaic, at a depth given as — 1.30 m. (below the 
datum line), may have come from the layer of packed earth which made 
up the foundation of the mosaic, the upper level of which, according to 
the diagram of the Second Report, is about — 1.50 m. 22 If this is so, the 
coin would give a post quem for the mosaic. Another possibility is that 
the coin may have come from the layer of earth laid down after the remo- 
val of the mosaics, a stratum extending from about —1.50 m. up to 
— 0.75 m. 23 This was the opinion of the first excavators, and formed the 
basis for their ascription of an ante quem to the time of Justinian (see 
supra); however, even if they were right in their observations, no coin 
from this layer can give a terminus ante quem for the mosaics. The rea- 
son for this will become clear from an analysis of the second find of coins, 
those of the seventh Century, which were found together with pottery at 
the same site. 24 Here there can be very little doubt that the coins, of which 
one was from the time of Phocas (602-610) and the other of Constantine 
IV (668-68 5), 25 belonged to a layer which is later than that of the mosaics: 
the stratum containing the coins and the potsherds extended, according 
to the First Report, from a depth of — 1.40 up to — 0.60 m., a level far 
above that of the packed earth foundation of the mosaics. 26 In this case 
the first excavators seem to be quite correct in their description of the 
stratigraphical facts, but their interpretation of these facts - that the 
seventh-century coins represent “a certain terminus ante quem” for the 
mosaics - must again be contested. What rob the coins of this excavation 
of the archaeological value usually ascribed to such finds, are the particu- 
lar conditions of the site: the earth in which the coins were found was 
never an on-the-spot accumulation, but was brought in from somewhere 
eise and dumped here as fill. This applies to both the packed earth below 


21 Cf. G. P. /, p. 2 and plan 59, lower part: the datum line of the first excavation runs 
between the mosaic pavement and the marble pavement; G. P. II, p. i: the datum line 
of the second excavation is on level with the mosaic pavement. 

22 G. P. II, fig. 4, 4 - 5 - 

23 Ibid., fig. 4. The publishers of the Second Report have failed to include an identifi- 
cation mark for this stratum on their diagram; it seems, however, that it should be iden- 
tified with the deep layer overlaying 4 and 5. 

24 The First Report’s Statement that “seventh- and eighth-century coins” were found 
at this particular point (see supra under A) must be simply an error, since the special 
chapter on the pottery from the site, G. P. I, p. 35, mentions coins from the seventh 
Century only, of Phocas and Constantine IV. 

25 G. P. I, p. 35. 

26 G. P. II, fig. 4, 7. The publishers of the Second Report could have been more pre- 
cise concerning these coins: the coins no doubt came from the intrusive trench , since this 
trench contains pottery of exactly the same type as that which was found with the coins; 
cf. G P. II, p. 9. 
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the mosaics 27 and to the earth which heightened the level of the floor in 
the period after the removal of the mosaics, 28 and also to the earth (rub- 
bish) in the later drain trench. 29 The secondary nature of this fill limits 
the use of the coins for dating asfollows: first, any coins found inthepacked 
earth below the mosaics can furnish only a very vague post quem for the 
execution of the floors; second, coins found in the fill above the mosaic 
level cannot give any reliable ante quem for the mosaics but only a very 
general post quem for the work during which the earth was brought in. 30 

From the above review of the archaeological material, it becomes clear 
that the excavations have yielded nothing which confines the date of the 
building complex and its mosaics within the sixth Century. 31 

2. The style. 

The attempts so far to link the Palace mosaics with the monumental 
art of the sixth Century have not been very successful. 32 Some elements - 
e. g. the light-against-dark modelling of the foliage of trees 33 and the 
white background 34 - definitely appear to be “late”, but the classical 
style of human and animal figures and the form of the acanthus rinceaux 
do not seem to fit into the otherwise well-documentated picture of the art 
down to the time of Justinian. Wall mosaics at Mount Sinai and at Ra¬ 
venna, reflecting the art of Constantinople, reveal a growing stylization, 
and such tendencies are clearly visible also in the floor mosaics at Antioch, 
the example most often cited in Connection with the Palace mosaics: 35 

27 G. P. II, p. 7. 

28 Ibid., p. 9. 

29 Ibid. 

30 The First Report records an example of identical use of secondary fill, from the 
layers below the Peristyle: here, at a very deep level, a brick wall was found with accom- 
panying debris containing fragments of pottery of Early Christian origin with stamped 
crosses; above this level was a deep fill containing Hellenistic and Roman potsherds, a 
fill which the excavators clearly characterize as dumping material brought frome some 
earlier habitation site; cf. G. P. I, p. 5. In the section presented by the Second Report, 
the only layer which seems to represent an accumulation on the site is that which bears 
signs of the building activity during the erection of the Peristyle; G. P. II, p. 7 and 

fig. 3 - 

31 For a much later ante quem in connection with the Apsed Hall, see infra p.65. 

32 See the remarks of I. Lavin in his review of the parts dealing with the mosaics in the 
Second Report, in Art Bull., 42 (i960), p. 72. 

33 G. P. II, p. 132 ff. 

34 Lavin, loc. cit. 

36 Another work constantly cited with the comparison material is the Hunting mosaic 
from Apamea, see G. P. I, pp. 94 and 95, and G. P. II, pp. 135, 142, 146, 155 and 156. 
That this mosaic, however, should be dated sixth Century is highly questionable; first, 
because of its style, which, considering the figures’ softly shadowed faces and bodies and 
the degree of their stylization, seems to point to the fourth Century; second, considering 
the restoration mentioned in the inscription of A. D. 539 in the floor in front of the hunt¬ 
ing scene, one strongly suspects that the mosaic belongs to the original structure which 
was restored in the sixth Century. An affirmation to the contrary, in G. P. II, p. 142, is 
not accompanied by any archaeological evidence, the mosaic and the building to which 
it belonged being still unpublished. 
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here the figures have lost their lightness and vigour and have become 
more rigid, 36 and the rinceaux has become a flat Ornament. 37 

Then there is the possibility that the Palace mosaics may belong to a 
trend peculiar to Constantinople, a trend nourished by that conservativism 
of taste which left its imprint on a series of metropolitan silver objects. 
Seemingly the best arguments for a sixth-century date of the Palace floors 
can in fact be drawn from these very objects: a silver plate in the Leningrad 
Hermitage, dated by its stamps to the reign of Justinian I, bears a bucolic 
scene based on classical prototypes - a shepherd and goats in a landscape ; 38 
on a fragmentary plate that can also be dated to the time of Justinian, in 
the Dumbarton Oaks Collection, there is a mythological scene with Sile- 
nus ; 39 and a silver amphora in the Hermitage, datable to the first half of the 
sixth Century, has an acanthus rinceaux which is a close parallel to that 
of the border of the Palace mosaics, with very light, free whorls of leaves 
among which appear Oceanus masks. 40 This classicism, however, is a 
phenomenon not limited to the sixth Century; it appeared on Constantino- 
politan silver of the seventh as well; 41 silver objects such as thosemen- 
tioned above cannot therefore be used as a basis for the dating of other 
art forms. 

A means for bringing out the special character of the Palace mosaics and 
for gaining a better idea of the artistic milieu of which they are the pro- 
ducts would be a stylistic analysis more stringent than that provided by 
the Reports. 42 A closer scrutiny of the human figures in the mosaics will 
show that these do not present a flawless rendering of the human anatomy, 
but contain many stylized traits, of which a tendency toward deformation of 
the feet must be particularly mentioned: a nude foot may appear strongly 
foreshortened, almost as a clubfoot, 43 feet wearing shoes often assume a 


36 D. Levi, Antioch Mosaic Pavements, II, Princeton 1947, pls. CLXX-CLXXIII 
(Worcester Hunt), pls. LXXVII-LXXVIII (Megalopsychia). 

37 Ibid., pl. CXLIV (Yakto complex, Worcester Hunt). 

38 L. Matsulevich, Byzantinische Antike, Berlin 1929, p. 112 ff. and pl. 31; on the date, 
see also E. Cruikshank Dodd, Byzantine Silver Stamps, Washington D. C. 1961, p. 70. 

39 Cruikshank Dodd, op. cit. p. 73. 

40 Matsulevich, op. cit., p. 107 ff., pl. 28, and fig. 23; Cruikshank Dodd, op. cit., 
p. 225. Here is also seen the particular motif known from the Palace mosaics, the acan¬ 
thus leaves ending in “trays” containing fruit; cf. G. P. 77 , p. 128 ff. 

41 A good illustration of the almost unchanging classic tradition in Constantinopolitan 
silver objects can be found in the comparison between a trulla in Louvre, from the reign 
of Justinian I (527-565), Matsulevich, figs. 7 and 8, Cruikshank Dodd, pp. 80-81, and a 
trulla of a hundredyears later, made in the time ofConstans II (641-665), in the Hermit¬ 
age, Matsulevich, pls. 12-15 and p. 65 ff. Cruikshank Dodd, p. 218-219. The two ob¬ 
jects, both based on a classical archetype, are strikingly similar in form and have the same 
kind of decoration: on the corpus there are Nilotic fishing scenes, and on the handle a 
Standing Neptune. 

42 Cf. the very general remarks in G. P. 77 , p. 155 ff. 

43 G. P. 7 , pl. 32 (seated woman, boys walking); pl. 34 (boy running); pl. 36 (fragment, 
top center, of walking woman); G. P 77 , pl. 47 (two men with picks). 
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triangulär shape. 44 Despite stylizations, however, one of the chief charac- 
teristics of the figure style are the quick, lissome movements. An impres- 
sion almost of tension is created from the lifting and sharp turning of 
heads and from the twisting and half-turning of bodies; there is great 
energy in the thrust of muscular legs and in the inclined attitude with which 
the figures move forward. Characteristic features, which convey the same 
impression of vigour, are the sharply drawn profile heads, frequently with 
“frowning” facial expressions ; the eyes have a strong glance, depicted by 
a dot of concentrated black (often a single tessera) forming the pupil and 
set against a stark white eyeball . 45 To find the nearest parallel to this ani- 
mated style, which contrasts markedly with the cliche dryness of the exam- 
ples of classical survival from Justinian’s time, we must leave the sixth 
Century and cross the threshold into the seventh. 

On metropolitan silver objects from the time of the reign of Heraclius 
(610-641) a continuation - exemplified by a series of successful imitations 
after the antique - of the classicism apparent in similar works of the previous 
Century can be observed; cf. the Meleager plate in the Hermitage, 46 the 
Silenus and Maenade plate in the same Collection, 47 and the silver bücket 
with gods and heroes in Vienna. 48 Contemporary with these more con- 
ventional works is a group of silver plates, the so-called David series 
from Cyprus, in which a new style of remarkable freshness can be seen. 42 
Even those figures not depicted actually in motion are imbued with energy, 
and in the scenes of greatest action, for instance on the plates representing 
David’s fight with Goliath 50 and David slaying the Lion 51 and the Bear, 52 
the figures are portrayed in forceful movement, with broad strides and 
dramatic gestures,and their faces, often shown in profile against the ground, 
exchange strong and intense glances. The style of these plates, despite 
the somewhat stocky proportions of the figures, is closely related to that 


44 G. P. /, pl. 29 (boys rolling wheels); pl. 30 (boy lifting amphora); pl. 37 (hunter seen 
from the rear, holding spear). 

46 Details of heads, showingthe renderingof the eyes; G. P. /, pl. 47, 1-2; 51; 56, 1-2. 

48 Matsulevich, op. citp. 9 ff-, pl. 1; Cruikshank Dodd, op. cit., pp. 176-177. 

47 Matsulevich, p. 18 ft*., pl. 2; Cruikshank Dodd, pp. 202-203. 

48 Matsulevich, p, 38 ff., pls. 7-11; Cruikshank Dodd, pp. 174-175. A silver plate, 
which seems to be closely related to the early seventh-century group but which bears 
no silver stamps, is the plate with the Dispute of Ajax and Odysseus in the presence of 
Athena, in the Leningrad Hermitage; see Matsulevich, p. 54 ff. and pl. 35. He dates it 
sixth Century, but it has been attributed by earlier scholars to the seventh because of its 
resemblance to the Cyprus plates, cf. Matsulevich, p. 54. 

48 For a general bihliography concerning the Cyprus plates, see Kitzinger, Byz. Art, 
p. 4, note 9. 

60 Cruikshank Dodd, op. cit., pp. 178-179. 

51 Ibid., pp. 188-189. A silver plate with a superb rendering of the same scene, ob- 
viously from the Constantinopolitan workshop which produced the Cyprus plates, was 
found in Russia; cf. Matsulevich, Byzantine Art and the Kama Region, Gazette des 
beaux arts, 31-32 (1947), p. 124, fig. 2. 

52 Cruikshank Dodd, pp. 194-195. 
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of the Palace mosaics. Common to both, in addition to certain motifs 
such as some of their figures’ gestures and stances, 53 is the impression of 
a living style which they convey rather than of a mere eclectic repetition of 
earlier forms. It is in this factor that they differ from the more conser- 
vative group of Constantinopolitan silver objects. 

“Hellenism” - the name given to the style of the David plates to distin- 
guish it both from conventional classicism and from other stylistic cur- 
rents of the Early Middle Ages 54 - is strongly reflected in monumental 
art of the seventh and eighth Century. In S. Maria Antiqua in Rome it 
first appears in the “Pompeian Angel” from a decoration executed some- 
time between the end of the sixth and the middle of the seventh Century: 55 
although the freedom of the painterly technique is the most eye-catching 
feature of this fragment, the typical gesture of the energetically turned 
and inclined head can also be seen. The same style is apparent too in the 
decoration of this church from about 650, 56 especially in a representation 
of the Annunciation 57 and in the famous panel with the Maccabees: 58 
in the latter, it is not only the “impressionism” of the brushstrokes that 
strikes the beholder, but also the emotion conveyed by the tight group of 
figures, which are closely interrelated by means of their tuming move- 
ments, glances and gestures. In S. Maria Antiqua, “Hellenism” enjoys a 
strong outburst again in the first decade of the eighth Century, in the de¬ 
coration of Pope John VII (705-707): 59 here the figures in the narrative 
scenes are depicted in restless movement with lively gestures, and move 
forward in inclined attitudes and with long strides; 60 further, the profiled 
faces are of remarkable intensity, and the glances, created by the plac- 
ing of a jet black pupil against a highlighted eyeball, are strong and 
direct. 61 Closely related to these frescoes are those at Castelseprio, 
a work not yet securely dated, 62 where the same characteristics are 
shown, but with a unique virtuoso treatment created by the hand of a 


68 See, for instance, the typical pose with the legs wide apart and the body thrust to 
one side; cf. the warrior in G. P. /, pl. 36; this pose is found in the David and Goliath 
plate, Cruikshank Dodd, p. 179, both in the figure of David and in the second soldier 
from the right (also seen in the plate found in Russia; cf. note 49); the deeply stooped 
Position of a man catching a dog, G. P. /, pl. 43, is reflected on the David and Goliath 
plate, in the figure of David cutting off the head of Goliath. 

64 For a closer study of this “Hellenism”, see Kitzinger, Byz. Art., p. 3 ff. 

55 J. Wilpert, Die römischen Mosaiken und Malereien, IV, Freiburg 1916, pl. 135. On 
the date, see P. J. Nordhagen, The Earliest Decorations in S. Maria Antiqua and their 
Date, ACTA (Norwegian Institute in Rome), I (1962), p. 57 f. 

56 On this decoration and its extension, see Nordhagen, op. cit., p. 58 ff. 

67 Wilpert, op. cit., pl. 143, 1. 

58 Ibid. pl. 163. 

59 For the extension of this decoration, see Nordhagen, op. cit., p. 63 ff. 

60 Wilpert, op. cit., pls. 161, 2 (Adoration), 162 (Carrying of the Cross). 

61 P. J. Nordhagen, New Research in S. Maria Antiqua, Akten des XI. Internat. 
Byzant.-Kongr., Munich i960, pls. LIX, LXI-LXIII. 

62 For a survey of the discussion of date, see Kitzinger, Byz. Art, p. 9, note 28. 
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great artist. Finally, a late reflection of “Hellenism” is seen in the illustra- 
tions of the tenth-century Joshua Roll, MS. Vat. Cod. Pal. 1613, 
which represents a stylistic ante quem for this particular trend. 63 Here, 
rendered in a dry copyist’s manner, are scenes filled with action, in which 
we recognize forms and attitudes found on the David plates and in the 
Palace mosaics: figures seen in forward stride with the head turned 
vigourously back, a position in which Joshua, for instance, is often de- 
picted, 64 and figures seen from the back 65 or in sharp profile. 66 

So far we have shown that the Palace mosaics share certain general 
qualities, particularly the expressiveness of the movements, with the stylistic 
trendcalled ‘ 4 Hellenism”, of which the first surely dated examples we pos¬ 
sess are from the beginning of the seventh Century. Our next step will be to 
discuss certain features which definitely link the mosaics with some of the 
late monuments within the “Hellenistic ” group. Among these features is 
the deformed foot, the so-called “ club-foot ”, which is not fully developed 
in the David plates but appears in the paintings of A. D. 650 in S. Maria An¬ 
tiqua 67 , and later in the frescoes of John VII 68 and in Castelseprio. 69 With 
the Castelseprio frescoes the Palace mosaics share some very typical, 
highly stylized architectural forms, the flattened arch, 70 the semidetached 
column 71 and the free-standing, beribboned column. 72 The representation 
of animals, finally, is another feature that links the two monuments: with 
the examples in the mosaics can be compared the brilliantly depicted ani- 


63 Cf. the remarks on the Joshua Roll in V. N. Lazareff, review of K. Weitzmann, The 
Fresco Cycle of S. Maria di Castelseprio, Sibrium, 3 (1956-1957), p. 97 ff., with note 37. 

64 For Joshua in this position, see K. Weitzmann, The Joshua Roll, Princeton 1948, 
pls. I, 1; III, 9 (farthest to the left); IX, 31 (center); XII, 42 (far left); for parallels in 
the David plates and the Palace mosaics, cf. note 53. 

65 Ibid., pl. I, 1 (far left), to be compared with G. P. I. pls. 37 (tiger hunter), 43 (man 
catching dog); G. P. //, pl. 44, B (warrior). 

86 Weitzmann, Joshua Roll, plates, passim. 

87 Wilpert, op. cit.,IV, pl. 164, 1 (Christ Healing a Blind Man). On the date see Nord¬ 
hagen, The earliest Decorations, p. 62. 

88 Wilpert, op. cit., IV, pls. 144, 1 (Annunciation II on the left pillar), 155 (angels on 
triumphal arch), 162 (Carrying of the Cross). 

89 G. P. Bognetti, G. Chierici, A. de Capitani d’Arzago, Santa Maria di Castelseprio, 
Milan 1948, pls. XLVII, b (Joseph), LXIV, a (Simeon). For examples from the Palace 
mosaics, see note 43. 

70 Examples in the Palace mosaics: G. P. /, pl. 30 (fragmentary arch atbottom); 
G. P. //, 44, A (arch in fountain house). Castelseprio: Bognetti, op. cit., pls. XXXV (the 
Annunciation), XLVI (Journey to Betlehem), LVII (Presentation, far right). 

71 Palace mosaics: G.P.I , pl. 29 (far right). Castelseprio: Bognetti, op. cit., pl. XXXVI 
(Annunciation, behind the halo of the Virgin). 

72 Palace mosaics: G.P.I , pl. 43 (fragmentary, below the tree and the huge rock), see 
also description p. 86, no. 76. Castelseprio: Bognetti, op. cit., pl. XLIII (Joseph’s 
Dream). However, the column in the Palace mosaics resembles even more closely the 
short, broad, beribboned column in the miniature with the harp-playing David in MS. 
gr. 139, another of the late works in the ,,Hellenistic“ tradition, in the Bibliotheque Na¬ 
tionale in Paris; see H. Buchthal, The Miniatures of the Paris Psalter, London 1938, pl. 1. 
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mals in the frescoes, the trotting ass in the Journey to Betlehem 73 and the 
dog drinking water in the bucolic Annunciation to the Shepherds. 74 

In a work from the second decade of the eighth Century, the mosaics 
created by Byzantine artists in the court of the Great Mosque at Damas- 
cus, 75 can be found close stylistic parallels to the trees, rocks and water in 
the Palace mosaics. The similarity of the Damascus trees to those of the 
Palace floors has been noted in the Second Report; 76 the trees are built up 
as dense masses in which an impression of depth is created through the 
contrast of light foreground leaves against darker background foliage, and 
they constitute a close counterpart to the Palace floors also in the extremely 
fine work that has gone into the depiction of the individual leaves and 
branches. 77 Further, in the mosaics in the Dome of the Rock at Jerusalem, 
preceding by about 25 years the mosaics in Damascus, 78 we find a render- 
ing of thin and spiny leaves related to that of the palms of the Palace 
floors. 79 The rocks in the mosaics at Damascus have the same “cubistic”, 
crystal-like appearance as those of the Constantinople mosaics, 80 and there 
is a similarity in the rendering of water, with its light, bouncing waves 
against the darker main colour of the water, especially in the small water- 
falls or streams of both works. 81 For a completely different, highly stylized 
rendering of water and waves one can eite the sixth-century mosaics at 
Nikopolis. 82 One of the background “coulisses”, a villa with trees, in the 
Palace mosaics matches closely the architectural forms of houses and villas 
in the Damascus mosaics which are strikingly classical in appearance. 83 


73 Bognetti, op. cit., pl. XLVII, a. 

74 Ibid., pl. XLVIII. 

75 On the date of the mosaics of the Great Mosque, ca. A. D. 715, see M. van Berchem 
in K. A. C. Creswell, Early Muslim Architecture, I, Oxford 1932, p. 248; on their 
Byzantine background, see Kitzinger, Byz. Art, p. 10 f. 

7 « G. P. //, p. 133. 

77 Creswell, op. cit., pls. 43, 44, 45 d. 

78 Ibid., pp. 47 and 225 ff.: on the date of the Dome of the Rock (A. D. 691) and its 
mosaics. 

79 Palace mosaics: G. P. /, pls. 29, 32, 43. Dome of the Rock: Creswell, op. cit., pls. 9, 
b; 13, b. 

80 Palace mosaics: G. P. I, pls. 28, 36, 43. Damascus mosaics: Creswell, op. cit., pls. 
43, a, b; 44, a. The rocks in the Palace mosaics are also similar to the type of stylized 
terraced hills that appear in Early Byzantine art, and of which we have examples in the 
frescoes of John VII; cf. Wilpert, op. cit., IV, pl. 178, lower left scene, and in Castel- 
seprio; see Bognetti, op. cit., pls. XLVIII, LV. 

81 Palace mosaics: G. P. /, pls. 32-33, 41 (water and waves); G. P. //, pl. 46, A (wa- 
terfall), also in colour as frontispiece. Damascus: Creswell, op. cit., pls. 43 a, b (water 
and waves), 44, c (waterfall). 

82 E. Kitzinger, Mosaics at Nikopolis, Dumbarton Oaks Papers, 6 (1951), pls. 19, 21. 

83 Palace mosaics: G. P. //, pl. 46, a, and frontispiece in colour. Damascus mosaics: 
see detail in R. Ettinghausen, Arab Painting (ed. Skira), Geneva 1962, ill. on p. 25. 
Besides the general form of the buildings, compare also the peculiar oblique shading of 
the walls. For classical forerunners of this architecture, see the Nile mosaic at Palestrina, 
in G. Gullini, I mosaici di Palestrina, Rome 1956. 
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The mosaics at Damascus reveal the extremely high level of Byzantine 
mosaic art around A. D. 700, and further such evidence can be found in 
other monuments. In Hagia Sophia at Constantinople, in a mosaic datable 
to the seventh or early eighth Century, there is a rinceaux which is more 
massive than the one in the Palace floors, but which shows a related feeling 
for the natural quality of the acanthus leaves. 84 Finally, in a famous 
early eighth-century floor mosaic at the Omeyad palace at Khirbat al 
Mafjar, whose vigourous and graceful style resembles that of the Great 
Palace mosaics, there is a representation of three gazelles and an attacking 
lion under a tree similar to those described above, with light leaves against 
darker foliage, rendered in a superb technique. 85 The other mosaics at 
Khirbat al Mafjar, all ornamental, show a masterly handling of classical, 
three-dimensional border patterns, among which we recognize the band 
Ornament of the inner border of the Great Palace floors. 86 

The survey above has shown that the mosaics of the Great Palace at 
Constantinople, while having not much in common with what we know 
of the art of the sixth Century, do possess certain characteristics which are 
well-known in Byzantine art of the seventh and early eighth Century. 87 

4. Identification of the building. 

A. Form and function of the building complex. 

The Second Report, after having stated the likelihood that the Peristyle 
and the Apsed Hall are Contemporary structures, does not go on to dis- 
cuss the eventual use of the complex as a whole; the type of building and 
its possible function has, however, been discussed to some extent by I. La- 


84 P. A. Underwood, Notes on the Work of the Byzantine Institute in Istanbul: 1954, 
Dumb. Oaks Papers 9-10 (1956), fig. 108. For the date, one can buildupontwo important 
factors: l.the evidence that during Iconoclasm medallions, which probably contained 
saints, were cut out of the mosaic and substituted by crosses; this points to a pre-Icono- 
clastic date; cf. Underwood, p. 293; 2. the resemblance of the rinceaux with that 
of the late seventh-century mosaic decoration in the Dome of the Rock in Jerusalem (cf. 
note 78), a similarity first pointed oüt by Kitzinger, in Byz. Art., p. 11. 

86 R. W. Hamilton, Khirbat al Mafjar, Oxford 1959, pls. LXXXIX and XCIII, 3 
(also frontispiece in colour). The Byzantine background of the mosaics has been stres- 
sed by Kitzinger, Byz. Art, p. 35. 

86 Palace mosaics: G . P. /, pls. 28-34. Khirbat al Mafjar: Hamilton, op. cit., pls. 
LXXXVIII, top; XCIX, c. 

87 A consideration regarding the mosaic technique of the Great Palace floors, especially 
the laying of the background in a scale pattem: in the Second Report it is shown that 
this particular type of background setting can be found in floor mosaics up to the sixth 
Century and again in wall mosaics from the beginning of the fourteenth (the Deesis in 
Hagia Sophia in Constantinople); cf. G. P. //, p. 149. This survey can now be supple- 
mented. In a church at Livadia, Cyprus, there is in the apse a fragmentary mosaic repre- 
senting the Virgin Orans,with the gold ground set in a scale pattem. The mosaic is pos- 
sibly from the sixth-seventh centuries. For this information I am indebted to Mr. A. H. 
S. Megaw, Director of the British School at Athens. 
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vin. 88 The combination of a large peristyle and an apsed hall, which has an 
antechamber or narthex, clearly reflects the type of ceremonial basilica 
or triclinium known from Late Antique palaces. 89 The iconography of the 
mosaics seems also to fit this interpretation: in the gallery-like narthex 
outside the triclinium at Piazza Armerina animal hunts and battles were 
the main theme. 90 

B. The size of the complex. 

A factor that has been very nearly overlooked is the astonishing size 
of the complex studied here, the Apsed Hall measuring ca. 39 m. in length 
and the Peristyle ca. 66 m., i. e. a total of 105 m., which is more than the 
length of the Church of Hagia Sophia. 91 This enormous size, indicative 
of the importance of the buildings, makes it even stranger that no mention 
of them has been found in the sources. 

C. The history. 

Archaeological information gathered from the two excavations enables 
us to reconstruct the general history of the buildings. Considerable re- 
pairs done in red plaster to the mosaic surface 92 indicate that the floors were 
in use for a long time; at one point a marble pavement was laid over the 
mosaics, but this repaving does not seem to have been accompanied by 
changes in the architecture. 93 Only at a later, unknown date was the lay- 
out of the Peristyle altered through the transformation of some of its 
colonnades into closed corridors. 94 Nothing has been found which shows 
decisively when the buildings finally went out of use. The presence, how- 
ever, of kitchen middens datable to the twelfth Century, in the substruc- 
tures of the Apsed Hall, may be a sign of its decline ; 95 the accumulation of 
middens corresponds roughly in time to the early stages of abandonment of 
the Great Palace. 96 

What becomes clear from this survey, is that the complex to which the 
mosaics belonged did not exist only briefly and then disappear, but that 
it was Standing and in use for a long time. This last factor increases the 


88 Lavin, op. cit., p. 70 ff. 

89 E. Dyggve, Ravennatum Palatium Sacrum, Copenhagen 1941. 

90 G. V. Gentili, La Villa Erculia di Piazza Armerina, i mosaici figurati, Milan 1959, 
fig. 5 and pls. XXIV-XXXV. 

91 The overall length of Hagia Sophia from the outside of the apse to the outside of 
the fa^ade wall is almost exactly 100 m. This information was kindly given to me by 
Mr. R. L. van Nice, Dumbarton Oaks Research Library and Collection, Washington 
D. C. 

92 G. P. //, p. 23. 

93 Ibid., p. 6. 

94 Ibid., p. 23. 

96 Ibid., p. 44. 

96 Mango, op. cit., p. 70, note 10, expresses doubts as to the accuracy of the abandon¬ 
ment theory which the authors of the Second Report formulate on the basis of the exi- 
stence of thesc middens. 


5 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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possibility of finding mention of the buildings in later sources, since the 
complex probably lasted well into the mid-Byzantine period, from which 
good sources, particularly the Book of Ceremonies, relating to the Great 
Palace exist. 

D. The position and Orientation of the complex. 

The Peristyle and the Apsed Hall occupy a place in the westernmost 
part of the Palace, and are clearly orientated to the Hippodrome, the main 
axis of the complex running perpendicularly to that of the Hippodrome. 
Most important, however, is the fact that the layout of the complex is such 
as to assume a main access to it from the direction of the Hippodrome. 
Exploration of the site so far has shown that no buildings were directly 
attached - in the manner of the Apsed Hall - to the northeast and north- 
west sides of the Peristyle ; 97 and even if we cannot exclude the possibility 
of the existence of a building on the still unexcavated Southwest side, it 
seems obvious that the Apsed Hall, extending from one of the short sides 
of the Peristyle, was the structure toward which the Peristyle was meant 
to lead. Accordingly, the main entrance to the Peristyle should belocated 
opposite the Apsed Hall, in the colonnade closest to the Hippodrome. As 
explorations of the middle part of this colonnade have shown that no door 
originally existed here, 98 the entrance probably was located to one of the 
sides of his colonnade. 

E. The sources. 

Mango, in his review of the Second Report, ends his survey of the sixth- 
century sources relating to the building activity within the Great Palace 
with the following sentence: “The next emperor (after Tiberius I) who 
is known to have undertaken a major replanning of this area is Justinian II 
(first reign, 685-695) but he is too late to be considered. However, the 
study of the style of the mosaics, which shows that a date considerably 
later than the one suggested by the Second Report is permissible, provides 
- together with what we learn from the architecture itself - a strong case 
for ascribing the complex to the time of Justinian II. 

In thisvery areaof the Palace, Justinian II constructed a large triclinium, 
the Justinianos, to which a courtyard, Heliakon, seems to have been at¬ 
tached; near the Justinianos he also built another triclinium, the Lausia- 
kos. 100 The complex, for which numerous sources exist, seems to have 
been in use until quite late in Byzantine times. 101 From the sources we 
further learn that the Justinianos was directly connected with the Skyla, 
the gates of the Palace which faced the Western part of the Hippodrome: 


97 G. P. /, pl. 60. 

98 G. P. //, p. 12. 

99 Mango, op. cit., p. 70. 

100 J. P. Richter, Quellen der Byzantinischen Kunstgeschichte, Vienna 1897, p. 32911. 

101 Ibid., p. 333, no. 897. 
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Plan showing the position of the ceremonial basilica (the “Apsed Hall”) uncovered by 
the excavations on the site of the Great Palace in Constantinople. 

A. Obelisk of Constantine Porphyrogenitus in the Hippodrome. B. Mosque of Sultan 

Ahmed. C. The “Apsed Hall” and its forecourt. 

from the Hippodrome, one passed through the Skyla and then through the 
Justinianos and the Lausiakos before entering the Chrysotriclinos. 102 
Most important, however, is that the location of the Skyla is known, since 
the sources relate that it lay opposite the obelisk of Constantine Porphyro¬ 
genitus, 103 which still Stands as an important landmark. We find that the 
excavation site lies within the area in which both Ebersolt and Vogt, 
guided by the sources, located the Justinianos and the Lausiakos in their 
hypothetical reconstructions of the Great Palace. 104 

The monumental architectural remains which have been uncovered are, 
as has been shown above, of a form that is characteristic of a palace tri- 
clinium, and the complex faces the Hippodrome, with the hypothetical 
line of its main axis reaching the Hippodrome between the obelisk of 
Constantine Porphyrogenitos and the serpent column. It has further been 
shown that the buildings were in use for a considerable time, and that 
there is no indication that they disappeared before relatively late in Byzan¬ 
tine times. From this evidence, it seems possible to identify the triclinium- 


102 Ibid., p. 335, no. 907. 

103 Cf. A. Vogt, A propos des fouilles de M. Baxter ä Istanbul, Echos d’Orient, 35 
(1936), p. 439. 

104 Cf. the plans in J. Ebersolt, Le Grand Palais de Constantinople et le Livre des 
Ceremonies, Paris 1910, and A. Vogt, Le Livre des Ceremonies, I, Paris 1935. 
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like structure with the Justinianos of the late seventh Century 105 and to 
gain thereby an important fixpoint for the further mapping of the Palace 
area. 106 


106 According to Ebersolt, op. cit., p. 95, the time of construction was A. D. 694. The 
Peristyle has once before been attributed to the time of Justinian II: A.Vogt, at the be- 
ginning of the pre-war excavations, suggested that the remains uncovered were part of 
the Phiale of the Greens , which also belonged to the area of the Palace that was rebuilt 
by Justinianll at the end of the seventh Century; see A.Vogt, A propos, op. cit., p. 44of. 

106 Hypothetically, the smaller building, “Mamboury D b'\ to the north east of the 
Apsed Hall, with an orientation which seems to be perpendicular to that of the latter, may 
be the Lausiahos; cf. the passage in Pachymeres which may indicate that the Lausiakos 
communicated with the Justinianos at a right angle, see Vogt, Le Livre I, p. 180; fora dif¬ 
ferent interpretation of the passage, see Ebersolt, op. cit., p. 96, note 1. 


DIE APOLOGIE DER VERURTEILTEN 
HÖCHSTEN RICHTER DER RÖMER 

G. J. THEOCHARIDES/THESSALONIKE 


I. Der Codex Adrianopolitanus 1164 

Unter den handschriftlichen Codices des ehemaligen griechischen Gym¬ 
nasiums in Adrianopel, welche vor Jahren von B. K. Stephanides in der 
B. Z. kurz und knapp beschrieben worden sind, 1 ist der unter Nr. 1164 
ein gemischter Codex. 2 Unter den verschiedenen Themen seines Inhalts 
trägt das unter Nr. 9 den bemerkenswerten Titel: „’ATtoXoyia t<ov xaxa- 
8ixaa&£vT(*)v xa&oXix&v xptxcov“. Inc.: ,,’E^ aSlxou <JW)<poo“. 3 

Diese „Rechtfertigung der verurteilten höchsten Richter“ ist sehr inter¬ 
essant. Könnte es sich denn nicht um die Verurteilung der höchsten Rich¬ 
ter der Römer im berühmten Skandal t&v xa&oXtxoW xpixtov xcov 'Pcofxoucov 
des Jahres 1337 unter Andronikos III. handeln? Der Skandal 4 5 ist bekannt; 
daß sich die Verurteilten aber schriftlich gerechtfertigt und eine Wieder¬ 
herstellung ihres Standes vielleicht nachträglich erreicht hätten, dies wäre 
uns neu. 

Wo wäre aber der adrianopolitanische Codex 1164 zu finden? Die Hss 
des griechischen Gymnasiums in Adrianopel sind nach der kleinasiatischen 
Kriegskatastrophe der Griechen im Jahre 1922 und nach dem darauf er¬ 
folgten Bevölkerungsaustausch zum größten Teil verschollen. Stephanides 
selbst hatte zu seinen Lebzeiten eine Anzahl von Hss aus Adrianopel nach 
Mytilene gebracht. Sechs Nummern adrianopolitanischer Hss hat nach 
M. Richard 6 das Byzantinische Museum in Athen erhalten, während eine 
vermutlich beträchtliche Anzahl von solchen Hss im Benaki-Museum in 
Athen, und zwar in den „Fonds des fichangeables“, d. h. im „Gut der 


1 B. K. HxecpavlSou, Ol xtoStxe^ T7jt; *ASpiavou7r6Xea){;, B. Z. 14 (1905) 588-611; B. Z. 
16 (1907) 266-284. 

2 B. Z. 16 (1907) 277. 

3 Darauf hat mich freundlicherweise Herr Universitätsprofessor M. I. Manusakas 
während eines wissenschaftlichen Gesprächs aufmerksam gemacht. Ich fühle mich 
verpflichtet, ihm an dieser Stelle öffentlich meinen herzlichsten Dank auszusprechen. 

4 Siehe den Spott im Titel der Arbeit von I. Sevöenko, Leon Bardales et les juges 
generaux ou la corruption des incorruptibles, Byzantion 19 (1949) 247-259. 

5 M. Richard, Repertoire des Bibliotheques et des Catalogues des manuscrits grecs, 
Paris 1958 2 , S. 117: Cette collection a ete evacuee en 1922. Le Musee Byzantin 
d’Athenes a recueilli six mss d’Adrianople (voir n. 159 codd. 143, 144, 147, 149, 152, 

153). Une partie, peut-etre assez importante, de ce ms doit se trouver au fonds des 
Echangeables du Musee Benaki (Athenes). 
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ausgetauschten Flüchtlinge“, zu finden wäre. Es gibt aber noch keinen 
Katalog der Hss des Benaki-Museums. 6 

Nach langem Suchen und nachdem die Möglichkeit, die gesuchte Hs 
anderswo zu finden, mit Sicherheit ausgeschlossen wurde, wandten wir 
uns um Hilfe an den Direktor des Benaki-Museums, Herrn Manolis 
Chatzidakis. Seiner Freundlichkeit und einem glücklichen Zufall verdan¬ 
ken wir, daß die gesuchte Hs aufgefunden wurde: Der Codex Adrianopoli- 
tanus 1164 befindet sich im Benaki-Museum, in den ,,Fonds des fichangea- 
bles“ unter Nr. 250. 7 Ehe wir aber zur Veröffentlichung und zur Bearbei¬ 
tung des Textes dieser „’ATroXoyia t&v xaTaStxaoS^Toavxa&oXtx&vxpiToW“ 
schreiten, müssen wir zwecks eines besseren Verständnisses des Inhalts 
eine kurze Darstellung der Reform des Gerichtswesens, sowohl unter An- 
dronikos II. im Jahre 1296, als auch unter Andronikos III. im Jahre 1329, 
der Gründung nämlich der Institution der zwölf Richter und der vier 
Höchsten Richter der Römer, und eine solche des berühmten Skandals der 
ersten dieser vier Höchsten Richter im Jahre 1337 vorausschicken. 


II. Die Reform des Gerichtswesens vom Jahre 1296 

Pachymeres erzählt, wie Andronikos II., der Mißstände in der Justiz 
seiner Zeit sich wohl bewußt, sich im Jahre 1296 zu einer Reform des Ge¬ 
richtswesens seines Reiches entschloß. Er veranstaltete zuerst eine Pro¬ 
zession des Volkes bis zum Hippodrom. Da erschien er dann selbst, be¬ 
gleitet von den Würdenträgern des Staates, und ließ durch den Patriar¬ 
chen und die Erzbischöfe zu Gott beten. Er hielt dann eine lange Rede an 
das Volk, in welcher er die herrschenden Mißstände im Gerichtswesen 
und im Lebenswandel seiner Zeitgenossen tadelte und sich dadurch als 
Kaiser, also als oberste Quelle der Gerechtigkeit, betroffen erklärte. 

Er versprach infolgedessen, einen Justizkörper von zwölf Personen aus 
Erzbischöfen oder sonstigen Kirchenmännern und Senatoren durch ein 
Chrysobull bilden zu lassen. 8 Diesen zwölf obersten Richtern, welche ein- 


8 Die Hss bis zum XVI. Jahrh. werden z. Zt. von Fr. Zizika, einer Philologin des 
Instituts der Texte in Paris, diejenigen nach dem XVI. Jahrh. von Fr. Chatzidakis. 
der Gattin des Direktors des Benaki-Museums, katalogisiert, wie mir Herr Direktor 
M. Chatzidakis freundlichst brieflich mitgeteilt hat. 

7 Herr Direktor M. Chatzidakis hat auf unsere Bitte nicht nur das Vorhandensein 
der Hs sofort bestätigt, sondern uns auch zugleich die Mikrofilme des uns interessie¬ 
renden Themas Nr. 9 zugeschickt. In Anerkennung seiner wissenschaftlichen Hilfs¬ 
bereitschaft möchten wir unsere Dankbarkeit hier öffentlich zum Ausdruck bringen. 

8 Der alte Boissonade hatte eine Rede des Andronikos II. aus dem Cod. Paris. Gr. 
2105, welcher Werke des Nikephoros Chumnos enthält, in seinen Anecdota graeca II, 
S. 85 ff., veröffentlicht. Zachariä von Lingenthal edierte diese Rede von neuem in 
seinem Jus graecoromanum III, S. 660-72, Nov. XXXVIII: Imp. Andronici senioris 
de judicibus: *Ex ßacriXlox; Oiamapa xaxa twv dcSixouvrcov, < 5 cyov etc; 6pxou<; toi><; Sixacrra^ 
xal ätoxvti Tp67T<p ßoY)$eiav 7rap£x ov T0 ^ <&$txoup£voi<;. Inc. *0 p£v 7rap<hv rcpöc; Y)pa<; X6yo<;. 
Zachariä, ibd.S. 660 Anm. 1, zweifelt, ob der Text, den er ediert, die Rede des Andro- 
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zeln schwören würden, unbestechlich und unvoreingenommen zu richten, 
sollte jeder, von seiner kaiserlichen Mutter angefangen bis zum letzten 
Bürger, gerichtlich unterstehen. 

Einige Tage später fand im Palast eine Versammlung der neugewählten 
Richter statt. In dieser sprach der Kaiser zu den Anwesenden, das Chryso- 
bull wurde verlesen und die infolge juristischer Erfahrung zu Richtern ge¬ 
wählten Senatoren schwuren den Diensteid. So war, sagt Pachymeres, 
sowohl für den kleineren als auch für den höherstehenden Bürger ein ehr¬ 
würdiger Gerichtshof entstanden, welchem aber nicht lange zu leben be¬ 
stimmt war, da er mit der Zeit wie die Saiten eines Musikinstrumentes all¬ 
mählich abklang und vertonte. 9 Dieser zwölfköpfige Gerichtshof der Höch¬ 
sten Richter des Andronikos II. scheint vom Jahre seiner Gründung 1296 
bis zur neuen Reform des Andronikos III. im Jahre 1329, die wir im fol¬ 
genden kennenlernen werden, in Funktion geblieben zu sein. 10 

Pachymeres sagt, wie oben erwähnt, daß dieser Gerichtshof ,,wie die 
Saiten eines Musikinstrumentes mit der Zeit abklang und vertonte.“ Wie 
ist dies mit der eben bestätigten ständigen Tätigkeit dieses Gerichtshofes 


nikos im Hippodrom oder das Gründungschrysobull für die zwölf Höchsten Richter 
sei. Der Text hat aber nicht die Form eines Chrysobulls, die wir jetzt besser kennen. (Vgl. 
F. Dölger, Byzantinische Diplomatik, Ettal 1956, S. 40/2 u. S. 122 Anm. 32.) Noch 
wichtiger, es ist aus dem Text selbst ersichtlich, daß die Richter schon bestimmt und 
vereidigt worden sind. Vgl. ibd. S. 664: ,,xai p$)v l7ropo<japevoi xddbjvrcu xaxa xö 
ImßaXXov £xa<rr<o xa<; bffooic, 7rapaax6vxe<; Trpöxepov . . .“. Also kein Gründungschryso¬ 
bull, nicht einmal die Rede, welche Andronikos im Hippodrom an das Volk gehalten 
hatte, sondern aller Wahrscheinlichkeit nach handelt es sich hier um die Rede bei der 
Palastversammlung anläßlich der offiziellen Einsetzung der neuerwählten Höchsten 
Richter, und diese Rede fertigte Chumnos für Andronikos an. 

9 Pachym., De Andron. Pal. III 16/7. Bonn. II 235/7. Zu diesem Beschlüsse wäre 
Andronikos II. durch ein schreckliches Erdbeben, welches viele Katastrophen in Kon¬ 
stantinopel anrichtete und welches als Warnzeichen Gottes empfunden wurde, bewegt 
worden. Der Kaiser eilte, eine Entsühnung zu bringen gerade in dem Bereich, wo er 
sich als Kaiser am meisten befugt fühlte, in der Rechtssprechung nämlich. Ibd. III, 
15/6. Bonn. II 233, 9 ff. - Der ältere Herausgeber des Pachymeres, P. Possinus (Rom 
1666-69),ehatte dies Erdbeben in seinen Bemerkungen (Bd. III S.613) auf den 1. Juni 
1296 dati rt. Diese Datierung wird heute bestätigt in V. Grumel, La Chronologie, 
Paris 1958, S. 481; 1296 1 er Juin-17 Juillet. (Erdbeben) in Constantinople, Asie 
Mineure. Pachymere II 233/5, ohne aber Nik. Gregoras, I 202, 6 f., zu erwähnen. Zu 
bemerken wäre, daß Nikephoros Gregoras, der das Erdbeben erwähnt, über den daraus 
entstandenen Beschluß des Kaisers, das Gerichtswesen zu reformieren, nichts sagt. 
Nikeph. Gregoras VI 9. Bonn. I 202, 6f. 

10 Wir haben dafür vor dem Jahre 1316 keine Quellen, aber in einem Akt vom 
Juni-August 1316 ist die Rede vom ,,ßaoiXix6v a£xpexov“, d. h. vom königlichen Ge¬ 
richtshof, und dies kann nichts anderes sein als der Gerichtshof der zwölf Höchsten 
Richter vom Jahre 1296. MM, Acta I, Nr. 35, S. 63: ,,. . . *H p£vxoi ^Tj&eiaa Auxco- 
petavY) pyj ax£p£aaa tyjv xpiatv xauxrjv (nämlich der Schiedsrichter) dvexp lfrr\ xal ItcI xoö 
ßaaiXixou aexp£xou . . .“. So auch in einem Akt vom Februar-April 1330, wo im Rück¬ 
blick auf die Vorgeschichte eines Prozesses wiederholt vom „alxpexov“, d. h. vom kö¬ 
niglichen Gerichtshof, die Rede ist. Also vom Gerichtshof der zwölf Höchsten Richter. 
MM, Acta I, Nr. 52, S. 152. Vgl. auch MM, Acta I, Nr. 70, S. 151 f. (vom Februar 
1330 ). 
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zu vereinigen ? Pachymeres meint wohl nicht, daß dieser höchste Gerichts¬ 
hof bald abgeschafft worden war, sondern daß er mit der Zeit wegen Vena- 
lität beim Volk an Hochschätzung verlor und die Leute sich lieber an die 
militärischen und politischen Lokalarchonten, welche immer Jurisdik¬ 
tionsrechte besaßen, 11 zur Rechtsprechung wandten. Ein Beweis dafür 
ist eben die Tatsache, daß die Reform von 1329 nötig wurde. In der Recht¬ 
fertigung derselben wird, wie wir bald sehen werden, gerade der Mißstand 
des Gerichtshofes der zwölf Höchsten Richter beschrieben. Der Gerichts¬ 
hof existierte also von 1296 bis 1329, als er reformiert wurde. 


III. Die Reform des Gerichtswesens vom Jahre 1329 

Die Reform des Gerichtswesens unter Andronikos III. im Jahre 1329 
hat P. Lemerle in zwei grundlegenden Arbeiten, ,,Über den Höchsten 
Richter der Römer“ und ,,Über die gerichtlichen Institutionen der Paläo- 
logenzeit“ nach dem Stand unserer Quellen gründlich untersucht. 12 Wir 
werden uns im folgenden, zwar ohne unmittelbaren Bezug auf diese Arbeiten, 
aber in möglichst direktem Anschluß an die Quellen, auf eine kurze Skizzie- 
rung dieser Reform und der darauf folgenden Ereignisse beschränken. 

Zuerst, was hat Andronikos dazu bewogen, die Institution der zwölf 
Höchsten Richter des Jahres 1296, 33 Jahre nach ihrer Gründung, 1329 
zu reformieren und eine ganz neue Einrichtung an ihre Stelle zu setzen? 

Darüber berichtet uns Gregoras folgendes. Am Ende des Frühlings 1329 
zog Andronikos III. gegen die Türken von Bithynien, welche unter Or- 
chan Nikaia belagerten; seine Armee jedoch erlitt eine Niederlage, da sie 
bei der Übernachtung in der Kleinstadt Philokrene, weit weg vom Feinde, 
von einer unerklärlichen Panik gepackt, die Flucht ergriff. Der Kaiser 
konnte keine andere Erklärung seines Unglücks finden, als dies alles den 
unstabilen politischen Verhältnissen und dem krankenden Gerichtswesen 
welches nach langen schlechten Gewohnheiten schwer zu heilen war, 
zuzuschreiben. So, wie die Leute in Massen erkranken, wenn die Luft ver¬ 
seucht ist und nicht, wenn der eine da und der andere dort erkrankt, so 
steht es auch mit dem verseuchten Gerichtswesen und den massiven 


11 L. Brehier, Les institutions de Tempire byzantin. Paris 1949, S. 236 u. Anm. 3, 
S. 237 u. Anm. 2 (Act. Zogr. Nr. 6 - a. 1267 - S. 16: Der Gouverneur von Thessalo- 
nike Konstantinos Tornikes entscheidet über Besitzrechte zwischen den Klöstern Zo- 
graphou und Lavra. Nr. 7 - a. 1267 - S. 19: derselbe Gouverneur führt in eigener Per¬ 
son das Gerichtsverfahren im Prozeß der genannten Klöster. Nr. 10 - a. 1286 - S. 27: 
Der Quästor wird von Andronikos II. beauftragt, Besitzrechte auf ein Gut den genann¬ 
ten Klöstern abzutreten usw.). 

12 S. P. Lemerle, Le juge genöral des grecques et la reforme judiciaire d’Andronic III. 
Memorial Louis Petit, Bucarest 1948, S. 292-318. Ders., Recherches sur les institu¬ 
tions judiciaires au temps des Palöologues. ,,IIaYx<£p 7 reia“. Melanges H. Gregoire I. 
Annuaire de PInst. de Philol. et d*Hist. Orient, et slave 9 (1949) I, S. 369-84. In die¬ 
sen Arbeiten befindet sich die ganze frühere Bibliographie. 
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Rechtsverletzungen. 13 Pachymeres hatte also mit Recht gesagt, daß die 
Institution des Andronikos II. von 1296 mit der Zeit verdarb und wie die 
Saiten eines Musikinstrumentes abklang. 

So reformierte Andronikos III. das Gerichtswesen des Staates, indem er 
an Stelle der zwölf Höchsten Richter des Andronikos II. eine neue Insti¬ 
tution der vier ,,Höchsten Richter der Römer 4 ‘ setzte. Gregoras beschreibt 
uns die feierliche Installierung der neuen, im Gerichtswesen des Staates 
höchsten Würdenträger folgendermaßen: ,,Nach der Messe, welche der 
Patriarch mit vielen Bischöfen und Pfarrern hielt, trat der Kaiser (An- 
dron. III.) in die Mitte der Kirche (wohl der Hagia Sophia) und übertrug 
vier Männern, welche er als geeignet, den Prozessen des Bürgerrechts 
würdig zu dienen, ausgewählt hatte und von welchen einer aus den (an¬ 
wesenden) Bischöfen kam, die richterliche Gewalt, indem er ihnen das Evan¬ 
gelium und den königlichen Säbel aushändigte und von denselben fürch¬ 
terliche Schwurleistungen verlangte, daß sie unbeeinflußt und unbestech¬ 
lich ihre richterlichen Urteile fällten. Er machte ihnen nämlich klar, daß sie 
es nicht leicht haben und schwer verurteilt werden würden, falls sie sich 
im obigen versündigten, und schenkte ihnen Güter, welche ausreichend 
waren, ihnen ein reiches jährliches Einkommen zu sichern.“ 14 Die neuen 
Höchsten Richter waren also vier und trugen, wie wir sehen werden, den 
Titel ,,x<x&oXixoi xptxal twv f Pa>p.ata>v“, d. h. Höchste Richter der Römer 
(= des oströmischen Staates), also nicht einfach ,,xa&oAtxol xpixod“, Höchste 
Richter, wie die zwölf Richter des Andronikos II. im Jahre 1296 hießen. 

Wir kennen die Namen der ersten vier Höchsten Richter der Römer. 
Wir haben ihre Unterschriften in einer Urkunde des Klosters Esphigme- 
nou vom Sept. 1334. Es sind folgende: 

1. Der Metropolit von Apros Joseph, 2. der Dikaiophylax und Dia¬ 
kon Gregorios Kleidas, 3. der Großgouverneur Glabas und 4. Ni¬ 
kol aos Matarangos. 15 Alle vier fügen ihrem sonstigen Titel ihren neuen 
Amtstitel ,,xa&oAix&<; xptx^c; x&v 'Pcoptatoav“ hinzu. 16 Zwei Laien also und 
zwei Kleriker bildeten das neue Höchste Gericht der Römer und Grego- 
ras* Worte: ,,von welchen einer aus den (anwesenden) Bischöfen war“ 17 


13 Nikephoros Gregoras, IX 9, 9f. Bonn. I 433f. Vor allem S. 436, 21 f. Vgl. Le- 
merle, Le juge general usw. S. 295. 

14 Nikephoros Gregoras, IX 9, 5. Bonn. I 437-38. Vgl. Lemerle, Le juge general 
usw. S. 295. 

15 L. Petit, Actes cTEsphigmenou Nr. 8, S. 22f. Vgl. Lemerle, Le juge general usw. 
S. 302-03. 

18 Sie unterschreiben folgendermaßen: Act. Esphigmenou Nr. 8, S. 22f.: 
t *0 p.7)Tp07uoXiT7)<; ’Ä7rpo) u7r£pTip.o<; xal xa&oXixö<; tcov 'PcofiaCcov ’lcocnqcp. 

t *0 SixatcxpoXal; xai xa&oXtx6<; xpiT7)<; tcov *Pcop.alcov Tp-r^pt-oc; Staxovcx; 6 KXeiSac;. 
t 'O SouXo«; too xpaTatou xal aylou tjjjuov aut^vrou xal ßaaiXiax; 6 piy a S Sioixtjtyjc; 6 
TXaßac; xal xat>oXt,x6<; xpiT7)<; tcov 'Pcopatcov. 

t *0 8ouXo<; tou xpaTatou xal aylou ^pcov aüöivTOU xal ßaoiXico^ xal xa&oXixöc; xpiTTj«; 
to>v 'Pcopalcov Nix6Xao<; 6 MaTapdrp«*?- 
17 Oben Anm. 14. 
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sollen nichts weiter bedeuten, als daß der Metropolit von Apros Joseph 
einer von den Bischöfen war, welche an jenem Tage mit dem Patriarchen 
zusammen Messe gehalten hatten. 

Alle vier haben eine Schwururkunde (6pxco[i.oxixöv) unterschrieben und 
der Kaiser versprach ihnen durch eine besondere kaiserliche ,,beschworene 
Verordnung“ (opxcopoxtx&v 7rp6axaYpta) Schutz für sie und ihre Kinder 
und völlige Freiheit in der Ausübung ihres Amtes, während er in zwei 
weiteren einfachen Verordnungen (7rpoaxayfi.axa) ihre Machtbefugnisse 
sowohl auf die Bezirksgouverneure (xe<paXaxtxeuovxe<;) im ganzen Staats¬ 
bereich als auch auf die Würdenträger des kaiserlichen Hofes (ap^ovxo- 
7touXa) ausdehnte. Sonderbarerweise gibt es aber eine besondere Schwur¬ 
urkunde für den Diakon Gregorios Kleidas und eine für die übrigen drei 
Höchsten Richter gemeinsam. Was geschah, ist uns nicht überliefert. 
Eine Vermutung wäre, daß Kleidas am Installierungstag in Konstantino¬ 
pel nicht anwesend war und später eine besondere Urkunde nachträglich 

unterschreiben mußte. 18 Dies aber ist von Gregoras nicht erwähnt worden, 

• • 

welcher bei der Überreichung der Amtswürde von vier Männern spricht. 

Die Texte dieser Urkunden, insgesamt sind es fünf, zwei „opxcofxoxixa“ 
der Höchsten Richter und drei ,,7cpoaxaY(i.axa“ des Kaisers, sind uns er¬ 
halten. Sie erscheinen zusammen in allen Hss des Prochiron Auctum und 
sind in folgenden Codices enthalten: Taurin. 300 — Marc. 180 - Vatic. 
gr. 856 - Paris, gr. 1343, 1351, 1356, 1368. Alle fünf sind von Zachariä 
von Lingenthal in den Heidelberger Jahrbüchern 29 (1836) 857-887, 
mit deutscher Übersetzung aus einem einzigen Codex, aus dem Paris, 
gr. 1343, veröffentlicht worden. 19 Wir werden hier den Inhalt dieser Ur¬ 
kunden kurz wiedergeben, damit so die Feierlichkeit und die Gewichtigkeit 
der von den Höchsten Richtern übernommenen Amtsverpflichtungen und 
der vom Kaiser ihnen gewährten Amtsmacht klar zum Vorschein kommt. 

Die erste Urkunde trägt den Titel: „'Opxoapumxov x&v xa&oXtxcov xpixcov, 
yzy ovo<;, xodP 8v /povov e^payta&iQffav“. 20 Incipit: „’Etoi 7 rapa x 9 j^ 

OLyicLQ xoij ©eoü exxXvjata^ xal xou xpaxatou xal aytou yjpcov auöivxou xal ßaai- 
X£to<; ziq xa&oXtxöv xpix/jv 7cavx(*>v xwv 'Pcopatcov. . .“ 21 


18 S. Lemerle, Le juge general usw. S. 309 und Anm. 1, wo Kleidas 1332 Gesandter 
in Venedig ist. S. ibd. S. 300, wo die Installierung der Höchsten Richter 1329 statt¬ 
fand und die darauf bezüglichen Prostagmata 1344 erlassen wurden. 

19 S. Lemerle, Le juge general usw. S. 296 Anm. 1. 

20 Der Titel unterscheidet sich ein wenig im Cod. Paris, gr. 1356: ,,*Opxcop.<mxöv 
tcöv xa&oXixtov xptxcov, t £>v ysvo^vcov rcapa tou euoeßou«; ßaaiX£o><; xupou ’AvSpovlxou xou 
IIaXatoX6You, xatP öv xaip&v £a9paYtaIb)cav.“ S. Lemerle, Le juge general usw. S. 296. 

21 Sie ist veröffentlicht worden: 

a) Von Zach. v. Lingenthal, Heidelberger Jahrb. der Literatur 29 (1836), 867-68 (aus 
cod. Paris, gr. 1343). (Uns unzugänglich). 

b) Von O. Tafrali, Thessalonique au XIV e siede. Paris 1913, S. 64 Anm. 3 (aus cod. 
Paris, gr. 1368). (Wir zitieren die älteste und eventuell die neueste Veröffentlichung 
aus Lemerle, op. c. S. 296 fr.). 
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Der Inhalt derselben ist in freier Übersetzung folgender: ,,Da ich von 
unserer heiligen Kirche und von unserem mächtigen und heiligen Herrn 
und Kaiser zum Höchsten Richter aller Römer gewählt worden bin, ver¬ 
spreche ich hiermit, alle mir vorgebrachten Rechtsstreitigkeiten nach 
bestem Wissen und Gewissen im Angesicht Gottes zu richten und weder 
aus Herrscherfurcht noch aus Hochachtung für Personen noch aus Liebe 
zu Geschenken noch aus Freundschaft oder Feindschaft noch aus Mitleid 
für den Angeklagten noch aus irgendeinem anderen Grund ein zum 
Recht gegensätzliches Urteil zu fällen, sondern in diesem machtvollen 
und staatswichtigen Amte möglichst richtig zu urteilen, ehrlich zu den¬ 
ken und im Gerichtsverfahren nach meiner besten Rechtsauffassung zu 
urteilen und zu richten. Wenn ich aber all dies nicht halte, sondern auf 
irgendeine obenerwähnte Weise mein Versprechen übertrete, soll ich 
von meinem mächtigen und heiligen Herrn und Kaiser als untreu und 
unanständig verurteilt werden. Mein Vermögen und was ich sonst zum 
Lebensunterhalt besitze, soll mir genommen, mein Leib zur körperlichen 
Strafe, welche auch mein mächtiger und heiliger Herr und Kaiser bestim¬ 
men möchte, ausgeliefert werden und weder der Patriarch selbst noch 
eine andere erzbischöfliche oder geistliche Persönlichkeit soll als mein 
Fürsprecher dazwischentreten, sondern ich soll die Verdammung aus dem 
heiligen Evangelium, welches mir von meinem allheiligen Herrn, dem 
oekumenischen Patriarchen, ausgehändigt, und die Exkommunikation, 
welche von ihm deswegen ausgesprochen wird, auf meiner Seele tragen/* 

Die Überschrift der zweiten Urkunde lautet: ,,Toü 8ixaiocpuXaxo<; xal 
apxtStaxovou (seil. 6pxo<;). Im Codex Paris, gr. 1356 aber wird hinzuge¬ 
fügt: toü KXeiSa. Incipit: »/Erat a7rf)TY)&7)v rcapa tou xpaxaiou xal aytoo 
Yjficav auöivxou xal ßaaiXiox;, tva ax; exXeyel^ xal auxex; el<; xa&oXixöv xpixi)v 
xoov 'Ptofxatcov Scoaco xal ly<b aacpaXeiav xal u 7 roax e<Jtv ap|i.6^ouaav xal 
o<paXopiv7)v epol a><; tepcopivcp . . .“ 22 

Der Inhalt derselben ist in freier Übersetzung folgender: ,,Da es, in¬ 
folge meiner Ernennung zum Höchsten Richter der Römer, von meinem 
mächtigen und heiligen Herrn und Kaiser verlangt worden ist, daß ich 
auch eine meinem gottgesegneten Priesterstand ziemende Versicherung 
und Versprechung gebe, genau so, wie der heilige Metropolit von Apros 
und Höchste Richter der Römer eine solche Versicherung und Zusage 
gegeben hat, und genau so, wie eine solche Versicherung von meinen 
übrigen Kollegen, den Höchsten Richtern, verlangt und gerne schriftlich 
gegeben worden ist, so verspreche und versichere auch ich als Geistlicher, 
entsprechend der Versicherung und Zusage, welche, wie gesagt, der ge¬ 
nannte heiligste Metropolit von Apros und Höchste Richter der Römer, 


22 Sie ist veröffentlicht worden: 

a) Von Zach. v. Lingenthal, a. a. O. S. 868-70 (aus cod. Paris, gr. 1343). 

b) Von P. Lemerle, Le juge general usw. S. 297 (nach Collation des Paris, gr. 1343 
mit Paris, gr. 1368). 
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mein Kollege, gegeben hat, und entsprechend der Versicherung, zu wel¬ 
cher jeder Geistliche von den heiligen Regeln der Kirche verpflichtet ist, 
daß ich dem nun folgenden Inhalt meiner schriftlichen Versicherung und 
der Versprechung meiner Kollegen, der Höchsten Richter, im Einver¬ 
ständnis damit treu bleiben, im einzelnen ihn bewahren und weder aus 
Herrscherfurcht noch mit Rücksicht auf die Bedeutung oder Bedeutungs¬ 
losigkeit der Leute noch aus Freundschaft oder Feindschaft noch aus Mit¬ 
leid zum weinenden Angeklagten noch aus eigener Fahrlässigkeit oder 
aus irgendeinem anderen passenden Grund das sich aus dem Prozeßver¬ 
fahren und aus den Gesetzen ergebende Recht verderben und verfälschen 
werde. Was Geschenke- u. Spendenannahme betrifft, (verspreche ich),, 
daß ich mit allen meinen Kräften dafür sorgen werde, nicht nur mich 
selbst davon rein zu halten, sondern nicht weniger auch meine Leute zu 
veranlassen, über jeder Gabe zu stehen. Sollte sich einer von diesen zu so 
etwas herablassen, (verspreche ich), daß ich die Sache wiedergutmachen 
und den Betreffenden von mir entfernen werde, weil, wenn auch dies nicht 
von mir selbst vertan worden ist, doch ich Gott gegenüber für meinen 
Diener, Freund oder Verwandten die Verantwortung trage. Gegenüber 
unserem allerheiligsten Herrn, dem Oekumenischen Patriarchen, und ge¬ 
genüber der gottgesegneten Versammlung der heiligsten Erzbischöfe 
gebe ich außerdem folgende Versicherung, daß ich nämlich in genauerer 
Bewahrung unserer frommen Gesetze und in aller Ehrlichkeit, Wahrhaf¬ 
tigkeit und Gerechtigkeit, unter dem prüfenden Blick Gottes, mit Anstren¬ 
gung und mit wachem Auge alle, Archonten und Volk, Reiche und Arme, 
Feinde wie Freunde gleichmäßig richten werde, ohne mich bestechen oder 
beeinflussen zu lassen, indem ich den Bedrückten kraft der heiligen kaiser¬ 
lichen Prostagmata ihr Recht zurückgebe. Falls ich dies alles nicht halte, 
sondern mich auf irgendeine obengenannte Weise vom Versprochenen 
entferne, soll meine Seele dem heiligen Evangelium gegenüber beschul¬ 
digt und verdammt sein und dieselbe Last, welche der heilige Metropolit 
von Apros, mein Kollege, auf sich genommen hat, tragen. Sollte ich 
eventuell merken, daß die Integrierung der Bedrücktenrechte vernach¬ 
lässigt und nicht, wie der Wille meines mächtigen und heiligen Herrn 
und Kaisers ist, schnell und kräftig betrieben wird, soll ich dauernd daran 
erinnern und darüber berichten, wie es mir ein für allemal vom Kaiser 
befohlen worden ist, bis ich diese Integrierung angesetzt und zum Erfolg 
geführt sehe. Falls ich aber trotz meiner großen Bemühungen diesem heiligen 
Ziel meines mächtigen und heiligen Herrn und Kaisers Entsprechendes 
nicht erreiche, soll ich von dieser Pflicht entlastet werden, so daß ich als 
Höchster Richter der Römer nicht mehr zu richten haben werde.“ 

Dies sind die zwei Schwururkunden der vier Höchsten Richter. Jetzt 
folgen die drei Prostagmata des Kaisers Andronikos III. 

Die dritte Urkunde ist also ein ,,'OpxcofAOTtxöv 7rp6<7TaY(Aoc“ , d. h. eine 
Versprechungsurkunde mit Schwurleistung des Kaisers. Incipit: ,,*H ßocai- 
Xeia [xou t b neu pöv ocutt^ octoXusi opxoafjumxov 7rp6aTay[xa, 8 t,’ o5 xal öpivuet 
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zic, xoc <£yta xoü ©eou euayy^Xia xal ei<; xiv xipuov xal £ct) 07 roiov Zxaopöv eva>- 

7riov X7)<; U7cepayla<; 8e<nrolvirj<; yjfxcov ©eoxoxou x 9 )<; 'OSYjyyjxpla«; . . ,“ 23 

• • 

Der Inhalt derselben ist in freier Übersetzung folgender: „Der Kaiser 
schwört bei den heiligen Evangelien Gottes und dem heiligen Kreuz vor 
(dem heiligen Bilde) der Gottesmutter Hodegetria, daß er den von Kirche 
und Thron auserwählten Höchsten Richtern der Römer, als Gegenleistung 
für die Bewahrung des Inhaltes ihrer Schwururkunden, gegen jeden, der 
sie eventuell in der Zukunft wegen eines verlorenen Prozesses angreifen 
wird, solange er lebt, Schutz gewähren wird, und nicht nur das, sondern 
auch ihre Kinder, falls jemand nach dem Tod des Vaters sich an ihnen 
zu rächen versucht, in Schutz nehmen wird. Dies sei eben der Zweck die¬ 
ser Versprechungsurkunde und so groß sei die ihr verliehene Macht, daß 
die obengenannten auch noch den Kaiser selbst, wenn sie ihn im Unrecht 
finden, frei zu tadeln und zu voller Wiedergutmachung des verübten Un¬ 
rechtes zu zwingen das Recht haben werden und, falls sie ihn widerspenstig 
und unwillig finden, was - Gott helfe - nicht der Fall sein möge, ohne 
Furcht öffentlich ihn so lange zu tadeln in der Lage sein werden, bis 
das Unrecht wiedergutgemacht ist. So hoffe der Kaiser, daß mit Hilfe 
Gottes und durch die Fürsprache der heiligen Theotokos niemand in 
Zukunft Unrecht zu tun und die Landesgesetze zu verletzen wagen wird.“ 

Die vierte Urkunde ist ein einfaches Prostagma mit dem Titel: „"Exe- 
pov 7rp6craypa“. Incipit: „’E^el *?) ßaaiXcta pou toXov Tiva x£>v Ipcoxa TOpl x£> 
Stxaiov iypuaoL xat 81a itoXXy^ xat fieyaXY^ ty)<; <x7tou8y)<; xt&epivT) xal 7rept 
7rXetcrxou 7uoioufievY) SixaioauvYjv, ev < 3 ara<xt TcoXtTeuea&at xotc; un aux/jv, xax£- 
axTjae xa&oXtxoix; xptxa<;, noieZa&oa tou Stxatou 7rpoxepov 6{x6aavxa<;, 

aXXa Seiixepa xa 7ravxa xouxou x&ea&at . . .‘ <24 

Der Inhalt derselben ist frei übersetzt folgender: ,,Die von dem nach 
Recht und Gerechtigkeit trachtenden Kaiser angestellten und zur 
Hochhaltung der rechten Sache beschworenen Höchsten Richter bekom¬ 
men durch dieses Prostagma Oberhoheitsrechte in allen Burgen und in 
allen Provinzen des Staates, wo ihnen die Lokalbehörden und alle dort 
Ansässigen, mögen sie Verwandte der kaiserlichen Familie, Würdenträger 
des kaiserlichen Hofes oder Dienstleute des Palastes von militärischem 
oder zivilem Range sein, völligen Gehorsam und treue Befehlsausführung 
schulden. Wer es wagt, sich den Höchsten Richtern der Römer ungehor¬ 
sam zu zeigen, wenn er Lokalgouverneur ist, wird von ihnen sofort seines 
Amtes entsetzt, wenn er kein Amt bekleidet, wird er, mag er kaiserlicher 
Verwandter oder sonstiger Angehöriger der Nobilität sein oder nicht sein, 


23 Sie ist veröffentlicht worden: 

a) Von Zach. v. Lingenthal, a. a. O. 

b) Von Demselben, Jus graecoromanum Bd. III (Novellae Institutiones). Lipsiae 
1857, S. 688-89. 

24 Sie ist veröffentlicht worden: 

a) Von Zach. v. Lingenthal, a. a. O. 

b) Von Demselben, Jus graeccromanum B. III, S. 690-91. 
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seines Vermögens beraubt und im übrigen nach Ermessen bestraft. Auch 
noch sonstige Appellationen an den Lokalgouverneur werden, wie schon 
alle Prozesse, von den Höchsten Richtern zu richten sein. Zur Sicherstel¬ 
lung des Obigen ist diese kaiserliche Verordnung niedergeschrieben und 
ausgegeben im Monat März der 2. Indiktion.“ 25 

Die fünfte und letzte Urkunde ist wieder ein einfaches Prostagma. Sie 
trägt wieder den Titel: „"Exepov 7rpoaTay[xa“ . Incipit: ’E^el Sicopioaxo 
xal Ira^ev rj ßaaiXeta jxou, Eva xptvcovTat a7iavT£<;, oE re npOGysvsiQ äp^ovTe«; 
auT7]<; xal ol Xoucol ipypvTec, xal Ta ap/ovTOTrouXa tt)^ ßacrtXsta^ [io\j xal 8aoi 
SXXoi etalv UTroTeTaypivot, t9) ßaaiXsia poo zic , tou^ xa&oXtxoüc; xpixa*; tcov 

'PtOpUXlCDV . . ,“ 26 

Ihr Inhalt ist kurz folgender: ,,Nachdem durch kaiserliche Verordnung 
alle, sowohl Verwandte des Kaisers, Würdenträger des kaiserlichen Hofes 
und sonstige Würdenträger, als auch alle Untertanen des Staates, der Ge¬ 
richtsbarkeit der Höchsten Richter der Römer unterstellt worden sind, 
wird durch diese Verordnung bestimmt, daß von den Skaranika-Trägern 
ab alle übrigen Würdenträger im Prozeß den Höchsten Richtern der Rö¬ 
mer stehend ihre Sache vortragen und gerichtet werden müssen. Im Mo¬ 
nat März der 2. Indiktion.“ 27 

IV. Der Skandal vom Jahre 1337 

Wer hätte geglaubt, daß diese so feierlich installierten, durch offizielle 
Dienstschwüre gebundenen, durch kaiserliche Urkunden ermächtigten und 
finanziell gesicherten Höchsten Richter der Römer acht Jahre nach 
ihrem Amtsantritt wegen Venalität und Bestechlichkeit angeklagt und 
für schuldig befunden, verurteilt und verbannt werden würden? 

Gregoras erzählt uns die Ereignisse wieder: ,,Da der Kaiser schon seit 
langer Zeit wiederholt und von vielen Seiten hörte, die zu gerechtem Ur¬ 
teil und gegen jede Rechtsverletzung Vereidigten, von welchen wir oben 
gesprochen haben, hätten jene Schwururkunden und die fürchterlichen 
Schwüre, hätten die kirchlichen und kaiserlichen Aufträge vergessen und 
sich bei ihren Urteilen nicht unbestechlich verhalten, sondern hemmungs¬ 
los Geschenke angenommen, die Prozesse verfälscht und, was noch 
schlimmer sei, sich von beiden Rechtsparteien bestechen lassen und die 
Prozesse nicht beendet, sondern beiden Parteien verschiedene Urteils¬ 
bescheide ausgehändigt, so daß ihre Differenzen weiterbestünden, - da 
nun der Kaiser dies und dergleichen von vielen hörte, konnte er anfangs 
in Erinnerung an die gegebenen Schwurgarantien nicht daran glauben. 
Als aber endlich einmal eine Sitzung von Bischöfen und Presbytern in der 


25 Über die Nichtübereinstimmung der zweiten Indiktion mit dem Jahre 1329 s. 
Lemerle, op. c., S. 300. 

28 Sie ist veröffentlicht worden: 

a) Von Zach. v. Lingenthal, a. a. 0 . 

b) Von Demselben, Jus graecoromanum, S. 691. 

27 Über die Indiktion s. oben Anm. 25. 
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großen Hagia-Sophia-Kirche zu diesem Zweck einberufen wurde, führte 
der Kaiser mit dem Patriarchen den Vorsitz und ließ es jedem, der wollte, 
frei, diesbezügliche Anklagen vorzubringen. Und es wurden viele, nicht 
zu bezweifelnde Anklagen vorgebracht- mehr als die Gerüchte hatten 
hören lassen. Um es kurz zu machen: von den Vieren wurde nur einer 
freigesprochen, dem der Bestechlichkeitsvorwurf nicht anhaftete, während 
die übrigen, in der Furcht, vom Volk gelyncht zu werden, sich schleunig 
zur Rückerstattung der eingenommenen Gelder und zur völligen Ent¬ 
kleidung ihres Amtes verurteilen ließen. Dazu wurde der Bischof auch 
noch seiner Priesterwürde beraubt und auf Befehl des Kaisers wurden 
alle aus der Hauptstadt verhärmt.“ 28 

Wer der Höchste Richter war, welcher als einziger der vier von jeder 
Schuld freigesprochen worden war, wissen wir vom Lemerle. Es war Niko- 
laos Matarangos. 29 Die übrigen drei sind sowohl damals vom Kaiser als 
auch für alle Zeiten von der Geschichte verurteilt worden. Ihre Stimme ist 
von uns nie gehört und ihre Rechtfertigung, wenn sie sich gerechtfertigt 
haben, ist uns bis jetzt nicht bekanntgemacht worden. Es scheint aber, 
daß etwas geschehen sein muß. Der Metropolit von Apros Joseph erscheint 
im April 1342 wieder. 30 War er von der Verbannung zurück und wie? 
Der Großgouverneur Glabas erscheint schon 1341 als Gesandter des 
Kantakuzenos zur Kaiserin Anna. 81 War er von der Verbannung zurück 
und wie? Die Antwort auf diese Fragen und auf viele andere wird uns die 
folgende, bisher unbekannt gebliebene Rechtfertigung der im Jahre 1337 
verurteilten Höchsten Richter der Römer geben. 

Wir werden im folgenden erst den Text und dann eine Inhaltsangabe 
desselben in freier deutscher Übersetzung nebst unseren Schlußbemer¬ 
kungen geben. 


V. Codex Adrianopolitanus 1164 

9 - 

’ATroXoyla t&v xocTaSixaaSivTtov xa&oXixcov xpix&v 

’E^ aStxou xal ^apa tou<; v6p.ou^ l^svex^ 07 )? Toaauxa 7re7uov&6Te<; 

Setva || 2 xai, ola crxeSov toik; xaxoupyouc; \ Xy)<ttoc<; yj 7rpo$OTa<; noLayziv ot v6(xoi 
TcpoTp^rcoucjiv, Ix || 3 ty)<; l^opt (a^), Yjfia*; 01 tepol xptxai Ix piaou toü Tepou 

28 Nikephoros Gregoras XI 3 t. Bonn. I 537 f. Vgl. Lemerle, Recherches etc. S. 374. 
S. auch Ihor Sevöenko, L£on Bardales et les juges generaux ou la corruption des in- 
corruptibles, Byzantion 19 (1949) 247-59. 

29 Lemerle, Le juge etc. S. 309. Sevöenko, a. a. O. S. 258 hat entdeckt, daß noch 
andere mitverurteilt worden waren. Wie der Generalsekretär (npcoTatryjxprjTu;) Leon 
Bardales, welcher um die Rettung eines Teiles seines Vermögens vom Konfiszieren 
kämpft, indem er es von schweren Schulden belastet zu zeigen versucht. Daß es einen 
Protasekretis schon vor 1329 gegeben hat, darüber s. Pachymeres, De Mich. Pal. II 
1. Bonn. I 92, 3L (Michael Senacherim). 

30 MM, I, S. 226. Vgl. Lemerle, Le juge etc. S. 308. 

31 Kantak. III 14. Bonn. II 91. Vgl. Lemerle, Le juge etc. S. 309. 
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xot^ Syjpiotc; ^epcrlv oixelcaQ || ^apaStvxe^ a7rfore[x4»av, yjxofiev xco ßacrtXet 7rpt<; 
xouc; Xtptivac; xyjc; ayjc; 9tXav(&pco7r)(a£ || 6 xe xal Stxatoauvyjs xaxa9euyovxe<;. xo 
[ilv ouv 6Xov av^pco^ous 6vxa^ av(&pco7r)£vot<; 7rept7ce || 6 (ietv 7rd&eatv ^ xe xcov 
7tpay(xdx(<ov) dvco(j.aXta xal xou ßtou xt doxaxov xal aßtßatov tzgl || 7 patxy)atv 
8£8<oat xal qp^petv 7 rpoxpt 7 ret. ev y(a)p tgov x a*&v ou &aufxaaxiv elvat 

|| ^axa. et ye fiyjv xt^ 7rap’ eaux& (xtv [iy)8tv y)(xapxyjxtvat Xoy££y)x(at), e£ e7tt)- 
pelac; 8t tq || 9 oux oIS* ^axtvos ayvol(a^) &Q xd rcavSetva xexoXfrqxcos xa&u7co« 
ßXyj&ety) xoXaaecrt, 7 üoo<; || 10 £7^ett) ,, 6 xotouxo^ U7roto7), xyjXtxouxcp 7Covy)p<p cruv- 
avxyjpuxxt 7cept7te7rxcoxco<;; OlXt || 11 7rrcov yhf 8 t), xtv xou *AXe£dv8pou 7 u(axt)pa 
<paatv, & ßaatXeu, 07 rr)vtxa a^oXd^cov || 12 7rpa^ecov ev Xtycov ofitXtau; eirotetxo 
Staxptßyjv, t&oc; £x elv a^otp^tyyecd'at, || 13 x6v [itv 7 rpo 86 xyjv {jucjco, xijv 8t 
7rpo8oatav aya7Eco, eufXYjxavov 6vxa, cb^ aXyj&co*;, || 14 xax xcov Xtycov xe xal 
Fol. 25 r 7 rpay{xax(cov) eauxco xtpSoc; e£ d7tavxo<; 7ropt£6(ievov. ex y(a)p || 16 8 uotv 
emetxcoc; 7 uovy)pcov, ov6jiax6^ xe xal 7 rpa£eco<;, xal a(x<poxtpa>v emay)«; [xtaet- 
ad-(ai) || 16 aJ;tcov, oXtxXyjpov xtp8o<; Xa[ißav(etv) e£ y)(Ataeta<; ov6(Jiaxt <JxX& xal 
dvu7co<rxdxcp 9tXt(at<;) || 17 oux aXyj&coc; exapt^exo’ t)[mv 8 t au{jißdv ex xaxa8txy)<; 
xptxcov dStxov 8e£a || 18 |iivot<; ^90v avtapou; xoaouxotc; 7 rept 7 te<retv Irctatv 
aXyj&coc; xal xrjv ij^ov 6 || 19 fi.o£co<; xal xou<; xaxa^y) 9 taapivou<; 9 tXetv. xy)v 
( xtv cbc; aya&ou xoaouxou, xyjc; xcov || 2 °<juvextvxcov Setvcov exetvcov eXeu^eptac;, 
9 avetaav y)(ztv 7 up 6 J;evov, xouc; 8 t (xd || 21 Xt<rra [xtv <b<; evxexaXfiivov 8 v xal xouc; 
ex^povx; <xya 7 tav, et 8 t xouc; tx&pouc;, ^6 || 22 aco fjtaXXov xou<; tepoix; &v 8 pa<; xal 
x9)^ ’ExxXrjor^a^) 7cpocrraxa£. oux ^xxov 8 t xal oux ot | ^Sajxev Ünox; auvtß?) 
6 x 1 ou xaO^* *J]{xcov (xaXXov yj xa^* tauxcov xJ]v <]wj<pov t^yjve || 24 yxav. 8 xt 8 t 
xau&* ouxco^ Sx et » ^ va xaL X 6 yov el<; apxV otxeiav ayayco || ^(xev, axouet^ 
av 6 ev cocp'ux xal 7 cXaxet auvtaeco^ 2oXo|xcovxt 7 rapaßaXX 6 || 26 fxevo<;. 
tyvcojxev n&vrec; co<; oXtqäco^ xal i^otXixot^ auxot<; ecopaxafjtev co^ || 27 oux tx 
ytvouc; {jl 6 vov SiaSox^ xal xXtqpou 7 taxpcoou (xejJLvrjaxeuxat crot xt ßacr(Xetov || 28 
xpdxo^, aXXa S{et)<; dvco&ev, 6 ev xoiXla pi(Y)x)p(t)<; dytaaat; xal xp^a^ cre, 
xaö-aTOp e 7 r£ xlvo^ || 29 xcov 7 raXat (xeyaX(cov) xal auxco yvTjatcoxaxcov axouofxev. 
aux6<; ae xal tx ßpt9ouc; nepibzov || 30 xe xal 7 rept 9 poupo>v xa 7 rei 8 y) (xtq 7 tco x>)<; 
7cat8tx9)^ Y)Xtx£a(; a^afxtvcp, 7rco(; av el7uot xt^ || 31 eu7upe7Cco<;, rj (xeyaXT) aot exetv7) 
(juvtaxT) 7 cep£axaat<;, iyyeXov xaxa7it|x^ac; icpö 7rpoaco || 82 7 tou 7iopeu6[xevov xal 
ßouXa<; txe(va<; tvavxCa^ x^i &elco ßouXyjfJLaxt ^98Cco<; txxtjxvov || 38 xt dcva(X9t<Tß•)Q / t: , ]- 
x6v crot x})v (Jtovapxlav xaxtaxyjae * xal 8 ij Xa[X7cpt<; xal xq> 8vxt || ^auxoxpaxcop 
avocXd{x^a<; dp* 7)(iiXy)aa^; dp* oux eu&ix; 7) oux d£tco<; Yjfxet^co xtv || 36 euepytx7)v; 
oux taxiv etTOtv, aXXa npb 7cavxcov dXX(cov), d7tep tXaßes, dvxtxpuc; || 36 a7ro8t- 
8coxa<;. xt y(a)p ex xXrjpou aot 8txalco(ia el<; x e ^P a< 5 ^apocXaßcov Stxatoau- 
vy)v || 87 'B'(e)cp, xal & {xdXiaxa ^epa7re\iex(at), 4vxa7co8t8coxa<;. ßouXy) jxtv ouv 
eütKx; e^ apX 7 )<; | 38 (JLeyaX7) xal ij axt^^ e7r£(xovo^ rapl xou 7rco(; av avocXdfx^ete 
xt 7cdXat c Pco || 39 (xa£ot<; yevtfievov tXXi 7 ctg, f) Stxatoatvy). xal ot etc; xauxvjv xyjv 
Xetxoupy£av 86xtp.ot || 40 xal d^t67tt(7X0t t 9 tXoxptvouvxo xal e£y)xa£ovxo. xal x£ 
Set [xaxpyjyopetv; olc; oI8e S{et)c; xp£ || 41 p.aatv e£<; x))v umqpealav xaungg 'Jjfxetc; 
t^eXtyyjfxev, oux tyovxec; Sxepov Xtyetv (a><; || 42 xt TOptauxoXoyetv ov e7ray0-tc;), yj 

9 xoXdaeo?. 

39 tXXet7rt?. 
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öti oux inb tou auTOfjLaTou oi>8h ex SeStxa || ^afilvYje; ^yjcpou xai [zapTupt(a<;) 
aXX* a7ü6 8oxt(xaata<; 7coXuxpovtou xal 7retpa<; xal ex 7roXX(cov) || ^ercalvcov 
exXyjO-y)[xev. ’AXXd au ye, 6 rcdvTa 7 rava 69 co<; otxovo(xcov xal toc xaxa || 46 aauTÖv 
7ravTa avaTtO-ele; tco &(e)cp, ou toutco (x6vco, ty) a^tomaTta t&v fzapTupYjaav- 
tcov, || 46 7)px£a&7)^, aXXd auvoSov (xeyaXYjv dpxtspecov auvayaycov em ty)<; tepoup- 
yt(a<;) exetvY)<; || 47 ty)<; <poßepa<;, ini tcov axpavTCov (xuaTYjptcov, in auT&v ay- 
yeX(cov) xal av^pco^cov, auvTOfxcx; et || 48 7retv, xal £yypa 90 VU 7 c 6 axsfftv 7cap* 
Y)(i6W f)TY)aa<; 9uXd£etv, Ta^ 4 , ‘ 5 Q? 0U ^ ex<pepeiv || 49 a7ra&co$, xaTa t b cpatvojjtevov 
rate; auvetSYjaeatv Y)piov Stxatov, xal oÖTe 8ta «ptXtav || 60 ouTe 8t* hy&pcM oÖTe 
8ta Soopa outc 8ta q>oßov ouTe 8ta 7Tpoaco7roXY)iJnav oÖTe 8ta || 61 Ttva tcov a7rdv- 
tcov Tporcov u7co<p^ap£vTa<; xaTaTrpoYjaea&at tö Stxatov. et 8h tyjv U7c6 || 62 axecriv 
TYjvSe a&eTYjaat au(jtß9)vat, 7raatv a7roTpo7raiote;, 7caaat<; Ttfxcoptate; eu9-u^ || 63 avo7t- 
otaTot«; avexeff&at. outco toivuv eyxetptaSivTes to TOtouTov piya XetTOupy yj || 
^fxa, tÖ [xyj ToaouTov em(xox&ov, 8aov imq&ovov, dp’, clx; <xÄv}d'6)<; Ipetv, xaTa 
töv || 66 axo7cöv y)[zcov xal ax; exp?)v evYjpyvjaafxev; oufzevouv. fx(e)T(d) <p6ßou (x£v 
y(a)p tou &(eo)u xal || 56 op$7)<; Te xal aXrjd'OU^ auvetSrjaecoe;, ox; olSev auTog, 6 
Tae; xapSlae; e£eTa£cov, e7upa || 67 £afxev. t 8 8h 8uvY)JHjvai ToaouTov exx6^at ty)<; 
a8ixt(a<;) xaxSv ou p.aXXov 'HpaxXet || 68 Ta<; ty)<; "YSpa^ exT^fxvovrt xecpaXa*; 7) 
tyjv tou Auyetou exxa&alpovrt xorcpov fyztp || 69 Y)fxtv SuaxaT^pyaaTov y£yove. 
a<py]xta y(a)p dvrtxpue; eyrjyepTat xa&* Yjfx&v xal 7üa<; || 60 ti<;, [xtxpix; yj [iiyac;, 
xaS*’ Y)(xoov eTÖ^euev. ol 8h pteyaXot xal (xaXtaTa 8aco xal nXi || 61 ov tg>v (jttxpo- 
Tepcov a7ro 7reptco7nj<; xal SuvafJteox; Ixovrec; &Xtya to e^ aStxcov xTaa^at || 62 8ta 
(ppovrtSoe; £x ou(n ' ^7) t6 evreu^ev; 6 <p&6vo<; ivfj(p^7j, rj xaTY)yopta TeTpa | 
63 vcoT(at). X6yoc; xotvix; xal dx; auv^TQfxa TreptTp^x^ ^3 V 7r6Xtv, ot xptTa't 7rapa- 
ßatvouatv, || ^ot xptTa't '\rr\yiC ) 6[LZ'jQi a 9 aXXovr(at) Tot^; SyytaTa tw ßaatXet, 
aXX’ oux Ix 01 ^^ II 65 xouov lyxXy)[i.a a 9 latv e7rayetv, u7ry)peToupivoi<; tö 

tStov. oux ap.eX£<; epyov || 6S y) TTje; xaTa tcov xptTtov oayjfjtlpat 9 Y)(ay)<; u7ü6{Xvt]- 
at<; t8v Xoytajxiv exTapaTrouat xal || 67 au 8ta TauTa, ßaatX^(cov) ao 9 COTaTe xal 
aTeppiTaTe, 7 ü&<; av (et7C0t(jtev eXeuMpax;), 8£ov || 68 8ta aauTou Ta t 9)<; TOtauT7)<; 
9 Y)(iY]e; e^eTaaat xal xptvat Ta xaö-* rjyLoct;, hripoK; im || 69 aTeuaa^, ou<x) äXXou 
tou X^P tv ^ ^ va ^ Tt ^ exexetpta aot y£votTO, xptvavrt ^ 90 v areve || 70 yxetv. 
xaTa et au(xßa[y] TauTTjv ou 7cp8<; yjptwv elvat, ou^’ Y)[xete; ou^*’ 2Tep6e; Tt<; l|| 71 xot- 
(jtev u7T07CTeuetv auTYjv. ot 8^ 7uapaXaß6vTee; r)(Jtde; oux iE, Spycov xal X6ya>v tcüv | 
72 Yj(ji£T£pcov, aXX* e^ &v iTrpa^av eTepot ttjv (xeXatva e^evyjvoxa^t xa^’ rj|i.cov 
4 »Yi 9 ov. || 73 vat, 9 Y]atv, ineiSi) au (jtev uniaxov (jly) 8ta 8o>pa xptveiv, cbe; tcüv 8co- 
pcov 90 -etp 6 v || 74 tcov to Stxatov, 6 8h ao<; u7nr]peTY](; YjXeyX'BT) Xa(jtßav(cov) ScÜpa, 
eaXctx; 7uapaßa^ tyjv || 76 u7roax£crtv. t8 jx^v o5v iE, aXXoTpt(cov) euO-uvea^at Tcpa- 
^ecov xal ot v6(jtot 8tappY)8Yjv inoc || 76 yopeuouat, Ta 7rap’ eT^pcov yiv6fjteva eTe- 
pou^ [xy] xaTaßXa7TTetv vo(xo&eTOÜVT£<;, || 77 tva 8^ aoLyicTtpoc; xal ßeßatoTepo^ 6 
Xoyo<; aTroSetx^etY), outco 8t£Xco(xev. tcov || 78 auvaXXay[xaT(cov) etT* ouv au[X7rpa- 
^ecov Ta (x£v 8t J U7roax^scov ytvovT(at), Ta 8h X^P^ || 79 axe<rewv. ol<; 
auv^7rpa^e Tt<; (x(e)T(a) Ttvoe; xal 8ou<; Ta iE, 6(xoXoyta<; apyupta covYjaaTO || 80 xtyJ- 
(xa Y] tuxov olxov Y] a(X7ueXcova, touto auvaXXay(xa oux ^x ov vn6ayz Glyj ' ^ xa " 
Tepot^ |l 81 y(a)p apxea-B'ete;, 6 [x^v ty] aTroXYj^et tou apyupt(ou), 6 8e tyj TrapaSo- 

64 aepaXovxat ^YyucjTa 65 lyxXtfxa 
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5 By^ant. Zeitschrift (56) 1963 



82 


I. Abteilung 


aet tou XTYjpaToe;, avev6xXY) || 82 rov evTeu&ev e 7 uotY)aavTO aup 7 cpa?;tv, 6 pev 7 capa- 
Sou^, 6 8£ <x7ro8oue;, 6 piv tö 7rpa£iv, 6 8 h t£> || 83 TtpY)pa. exXX* Srepo«; Tte; exve- 
yetpat ve< 5 >v ßouXY)&el<; tov TexvtTYjv xexXlaac; owy)9wvY)(ie peT* auTOu, || 84 yeyo- 
vulae; cyypacpoo u 7 roax£ aea)< ^ we; et XTtaete tov vewv TotovSe, outw<; £x ovTa xa 't 
8900c; xal p£ || 86 Tpou xal 'ölaewe;, xal 7 rapa 8 oue; toutov, oto^ ty) uTroaxeoei 
StaXapßaveT(at), Xyj^olto 7 rap* auTOu ToaaSe || 86 voptapaTa. et p£v o 5 v epyov 
evreX^e; 7rapa8olY) twv Tptwv exetvwv, &v u 7 c 6 ax eTO > aveXXt || 87 7üw<; e/ov, tou 
utJ;ou<;, tou p^Tpou, tyjc; #i<rewc;, outwc; a^touT(at) pto&ou ts xat e 7 uatvoo. et 
8* oux, || 88 tou Te pta&ou ex7rt7UTet tw Te xaXeaavTt aTrex&ave^at). xat yap ev 
Tcaaat^ Tat? 8t* U7roaxeoea)v epya || 89 atat<; ouSev eTepov 7 roXu 7 rpaypovetT(at) 
xat arcatTetT(at), aXX* ?) tö dbroT^Xeapa xat t& eI8o<;, 8 aufJtcpcovetT(at). || ^outw 
youv 8ieX6vre<; rcepl twv auvaXXaypaTwv, eX&wpev xat em tyjc; YjpeTepa^ <rup- 
7tpa£ew<;. || 91 auvaXXaypa 7T£7rotY)xapev twv ev tw ßtw toxvtcov TtptwTaTOv xat 
e 7 uco 9 eX^<TTaTOV. ou y(a)p povov | 92 86£y)e; xat xp*)P-ät(wv) xat e 7 üatvou ytveT(at) 
7rpo^evov, aXXa xat etc; aurqv ty)v ^oXuoXßtwTaTOv || 93 em9epet xep- 

8oe;. xat U7r6axeatv £7rotY)<japev Iyypa90v Ta8e StaXapßavoucrav. xp?) y(a)p xat 
Tca || 94 Xtv exOia&at TauTYjv, w<; av Ta xaT* aurqv ei;eTa(jTtxwc; xat dttroSetXTt- 
xwc; 7roXu7rpaypovYjawpev. || 95 u7re(jx6peö'a eyypa9W<;, w<; av xptvwpev peTa 96- 
ßou &eo(ü), xaTa to 9atv6pevov Y)ptv Stxat || 96 ov, aSoXwc; xat peTa xa&apac; 
auvetSYjaewc; xat outc 8ta 9tX(av, ouTe 8t* ^x^pav, outc 8ta toc || 97 8wpa, ouTe 
8ta 96ßov, outc 8ta 7rpo(jW7roXY)<Jxav, o8tc 8ta Ttva twv obravrwv || 98 Tpo7rov 
e£ev£yxwpev ^Jwjtpov e<J9aXp£vY]v xat oux öp&wc; exouaav yj exetvcov 8 ij tcov &nei> | 
"xTatoTotTCov l^opev TOtpav, a 8 y) xat 7 re 7 cov^apev. 9apiv Totvuv ox; ot TOtouTOt 
7cpoaSto || 100 pt<rpot t^<; u7üo<JX^ecx; eolxaat Tate; Tote; cpiXoaocpou; 7üpodayo- 
peuoplvate; auaTaTtxate; 8ta9o || 101 pat^ ev Tote; optapote;. ax; y(a)p opt^opevot t8v 
äv(&pco7u)ov X^yopev, äv(S*pco7ü)oe; eaTt ^coov Xoytxiv ^vyjtÖv vou || 102 xat e7ct- 
OTYjpYje; SexTtxov, xat 8ta TYje; exSiaecoe; twv TOtouTWv Sta9opwv t&v äv(S* pco 7 i)ov 
Tt eoTt 8Y)Xo7Cotoupev, || 103 oöto) xal &rav Tte; SpYjTat, Tt eaTt xptat^ op&rj, X^yo- 
pev, a7C09aCTte; xptTou, e^evex&etaa ou 8ta || 104 9tXtav, outc 8t* ex^pav, ouTe 8ta 
ocopa, out£ 8tex 96ßov, outc 8ta 7Tpoaco7roXY)4>tav. wenrep || 106 7raXtv xat ÖTav epco- 
Tcoped-a, tI eart xpterte; eefocXpLivr), Xlyopev, otnocpocGK; xptTou, e^evex^etaa 
106 8tex 9tXlav y) 8t* £x^P av *1 Sta 8wpa. xal ^e; Ta &XXa, 8aa xaTa9aTtxwe; xal 
[xal] oux <S(T7cep exet || 107 aTco9aTtxw^ Xey6peva auvioTcoat t8v 8pov TY)e; J^yjtou- 
pivYje; TOtauTYje; e7rta9aXouc; xptoecoe;. a 89 jTa, j| 108 et xal 7roXXate; xat 8ta96pote; 
ex96povT(at) Xl^eatv, aXX* opÖTtpa 6vTa xal TauToSuvapa (6 y(a)p evl povw || 
109 toutwv eocXwxax;, weneep ev 7racrt 7TTat(ra<; xaTavayxa^eT(at), repoe; exetvo 
p6vov opwot, tÖ || 110 t6Xo£, tov 8pov SYjXaSY) xal ty)v SYjXcocTtv T^e; öp^Y]^ y^ 
oux öpO^e; (X7C09aaeG)^. ou p£v exXX* ou || xll p6vov eotxaatv oi TOtouTOt 7rpoa8to- 
Fol. 27 V ptapol Tate; oucJTaTtxate; 8ta90pat^, xa^<X7rep e9apev, || 112 <xXX* oÖTOt 8 yj xat, 
wo7cep toß6Xwv ex(nrt8cov aT6paTa 9oßepa, aTÖpaTa 9oßepex 7 reptxex>)v aat II 
113 t8v xptTYjv. xav p^v e^evlyxy) ^y]90v op^Yjv, paTYjv xexY)v6Ta t<x 7 reptt 7 UTexpeva 


TauTa || 114 (rr6paTa xal etal xal Soxouatv. et 8* e7rt<J9aXwe; xal ox; ou Soxouv 


tw StxaCco ^Y)9taatTO, tii&Xioq || 116 5p* o5to<; xal ax; 8e8Y)yp£vo<; uto tou twv 


81 7rapa8coaei. 84 x^Toeis. 86/87 aveXXet7roi<;. 92 7roXuoXßt6Taxov. 
97 7rpoaco7Wi)X7)4»Cav. 
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toß6Xcov sxstvcov thqptcov 7capa 7uaat xptvofxsvo<; || 116 xat <p&ocpTixa 7toXtT£ta 
staaycov ev tco 9&£yysaJ)at 9<xp(xaxa zq Kuv6aapye^ a7ro7r£(X7T£T(at). || 117 Start 
Totvuv Stxaara, (xyjte tyjv <Jwj9 0V tScav fXYj&’ ÖXco<; 7roXu7rpayfxovY)aa<; 7rspl 
auxY}^, II 118 £tT* 6p&0)<; Etrs (jcpocXzpcoc; £^£VY)V£xrat, ax; 4 ,y ) 9 Laa l Jl ^ VCl>v ^aXepa 


xaT£8txaaa<;; {xyj s£e || 119 Taaa<;, 7 r&<; sups^; xat [xyj supcov, anocpcdvr); xptatv 
oux ol8a<;, anocpaatv oux s^YjTYjaa*;, || 120 sits op&Y) eite <j<pcckep<x ysyovs, xat au 
cb<; a9aXspa<; £X£y^[Y]]'8*£t<7Y]^ xaTaStxa^£t<;; y] || 121 #8y)xto<; xat xa&apa 

xat Stxata xat au xaTaxptvst<;; StaßaXXcov Ävrtxpu^ xat ra 0 ?)pta; oux || 122 s8a- 
xov £X£tva, xat rot 7toXXa ^Y]TOuvra Saxstv [xar/jv YjXsyx&TQffav x£X?)v6Ta, znziSr} 
xpt || 123 at<; SSoXoc; xat £vvofxo<; E^svYjvsxTat. t£> tou xptrou sXsyxTYjptov xat 
cbaavst xaT 07 CTpov || 124 oux e^spov lartv^XX* 7 rsp rj toutou anocpocou;. xat au 
89 )Ta To tyj<; auvEtSYjaECo^ sXEyxTY) || 125 ptov 7 rapopcov a 7 ro 9 atvy); to oö EVExa sv 
Ttaat 7rpoTt(xa)T£pov xat [XocXXov ^yjtyjtov. || 126 to Tr\<; uTOax^oeox; Yjfxcov t£Xo<; 
xat ou Ivsxa ysyovEv auTYj (to xptvat 8Y)Xa§Y) opfr&c, || 127 xat aSoXax;) £Öp£<;. xat 
au touto Xaßcov st<; x £ tp<*£ &XXo Tt £yjtsi<;; xat rot y£ 7rap* suyvcoptoat || 128 xpt- 
rat<; xat toc<; 8txa<; l^axptßouatv, zhzzp tyjv <J;y)90v supE&Yjvat aujxßatY) ptY) TC&vrfl || 

129 t 9 )<; axptßst(a<;) twv v6fxcov s^sxofxIvYjv, xara y£ tyjv Suvapttv xat tSv vouv ty)<; 
urcoax^e | 130 co<; Stxatov ttocvt xai auyyvcoptYjv vf\ ayvota StS6vat Ttva. xara 
y(a)p to 9atv6pt£vov || 131 8txatov Y) uniaxzaic; xptvstv StayopsuEt. tS 8 k 9atvo- 
|X£vov touto ou 7raatv zrdaric; || 132 9a(v£T(at). Irat ouSe t£> vostv 7raat raurov. 
xat Taura sv toi<; v6(xot<; 7toXuEt8£atv oöat xat || 133 rcoXu t6 aaa9£(; xat SuaXY]- 
7 ttov S^ouatv. aXX* 6 (ilv outg><;, 6 8* outox; £xXafxßav(a>v) töv || 134 vouv tou 
voptou xara to Soxouv a 7 ü 09 atv£T(at) xat auyyva>[XY)<; taax; 7 rapa Ttat t£u || 136 ^£- 
r(at), £v ol<; av EupE^ a{xa^£t(a(;) tq £7DQpEt(a<;) Y)[xapTY)xax; ty)<; tcov voptov aXY}- 
S*ou<; || 136 £^Y)yY]a£Cix;. Iya> 8 k ou touto ^yjto), ou auyyvcofXYjv, ou au[X 7 ua 9 “£tav, 
ou8* T^VTtvaouv | 137 auyxaTaßaatv. aXX* £t7C£p eupyjc;, 6 ra<; xpta£t<; IpEUvcov, 

90V tou op&ou la9aX(x£ || 138 vyjv xat S^ouaav, £7tt9£p£ twv xoXaaECov, EtTOp 
E7ct£tx6)<; xat ET^pa aot eXX^XstTCTat || 139 xoXaat<;. st 8 e Stxata xat v 6 {xt(xa 4 »*y) 9 t^a- 
(xlv(cov) Y)(X<ov, ou8 J £7T£tTa ToaauTa^ || 140 xat TY)Xtxaura<; xoXaastc; o( 5 t(o 9tXo- 
Ttfxox; Y)|xtv £ 7 rs(X£TpY)aa(; 8ta tyj^ oy](; dato || 141 9aasca<;, a>pa (xaXa 9povTt£stv, & 
Stxaara, 7C£pl tcov exeI&ev xoXaaEOv. || 142 Y]{xtv 8^ euxtSv xo[xt8y] p.Y) Sy^toc aot 

7TOTE yEV^a'ö'at XptTY) TOtOUTCp 7T£ptTUX£tV. || 143 TOUT* lycay* U7TEax6(XY]V. Et q TOUT* 

EjxauTOv rate; a^toatg Exstvau; u7t6ßaXXov || 144 r b xptvstv op^-wc; xat Stxatox;. 
st 8 k au Tt 7TE7cpaxTat 7rap* (ScXXcov ^YjTEtc;, au || 146 ol8a{;. oux Sycoys u7T£ax6{XY]v Fol. 27 
spsuvav Ta tcov ÄXXcov, aXXa ra sjxauTOu. sxptva 9tXov || 146 xa't to ar6[xa, to ex 
ty]<; 9tXta<; sxstvo xp£(xa[X£vov, avscpyst fxot, aXXa Travrac; ev toutco 7rapaßXe | 

147 ^a^ 9tXta<; 'B-Eafxouc; xarsStxaaa toutou, touto tyjc; 8txY](; daratTOuaY)*;. xat 
9tXov auO-t<; || 148 s^co. xat U7r^p toutou tuoXX* av sycoys tcov EfxauTOu 7rpo£t(XY]v 
xat outo <; 8 k 7 üX£taT* av {xot avTtSotY] || 149 9povcov su, ou 8ta tyjv xptatv. tc &><; 
y(a)p, £7T£t xaTsStxaaOT]; aXXa 8ta to tyj^ xptascog, % EXaßov || 150 &8oXov. 
y]tty)(xevo<; Ix StxatoauvYjc; xat xlpSo^ Xaßcov evteuO-ev, tö £9* ol^; £9tXovtx£t ptY) 

09X£tv || 161 ata^uvYjv. Tt e'x^^ Xeystv; p.Y] oux s^sartv aurco £7rt rot«; aurou 7rot£tv 
oaa ßouXsT(at); xat y(a)p a || 162 texvco^ jxyj xptvstv 8ta 9tXtav xat u^ax^ixat 
xat, &appcov Xsyco, TETYjpYjxa. 9tXlav 8 k oux sycoys || 163 YjpVY)aafXY]v, aXX* su£at- 

118 et^öo^cac 139 ^'7}97]aa{xevcov 140 !7T£piTpioa<; 145 u7roax<S(X7)v i50Ö9Xetv 
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(iY)v av 7ua[X7r6XXou<; cpiXoi)^ ev xco ßtcp xal aya&out; xxiqoaa&at. cos 8ö xal 
164 8copa cptXov, xds xaL to Stxatov 9&etpovxa, xal ßSeXu^atpnQv av xal 

a7roaeiaai[XY]v, xal ye || 155 xouxotc eaXcoxcos (a7ret7j 8k xou Xöyou xö 8 ug97)|xov) 
xal xas xi(xcopi(at;) Stxauos uTroaxaiTjv xTjt; || 166 U 7 CO< 7 x£ aec °S- dSoXa 8k Scopa 
<ptXcov xal acnraaaifXTjv av xal Se^atp^v. erceiST] xal rcdvxes || 157 xou xa&apou, 
oljxai, x£p8ou<; etalv Tjxxoves. (xova y(a)p xd xcov ex&poov &8copa Scopa, xaxa 
xy)v || 158 xpayco8tav. xd 8 k xcov 91XCOV xal 7 repi<T 7 rouSa(jxa xal öv 7 )at(xa. ex&pöv 
el^ov, axncep SSjxa xou || 159 xovl xöv xaxTQyopov, xav xyj xptaei xouxov ets x £ tpa? 
7capaXaß<ov eSixatcoaa, ou 7rpö; xt)v j| 160 ex&pav ßX^aS- 6 8ö xaxTjXXdyyj xat, 
cocnuep d(xetß6[xevos, <ptXiav exupeoae. [xtj xö X7j<; S^P a ^ II 161 P'anr)v xex?)ve 
eyxöjxa; xt 8k xal 7repl xcov Xoi7rcov axo[xaxcov exelveov xwv 9oßepcov; X7js | 
^^poacorcoXiQ^lac; SyjXaSy] xal xou 9oßou xcov 7repißX67rxcov 7rpocrco7rcov; ap* ou 
xais exXrj&z'uxie; xal || 163 xouxcov öXiya 9povxtcravxes aSrjxxou«; iE, auxeov xal xa- 
&apa<; ^90u<; e^evTjvoxaptsv; II 164 $e tö ev tfl uTcoaxecret [xou 89X73^, xo 
xptvetv öp&a STjXaSV), a 7 ro 8 i 8 co(j.i xal xcov xptvofjtivcov £ || 165 xaaxos urcöp xcov 
auxeo Soxouvxcov 7rpaxxexco oaa ßouXex(at) xal cos ßouXex(at), etx* e7ratvcov 
etxe || 166 4>eycov etxe x a P L sO(J.evo; etx’ d(i.uvo[i.evos. 6 U7a)plx7)<; aou, 9730^, 
eXaße Scopa. xal xt 7rap’ || 167 efii; eXaße Scopa 6 U7nr)p£xy)<;, ^oveuoev, ÄXXo xi 
xaxöv xcov <x7ry)yopeu[i.evcov eSpaae; || 168 xpt^Y)d£x(at) 7 ravxcos ouxos xax xcov 
Ipycov auxou 73 aco& 73 <iex(ai) 73 xaxaxpithq<jex(ai). ols Ixepos || 16ö ev&x eT (aO 
xaxaxptvets epi; eyeo xd efia xaxetvos xd eauxou. eyeo (ilv SlSoItjv av a || 170 7üO9a- 
aets Stxatas xal xaxa xou<; vo[jlou^, xd 8* auxeo 7 rpoai 6 vxa xep8av£xco exelvoc;. 
et y(a)p || 171 xo a 7 ci xouSe xTQpuyjxa ex 9 cov 7 )&e[ 7 ), ptTjS^v xou^ u 7 n)pexouvxa(; ex 
xyjc; eauxaiv U 7 n q || 172 peaia<; xepSatvetv, co^; U 7 catxtov ov xouxo xot(; xexxyjpivoK; 
auxoiic;, e^oaxpaxta^etev av 7rav || 173 xec; co<; e^c oXyj<; ol uTCY)p£xat xcüv 7ü6Xecov xal 
ouxco 7raat ye xot<; e7rl xcov e^ouatwv axe || 174 xv6><;, ou Trav^ r)8u<; avl 7 TtxXco- 
a&ely) xafjtaxo^, auxou<; 8t* eauxwv xd auxeov evepyetv || 176 xe xal exreovetv. aXX’ 
eoxiv u7uo^la, 97)atv. a y(a)p exetvo^ 8a>pa eXaptßave, aol xau || 176 xa eSESou. 
x8 [X7)v oöv Scopa StSovat xal ole; av ßouXovx(at) x a P^ ea ^ ai a7iö x 9 ]<; || 
177 xplaeco<; Xa{i.ßavovxa(; dve7CtO-oXco(; xd auxeov Stxata, S^Setxxat 7ravxco(; co<; 
av£y || 178 xX>)xov. el 8e, cot; ou 973t;, 81a xou UTnjp^xou efxol xauxa e86^7)oav, xal 
^7)X7]xeov || 17ö xouxo xal e^£xaox^ov. hzz 187) y(a)p 6 86Xo<; oux ev xeo 9avepcp 
Fol. 28 v 81a xöv SXey^ov, aXX J CV TO) || 180 XpU7rxcp ytvex(at), xd 8k ev xpU7ixco ytv6(Jteva 
7roXu xö xaXupLfJta Sx° U(7t > ^tjt/jx^ov av £t7) || 181 7r6^ev xd x^c; uTO^iac; xaux7)<; 
eaxiQptxxat. ^0973x73«; oux zl. 6 8ou^ xd Scopa oux < 5 cv 7roxe || 182 7rapp73ataaatxo, cot; 
eScoxe xauxa, ^ piexa xou xptxou ou[X9C0V7j<rat; tq [xeO** ex£pou 7 repl || 183 x 7 j(; xot- 
aux/)<; u7r67rxou 86oeco^. aXX* ou8* auxö^ 6 xaxiQyopov xoXfx^aetev av 9&ey!;a- 
aS-at cot; || 184 öcopaxco^ eitj 7roxö xal xauxa xcov otxetoxaxcov <Sv, co^ auxöc; {xap- 
xupex(at), ri 6xt xd xoiau || 185 Ta u 7 T 07 rxa Scopa 6 xptxTjc; zle; x e ^P a ^ S^atxo 8x1 
Ixep 6e; tiq auxeo xauxa £yx£tptcr£t£. || 186 xt 873 Xot7r6v; auxöt; [xöv ava7C£973vat; 
8txacrr?)<; dSifjXot^ U7ro^tait; xal oxoxaafxot^ acrxT) || 187 ptxxot(; xtjv xaS** tjjxcov 
e^eveyxcov ^ 7 j 90 v, ex 8e X 7 j<; Tjixexepa^ d 7 ro 9 a<jeco<; xal 7 ) U 7 ro^ta | 188 8 taXuS* 73 - 


154 ßXeXu^aiixrjv 158 covyjot^x 161 973t; 

172 ttj; (xexTTQP-lvott;) 178 iSco^oav 183 Totauxou. 
157/578 Soph., Ajax 665 
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oex(at) xat rj aXyj&sia 7rapp7)atda£x(at). et p^v y(a)p 86Xo<; ep^aoXdßTjae, xa- 
xetvY] av xt || 189 ß87)Xo<; dvaSet^ÖT) 7cavxco<;. et 8h xa&apa xai d8oXo<;, 6 xptx7)<; 
kolgolic, 4 , ^) < P ot ^ <* v £ || 190 yxX7)xo<; xatöxaxTjyopo^ 4 ,eu S^X£ya)va7ceXe(Y)x973^eT(at). 
aXXa <paatv ot xptxat, rj ptöv a || 191 7coXoyta xou xöv u7C7)p£x7)v {xy)T( 5 y£vet 7tpo<j- 
yjxovxa Scopa Xafißavetv Üaco<; av xtjv || 192 u7ro^tav u7roxtv7)aete. xt 8h 9axe, et 
7iep upt.iv utot xat yafxßpot Se^öpievot Sdopa || 194 8etx&et7)aav; e^ST^ xt X£yetv; 
ol ye, ol ye. a7ry)XXa£av Yjptag ot Secnroxat rcpay || 196 pu£x(cov), & ßaatXeu, ercet 
y(a)p ouxco xaxaStXTjv 7)puv erc^epet xö Scopa xou^ || 196 U7C7)p£xa<; Xapißavetv, 
xcov a7ro9<xaecdv Tjpuov e/oucrcov xö xa&apov xe xat <£8oXov. || 197 ouxe pwjv S/ouatv 
ajcoSetxvuvat co^ 7)puv xd StSopteva U7ro7rxa Scopa 7cpo<77)yovxo, || 198 eaxaxr] 8 * 
auxot^ x9j<; 8txatoXoyta<; xat tt)<; xa&* Tjpuov ^7)900 xaSiaxTjxev dyxupa, xö || 

199 xou<; yvYjortouc; xa Scopa 8£x £or ^ al - auxoü xat ?)pt£t<; xo 7roXu x 9 j<; 9tXovetxta<; 
xaxa || 200 ßaXovxe<; cnrev86pt.e&a xouxot^. e7retS7) xat xtjv apx>)v auxots aya7a)v 
coptoXoyrjcya || 201 piev, xat ax£pyovxe<; x6 ye vuv xtjv xaS*’ Tjptcov e^evex^etaav i|wj- 
90V 9aptev 7 ipö<; auxoti<;. dvSpet; atSeatpuioxaxot, xt 7 re 7 ü 6 v&axe; emX^XTja&e xcov 
utcov xat &uyax£p(cov) || ^^pwov auxcov xat yaptßpcov; ou^ oöxot Scopa Se^öp^vot 
axexvwc; et<; dxxav xtva || 203 xaxa X7jv xcopuoStav dyt^ouatv; oux a7tepatoXou<Jt xd 
tepa; oux ex 7ravxcov xcov || ^xatc; xptaeatv uptciv e9t<rxapt£v(cov) Xaptßavouat 
Scopa; et p^v oux aXyj&öt; xouxo, Set^axe, || 208 veu<jaxe pt6vov xat nXrjdyj ptapxu- 
pcov 7rpoata<rt xat XtßeXXot 7ca£p7jataaovx(at). et 8* Tjpuv ptiv || ^SyxX/jpux xou¬ 
xo, xö xd Scopa Siyea&oLi xou<; otxe£ou<;, upttv 8ö ou (rjxouaaptev y(a)p || m yxCi 
xouxo, <&<; xtve<; uptcov X6youat, xat xt xouxo xatvov; uptwv xaxaStxa^et xö 8a)pa || 
208 86xea^at Sta xwv otxet(cov) xö ßapoc; exövxcov xö x 9 j<; \)TzoGyiaz(üc„ ^pttv 8ö 
aveu^uvov || eXeu^lpot<; ouat xou ßapou<;). a> xa>v Xöywv, ptaXXov 8* cl) xtjc 

eyxaxaXet^eo)^. || 210 oux Sx exe ßapoc; ot xöv ^uyöv exetvov e7rt xou xpax^Xou 
xaxaSe^aptevot; J^uyöv || 2U y(a)p xöv xou 7cavxö<; tooaxdatov, ptaXXov 8ö ou8’ 
taoaxaatov, aXX* U7rep xö 7cav Övxa. || 212 ou8ö y(a)p ö xöaptoc; xou<; Xöyou^ xouxou Fol. 28 r 
X<*)pet, xa$a7uep e7c* exxX^ata^ xaO-’ exaaxiQV dvaxvjpu || 218 xxexe. aXXa xö ptev 
eX£yxetv e7Tt xoaouxov <Sv8pa<; 7rv(euptax)txou(;, & ßaatXeu, xat xauxa %aptaa || 
214 pt£vou^ xotauxa, 8xt xat eauxouc; ex x>j<; auxcov 4 »t] 9 ou auvu^eu^uvou«; yjpttv 
e^pca || 216 x£ax7)<rav, a9taxapte‘9-a. oxt 8h ex xptx&v 7rapayeypaptpLlvY]v Se^aptevot 
4<^90 v ex^pav 8txat || 218 co<; atxouptev, avayxY) 8et£at. 6 v6pto<; 97]atv Iv xcp xy^ 
x(e)9(aXatcp) xou y ou xtxXou xou ^ ou ßt || 217 ßXtou xcov ’ExXoycov, 87rep Stxatöv 
xi^ et7rot xaxa xtvo<; ifj Xe^^vat 7rapaaxeuaaot, xco || 218 auxco xat auxö<; U7cö- 
xetx(at). tScoptev xotvuv xou<; xaxa^7]9taa(i.^vou<; Y)(Jtwv, ev xtvi x67cco xuy || 219 xd- 
vouaiv ovxe<;, oux U7cöxetvx(at) xco auxco eyxXif]pi.axt; oux * 7rape<rxeuaaav ex£- 
pot<; 7ua || 22 °0-etv xd auxa xat auxou<; U7Toax9jvat xaxa xöv voptov Stxatov; 7rp6<j- 
co7ra xd au || 221 xa, xpixat ot auxot, xat xd Äxpa 7raxouvxe<; vr\q xptaecoc; 7rat8e<; 
xat yaptßpot xat U7nrj || 222 pexat apt90xepot^. eyxX7]pta xotvov, xö xcov Scopcov, 

^7)9og 7] auxT], 7 ) xaxaStxa^ou || 223 aa xcov xptxcov, 8t8optev(cov) xat Xaptßavopt^- 
v(cov) Scopcov. oux dpa 7rapayeypapLpt£vot xptxat, ot eau || 224 xa>v ptaXXov ex xcov 
Xoycov xat xcov Ipycov auxcov tj exepcov xaxaStxaaavxe^ xat co<; oux evvoptco^ || 

195 xaxa 81 xy)v 197 TrpoaTjyovxa. 198 aurrjs dyyupa 199/200 xaraßaXXovTec; 

200/201 6pLoX<oyy)aap.ev 

202/3 Aristoph. Plutos 681 ( tl^ cccxtciv). 
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225 ou8d Stxatcoc; xp£vavxe<; 7capa 7caat xpt&Y)aovx(at); aXXa xt 8st v6p.ou<; Y)p.a<; 
^yjxetv; auxd<; 6 || 226 vop.o8oxY)<; xal toxvxcov xpt xt)<;, ev $ xptp.axt xptvexe, xpt- 
^rjasaS-s, Staxaxxex(at). xal ev & pixpco || 227 p.expetxe, avxtp.expY)&Y)<xexat up.iv. 
xpt&yjvat xotvuv auxou^ Stxatov cb^ exptvav xal avxtpe || 228 xpY)$ 7 jvat adxot<; cb<; 
epixpyjaav. ouxco xotyapouv auxdiv 7rapayeypap.piv(cov) ex xt)<; || 229 aXy)&et(a<;) 
adxyjc; xal xdiv 7upaypaxcov avavxtppyjxco^, atxoup,e&a, ßaatXeu, xptxac; exepoug 
inen || 230 paypa7rxou<;, p.aXXov 81 ou8d xouxouaXXa ah xa&t£op.ev xdiv 7)p.exe- 
pcov xpiTYjv. p.7) 7raXiv || 231 7rpo<; aXXrjXou^ 7)pa<; a 7 T 07 r£p 4 nr)<;, xyjv cttjv a8£xaaxov 
e7utxaXoup.e&a auvetSyjcjtv. oux || 232 div 7cep ecrxepyjpe&a e?; a7ro9a<reco<; aStxou 
xal 7rapavop.ou xauxa xaxa xou^ vop.ou<; atxou || 233 p.ev. dx; xüp.a 7 coXu<pXotorßoio 
&aXacr<77)<;, xaxa xov 7uotY)X7)v, a7ro8ta7rop.7ry)'9ivxa cpep£ || 234 a&cocrav. 7 tXet 6 vcov 
av ex xcov adiv euepyeortdiv eu7rop7)(jatp.ev, et xatg aau; ^ va || 235 Xapif>etev 

Tjplv 7) vtxdiaa. ae (jlovov, xov ßaatX^a yjpdiv, xptxTjv e7rtxexX7)p.e^a. || 236 xal et 
xt a7üocp7]vato, ax^p^opev xouxo 7cavxco<; dx; ex &(eo)u. aXX* ext (Jttxpöv avaa^ou, || 
237 9tXav(0-pco7u)6xaxe. avayxT) y(a)p xal nepi xou xoXo9divo<; x(div) Y)p.exepcov 
xoXaaecov, x 9 j<; e^o || 238 pta<;, ßpa^’ < 3 cxxa StaXe^iHjvat, et<; t^v, oux £v 7uox’ 
d) 7 )&Y)p.ev, a 7 ce 7 c£p. 9 &Y)pev. a^sSov || ^yC^Op 6 7 rovo<; et<; xe 9 aX 7 )v auxdiv av£- 
ßy] xal xd x 9 j<; xaxaStXY)^ Y)p.div ea^axov xco xou || 240 xa&* yjfxcov lepou auveSptou 
xe9aXatco xop.t 89 j xopu90ux(at). tXeax; 8* et7)<; Xoyou<;a || ^xoucov exxaxcoSuvou 
t^u^S dSuvyjpa xe xal Saxvyjpa 7 rpotepivou<;. 

|| Syjxa, di 7 u(ax)ptapx(^) , y 3 axpoxY)<;, (rcpd^ <r£ y(a)p 6 Xoyo^ tSou <7xpe9e- 

x(at)), xt y£yove; xt || 243 7r£Tupa^a^ j xd p.ev y(a)p yjpdiv xaxa^n^taaa&at taco<; 

Fol. 29 V avayxatov *?jv, dx; e9etp.evov. || 244 xdv xptxyjv a7ra^ auxco 7rapacrxavxog xou xpt- 
vopivou xd Soxouv a7T09atve<T^at. xd 8e | 245 X £ P alv ^tat? xoix; xaxaStxaa^evxa^ 
xatc; xoXaaeat 7rapa8ouvat, 7ü6^ev || 248 ex xou EuayyeXtou; ex xavovcov 

xdiv tep&v; a9ex?)plav, taO't, xdiv e^optaxcov xd 7 r(ax)pt || ^’ap^etov 7 ü£ 7 rot 7 ]xdx;. 
vofjtov y(a)p avxtxpu^ e^O-ou xouxov xatvoxspov. xoix; e^optcrrou«; || 248 (i.7) e£et- 
vat xd a7üd xouSe x 9 j<; 7roXeco<; e^t£vat, et p.7) 7cpoxepov ev xco 7 ü(ax)ptapxelw ^odc, || 
^^ou 7u(ax)ptapxou yepaiv eyxe^pl^otvxo. <ft! olov elSev r) 7reptßXe7rxoc; auxY) 
xaM8pa. || 250 «axouaaxe, axoiiaaxe xdiv prjpaxcov pou», 9Y)alv 6 ’lcoß.« xal xt^ 
av 8otyj ypa9^vat xau || 251 xa, xe^yjvat 8d ev ßlßXco et^xdvatdiva, evypa9etco atSyjpco 
xal p.oXuß8co, r\ ev ne || 262 xpat<; eyyXu97)vat:» 6 7r(a)xptapx7]c; xyjc; otxoup.^vY)(;, 6 
xdiv a8ixoup.£v(cov) 7rpooxax7)^, xd xdiv || 253 xaxaxptxcov 7rpoo9uytov, yepGiv 
tStatc; xou^ xaxaxptxou^ etc; xoXaaet^ 7rapa8t8coat. || 264 xt<; apa xaxoüpyoc;, 
7üoto^ 9oveix; 7rpoa9uy<ov 7^873, ex xou p.eyaXou xouxou xap.etou xyjc; || 265 aup.- 
7ra^eta<;, xt]<; xdiv <J9aXp.axcov taxpeta«;, 8ta p.exavot(a^) xal tXaap.oü xeu^ex(at). 
di p.eyaXoup || 266 y6xaxe ßaatXecov ’louarxtvtav^, ota xoXp.7), ota 7rpa^tg 7 rpocrave- 
7 rt^coypa 97 ) 07 ) xal ave || 257 ax7)Xco8oQ xco apcopTjxco aou xouxco Spyco. xd 7 cpovo- 
p.tov X7)<; ou(pa)vtou xaux7](; axTjvTjc; xaxaXuex(at). || 258 au 8* di 9uXa£ äypU7üve xa 
7rp6vaa 9uXaxxetc;, oux etxyj X7]v p.axatpav 9^pcov d><; aXTjO-dic;, || 259 xal 7) aauXla 
ex p.eaou xou tepou 7rpo868ox(at) xal aecruX7)x(at); opa<;, di 0 *et 6 xaxe 8£a7roxa, 

227 avTiperpt^ifjaeTat 227/28 avTipeTpt&Tjvai 228 Ip^xptaav 238 StaXey^- 
■8rjvat. 251 jxoXYjßSqi 255 laxpta«; 259 -OeuoTocTe. 

226/7 Matth. 7, 1 f. 233 Hom., II. A 34, B 309, N 798 - Od. v 85 
Job, i&, 23-25 


250-52, 
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87 T 6 )<; || 260 x 8 a£>v axa[X 7 c£<; xal avtXecov xotauS'’ Y)fxa<; Yjvayxaae 99 *£yye<j'ö , at; epet^ 
piv o£iv, eö tafxev, || 261 o>c; oux ex 7 rpoaxayYj<; <ty)<; ot e£opt£ovxe<; Yjxouatv Y)(xa<; 
7rpo^ ae 9^povTec;, aXX* ex ßa || 262 atXe<o<;. vat, ex ßaatXecoc;, ü><; <xXy]&g><;. vat, ex 
xou Stxatoxaxou xe xal aufX 7 ra&eaxaxou. || 263 7 r&<; y(a)p ÄXXcoc; <£v. eSet^ev 6 
9 tXavt>pc*> 7 t 6 xaxo<; oxt xa <ru|xßatvovxa r \\xtv oux ex || 264 yva)(XY)<;, aXX* e£ avayxYjc; 
xou opxou auxou ytyvex(at). et fXY) xoü&* oöxca^, otxovo|xtx£><; || 266 7 rpo<r£xa 5 ;ev 6 
ao9caxaxo<;. et y(a)p ex xwv otxcov Y)[xa<; eXxuaavxac; ex£Xeuae xouc; || 266 e£o- 
pt^ovxac; e^a>crai xy)£ 7 r 6 XeG><;, xt<; 6 avaxptvcov y) 6 avxatpcov ^v; 7 ravxco<; ouSetc;. 
aXXa || 267 8 ta xouxo 7 rpoa£xai;ev auxou; eni ck TCpoxepov ayayovxac; xal $el£av- 
xac;, ax; yjSyj xal xouxo || 268 Tcacrxouaiv ol U 7 C& aou xaxaStxaa&evxec;, ouxax; em 
xo Ipyov ^copYjcrat xy)<; e£opt(a<;), tva || 269 xafi.9^Y]<; SyjXovoxl, tva CyjXcotrflc;. S 8 et 
y(a)p ae, 6 ic, cxXyj&g^, &et 6 xaxe 8 e< 77 uoxa, eu&uc; || 270 a 7 uo<T 7 ua<ravxa Y)[xa<; ex 

271 fj xa^ouc; e ^X e ^ 
272 a9txecr&at xal 


Tr\c, ^etpo<; T ^ v e£opt£6vx<dv xal ev ac^aXec xaxaxXetaavxa, 
ßaSt^ovxa, et p.Y) paStov 9)v t7T7r<p xp'fafcff&atj et<; ßaatXeca^ 

7rapp7)atacrapLevov, xt xouxo, 9avat, 7 UOteu; ßaatXeu; xaxaXuet«; || 273 x 8 x 9 jc; ’Ex- 
xXy)ata<; 7 upovofxtov; et xouxo 7 tavxGx; exupcoaa<; xouc; av(&pa> 7 r)ou<; 7 ca 0 *etv, ex || 
274 xwv eauxcov apjcayevxac; otxcov xyjv xaxa 8 txY)v u 7 roaxY)vat e 8 et. et ye xal xou; 
276 Xtxtxou; e 7 ttxexpa 7 Txo v 6 fxotc;. 5 aov Sk xouxo xal 7 rap* auxotc; a 7 nr)yo- 


7 CO 


peux(at) xal xotcoc; || 276 a<ruXtac; xal a<T 9 aX&<; xaxa 9 uytov exaaxcp 6 tSto<; olx6c; 
e<rxt,7Tou Stxatov ex piaou || 277 xou tepou,xou 7rpuxavetou xouxouxY]<;a(cox)Y)pt(ac;), 
eXxua^ivxac; xtva^, et xal xa piytaxa tacoc; || 278 Y)8txY)xacTtv, a7T07uep.9$Yjvat etc; 
e^optav; ou 7üox’ av eyoye xouxo evSotYjv, aXXa ptex* au || 279 xcav av e^opta^etyjv, 
et xouxo 7rpoaxa^eta<;. xauxyjv xtjv 7uappy)alav tSa>v 6 9tXav(^pa)7r)oxaxoc; || 
280 xa^U97)xev av xyjc; opfxyjc;, [xaXXov 8£, onep a>xov6[jtet yevea^at tScov, ak ptfev 
xa 7CpcÜ || 281 x* av xyjc; 7rappY]atac; aireS^axo, xov S* eXey^ov Y]ya7r7)aev av a)<; 
ao 9 coxaxoc;, y] || 282 XeuO‘epwae 8* av xal Yjfxac; xrjc; xaxaStxYjc; 7rapa<t>x7)atv e^wv 
xou eauxou 8pxou || 283 xt)v ex xou 2(cax^)p(oc;) 8o&etaav <rot e^ouatav xou Sear- 
fietv xe xal Xuetv xa av(&pa>7ü)tva a[xapx7){jta || 284 xa. ou y(a)p [jlovov 6 <ro 9 Ct>xaxoc; 
ßaatXeuc; ei; t8ta^ auxou (xeyaXovot(ac;) evepyYjO-rjvat xoux* evo || 285 rj<jev, aXXa xal 
xaxa [i.t(jiY]atv ^et(a<;) otxovo(xt(ac;), xa-ö-’ a 7rou xal ev xvj 7raXata StetXvjjx || 286 [jt£- 
vov euptdxofjiev rpa9Y). y(a)p rj d'eocpd'oyy 0 ^ >^ a ' L 7rv(eu(xax)oY]y7]xoc; xou (xe- 
yaXou xal ot || 287 xou(jtevtxou 9 coaxYjpoc; xal StSacrxaXou, xou Xp(ucrocrr6f!.)ou, 
9 ^dfyex(at) yXtoaaa (xal n&q y(a)p &XXy] yTjtvr) a || 288 9 * eaux9jc; xoXfjtYjaete 
9 ^ey^acr^at, rj [xaXXov aXvj^o)^ 7rapa9^e^aCT0-at, et \Lr\ xa<; Xe^etg || 289 auxa<;, 
ac; y] O-eoTTveucixoc; exetvY) expavcuaev), 6 7rpo9Y)XY)^ ’HXtac;, 9 Y]atv, 6 emyetoc; & || 
290yy £ ^ Oi - xa v L £7toupavio<; av^pco^o^, wc; ave90-ey^axo xotauxa 7ioxe uto 
^yjXou, «^Y] K(upto)c;, et || 291 eaxat uexöc; ctcI xy }<; yY}<;, et (xy) 8ta 
axofxaxoc; (xou.» e^X-^ev 6 Xoyo<; oöxoc; xal eu^£co<; 6 || 292 aY)p (xexeßXYjO-Y), 6 
ou(pav)oc; ^aXxouc; eyevexo, ou xyjv 9 uatv (xexaßaXcov, aXXa xyjv e || 293 v£pyeiav 
^aXtvcodac;. eve7ceciev 6 Xoyoc; xou 7rpo9Y)xou, xa^aTrep rcupexöc; Xaupoc; || 294 etc; 
xac; Xayovac; xyjc; yY)<; xal 7ravxa eu^uc; e^Yjpatvexo. eßXeTO ßoxavac; ^Y)pat- 
vo(xe || 296 va<; xal SevSpa xal 9 uXXa xap7üt(xa xal (5cxap7ra, xa ev 7ue8tot<;, xa 7rapa 


Fol. 29 r 


284/85 IvvcSirjaev 285/86 8 ieiXXtq(x£vov 294 Xaycovoa; 

290/310 (Chrysost., In SS. Petrum et Heliam. P. Gr. 50, 728 ff. (Dubia). Hier 
excerpiert der Verfasser. 
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&dXaaaav, 7rav || 296 xa aftpoco^ y) 9 avta[x£va, 7ta<jav S[i4' u X 0V ^^tocv a7roXXu|JLS- 
vy)v, oSupptfiv 7rat8ia)v, xXau || 297 a>[j.ov p.(y)xs)pcov. 7cdvxa ofiv a7rs&avov, xd &y)- 
pta, xa xty)vy), xa raTEtva, ot av($p o)7r)ot, &>c, otxou || 298 (jt£vtxov vauaytov. 
syfivsxo, xal y) aufxcpapa 7raaav xaxfiXaßE rf]v yyjv. 7iOTafxol xal 7T7) || 299 yat xal 
Xtptvat a&p6ov s£y)paivovxo xal oux z\lzXz xco ’HXta rapt xtvo<;. xt ofiv 6 &(sfi)g 
7cpö<; ||| 300 auxfiv ; tiLnzk&z 9 y]aiv ev xco 7roxapLco xco Xcopaa&yj xai svxEXouptat xo- 
paxi xou 8ta || 301 Tpi 9 £t,v gz zxzl. £txa znzi8ri Xot7tov ^p6voc; 7üapyjX&£ xai 6 
7COTa(xi)<; auxfi*; s£y)pat || 302 v£xo, octteX&e 9 y)alv evteu&ev st<; Sap£ 9 &a t yj<; St- 
8covt(a<;) xai EvrsXoupiaL y£tpa xou 8ta || ^xp^stv ge. touto 8fi xaxa Tiva otxo- 
vojxlav 6 ^(söc;) £7rot£t. £7i£t8 y) y(a)p oux f)8£t 6 *HXt(a<;) || 304 xa ytvoptsva sv 
£v't T07C6) Xa^T)(X£VO(; Xai OUX £ßX£7T£ TYjV OtXOU [JtSVtXyjV GUp^Opdv, || ^SyEtpEt 
auxfiv 6 &(eo)<; xai 7rot£t oSEÜoat zcoc, EtS&voi;, tva outg><; opcov xa ytvoptsva 
Fol. 30 v a^iüxrr) || ^xöv 8£<T7r6xy]v auxou. y)8uvaxo pifiv y(a)p xai dvsu xouxou Souvat 
uetov, aXX’ oux yj&eXev || 307 ußptaat xov tStov otxsxyjv xai xwv ptsv xaxcov fixstvov 
sTvai TCpO^EVOV, TWV 8£ xa || ^XCOV XOV &(e6)v. Elxa Ou8’ OUTOX; Y]V£L^£TO 6 


’HAta<;, aXX* axcovota xtv't '/p^crd(jL£vo^, 

X 6 yOV 7TOLOU(X£VO(;, £7T£t8y) Epi&UEV U7T0 


309 OUT6)^ sßdSt^E T7]V 686v, 7T£pi OuSsvÖ^ 

310 £y)Xou.» (jl^xP 1 xouxou xa xyj<; xpucrcj«; 


yXd>xxy)<; xou ptsyaXou xouxou 90)0x7]po^ x9]^ otxou || 311 [iivy)^. xa 8* s^yj^ xou ßt- 
ßXtou 7uuv^avou xot<; ev xw Sopiaxto) ypaptptaxtxots £7tt || 312 xai;a<; avayv&vat 
xov X6yov. xai siSsty]^ av ota xo) (i.£ydXo> xouxco 8ta xo axa || 313 pt7i^c; iizo 
^(eo)^ EyxaxaXEt^^ yeyo vev. yj y(a)p st«; (jl^gov 7upoax^etGa xotauxy) 7T£pt 
314 xo7ct] xou [xsXippuxou Xoyou ooy]^ ptev y)8ovyj<; xai y&pircx; hv&nXriGS xou^ axori 
316 aavxa<; > avaßoyjaetav av ouxot, ot ys Syjxa, xai aStxtac; y)(xa<; ypd^atvx* av, 
8xt pty) || 316 xal xöv Xoyov oXov xou pteyaXou xouxou 9Coaxy)poc; el^; (iiaov yjyayo- 
[xev. Exstvo 8* y)jxa<; || 317 y] xauxy]^ E^ayyeXta ecpdiriac SEt^at, 8xt S'Eopttptyjxox; 
6 ex ^£ta<; £7ct7rvol(a(;) EVEpytov || 318 ßaaiXsu<; xai xauxyjv st<; ah xy]v emvotav 
l7rs[jL^£v, tva xa[X9S , f5; xai u7T£p yj || 319 ptcov ixeteuot)^. exeixo 8* dpa ^pta<; 
pt(£)x(a) xoiv dXXcov xai xouxo 7ra&stv xö Sei || 320 voxaxov. xai ah fi.y)8£v (xy)86Xco<; 
E7Ctxapt9Mvxa xwv avy]xovxo)v xaO'* a7ra^ E7rt || 321 Xa^6ptsvov, 7ro>(; av st7rot[jtt 
su7cp£7T&<;, EyxXyjptaxt xotouxo) 7r£pt7r£a£tv. aXXa ys || 322 pf})v auXXoytaaa^at 
xd stpy)(iiva XP e ^ v > ^ ßaatXEu. a7ro8E8£txxat yjpttv xou<; || 323 xaxa4>y)9tGapt£vouc; 
yjpttov xptxa<; 2x xs x£)v voptojv xai xyj<; aXy)^st(ac;) auxyjc; 7rapa || 324 y£ypa[jtpt2- 
vou<; slvat, ax; evsxO[Xi\/OUc; avaVTippT)T(Oc;, & xaxsStxaaav y)pta<; ex || 326 pa9-u- 
ptiac; syxXyjfjtaxt. xal fixt p) ^yjxyjoavxe^ ou82 E^sxdaavrs«; ptyjSfiXcx; xa«; ^y)90U(; || 
326 y)(juov, £9’ cdc, xai *fj u 7 u 6 ox£oi^ yjfxcov ^Spaaxat, e^ 2pycov xai Xfiycov xcov 
U7cy]ps || 327 xyjaavxcov ^pitv xaO'* y]{Jio)v a7T£9y)vavxo. a7ro828£txx(at) fi)CTauxax; 
xai fixt a7Co8£txS7) || 328 o£x(at), £t Trpooxd^Etag, fixt xcov inofp&aztov yjptwv sv- 
vfiptox; xai xax* auxfi xfi Stxatov || 329 £^£vex^£^o>v ouSsptta Xaßy) ou8* y^xtc; ofiv 
xaxyjyopia Stxaia xaxa xyjc; vnoaxz || 33 °a£a>c; yjptoav 7rappy)Gtaa£x(at). xt 8*?) 
Xot7rfiv; auxfi<;, 6 xcp fivxt (jtfiytaxo^ vou^, 0 Staßaxtxcoxa || 331 xoc; xal xoüv Xoycov 
xe xal Trpayptaxcov axptßEoxaxog yvcoptcov xai aXyj^fiaxaxoc;, auXXoyt || 332 ^fia9*co 
xal aupt7rspatvfixco. co^ yjpttv ys, O'EtoxaxE ßaatXsu, ou xoaouxov ptfiXst xyjc; xa || 
333 y yjptwv aStxou xai 7rapavo(xou ^y)90u, eE, xal TCETrövS-aptsv, fiaa 8 rj xal 
7TS7r6v&a || 334 (jlev, 8gov xou 7rapaaxyjcrat xal d7ro8Et^at fixt xai 6 7ipoßa<; fipxo«; 

299 fifJteXXc 303 st8y) 305 d'tcoost 315 dvaßorjoetev 332 pt^XXet 
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exeivou; ex x9)<; aXr)0*e[(a<;) || 335 aux>j<; ouSepiav avayxiqv, ouS* Övxivouv 8ea|x8v 
£ 7 ucpepet. Tr\q y(oc)p u7roax^sco<; || ^evvopou xai 8txa(a<; ex x&v y)(j.g)v Fol. 30? 

dTCoSet^eiCTT]«; xat 6 eni xfl d&exrjaei xaux7)<; || 337 a7reiXy)^el^ 6pxo<; Tcaaav 
eXeu&epiav ßpaßeuei xat 7raaav a 9 atpetr(at) SoXt(av) u7c6votav. || 338 xooxo Sy) 

7ravTO)<; <ru(X 9 atev av xat oL; toc rotauT* avaxptvetv Te xat Staxptvetv e || 339 <petxat 
fxuaxai^ xou 7r(ax)pi(apxou). xat y(a)p axe^vc**; xat ot voptot [ay) Setv ^Yjxeiv, 
cpacrt, Tt XeXexxai, | 340 aXXa Tt 7re7rpaxxai. ouxouv ty)s 7rpd^eax; y)[aü>v aacpaXou^ 

Te xat aveu&ovou ava || 341 SetX'9'£t<nQ^ xat 6 8pxo<; 6 em xauxY)<; X6yo<; 89)xa pt6vov 
xat £7cmpY)<yi<; xat oareiXY) emciet || 342 ouaa cp6ßov axeXeaxov xaxa ty)<; epyaat(a<;), 
xaiP •?)<; d7ry]ü)pY]T(at). etpY)x(ai) xolvuv, & ßaat || 343 Xeö, etpY)r(at), xd ye drei 
xapStac;, 9 aat. xt 8e em xouxot«; avy£voixo; coItoux* avetx(at) || ^xat xw &(e)to. 

VI. Inhaltsangabe 
• • 

(In freier Übersetzung) 

Durch eine ungerechte Richterbestimmung sind wir wie Mörder, Räu- Z. 1-25 ca. 
ber oder Verräter bestraft worden. Unsere heiligen Richter haben uns 
eigenhändig unseren Henkern ausgeliefert und mitten aus dem Heilig¬ 
tum direkt in die Verbannung geschickt. Nun kommen wir aus dieser 
Verbannung zu Dir, unserem Kaiser, zurück und nehmen in den Hafen 
deiner Menschenliebe und Gerechtigkeit Zuflucht. Daß wir als Menschen 
Menschliches gelitten haben, dies kann aus der Unregelmäßigkeit unse¬ 
rer Zeiten und aus der Instabilität der menschlichen Lebensschicksale 
verständlich und tragbar erscheinen - daß es nämlich in dieser Welt des 
Leidens Leiden gibt, ist kein Wunder -, daß wir aber, ohne uns etwas vor¬ 
zuwerfen zu haben, durch fremdes Tun oder durch irgendeine, wir wissen 
nicht welche, Unwissenheit eine solche Strafe erleiden müssen, als hätten 
wir etwas Schreckliches gewagt, dies können wir nicht ertragen. 

Herr und Kaiser, man sagt, daß Philipp, der Vater Alexanders, in Muße¬ 
stunden freundlichen Gesprächs den Spruch zu machen pflegte, daß er 
den Verrat liebe, aber den Verräter doch hasse. Der geschickte Mann 
wußte sich aus beiden, aus Wörtern und Sachen, einen Nutzen zu ziehen. 

Er wollte nämlich durch den leeren Namen einer Freundschaft einen vol¬ 
len Nutzen nicht zur Hälfte verlieren. Wir aber, welche durch den Verrat 
des Richterurteiles selbst so viel gelitten haben, lieben sowohl die Tat 
der Abstimmung als auch die Täter derselben. Jene, weil sie uns damals 
aus der schwierigen Lage geholfen hatte, diese, weil es geboten ist, unsere 
Feinde zu lieben, und weil sie desto mehr zu lieben sind, wenn diese Feinde 
heilige Männer und Beschützer der Kirche sind - auch wenn es geschah, 
wir wissen nicht wie, daß sie ihre Stimme nicht so viel gegen uns als 
mehr gegen sich selber abgegeben haben. Daß es so ist, um die Rede auf 
einen geeigneten Anfang hinzuführen, wirst Du bald hören, mein Kaiser, 

Du, den man in Weisheit und Vernunft mit König Salomon vergleicht. 

Die ganze Welt weiß, daß Du nicht nur erbrechtlich, sondern auch Z. 25-50 ca. 
durch Gottes Hilfe, der Dich gleich allen seinen großen Günstlingen der 
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Geschichte im Leibe deiner Mutter gesegnet hat, Kaiser geworden bist. 
Gott hat Dir den Thron, nachdem Dir, der Du das Kindesalter noch nicht 
erreicht hattest, jenes - wie sag* ich’s würdig - große Ereignis wider¬ 
fahren ist, durch seinen vor Dir schreitenden und alle Hindernisse besei¬ 
tigenden Engel gesichert. Du hast es aber, nachdem Du als berühmter 
Kaiser erstrahltest, nicht vernachlässigt, deinen Wohltäter reich zu be¬ 
lohnen. Dies kann niemand bestreiten. Du hast vor jedem anderen gleich 
zurückgegeben, was Du bekommen hattest. Du hast ihm Gerechtigkeit, 
womit Gott am meisten verehrt wird, als Gegenleistung geboten. Gleich 
am Anfang hast Du dich mit großer Willenskraft und ständigem Nachden¬ 
ken darangemacht, den alten Mangel der Römer, die Gerechtigkeit, wie¬ 
der aufleuchten zu lassen. Man hat zu diesem Zweck die erprobten und 
vertrauenswerten Männer gesucht und - um es kurz zu machen - wir 
wurden zu ihrem Dienst gerufen, aus keinem anderen Grund, da Selbstlob 
verhaßt ist, als nur wegen unserer langjährigen Erprobung und Erfah¬ 
rung und vielen Lobes von den Menschen. Aber Du hast dich in deiner 
Weisheit und in deinem Vertrauen zu Gott mit der Glaubwürdigkeit der 
Zeugen allein nicht begnügt, sondern hast eine große Sitzung von Erz¬ 
bischöfen zusammengerufen und eine schriftlicheVersprechung mit Schwur 
auf jene furchterregende heilige Messe, auf die heilige Kommunion, auf 
Engel und Menschen von uns verlangt, daß wir unbeeinflußt und nach 
bestem Wissen und Gewissen urteilen und das Recht weder aus Freund¬ 
schaft oder Feindschaft noch wegen Furcht oder Geschenken noch aus 
irgendeinem anderen persönlichen Grunde verletzen würden. Im Falle 
eines Bruches dieses Versprechens drohten uns gleich alle Schrecken und 
alle unerträglichen Strafen. 

Z. 5°-75 ca. So haben wir dieses große Amt angetreten, welches nicht so sehr lästig 
als beneidet ist, konnten aber keinesfalls nach unseren guten Absichten 
handeln. Gott weiß, daß wir nach unserem besten Gewissen gehandelt 
haben, und die Tatsache, daß wir so viel Unrecht ausgerottet haben, stellt 
unsere Aufgabe schwieriger als das Abschneiden der Hydraköpfe oder die 
Säuberung des Augeiasstalles von Herakles dar. Ein ganzes Wespennest 
aber war auf uns gefallen und jedermann, klein oder groß, gegen uns ge¬ 
richtet. Die Großen um so mehr, als sie den unrechtmäßigen Gewinn in 
ihrem Übermut und Machtbesitz den Kleinen gegenüber verachten. So 
war der Neid aufgeflammt, die Anklage aufgeschwollen und das Wort lief 
wie eine Parole in der Stadt umher: die Richter treten über, die Richter 
urteilen zugunsten der kaiserlichen Verwandten falsch, wir können ihnen 
unsere gerechten Beschwerden, da sie eigenen Interessen dienen, nicht Vor¬ 
bringen. Es war keine Bagatelle, dieses Gerücht, welches die Geister auf¬ 
rüttelte. Und Du, weiser und mächtiger Kaiser - wie soll ich es frei aus- 
drücken - statt selber die Sache zu prüfen und über uns ein Urteil zu bil¬ 
den, hast anderen geglaubt. Bestimmt aus keinem anderen Grunde als 
weil Du die Stellung eines Feindes im Waffenstillstand nicht einnehmen 
wolltest, in welchem Fall dein Urteil, falls es uns ungünstig ausgefallen 



G. J. Theocharides: Die Apologie der verurteilten höchsten Richter der Römer 91 


wäre, weder von uns noch von einem anderen angreifbar wäre. Man hat 
uns aber doch nicht aus unseren Taten und Worten, sondern aus dem 
Treiben andrer die schwarze Stimme gegeben. Gewiß, man kann uns sa¬ 
gen, weil du versprochen hast, mit rechtsverderbenden Geschenken nicht 
zu richten, und dein Diener hat Geschenke akzeptiert und so ist dein 
Versprechen gebrochen worden. 

Die Gesetze verbieten es aber ausdrücklich, daß man für fremde Taten Z. 75-100 ca. 
zur Verantwortung gezogen werde, indem sie bestimmen, daß die Tat des 
einen dem anderen nicht zu Schaden kommen darf. Damit aber die Sache 
klarer und sicherer wird, wollen wir sie weiter besprechen. Die mensch¬ 
lichen Rechtsgeschäfte werden entweder unter der Bedingung eines 
Versprechens oder ohne Versprechung geschlossen. Wenn jemand durch 
Geld ein Gut, ein Haus oder einen Weingarten gekauft hat, hat er ein 
Rechtsgeschäft ohne Versprechung geschlossen. Jede Partei hat sich mit 
dem, was sie bekam, die eine mit dem Geld und die andere mit dem Gut, 
begnügt und beide haben ein freies Rechtsgeschäft geschlossen, indem 
der eine den Kaufpreis auszahlte und der andere das Gut auslieferte. Ein 
anderer aber, der sich eine Kirche bauen lassen will, hat mit einem Bau¬ 
meister ein schriftliches Abkommen gemacht, daß er ihm so viele Geld¬ 
stücke auszahlen wird, wenn der Baumeister ihm eine Kirche von be¬ 
stimmter Höhe und Breite baut und sie ihm genau so wie vereinbart über¬ 
gibt. Wenn der Baumeister sein Versprechen genau hält, bekommt er 
seinen Lohn. Er verliert ihn aber, wenn er dies nicht tut. So ist es mit je¬ 
dem Rechtsgeschäft mit Versprechung, es wird immer das Ergebnis ab¬ 
gewartet. Kommen wir nun auf unser Rechtsgeschäft. Wir haben ein 
nutzvolles und wertvolles Rechtsgeschäft, welches uns Ruhm und Geld, 
aber auch Seelenheil bringen würde, abgeschlossen. Wir haben eine 
schriftliche Versprechung gegeben, deren Inhalt wir hier zur detaillierten 
Erörterung wiederholen müssen. 

Wir haben schriftlich versprochen, in Gottesfurcht und mit reinem Ge¬ 
wissen zu richten und nach dem, was uns als recht erscheint, zu urteilen 
und weder aus Freund- oder Feindschaft oder Geschenken noch aus Men¬ 
schenfurcht oder Menschengunst noch aus irgendeinem anderen Grunde 
eine falsche und unrichtige Urteilsstimme zu geben, sonst würden wir er¬ 
leiden, was wir tatsächlich erlitten haben. Wir behaupten nun, daß solche 
Bestimmungen des Begriffs Versprechung den Wesensmerkmalen bei den 
Begriffsbestimmungen in der Logik gleichen. Bei der Begriffsbestim¬ 
mung des Menschen nämlich sagen wir, daß der Mensch ein vernunft¬ 
begabtes, sterbliches Lebewesen des Denkens und Wissens fähig ist. 

So wie wir nun den Begriff des Menschen durch seine Hauptmerkmale Z. 100-125 ca. 
bestimmt haben, so bestimmen wir auch den Begriff des gerechten Ur¬ 
teils, als einen Richterbeschluß nämlich, welcher weder aus Freundschaft 
oder Feindschaft oder Geschenken noch aus Personenfurcht oder Perso¬ 
nengunst gefaßt ist, und den Begriff des ungerechten Urteils dagegen, als 
ein aus Freundschaft oder Feindschaft oder Geschenken und aus allen 
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anderen, welche hier positiv und nicht wie früher negativ gebraucht wer¬ 
den, gefaßtes Richterurteil. Alle diese durch verschiedene Wörter ausge¬ 
drückten Merkmale aber haben dieselbe Kraft, denn, wer eines davon ver¬ 
mißt, vermißt das ganze, und alle zielen auf eines ab, auf die Endbeurtei¬ 
lung nämlich des Richterurteiles als gerecht oder ungerecht. Noch einen 
Vergleich kann man mit diesen Merkmalen bei den Begriffsbestimmun¬ 
gen machen: sie sind nämlich mit giftigen Aspisschlangen zu vergleichen, 
welche mit offenen Mäulern den Richter umzüngeln. Wenn er ein gerech¬ 
tes Urteil fällt, umzüngeln sie ihn umsonst, wenn er aber falsch und un¬ 
gerecht urteilt, wird er als gebissen von den Schlangen betrachtet und als 
Sozialgefahr in den Abgrund der Verdammung geworfen. 

Warum dann, mein Richter, hast du uns, ohne dich um unsere Urteils¬ 
stimmen zu kümmern, ob sie nämlich gerecht oder ungerecht waren, als 
Falschrichter verurteilt? Wie hast du gefunden, ohne zu prüfen, wie hast 
du geurteilt ohne zu finden? Ein Richterurteil von uns hast du nicht 
gekannt, einen Richterbeschluß von uns hast du nicht zu sehen verlangt, 
ob er richtig oder falsch war, und du hast ihn als falschgefaßten verurteilt? 
Unsere Richterbeschlüsse sind unverfälscht, rein und gerecht und du ver¬ 
wirfst sie? Du blamierst so noch die Schlangen, welche uns nicht gebissen 
haben und welche, da unsere Beschlüsse rein und gesetzmäßig gefaßt 
worden waren, trotz ihrer Begierde zu beißen mit offenen Mäulern ge¬ 
blieben sind. Für den Richter gibt es keine andere Überprüfung und kei¬ 
nen anderen Spiegel, so zu sagen, als seinen eigenen Richterbeschluß, 
und du urteilst ohne dieses Gewissenszeugnis in Betracht zu ziehen? 

Z. 125-150 ca. In allen Sachen wird am meisten nach dem ,,weshalb“ gefragt und ge¬ 

sucht. Den Grund unserer Versprechung und weshalb sie gegeben wor¬ 
den war - damit wir nämlich richtig und nicht falsch richten - dies alles 
hast du festgestellt. Was willst du denn mehr? Du weißt wohl, daß ver¬ 
nünftige und genau prüfende Richter gewohnt sind, jemandem einen Feh¬ 
ler aus Unwissenheit, dem richtigen Sinne der gebenenen Amtsverspre¬ 
chung gemäß, zu verzeihen, weil versprochen worden ist, nach dem als 
recht Erscheinenden zu richten, und allen Menschen erscheint nicht alles 
gleich gerecht zu §ein ; da sje nicht alle die gleiche Vernunftkraft haben 
und diese sich mit einem Gewirr von verschiedenartigen und unklaren Ge¬ 
setzen abzufinden hat. So faßt der eine so und der andere so den Sinn des 
Gesetzes auf und urteilt seinem Gutdünken nach. Er verdient deswegen 
Verzeihung, wenn er aus Kenntnismangel oder aus Beeinflussung die 
richtige Auslegung des Gesetzes verfehlt hat. Ich verlange aber nichts 
derartiges. Ich verlange keine Verzeihung, keine Sympathie, kein Ver¬ 
ständnis, sondern ich verlange bestraft zu werden - falls du, der die 
Richterurteile prüft, noch eine Strafe übrig hast wenn nur noch ein 
einziges Urteil von uns als unrichtig und der Gerechtigkeit ermangelnd 
gefunden werden kann. Da du aber so viele und so große Strafen auf uns, 
trotzdem wir unsere Richterpflicht gerecht und gesetzmäßig erfüllt haben, 
gehäuft hast, ist es höchste Zeit, daß du dich um deine eigene Strafe um- 
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siehst. Wir können dir nur wünschen, daß du keinem solchen Richter in 
die Hände fällst, wie du selber bist. 

So habe ich gehandelt und frage nicht, was die anderen getan haben. 

Wenn du das machen willst, so ist es deine Sache. Ich kümmere mich um 
mein eigenes Gewissen und nicht um das Gewissen der anderen. Ich habe 
einen meiner Freunde vor Gericht gehabt und er stand vor mir mit offe¬ 
nem Munde. Ich habe ihn trotz unserer Freundschaftsbeziehungen, weil 
der Prozeß es so verlangte, verurteilt. Unsere Freundschaft besteht noch. 

Ich hätte für ihn manches aus meinem Besitz geopfert und als Gegenlei¬ 
stung hätte er aus freundlicher Gesinnung das gleiche für mich getan. 

Nicht wegen des Prozesses, er war ja verurteilt worden, sondern wegen 
der Unangreifbarkeit des Urteiles und weil er von der Gerechtigkeit be¬ 
siegt worden war und sich seines Rechtsstreites nicht mehr zu schämen 
hatte. 

Was kannst du zu dem sagen? Meinst du vielleicht, er kann über seine z. 150-175 ca. 
eigene Sachen nicht frei verfügen? Ich wenigstens habe versprochen, 
nicht aus Freundschaft zu richten, und ich habe Wort gehalten. Natürlich 
verachte ich nicht die Freundschaft zwischen den Menschen und ich 
wünsche mir viele und gute Freunde im Leben. Zugleich aber lehne ich 
ab und verabscheue die Freundschaftsgeschenke, welche das richterliche 
Urteil und das Recht verderben, und sollte ich mal - Gott behüte mich - 
in einer solchen Sache ertappt sein, würde ich mit Recht die Strafe für 
meinen Versprechensbruch erleiden müssen. Schuldlose Geschenke aber 
von Freunden würde ich lieben und akzeptieren, da jedermann den reinen 
Gewinn liebt und nur die Geschenke der Feinde dem Tragödienspruch 
gemäß keinen Geschenkswert haben, während die Geschenke der Freunde 
viel gesucht und nützlich sind. 

Ich hatte einen Feind, gleich wie ich diesen meinen Ankläger habe. 

Er war im Prozeß in meine Hände gefallen und ich habe ihn, ohne auf 
unsere Feindschaft Rücksicht zu nehmen, freigesprochen. Er versöhnte 
sich mit mir und schenkte mir als Gegenleistung seine Freundschaft. 

Klaffte das Maul der Feindschaftsschlange hier nicht umsonst? Und was 
hast du über jene anderen Schlangenmäuler, die noch schrecklicher sind, 
zu sagen? Des Personenkultes nämlich und der Ehrfurcht vor angesehenen 
Leuten. Haben wir nicht, ohne auf sie Rücksicht zu nehmen, in der Tat 
unangreifbare und reine Richterurteile gefällt? Ich erfülle nur die Pflicht 
meiner Versprechung, nämlich gerecht zu richten, und jeder der von mir 
Gerichteten soll tun, was er will und wie er es will, mich loben oder mich 
tadeln, nämlich, sich unterwerfen oder sich wehren. Dein Diener, wird 
mir gesagt, hat Geschenke akzeptiert. Was geht mich das an? Wenn er 
Geschenke akzeptiert, einen Menschen getötet oder etwas anderes Ver¬ 
botenes getan hat, wird er jedenfalls nach seinen Taten gerichtet und für 
schuldig oder unschuldig befunden werden. Willst du mich für die Schuld 
eines anderen tadeln ? Er soll für sich selbst und ich für mich selbst sorgen. 

Ich werde fortfahren, weiterhin gerechte und gesetzmäßige Urteile zu fäl- 



94 


/. Abteilung 


len und er soll gewinnen, was ihm dabei zukommt. Sollte angekündigt 
werden, daß von jetzt ab Diener bei ihren Dienststellen nichts verdienen 
dürfen, weil dadurch ihre Herren von Schuld betroffen werden - die ganze 
Dienerschaft der Städte würde spurlos verschwinden und dies für die Amts¬ 
verwalter eine nicht gerade angenehme Mühe bedeuten, da sie selbst alles 
eigenhändig machen müßten. 

I. 175-200 ca. Dies aber wirft den Verdacht auf, sagt man mir, daß er die Geschenke, 

welche er bekam, dir zu übergeben pflegte. Es ist doch bisher gezeigt 
worden, daß diejenigen, welche im Prozeß ein klares und gerechtes Urteil 
gefunden haben, unangreifbar Geschenke, und zwar, wem sie wollen, 
machen können. Wenn aber, wie du sagst, diese Geschenke durch meinen 
Diener mir gegeben worden sind, so muß dies erforscht und geprüft wer¬ 
den. Da hier ein Betrug aus Furcht vor der Kontrolle nicht offen, sondern 
insgeheim stattfindet, was aber insgeheim geschieht, sorgfältig gedeckt 
wird, muß nachgeforscht werden, worauf sich diese Verdächtigung stützt. 
Du bist bestimmt kein Prophet und der Schenker würde niemals offen zu¬ 
geben, daß er im Einverständnis mit dem Richter oder mit einer anderen 
Mittelsperson eine solche verdächtige Schenkung gemacht hat. Nicht ein¬ 
mal mein Ankläger selber, obwohl er mir sehr nahe steht - wie er ange¬ 
geben hat - hätte es gewagt zu behaupten, er habe mit eigenen Augen ge¬ 
sehen, wie mir diese verdächtigen Geschenke direkt in meine Hände oder 
durch Freundeshand gegeben wurden. Wo will denn das hin? Durch unsere 
Verurteilung hast du bewiesen, daß du auf Grund von vagen Verdächti¬ 
gungen und unbegründeten Gedankengängen richtest, während unsere 
Verurteilung imstande ist, jede Verdächtigung verschwinden und die 
Wahrheit aufscheinen zu lassen. Entweder hast du dich zum Betrug herab¬ 
gelassen und unsere Verurteilung ist unbegründet oder dein Richterurteil 
ist rein und betrugsfrei, du als Richter einstimmig für schuldfrei erklärt, 
dann wird der Ankläger als Lügner erwiesen. 

Die Richter aber sagen: Die Rechtfertigung, Geschenke habe eine fa¬ 
milienfremde Person, ein Diener, akzeptiert, könnte vielleicht die Ver¬ 
dächtigung gegen dich erschüttern. Was hast du aber zu sagen, wenn ge¬ 
zeigt wird, daß die Söhne und die Schwiegersöhne bei ihnen allen Ge¬ 
schenke bekamen? Kannst du dazu etwas sagen? Gewiß, gewiß. Die Ant¬ 
wort zu dieser Frage haben uns, mein Kaiser, unsere Richter selbst er¬ 
spart. Da nämlich die Tatsache, daß unsere Diener Geschenke akzeptiert 
haben, ihnen genügt hat, uns, trotz unserer reinen und wahren Richter¬ 
beschlüsse, doch zu verurteilen, und, nachdem unsere Richter nicht be¬ 
weisen können, daß diese verdächtigen Geschenke uns zugeführt worden 
waren, als letztes Argument, um ihre verurteilende Richterstimme zu 
rechtfertigen, ihnen nur das geblieben ist, nämlich daß unsere Verwandten 
solche Geschenke bekommen haben. Hier wollen wir die Heftigkeit unse¬ 
res Streites vermindern und mit ihnen Frieden schließen. Nachdem wir 
schon am Anfang zugegeben hatten, daß wir sie lieb haben, unterwerfen 
wir uns jetzt ihrem Richterbeschluß und sagen zu ihnen: 
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,,Meine hochverehrten Herrschaften, was ist denn mit Ihnen los? Haben Z. 200-225 ca. 
Sie Ihre Söhne, Ihre Töchter und Ihre Schwiegersöhne vergessen? Haben 
diese Herrschaften nicht Geschenke akzeptiert und nach dem Komödien¬ 
spruch die Toten um ihre Libationen schikaniert? Haben sie nicht vor hei¬ 
ligen Dingen keinen Respekt gezeigt? Haben sie nicht von allen, welche 
vor ihrem Gericht standen, Geschenke akzeptiert? Wenn dies nicht wahr 
ist, beweisen sie es oder besser, machen sie nur ein verneinendes Kopf¬ 
schütteln und eine Menge von Zeugen wird heranstürmen und ganze An¬ 
klageschriften werden es kundgeben. Wenn aber dies für uns ein Ver¬ 
brechen ist, für sie aber nicht - es ist nämlich bekannt geworden, daß eini¬ 
ge von Ihnen sagen: Ist es denn etwas Neues, Geschenke durch die Ver¬ 
wandten nehmen ? So verurteilt dies Sie, welche die Last ihrer Verspre¬ 
chung tragen, nicht uns, welche von dieser Last frei sind -, dann oh 
weh! der sorglosen Wörter: Sie gerade behaupten,keine Last zu tragen? 

Sie? Welche das Joch, das schwerer als die ganze Schöpfung ist, auf Ihren 
Nacken genommen haben? Das Joch dessen nämlich, für dessen Worte, 
wie Ihr in der Kirche täglich predigt, ,,diese Welt zu eng ist/* 

Wir sehen aber davon ab, mein Kaiser, Leute der Kirche so schwer zu 
tadeln, und zwar solche, welche uns den Gefallen getan haben, sich selbst 
durch ihre verurteilende Stimme mitschuldig mit uns zu zeigen. Jetzt 
müssen wir beweisen, daß wir ein neues gerechtes Urteil mit Recht be¬ 
anspruchen können, da unsere frühere Verurteilung durch ungültige 
Richter zustande gekommen ist. 

Im Kapitel 23, Titel Nr. 3 des 7. Buches der Ekloge besagt das Gesetz, 
daß dieselbe Strafe für jedermann gilt, welcher eine begründete An¬ 
klage gegen jemanden erhebt oder deren Erhebung veranlaßt. Unter¬ 
suchen wir jetzt, ob die Richter, welche uns verurteilt haben, nicht von 
derselben Anklage getroffen werden und ob es nicht nach dem Gesetz 
recht ist, daß sie dasselbe erleiden, was sie anderen zu erleiden verursacht 
haben. Die Personen sind dieselben, die Richter sind dieselben und auf 
beiden Seiten des Prozesses stehen die Söhne, die Schwiegersöhne und die 
Diener von beiden. Die Anklage ist für beide die gleiche, nämlich die derGe- 
schenke. Die Abstimmung ist die gleiche, nämlich der verurteilende Rich¬ 
terspruch, weil Geschenke gegeben und genommen worden sind. Sind denn 
solche Richter, welche mehr sich selbst als andere durch ihre Worte und 
Taten verurteilt haben, nicht auszustreichen und sind sie nicht von jedem 
als gesetzwidrig und ungerecht richtend zu betrachten? 

Wozu aber brauchen wir die Gesetze zu fragen? Hat nicht der höchste Z. 225-250 ca. 
Gesetzgeber der Welt gesagt, ,,wie sie richten, werdet ihr gerichtet, und 
wie sie messen, werdet ihr bemessen?“ Es ist also gerecht, daß sie so 
gerichtet werden, wie sie gerichtet haben, und daß sie so bemessen 
werden, wie sie gemessen haben. Folglich, da diese Richter auf Grund 
der wirklichen Sachlage zweifellos als ausgestrichen betrachtet werden 
können, verlangen wir, mein Kaiser, nach anderen gültigen Richtern oder 
besser nicht einmal nach anderen, sondern wir setzen Dich selber als unsc- 
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Z. 250-275 ca. 


ren Richter ein. Wir appellieren an Dein unbestechliches Gewissen, daß 
Du uns nicht aufeinander verweisest. Wir verlangen nicht zurück, was 
wir durch ein ungerechtes Urteil verloren haben. Dies sei, nach den Wor¬ 
ten des Dichters, wie ,,von einer Welle des ewigbewegten Meeres wegge¬ 
tragen“. Wenn die Wahrheit aus Deiner Richterstimme siegreich auf leuch¬ 
tet, werden wir durch Deine Freigebigkeit mehr als dies haben. Nur Dich, 
unseren Kaiser, möchten wir als Richter haben, und was Du entscheidest, 
werden wir als wie von Gott entschieden annehmen. 

Doch habe noch ein wenig Geduld, Du großer Philanthrop: Es ist doch 
notwendig, daß wir auch etwas über den Gipfel unserer Bestrafung, über 
die Verbannung, sagen. Über die Verbannung nämlich, in welche ge¬ 
schickt zu werden wir niemals geglaubt hätten. Unsere Richter haben 
sich darin eine Mühe gegeben, als ginge es um ihren eigenen Kopf, und 
der Gipfel unserer Bestrafung ist durch die Zusammenfassung der Be¬ 
mühungen unseres heiligen Richterkollegiums erreicht worden. Sei aber 
doch mit uns geduldig, wenn Du von uns aus schmerzender Seele Pein¬ 
liches zu hören bekommst. 

• • 

Was nun, o du patriarchalische Übermäßigkeit? Dir richten wir jetzt 
unsere Worte zu. Was hast du getan? Daß du uns durch deine Stimme 
verurteilt hast, dies war vielleicht notwendig, da es vom Richter verlangt 
wird, sich über den vor ihn gestellten Angeklagten zu äußern. Woher 
aber hast du das Recht bekommen, die Verurteilten mit deinen eigenen 
Händen der Bestrafung zu übergeben? Aus dem Evangelium? Aus den 
heiligen Kirchenregeln? Wisse, daß du das Patriarcheion zum Startpunkt 
in die Verbannung gemacht hast. Du hast ein durchaus neues Gesetz auf¬ 
gestellt, daß nämlich in der Zukunft die Verbannten die Stadt nicht ver¬ 
lassen dürfen, ehe sie nicht vorher im Patriarcheion in die Hände des 
Patriarchen übergeben worden wären. Oh, was hat dieser weltberühmte 
Patriarchenthron gesehen? ,,Hört zu! hört zu zu meinen Worten!“ 
sagt Job. 

,,Möchten meine Worte geschrieben werden, möchten sie in ein Buch 
eingetragen oder mit eisernem Schreibstilus und mit Blei in Stein in alle 
Ewigkeit eingemeißelt werden!“. Der oekumenische Patriarch, der Be¬ 
schützer der Verfolgten, der Zufluchtsort der Verurteilten, liefert die Ver¬ 
urteilten mit seinen eigenen Händen aus, damit sie bestraft werden! Wel¬ 
cher Übeltäter, welcher Mörder wird in Zukunft aus diesem großen Lager 
des Menschenmitleides und der Sündenheilung Reue und Verzeihung 
schöpfen können? O großtätiger Kaiser Justinian, welches Wagnis, 
welch unerhörte Tat deinem tadellosen Gesetzwerk angemalt und ange¬ 
baut worden ist! Das Privileg dieser himmlischen Bühne ist zugrunde ge¬ 
gangen. Du, wachsamer Wächter, du bewachst die Vorhalle, eigentlich 
nicht ohne Grund mit einem Säbel bewaffnet, während das Asylrecht mit¬ 
ten aus dem Heiligtum heraus verraten und geraubt wird. Siehst du, hei¬ 
liger Vater, was uns deine Unbeugsamkeit und deine Unbarmherzigkeit 
zu sagen gezwungen hat? Du wirst, das wissen wir wohl, erwidern, daß 
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nicht auf deinen Befehl, sondern auf Befehl des Kaisers man uns zu dir 
vorgebracht hat. Auf Befehl des Kaisers allerdings. Bestimmt auf Befehl 
des Kaisers! Wie könnte es anders sein! Unser menschenfreundlichster 
Kaiser hat dadurch zeigen wollen, daß, was uns widerfuhr, nicht seine 
Meinung, sondern die Zwangskraft seines Schwures veranlaßt hatte. Und 
wenn auch dies nicht der Fall ist, dann hat er, der sehr weise Mann, dies 
sehr geschickt gemacht. Wenn er nämlich uns aus unseren Wohnungen 
herauszuziehen und aus der Stadt herauszuwerfen befohlen hätte, wer 
wäre da, uns zu verhören und eventuell zu verteidigen? Niemand, aller¬ 
dings. Gerade aber aus diesem Grunde hatte er befohlen, uns erst dir vor¬ 
zuführen und vorzuzeigen, wie es mit deinen eigenen Verurteilten ge¬ 
schieht, und so dann zum Verbannungsakt fortzuschreiten, damit du näm¬ 
lich dadurch gebeugt und zum Mitleid angespornt würdest. Du solltest 
eigentlich, heiligster Vater, uns aus den Händen unserer Henker sofort 
entreißen und in Sicherheit bringen und dann so schnell wie möglich zum 
Kaiser eilen, falls dir kein Pferd zur Verfügung stünde, und ihm mutig 
folgendes sagen: 

,,Was ist das, was Du machst, mein Kaiser? Willst Du das Privileg der z. 275-300 ca. 
Kirche annullieren ? Wenn Du wirklich so etwas für die Menschen beschlos¬ 
sen hast, mußten sie direkt aus ihren Wohnungen herausgeschleppt die 
Strafe erleiden, falls das Bürgerrecht so etwas überhaupt erlaubt. Solange 
aber dies nicht erlaubt und jedem sein eigenes Haus Asyl und sicherer 
Zufluchtsort ist, wie kann es recht sein, die Leute, wenn sie auch die größ¬ 
ten Verbrechen begangen hätten, aus dem Heiligtum der Kirche, diesem 
„Prytaneion“ der Menschenrettung, herauszuschleppen und in die Ver¬ 
bannung zu schicken? Ich werde es mir allerdings niemals gefallen lassen, 
sondern, wenn Du es doch so befohlen hast, werde ich mit diesen zusam¬ 
men in die Verbannung gehen.“ Angesichts eines solchen Freimuts würde 
unser menschenfreundlicher Kaiser von seinem Drang nachlassen oder 
besser, er würde, da er alles wie geplant in Erfüllung gehen sieht, deinen 
Freimut dir verzeihen, deine Kritik sich gefallen lassen, der weiseste 
der Menschen, und uns von der Bestrafung freisprechen, indem er deine 
Vollmacht, welche dir der Heiland gegeben hat, über die Menschenseelen 
zu entscheiden, als einen guten Vorwand für den Verzicht auf seinen 
Schwur benützte. 

So hat unser menschenfreundlichster Kaiser doch all dies nicht nur 
durch sein eigenes geniales Denken erdacht, sondern auch in Nachahmung 
der göttlichen Oekonomie, wie wir es auch im Alten Testament geschrie¬ 
ben finden, gemacht. Wie nämlich die von Gott inspirierte und vom Hl. 

Geist geführte Zunge des großen oekumenischen Leuchters und Lehrers, 
des Chrysostomos, erzählt, - wie könnte es meine irdische Zunge wagen 
von sich aus dies zu sprechen oder besser zu versprechen, wenn sie nicht 
dieselben Worte, welche Er berühmt gemacht hat, gebraucht hätte-,,der 
Prophet Elias“, sagt er, ,,dieser Engel auf Erden und dieser Mensch im 
Himmel, habe einmal in seinem Eifer folgendes ausgesprochen: Es lebt 


7 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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der Herr, wenn ic h Reg en auf die Erde bringe, nur durch 
meinen Mund. Sobald diese Worte ausgesprochen waren, änderte sich 
sofort die Luft, der Himmel wurde kupferfarbig, nicht weil er in seinem 
Wesen verändert, sondern nur weil er in seiner Energie abgeschwächt 
wurde. Es fielen die Worte des Propheten wie ein Brennfieber in den 
Schoß der Erde und sie vertrocknete sofort. Er sah die Gräser, die Bäume, 
die fruchtbaren wie auch die unfruchtbaren Sträucher austrocknen. Auf 
den Feldern, am Meeresufer alles auf einmal zerstört, jedes lebende Wesen 
ausgestorben, Kinder heulen, Mütter weinen, alles ausgestorben: die wil¬ 
den Tiere, die Bestien, die Vögel, die Menschen, wie in einer Weltkata¬ 
strophe. Dies geschah und das Übel ergriff die ganze Erde. Flüsse, Quel¬ 
len und Seen trockneten aus und Elias kümmerte sich nicht darum. 

Z. 300-334 ca. Was hat dennGott zu ihm gesagt?: ,,Geh zum FlußChorasthi und ich 

werde einen Raben bestellen, dir dort Nahrung zu bringen“. Später, als mit 
der Zeit auch dieser Fluß ausgetrocknet wurde, sagte er zu ihm, ,,geh 
von hier aus nach Sarephtha von Sidonien und ich werde eine Hand be¬ 
stellen, dir dort Nahrung zu bringen“. Dies hatGott nach seinerOekonomie 
gemacht. Da nämlich Elias immer am selben Ort verbleibend nichts vom 
Geschehenen wußte und der Weltkatastrophe nicht zugesehen hatte, hieß 
Gott ihn aufstehen und bis Sidon marschieren, damit er so die Gescheh¬ 
nisse sehen und seinen Gott preisen könnte. Gott könnte auch ohne alle¬ 
dem Regen geben, er wollte aber nicht seinen eigenen Diener beschämen 
und den Anschein erwecken, als ob er die Ursache von allem Übel sei und 
Gott die Ursache von allemGuten. Elias konnte dies nicht einsehen, sondern 
schritt hin, dumm und ohne ein Wort darüber zu sagen, da er von seinem 
Eifer betrunken war.“ - Bis hierher reichen die Worte der goldenen Zunge 
dieses großen Weltlichtes. Für das weitere laß dich vom Buche belehren, 
indem du deine Sekretäre in deinem Arbeitszimmer beauftragst, dir die 
ganze Rede vorzulesen. Dann wirst du erfahren, wie dieser große 
Mensch wegen der gezeigten Unbeugsamkeit von Gott gänzlich ver¬ 
lassen wurde. 

Zweifellos wird dieser Auszug aus der süßen Chrysostomosrede den 
Leuten so gut gefallen haben, daß sie uns des Unrechtes beschuldigen 
werden, wir hätten die ganze Rede dieses Weltlichtes zitieren sollen. Uns 
aber hat schon der zitierte Auszug nur das zu zeigen geholfen, daß näm 
lieh unser gottinspirierter Kaiser in Nachahmung Gottes all dies für dich 
ausgedacht hatte, damit du nachlassen und ihn für uns durch Bitten er¬ 
weichen würdest. Es war uns aber, wie es scheint, vorgeschrieben, daß 
wir samt allen andern auch dies Peinlichste erleiden müßten, daß du näm¬ 
lich unbeugsam und deiner Pflicht vergeßlich einem solchen - wie soll 
ich es anständig nennen - Versäumnis verfallen würdest. 

Jetzt aber müssen wir, mein Kaiser, das Gesagte zusammenfassen. Wir 
haben bewiesen, daß die Richter, welche uns verurteilt haben, auf Grund 
der Gesetze und der Wahrheit als ungültig betrachtet werden können, da 
sie zweifellos unter dieselbe Anklage, auf Grund welcher sie uns aus Fahr- 
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lässigkeit verurteilt haben, als mitschuldig fallen und da sie sich gegen uns 
ausgesprochen haben, ohne unsere Richterabstimmungen, auf welchen 
unser Schwurversprechen fußt, zu untersuchen, sondern nur auf Grund 
der Worte und der Taten unserer Diener uns verurteilt haben. Wir haben 
dazu noch bewiesen und wir werden es weiter beweisen können, wenn Du 
es befehlst, daß, solange unsere Richterbeschlüsse gesetzmäßig und dem 
Sinne des Rechtes entsprechend gefaßt worden waren, es keinen Anhalts¬ 
punkt gibt und keine gerechte Anklage gegen unsere Versprechung ge¬ 
wagt werden kann. 

Was denn? Dein scharfer Verstand, welcher Worte und Sachen genau 
und wahrheitsgetreu bemißt, der soll denken und den Schluß daraus ziehen. 
Uns bekümmert, mein göttlicher Kaiser, nicht so viel die ungerechte 
und gesetzwidrige Verurteilung, infolge welcher wir erlitten, was wir er¬ 
litten haben, sondern, zu zeigen und zu beweisen, daß der Schwur, 
den wir auf uns genomnen haben, wahrhaftig keine Not und Bindung 
uns auferlegt. Solange nämlich unsere Versprechung auf Grund unserer 
Richterbeschlüsse als gesetzestreu und rechtstreu erwiesen ist, gibt uns 
der Schwur, welcher uns im Fall des Brechens Strafe androhte, jede Frei¬ 
heit und hebt jeden tückischen Verdacht auf. Damit sind allerdings auch 
die zur Untersuchung und Durchsuchung von solchen Dingen zuständi¬ 
gen Berater des Patriarchen zweifellos einverstanden, um so mehr, als die 
Gesetze ausdrücklich befehlen, nicht was gesagt, sondern was getan wor¬ 
den ist, zu untersuchen. 

Nachdem also unser Tun als einwandfrei und nicht rechenschaftspflich¬ 
tig bewiesen worden ist, bleibt auch der darauf liegende Schwur ein lee¬ 
res Wort und Tadel und eine Androhung, welche eine unbegründete Furcht 
vor der vorgelegten Aufgabe vorgaukelt. 

Dies alles, mein Kaiser, kommt von Herzen, wie der Spruch besagt. 
Was daraus entstehen wird, dies bleibt Dir und Gott überlassen. 

VII. Schlußbemerkungen 

1. Daß es sich in dieser Apologie um die Höchsten Richter der Römer 
des Jahres 1329 unter Andronikos III., welche 1337 im berühmten Skan¬ 
dal verurteilt worden waren, handelt, darüber besteht kein Zweifel. Ab¬ 
gesehen davon, daß manche Tatsachen in der Apologie mit den Angaben 
der schon erwähnten Quellen übereinstimmen (s. z. B. Zeilen 45, 47 u. 
49/50 im Vergleich zu den zitierten Stellen des Gregoras und der Horkomo- 
tika), sind im Texte der Apologie noch deutliche Anspielungen auf Ereig¬ 
nisse der Regierung des Andronikos III. zu finden. So z. B. in Z. 30/31 
wird durch die Textworte: ,,y) psyocXT) <r<u cxsivt) ctuv^cttt) TcepiaTacn«;“ eine 
klare Anspielung auf die versehentliche Ermordung des Bruders des An¬ 
dronikos, Manuel, in Konstantinopel und vielleicht zugleich auf den plötz¬ 
lichen Tod des Vaters des Andronikos, Michael IX., am 12. Okt. 1320 
in Thessalonike, auf die Ereignisse also, welche dem Andronikos den Weg 
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zum Thron ebneten, gemacht. Es gibt aber noch einige Fragen, welche 
der Beantwortung bedürfen. 

2. Die erste Frage ist, wer hat die Apologie geschrieben? Es muß ein 
Mann von guter Bildung und ein Mann der Kirche sein. Er zitiert Sopho¬ 
kles (Z. 157/58), Aristophanes (Z. 202/03), und Homer (Z. 233). Er hat 
also gute klassische Bildung. Er zitiert weiter aus dem Matthäus-Evan¬ 
gelium (Z. 226/7), aus dem Buch Job (Z. 250-252) und vor allem aus der 
Rede des Chrysostomos in Petrum et Heliam (Z. 290-310). Allerdings 
nicht genau wörtlich. Vielleicht, weil er seine Bücher in der Verbannung 
nicht dabei hatte und aus dem Gedächtnis zitierte. Ein Laie könnte es 
schwer ebenso machen. Er war also ein Mann der Kirche. 

Von den drei verurteilten Höchsten Richtern der Römer waren zwei, wie 
schon erwähnt, Geistliche. Der Metropolit von Apros, Joseph, und der 
Archidiakon und Dikaiophylax der Kirche Hagia Sophia, Gregorios Klei- 
das. Wer von beiden ist der Verfasser der Apologie ? Es gibt einen Anhalts¬ 
punkt, um darüber zu entscheiden. In Zeile 191 ist von Söhnen und Schwie¬ 
gersöhnen des Verurteilten die Rede. Ein Metropolit könnte nicht ver¬ 
heiratet sein und Söhne und Schwiegersöhne zu seinen Töchtern haben. 
Sehr wahrscheinlich also ist der Archidiakon und Dikaiophylax der Hagia 
Sophia der Verfasser unserer Apologie. 

3. Die zweite Frage ist, wann ist die Apologie geschrieben worden? 
Gleich am Anfang derselben wird gesagt (Z. 3/4), daß die Verurteilten aus 
der Verbannung zurück sind. Was geschehen ist, ist nicht klar. Durch die 
Apologie verlangen die Betreffenden nur eine Wiederholung des Prozes¬ 
ses zwecks Wiederherstellung ihres guten Rufes und nichts mehr. Verur¬ 
teilt waren sie im Jahre 1337. Wie schon erwähnt, erscheint Glabas 1341 
und der Metropolit von Apros 1342 wieder mit vollen Rechten. Die Rück¬ 
kehr der Verbannten und die Abfassung der Apologie muß also zwischen 
den Jahren 1337 und 1341 (vor April) stattgefunden haben. 
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L.-P. Sjöberg, Stephanites und Ichnelates. Überlieferungsgeschichte 

und Text (Übers, v. H.-G. Richert). [Acta Universitatis Upsaliensis, Studia 

Graeca Upsaliensia, 2.] Stockholm-Göteborg-Uppsala, Almquist & Wiksell (1962.) 

264 S. S. Kr. 30.-. 

In der zweiten Hälfte des vorigen Jhs. hat V. Puntoni als erster versuchten die Über¬ 
lieferung der griechischen Übersetzung des Kalila und Dimna (Stephanites und Ich¬ 
nelates) Licht zu bringen, 1 und hat nach seinen anfänglich anerkannten 2 Ergebnissen 
auch den Text veröffentlicht. 3 Puntonis Ziel war es dabei, über die Herstellung des 
Archetypus das arabische Vorbild der Übersetzung zu finden bzw. zu rekonstruieren. 
Diese Zielsetzung führte in der Behandlung der griechischen Zeugen immer mit Hin¬ 
blick auf die arabischen zu gewissen methodischen Ungenauigkeiten, so daß die Ar¬ 
beit nicht als endgültig anzusehen war. Der grundlegende Unterschied von Sj. zu 
Puntoni besteht nun darin, daß Sj., ohne nach Vorbildern zu suchen, den griechischen 
Text wie ein Originalwerk ediert. So aber kommt er zu einem überraschenden, m. E. 
jedoch eindeutigen und nicht zu widerlegenden Ergebnis. Der erste Übersetzer, Sy- 
meon Seth (s. unten), hat nicht das ganze Werk ins Griechische übertragen, sondern 
nur einen Teil. Die griechische Gesamtübersetzung beruht auf späteren Erweiterungen 
dieser ersten Teilübersetzung. Der Beweis: das gesamte Hssmaterial (44 Hss) läßt 
sich in zwei Abteilungen gliedern, eine kürzere Fassung (A-Fassung) und eine aus¬ 
führliche, die aber stets die A-Fassung als Kern enthält (B-Fassung). Während nun 
Puntoni, dem diese Gliederung nicht entgangen war, obwohl er nur nach 8 Hss arbei¬ 
tete, die A-Fassung für eine Kürzung der B-Fassung hielt, kann in Wirklichkeit nur 
eine Erweiterung vorliegen, weil die Hss zwar gleichmäßig über die Jahrhunderte ver¬ 
teilt sind, die Hss der A-Fassung aber schon im 12. Jh. auftauchen, während die ersten 
Vertreter der B-Fassung sich erst im 14. Jh. finden und es bei einem zweifellos popu¬ 
lären und ziemlich verbreiteten Text sonderbar wäre, wenn aus zwei Jahrhunderten 
alle Zeugen der B-Fassung verloren sein sollten, obwohl sich von der A-Fassung meh¬ 
rere erhalten haben. Also muß die A-Fassung die ursprüngliche sein. Die B-Fassung 
ihrerseits gliedert sich wieder in mehrere Untergruppen, und Sj. gelingt es, die Ent¬ 
wicklung dieser Gruppen aufzuzeigen (Stemma S. 86), wobei es wichtig ist, daß meh¬ 
rere Erweiterungsübersetzungen stattgefunden haben. 4 5 Des weiteren behandelt Sj. 
die Prolegomena (wahrscheinlich unter Einwirkung des Eugenios von Palermo dem 
Text hinzugefügt) und entschließt sich zu einer Edition nur der A-Fassung. 6 


1 In Atti della R. Accademia dei Lincei, Anno CCLXXXIII, serie quarta, classe di 
scienze morali, storiche e filologiche, vol. II, parte I a , Memorie, Rom 1886, S. 113-182 
(zitiert als Mem.). 

2 Krumbacher, Gesch. byz. Litt. 2 , 1897, S. 896. 

3 Als Bd. 2 der Pubblicazioni della Societä Asiatica Italiana, Florenz 1889 (zitiert 
als Ed.). 

4 Damit hatte auch Puntoni (Mem. S. 130 f.) schon gerechnet, aber die Möglichkeit 
nicht verfolgt. - Leider aber wird sich so Puntonis Ziel der Wiederfindung des arabi¬ 
schen Vorbildes wohl nie verwirklichen lassen; denn es ist unwahrscheinlich, daß die 
Nachfolger des Symeon Seth nach derselben Redaktion gearbeitet haben, sondern der 
endgültige griechische Text ist als kontaminiert anzusehen. 

5 So sehr dies einerseits methodisch einzig richtig ist, so sehr wird andrerseits die 

Brauchbarkeit des Werkes eingeschränkt. Alle Angaben zum Bestand der Hss u. ä. 
sind nämlich nach Puntoni Ed. gegeben, die aber in Bibliotheken nicht stets zur Hand 
ist. Sj. hätte das vermeiden können, wenn er die Abschnitte, die die B-Fassung über 
die A-Fassung hinaus hat, nach Puntoni ohne kritische Durchsicht in abweichender 
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Ein exaktes Stemma der Hss der A-Fassung aufzustellen ist nach Sj. nicht möglich. 
Der Grund für die Schwierigkeit scheint darin zu liegen, daß zwar sehr viele (für sich 
betrachtet gleichwertige) Varianten Vorkommen, aber kaum „charakteristische“ Feh¬ 
ler. Immerhin erlauben diese Varianten, die A-Fassung in drei Gruppen (a, ß, y) ein¬ 
zuteilen, und Sj. folgt im Text der (hauptsächlich durch den Laurent, plut. XI, 14 = 
F 1 vertretenen) a-Gruppe. Die Vernachlässigung 6 der ß- und y-Gruppe ist wahrschein¬ 
lich (doch s. unten) gerechtfertigt, wenn auch mehr Gründe dafür hätten angeführt 
werden können. Daß z. B. die y-Gruppe eindeutig überarbeitet ist (von Sj. S. 140 nur 
erwähnt), zeigt sich besonders darin, daß fast alle schwierigen Stellen erweitert oder 
völlig verändert und dadurch leichter verständlich gemacht werden (typisch z. B. 
168, 9: Umschreibung von ßio&avaxiqoei, durch ßialox; . . . dbro&aveixai). Dies ist ein wei¬ 
terer Beweis für die mit der y-Gruppe zusammenhängende größere Verbreitung des 
Textes (Sj. S. 110). Tatsächlich nun bedarf der Text der a-Gruppe nur an sehr wenigen 
Stellen einer Verbesserung (sei es durch Lesarten der ß- oder y-Gruppe, sei es durch 
den Hrsgb.), und hier hat Sj. in fast allen Fällen richtig entschieden. Allerdings ist 
zu fragen, ob es an den wenigen Stellen, wo es geschehen ist, berechtigt war, gegen das 
Prinzip der Bewertung der a-Gruppe (und das bedeutet doch wohl, nur bei offensicht¬ 
lichen Fehlern dieser Gruppe einen anderen Text zu bringen; andernfalls müßten alle 
Abweichungen gesondert bewiesen werden) von ihrem Text abzugehen und z. B. 
152, 11-12 xal . . . ImpiXeia (nur in ß und y überliefert) in den Text zu nehmen, da es 
durchaus als späterer Zusatz verstanden werden kann. Auch 170, 6 aXXa xal Öxe ist 
vielleicht richtig (xal = sogar) und 180, 9 wäre zu überlegen, ob nicht statt der 
Athetese von ßouXyjxöv eher zu konjizieren wäre (vielleicht ßouXet xal). Die Änderungen 
181, 13; 242, 13 u. a. sind jedoch sehr gut. 

Eine Diskussion könnte sich an der Frage entzünden, ob nun wirklich Symeon Seth 
der Übersetzer der A-Fassung ist; denn ausgerechnet in der Hs F 1, die sich als Grund¬ 
lage der Edition erweist, ist der Übersetzer nicht genannt (die Frage wird von Sj. 
S. 105 nicht eigentlich behandelt). Auffallend ist ferner, daß in F 1 als einziger der 
Hss der A-Fassung nicht der arabische Titel (Kalila und Dimna) genannt ist. An eine 
Verstümmelung des Titels in F 1 zu denken (Sj. S. 105 erwähnt das in bezug auf den 
Namen des Übersetzers als möglich) halte ich nicht für angebracht. Vielmehr scheint 
hier eine wenig sinnvolle Übersetzung (der Passus: ypatpctoa plv xf ) 7raxpLxf) 8ia>ixx<{> 
xal xotc; ypdqxpaaiv, kann sich doch nur auf das arabische Original beziehen) und Er¬ 
weiterung (££eXX7)via&eiaa . . .) eines arabischen Titels vorzuliegen. Wenn sich somit 
F 1 erneut als dem Original sehr nahestehend erweist, so bedarf es um so mehr einer 
besseren Erklärung, wieso sein Titel so völlig anders ist als die der anderen Hss. Im¬ 
merhin scheint dies eine Kardinalfrage der Überlieferung zu sein, die die Möglichkeit 
einschließt, daß entweder die a-Gruppe doch nicht dem Archetypus am nächsten steht 
oder daß Symeon Seth nicht der Übersetzer war. 7 Somit ergibt sich, daß Sj. zwar eine 


Schrift mitgedruckt hätte. Dem Benutzer wäre auch das Verhältnis der beiden Fas¬ 
sungen augenscheinlicher geworden, und man könnte dann einheitlich nach Sj.s 
Ausgabe zitieren. 

6 Sj. gibt aber alle ihre zahlreichen Varianten im krit. App.; dieser (meist negativ 
gehalten) ist sehr übersichtlich; eine Unklarheit findet sich in 160, 5: steht dort in 
W 4 £x 7repl statt <££(av £xaoxto ? 

7 Eine Zuschreibung an Symeon Seth könnte vielleicht erfolgt sein, weil der Text 
auch als ßtßXlov <puatoXoytx6v bezeichnet wird, Symeon Seth aber medizinische Schriften 
verfaßt hat, und weil auch Barzoe, der den Text aus dem Indischen ins Persische über¬ 
trug, Arzt war. Ob jedoch diese Gründe allein ausreichen, ein Werk zuzuschreiben, 
wage ich zu bezweifeln. Immerhin können gerade Ärzte für die Arbeit an diesem Text 
bestimmt gewesen sein, wie ja auch der Verfasser der jüngeren neugriechischen Para¬ 
phrase, Demetrios Prokopios, Arzt war (Sj. S. 133). Es könnte jedoch Symeon Seth 
auch auf eine der Redaktionen Einfluß genommen haben (der ß-Gruppe? - vgl. 
Sj. S. 110, 2. Abschn.). 



io3 


P. Speck: L.-O. Sjöberg , Stephanites und Ichnelates 

hervorragende Edition des Textes vorlegt, daß aber die Überlieferungsgeschichte in 
einigen Punkten noch nicht letztlich geklärt ist. Ob sie jemals geklärt werden wird 
oder ob durch die Untersuchungen von Sj. die Zahl der homerischen Probleme um 
eins vergrößert wurde, will der Rezensent dahingestellt sein lassen. 

Wie nicht zu vermeiden, sind bei der umfangreichen Arbeit einige kleinere Korrek¬ 
turen (teils von Druckfehlern) anzubringen; im einzelnen: S. 24, Z. 19 (und S. 25, 
Z. 2): Hieromonachos; S. 26, Z. 6 v. u.: nicht uttö 7 toXXou ?; S. 28, Z. 4: schreibe Ihirrjc; 
(auch wenn Vogel-Gardthausen, Die griech. Schreiber . . ., Leipzig 1909, S. 95, eben¬ 
falls fKmr) haben; die Subskription steht nämlich im Genetiv; s. diese bei E. Miller, 
Catalogue des mss grecs de PEscurial, Paris 1848, S. 228); S. 29, Z. 3 v. u.: Holste- 
nius; S. 33, Z. 9 v. u.: laut krit. App. zu 243, 8 fängt S 2 mit yevYjTat an; S. 36, Z. lof: 
Warum nicht inc. und des. mitgeteilt ?; S. 38, Z. 8 f v. u.: To - p.7rpopotpou (Eigenname: 
Dobromir; pur = b); S. 50: Der Sinn der verstümmelten Notiz scheint mir nicht so 
klar zu sein wie Sj. (und auch Puntoni Ed. S. XI). Was bedeutet: Tarnen omnes quin- 
decim . . . desunt? Bücher des Stephanites? Also Hinweis auf eine (verstümmelte?) 
Hs, die nur die Prolegomena enthielt? Wenn diese Hs wirklich Vorlage für V4 war, 
erklärt das vielleicht, wieso in V4 die Prolegomena dem Text folgen?; S. 94, Anm. 2: 
Zum Problem vgl. bes. R. Guilland, Fonctions et dignites des Eunuques, II. - Le Pro- 
tovestiaire, Et. Byz. 2 (1944) 202-220, bes. 202, wonach vom 11. Jh. ab der Titel 
nicht mehr ausschließlich an Eunuchen vergeben wird. Guilland erwähnt den Symeon 
Seth nicht unter den Trägern des Titels; S. 106, Anm. 1: Es muß heißen: ein Epi¬ 
gramm aus 13 politischen (nicht byzantinischen) Zwölfsilbern. Dieses ist auch ver¬ 
öffentlicht von Puntoni, Mem. S. 170; S. 112: schreibe: Anm. 2; S. 119 oben: Also ist 
G erst nach E2 und dann nach E 1 gearbeitet worden, wobei das Fehlen von Kap. VIII 
nicht bemerkt wurde; S. 120: Möglich wäre auch, daß Patrizzi seinen Namen bei einem 
nichtklassischen Werk bewußt verschwiegen hat; S. 124, Z. 14 v. u.: Gieromanas; 
S. 146, Z. 2 v. u. am Ende: nicht oü 973^1?; S. 151, Z. 17: vor Cf. schreibe 4-5; App. 
zu 153, 2: au^ov; 169, 2: Sie^fjeiv; App. zu 176, 6-7: <J>uXXt); 182, 12-13: die Syntax ist 
nicht in Ordnung; vielleicht (mit toin; Xouroix; als Objekt) xal nach obroXuaai einfügen 
oder 7roif)<jaa*>ai in 7roi7)aoqz£vou<; ändern oder (wohl am besten; toik; Xot7roüq Subjekt) 
a7roXüaat athetieren; 186, 10 (auch App. und Index): £o>u9iov; 187, 1: Komma nach 
av8p6<;; 194, 20: Hochpunkt nach 2973 (ebenso 197, 11 nach eljrev); 205, 6: 'eöpov . . .; 
209, 14 (und App.): fadloc - der Akzent so in den Hss? - warum dann nicht im Index? 
Oder Druckfehler?; App. zu 210, 15: 7ju9pdvlb); 228, 8: dcpaoa; 235, 8 tva bis 236, 4 
aviapcov: als direkte Rede zu interpungieren; 237, 4: nicht besser olk statt £$? 

Es wäre wünschenswert gewesen, wenn Sj., statt sich (S. 148Ü mit allgemeinen Be¬ 
merkungen zu begnügen, etwas ausführlicher zu Itazismen, Verwechslung von Quanti¬ 
täten, 8 Akzentsetzung etc. zumindest der Haupths F 1 Stellung genommen hätte. Zwar 
weist er auf die Schwierigkeit der Unterscheidung von Ind. Fut. und Konj. Aor. (der 
futurisch vorkommt, z. B. 166, 15) hin, gibt aber dem Leser keine Möglichkeit zu er¬ 
kennen. wieweit in solchen Fällen systematisiert worden ist. Die Angabe, daß der 
Text in der Reinsprache geschrieben ist, genügt da nicht. 9 Überhaupt aber ist die sprach¬ 
liche Seite des Textes von Sj. nicht beachtet worden, und doch wäre der Benutzer 
dankbar, wenn auf einige zwar bekannte, aber doch erwähnenswerte Erscheinungen 
hingewiesen würde, wie z. B. Öre mit Konj. (171, 11; 177, 6; 190, 5 u. ö.); 7rXf)v mit 
Akk. (209, i 7 );pixP l = bei 0 55 » 10); Plusqpf. ohne Augment (167, 8); tt oder aa (es 


8 So aber bleibt 234, 1 unklar: der Text hat xpuaopo90v; im App. steht xpoaü>po90v, 
aber wohl nicht als v. 1 . zu vorigem, sondern wegen der anderen Wortstellung. Deshalb 
ist möglicherweise eins von beiden Druckfehler, wie sicher (im App.) danebenstehendes 
T£Tpoppo9ov (statt T£Tpaöp090v ?) und im Index xpuac^öpo^. 

9 Doch muß in diesem Zusammenhang darauf hingewiesen werden, daß der Ste¬ 
phanites trotz seiner großen Verbreitung und allmählichen Popularisierung nicht 
meh r unter dem Lemma Vulgärliteratur aufgeführt weiden sollte. 
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finden sich z. B. veoaa6<;, vTjaaa und Spdtaaopat neben xaptfcxxco und 8e8txxopai) und 
Xpaa&at (165, 15 - vgl. auch App. zu 167, 10 und 174, 12). 

Viele dieser Dinge hätten sich ohne Schwierigkeit in den (leider nur ausgewählten) 
Index einarbeiten lassen. Dazu hätte man vielleicht auch interessante Wörter aus aus¬ 
geschiedenen Lesarten aufnehmen können, wie z. B. (xuco^ta (s. app. zu 202, 12-13 und 
204, 2-3). Im Index sind ferner die SinotE, Xey6{jteva nicht gekennzeichnet; meist sind 
es wohl die Wörter, die deutsch übersetzt sind; doch trifft das nicht zu für vopupaia, 
opeuvlxu;, x^o*)9aY°S, X^ 0Y )9^P°?» un d sicher nicht für £cpu<piov, denn nicht dieses bedeutet 
,»Glühwurm“, sondern im Text (186, 10) ist die Rede von einem £cpu<pt,6v ti 7u>poei$e<;, 
und der Witz der Stelle liegt darin, daß eben die Affen das Tier nicht kennen. Wenige 
Bemerkungen zum Index: a887}9dtYO<; - sonst ist wohl nur ocStj . . . belegt; schreibe 
8e£i6opat und pexaxop(£<o. 

Ein eigenes Problem stellen schließlich die Zitate dar. Sj. hat mehrere identifiziert, 
doch ist bei zweien die Frage zu stellen, ob man nicht gegen die Lesart der Hss die 
sonst als richtig anerkannte Form herstellen sollte, nämlich 191, 12 ctSopev (statt 
ffoopev - Hom. A 363) und 194, 19 Y)xp£fc>(b)<yav statt rjxpstco ... - LXX, Ps. 13, 3), 
zumal, wie gesagt, der Text in Reinsprache geschrieben ist. Zwei weitere Zitate hat 
Sj. zwar gekennzeichnet, aber nicht identifizieren können. Das eine (240, 11 f - ein 
Zwölfsilber, oder sogar ein Trimeter?) blieb auch mir unauffindbar; bei dem anderen 
(208, 9f) könnte es sich vielleicht um eine Reminiszenz an Aristid. or. I 165 ([die 
Spartaner] olöpevot 8etv ^ £Xeu&epta \it) 7rpooopav x&v T^Xtov xaxtac; papxopa 

£ocut<h<; yev^cvov) handeln. Ferner scheint der Text, obwohl er eine Übersetzung ist, 10 
noch mehr wörtliche Anspielungen und Zitate zu enthalten. Sicher liegen solche vor 
in 155, 10 (und 156, 12): xa &vco Im^xeT (vgl. Coloss. 3, 1); 161, 13: bcaaxto xö xax* 
<&£lav a7rov£peiv (vgl. Herodian, hist. 2, 4, 3); 198, iyf: . . . xaipw 7retpacrpou (vgl. 
Luc. 8, 13) und 200, 20:. . . £p7reaetxai etc; ß6$pov, 6v etpyaaaxo (vgl. LXX, Prov. 26, 27), 
obwohl man nicht wissen kann, ob diese Zitate auf direkter Kenntnis beruhen, da es 
sich oft um loci communes handelt (vgl. z. B. zum zweiten Theod. Stud. iamb. 16, 12, 
PG 99, 1785 D). Deshalb aber wäre zu 183, 12 statt Choeril. Sam. frg. 10 eher CPG 
II, Apost. Cent. XV, 19 (mit der Anm. des Hrsgbs. - wörtlich wie im Stephanites) an¬ 
zuführen gewesen. 11 Schwieriger ist 186, 14: (. . . py)8* liuxeip^oflO töv oxoXtöv su^üvat. 
Der häufige Gedanke 12 (vgl. z. B. Plat. Prot. 325d; LXX, Is. 40, 4; CPG II, Apost. 
Cent. XVI, 85) scheint hier in der Formulierung an Hes. Erg. 7 angeglichen zu sein. 
Das aber zu untersuchen würde schon Aufgabe eines Kommentators und nicht mehr 
des Editors sein, wobei die Schwierigkeit, das arabische Original zu finden, es nicht 
leicht sein läßt, Zitate von Übersetzungen solcher und schließlich Verwebungen beider 
reinlich zu scheiden. 

Nach allen diesen Auslassungen könnte der Leser dieser Besprechung den Eindruck 
haben, als genüge vorliegende Arbeit nicht den Anforderungen. Deshalb sei zum Ab- 


10 Auch die jüngere syrische Übersetzung z. B. hat Bibelanspielungen, vgl. I. G. N. 
Keith-Falconer, Kaliiah and Dimnah or the Fables of Bidpai, Cambridge 1885, Noten 
zu S. 230, 39; 235, 27 und 250, 14. 

11 Zumal das Sprichwort sicher schon im arabischen Vorbild vorhanden war, vgl. 
Ph. Wolff, Bidpai’s Buch des Weisen. Arabische Erzählungen, 2 Teile in einem Bd., 
Stuttgart 1839, Teil 1, S. 82 (oder siehst du nicht, daß das Wasser, . . ., den Stein, . . ., 
aushöhlt?), während bei den vorher genannten Zitaten bestenfalls eine gedankliche 
Entsprechung vorlag, vgl. Wolff, o. 1 ., S. 9, 20, 134 (?) und 145 (hier z. B.: daß dem, 
der seinen eigenen Nutzen sucht in dem Schaden, den er anderen durch Trug und böse 
List zufügt, vergolten werde nach seinem Trug und seiner List). 

12 Im Vorbild wohl keine Entsprechung (im Gegensatz zu dem unmittelbar folgen¬ 
den Sprichwort), vgl. Wolff, o. 1 ., S. 92: Suche nicht zu verbessern, was sich nicht ver¬ 
bessern läßt, denn an einem harten Stein, der sich nicht durchhauen läßt, darf sich 
kein Schwert versuchen. 
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Schluß ausdrücklich darauf hingewiesen, daß es sich nur um gelegentliche Lapsus 
handelt, während auf viele Vorzüge der Arbeit nicht eingegangen werden konnte. Ge¬ 
nannt seien nur noch die Untersuchungen zur Geschichte einzelner Hss und zur Per¬ 
son des Symeon Seth, sowie die Entdeckung einer zweiten neugriechischen Paraphrase. 
Letztlich verdient auch der Übersetzer lobende Erwähnung. 18 

Bonn P. Speck 

J. Darrouzös, Deux lettres de Gregoire Antiochos ecrites de Bulgarie 
vers 1 173, Byzantinoslavica 23 (1962) 276-284. 

K. Krumbacher schrieb einst in seiner berühmten Literaturgeschichte: ‘Von . . . 
Antiochos bewahrt der Cod. Marc. XI, 22, s. 13/14, fol. 163 ff. einige Briefe mit der 
Überschrift: Toü auTOÜ d^oXoycoTaTOu £r)TOpo<; rp7)Yoptou toü *Avtl6xou £maToXai Sia- 
^poi. Der erste Brief ist an Demetrios Tornikes gerichtet, den wir auch unter den 
Adressaten des Michael Akominatos (corrig. Choniates) wiederfinden. Der Ausdruck 
Tou aüxoü zeigt, daß auch den Briefen vorangehende Stücke dem Gregorios gehören; doch 
habe ich darüber keine genaueren Notizen.* 1 Der Verfasser vorliegender Zeilen ver¬ 
mochte in der gleichen Handschrift in Verfolgung der Angaben bei Krumbacher noch 
eine Rede des genannten Literaten auf Basileios Kamateros sowie einen X6yo<; Imroi- 
<pto<; des Antiochos auf seinen eigenen Vater festzustellen. 2 Nunmehr gibt J. Darrouzes 
zunächst einen Brief des erwähnten Schriftstellers an Eustathios von Thessalonike aus 
dem zitierten Cod. Marc. gr. XI, 22 (= 1235), fol. i66 r - v heraus (die Folienangaben 
S. 279: fol. 166 - in Wirklichkeit fol. i66 v und S. 280 in app. crit.: fol. i66 v : tatsäch- 


18 Erst nach Abschluß der Besprechung erhielt ich Nachricht von J.-Th. Papademe- 
triou, The Sources and the Character of Del governo de* regni , Transactions and Proc. 
of the Americ. Philolog. Assoc. 92 (1961) 422-439 (vgl. B. Z. 55 [1962] 351), worin der 
Autor betreffs der Vorlagen und des Urhebers (nämlich F. Patrizzi) der italienischen 
Übersetzung des Stephanites zu denselben Ergebnissen wie Sj. (S. 116-120) kommt. - 
Leider hat es sich hier trotz der Möglichkeit, Arbeitsvorhaben anzukündigen, wieder 
ereignet, daß zwei Forscher unabhängig voneinander ein Thema bearbeitat haben. 
Papademetriou hat nämlich in seiner Diss. bei Prof. B. E. Perry, Illinois, Studies in the 
Mss Tradition of Stephanites kai Ichnelates (i960 - nicht veröffentlicht, aber in Mikro¬ 
film erhältlich durch University Microfilms, Inc., Ann Arbor, Mich.) ebenfalls die ge¬ 
samten Hss untersucht und hat natürlich da, wo die Sachlage eindeutig ist (zumal beide 
offensichtlich sehr gewissenhaft arbeiten), dieselben Resultate wie Sj. (z. B. bilden 
Sj.s Hss F2 K2 Ei eine Rezension des Textes [S. 89 - die yj-Gruppe]; so auch Papade¬ 
metriou in genanntem Aufsatz S.428, Anm. 17). Sj., der während der Drucklegung seiner 
Arbeit noch von der Existenz von Papademetrious Diss. erfuhr, konnte diese nicht mehr 
benutzen (Sj. S. 10, Anm. 4); umgekehrt wird letzterer sehen, daß er viele Dinge nicht 
zu veröffentlichen braucht, da die Probleme von Sj. gelöst sind. Abgesehen von der per¬ 
sönlichen Enttäuschung beider Forscher hat die Sache aber auch den Aspekt, daß es bei 
der großen Zahl von dringenden Arbeiten in unserer Wissenschaft und der geringen Zahl 
von Mitarbeitern bedauerlich ist, daß soviel Energie auf mechanische Tätigkeit (Kolla¬ 
tionieren von Hss u. a.) gleich zweimal verwendet wurde. Der Wert hingegen, der aus der 
Kontrolle der Arbeit des einen durch die des anderen entsteht, ist vergleichsweise gering. 
Man kann nur wünschen, daß beide Forscher sich für die Zukunft einig werden, nicht 
nur in Kleinigkeiten (wie Siglen von Hss und deren Gruppen), sondern auch in ihrer 
weiteren Arbeit an den anderen Rezensionen des Stephanites, deren Edition noch wün¬ 
schenswert wäre. 

1 Gesch. Byz. Litt. 2 , Mchn. 1897, S. 475. 

2 Untersuchungen zur byzantinischen Rhetorik des zwölften Jahrhunderts mit 
besonderer Berücksichtigung der Schriften des Erzbischofs Eustathios von Thessa¬ 
lonike, Mchn. i960, S. 22. 
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lieh jedoch fol. \6& seien schon hier berichtigt). Daß in Wirklichkeit Krumbacher und 
im weiteren der Unterfertigte die angeführten Opuscula des Antiochos erstmals be¬ 
merkt haben, übergeht Darrouzes mit Schweigen, obgleich er selbst die Dissertation 
des Verfassers in der Revue des Etudes Byzantines, Vol. 18 (i960) 263 f. besprochen 
hat. Man wird angesichts der geringen historischen Bedeutung dieser Schriftstücke 
diese Tatsache wie auch die Unkenntnis der umfangreichen neueren Literatur zu 
Eustathios von Thessalonike übersehen. Daß der Rhetor Nikolaos Kataphloros mit 
Sicherheit im Jahre 1160 verstarb, 3 habe ich schon vor einiger Zeit an anderem Orte 
nachgewiesen. 4 Nicht zu übergehen vermag man freilich die zahlreichen und für das 
Verständnis des Textes zuweilen auch empfindlichen Fehler dieser Edition. Auf den 
wenigen Seiten der Ausgabe, a. a. O., S. 278 unten - 280 Mitte sind zu verbessern: 
p. 278, 3 Darr. eI<;: Cod. kc ;; p. 278, 4 Darr. a7ro££vG>pai: Cod. (Perfekt, hier 

einzig mögliche Zeitform, ein Konjunktiv wäre hier auch dem Sinne nach völlig un¬ 
verständlich); p. 278, 5 Darr. Ipxxs(v7]<;: Cod. £pax£iv7)<;; p. 278, 6 Darr. ßißXuov: Cod. 
ßißXcov; ibid. Darr. aux6<; (accentum correxi): Cod. aux6<; (= ‘du*); ibid. Darr, ps: Cod. 
p.01: durchaus geläufig, da xatbjyoupai in der Bedeutung ‘jmd. belehren* mit dem Dativ 
verbunden wird; p. 278, 9 Darr, pepl: Cod. 7T£pl; p. 278, 10 Darr, otxeta&ai: Cod. 
8ioixetaa>ai; p. 278, 14 Darr, xe yEXaaavro^: Cod. nepiyzkaLGccvroc ,; die Änderung von hs. 

in fia&Exai (sic, scr. flafbjxai) ist überflüssig, da ein Subjektswechsel im locke¬ 
ren Briefstil für einen parataktischen Satzablauf durchaus gewöhnlich ist; was die 
Form af&piov betrifft, die Darr, ebenda in al&plou abändert, so liegt hier eine hochrheto¬ 
rische Adverbialbildung vor, die zu dem Partizip 7T£pt,Ye7.aaavxo(; zu ziehen ist, vgl. 
dazu M. Bachmann-F. Dölger, Die Rede des (ikyocq Spouyy^pioQ Gregorios Antiochos 
auf den Sebastokrator Konstantinos Angelos, B. Z. 40 (1940) 402 (Index stilisticus); 
7 rspiYe^a<Javxo<; ist also auf dojp in Z. 13 zu beziehen; p. 279, 19 Cod. 8*; p. 279, 20 
Darr. 7)7r£pa<;: Cod. 7)pipa<;; p. 279, 23 Darr, xoix;: Cod. xa<;: hier zu pslpaxas (= ‘Mäd¬ 
chen’) gehörig, daher ist die Abänderung von xaxo9pi>copiva<; (sic cod.) in xaxo>9pi>o- 
piv ouc; verfehlt (Darr, ebenda und hierzu Bern, im kritischen Apparat); ebenda Darr. 
^97]: Cod. v&potx;: nähere Bestimmung zu * n Z. 24 (=‘Nebelgewand’); 

p. 279, 24 Darr. 9ocp£Eai: Cod. (p<xpkecGi\ p. 279, 25 Darr. vspcopEvot: Cod. vspöpsvot; 
p. 279, 27 Darr. corr. atxpa^<*>T«niov ex alxpa*<*>xtcrx£a: letztere Form ist schon in klas¬ 
sischer Zeit so geläufig, daß die Imitatio durch den Attizisten Antiochos durchaus ver¬ 
ständlich ist (vgl. dazu auch W. Schmid, Der Attizismus in seinen Hauptvertretern, 
Bd. IV, Stuttgart 1896, S. 48); p. 279, 28 Darr, ei Cod. iq; p. 279, 38 Darr, axspsai«;: 
Cod. axE^jbau;; p. 279, 40 Darr. eI<;: Cod. !<;; p. 279, 44 Darr. 7 raYXpaxi<jxa<;: Cod. 
7caYxpaxta<jxd<;; p. 279, 47 Darr. iXXiYtaaavxa: Cod. tXLYY t( * (TavTa ; p. 279, 49 Darr. 
x£$Xip£vouc;: Cod. xs-ö-Xipivoix;, sed postea corr. in xE&Xtppivoix;; p. 280, 62 Darr. CT09E0Ü: 
Cod. ai>9Eoö; ibid. Darr. YPuXiaap6<;: Cod. YpuXXiop6q; p. 280, 65 Darr, xal olvo«;: Cod. 
xal 6 otvo<;; p. 280, 68 Darr, slol xal Xipv&v: Cod. eIoI 8k & (formelhaft = ‘einige’) 
xal Xipv&v; p. 280, 69 Darr, x^etv: Cod. <juyx^£ 61V (Hesychglosse in der Bedeutung 
von <ji>YX w p£ w > vgl. Passow, Handwörterbuch der griechischen Sprache s. v. Goyx<x^o>, 
hier = ‘Weggehen, das Feld räumen*); p. 280, 71 Darr. 6 $y) x^lptoxov: Cod. xö 8t) xsL 
piaxov; ebenda Darr, öxi 9auXöxaxov Ix^uwv: Cod. Öxi 6 9aoX6xaxo<; tx^ucov; p. 280, 71 sq. 
Darr. 7 tXeIovo<; Ixxtpaxat ^ ßouc;: Cod. 7rXslovo<; £xxtpaxat ^ ßou<;; p. 280, 73 Darr. 6 x6- 
7uoc;: Cod. 6 x67co<;; p. 280, 80 Darr. 7rai8ia<;: Cod. 7rai8ia<; postea corr. 

Der Text ist aber ferner auch durch nicht wenige Druckfehler entstellt: p. 278, 7 
Icpa xE9aXif): 1 . fepa xtcpccXri; p. 278, 11 ouv: 1 . ouv; p. 279, 27 A7röaxoXo<;: 1 . Ä7r6axoXo<;; 
ebenda 7rspitovxa<;: 1 . 7rspii6vxas; p. 279, 47 ^yT u< ^ : 1 - ^YY^I P* 2 79 > 5 2 68öv: 1 . o86v; 
p. 279, 55 £vxExa(i£vov: 1 . £vx£xap£vov; p. 279, 56 setze Fragezeichen hinter dXaoc;; 
p. 279, 58 tilge Komma nach I7rava7raüoovxai; p. 280, 59 povovouxU 1 . povovouxl (mit 
Rücksicht auf das nachfolgende Komma); p. 280, 64 7jfxt67rxo<;: 1 . rj(xlo7rxoi;; p. 280, 76 
aEaab)<nv: 1. atafhrjaiv; p. 280, 79 olpai xivcov: 1. olpal xivcov. 


8 Vgl. dazu Darrouzes S. 276, A. 3. 

4 Zu Nikolaos Kataphloros, Classica et Mediaevalia 21 (i960) 212-214. 
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Was die Identifizierung von Zitaten anbelangt, vermißt man den Nachweis bei 
6(i.Y]XtxlY]<; £paxeiv7j<; (p. 278, 5), fbo8o8axTuXo<; yjox; (p. 279, 22), piXaal <pap£eaai (p. 279, 
24) sowie 86pu xax’ aurou 7rpoßeßXr)pivo<;, zlnev dtv tu;, 6£ö (280, 66 sq.). 

Eine Gesamtausgabe der Schriften des Gregorios Antiochos mit einem erschöpfen¬ 
den historischen und literarischen Kommentar darf, wie wir hören, von einem Mit¬ 
glied des Münchner Byzantinischen Instituts erwartet werden. Der besprochenen 
Edition möchte man für den Fortgang eine strengere Prüfung der nicht immer leicht 
lesbaren, oft tückischen venezianischen Handschrift empfehlen. 

München P. Wirth 

J. Darrouz&s, Notice sur Gregoire Antiochos (1160 ä 1196), Rev. £t. Byz. 

20 (1962) 61-92. 

Der Verf. der besprochenen Studie analysiert die bisher nur teilweise bekannte lite¬ 
rarische Hinterlassenschaft des byzantinischen Rhetors der zweiten Hälfte des zwölf¬ 
ten Jahrhunderts Gregorios Antiochos an Hand des Cod. Escorial. Y-II-10 und des 
Cod. Marcian.-Venet. XI, 22 (= 1235, vormals Nanianus 281), auf die K. Krum- 
bacher erstmals Aufmerksamkeit gelenkt hatte (Darr, zitiert ihn, den eigentlichen Ent¬ 
decker, nicht, sein Hinweis auf dessen Literaturgeschichte auf S. 81, A. 32, welcher 
in ganz anderem Zusammenhänge erfolgt, schreibt dem erwähnten Gelehrten Ausfüh¬ 
rungen zu, die in Wirklichkeit A. Ehrhard [bei Krumbacher S. 90] verfaßt hat; daß 
der Unterfertigte sodann weitere Opuscula in der zitierten venezianischen Handschrift 
schon vor Darr, feststellte [Untersuchungen zur byzantinischen Rhetorik des zwölf¬ 
ten Jahrhunderts mit besonderer Berücksichtigung der Schriften des Erzbischofs 
Eustathios von Thessalonike, vgl. daselbst S. 22 f.], sei ebenfalls hier nur am Rande 
bemerkt). Die besprochenen Folia der genannten Handschriften ergeben einige Neu¬ 
erkenntnisse namentlich für die Prosopographie der Komnenenzeit; wirklich atemberau¬ 
bende Nachrichten fehlen indes; die einzige überraschende Mitteilung über dieGrün- 
dung eines Frauenklosters zu Ehren des hl. Basileios am Forum Bovis zu Konstanti¬ 
nopel durch Gregorios Antiochos, welche Darr, als erster der gelehrten Welt vorzu¬ 
legen glaubt (vgl. Darr. S. 61), habe ich bereits vor zwei Jahren im Jahrbuch der 
Österreichischen Byzantinischen Gesellschaft 9 (i960) 47-49 unter dem Titel ‘Miszel¬ 
len zu den Patriarchaten von Konstantinopel und Jerusalem* behandelt. Die Feststel¬ 
lung S. 62, A. 4, daß die Frage der Autographen des Eustathios noch nicht endgültig 
entschieden sei, hat schon vor Darr. St. Kyriakidis, Eustazio di Tessalonica. La 
Espugnazione di Tessalonica. Testo critico, introduzione, annotazioni di Stilpon Ky¬ 
riakidis. Proemio di Bruno Lavagnini. Versione italiana di Vincenzo Rotolo. Palermo 
1961, S. XI; XVI ff. (vgl. dazu auch die Rezension des Unterzeichneten in Byz. 
Zeitschr. 55 [1962] 81) getroffen. Darr, vermag dank dem Zeugnis des Cod. Escoria- 
lensis Y-II-10 zu zeigen, daß der einst von Sp. Lampros, Mix<**)X ’AxoptvaTOu Xoma- 
tou Ta (KOs^P-eva, Vol. II, Athen 1880, S. 400-409 edierte Brief des Gregorios Antiochos 
nicht an Michael C-honiates, sondern an Nikolaos Hagiotheodorites gerichtet war 
fDarr. S. 70). Die Angabe S. 73, daß die Folia 495 v ~503 r in dem mehrmals zitierten 
Escorialensis so beschädigt wären, daß eine Wiederherstellung des gesamten Texts 
heute nicht mehr möglich sei, bedarf der Einschränkung: in Wirklichkeit sind für 
diesen Teil des Codex nur Wasserflecken zu konstatieren, die auf den großen Brand 
der Bibliothek im Jahre 1671 zurückzuführen sein dürften. Unter der Literatur zur 
Prosopographie der Antiochoi vermißt man die Studie von S. G. Mercati, Poesie di 
Teofilatto di Bulgaria, Studi Biz. e Neoell. 1 (1924), wo S. 191 f. ein Gedicht des Theo- 
phylaktos gegen einen persönlichen Gegner des erwähnten Verfassers namens Antio¬ 
chos behandelt ist. Die Ausführungen über die Laufbahn des Antiochos (Darr. 76 fr.) 
ergänzen die von M. Bachmann-F. Dölger, Die Rede des [Lkyoic, SpouTfapto*; Gregorios 
Antiochos auf den Sebastokrator Konstantinos Angelos, B. Z. 40 (1940) 353-405 er¬ 
arbeiteten Ergebnisse, wobei Darr. S. 80 die Annahme eines Aufenthaltes des Litera¬ 
ten auf der Insel Kos als irrig zu widerlegen vermag. Die von Darr, aus dem genannten 
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Escorialensis mitgeteilten Überschriften, vor allem aber der Text der edierten Eingabe 
(Deesis) erweist sich als nicht fehlerfrei, vgl. S. 63, Überschrift zu Nr. 2: Darr. 7rapov- 
te<;: 1 . 7rap6vTe<;; S. 69, Überschrift zu Nr. 18: Darr. ’Asl xa 7rspuai ßeXxtco: 1 . Asl xa 
7r£puat PeXtloj; S. 87, Z. 1 ToXptov, 6 8oüXo<;: tilge Komma nach ToXpuov (zur Formel 
siehe G. Stadtmüller, Michael Choniates. Metropolit von Athen [ca. 11 38-ca. 1222] 
[= Orientalia Christiana XXXIII, 2], Roma 1934, S. 287 f. [= 165 f.]); S. 87, 7 
Darr. Övo[xa: Cod. Övopta 8 £; 87, 10 tilge Komma nach xsxXEiopIvo?; 87, 15 Darr. arcXox;: 
1 . cx7tXg ><;; 87, 18 Darr. xaXXtEpytav: Cod. xaXXiEpylav te; 87, 26 Darr, äte: Cod. <xte; 
88, 34 Darr. oxu&p<i>7ra5ovro<;: Cod. <rx\>9po7rd£ovTO<;; 88,38 Darr. Ü7T£p pixvcopsvcü: Cod. 
\>n IßpixvcopivG); 88, 49 Darr. el<;: Cod. !<;; 88, 54 Darr. la^Epto^-’ 1 . tanepiou;; 88, 56 
Darr, sbcövsai: 1 . elx6oi (so der reguläre Dativ Plural von sUa>v); 88, 64 Darr. Ix: Cod. 
Ix te; 89, 76 Darr. p.ova£ouaai<;: Cod. (xovot^ouaat.^; 89, 86 sq. vermißt man nach Ivao- 
&svT£tv die Angabe des an dieser Stelle einsetzenden Folios 273 v ; 89, 94 Darr. 9£ip<S- 
{xevov: 1 . (p$£Lp6p.£vov. Diese Ausstellungen wollen indes nicht die Gesamtleistung von 
Darr, schmälern, dem wir Dank dafür schulden, daß er sich der Schriften dieses bisher 
vernachlässigten Rhetors angenommen hat. 

München P. Wirth 

Ducae Historia turcobyzantina (1341-1462). Ex recensione B. Grecu. Editio 
Academiae Reipublicae Popolaris Romanicae 1958. 503 S. 

Die Einführung zu dieser Neuausgabe (S. 5-22) ist größtenteils eine Zusammenfas¬ 
sung der Ergebnisse früherer Studien Grecu’s über Leben und Chronik des Dukas 
(Istoricul bizantin Duca. Omul §i opera sa. O edi^ie criticä a cronicii lui. Importan^a 
lui Duca pentru istoria Rominilor. Anal. Acad. Rom., Mem. sec£. ist., sez. III, t. XXIX 
nr. 16/1947/S. 591-661; Pour une meilleure connaissance de l’historien Doukas. Me¬ 
morial L. Petit. Bucure§ti 1948, S. 128-141). Nach Hervorhebung des Wertes der 
Chronik als vertrauenswürdiger Geschichtsquelle für die Erforschung der byzanti¬ 
nisch-türkischen Beziehungen sowie für die Geschichte der Serben, Genuesen und Vene- 
tianer betrachtet Grecu ihre Angaben über die rumänische Geschichte (S. 9-11). Eine 
kritische Übersicht der bisherigen, seit der Erstausgabe von I. Bullialdus vom J. 1649 
erfolgten Veröffentlichungen der Chronik zeigt ihre Unzuverlässigkeit deutlich, be¬ 
sonders der handschriftlichen Überlieferung gegenüber und rechtfertigt eine neue Aus¬ 
gabe vollkommen. Für diese Ausgabe hat Gr. cod. Paris, gr. 1310 (= P) aus dem 
16. Jh., sowie die Abschrift in cod. Paris, gr. 1766 (= P 1 ) aus dem 18. Jh., das Frag¬ 
ment ( = Ducas III, I: S. 37, 2-17) in cod. Vatic. gr. 1408, f. 154 aus dem 16. Jh. und 
endlich die altitalienische Übersetzung aus dem 15.-16. Jh. benützt. In cod. 4 der 
Bibliothek der Akademie der Wissenschaften zu Bukarest (s. C. Litzica, Catalogul 
manuscriptelor grece§ti Biblioteca Academiei Romine. Bucure^ti 1909, S. 7-8) hat er 
eine neugriechische Verkürzung der Chronik aus dem J. 1765 entdeckt, die für die 
Interpretation des Textes eine gewisse Bedeutung haben könnte. Was die Sprache der 
Chronik anbelangt, weist Gr. auf ihre Folgewidrigkeit und Zwiespältigkeit hin, die er 
als eine Besonderheit des Dukas als Schriftsteller betrachtet. Als Erklärung dafür 
meint Gr. (Pour une meilleure connaissance, S. 138 ff.), daß ,,Doukas etait un homme 
doue de beaucoup trop de talent, trop naturel aussi, pour mettre un frain ä ses pensees 
et ä ses Sentiments en les affublant d’un langage mort et artificiel“; vgl. auch Dukas, 
Historia, S. 7. Infolgedessen hat der Herausgeber diese Folgewidrigkeit auch in sei¬ 
ner Ausgabe durchgeführt - was mir, insoweit wir keinen Autographen des byzantini¬ 
schen Schriftstellers besitzen, um über die Besonderheiten seiner Sprache sicher zu 
urteilen, nicht überzeugend scheint. Noch größere Bedenken verursacht die Verschie¬ 
denheit der Schreibung der Personen- und Ortsnamen, oder wie Gr. S. 21 schreibt, 
ihre ,,ortografie din cele mai variate §i in forme felurite“. Zweifelsohne erhält der 
Leser eine ungünstige Vorstellung von Dukas, wenn auf derselben Seite der Chronik 
oft ein Name in zwei oder sogar drei verschiedenen Schreibungen wiedergegeben ist. 
Diese widersprechende Schreibweise der Namen ist in der Ausgabe bewahrt, ohne 
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Verbesserungsversuche, was Gr.s Meinung nach (S. 21) ,,o imixtiune prea mare in 
tradi^ia textului“ wäre. Angenommen jedoch, daß dieser Mangel an streng durchge¬ 
führter Orthographie eher einem Kopisten zuzuschreiben ist, gewinnen wir eine bes¬ 
sere Beurteilung über Dukas als Schriftsteller, und der Text seiner Chronik erhält ihre 
wahrscheinlich ursprüngliche Homogenität. Hier kann man, m. M. nach, schwer von 
einer ,,dublicitate de limbä“ sprechen, ohne einen Schatten auf Dukas als Geschichts¬ 
schreiber zu werfen. 

Die Chronik ist in ihrem griechischen Text, mit variae lectiones, nebst einer rumä¬ 
nischen Übersetzung und einigen sprachlichen und geschichtlichen Erklärungen her¬ 
ausgegeben (S. 28-437). In der Art der älteren Chroniken beginnt der Text, wie be¬ 
kannt, mit einer knappen Übersicht der Geschichte seit Adam, und erst mit den Ereig¬ 
nissen um 1389, d. h. der Schlacht am Amselfeld, sind die Angaben wesentlich reicher 
und die Darstellung detaillierter. Trotzdem nimmt Gr. an, daß die eigentliche Chronik 
des Dukas erst mit der Erzählung der Ereignisse im J. 1341 beginnt, was auch im Titel 
des Werkes angegeben ist. Wie der rumänische Gelehrte eingehend nachgewiesen hat 
(Pour une meilleure connaissance, S. 134 fT.), hat Dukas besonders für diesen Teil der 
Darstellung verschiedene byzantinische Quellen benutzt, die auch in der Ausgabe des 
Textes verzeichnet sein sollten. 

Es sei erlaubt, einige kritische Bemerkungen hier zu machen. Der Text dieses byzan¬ 
tinischen Schriftstellers ist, wie bekannt, nicht fehlerfrei, und manche Stellen bedürfen 
einer Verbesserung oder zumindestens einer Interpretation. Gr. hat in der Tat zahl¬ 
reiche solche Verbesserungen vorgeschlagen, fast immer aber in Fußnoten, als Kon¬ 
jekturen, statt sie in den Text einzuführen und die Hs-Lesungen in Anmerkung beizu¬ 
geben. Es wäre außerdem, meiner Meinung nach, nötig, eine folgerichtige Unifizie¬ 
rung in der Schreibung der Personen- und Ortsnamen, mit Hinweis der Hs-Lesungen 
in Noten, durchzuführen. In seinem Vorwort hat Gr. einige Verkürzungen festgesetzt, 
ohne sie jedoch konsequent in der Ausgabe zu beachten (z. B.: Puqu = Pouqueville, 
im Apparat aber auch als Pouqu, S. 28, 29, 30, 31 usw.; Bull = Bullialdus, aber auch 
Bul, S. 39, usw.). Bedauerlich sind besonders die zahlreichen Druckfehler im grie¬ 
chischen Text, größtenteils in Akzent, Aspiration und Interpunktion, die hier unmög¬ 
lich notiert werden können. Zur Übersetzung möchte ich nur das bemerken, daß bei 
Wiedergabe und Transkription der Namen und Titel sich der Herausgeber, um den 
Text verständlicher zu machen, gewisse Freiheit erlaubt hat. So z. B. mit rum. sultan 
hat er verschiedene griechische Titel, wie apx^Y^ (S. 35, 3, 9; 39, 3, 22, 29; 121, 12 
usw.) und yjyepcov (S. 37, 6, 8 u. a.) wiedergegeben; S. 35, 16 Aaxe&aqxövtov = Spartei; 
S. 35, 17 od xai’ Ttoviav Owxatat = Foceia Nouä §i Veche din Ionia; S. 35, 21-22 ttjv 
'P wpaUov rw — pämintul bizantinilor; S. 123, 4 usw. BXaxia = immer als Tara 
Romineascä, BXaxoi = Romeni übersetzt. Es handelt sich hier mehr um eine Deutung 
als um eine wortgetreue Wiedergabe des Originals. Besonders erwünscht wäre die 
vollständige Identifizierung und Bestimmung der Zitate und der Anspielungen im 
Dukas-Text, sowie die Interpretation gewisser Stellen vom historischen Standpunkt 
aus, endlich die Ergänzung der bibliographischen Angaben. Ohne hier alle Beispiele 
zu erwähnen, möchte ich nur folgendes bemerken. So z. B. S. 35, 25: Aa£apo<; utöt; 
Sxecpdvou tou xpaX-/) 2 cpßta<; ... ist wahrscheinlich in 7rax7]p Zzecpavou zu verbessern; 
vgl. S. 39, II usw.; es handelt sich um den serbischen Fürst Lazar, den Vater des Des¬ 
poten Stefan Lazarevid (1389-1427). Zur S. 39, 10: zu lesen ox; [6] Xdyog yboLcxc, &8r\- 
Xcoaev, d. h. ein Hinweis zu Dukas, S. 35, 21 ff. Zur S. 43, 23-24: vgl. Hesiodi Opera et 
dies, v. 1 59-160 (ed. A. RzachS.61); Hymni Homerici XXXI, 18; XXXII, 19 usw. 
Zur S. 47, 7: vgl. Homeri Ilias VIII, 19, 25; XXIV, 272. Zur S. 47, 16: Hinweis an 
Dukas, S. 43, 21 ff. Zur S. 47, 27: 7rEpt£coaai, tt)v £o|i<paiav (nicht pcopcpaiav) usw. vgl. 
Psalmi XLIV, 4-5. Zur S. 49, 9: xpip.ocaiv ol? oTSev 6 dxoqzrjTO«; öcp&aXjzö«; vgl. Basilius 
Caes., Homilia VII in Hexaemeron; Migne, P.Gr. XXIX (1886) 160 B, u. a. ZurS. 53, 
29: s. Miracula S. Demetrii Thessal., Migne, P. Gr. 116 (1861) 1192 ff. Zur S. 55, 7-8: 
vgl. Homeri Ilias 5, 585/86. ZurS. 55, 16-17: im Juli 1342 schloß Johannes Kantaku- 
zenos mit Stephan Du§an ouv&yjxa«; xai <piXtav £v<j7uov$ov (so m»t Bull, zu verbessern 
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statt ÄcnrovSov); vgl. K. Jireöek-J. Radonic, Istorija srba I (1922) 282 ff.; Ostrogorsky, 
Geschichte (1952) 2 411. Zur S. 55, 29: 6v 6 Xoyo q 9&aax<; £§7)Xo<j£v, vgl. Dukas S. 35, 
10, 18 ff. Zur S. 57, 3: Psalmi 117, 24; Matthaios 5, 12; Apocalyps. 19, 7, usw. Zur 
S. 57, 27-29: vgl. Jer. 31, 15. Zur 59. 9-10: vgl. Homeri Odyss. II, 584. Zur S. 59, 28: 
vgl. Homeri Ilias 10, 360; 13, 198; Odyss. 11,611, usw. Zur S. 61, 26-29: ei 8’ ouv, 
zu verbessern in: ei 8’oüx, eyco . . .; die italienische Version stellt nur eine Paraphrase 
dar. Zur S. 63, 13: eit; töv aspx Xixp, 9 jaai; vgl. Job 27, 21; Matth. 21, 44; Lucas 20, 18, 
usw. Zur S. 63, 32: vgl. Dukas S. 35, 5 ff.; 41, 21 ff. Zur S. 65, 12-13: vgl. Psalmi 131, 
4; Proverb. 6, 4. ZurS. 67, 1-8: ein Beispiel fehlerhafter Chronologie bei Dukas; vgl. 
Dukas, S. 66 Anm.; S. 79, 15 ff. Zur S. 63, 30: eneioe Taur/jv xaTa7reif>7} ist mit Bull. 
i7rol7]oe zu lesen; vgl. auch Stephanus, Thesaurus gr. linguae, s. v. x.<XTXTcei& 7 }<;. Zur 
S. 75, 30: zu verbessern rtpb; p£cnq|jt.ßpixv statt 7rpö. Zur S. 83, 1-3: vgl. Psalmi 77, 7; 
Jonas 3, 2 ff. Zur S. 95, 4-6: vgl. Exodus 14, 17 ff., 27 ff. Zur S. 97, 18-20: oux eTreiaev 
auröv xoct. zu verbessern oux Zur S. 109, 3-4: vgl. Matth. 11, 18, 19; Lucas 

12, 19; F. Dölger, Paraspora, S. 384-390. Zur S. 111, 13-14: vgl. Lucas 10, 18. Zur 
S. 119, 20: die Verbesserung Bull, ist in Betracht zu nehmen. Zur S. 127, 31-32: dx; 
x6pYjv ocpfteXpoo, vgl. Threnoi 2, 18; Deut. 32, 10; Psalmi 16, 8; Sudas (Suidas), ed. 
Adler, III, 156, 25 ff., usw. Zur S. 129, 2-3: die Lesung Bull, in Betracht zu ziehen. 
Zur Erwähnung über die ,.geistliche Verwandtschaft“ (Dukas S. 131, 8; 133 
13; 135, 16 usw.) vgl. ausführlich bei F. Dölger, Byzanz und die europäische Staaten¬ 
welt, Ettal 1953, S. 34 ff., 159 ff. Zur S. 133, 23-24: vgl. Johannes 14, 27. Zur S. 147, 
18: x8v ’ASpiavoö x6X7rov ist wahrscheinlich zu lesen tov ’ASpiaTixöv x 6 X 7 rov. Zur S. 157, 
12: tö tt)<; t u)£7]<; eüpeTaßoXov vgl. die Angaben bei Stephanus, Thesaurus gr. linguae, 
s. v. eupeTdßoXo^; Liddell-Scott, Lex., s. v. Zur S. 165, 12-13 (pcaa^ovra d. h. ,,prim- 
sfetnic“) s. ausführlich bei H.G. Beck, Der byzantinische ‘Ministerpräsident*, B. Z.48 
(1955) 309-338, besonders S. 312, 314. Zur S. 167, 26-28: vgl. Fabulae Aesopicae, ed. 
C. Helmius, nr. 97, 98. Zur S. 173, 22: gegen Gr. S. 173 Anm. es scheint möglich, hier 
zu lesen toc p7)[paToc] S^ypaTa. ZurS. 177, 3-4: vgl. Lucas, 10, 4; 22, 35, 36. ZurS. 191, 
19: vgl. Matth. 10, 6; 15, 24. Zur S. 193, 18: vgl. Homeri Ilias 12, 201; 219; Odyss. 
20, 243. Zur S. 213, 9: vgl. Matth. 12, 20; Psalmi 32, 10. Zur S. 231, Anm.: s. noch 
P. A. Underwood, The Fountain of Life in manuscripts of the Gospels. Dumbarton 
Oaks Papers 5 (1950)43-138; D. Medakovid, Bogorodica ‘Zivonosni izvor* u srpskoj 
umetnosti. Zbornik radova SAN LIX. Vizant. instit. 5 (1958) 203-218. Zur S. 285, 
13-14: vgl. Johann. 14» 27; Ad Galat. 1, 3. Zur S. 289, 8-9: vgl. Matth. 7, 15. Zur 
S. 301, 10-11: Ba§-kesen (s. darüber bei Moravcsik, Byzantinoturcica, II, s. v.), nicht 
Paschesen! Zur S. 319, 3 - vgl. Jerem. 17, 10. Zur S. 325, 16-17: vgl. Matth. 23, 
27fr. Zur S. 325, 21-22: vgl. Acta apost. 19, i2ff.; S. 325, 24-26: vgl. Genes. 7, 1 ff. 
Zur S. 347, 1-2: vgl. Apocalyps. 19, 15. Zur S. 365, 26-29: vgl. Ad Galat. 1, 8. Zur 
S. 371, 15: vgl. Psalmi 136,9; I Epist. Petri 2, 2; G. Pisides, De expedit. pers. II, 
113-115, ed. B., S. 18; ebda S. 103 Kommentar; Giorgio di Pisidia, Poemi. I. Pane- 
girici epici. A cura di A. Pertusi. Ettal i960, S. 102 ; Genesios 13, 8ed. B.; Ps.-Caesarius, 
Dialogi quattuor: Migne, P. Gr. 38 (1862) col. 985 cap. 110; I. Dujdev, Slavia antiqua 
4 (i 953 ) 199 ff- Zur vS. 381, 5: vgl. Matth. 7, 15; Johannes Chrysost., Epistola 125: 
Migne, P. Gr. 52, col. 685; Stephanus, Thesaurus graecae linguae, s. v. 

Trotz all dieser Verbesserungsvorschläge und Ergänzungen gebührt dem Heraus¬ 
geber tiefster Dank für die Zurverfügungstellung einer der wichtigsten spätbyzantini¬ 
schen Geschichtsquellen. 

Sofija I. Dujöev 

R. Hauschild, Mistra - die ,,Faust“-Burg Goethes. Forsch, u. Fortschr. 36 

(1962) 273-78. 

Der Verf. glaubt, als erster das Vorbild des 3. Akts von Goethes Faust II in der Welt¬ 
chronik des Dorotheos von Monembasia entdeckt zu haben, läßt aber immerhin gelten, 
daß schon A. Baumeister 1896 einen Zusammenhang zwischen ,,Faust“-Burg und 
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Mistra vermutet habe. Die Aufsätze von Gy. Moravcsik, Zur Quellenfrage der Helena¬ 
episode in Goethes Faust. Byz.-neugr. Jahrb. 8 (1929/30) 41-56 und F. Dölger, Die neu¬ 
entdeckte Quelle zur Helenaszene in Goethes Faust. Die Propyläen. Beilage zur Mün¬ 
chener Zeitung 28 (1931) 289-290 sind dem Autor bedauerlicherweise entgangen: die 
Konsultation der B. Z. hätte sich auch für den Vertreter einer Nachbardisziplin empfoh¬ 
len. Nicht wenige Fehler entstellen die Arbeit: der letzte byzantinische Kaiser hieß nicht 
Konstantinos XI. Dragazes (Hauschild S. 273), sondern Konstantinos XII. Dragases; 
dieser wurde nicht am 6. Januar 1440 (Hauschild ebenda), sondern erst am 6. Jänner 
1449 zum Kaiser gekrönt. Der Beginn der Regierung des Despoten Theodoros I. Palaio- 
logos fällt nicht ins Jahr 1384 (Hauschild, S. 274), sondern 1383 (vgl. D. A. Zakythinos, 
Le despotat grec de Moree, Vol. I, Paris 1932, S. 125). Statt Dorotheos (Hauschild 
S. 275) spräche man besser von Pseudo-Dorotheos; Gottfried II. Villehardouin regierte 
nach den Feststellungen von J. Longnon, L’Empire latin de Constantinople et la princi- 
paute de Moree, Paris 1949, S. 166 nicht 1218-1245 (Hauschild, S. 275), sondern ca. 
1228/30-1246, dessen Bruder Wilhelm nicht seit 1245 (Hauschild ebda.), sondern erst 
seit 1246. Man liest von einem Despotat ,Mistra* (S. 277), wofür die Forschung die Be¬ 
zeichnung ,Morea‘ vorzieht; die Gründung dieses Teilreiches wird man statt 1349 (Hau¬ 
schild ebda.) besser ins Jahr 1348 verlegen (vgl. Zakythinos, a. a. O., S. 95). - Der Verf. 
kündigt eine umfangreiche Behandlung des in vorliegendem Aufsatz nur kurz skizzier¬ 
ten Themas in einer demnächst erscheinenden Abhandlung der Sächs. Akad. d. Wiss. 
an. - Man wird sich mit dieser Veröffentlichung näher zu befassen haben. 

München P. Wirth 

E. Mioni, Bibliothecae Divi Marci Venetiarum Codices graeci manu- 

scripti. Vol. II: Codices qui in sextam, septimam atque octavam clas- 

sem includuntur. [Indici e Cataloghi, Nuova Serie, VI.] (Roma), Istituto Poligra- 

fico dello Stato (i960). 1 Bl., XXIII, 177 S., 1 Bl. 4 0 . 

Mit dem Erscheinen dieses Katalogbandes ist ein weiterer Schritt zur Erschließung 
der größeren griechischen Handschriftenbestände der europäischen Bibliotheken getan. 
Während bis i960 nur die Biblioteca Vaticana neue Bände ihrer griechischen Katalog¬ 
serie aus der Feder von Devreesse und Giannelli herausbringen konnte, erschien in diesem 
Jahr der 1. Band mit Beschreibungen des Supplement Grec der Bibliotheque Nationale 
von Ch. Astruc und Mlle M.-L. Concasty, und 1961 der 1. Band des neuen Wiener 
Handschriftenkataloges von H. Hunger. E. Mioni, der nun mit der Katalogisierung der 
griechischen Bestände der Marciana einen Anfang gemacht hat, ist den Byzantinisten 
seit langem als Romanos-Kenner und Handschriftenfachmann bekannt. Der griechische 

Fonds der Bibliothek des hl. Markus gehört mit seinen 1203 Nummern zu derselben 

• • 

Größenordnung wie der griechische Bestand der Österreichischen Nationalbibliothek. 
Für den alten Venezianer Fonds gibt es den brauchbaren Katalog von A. M. Zanetti und 
A. Bongiovanni aus dem Jahre 1740, in dem 625 Kodizes - darunter 533 aus dem Besitz 
Bessarions - beschrieben werden. Der Katalogisierung der Zuw'ächse galt der Einzel¬ 
band von Giacomo Morelli (Bassano 1802). Für alle späteren Erwerbungen gab es bis 
jetzt nur eine handgeschriebene Akzessionsliste. Lediglich die hagiographischen Kodi¬ 
zes fanden in H. Delehaye einen kompetenten Bearbeiter (Anal. Boll. 24 [1905] 169-256). 
Der gesamte nach 1740 hinzugekommene Supplementbestand wurde in Venedig in 
i 1 Fachklassen geteilt, an die - schon mit Rücksicht auf die Verbreitung in der Litera¬ 
tur - auch der moderne Bearbeiter gebunden ist. 3 dieser Klassen, nämlich VI. mathe- 
matici (et musici), VII. historia sacra et profana, VIII. rhetores, mit zusammen 88 Hand¬ 
schriften werden in dem vorliegenden Band beschrieben. Der Löwenanteil dieser Kodi¬ 
zes stammt aus dem Besitz des Giacomo Nani, eines Venezianer Patriziers, der über 300 
griechische Handschriften 1796 testamentarisch der Marciana hinterließ (die Naniani 
sind in dem guten Katalog von Mingarelli 1784 erfaßt). Eine zweite größere Gruppe sind 
Kodizes aus dem Venezianer Dominikanerkloster der HL Johannes und Paulus. Mehrere 
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stammen von Giacomo Morelli, die Provenienz des Restes verteilt sich auf Einzelperso¬ 
nen, darunter auch 3 versprengte Bessarionhandschriften. 2 Kodizes der Klasse VIII 
kamen mit 17 anderen aus dem Kloster des hl. Michael in Murano, ein Zuwachs, den 
Mioni erst jüngst beschrieben hat (in: Italia Medioevale e Umanistica 1 [1958] 317-343). 

Zur besseren Übersicht hat der Verf. diesem 1. Band des Kataloges 5 Konkordanzen 
vorausgeschickt. Die erste enthält eipe Liste aller 11 Klassen nach den heute gültigen 
Signaturen, daneben alte Inventarnummern und die Provenienz der Handschriften, die 
zweite die Codices Naniani mit ihrer jetzigen Klasseneinteilung, die dritte die Handschrif¬ 
ten des Johannes und Paulus-Klosters, die vierte die Handschriften aus Murano, die 
fünfte diejenigen aus Padua (S. Johannes in Viridario). 

Der Katalog ist in lateinischer Sprache verfaßt. Die Beschreibungen sind zuverlässig 
und enthalten alles, was man billigerweise verlangen kann. Entgegen dem zumeist ge¬ 
übten Brauch - bindende Vorschriften gibt es ja nicht - zieht M. alle kodikologischen 
Angaben vor der Aufschlüsselung des Inhalts (in Petit-Druck) zusammen; nach der 
Inhaltsangabe schließt nur mehr der Literaturhinweis die Beschreibung ab. Incipit- 
Liste und Index fehlen natürlich nicht. Bei den einzelnen Texten sind Incipit und De- 
sinit sowie die Editionen sorgfältig verzeichnet. Es wäre kleinlich, da und dort eine feh¬ 
lende neuere Ausgabe oder gar Druckfehler, die selten sind, mit der Lupe zu suchen und 
in der Rezension anzuführen. Ich möchte statt dessen auf einige Punkte allgemeineren 
Interesses hinweisen. Bei der Beschreibung der hagiographischen Texte, aber auch sonst, 
bedient sich M., offenbar um Wiederholungen zu vermeiden, einer Art von Rückverwei¬ 
sen, die besonders bei den Menologien ins Auge fallen. So wird z. B. vom Cod. VII 53 
neunmal auf VII 1 und einmal auf VII 36 verwiesen. Wenn man also die betreffende 
Edition wissen will, muß man sie bei der Beschreibung der anderen Handschrift nach¬ 
suchen. Ich halte es für zweckmäßiger, die Edition immer wieder anzuführen. Platz 
wird durch die Methode Mionis wenig gespart, da er ja Incipit und Explicit doch anführt. 
Daß derselbe Text mehrfach in demselben Fonds vorkommt, muß man aus dem Index 
entnehmen können. - Die Kennzeichnung der Wasserzeichen erfolgt, was wohl zum Teil 
durch das Latein bedingt ist, manchmal ziemlich umständlich; man sehe z. B. den be¬ 
treffenden Abschnitt von VII 41 (S. 92 unten) nach. Das läßt sich wohl auf halbem Raum 
übersichtlicher und klarer wiedergeben, wie ich es im Wiener Katalog versucht habe. - 
Der Druck ist sauber und sorgfältig; nur scheint mir die starke Auflockerung des Schrift¬ 
spiegels nicht selten zu einer Unruhe zu führen, die optisch nicht befriedigt, vor allem 
in den Rhetorenhandschriften mit ihren vielen gesperrten Einzeltiteln (VIII 6. 7. 9). 
Aber das sind nur Kleinigkeiten, die zudem an der Oberfläche bleiben und das Verdienst 
des Bearbeiters nicht schmälern können. Wer selbst auf diesem steinigen und wenig 
spektakulären Gebiet arbeitet, kann nur mit Genugtuung konstatieren, daß sich auch 
andere an der Urbarmachung dieses Nährbodens unserer Wissenschaft mit Erfolg be¬ 
teiligen. 

Wien H. Hunger 


Neue Homilien des Makarius/Symeon I. Aus Typus 111 . Hrsg. v. E. Kloster- 
mann u. H. Berthold. [Texte und Untersuchungen z. Gesch. d. altchr. Literatur, 72.] 
Berlin, Akademie-Verlag 1961. XXVIII, 178 S. 

Der Wunsch nach einer kritischen Ausgabe des Makariuscorpus ist oft geäußert wor¬ 
den. Nur auf diesem Wege wäre z. B. die Frage nach dem messalianischen Charakter der 
Homilien und Opuscula und vielleicht auch die Frage nach dem Verfasser endgültig zu 
lösen. Wenn man aber bedenkt, daß die weitverzweigte Überlieferung des Makarius¬ 
corpus selbst erst vollständig erfaßt und bearbeitet sein muß, und wenn man hinzunimmt, 
daß vorerst auch eine Sichtung der gesamten, sehr reichen Überlieferung der altchrist¬ 
lichen aszetischen Literatur zu leisten wäre, so scheint eine Klärung dieser Fragen erst 
in einer fernen Zukunft möglich zu sein. Die Erfahrung, die E. Schwartz mit Kyrillos 
von Skythopolis, R. Draguet mit der Historia Lausiaca und A. J. Festugiere mit der 
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Historia monachorum in Aegypto gemacht haben, drängt sich auch hier wieder auf. Bei 
der Eigenart und das heißt hier dem Eigenleben dieser vor allem in Mönchskreisen von 
Hand zu Hand weitergereichten und vielfach veränderten und angereicherten Literatur 
und ihrer Überlieferung wird der kritische Text dieser Art Mönchsliteratur in vielen 
Fällen ein subjektives Gepräge an sich tragen. Es ist auch mit Hinzufügungen zu rech¬ 
nen, die darauf abzielen dem Ganzen einen dem jeweiligen Leserkreis zusagenden Sinn 
zu geben. 

Was gerade die Makariushomilien angeht, so hat sich aus den ausgedehnten Biblio¬ 
theksforschungen der letzten Jahre ergeben, daß eine endgültige Ausgabe zunächst noch 
nicht möglich ist. Der künftige Herausgeber wird mit wenigstens drei größeren Samm¬ 
lungen zu tun haben, die z. T. recht erhebliche Verschiedenheiten aufweisen. 

Typus I wurde von H. Dörries, Symeon von Mesopotamien, Leipzig 1941, in deut¬ 
scher Bearbeitung und Erklärung vorgelegt. Diese Sammlung findet sich im akephalen 
Vaticanus graecus 694 und vollständig in dem inzwischen aufgetauchten Atheniensis 
423. Hinzutritt als ,, Auszug“ von 26 Nummern der jüngere Vaticanus graecus 710, und 
zwar als Zeuge einer Zwischenschicht der Überlieferung. (Vgl. dazu H. Berthold, Die Ar¬ 
beit am Makariustext des Typus I. Zur Beurteilung des Vaticanus graecus 710, Stu¬ 
dien zum Neuen Testament und zur Patristik, Berlin 1961, S. 311-322). Typus I gilt als 
spätes Sammelbecken, das einen großen Teil des Stoffes der Normalsammlung enthält, aber 
auch einen bedeutenden Bestand von Stücken aufweist, die über Typus II hinausgehen. 

Typus II stellt die 50 Homilien umfassende ,,Normalsammlung“ dar, wie sie beispiels¬ 
weise bei Migne abgedruckt ist. Durch die Arbeit von Marriot tritt noch ein Anhang von 
sieben Homilien hinzu. Inzwischen ist etwa ein Dutzend weiterer Handschriften dieses 
Typus mit oder ohne Anhang festgestellt worden, die das überlieferte Textbild teilweise 
erheblich umwandeln dürften. 

Dem Typus III ist man erst in den letzten Jahren auf die Spur gekommen. Er enthält 
43 (41) Logoi. Sie finden sich jeweils im ersten Teil einer aus dem 11. Jh. stammenden 
Handschrift (Atheniensis Biblioth. Nat. 272) und einer aus dem 15. Jh. stammenden 
Papierhs (Codex Athous Panteleimon 129) mit größtenteils verschiedener Numerierung. 
Hinzukommt für etwa die Hälfte der Homilien eine Papierhs aus dem 18. Jh. (Nr. 1318 
des Iwironklosters). Das anscheinend unabhängige Peiragraphon Prodromou, von dessen 
Dasein man aus modernen Vorsatzblättern des Codex Athous Panteleimon weiß, konnte 
trotz aller Bemühungen nicht aufgefunden werden. 

Die 28 neuen Stücke dieses Typus III gibt der mit neunzig Jahren noch unermüdliche 
Klostermann in dem vorliegenden Halbband heraus. Es werden drei Gruppen von Homi¬ 
lien in der Reihenfolge der Sammlung geboten, und zwar bisher völlig unbekannte Texte 
(4. 7. 12. 15. 16. 17. 18.20.21), solche, die nur in arabischer Übersetzung relativ bekannt 
waren (1. 3. 6. 10. 19. 22. 24-28) und sieben Nummern, die unter dem Namen Ephräms 
des Syrers gehen oder in Handschriften des unveröffentlichten Typus I überliefert sind 
(2. 5. 9. 11. 13. 14. 23). Die von Dörries als zwei Einzelbilder bezeichnete Nummer 23 
der Normalsammlung tritt hier unter Nr. 8 als Homilie auf. Im Zusammenhang der 
Nummern 10. 16. 24. 26-28 werden eingestreute kleinere Partien aus der Normalsamm¬ 
lung geboten. Die so auseinandergerissenen Texte kann man mit Hilfe einer von H. Ber¬ 
thold aufgestellten Tafel leicht in den Zusammenhang einordnen. 

Die Schwierigkeit einer endgültigen und eindeutigen Festlegung der Textform ist be¬ 
dingt durch die kleine Zahl der bekannten Textzeugen und durch die gekennzeichnete 
freie Art der Überlieferung. Sie kann, wie Klostermann feststellt, auch nicht behoben 
werden durch die Kollationierung der Paralleltexte mit den Textzeugen des Normaltypus 
und des Typus I. Deshalb vermerkt der textkritische Apparat alle Abweichungen der 
verschiedenen Handschriften mit Ausnahme der rein orthographischen Varianten. Auf 
diese Weise hat man alles bisher bekannte Material zusammen, um selbst ein Urteil fäl¬ 
len zu können. Ein zweiter Halbband dieser vorläufigen Ausgabe wird die neuen Stücke 
des Typus I bieten. Damit wird man dann alle neuen Stücke zur Hand haben. Das von 
H. Berthold erarbeitete Wortregister für alle neuen Logoi, das dem zweiten Halbband an¬ 
geschlossen wird, kann die theologische Arbeit an den Homilien sehr befruchten. Daß 
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auch die Arbeit an den Opuscula weiter fortschreitet, beweist eine Abhandlung von 
K. Treu, Zu einer Kiewer Handschrift der Opuscula des Makarius, Studien zum NT 
usw. . . . S. 294-310. Diese kurze Übersicht zeigt auch das Maß der noch zu leistenden 
Arbeit. 

Dem verehrten Herausgeber, seinem Mitarbeiter H. Berthold und der Berliner Aka¬ 
demiekommission für spätantike Religionsgeschichte ist der Dank aller Patrologen für 
diese mit äußerster Sorgfalt edierten Texte sicher. 

Hennef/Sieg J. Bärbel 

F. Haenssier, Byzanz und Byzantiner. Ihr Bild im Spiegel der Überliefe¬ 
rung der germanischen Reiche im früheren Mittelalter. Dissertation 

Bern i960. 147 S. 

Die Arbeit ist von Deer angeregt. Der Verf. bringt als Schüler Alföldis und Deers 
das Rüstzeug mit, das für die Behandlung der nach verschiedener Seite hin schwierigen 
Ost-West-Probleme des früheren Mittelalters nötig ist. 

Die Dissertation gilt dem Fragenkomplex des byzantinischen Einflusses auf die Ent¬ 
wicklung des Abendlandes, der neuerdings sowohl von der Byzantinistik wie von der 
Mediävistik als überragendes Forschungsthema in Angriff genommen ist. Sie unter¬ 
sucht die Rolle, die Byzanz im politischen und kulturellen Denken bei den Germanen¬ 
staaten bis zum Ausgang des 8. Jh. gespielt hat. Sie untersucht das Verhältnis von Ver¬ 
bundenheit und Gegensätzlichkeit der westlichen Völker zu dem zum byzantinischen 
Staate gewordenen Römerreich und bemüht sich dabei, zugleich in die Anfänge des 
,,Antibyzantinismus“ im Westen hineinzuleuchten. Es sind die Jahrhunderte, in denen 
Byzanz aufhört, den orbis terrarum faktisch zu beherrschen, ohne doch den Gedanken 
der ideellen Suprematie des allumfassenden römischen Universalreiches aufzugeben. 

Hier zeigt sich nun aus einer kritischen Untersuchung aller irgendwie erreichbaren 
einschlägigen Quellen, daß der Reichsgedanke auch bei den politisch unabhängigen 
Germanenstaaten eine sehr viel wesentlichere Rolle gespielt hat, als man bisher wußte 
(vgl. z. B. P. Lemerle, Les repercussions de la crise de Tempire d’orient au VII siede sur 
les pays d’occident, Settimane di Studio del Centro italiano di studi sulPalto medievo V, 
Caratteri del secolo VII in occidente, Spoleto 1958, S. 713 ff.), wenngleich die Virulenz 
dieses Gedankens im Laufe der Zeit abnimmt, so daß er im 8. Jh. schließlich zu einer 
mehr schemenhaften obersten politischen Denkkategorie wird. Ein völliges Verschwinden 
der Universalitätsidee des römischen Imperiums in der 2. Hälfte des 8. Jh. im Sinne einer 
,,Epochengrenze“ (S. 109) scheint mir weder vom Verf. nachgewiesen noch den Tatsachen 
entsprechend. Die Wiederbelebung des Reichsdenkens im Westen durch die staats¬ 
rechtliche Anormalität des weiblichen römischen Kaisertums der Irene steht allerdings 
bereits jenseits des Themas; aber auch hier ist, wie ich demnächst in der Zeitschrift 
Saeculum zeigen werde, trotz der Kaiserausrufung in Rom von 800 im Westen das Zu¬ 
gehörigkeitsgefühl zu ,,dem“ römischen Reich im 9. und 10. Jh. die Basis der politischen 
Gesamtkonzeption (so beklagt z. B. Aeneas von Paris 868, Konstantinopel verbreite 
ketzerische Ansichten per Romanum imperium, vgl. M. G. Epp. 6, Nr. 22, S. 175). 
Erst vom 11. Jh. an tritt an die Stelle des Universalismus die Rivalität zweier römischer 
Kaisertümer. 

Die Ostgoten zeigen sich als ,,die extremsten Vertreter der Reichsloyalität“. Auch die 
Westgoten stehen in der römischen Tradition; sie wissen trotz ihrer Kämpfe mit Byzanz 
um den ideellen Monopolanspruch Konstantinopels und sind frei von weltanschaulicher 
Aversion gegen den Osten. 

Besonders wesentlich erscheinen mir die Nachweise, daß sich ebenfalls die Franken 
weitgehend in die ideelle byzantinische Staatenhierarchie eingeordnet haben, ohne Spu¬ 
ren des Byzanz-Hasses an den Tag zu legen. Bei den Angelsachsen erwächst ein Gefühl 
für ,,die römische Tradition des byzantinischen Imperiums“ erst seit dem 7. Jh. durch 
Mission und Handel. Die Langobarden erkennen noch bis ins 8. Jh. das in Byzanz loka¬ 
lisierte römische Universalreich und seine Vorrangstellung an; bei ihnen machen sich 
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indessen deutlich antibyzantinische Tendenzen bemerkbar, so daß sie der Verfasser als 
Vorläufer der späteren byzanzfeindlichen Einstellung der Franken, Deutschen und Nor¬ 
mannen charakterisiert. 

Das Entscheidende ist die Tatsache, daß die ideelle Oberherrschaft des (römischen) 
Kaisers in Konstantinopel als Spitze der Welt allenthalben im staatlich unabhängigen 
Westen Anerkennung fand. Hier macht auch das Papsttum keine Ausnahme, wie Verf. 
S. 96 und S. 102 im Gefolge Deers, Die Vorrechte des Kaisers in Rom 772-800, Schwei¬ 
zer Beitr. zur allg. Gesch. 15 (1957), 5 ff. annimmt; vgl. dazu meine Ausführungen B. Z. 
53(1960)3171?. 

Verf. geht sehr richtig von der erzählenden Überlieferung aus, versäumt aber nicht, 
auch das briefliche und urkundliche, das numismatische und archäologische Material 
heranzuziehen und den Fragenkomplex der Herrschaftszeichen auszuwerten. Eine ge¬ 
wisse Uneinheitlichkeit erhält die Arbeit dadurch, daß allein für die Langobarden weit¬ 
gehend auch Quellen des 9. und 10. Jh. verwendet sind, während das z. B. für die Fran¬ 
ken nicht geschieht, wo sich durch stärkere Auswertung der Überlieferung, nicht nur der 
Annalen und Epistulae des 8. Jh. (vgl. den Quellenwert des Cod. Carol. für das fränki¬ 
sche Denken), sondern auch der Annalen und Epistulae (Bd. 5-7 der M. G.) des 9. Jh. 
interessante Aufschlüsse über die politischen Anschauungen der Franken gewinnen las¬ 
sen. Vor allem auf Grund der Wortuntersuchung dringt der Verfasser in die Tiefen¬ 
schichtung von Begriffen wie imperium (Romanum), imperator (Romanorum), res publica 
(Romana), regnum Romanorum, Greci, Romani usw. ein. Mit Recht betont er den ge¬ 
legentlichen Widerstreit zwischen ethnischen und staatsrechtlichen Voraussetzungen die¬ 
ser Begriffe. Eine interessante Einzelheit: dem imperator Persarum bei dem in Konstan¬ 
tinopel erzogenen Westgoten Johannes von Biclaro (t nach 6io) (S. 43) entspricht bei 
Gregor von Tours (t 594) der imperator Persarum neben dem imperator (schlechthin) für 
den römisch-byzantinischen Kaiser; also hatte auch Gregor genauere Kenntnis von der 
byzantinischen Terminologie (S. 67 f.). In der Kontroverse um den imperator-Begriff 
bei den Angelsachsen (S. 85) entscheidet sich Verf. mit Recht für Drögereit, Kaiseridee 
und Kaisertitel bei den Angelsachsen, Zeitschr. Rechtsgesch. Germ. Abt. 69 (1952) 24 ff., 
an dessen Ergebnissen auch die neue Arbeit Stengels, Imperator und Imperium bei den 
Angelsachsen, Deutsches Archiv 16 (i960) 15 ff. m. E. nichts ändert: das umstrittene 
imperium ist auf den Inseln der Oberbefehl über größere Gebiete (Oberhoheitsbegriff, 
nicht Kaiserbegriff). Auch in der Verfechtung seines Standpunktes betreffend Paulus 
Diaconus (S. 102) gegenüber Löwe, Von Theoderich dem Großen zu Karl dem Großen, 
Deutsches Archiv 9 (1952) 370 ff., in seiner Ansicht über Continuatio Fredegarii c. 40, 
MG. SS. rer. Merov. 2 S. 186, (S. 75) gegenüber Fritze, Die fränkische Schwurfreund¬ 
schaft der Merowingerzeit, Zeitschr. Rechtsgesch. Germ. Abt. 71 (1954) 102 und 112, 
in seiner Meinung hinsichtlich Theudeberts (S. 74) gegenüber R. Holtzmann, Die 
Italienpolitik der Merowinger, Festschrift J. Haller, Stuttgart 1940, S. 100 f. stimme 
ich dem Verf. zu. 

Es wäre sehr zu wünschen, wenn der Verf. nach seiner ausgezeichneten Erstlings¬ 
schrift weiter dem Problemkreis der mittelalterlichen Beziehungen zwischen Byzanz und 
dem Abendland seine Arbeitskraft widmen würde. 

Hannover-Hamburg W. Ohnsorge 

A History of the Crusades. Editor-in-Chef K. M. Setton, Vol. II: The Later 

Crusades 1189-1311. Ed. by R. L. Wolff and H. W. Hazard. With Maps by 

H. W. Hazard. Philadelphia, University of Pennsylvania Press (1962) XXII, 
859 S. $15. 

Wer die Aufgabe hat, auch nur die bibliographischen Beiträge eines halben Jahres 
von einem Dutzend freundlicher Mitarbeiter zusammenzubringen, weiß von den 
Schwierigkeiten, welche sich dabei einstellen; unvergleichlich mühsamer ist es natür¬ 
lich, zwei Dutzend wissenschaftlicher Beiträge zu einem Sammelwerk unter einen 
gemeinsamen Hut zu bringen und sie rechtzeitig zu einem sinnvollen Ganzen wider¬ 
spruchslos zu vereinigen. Diese Arbeit hat, 7 Jahre nach dem Erscheinen des I. Bandes 
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der Pennsylvanian History of Crusades, K. W. Setton mit dem vorliegenden Bande 
vollbracht und sich damit Dank und Bewunderung seiner Leser verdient. 22 vorwiegend 
angelsächsische Gelehrte haben hier, einer großen Tradition ihrer Länder folgend, 
einen neuen Anlauf genommen, in Abschnitten, welche teils chronologisch, teils nach 
den führenden Staaten und Völkern orientiert sind, jene die ganze vielgestaltige mittel¬ 
alterliche Welt, ihr religiöses, politisches, soziales und wirtschaftliches Leben er¬ 
schütternde Bewegung der Kreuzzüge zum Gegenstand eines Studiums ihrer Wur¬ 
zeln, ihrer Motive und ihrer weitreichenden Wirkungen zu machen, welche das General¬ 
thema des geschichtlichen Kräftespiels des europäischen Mittelalters bilden. 

Es ist nicht möglich, im Rahmen einer Besprechung die einzelnen Abschnitte eines 
solchen Sammelwerkes in eingehender Weise zu würdigen; man wird sich hier darauf 
beschränken müssen, einige auf Byzanz gerichtete Spezialstudien herauszugreifen, 
welche dieses zentrale, die Geschehnisse der Kreuzzüge immer wieder berührende 
Reich betreffen. Hiezu eignen sich in erster Linie, wie die Abschnitte der betr. Kapitel 
künden, die Beiträge von Joan M. Hussey, Byzantium and the Crusades, 1081-1204 
(S. 123-150) und R. L. Wolff, The Latin Empire of Constantinople 1204-1261. Nicht 
als ob die übrigen Abschnitte das byzantinische Reich nicht beträfen - es gibt keinen 
Abschnitt der Kreuzzugsgeschichte, an welchem Byzanz nicht ideell, diplomatisch 
oder militärisch irgendeinen Anteil hätte -, aber bei den genannten Abschnitten bildet 
das Geschehen in Byzanz, die Wirkung und Gegenwirkung seiner Kräfte das Kern¬ 
stück des geschichtlichen Ablaufs. 

Den erstenTeilder Darstellung-und den wichtigsten -, die Zeit von 108 1 bis 1 204, 
hat J. M. Hussey übernommen. Es ist im wesentlichen eine fortlaufende Schilde¬ 
rung der bedeutendsten militärischen und politischen Ereignisse in Byzanz, gelegent¬ 
lich unterbrochen von der Darbietung kurzer Zusammenfassungen der sozialen und 
wirtschaftlichen Entwicklung, eine Darstellung also, welche nicht überall mit dem 
Hauptthema, der Geschichte der Kreuzzüge, in Verbindung steht; es sei indessen dank¬ 
bar anerkannt, daß die Erläuterung dieser allgemeinen, zum Thema peripheren Zu¬ 
sammenhänge geeignet ist, dem Leser auch das Verständnis der speziellen Kreuzzugs¬ 
geschichte zu erschließen. Freilich zwingt dann die Zusammenfassung großer Gedan¬ 
kenkomplexe zuweilen zu einer Knappheit der Formulierung, welche der Vertie¬ 
fung in die inneren Zusammenhänge nicht immer förderlich ist. Dies ist hauptsächlich 
der Fall, weil sich die Darstellung mit einer Sammelbiographie am Kopf des Abschnit¬ 
tes begnügen muß und auf Einzelheiten nicht mit klärenden Anmerkungen eingehen 
kann. - H. folgt im ganzen in ihrer Auffassung der geschichtlichen Vorgänge und 
ihrer Motivierung denjenigen, welche G. Ostrogorsky in seiner meisterhaften Ge¬ 
schichte des byzantinischen Staates seinem Konzept der byzantinischen Geschichte zu¬ 
grunde gelegt und zuweilen auch in Einzelstudien entwickelt hat. Quellen und Hilfs¬ 
literatur sind am Anfänge des Abschnittes in einem Umfang verzeichnet, der vernünf¬ 
tigen Ansprüchen genügt, wenn man auch, gerade im Hinblick darauf, daß es sich um 
Kreuzzugsgeschichte handelt, da und dort noch einige Wünsche äußern möchte 
(W. Regel, Fontes rerum byzantinarum I. II, 1898-1917, mit den zahlreichen Staats¬ 
reden des Eustathios und den Enkomien anderer Rhetoren auf die Leistungen füh¬ 
render Personen wie Kaiser Manuel Komnenos, Eirene Komnene, Isaak Angelos und 
anderer historisch bedeutsamer Zeitgenossen; J. Räcz, Byzantinische Dichtungen 
auf den Kaiser Manuel, 1951; M. Bachmann, Die Rede des Syropulos auf den Kaiser 
Isaak Angelos, 1935; F. Dölger, Aus den Schatzkammern des H. Berges, 1948 (mit 
gleichzeitigen Urkunden und Sachkommentaren usw.). Daß die Dokumentation aus 
den erwähnten Gründen nicht ins einzelne gehen kann, erschwert dem Leser das Ur¬ 
teil, da er mitunter von H. vor ein angeblich sicheres Faktum gestellt wird, über wel¬ 
ches die Diskussion noch im Gange ist. Wenn sich H. z. B. S. 126 gegen die von P. Cha- 
ranis auf Grund einwandfreier Quellenbezeugung festgestellte Tatsache wendet, daß 
der I. Kreuzzug zum mindesten mit durch ein Hilfsgesuch des Kaisers Alexios I. an 
den Papst Urban II. veranlaßt ist (vgl. B. Z. 43 [1950] 437), so weiß man nicht, auf 
welchen schwerwiegenden Überlegungen diese Ablehnung der Quellen beruht. Oder 
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wenn H. S. 130 der Bedeutung des westlichen Feudalismus bei der Entwicklung der 
östlichen Pronoia eine größere Bedeutung abzusprechen geneigt ist, so darf man doch 
darauf hinweisen, daß die Entfaltung dieser Institutionen aus der gleichen Quelle, der 
spätantiken Trpoaradta (patrocinium) entsprungen ist und in der 2. Hälfte des 11. Jh., 
wo dieses Verhältnis die Form der 7rp6voia anzunehmen beginnt, in seinen Erschei¬ 
nungen konvergiert, eine Annäherung beider Institutionen, welche in dem Gebrauch 
des Terminus (frz. lice) im Vertrag von Deabolis (1108) zwischen dem Kaiser 

Alexios I. und Bohemund einen bezeichnenden Ausdruck findet (vgl. F. Dölger, Re- 
lazione III del Comitato Internazion. di Studi Stör, del X° Congr. Intern, di Sc. Stör. 
[1955] 111 und meinen H. offenbar nicht bekannt gewordenen Aufsatz: Der Feudalis¬ 
mus in Byzanz, in: Studien zum mittelalterlichen Lehenswesen, Konstanz i960, S. 185- 
191). Die einander verhältnismäßig naheliegenden Gedankengänge des Lehenswesens 
und der 7tp6voia lassen es kaum zu, die beiden Institutionen zu dem Zeitpunkte, wo 
Kriegsvolk aus dem Westen und byzantinische Feudale auf östlichem Gebiet zusam¬ 
menstießen und Formen gefunden werden mußten, unter denen die westlichen 
Ankömmlinge in die Formen der byzantinischen Ordnung eingegliedert werden konn¬ 
ten, völlig unabhängig nebeneinander herlaufen zu lassen. - S. 132 sagt H., Johan¬ 
nes II. Komnenos sei im Jahre 1124 an den Papst Honorius, 1126 an den Papst Kalix¬ 
tus wegen der Kircheneinigung herangetreten. Das ist ein Irrtum, an dem ich vielleicht 
selbst einen Teil der Schuld trage, weil ich in meinen Kaiserregesten unter den Num¬ 
mern 1302 und 1303 zu den Jahren 1124 und 1126 jene beiden prächtigen Kaiserur¬ 
kunden eingereiht habe, welche heute noch als die ältesten vollständig erhaltenen Aus¬ 
landsurkunden byzantinischer Kaiser im Vatikanischen Archiv aufbewahrt werden. 
In Wirklichkeit gehören die beiden Stücke, welche im Original nur mit der Indiktion 
datiert sind, in die Jahre 1137 und 1141. Diese Feststellung hatte W. Ohnsorge schon 
in seinem Buche: Das Zweikaiserproblem, 1947, S. 89 getroffen. Erheiternd ist dabei 
aber, daß Ohnsorge diese seine Richtigstellung in seinem Aufsatz Ein Beitrag zur Ge¬ 
schichte Manuels I. von Byzanz (1931) ausführlich begründet, und H. diesen Aufsatz 
- als einen der ganz wenigen von ihr dieses Vorzuges gewürdigten - S. 124, Anm. im 
Vorspann zu ihrem Abschnitt besonders aufführt. - Wir können diese Besprechung 
nicht abschließen, ohne anzuerkennen, daß uns die Darstellung H.s ein geordnetes 
Bild von der an Peripetien und Umschwüngen reichen Geschichte der unruhigen Re¬ 
gierung des Kaisers Manuel I. gibt und den seine Regierung beherrschenden Anta¬ 
gonismus der Idee eines mit Sizilien oder mit Ungarn vereinigten Weltreiches gut 
heraustreten läßt. 

Mit der Einnahme Konstantinopels durch die Kreuzfahrer des 5. Kreuzzuges rückt 
Byzanz aus dem Mittelpunkt der Kreuzzugsgeschichte heraus, wenn es auch seine 
Rolle, wie sie uns R. L. Wolff von 1204 an in ähnlich kompetenter Weise darstellt, 
auf einem Nebengeleise weiterspielt. Zu S. 201, Anm. 11 fragt man sich, welche Gründe 
W. bewogen haben können, die von B. Sinogowitz (B. Z. 45 [1952] 345-351) einwand¬ 
frei gefundene Feststellung, daß im Jahre 1204 in der H. Sophia Konstantinos Las- 
karis (und nicht Theodoros) zum Kaiser ausgerufen wurde und Theodoros diesem erst 
gefolgt ist, als Konstantin in den Kämpfen in Kleinasien gefallen war, als eine ,,nicht 
erfolgreiche“ Entdeckung zu bezeichnen. Wer immer jene Ausführungen von S. auf¬ 
merksam liest (der im Jahre 1204 Ausgerufene wird als einer bezeichnet, welcher den 
Namen des apxTQY^'nr^ des Glaubens [also eindeutig Konstantins d. Gr.] hatte [dazu 
die übrigen Argumente]) und ihre Beweiskraft leugnen möchte, ist unerfindlich. Man 
hat das etwas unbehagliche Gefühl, daß dieser Konstantin XI. im Hinblick auf die 
seit Jahrhunderten gedruckten Bücher, in welchen Konstantin XI. der letzte Kaiser von 
Byzanz ist, recht ungelegen käme und besser die festgefahrenen Geleise traditioneller 
Genealogie nicht stören würde. 

Vergessen wir nicht hinzuzufügen, daß der vorliegende Band der Pennsylvania- 
Kreuzzugsgeschichte wiederum vorzüglich mit Karten und Indices ausgestattet ist 
und auch äußerlich dem Gewicht seines Inhaltes entspricht. 

München 


F. Dölger 
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F. Thiriet, Quelques observations sur le trafic des galees Venitiennes 
d’apres les chiffres des incanti (XIV-XV e siecles). Studi in onore di A. Fan- 
fani, Vol. 3. Milano 1962, S. 495-522. 

Der Verf. untersucht erstmals eingehend die von der Forschung bisher wenig beach¬ 
teten venezianischen ‘mudae*, d. h. Schiffsgeleit(züg)e, welche die Signorie nach dem 
Orient unterhielt, an Hand der Register des Archivio di Stato Venezia für mehrere Zeit¬ 
abschnitte des 14. und 15. Jahrhunderts. Zwar hatte schon F. C. Lane in einer Studie 
des Titels ‘Fleets and fairs*: the functions of Venetian muda, Studi in onore di A. Sa- 
pori, Vol. I, 1957, S. 649-663 auf dieses wichtige Kapitel der venezianischen Wirt¬ 
schaftsgeschichte hingewiesen, dabei aber die 'incanti galearum*, d. h. Schiffsauktionen 
nicht berücksichtigt, über die uns vom Beginne des 14. Jahrhunderts an genaue Quellen¬ 
nachrichten zur Verfügung stehen. Diese Versteigerungen der Schiffsladungen - Eigen¬ 
tümerin der Schiffe war die Republik-zählten zu den wichtigsten finanziellen Einnahme¬ 
quellen der Signorie, welche sich indes mit den 'appaltatorP, d. h. Schiffspächtem, die mit 
der Ausführung einzelner Handelsfahrten betraut wurden, in den Gewinn zu teilen hatte. 
Sicherheitsgarantien für Leben und Güter dieser Patrone boten hinreichenden Anreiz 
für die Übernahme der nicht immer gefahrlosen Aufträge von und nach dem Orient, 
die Galeeren der venezianischen Marine versprachen einen wirksamen Schutz der Han¬ 
delsschiffe auf den Meeren, Handelsverträge mit dem byzantinischen Kaiser und den 
Herrschern der orientalischen Staatenwelt schufen eine gewisse Rechtsgrundlage und die 
Behörden der Handelsniederlassungen der Venezianer, mit Baili oder Konsuln an deren 
Spitze, sorgten für einen möglichst reibungslosen Ablauf des Handelsverkehrs. Für die 
zweite Hälfte des 15. Jahrhunderts gewährt die busta VIII der Miscellanea Gregolin 
Einblick in Einzelheiten des maritimen Warenverkehrs mit präzisen Angaben über 
Fracht, Frachtgegenwert, Reisezeit und Reisedauer. Anschauliche Tabellen erteilen 
Aufschluß über die chronologische Verteilung der Handelsfahrten in die byzantinischen 
Gewässer und nach Zypern, dem wichtigen Umschlagplatz für den Vorderen Orient, für 
die Jahre 1332-1348, sowie die Fahrten in die byzantinischen (bzw. später türkischen) 
Gebiete, nach Beirut und Alexandreia für die Jahre 1400-1412 und 1443-1456 (S. 502- 
504). Die nachfolgenden Ausführungen Thiriets enthalten wertvolle Erläuterungen zu 
diesen erwähnten Zeitabschnitten, deren erster mit dem byzantinisch-genuesischen Kon¬ 
flikt von 1348/49 einen jähen Bruch nach einer Aufwärtsentwicklung zur Zeit Kaiser 
Andronikos* III. zu verzeichnen hat (vgl. Thiriet S. 505-511). In der zweiten analysier¬ 
ten Periode von 1400-1412 (vgl. Thiriet S. 511-516) fallen die starken Schwankungen im 
Seehandel mit den Staaten des Vorderen Orients auf, die mit den Mongolenstürmen ver¬ 
bunden waren. Für den dritten dargestellten Zeitraum (1443-1456, vgl. a. a. O. S. 516 ff.) 
stellt die Eroberung Konstantinopels durch Mehmed II. eine gewisse Zäsur im Handel 
mit den einstigen byzantinischen Besitzungen dar: die Schiffahrtslinie nach Kpl. wurde 
von der Signorie für dauernd eingestellt, der Verkehr mit diesen Gebieten blieb fortan 
auf Privatuntemehmungen einzelner venezianischer Kaufleute beschränkt, ohne daß sich 
freilich eine fühlbare Rückwirkung auf das Gesamtvolumen des venezianischen Außen¬ 
handels nachweisen ließe. Ein abschließender Vergleich der vorgenannten Zeitabschnitte 
vermag eine langsame, jedoch unverkennbare Verlagerung des Schwerpunkts des Han¬ 
dels mit den östlichen Staaten aus den byzantinischen Gebieten auf die des Vorderen 
Orients zu erweisen. 

München P. Wirth 


P. Bruun, Studies in Constantinian chronology. [Numismatic Notes and 
Monographs, 146.] New York, The American Numismatic Society 1961. XII, 116 S. 
Mit 8 Taf. 

As I am not a numismatist I cannot test the alleged coin evidence cited in this mono- 
graph, but the historical deductions drawn from this alleged evidence are very odd, to 
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say the least. Mr. Bruun thinks that he has proved that Constantine won the battle of the 
Milvian Bridge in the spring of 311, not 312. This means that after his victory Constan¬ 
tine remained dumb for over a year, issuing no laws (which survive in the Codex Theo- 
dosianus) until January, 313 (after which a dozen survive for the year). I forebear to 
quote the other absurdities which ensue. 

Mr. Bruun also thinks that he has proved that the bellum Cibalense occurred in 316 
and not 314, though he himself quotes in another context (p. 84) an inscription (ILS 
1217) and a passage from Firmicus Maternus (Math. II 29. 10) which prove that Con- 
stantine’s first proconsul of Achaia held that office before becoming prefect of the City 
of Rome on 20 August, 315. 

There follows a chapter on travelling mints which fails to prove that any mint travelled 
at this date, but merely that a mint near the emperor and hiscomitatus (which could 
not as Mr. Bruun imagines be separated) naturally issued more coins. Another chapter 
is devoted to the familiär game of emending the dates of the Code. On one of the few 
occasions when the author goes back to the manuscript date, rejecting an emendation 
of Mommsen and Seeck, he is clearly wrong; Cod. Theod. IX i. 5, ad Maximum P U, 
dat. xi kal. Iun. Sirmio, acc. Romae, must be addressed to Maximus, prefect of the city 
from 1 September 319 to 12 September 323, and the consulship of 326 must accordingly 
be corrected to 320. An appendix discusses a hoard from Delos and draws fantastic con- 
clusions from it. 

Cambridge A. H. M. J ones 


A. Ferrua, Le pitture della nuova catacomba di via Latina. [Monumenti 
di antichitä cristiana, II. Serie t. 8.]. Cite du Vatican i960. 109 p., 120 planches dont 
29 en couleurs, in 4 0 . 

La publication en printemps 1961 des fresques d’un hypogee de la Voie Latine ä 
Rome, degage en 1955/56, est venue combler Pimpatiente attente des archeologues et 
des amateurs d’antiquites chretiennes. II s’agit sans doute de l’une des d^couvertes les 
plus importantes dans la Rome paleochretienne depuis le XVI e siede. Un hypogee prive, 
decore avec une abondance exceptionnelle, a livre un nombre eleve de sujets chretiens 
inconnus jusqu’ici dans les catacombes. Toute la question de Porigine de Pimagerie 
chretienne se pose de fa^on nouvelle k la lumiere de cette decouverte puisqu’elle repousse 
la creation de certains themes iconographiques au delä des dates limites les plus hautes 
admises jusqu’ici. 

Cette matiere abondante est presentee de fagon claire et concise, sans etre encombree 
de notes savantes trop nombreuses. On a tenu ä mettre un instrument de travail utile 
et maniable ä la disposition des chercheurs en publiant des documents plutot que les 
resultats de longues recherches. 

Neanmoins des faits precis et importants ressortent de Petude succincte que leur a 
consacre le P. Ferrua. II distingue quatre groupes de peintures reparties sur autant 
d’ensembles de pieces souterraines reliees par des couloirs, dont il place Pexecution 
entre 320 et 350 environ. L’hypogee a du etre amenage d’une seule traite. II n’a pas subi 
de ces remaniements et de ces modifications qui obscurcissent tant Phistoire d’installa- 
tions semblables du sous-sol romain. C’est un hypogee de droit prive: en effet, en Pabsence 
de toute mention de son existence dans les itineraires des pelerins ou dans d’autres 
textes de la fin de l’antiquite ou du debut du moyen äge il est impossible de le considerer 
comme une propriete de la communaute chretienne de la Ville. Le fait est confirme par les 
sujets representes. Parmi les dix-huit pieces qui composent ce cimetiere deux [E et N) con- 
tiennent des programmes iconographiques entierement paiens, les autres des sujets 
chretiens et profanes. Le P. Ferrua pense ä juste titre qu’il ne peut s’agir d’un ensemble 
heretique ou ,,syncretiste“. Les differents membres de la famille, proprietaire de cet hypo¬ 
gee (qui, faute d’inscriptions, n’a pu etre identifi6e) etaient ou bien restes paiens ou bien 
convertis depuis peu ä la nouvelle religion. Pareille cohabitation des deux religions ad- 
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verses n’etait possible que dans un cimetiere de droit prive, soustrait ä Pautorite eccle- 
siastique. L’ambiance spirituelle de la Rome du milieu du IV e siede explique cette Situa¬ 
tion qui, de prime abord, parait etrange. 

Non moins caracteristiques de Pepoque sont les decors mi-chretiens, mi-profanes des 
cubicula I et O. On aurait pu les rapprocher d’un autre monument romain presque 
exactement contemporain, les mosaiques de Sainte-Constance, et ceci d’autant plus que 
certains motifs decoratifs se retrouvent ä peu pres identiques ici et lä (par ex. cub. N, 
voüte de la niche de gauche, pl. LXXVII, et voüte de la premiere travee du deambula- 
toire de Sainte-Constance). 

Beaucoup plus complexes sont les problemes iconographiques que soulevent ces 
peintures. L’Auteur en donne une rapide description sans cependant s’arreter aux cas 
litigeux. Deux tableaux (cubiculum C, pl. XCVIII, et cubiculum N, pl. LXXXV) 
auraient peut-etre merite une discussion. Ils presentent ä quelques details pres le meme 
sujet, qui est identifie d’emblee avec laResurrection de Lazare. Or, sur le second 
de ces deux tableaux, le cadavre du ressuscite manque et les deux Maries n’y figurent 
pas, bien qu’une foule nombreuse se tienne derriere le Christ. Une autre explication avait 
ete donne de cette scene 1 qui tenait compte de ces anomalies et aussi des deux autres 
sujets figures en haut, Moi'se recevant les tables de la Loi et la Colonne de feu. En bas ce 
serait Moise devant la tente de Parche. Si ce commentaire n’est pas satisfai- 
sant non plus, il pose neanmoins un probleme qui a ete ecarte d’emblee. L’interpretation 
de l’image pl. III (voüte du cubiculum A) n’est pas convaincante. Une femme assise 
parle avec deux hommes debout: ce serait ou bien l’Annonciation ou bien la rencontre 
de Judas et de son berger avec Thamar (p. 42, Genese XXXVIII, 12-18). J’y verrais 
plutöt Rahab accueillant les messagers, sujet que je crois avoir identifie parmi les mo¬ 
saiques perdues de Sainte-Constance. 2 

En concluant PAuteur rejette categoriquement l’hypothese d’une inspiration des su¬ 
jets nouveaux par des bibles enluminees plus anciennes. Restent comme modeles possi- 
bles ä son avis, les cycles d’eglises chretiennes mais dont aucun de cette epoque n’est 
conserve, et les reliefs des sarcophages chretiens. Dans les premiers se trouvent certains 
sujets de Phypogee (cycles de Saint-Pierre et de Saint-Jean de Rome, basilique de Nole 
decrite par Saint Paulin, etc.) et qui manquent dans les catacombes, les seconds se rap- 
prochent de nos fresques par le style. Mais ni Pun ni l’autre rapprochement n’offrant de 
solution entierement satisfaisante PAuteur se resigne ä attribuer l’invention des sujets 
nouveaux aux peintres de la Voie Latine. 

On s’en etonne car certains faits, etablis par le P. Ferrua lui-meme ou par d’autres, 
avant la publication de l’ouvrage, semblent ouvrir des perspectives assez differentes. 
Deux sujets nouveaux, les soldats jouant la tunique du Christ (pl. LXXII et LXXIII, 1) 
et Phinees portant embroches sur sa lance Zamri et Cozbi, trouvent des paralleles icono¬ 
graphiques exacts dans des enluminures, l’une du IX e , l’autre de la fin du XIV e siede. 
On peut en conclure que ces miniatures remontent ä des modeles anterieurs aux fresques 
romaines, car il est peu probable que celles-ci en soient les sources, meme indirectes. 
S’il en est ainsi, il n’est point exclu que d’autres sujets aussi proviennent de modeles per- 
dus ou ignores sans qu'on puisse dire pour le moment si ces modeles etaient des fresques 
d’eglises, des reliefs de sarcophages ou des enluminures. 

On regettera que la qualite de l’illustration laisse ä desirer. Sans doute la difficulte 
etait-elle grande de prendre de bonnes photographies de fresques dont certaines sont 
dans un etat de Conservation deplorable. Mais peut-etre aurait-on pu completer les 
planches par des dessins au trait qui eussent permis de suivre de plus pres l’expose. Cer¬ 
taines planches (II, 1, III, VI, 1, VII, 2, IX . . .) sont proprement illisibles et il faut 


1 A. Grabar, dans Comptes rendus de PAcademie des Inscriptions et Beiles Lettres, 
1956, p. 277. 

2 H. Stern, Quelques problemes d’iconographie juive et chretienne, dans Cahiers 
archeologiques, t. XII, 1962, p. 99 et suiv. 


H. Stern : Seminario di archeologia e storia delVarte greca e romana 


121 


s’en remettre ä la description. Dans d’autres cas („Resurrection de Lazare“) des agran- 
dissements eussent ete utiles, puisque le sujet est discute. 

Nous tenons pourtant ä feliciter l’Auteur d’avoir degage et publie avec autant de dili- 
gence ce monument Capital qui, pensons-nous, n’a pas fini de stimuler la recherche. 

Paris H. Stern 

Seminario di archeologia e storia dell’arte greca e romana della Univer- 

sitä di Roma, Miscellanei 1, Anno accademico 1958-59. Roma, Bretschnei- 

der 1961. 4 0 . 73 pp. Avec XIV pl. 

Un avant-propos de R. Bianchi-Bandinelli et six etudes traitent de problemes concer- 
nant les enluminures de l’Iliade ambrosienne dont le savant italien avait donne, il y a 
quelques annees, une publication exhaustive. Dans l’avant-proposl’Auteur (D iscussione 
suH’Iliade ambrosiana, p. 1 a9) prend date des comptes rendus les plus importants 
de son ouvrage parus jusqu’en 1957. Les points essentiels restes sous discussion lui 
paraissent etre: la date exacte ä attribuer au manuscrit (V e ou debut du VI e siede), le 
lieu de l’execution, Constantinople, Alexandrie ou Antioche, l’origine dans la pars 
Orientalis ayant ete admise de fagon unanime, enfin la question de l’auteur des illu- 
strations: un seul ou plusieurs peintres. Des eleves de son seminaire prennent successive- 
ment la parole pour participer au debat. 

M. Bonicatti (Traccia per uno Studio sull’arte tardo-antico nell’ambiente 
urbano occidentale, p. 11 ä 27) etablit un parallele interessant entre le milieu con- 
stantinopolitain qui aurait produit l’Iliade et le Dioscoride et celui de Rome qui, un 
siede auparavant, a fait creer deux manuscrits latins, le Virgile du Vatican, n° 3225 et 
l’Itala de Quedlinburg (Berlin), et une serie d’autres oeuvres: ivoires (diptyque des 
Nicomaques et Symmaques, de Probus etc.), argenterie (Missorium de Theodose I er , 
tresor de Projecta), porte de Sainte-Sabine, mosaique de Sainte-Marie-Majeure et fres- 
ques de certaines catacombes. Des considerations d’ordre general tendent ä elargir 
le cadre de cette petite etude, mais le depassent un peu.-F. Corelli(Vetri dipinti di 
Begram e l’Iliade ambrosiana, p. 29a4i) s’efforce de montrer par l’etude de 
quelques tessons de verres peints trouves ä Begram que l’illustration de l’Iliade est 
d’origine alexandrine. Nous sommes convaincu, comme l’Auteur, que les dates proposees 
pour ces verres par M. Kurz sont trop hautes et nous en admettons aussi l’origine alexan¬ 
drine. Mais il nous est difficile de suivre M. Corelli dans les conclusions qu’il en tire pour 
le lieu d’origine des miniatures du manuscrit de Milan. Verres et miniatures, separees 
par trois siecles, s’inspirent peut-etre des memes modeles, mais la preuve nous manque 
de ce que ceux-ci fussent alexandrins. - G. Manganaro (Figurazioni iliache nell’- 
ambiente siriaco del IV-VI sec. d. C., p. 55 ä 62) a le merite d’ajouter au repertoire 
iconographique de l’Iliade, donne par M. Bianchi-Bandinelli, un texte de Procope de 
Gaza qui semble avoir quelques rapports avec les enluminures de l’Iliade. Faut-il en 
conclure que celle-ci est d’origine antiochienne? Les remarques sur la predomination de 
la faction verte (prasiae) dans la vie et dans l’imagerie du Bas-Empire me paraissent 
pertinentes. La preference que l’enlumineur de l’IIiade accorde ä cette faction ne saurait 
temoigner en faveur de l’execution du manuscrit ä Constantinople. - Mme L. Guerini 
(Infanzia di Achille e sua educazione presso Chirone, p. 43 ä 53) examine 
quelques documents representant le cycle de l’enfance d’Achille. L’un est d’origine 
egyptienne certaine, l’autre possible, un troisieme, probable. Un quatrieme est egalement 
attribue au pays du Nil, parcequ’il a ete trouve ä Constantine (Algerie), pays dont ,,sono 
noti gli stretti rapporti con l’Egitto“ (?). L’Auteur en conclut, on s’en doute, äl’origine 
alexandrine du manuscrit de Milan. - Les deux dernieres etudes (Mme G. d’Henry, 
Pitture di paesaggio nelle miniature dell’Iliade ambrosiana, et Mme 
F. Bertocchi, Scene di paesaggio marino nell’Iliade ambrosiana, p. 63 
ä 72) completent l’ouvrage qui est le point de depart de ces Melanges sans y apporter 
des points de vue nouveaux. 

Paris H. Stern 



t22 


II. Abteilung 


H. Belting, Die Basilica dei Ss. Martiri in Cimitile und ihr frühmittel¬ 
alterlicher Freskenzyklus. Wiesbaden F. Steiner 1962. Pp. 166 con 91 fig. nel 
testo e due tavole a colori fuori testo. 


Piace innanzi tutto ricordare che il saggio dedicato da H. Belting alla basilica dei Ss. 
Martiri in Cimitile e agli affreschi in essa esistenti si apre con il ricordo di Gino Chierici 
alla memoria dei quäle il volume e dedicato. Il nome di chi a Cimitile ha dato tanta parte 
della sua migliore attivitä di studioso, sempre sorretta da una squisita sensibilitä e una 
acuta intuizione, non poteva non costituire Pauspicio migliore. Proprio nel momento nel 
quäle si vanno concretando le manifestazioni per onorare la memoria delPinsigne studioso, 
il volume dei Belting si affianca efficacemente alle altre iniziative con un contributo che 
non si esita a definire fondamentale per la conoscenza della pittura preromanica in Cam¬ 
pania. 

Il volume sulla basilica dei Ss. Martiri di Cimitile si annuncia articolato con chiarezza 


e misura ed anche con equilibrio fra le parti, sebbene, come dei resto appare anche dal 
titolo, l’interesse si polarizzi piü che sulPambiente architettonico sul ciclo pittorico. Del 
resto anche su questa parte che potrebbe dirsi quasi una introduzione Pesposizione e 
chiara e Pinformazione completa; notevole un capitoletto sulle vicende storiche dei ,,coe- 
meterium“ fino al momento nel quäle Pambiente absidato detto basilica dei Ss. Martiri 
ebbe il suo pregevole ciclo di affreschi. 

Esso viene per la prima volta studiato e presentato attraverso una serie di ottime foto- 
grafie; un estremo rigore metodologico e un impegno a non trascurare il minimo detta- 
glio presiedono costantemente alla trattazione. Prova ne e il cenno sulPordinamento 
generale della decorazione, premesso allo Studio iconografico, che serve ad introdurre 
il lettore nelPambiente e a far sfilare rapidamente sotto i suoi occhi gli episodi dei due 
cicli della Passione e della Resurrezione, i due momenti della Presentazione al Tempio 
e della Vocazione di Pietro e Andrea, unici avanzi di una sequenza cristologica ora per- 
duta, oltre composizioni teofaniche destinate alPabside e alla volta presbiteriale. 

Fin dal primo episodio dei ciclo della Passione - il Bacio di Giuda - Pesame icono¬ 
grafico, sempre preceduto da una descrizione essenziale con frequenti riferimenti al co- 
lore, appare condotto con estrema cura e sempre con lo scopo di ricavare da esso indica- 
zioni di ordine culturale atte ad illustrare e ricostruire Pambiente nel quäle il pittore era 
chiamato ad operare. Cosl ad esempio per Pepisodio giä citato si ricercano le due formule 
compositive, Puna orientale, cappadocena o bizantina Paltra, e a quest’ultima formula 
viene collegato Paffresco di Cimitile. Su questo aspetto della ricerca iconografica occorre 
spendere una parola. Quanto mai opportuni si sono mostrati gli studi sistematici che 
hanno scoperto la genesi ed i modi dei diversi schemi compositivi; in queste formule perö 
non bisogna troppo insistere sulPorigine, in quanto una volta entrato lo Schema nella 
cultura di un determinato centro artistico la lontana provenienza siro-palestinese o cap¬ 
padocena non porta elementi nuovi nella conoscenza di un determinato ambiente artistico. 
Allo stesso modo non vanno semplicisticamente considerati tali schemi come qualcosa di 
immutabile, perche nel continuo intrecciarsi degli scambi si puö dire che dopo un certo 
tempo non esistono piü quei tipi puri della fase iniziale, ma le varianti si sommano alle 
varianti, rendendo dei tutto inutile la primitiva distinzione. Piü che ricorrere ai prototipi 
Pindagine iconografica si giova di confronti precisi non lontani nel tempo ed appartenenti 
a centri di elaborazione ben precisati. 

Di ciö si ü reso ben conto anche PA. che solo di rado per gli altri episodi fa ricorso agli 
schemi, preferendo ad essi confronti puntuali e piü vicini di tempo e di luogo. 

I rapporti con Piconografia romana vengono messi in piü preciso rilievo nelle compo¬ 
sizioni con il Trasporto della croce, che trova un raffronto molto persuasivo nelPaffresco 
di Giovanni VII a S. Maria Antiqua e nella Crocefissione, dove il Cristo, cinto da un 
corto perizoma, piega lievemente il capo avendo gli occhi aperti. Per quest’ultima com- 
posizione, che in ogni altro particolare rientra nello Schema iconografico abituale, e in- 
discutibilmente esatto il rapporto indicato dalPA. con Paffresco nella grotta dei Salva- 
tore a Vallerano, con l’altro della chiesa inferiore di S. Clemente a Roma dei tempo di 
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Leone IV e con la composizione della cripta di S. Vincenzo al Voltumo. La dipendenza 
dell’afifresco di Cimitile da modi culturali romani od occidentali in genere non puö essere 
perö troppo facilmente affermata. Occorre infatti tener conto degli studi piü recenti sulle 
origini del Crocefisso morto sulla croce. Le acute precisazione del Martin hanno mo- 
strato come nel periodo iniziale di questa novitä iconografica coesistano anche nel mede- 
simo manoscritto immagini del Crocefisso con lungo colobium e con piccolo perizoma, 
con il capo eretto o reclinato. Se per conseguenza la data degli afifreschi di Cimitile do- 
vesse scendere fino ad uno di quei manoscritti greci di ambiente monastico, nei quali 
ricorre la figura del Crocefisso con perizoma e capo reclinato, la dipendenza deiraffresco 
campano da Roma potrebbe giustamente essere rimessa in discussione a vantaggio di 
un influsso bizantino. Per la Discesa al Limbo i confronti iconografici sono in favore 
non della formula bizantina, ma della Variante di tipo romano nota attraverso quattro 
redazioni distinte e cioe i due afifreschi della chiesa sotterranea di S. Clemente, l’atrio dei 
SS. Giovanni e Paolo e la copia Grimaldi della pittura del vecchio S. Pietro attribuita 
al tempo di papa Formoso. 

Non e possibile dar conto delle molte considerazioni iconografiche che accompagnano 
il commento delle altre composizioni, come le Pie Donne al sepolcro, TApparizione alle 
Marie, 1 * Incredulitä diTommaso, come i due episodi del ciclo della vita di Gesü con la Presen- 
tazione al Tempio e la Vocazione di Pietro e Andrea. Per quest’ultimo episodio e signi- 
ficativo l’accostamento con miniature del Giovanni Damasceno della Bibliotheque Na¬ 
tionale a Parigi, gr. 923, opera forse legata piü all’Italia meridionale che alla Palestina. 

La volta della zona presbiteriale era decorata con il tema di origine paleocristiana 
degli angeli sorreggenti il busto del Cristo, tema romano-ravennate che consente facili 
integrazioni delle parti mancanti. Lo stesso non si puö dire per la composizione absidale 
per la quäle da pochi frammenti restati dopo la distruzione dell’abside stessa, si vorrebbe 
dedurre una composizione con Maria fra due angeli; la posizione eretta della Madonna 
ed il modo come sosteneva il Bambino restano incerti; in ogni modo perö il tema non 
sarebbe di origine romana, ma doveva avere rapporti con Ticonografia bizantina. Il 
tema iconografico dell’arco al contrario con il Salvatore fra cherubini e simboli evange- 
listi vantava un riscontro a Roma nel Tempio della Fortuna Virile e si collegava natural¬ 
mente ai modi della Maiestas carolingia. 

Non si nasconde una certa perplessitä circa il motivo del Pasee oves meos, che forse 
doveva essere un’aflfermazione dottrinaria legata con la Cathedra Petri e quindi con 
l’ambiente romano, ma in una accezione della quäle si dovrebbero indagare piü a fondo 
le ragioni storiche. 

L’ultima parte del volume ha un prevalente interesse critico ed occorre subito aggiun- 
gere che la ricerca e stata condotta sempre con il medesimo impegno. Quel che non si 
puö condividere e il fine ultimo cui tutta la indagine sembra protesa. Scopo ultimo dell’A. 
e la datazione degli afifreschi di Cimitile, che viene determinata chiamando in causa le 
risultanze iconografiche, i confronti stilistici e le considerazioni storiche che inducono a 
ritenere le pitture eseguite al tempo del vescovo di Nola Leone III che peraltro e noto 
solo attraverso l’iscrizione della porta priva di data. 

L’errore di impostazione metodologica che si deve riscontrare e che non manca di altri 
riflessi notevoli nell’economia generale del volume e che il fine ultimo nello Studio di 
un ciclo inedito di pitture medioevali non e la datazione, ma la definizione dello Stile. 
La data di esecuzione e un dato importante, ma resta un elemento ed in molti casi si 
ricava agevolmente dal confronto stilistico; in ogni caso una data ammette sempre oscil- 
lazioni ed incertezze che la definizione dello Stile non consente. 

Da ciö deriva quanto vi e di meno persuasivo nell’ultima parte del lavoro, quando i 
rilievi iconografici e stilistici si riducono ad elementi awentizi nello sforzo ultimo di 
raggiungere una datazione dei dipinti. £ vero che nella mancanza di altri cicli e nella 
difficoltä di raggiungere per i manoscritti miniati precisazioni sufficienti va apprezzato 
lo sforzo di porre le pitture di Cimitile come una pietra miliare nella storia della produ- 
zione preromanica della Campania, posizione raggiungibile solo attraverso quanto vi e 
di intrinseco all’opera stessa. Si tratta di uno sforzo generoso ed apprezzabile, ma ehe 
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elude lo scopo ultimo di vedere mediante l’esame stilistico che cosa realmente il ciclo rap- 
presenti nella cultura pittorica campana. La costatazione che gli episodi di Cimitile o 
sono esemplati su modelli romani del sec. VIII o riflettono le varianti elaborate nello 
stesso ambiente fra la seconda metä del sec. VIII ed il secolo successivo lascerebbe pen- 
sare che la cultura romana sia stata formativa per il pittore di Cimitile, il che non e esatto. 
L’indagine iconografica nel modo come e stata condotta giova alla datazione, ma non 
serve per definire le correnti di cultura e sostenere l’esame stilistico. 

Quest’ ultimo non si puo dire che manchi, ma e assoggettato ad uno scopo secon- 
dario invece di essere il fine ultimo della trattazione. Scarso sviluppo viene dato di con- 
seguenza ai confronti con il ms. 724 della Biblioteca Casanatense di Roma; sullo stesso 
piano sono posti i richiami ad un gruppo di affreschi a S. Saba, ai tondi nel presbiterio 
di S. Maria Antiqua e ad altri dipinti dell’oratorio sotterraneo di S. Maria in via Lata, 
rafforzando cosl i risultati dell’indagine iconografica che davano all’ambiente romano 
una larga parte nella spiegazione del ciclo di Cimitile. Si deve subito osservare che quei 
riscontri non superano il limitato campo della tipologia e solo i frammenti di S. Saba 
hanno in comune con quelli in esame un impasto denso e caldo degli incarnati. 

Il carattere decisamente campano del ciclo si desume agevolmente dal confronto con 
miniature nell’ambito del Benedizionario della Casanatense; va pure rilevato che quello 
di Cimitile non fu un esercizio casuale ed isolato, ma l’opera di un pittore sostenuto da 
una lunga tradizione; accanto alle opere di S. Vincenzo al Volturno e di S. Sofia di Be- 
nevento occorre ammettere la presenza di altri filoni di cultura figurativa che vanno piü 
indietro nel tempo. Dopo l’analisi particolareggiata, quasi anatomica del ciclo si sarebbe 
desiderata una sua valutazione qualitativa che ne avesse messo in giusto rilievo la nobile 
compostezza compositiva, la sciolta fluiditä del racconto, la libera interpretazione delle 
proporzioni e delle sigle di panneggio, la capacitä espressiva del contorno e la luminosa 
densitä dell’impasto che risolve ogni troppo rigido linearismo. 

Queste riserve non impediscono tuttavia di concludere affermando che la collana diretta 
dal Gerke si e arricchita di un’altra pregevole monografia, che presenta agli studiosi con 
un vastissimo e ben controllato apparato critico un ciclo di affreschi fondamentale per 
la storia della cultura figurativa campana nell’alto medioevo. 

Roma G. Matthiae 


H. Aurenhammer, Lexikon der christlichen Ikonographie. Lieferung 2 

und 4. Wien (1960 bzw. 1962). S. 81-160 und S. 273-384. 

Zwei weitere Lieferungen des ständig überzeugender wirkenden Werkes von H. Auren¬ 
hammer liegen nun vor, die nachgelieferte 2. (Albert von Trapani bis Antonius von 
Padua) und die 4. (Augustinus und die Sibylle von Tibur bis Blasius). Die Planung ist 
inzwischen auf zwei Bände umgestellt worden, eine im Hinblick auf die Handlichkeit 
sehr zu begrüßende Entscheidung. 

Dem kritischen Leser wird immer deutlicher, welche erstaunliche und gründliche Ar¬ 
beitsleistung hier in bescheidener Form geboten wird. Leider liegt Britannien noch im¬ 
mer allzu sehr außerhalb des Blickes des Verfassers, Gestalten wie Beda Venerabilis oder 
Benedikt Biscop sollten nicht fehlen, aber das sind, angesichts der Fülle des Gebotenen, 
verschmerzbare Lücken. 

In der 2. Lieferung finden sich folgende, für den Arbeitsbereich dieser Zeitschrift be¬ 
langvollen Artikel: ,,Alexanders Luftfahrt“ (85f), eine übersichtliche und ausgezeich¬ 
nete knappe Darstellung; ,,Alexius“ (86-88), die nur die Einzeldarstellungen erwähnt 
ohne näher darauf einzugehen (was bei der Spärlichkeit des Materials und der Allge¬ 
meinheit des Typus wohl auch unnötig wäre);,, Allerheiligenbild“ (89-94), wo die beiden 
Prozessionsfriese in S. Apollinare Nuovo in Ravenna als ältestes erhaltenes Beispiel an¬ 
geführt werden; ,,Ananias von Damaskus“ (106), erschöpfend; „Anastasia“ (106-108), 
ebenfalls erschöpfend; „Anbetung der Hirten“ (108-m), hier wird man bezweifeln 
können, ob die Darstellung wirklich schon in vorkonstantinischer Zeit auf Sarkophagen 
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vorkommt und daß diese Szene einen typologischen Zusammenhang mit der Auffindung 
von Romulus und Remus hat, und ablehnen müssen, daß auf den Ampullen in Bobbio 
die Hirtenverkündigung und nicht die Anbetung der Hirten dargestellt sei (vgl. z. B. 
A. Grabar, Ampoules de Terre Sainte, Paris 1958, PI. VIII, wo die Hirten den Magiern 
gegenüberstehen, daß zwei von ihnen auf den Stern weisen, sagt nichts dagegen); ,.An¬ 
betung der Könige“ (117-127), hier ist nachzutragen, daß der hl. Josef schon vor dem 
5. Jh. hinter dem Thron Mariens stehen kann (vgl. z. B. den Sarkophag Lat. 104, kon- 
stantinisch); es hätte auch der von Th. Klauser mit Recht herausgestellte Zusammenhang 
mit dem aurum coronarium nicht fehlen dürfen (Kränze als Gaben der Magier kommen 
öfter vor), hingegen ist die byzantinische Entwicklung gut und umfassend heraus¬ 
gearbeitet; ein Zweifel sei noch angemeldet an der Deutung der Matrone auf dem betr. 
Mosaik des Triumphbogens von S. Maria Maggiore in Rom als ,,Heidenkirche“: da die 
Magier als die ersten Verehrer aus dem Heidentum gelten, ist dieses in ihnen schon 
vertreten, eine isolierte Darstellung nur der ecclesia e gentibus ist sonst nicht belegt, und 
das gleichwertige Gegenüber zu Maria läßt doch eher - der Rez. bekennt sich zu dieser 
unmodernen Deutung - an die hl. Anna denken; „Anbetung des Lammes“ (128-132), 
hier ist die Zusammennahme der altchristlichen Lämmerallegorien mit der apokalyp¬ 
tischen Szene (Apc. 5, 6-14 und Apc. 7, 9-17) nicht sehr glücklich, da beide Typen 
nichts miteinander gemein haben, das eine ist eine in Tiergestalten verhüllte Verehrung 
Christi durch die Apostel, wobei u. U. nur Christus selbst als Lamm Gottes unter sei¬ 
nem Bilde als Lehrer wiederholt sein kann (Aurenhammers Gruppe 2), das andere eine 
Illustration der Offenbarung; es wäre methodisch wohl besser gewesen, beide Themen 
ganz gesondert zu behandeln, zumal der normale Benutzer unter dem Titel des Artikels 
an sich schon nur die apokalyptische Szene suchen dürfte; „Andreas“ (132-138), hier 
hätte erwähnt werden sollen, daß in Ravenna außer dem Typus der Erzbischöflichen 
Kapelle auch bereits, etwa gleichzeitig, im Baptisterium der Arianer der später für By¬ 
zanz kanonische Typus vorkommt; „Anker“ (138 f): Clemens Alexandrinus hat sicher¬ 
lich den Anker nicht als „Erkennungszeichen“ für Ringe der Christen empfohlen, sondern 
als ein neutrales Zeichen zugelassen (vgl. Th. Klauser, Jahrb. f. Antike u. Christentum 1 
[1958], 21 ff.), von einer symbolischen Bedeutung ist hier noch nicht die Rede; „Anna“ 
(139-145), hier wäre m. E. die Anna aus S. Maria Maggiore als älteste Darstellung nach¬ 
zutragen (s. o.), zu den ältesten Zyklen wäre die kappadokische Höhlenkirche von Kizil- 
Tschukur aus dem späten 9. Jh. zu nennen, die M. und N. Thierry auf dem XI. Inter¬ 
nationalen Byzantinistenkongreß bekannt gemacht haben; „Antichrist“ (151-156), 
nennt dessen Darstellung in Weltgerichtsbildern; „Antonius Eremita“ (159L), hier sind 
in dieser Lieferung nur die Einzelfiguren genannt. Aus der 4. Lieferung sind zu nennen: 
„Balaam“ (276-280), hier referiert A. Kirschbaums Deutung der Gestalt hinter der 
Kathedra Mariens in der Magieranbetung als Balaam, wir würden die Deutung als 
Joseph vorziehen, da die Gestalt oft genug deutlich eine Nebenfigur ist, was der Bedeu¬ 
tung des Propheten nicht entspräche; „Barbara“ (280-291); „Barlaam und Josaphat“ 
(291-294), eine sehr gute Zusammenfassung; „Barnabas“ (295-299); „Bartholomäus“ 
(299-306); „Basilius der Große“ (306-310); „Begegnung Joachims und Annas an der 
Goldenen Pforte“ (312-316); „Beschneidung Christi“ (351-356); „Beweinung Christi“ 
(357-374), ausgezeichnete und klare Darstellung. 

Nachdem nun vier Lieferungen vorliegen, ist das Bild des Werkes schon ausreichend 
klar, um ein erstes Urteil zu wagen. Was hier an kleinen Anmerkungen geschrieben wur¬ 
de, kann nur zeigen, in welchen Punkten man anderer Ansicht sein kann oder wo dem 
phänomenalen Überblick des Autors gelegentlich einmal ein Monument entgangen war. 
Das mindert den bislang von keiner anderen Darstellung erreichten Wert dieser Arbeit 
nicht. Das Aurenhammersche Lexikon kann uneingeschränkt empfohlen werden, es gibt 
derzeit nichts Besseres, und es ist schwer vorstellbar, daß in absehbarer Zeit etwas Besse¬ 
res kommen wird. Damit ist das grundsätzliche Bedenken des Rez. gegen ein solches 
Unternehmen freilich nicht aus dem Wege geräumt, das sich auf die Tatsache gründet, 
daß, besonders aus dem Bereich der Buchmalerei und, topographisch gesehen, aus dem 
iberischen und dem britischen Raum noch große Bestände mittelalterlicher Kunst nicht 
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oder nicht ausreichend publiziert sind; das Gleiche gilt auch für die serbischen Wand¬ 
malereien, die bei Aurenhammer vergleichsweise selten erwähnt werden; auch ein sol¬ 
cher umfangreicher Zyklus wie Arbanassi (Bulgarien) ist ja nicht zur Gänze veröffent¬ 
licht. Man muß sich also immer vor Augen halten, daß eine solche Arbeit nie imstande 
sein kann, wirklich alles Material und so auch alle Möglichkeiten ikonographischer Ge¬ 
staltung auszuschöpfen. Aber trotz dieses, vorläufig kaum zu behebenden Bedenkens 
ist es eine Notwendigkeit für die Kunstwissenschaft, ein solches Hilfsmittel zur Hand zu 
haben, das knapp, rasch und in den allermeisten Fällen ausreichend bis umfassend unter¬ 
richtet. Es zeugt von großer Hingabe und fordert viel Selbstentäußerung, sich dieser 
Riesenarbeit im Alleingang zu unterziehen. Dafür allein schon gebührt dem Verf. größ¬ 
ter Dank. Den hat er sich aber auch mit seiner ausgezeichneten, weit über die reine iko- 
nographische Bestandsaufnahme hinausreichenden und für den Kunsthistoriker beson¬ 
ders wertvollen Darlegung der Quellen und der Geschichte, im weitesten Sinne dieses 
Wortes, der Motive, der Heiligen und ihrer Verehrung usw. verdient. Der Benutzer wird 
so in die Lage versetzt, die quellenmäßigen bzw. frömmigkeits- oder kultgeschichtlichen 
Voraussetzungen bestimmter Darstellungsweisen sich leicht zu vergegenwärtigen, und 
erhält, falls er Vertiefung wünscht, genügend Literaturhinweise, die ihm weiterhelfen. 

Einen unbescheidenen Wunsch möchte man noch anmelden: und wenn es einen zu¬ 
sätzlichen schmaleren Band kosten sollte, sollte doch erwogen werden, das Lexikon 
durch Register (topographisch, für Attribute, für die nicht zu eigenen Artikeln gelang¬ 
ten Personennamen, für die Denkmäler usw.) später noch aufzuschließen. Vielleicht 
ließen sich da die oft schmerzlich vermißten Abbildungsnachweise dann mit unterbrin¬ 
gen. 

Gauting bei München K. Wessel 

Magda von B&r&ny-Oberschall, Die Sankt Stephans-Krone und die Insi- 
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gnien des Königreiches U ngarn. [Die Kronen des Hauses Österreich, Band III.} 

Wien-München, Herold 1961. 80 S., 32 Taf. 

Das vorliegende Buch ist als dritter Band der Schriftreihe ,,Die Kronen des Hauses 
Österreich“ für ein breites Publikum bestimmt. Die Verf. - durch einschlägige Arbei¬ 
ten schon längst bestens bekannt - begnügt sich aber nicht mit der Zusammenfassung 
gesicherter Ergebnisse. Sie bringt auch Forschungsgeschichte, greift umstrittene Fragen 
auf, polemisiert und nimmt Stellung. Dadurch wird das Werk auch für den Fachmann 
von besonderer Bedeutung, zumal für den Byzantinisten, war doch das alte ungarische 
Königtum mit Byzanz durch mannigfaltige Beziehungen verbunden. Das berechtigt uns, 
das Buch aus dem speziellen Gesichtspunkt der Byzantinistik zu besprechen. 

Die Insignienforschung erwies sich im politischen, kirchlich-religiösen und künst¬ 
lerischen Bereich als besonders ertragreich und, wie die Arbeit von Magda von Bäräny- 
Oberschall bezeugt, sind die Möglichkeiten noch bei weitem nicht erschöpft. Der histo¬ 
rische Quellenwert der einzelnen Gegenstände erreicht, manchmal übertrifft sogar ihr 
kunst- und kulturgeschichtliches Interesse. Um sie als Geschichtsquellen deuten zu 
können, müssen hauptsächlich typologische, ikonographische, kunstgeschichtliche und 
technische Probleme gelöst werden. 

Im Buch nimmt mit Recht die ,,Stephanskrone“ den größten Raum ein. Auf die Schil¬ 
derung der staatspolitischen Bedeutung und der Geschichte der Krone folgt die Beschrei¬ 
bung und kritische Analyse. Gegenüber A. Boeckler (P. E. Schramm, Herrschafts¬ 
zeichen und Staatssymbolik III, Stuttgart 1956, 731-742) hält die Verf. mit gewissen 
Korrekturen an der seit Kelleher’s Buch (The Holy Crown of Hungary, Rom 1951, 
s. B. Z. 45 [1952] 419-423) am meisten verbreiteten Auffassung fest: die Bügel der sog. 
corona latina stammen zwar aus der Zeit des hl. Stephan, waren aber nicht die Bestand¬ 
teile einer früheren Krone. Der untere Reif, die sog. ,,corona graeca“ oder Dukas- 
Krone, entstand durch die Umgestaltung einer Frauenkrone, die Synadene, der grie¬ 
chischen Gattin König Gezas I., angehört haben muß. Die heutige Form ist in die Zeit 
des Königs Bela III. (1172-1196) zu datieren. 
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Zur Geschichte der ungarischen Königskrone (oder Kronen) sei hier die von P. Wirth 
veröffentlichte Quelle (B. Z. 53 [i960] 79-82) nachgetragen, mit der Berichtigung, daß 
die von Michael Anchialos als Aufbewahrungsort der Krone angegebene Metropole auf 
Grund der ungarischen Quellen als Szekesfehervar (Stuhlweißenburg) identifiziert wer¬ 
den kann. Diese um 1166 bezeugte Krone kann freilich nicht die heutige ,,Stephans¬ 
krone“ gewesen sein. Das unpublizierte und von der Verf. wohl deshalb nicht zitierte 
Referat von J. Deer auf dem Byzantinisten-Kongreß von 1958, erbrachte ja den techni¬ 
schen Beweis, daß auch die ,,corona graeca“ erst später, unter Bela III. ihre heutige 
Form erhielt. Denn zur Fassung ihrer Edelsteine gibt es nur eine Analogie: eben der 
Ring Belas III., der in seinem Grab gefunden wurde. 

Daß die Synadene-Krone nicht in ihrer ursprünglichen Form auf uns gekommen ist, 
hat die Verf. schon immer behauptet. Das Problem des Originalzustandes wird hier be¬ 
sonders eingehend erörtert. Sie rekonstruiert die Synadene-Krone - wie schon früher - 
nach Analogie des Doppeldiadems, das die Kaiserin Eirene-Piroska auf dem Mosaik¬ 
bild der Hagia Sophia trägt. Ikonographisch ist wohl keine logischere Rekonstruktion 
möglich: sie wird der Hierarchie der dargestellten Personen restlos gerecht. Ungeklärt 
bleibt nur der Mittelteil, wo die Dukas- und Pantokrator-Platten übereinandergestellt 
erheblich niedriger sind als rechts und links die Doppelreihe der quadratischen Email¬ 
bilder mit den spitzigen und runden Aufsätzen darüber. Gegen diese Rekonstruktion hat 
nur Deer ein gewichtiges Argument ins Feld geführt (Mittelalterliche Frauenkronen in 
Ost und West, in: P. E. Schramm, Herrschaftszeichen und Staatssymbolik II, Stuttgart 
1955, 431-432). Nach seiner Ansicht ist es nicht denkbar, daß der Kaiserhof, der die 
Synadene-Krone anfertigen ließ, der Königin eines fremden und in der Staatenhierarchie 
viel niedriger stehenden Landes ein Doppeldiadem wie das der Basilissa zugestanden 
hätte. Dieser Einwand wird durch den Hinweis der Verf. auf die Tracht der bulgari¬ 
schen und serbischen Fürstinnen des 13. und 14. Jahrhunderts nicht entkräftet. Einer¬ 
seits sind diese Analogien wesentlich später, andererseits wollten die Herrscher der auf¬ 
strebenden Balkanstaaten eben als Rivalen und Gegner dem Kaiser von Byzanz gleichtun. 
Es ist dagegen möglich, daß das kaiserliche Protokoll des 11. und 12. Jahrhunderts in 
Sachen der Frauenkronen weniger steif und streng war als hinsichtlich der Insignien des 
Kaisers. Das von Deer zusammengestellte Bildmaterial schließt diese Möglichkeit u. E. 
nicht aus. 

Mit Recht lehnt die Verf. den Versuch Boecklers, die,,corona graeca“ als eine Männer¬ 
krone ohne Aufsätze zu rekonstruieren, ab. Leider hat sie eben hier auf Polemik ver¬ 
zichtet. Schon das Bild Gezas I. allein genügt jedoch die Annahme zu widerlegen, daß 
er selbst die Krone getragen hätte. Kelleher folgend behauptete Boeckler ferner, auch 
Kaiser hätten Kronen mit solchen Aufsätzen getragen. Der wichtige Hinweis Deers 
(a. a. O., 418 Anm. 5) war ihm noch nicht bekannt und er warf daher die Strahlenkronen 
der Kaiser und die abwechselnd dreieck- und bogenförmigen Aufsätze der Frauendia¬ 
deme in einen Topf. Gleichzeitig erklärte er das ,,Fensteremail“ der Aufsätze der ,»co¬ 
rona graeca“ für eine der byzantinischen Hofkunst unwürdige ,,barbarische“ Arbeit. 
Es handelt sich aber um eine gar nicht einfache Technik, wofür er selbst keine einzige 
Analogie anzuführen vermag. Es fehlt daher die Vergleichsbasis zur Beurteilung der 
Qualität. Schließlich ließ Boeckler die Maße der Aufsätze außer acht. Die vier größeren 
sind nämlich milimetergenau so breit wie die quadratischen Emailbilder. Hat man die 
Aufsätze erst für diesen Reif, genau nach den Abmessungen der viel älteren Emailbilder 
angefertigt, wie ist die heutige asymmetrische Achsenverschiebung der Bilder und der auf¬ 
gesetzten ,,Pinnae“ zu erklären? Nach Ansicht des Rez. ist die Tatsache, daß nur vier 
größere Aufsätze den Emailplatten genau entsprechen, das stärkste Argument für ihre 
gemeinsame Herkunft und für die Rekonstruktion der Verf. Sie bemerkt aber mit Recht: 
,,Die endgültige Entscheidung hängt von genauen Abmessungen und Berechnungen 
kleinster Details sowie auch von goldschmiedetechnischen Untersuchungen ab.“ Merk¬ 
würdigerweise dachten die beiden Forscher, die dazu Gelegenheit gehabt hätten, Kelle¬ 
her und Boeckler, nicht daran, Materialuntersuchungen zu veranlassen. Stimmte die 
Legierung des zu den Aufsätzen und den Emailbilderr» verwendeten Goldes genau über- 
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ein, könnte ihre gleichzeitige Entstehung in derselben Werkstatt kaum bezweifelt wer¬ 
den. Sollte aber die gründliche technische und Materialuntersuchung die Zusammen¬ 
gehörigkeit der Aufsätze und des sicher nicht byzantinischen Reifes ergeben, so hätten 
wir keinen Anhaltspunkt mehr, um die ursprüngliche Bestimmung der zweifellos echt 
byzantinischen Emailbilder zu erschließen. 

Von ihrer Doppeldiadem-Rekonstruktion ausgehend stellt die Verf.die weitere Frage: 
warum ist das Diadem der Synadene zur heutigen Reifenkrone umgearbeitet worden ? 
Ihre Antwort lautet: weil die Stephansbügel eben nur bis zu einem gewissen Grade ge¬ 
bogen werden konnten, mußte die ,,corona graeca“ zerlegt und die Schmelzbilder auf 
einem größeren Reifen montiert werden. Dagegen ist zunächst einzuwenden, daß die 
Dukas-Krone in ihrer gegenwärtigen Gestalt trotz der unausgeglichenen Komposition 
eine saubere und sorgfältige Goldschmiedearbeit darstellt, während die Bügel recht pri¬ 
mitiv und eilfertig montiert wurden. Es ist kaum vorstellbar, daß man in einer Werk¬ 
statt gleichzeitig auf so verschiedene Weise gearbeitet hätte. Dazu kommt die Unter¬ 
suchung Boecklers, der die Emailbilder der Bügel, acht Apostelplatten und eine Panto¬ 
kratorplatte für ungarische Arbeiten des 12. Jahrhunderts hält, weil ihnen die Panto¬ 
kratorplatte der ,,corona graeca“ und Kompositionsschemata der ebenfalls in Ungarn 
gefundenen Monomachos-Krone zum Vorbild dienten und auch andere Motive beweisen, 
„daß man am Entstehungsort mit byzantinischer Kunst überhaupt vertraut war - was 
wiederum auf Ungarn paßt“ (a. a. O., 741). So wären die Emailbilder der Bügel wich¬ 
tige Zeugnisse des byzantinischen Kultureinflusses in Ungarn. 

Diese These Boecklers hat die Verf. veranlaßt, das Problem der Bügel besonders aus¬ 
führlich und polemisch zu erörtern. Es ist hier nicht der Ort, die formal-stilistischen Argu¬ 
mente der einander schroff widersprechenden Datierungen zu überprüfen. Bei solchen 
einzigartigen Werken früher Goldschmiedekunst wie die „Stephanskrone“, versagt 
die Stilkritik nur zu leicht. Beweis dafür ist die Boeckler’sche Datierung des Reifes der 
„corona graeca“. Dieser ist, wie schon erwähnt, nach Ausweis der Edelsteinfassungen ins 
späte 12. Jahrhundert zu setzen; für Boecklers Formgefühl war er „jedenfalls nach-ro- 
manisch“ (a. a. O., 736). Aus der Konfrontierung der Beweisführungen geht aber her¬ 
vor, daß Boeckler und von Bärany-Oberschall mit ihren wichtigsten Argumenten anein¬ 
ander vorbeischießen. Boeckler hat das Goldfiligranwerk der Bügel überhaupt nicht be¬ 
handelt, obwohl diese nicht älter als die Emailplatten sein können. Deshalb glaubte die 
Verf. in der Krone des Hildesheimer Oswaldreliquiars nicht nur eine genaue Analogie, 
sondern auch einen neuen schlagenden Beweis der ottonischen Herkunft der Bügel ge¬ 
funden zu haben. Die Analogie ist stichhaltig, nur stammt sie nicht aus der Zeit „um 
1000“, wie Schramm es annimmt (Herrschaftszeichen II, 544-545). Moderne Spezial¬ 
literatur fehlt, aber alle gefragten Kenner halten die fraglichen Platten der Oswaldkrone 
für wesentlich jünger. Laut frdl. Mitteilung von Prof. Hermann Schnitzler-Köln sind sie 
um 1100 zu datieren. 

Die Verf. geht ihrerseits auf das Verhältnis der beiden Pantokratorplatten nicht ein, 
das nach Boeckler entscheidend ist für die Zeitbestimmung und Lokalisierung der Email¬ 
bilder der Bügel. Die auffallende Ähnlichkeit der beiden Platten versuchte Kelleher 
durch Annahme eines gemeinsamen Vorbildes zu erklären und verwies auf eine Miniatur 
im Psalterium des British Museum (Add, MS 19352, datiert 1066, abgebildet u. a. 
in: O. M. Dalton, Byzantine Art and Archaeology, Oxford 1911, Fig. 260). Der thro¬ 
nende Christus der Szenenfolge mit summarisch angedeuteten Landschaften hat aber 
mit den hieratischen Kompositionen der „Stephanskrone“ nicht das Geringste zu tun. 
Der Pantokrator zwischen zwei stilisierten Zypressen kommt m. W. nur hier vor, von 
einem allgemein bekannten Bildtypus kann daher keine Rede sein. Es ist durchaus un¬ 
wahrscheinlich, daß in Deutschland am Anfang des 11. Jahrhunderts und in Byzanz 
70 Jahre später dieselbe seltene Komposition gewählt, in Ungarn gerade diese Werke 
zusammengefügt worden, und in der ganzen Welt wiederum zufällig nur diese auf uns 
gekommen seien. Viel glaubhafter ist die Erklärung, daß der Meister der Bügel das Bild 
der Dukas -Krone gekannt und nachgeahmt hat. Das wird auch durch die Übernahme 
von Einzelheiten bestätigt, die ebenfalls sehr selten in der byzantinischen Kunst sind, 
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der Komposition aber einen besonderen Sinn verleihen. Das sind die gewundenen Stäm¬ 
me und das mit stilisierten Ranken durchsetze Laubwerk der Bäume, lauter botanischer 
Unsinn, doch kein leerer Schmuck. Was hier gemeint ist, macht die Rückseite des Tri¬ 
ptychons d’Harbaville deutlich (Goldschmidt-Weitzmann, Die byzantinischen Elfenbein¬ 
skulpturen II, Nr. 42, Taf. XVIII). Dort flankieren zwei von Wein und anderen Pflan¬ 
zen umrankte große Zypressen das siegreiche Kreuz im Paradies. Kein Zweifel, daß auch 
die Pantokratores der ,,Stephanskrone“ im Paradies thronen. 

Nach Ansicht des Rez. ist es der Verf. also nicht gelungen, Boecklers Beweisführung 
zu widerlegen. Zur Datierung der Bügel wird man aber nicht nur die Emailbilder, son¬ 
dern auch das Filigranwerk berücksichtigen müssen. Keinesfalls stammen sie aus der 
Zeit des hl. Stephan und ihre respektlose Verstümmelung bei der Zusammenfügung mit 
der ,,corona graeca“ spricht dafür, daß ihnen damals auch keine Beziehung mit der 
Person des ersten Ungarnkönigs zugeschrieben wurde. Warum das angenommene Sy- 
nadene-Diadem unter Bela III. vielleicht nach einer Beschädigung nicht in seiner ur¬ 
sprünglichen Form restauriert, sondern zu einer weniger repräsentativen Reifenkrone 
umgearbeitet wurde, ist eine Frage, die gestellt werden muß, aber nicht beantwortet 
werden kann und zur Vorsicht mahnt. 

Bei der Zusammenfassung des ikonographischen Programms der ,,corona graeca“ 
spricht die Verf. die Vermutung aus, daß die beiden Soldatenheiligen, Georgios und 
Demetrios, ,,nicht nur allgemein als den Kriegszügen des Kaisers beistehende Schutz¬ 
patrone, sondern auch wegen ihrer ungarischen historischen Beziehungen Platz auf 
dem Diadem gefunden“ haben. Georgios mag als Patron der Reiter auf die Krone ge¬ 
kommen sein, weil die Ungarn ein Reitervolk waren, Demetrios aber als sein ständiger 
Partner, oder als Anspielung auf die Erbeutung einer Demetrios-Reliquie durch die 
Ungarn in Nisch und ihre feierliche Übergabe an das griechische Demetrios-Kloster von 
Syrmien im Jahre 1072. Was Demetrios betrifft, ist die Erkenntnis nicht nur neu, son¬ 
dern auch außerordentlich wichtig, nur ihre Begründung bedarf der Berichtigung. Hin¬ 
sichtlich der Reliquie aus Nisch wurde die Verf. durch B. Hömans bekanntes Standard¬ 
werk (Geschichte des ungarischen Mittelalters I, Berlin 1940) irregeführt. Es handelte 
sich - wie Kinnamos (V 6) berichtet - um den rechten Arm des hl. Prokopios, den Leib 
haben die Ungarn, nach Ansicht des Chronisten aus ,,Menschlichkeit“, zurückgelassen. 
Die Übergabe der Reliquie an das Demetrios-Kloster ist zwar die erste Nachricht von 
dessen Bestehen, hebt aber seine Sonderstellung um so deutlicher hervor. Die außer¬ 
ordentliche Bedeutung dieses Klosters hat neulich Gy. Györffy in einer umfassenden 
Untersuchung herausgearbeitet (Das Güterverzeichnis des griechischen Klosters in 
Szävaszentdemeter [Sremska Mitrovica] aus dem 12. Jahrhundert, Studia Slavica V 
[1959] 9-74). Die Demetrios-Verehrung blieb in Ungarn nicht auf Syrmien beschränkt. 
Von ihrer mittelalterlichen Verbreitung zeugen zahlreiche Patrozinien und Ortsnamen 
(zusammengestellt von I. Kniezsa inDeer - Gäldi, Magyarok es Romänok [Ungarn und 
Rumänen] I, Budapest 1943, 183). 

Sein volkstümlicher Kult hat bei den Hirten der ungarischen Ebene auch die Refor¬ 
mation überdauert. Die Anwesenheit Georgs erklärt sich restlos aus seiner Popularität. 
Eine Anspielung auf die Ungarn als Reitervolk kann schon deshalb nicht vorliegen, weil 
die byzantinischen Kriegerheiligen als Nothelfer stets zu Pferde auftreten (s. G. Säntha, 
Le leggende bizantine dei santi combattenti, Budapest 1943). Im Gegensatz zurVerf. 
muß auch festgestellt werden, daß der hl. Georgios in der byzantinischen Ikonographie 
nicht mit Demetrios, sondern mit einem der beiden Theodoroi, meist mit dem Stratelates 
zu erscheinen pflegt. Demetrios wird ebenfalls mit Theodor, auf Siegeln auch mit Jo¬ 
hannes Prodromos zusammengestellt. Für das Paar Demetrios-Georgios ist m. W. die 
Dukas-Krone das einzige Beispiel. Das macht aber beinahe sicher, daß nicht nur König 
Geza I., sondern auch der hl. Demetrios mit Hinblick auf die ungarische Bestimmung 
des Werkes dargestellt wurde. Zieht man das eigenartige, man könnte sagen griechen¬ 
freundliche Verhalten Gezas im byzantinisch-ungarischen Krieg des Jahres 1072 in 
Betracht, wird man die rücksichtsvolle Behandlung der Reliquie und die Ehrung des 
Demetrios-Klosters ihm zuschreiben können. Daraus ergab sich aber eine persönliche 
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Beziehung des Königs zum heiligen Kloster-Patron und das macht die Anwesenheit des 
Demetrios auf der Krone noch verständlicher. 

Über die Entstehung der heutigen Gestalt der Krone faßt die Verf. ihre Meinung wie 
folgt zusammen: „Seiner Großmachtpolitik entsprechend, schuf . . . Bela III. mit der 
Zusammenstellung der Stephanskrone bewußt ein Herrschaftszeichen, genau so wie es 
die zwei höchsten Herrscher der damaligen Welt, der byzantinische Basileus und der 
römische Kaiser trugen: eine geschlossene Krone mit Kreuz und seitlichen Pendilien. 
Doch ist es eine offene Frage, von welcher Seite Bela III. die Anregung dazu erhielt“. 
Im Zusammenhang mit dem Kreuz ist allerdings eine kritische Bemerkung von L. Pä- 
linkäs (Katolikus Szemle 1962, Nr. 1, 71) beachtenswert: ,,Es ist kaum vorstellbar, daß 
man die Pantokratorplatte des oberen Teiles, die ikonographisch und auch strukturell 
den Mittelpunkt bildet, angebracht hätte, nur um sie auf Bilderstürmer-Art, oder - falls 
es sich um eine Stephansreliquie handelte - sogar pietätlos sofort zu durchbohren. Zu 
diesem Zweck hätte auch eine schmucklose Platte genügen können. Das Kreuz kam 
also wohl erst später auf die Krone, als ihre Struktur nicht mehr geändert werden 
konnte, aber ein neuer geistiger oder politischer Anspruch die Ergänzung verlangte.“ 
Fügen wir noch hinzu: die vermutliche kreuzlose Form der Krone spricht eher für 
östliche Anregung. 

Unter den im vorliegenden Buch besprochenen Insignien des Königreiches Ungarn 
stellt die Verf. noch bei dem Krönungsmantel und dem Reichsapfel Beziehungen zu 
Byzanz fest. Nach der Krone ist zweifellos der Krönungsmantel das sowohl geschichtlich 
als auch künstlerisch bedeutendste Stück des Kronschatzes. Die ursprüngliche Glocken¬ 
kasel wurde laut Inschrift 1031 von König Stephan und Königin Gisela der Liebfrauen¬ 
kirche von Szökesfehervär (Stuhlweißenburg) geschenkt. Ihr Seidenstoff ist byzantini¬ 
sche Importware und die Technik der Stickereien ebenfalls griechisch. Eine gründliche 
Untersuchung der Ikonographie und der politischen Lage zur Zeit der Stiftung ergab, 
daß die Kasel nur in Ungarn entstanden sein kann (£. Koväcs, Casula Sancti Stephani 
Regis, Acta Historiae Artium Acad. Scient. Hungar. V [1959] 181-221). Von Bäräny- 
Oberschall denkt an das Nonnenkloster von Veszpremvölgy, welches - wie sie schreibt - 
„vom hl. Stephan im Jahre 1001 gegründet und mit griechischen Nonnen besiedelt“ 
wurde. Der einheimischen Tradition zufolge soll sich dort auch Königin Gisela selbst an 
der Stickarbeit beteiligt haben. Rezensent ist jedoch der Ansicht, daß die byzantinische 
Technik in diesem Falle durch die Hofkunst Kaiser Heinrichs II., der ja Giselas Bruder 
war, vermittelt wurde. Als Entstehungsort ist ein ungarisches Nonnenkloster anzuneh¬ 
men, das evtl, aus Niedermünster in Regensburg besiedelt wurde und die technischen 
und künstlerischen Traditionen der für Heinrich II. tätigen Klosterwerkstätten fort¬ 
setzte. Diese Ansicht ist eingehender begründet worden im Vortrag „Die Bedeutung 
Bayerns für die Kunst im alten Ungarn“, den Rez. 1961 an der Passauer Tagung der 
Südostdeutschen Historischen Commission hielt und der in dem Südostdt. Archiv 1962 
erscheint. Ob dieses Kloster Veszpremvölgy war, scheint uns allerdings mehr als frag¬ 
lich. Die berühmte, in Transkription erhaltene griechische Stiftungsurkunde ist unda¬ 
tiert. Der Gründer war entweder Großfürst Geza (so A. Balogh in Regnum Egyhäz- 
törteneti fivkönyv 6 [1944-46] 21-30), oder König Stephan, der es aber nicht 1001, son¬ 
dern viel später, erst für die griechische Gattin des Thronerben Emerich gestiftet haben 
kann (so Gy. Moravcsik in Szent Ist van Emlekkönyv I, Budapest 1938, 408-418). Im 
ersten Falle wäre die Umwandlung in ein lateinisches Nonnenstift denkbar. Die An¬ 
sicht Moravcsiks ist aber besser begründet und macht eine Neubesiedlung durch baye¬ 
rische Nonnen zu Lebzeiten Emerichs, der im September 1031 starb, durchaus unwahr¬ 
scheinlich. Györffy (a. a. 0 .) hat übrigens nachgewiesen, daß auch das Benediktinerinnen- 
kloster zu Somlöväsärhely vom hl. Stephan gegründet wurde und seine erste Äbtissin 
eine Blutsverwandte des Königs war. Die Gisela-Tradition knüpft sich heute an Veszprem¬ 
völgy, weil Veszprem später als die Stadt der Königinnen galt. 

Zum Reichsapfel mit dem Doppelkreuz, das bekanntlich Bela III. in Anlehnung an 
Byzanz in sein Wappen aufnahm, sei als Ergänzung auf die Feststellungen J. De6rs in 
B. Z. 54 (1961) 291-295 hingewiesen. 
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Da von Bäriny-Oberschalls Arbeit hier nur aus dem Gesichtspunkt der Byzantinistik 
besprochen wurde, mag die Beurteilung etwas einseitig erscheinen. Um der Verf. wirk¬ 
lich gerecht zu werden, müssen wir mit der Feststellung schließen, daß dieses gut les¬ 
bare Bildungsbuch im Sinne der Schriftreihe „Die Kronen des Hauses Österreich“ 
einem Nachschlagewerk über die ungarischen Krönungsinsignien gleichkommt und als 
solches jedem Fachmann empfohlen werden kann. 

München Th. von Bogyay 


T. Gerasimov, Les hyperperes d’AndronicII et d*Andronic 111 et leur cir- 
culation en Bulgarie. [Byzantinobulgarica, 1.) Academie des Sciences de Bulga- 
rie, Universite de Sofia. Sofia 1962, S. 213.-236. Avec 4pl. 

1 

Gerasimov, per la carica di direttore del Gabinetto Numismatico del Museo Nazionale 
a Sofia, e spesso indotto a pubblicare e studiare, oltre a monete greche, romane, bulgare, 
sigilli, ecc. che vengono alla luce in Bulgaria, anche monete bizantine, come nell’art. 
sopra cit. Avendo notato che gli iperperi d’oro del regno comune di Andronico II ed 
Andronico III (1325-1328), pur essendo stati segnalati da A. Blanchet fin dal 1910 (Re¬ 
vue Numism., Parigi 1910) e poi in un catalogo della Ditta Glendining (Collection of 
Byzantine Coins formed in the XVII Century, the property of a Foreign Prince [Can- 
tacuzeno], Londra, dicembre 1922), continuano ad essere spesso ignorati, (come awiene 
perfino nella recentissima opera di H. Longuet, Introduction ä la Numism. Byz., Lon¬ 
dra, ed. Spink, 1962), si b proposto di riunire ed esaminare un gran numero (53) di essi, 
in gran parte inediti, 29 dei quali provenienti da musei o collezioni bulgare e trovati in 
Bulgaria, e 14 conservati nel Gabinetto Numism. delP Ermitage, richiamando inoltre 
l’esemplare di Blanchet, quello riprodotto nella ristampa del manuale di H. Goodacre 
(Handbook of the coinage of the Byz. Empire, Londra 1959) e quelli che giudicö appar- 
tenere ai predetti imperatori sebbene inclusi, con altra attribuzione, nel Catalogo di 
W. Wroth (Catalogue of the Imperial Byz. Coins in the British Museum, Londra 1908) 
ed in quello di R. Ratto (Monnaies Byz., Lugano 1930). 

Non incluse quello riprodotto nel cit. Catalogo Glendinig forse perche non pote con- 
sultare tale pubblicazione, ne quello edito da A. Veglery-G. Zacos nella Numismatic 
Circular della Ditta Spink (Londra, fase, giugno 1961) perche il suo art. dä Pimpres- 
sione di essere stato scritto molto tempo prima. Dopo la descrizione dei vari pezzi, PA. 
tratta dello Stile, peso, titolo di essi nonche delle sigle che presentano. II lavoro b alta- 
mente benemerito; segnala, come si disse, molto materiale inedito, difficilmente raggiun- 
gibile; contiene informazioni preziose sui ritrovamenti di monete in Bulgaria, sulla pe- 
satura di molti iperperi e sulle analisi chimiche di alcuni di essi, ed infine dä un interes¬ 
sante ed utile prospetto di molte delle suddette sigle; il tutto intercalato da osservazioni 
e richiami che provano la cura posta dalP A. nel suo Studio. 

A chi ha esplorato lo stesso campo ed ha avuto conoscenza di altro materiale numis¬ 
matico sia permesso di fare alcune osservazioni per completare o chiarire qualche punto. 

In primo luogo, le monete descritte non appartengono tutte ad Andronico II e III; 
lo stesso A. ci ha comunicato recentemente di averne potuto controllare una che sem- 
brava presentare Panormale figura di Andronico III fornito solo di piccoli baffi (cioe 
senza la barba che, in base all’etä, doveva possedere e che si nota in tutti i pezzi di sicura 
attribuzione), e di aver constatato che si trattava di una moneta di Andronico Ile Michele 
IX, il quäle ultimo, sia detto incidentalmente, negli esemplari noti a G. e imberbe, cer- 
tamente perchö coniati subito dopo la sua associazione al trono; ma ne esistono molti 
altri in cui appare col viso successivamente mutato, prima imberbe, poi solo con i baffi, 
infine con una corta barba rotondeggiante, com’e anche in una miniaturo di un codice 
della Biblioteca Estense (S. P. Lampros, Aeuxcapa ßu^avxivwv aöxoxpaTÖpcov, Atene 
1930, tav. 72). 

Ne puö dirsi che gli iperperi di Andronico II e III non si distinguono, per il loro 
aspetto, da quelli precedenti di Andronico II e Michele IX. Ciö e esatto per quanto ri- 
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guarda il modulo e le sue irregolaritä; ma per quanto concerne lo Stile, si nota in molti 
pezzi Pintervento di un nuovo incisore che delinea il viso dei due personaggi con una 
durezza di tratti mai riscontrata prima. 

Nel peso, sono state constatate alcune forti oscillazioni: mentre di solito si aggira su 
gr. 3.00-3.30, ed alcuni pezzi si awicinano al presunto peso legale, di circa gr. 4.40, 
qualche pezzo scende fino a gr. 2.51 o sale fino a gr. 6,oi. 

Queste irregolaritä di peso si notano spesso nelle monete d’oro dei Paleologi, ma non 
e da ritenere che i poteri pubblici abbiano voluto, a causa dell’ acuta crisi finanziaria, 
emettere volutamente pezzi di peso ridotto, che dei resto si trovano frammezzo ad altri di 
peso quasi normale od anche superiore. 

Il fenomeno si spiega piuttosto coll’uso allora imperante, testimoniatoci tra l’altro da 
F. Pegolotti (Pratica della mercatura, ediz. A. Evans, Cambridge, Mass., 1936, p. 40) 
di pesare gli iperperi al momento di fareun pagamento: se risultavano inferiori al dovuto 
si doveva aggiungere naturalmente la quota mancante, aumentando il numero degli 
iperperi o dando monete di argento o di rame di valore corrispondente. Ciö spiega perche 
il lavoro della zecca poteva peccare di trascuratezza, non rettificata da severi controlli. 
Anche i pezzi col bordo tagliato, notati dall’A.,non furono sempre mutilati daprivati pos- 
sessori per scopi di speculazione, ma lo furono spesso dalla zecca stessa quando era stato 
adoperato un tondello di peso eccessivo, che si voleva normalizzare: tale rettifica, eseguita 
in fretta e poi non debitamente controllata, non raggiungeva quasi mai il risultato voluto 
ed il pezzo continuava a peccare per eccesso o, se la parte asportata era stata troppo 
grande, per difetto. 

L’esame chimico di quattro iperperi fatto eseguire da G. ha mostrato che essi contene- 
vano oro puro in proporzione di 490, 495, o 500 millesimi, (il resto era rappresentato da 
argento e rame); erano perciö di circa 12 carati o di poco inferiori. Noi abbiamo fatto 
eseguire varie analisi ottenendo risultati che oscillano tra circa 12 carati ed un po’ piü 
di 11. Uno degli iperperi di G. avrebbe perö avuto 414 millesimi di fino, sarebbe stato 
cioe inferiore a 10 carati. Noi ne trovammo uno un po' inferiore ad 11 carati, Gli iper¬ 
peri aventi un intrinseco eccezionalmente basso furono forse dovuti ad irregolare prepa- 
razione di qualche porzione di lega. 

Senza entrare in troppi particolari, si puö dire che la diminuzione dei titolo degli iper¬ 
peri bizantini si accentuö dalla fine dei regno di Michele VIII in poi, passando da carati 
15% a poco piü di 11 verso la metä dei Trecento. Questo fatto notissimo e attribuito co- 
munemente alla predetta crisi finanziaria, che si aggravö con la guerra civile tra Andro- 
nico II ed Andronico III e quella tra Giovanni V Paleologö e Giovanni VI Cantacu- 
zeno. Ma tale interpretazione va riesaminata ed in parte rettificata tenendo presente il 
fenomeno dei rincaro dell’oro verificatosi negli Ultimi decenni dei Duecento e nei primi 
dei Trecento, fenomeno ben conosciuto e studiato per l’Occidente e che deve essersi 
manifestato anche in Oriente. Noi l’abbiamo segnalato pochianniorsono(inunarelazione 
fatta ad un congresso promosso a Roma dairAccademia dei Lincei nel 1956, che fu ristam- 
pata, coll’aggiunta di una tavola di monete e col titolo ,,L’iperpero biz. dal 1261 al 1453“, 
nella Riv. Ital. di Num. dei 1957, e che speriamo di sviluppare in un non lontano futuro). 
Tale rincaro portö uno squilibrio nei sistemi monetari basati sul bimetallismo e, per sal- 
vaguardare la circolazione, pose gli Stati nell’alternativa di ridurre il titolo od il peso 
delle monete d’oro, o di aumentare il titolo od il peso di quelle d’argento, o di modificare 
il rapporto tra queste ultime e l’unitä aurea. 

Bisanzio preferl ridurre il fino delle monete d’oro e migliorare un poco quelle d’argen¬ 
to: ci fu un momento, all’epoca di Andronico II e Michele IX, cui si deve riferire il 
Pegolotti (op. cit. 40), nel quäle si ebbe un momentaneo notevole equilibrio tra le valute 
bizantine ed il valore dei relativi metalli sul mercato. Ciö non significa che le alterazioni 
delle monete d’oro o d’argento a causa delle oscillazioni nel valore dei metalli preziosi non 
possano andare piü lontano di quanto sarebbe giustificato; significa perö che ogni altera- 
zione monetaria non puö essere attribuita sempre ed unicamente a speculazioni di uno 
Stato impoverito, ma deve essere esaminata anzitutto in relazione alle eventuali variazioni 
nel valore dei relativi metalli. 
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L’A. nota accuratamente lettere, sigle e simboli (gigli, stelle, globuli, cui possiamo 
aggiungere le croci) che si osservano, talvolta in varie combinazioni, specialmente nel 
rovescio delle monete, e per comoditä del lettore li riunisce in una tavola finale. Non ac- 
cetta l’opinione che siano segni indicativi della zecca, in generale, o dell’officina in par- 
ticolare, che fabbricö la moneta (altri parlano anche di indicazione di emissioni), ma pensa 
che siano iniziali del nome o richiami indicativi dei magistrati che dovevano controllare il 
lavoro della zecca, e talvolta degli incisori; quando tali segni sono molteplici, indichereb- 
bero non una ma due persone. £ possibile che tale interpretazione si dimostri esatta 
almeno per varie categorie di segni, ma forse non per tutte: I. N. Svoronos ad es., in un 
art. pubbl. nel Journal International d’Arch. Num., II, Atene 1899 (v. specialmente 386 
se gg.), riteneva che certe lettere molto appariscenti richiamassero invocazioni religiöse. 

Per chiarire meglio tale questione, che affiora di tanto in tanto nelle discussioni di Stu¬ 
diosi in relazione a gruppi di monete di varie epoche, sarebbe utile, come ritiene G., che 
i segni venissero studiati per Pintera serie delle monete bizantine, addentrandosi, aggiun- 
giamo, anche in quella del Basso Impero: si poträ meglio vedere allora se il significato 
di essi puö essere unico o molteplice, se variö nel tempo o rimase inalterato, ecc. Va qui 
ricordato che un altro prospetto di sigle e stato pubblicato da Veglery-Zacos nel cit. fa- 
scicolo di giugno 1961 della Num. Circular: alcune sigle corrispondono a quelle indicate 
da G., alcune sono diverse, ma ne esistono altre non comprese in dette tabelle. 

G. si domanda se i magistrati monetari erano nominati od eletti, e quäle era la loro 
posizione. Süll’ organizzazione delle zecche bizantine abbiamo qualche notizia per i 
secoli piü antichi (cfr., per ultimo, R. S. Lopez, Un millennio di storia delle associazioni 
di monetieri, in Studi in onore di Gino Luzzatto, II, Milano 1950, 88-92) ma quasi 
nulla per le epoche successive, compresa quella dei Paleologi. Ma possiamo ritenere che, 
dato il carattere statale delle zecche bizantine, non vi siano state elezioni. Va qui ricor¬ 
dato il nome di un banchiere bizantino operante a Costantinopoli all’epoca di Giacomo 
Badoer, tra il 1437 ed il 1439; ne * registro delle operazioni del mercante veneziano (U. 
Dorini-T. Bertele, Il libro dei conti di G. B., Roma 1956, 152, 179, 204, 240, 362, 480, 
584) e spesso chiamato ,,Costantin Critopulo dala zeca“; tale qualifica potrebbe desi- 
gnare una forma di partecipazione, forse a titolo di consulenza, del Critopulo nella dire- 
zione della zecca della capitale bizantina. 

Nel corso dell’art., G. e condotto a citare il prezioso conto delle entrate e spese di Ame- 
deo di Savoia nel 1366 (F. Bollati, Illustrazioni della spedizione in Oriente di Amedeo 
VI, il Conte Verde, Torino 1900, in Biblioteca Storia Ital. pubbl. per cura della Deputaz. 
di Storia Patria) che fornisce notizie circa i cambi monetari tra il fiorino, gli iperperi ed i 
grossi (d’argento) bulgari, e nota che nessuno dei tesoretti monetari scoperti in Bul- 
garia conteneva fiorini di Firenze. Va perö tenuto presente che negli usi del Levante 
la parola fiorini e spesso adoperata per indicare anche i ducati d’oro veneziani (detti piü 
tardi zecchini) ed i genovini, analoga moneta della Repubblica di Genova, tutte monete 
d’oro che si equivalevano ed erano accomunate sotto la denominazione di fiorini che ivi 
forse erano apparsi per primi. Converrebbe perciö sapere se i tesoretti bulgari contene- 
vano dette monete di Venezia e di Genova; in ogni modo e certo che esse ebbero in tutto 
il Levante una grande diffusione e vi godettere un altissimo prestigio. 

Parlando delle importanti notizie tramandateci dal Pegolotti (op. cit., 40, 288) sulle 
monete circolanti a Bisanzio e su svariati tipi di iperperi, l’A. dice che il Pegolotti ,,la- 
vorava a Costantinopoli“. Perö, secondo la biografia tracciata da A. Evans nell’edizione 
dell’opera del Pegolotti (op. cit., XX-XXII dell’Introd.) questi avrebbe soggiornato a 
Cipro (probabilmente a Famagosta) in due periodi, dal 1324 al 1329 e dal 1336 fino al 1340 
al piü tardi e lä raccolto notizie provenienti da tutto il Levante. 

G. ritiene infine che gli iperperi da lui studiati, e quelli immediatamente successivi di 
Anna di Savoia col figlio Giovanni V, dei quali, secondo egli ci informa, sono venuti in 
luce vari esemplari in tesoretti bulgari, sono gli Ultimi iperperi d’oro di Bisanzio: consi- 
dera infatti dubbio quello di Giovanni V e falso quello di Manuele II. Di ambedue detti 
iperperi noi abbiamo fatto cenno nella relazione del 1956 giä citata; di quello di Giovanni 
V, che imita il fiorino (custodito a Parigi e di perfetta conservazione), abbiamo dato una 
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riproduzione, segnalato il titolo altissimo (979 millesimi) ed indicato il posto che potrebbe 
trovare nella monetazione bizantina del Trecento; tutto ciö tenderebbe ad escludere il 
sospetto di non autenticitä, ed anche l’ipotesi che si tratti di un gettone o tessera; per 
quello di Manuele II (conosciuto negli esemplari di Londra, Napoli e Parigi) abbiamo 
ammesso che non sia stato coniato da una zecca bizantina ma non escluso la possibilitä, 
anche in vista del suo titolo piuttosto elevato (791 millesimi), che sia una imitazione di 
un iperpero realmente esistito, emesso in occasione dell’assunzione al trono di Manuele II, 
con un peso eccezionale, e perciö contenente una quantitä di intrinseco almeno eguale 
a quella del ducato d’oro veneziano. A questi iperperi verrä ad aggiungersi presto quello, 
finora ignoto, del regno comune di Giovanni V Paleologo e Giovanni VI Cantacuzeno, 
che apparirä in un nostro art. attualmente in corso di pubblicazione. 

Tutte le questioni segnalate e le osservazioni fatte (ed altri minori che si potrebbero 
fare) mostrano la ricchezza di notizie e deduzioni che si possono ricavare dallo Studio di 
G. Una riserva crediamo di dover fare, concernente la qualitä delle tavole riproducenti le 
monete. Eseguite con cliches (ottenuti con reticoli), esse sono cosl infelici che molto spesso 
non permettono un esame dei visi dei personaggi, delle iscrizioni e dei segni monetari, 
mentre rendono impossibile ogni eventuale ulteriore riproduzione ed ancor piü ogni 
ingrandimento. Perciö dobbiamo quasi sempre attenerci alle indicazioni dell’A. senza 
poterne controllare e confermare quasi nessuna. Tavole simili si trovano anche in altre 
recenti pubblicazioni. Tale sistema puö obbedire a preoccupazioni finanziarie ma non e 
perciö meno deplorevole perche intacca l’utilitä della letteratura numismatica di questo 
dopoguerra. Se non si potessero far eseguire tavole col sistema fototipico usato spesso 
prima delPultima guerra, con risultati eccellenti e di valore duraturo, ne ricorrere a qual- 
che buon sistema moderno, come quello che ha prodotto per es. le bellissime tavole della 
cit. Introduction di Longuet, vorremmo consigliare, almeno per la pubblicazione di 
monete bizantine ed in generale di quelle medioevali di porre accanto alla riproduzione 
della moneta in grandezza naturale, (che deve essere mantenuta), una riproduzione di 
essa ingrandita al doppio: anche se questa seconda illustrazione non riuscisse molto nitida, 
permetterebbe pur sempre di distinguere qualche particolare, ora sommerso spesso 
come in una nebbia. 

Riteniamo infine che sarebbe anche preferibile se le riproduzioni avessero lo stesso 
numero della relativa descrizione nel testo; cosl e stato fatto ad es. nel cit. Catalogo Ratto 
del 1930; la diversa numerazione e piü complicata e puö dar origine ad incertezze e con- 
fusione nel caso non infrequente di sconcordanze, per errore di stampa o per altro motivo. 


Verona 


T. Bertele 
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Die bibliographischen Notizen werden bearbeitet von N. Bänescu, Bukarest (N. B.), 
A. Böhlig, Halle (A. B.), F. W. Deichmann, Rom (F. W. D.), F. Dölger, München 
(F. D.), I. Dujöev, Sofija (I. D.), E. Follieri, Rom (E. F.), J. M. Hussey, London 
(J. M. H.), VizantoloSki Institut Srpske Akademije Nauka, Belgrad (V. I.), 
J. Karagiannopulos, Thessalonike (J.K.), G. Karlsson, Uppsala (G. K.), V. Lau¬ 
rent, Paris (V. L.), Gy. Moravcsik, Budapest (Gy. M.), B. Sinogowitz, Erlangen 
(B. S.), O. Volk, München (O. V.) und P. Wirth, München (P. W.). 

Bezüglich des sachlichen und zeitlichen Umfanges der Bibliographie sowie bezüglich 
der Anordnung der Titel innerhalb der einzelnen Sachgruppen bitten wir, die Vorbemer¬ 
kung zur Bibliographie des Bandes 43 (1950) 51 zu beachten. Zeitlicher Rahmen: 
die Jahre 325-1453; über diesen wird nur, soweit Beziehungen zu Byzanz vorliegen, 
in den Paragraphen I B, I C, I D und III hinausgegangen. Sachlich ist das begren¬ 
zende Prinzip im allgemeinen die Zugehörigkeit der betr. Sache zum jeweiligen poli¬ 
tisch-territorialen Rahmen des byzantinischen Reiches bzw. die Beziehung dazu. 
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Vizantijskij Vremennik 1 (1894): Anastatischer Neudruck 1962. Amsterdam, A. M. 
Hakkert 1962. F.D. 

G. Th. Zoras - Ph. K. Bubulides (M7roup7rouXl$7)s). BißXioypa^ptxöv AeXriov NeoeXXyj- 
vodjq OiXoXoytac«; xaxa tö £to<; 1961. n<xpvaaa6<; 4 (1962) 547-588. 

G.Th.Zoras -Ph. K. Mpoumpoulides (Bubulidis), BtßXtoypa^xöv AeXriov NeoeXX7)vtx9)S 
OtXoXoylas (1961) (1962). Athen, [SKouSacmfjpiov Bu£. xal NeoeXX. OtXoX. tou IIave7u<rr. 
’A&tqv&v 1962. 65 S., 1 Bl. Athen. F. D. 

W. Peek, Griechische Grabgedichte. Berlin, Akademie-Verlag i960. VIII, 
379 S., 1 Taf. - Enthält im letzten Teil christliche Grabgedichte bis herauf zum 6. Jh. 
n. Chr. - Uns nicht zugegangen. - Vgl. die Besprechung von E. Popescu, Studii Clas. 
4 (1962) 394 - 397 . P. W. 

G. Karlsson, Ideologie et ceremonial dans l’epistolographie byzantine. 
Textes du X e siede analys^s et commentes. Nouvelle edition, revue et augmentee. 
[Studia Graeca Upsaliensia, 3.] Uppsala, Almquist & Wikseil 1962. 157 S. - Neue Auf¬ 
lage mit einigen Verbesserungen und einem Index grammaticus. G. K. 

L. Leloir, fiphrem le Syrien, diacre (+373). Dict. Hist. Geogr. Eccl. 15 (1962) 
590-597. - I. Vie et physionomie. - II. Oeuvres conservees en syriaque, en grec, en 
armenien; l’Ephrem latin. V. L. 

A. R. Sodano, Per un’edizione critica dei frammenti del commento di 
Porfirio al Timone di Plato ne. La problematica e la metodologia critica delle 
fonti. Atti Accademia Pontaniana, Nuova Serie (Napoli 1963). 47 S. F. D. 
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G. d’Ippolito, II Fulmine minore in Ovidio e in Nonno. Riv. Filol. e Istruz. 
Class. 1962, S. 299f. - Die Richtigkeit der Lesung der Hss. zu Nonnos Dion. X, 305: 
£X<£x etav (Keyd.) wird durch die Anspielung auf Ovid, Metam. III, 202, 5: levius fulmen 
bekräftigt. Die Frage der Benutzung lateinischer Wortverbindungen in griechischer 
Dichtung mit lateinischen Vorbildern wird damit erneut gestellt. F. D. 

G. d’Ippolito, Draconzio, Nonno e gli „idromimi“. Atene e Roma, N. S. VII, 
1 (1962) 1-14. - Das Motiv der Nacktbegegnung von mythischen Paaren im 
Bade oder beim Wettschwimmen u. ä. spielt in den spätantiken heidnischen Mimen 
(„Hydromimoi“), wie die Dichtung dieser Zeit (V. Jh.) beweist, eine beträchtliche 
Rolle. F. D. 

Repertorium Fontium Historiae Medii Aevi primum ab Augusto Pott¬ 
hast digestum, nunc cura collegii historicorum e pluribus nationibus emendatum 
et auctum. I. Series collectionum. Istituto storico Italiano per il Medio Evo. Roma 
1962. Pp. 819. - Rec. par V. Laurent, Rev. fit. Byz. 20 (1962) 285-289. V. L. 

N. B.Tomadakes (so zu lesen st.: Thomadakis), EuXXaßog ßu£. peX . . . (vgl. B.Z. 
55 [1962] 76.) - Besprochen von R. Janin, Rev. fit. Byz. 20 (1962) 262. F. D. 

L. J. Swift and J. H. Oliver, Constantius II on Flavius Philippus. Am. Journ. 
Philol. 83 (1962) 247-264. - This gives the reconstructed text, English trans. and com- 
mentary. J. M. H. 

J. Kabiersch, Unters, z. Begr. d. Philanthropia bei dem K. Julian. (Cf. 
B. Z. 55 [1962] 345 .) - Rev. by H. Martin, Jr., Am. Journ. Philol. 83 (1962) 329-330; 
by R. Browning, Journ. Hellen. Stud. 82 (1962) 192. J. M. H. 

W. Den Boer, Some Remarks on the Beginnings of Christian Historio- 
graphy. Studia Patristica 4 (1961) 348-362. P. W. 

Eusebe de Cesaree, Histoire Ecclesiastique, Vol. III. Texte grec . . . par 
G. Bardy (Vgl. B. Z. 54 [1961] 166.) - Bespr.von G. E.M. De Ste Croix, Journ. Theol. 
Stud. 13 (1962) 165. P. W. 

Eusebe de Cesaree. Histoire Ecclesiastique. Vol. IV. Introduction par 
G. Bardy . . . (Vgl. B. Z. 54 [1961] 166.) - Bespr.von J. Stevenson, Journ. Theol. Stud. 
13 (1962) 165-167. P. W. 

J. Sirinelli, L es vues historiques d’Eusebe de Cesaree durant la periode 
Preniceenne. (Cf. B. Z. 55 [1962] 345.) - Rec. par P.-Th. Camelot, Rev. Sc. philos. 
et theol. 46 (1962) 759 s. V. L. 

B. Gustafsson, Eusebius’ Principles in handling his Sources, as foundin 
his Church History, Books I-VII. Studia Patristica 4 (1961) 429-441. P. W. 

E. Skard, Index Asterianus. [Symbolae Osloenses Fase. Supplet. 17] Oslo, Uni- 
versitetsforlaget 1962. 160 S. - Dieser Index zur Asteriosedition Marcel Richards (Symb. 
Osl. Fase. Supplet. 16, 1956) enthält auch Corrigenda und Addenda von Richard. Aus¬ 
führliche Verzeichnung der Zitate im Asteriostext. G. K. 

C. Schedl, ‘Die Findung des Seins*. Bemerkungen zur hebräischen Ter¬ 
minologie im Aristoteles-Kommentar des Themistios. Freiburg. Zeitschr. f. 
Philos. u. Theol. 9 (1962) 242-246. - Der griechische Text des Kommentars des Themi¬ 
stios zur aristotelischen Metaphysik ist uns nicht erhalten, wohl aber die hebräische 
Übersetzung des Mo§eh ben Semu’el ibn Tibbon aus dem J. 1255 n. Chr. (die Thomas 
von Aquin freilich nicht kannte, da sie erst im J. 1558 von Moses Finzius ins Lateinische 
übertragen ward). Der Verf. überprüft die heute maßgebende lat. Übersetzung von 
Landauer auf ihre Zuverlässigkeit und kommt zu dem Schluß, daß sie als paraphrasti- 
sche Erklärung, nicht aber als eigentliche Übersetzung gelten kann. Eine philologisch 
stichhaltige Übertragung bleibt Aufgabe der künftigen Themistiosforschung. P.W. 

S. D’Elia, A mmiano Marcellino e il cristianesimo. Studi Romani 10 (1962) 
372-390. F. W. D. 
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Procli Diadochi Tria Opuscula (De Providentia, Libertate, Malo) latine 
Guilelmo de Moerbeke vertente et graece ex Isaacii Sebastocratoris alio- 
rumque scriptis collecta ed. H. Boese. [Quellen und Studien zur Geschichte der 
Philosophie, I.] Berlin, de Gruyter i960. XXXI, 343 S. DM j 8 .-. Besprochen von 
L. G. Westerink, Mnemosyne IV, 15, 2 (1962) 189 f.; von E. Elorduy, Emerita 30 

(1962) 172-174. F. D. 

L. G. Westerink, Notes on the Tria Opuscula of Proclus. Mnemosyne IV, 15, 2 
(1962) 159-168. F. D. 

F. J. Leroy, Proclus, ‘de traditione divinae Missae*: un faux de C. Palaeo- 
cappa. Orient. Christ. Per. 28 (1962) 288-299. - L. erweist Ps.-Proklos, De tradi¬ 
tione div. Missae als Fälschung des berüchtigten Kopisten Konstantinos Pa- 
laiokappas, welcher sich offensichtlich an Gedanken des Markos Eugenikos an¬ 
lehnte. P.W. 

J. O’Callaghan, Lettere cristiane dai papiri greci del V secolo. Aegyptus 41 

(1961) 26-36. F.W. D. 

Maria Elisabetta Golonna, Enea di Gaza, Teofrasto. (Cf. B. Z. 51 [1958] 418.) - 
Rec. par. N. D. Saffrey, Rev. Sc. Philos. et Theol. 47 (1963) 154. V. L. 

Procopius din Caesarea, Räzboiul cu Gotii. Traducere §i introducere de H. 
Mihäescu. [Scriptores Byzantini, III.] Bucure§ti, Editura Academiei Republicii Popu¬ 
läre Romine 1963. 304 S. 1 Karte. - Persönlichkeit des Prokop von Kaisareia, ethnisches 
Milieu, die Kämpfe mit den Goten, Verhältnis zu Justinian, Handschriften der Bella. 
Rumänische Übersetzung, Index. F. D. 

Prokopije iz Cezarije. Pod Justinianovim iezlom (Prokopios von Kaisareia. 
Unter dem Zepter von Justinian). Ljubljana 1961 (Verlag Cankarjeva Zaloiba). S. 385, 
mit 8 Abb. und 2 Karten. - Ausgewählte Texte aus den Werken von Prokopios, meistens 
aus Bella Gothica und bedeutend weniger aus Bell. Pers., Hist. arc. und De aedif., in 
slowenischer Übersetzung von K. Gantar, mit Einführung (S. 5-30) und mit den not¬ 
wendigsten Erklärungen (S. 335-385). Mit dieser Chrestomathie wurde ungefähr ein 
Viertel des gesamten Opus von Prokopios erfaßt. V. I. 

K. Gantar, Prokops’ Schaustellung der Tapferkeit. 2 iva Antika 11 (1962) 283 

bis 286. F. D. 

K. Gantar, Der betrogene J ustinian. B. Z. 56 (1963) 4-5. F. D. 

R. Benedicty, A milieu-elmelet a kaisareai Prokopiosnäl (Die Milieu-Theorie 
bei Prokop von Kaisareia). Antik Tanulmänyok-Studia Antiqua 9 (1962) 31-38. - 
Ungarische Übersetzung des Aufsatzes, erschienen in B. Z. 55 (1962) 1-10. Gy. M. 

Sozomenos Kirchengeschichte hrsg. J. Bidezt und G. C. Hansen. (Vgl. B. Z. 
55 [1962] 171.) - Bespr. von F. Altheim, Dtsche. LitZtg. 83 (1962) 620-623. F.W. D. 

Cosmas Indikopleustes, La Topographie Chretienne. Theologie etScience 
au VI e siede par Wanda Wolska. [Bibliotheque Byzantine, fitudes 3.] Presses Uni- 
versitaires de France 1962. XV, 329 S., XV Taf. -• Wird besprochen. F. D. 

E. G. Schmidt, Neue Fragmente Zenons von Kition aus dem Arabischen 
und Armenischen? Forsch, u. Fortschr. 36 (1962) 372-375. F. D. 

P. L6vßque, Aurea Catena Homeri. (Vgl. oben 132.) - Besprochen von K. Gantar, 
2 iva Antika 11 (1962) 432-435. F. D. 

K. Treu, Synesios von Kyrene, Dion Chrysostomos (vgl. B. Z. 55 [1962] 346). - 
Besprochen von R. Dostalovä-Jeni§tovä, Byzantinoslavica 23 (1962) 326 f. F. D. 

P. Burguiöre, Cyrilliana (II). Observations sur deux manuscrits parisiens 
du Lexique de Cyrille. Rev. Et. Anc. 64 (1962) 95-108. - Comparaison de deux 
redactions apparentees du Lexique de Cyrille contenues dans les codd. Parisin. gr. 2655 
et Paris. Suppl. 1195. L’operation permet, dans les cas les plus favorables, d’atteindre 
un etat assez archaique de la t^adition oyrillique. V. L. 
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A. Pertusi, Giorgio di Pisidia poemi I. (Cf. B. Z. 55 [1962] 133.) - Rec. par 
N. D. Saffrey, Rev. Sc. Philos. et Theol. 47 (1963) 154 s. V. L. 

N. G. Wilson, Did Arethas read Athenaeus? Journ. Hellen. Stud. 82 (1962) 
147-148; 1 pl. - W. considers that the Venetian M. S. Marcianus gr. 447 was written 
by John the Calligrapher (the scribe commissioned by Arethas to copy Plato). This is 
our only source for most of the text of Athenaeus. W. cannot prove that Arethas read 
Athenaeus, and thinks it unlikely that he owned the Codex Marcianus. But if he had 
read Athenaeus there is evidence to show that he used a better text than the Codex Mar¬ 
cianus. J. M. H. 

J. Irigoin, Survie du renouveau de la litterature antique ä Constantinople. 
Cahiers Civil. X-XII s. Poitiers, Cahiers Civil. Mediev. 5 (1962) 287-302. - Betrach¬ 
tungen zum Wiederaufleben des Altertums in der Literatur des 8. und 9. Jh., wobei I. 
Photios besonders hervortreten läßt. F. D. 


N. Oikonomides, La derniere volonte de Leon VI au sujet de la tetragamie. 
B. Z. 56 (1963) 46-52. F. D. 

V. BeSevliev, Fragmente aus der Korrespondenz eines bulgarischen Hu¬ 
manisten im 9. und 10. Jahrhundert. Renaissance und Humanismus in Mittel¬ 
und Osteuropa, Bd. 1 (Berlin Akademie-Verlag 1962) 335-342. - Auszüge aus Briefen 
des Bulgarenzaren Symeon. F. D. 

A. P. Kaidan, Iz istorii vizantijskoj chronografii X v. 3. ,,Kniga carej“ i 

,, 2 izneopisanie Vasilija“ (Aus der Geschichte der byzantinischen Chronographie. 3. 
Das Buch von den Kaisern und die Lebensbeschreibung des Basileios). Viz. Vrem. 21 
(1962) 95-117. - Über das Verhältnis zwischen Genesios und dem letzten Teil des Theo- 
phanes Continuatus. F. D. 

Constantine Porphyrogenitus De administrando imperio. Vol. II, Commen- 
tary by F. Dvornik - R. J. H. Jenkins - B. Lewis - Gy. Moravcsik - D. Obolensky-S. 
Runciman. (Cf. B. Z. 55 [1962] 133.) - Rev. by D. M. Lang, Bull. School Or. and 
African Stud. 25 (1962) 613-615. - L. makes a number of suggestions concerning the 
Armenian and Georgian Sections. J. M. H. 

Joh. Bauer, Zu den christlichen Gedichten der Anthologia Graeca. Jahr¬ 
buch österr. Byz. Ges. 10 (1961) 31-37. - Vgl. B. Z. 54 (1961) 420. Zur typologischen 
Schriftverwendung in der Anthologie. F. D. 

B. Lavagnini, Suida, Suda o Guida? Riv. di Filol., N. S. 40 (1962) 441-444. - 

Eine zusammenfassende Rückschau über das umstrittene Thema (vgl. zuletzt B. Z. 55 
[1962] 134.). - Neue Argumente sind nicht hinzugekommen. F. D. 


G. Schirö, Si torna a Suida (= Guida). Riv. Cult. Class. Med. 4 (1962) 240-241. - 
S. appoggia la tesi di S. G. Mercati sull’etimologia di ‘Suida* (cf. B. Z. 55 [1962] 134). 


E. F. 


J. Darrouz&s, £pistoliers byz. du X e siede. (Cf. B. Z. 55 [1962] 347.) - Rec. par 
N. D. Saffrey, Rev. Sc. Philos. et Theol. 47 (1963) 156 s. V. L. 


Photius. Bibliothfeque. T. 1 und 2 (Codices 1-83, 84-185), ed. R. Henry. (Vgl. 
B. Z. 53 [i960] 429 und 55 [1962] 347.) - Bespr. von P. Burguiöre, Rev. et. anciennes 
64 (1962) 226-227; von N. D. Saffrey, Rev. Sc. Philos. et Th6ol. 47 (1963) 155 f. Pho¬ 
tius, T. 3: Codices 186-222. 1962. - Uns nicht zugegangen. F. W. D. 

P. Gautier, Le discours de Theophylacte de Bulgarie ä Tautocrator Alexis 
I er Comnhe (6 janvier 1088). Rev. Et. byz. 20 (1962) 93-130. F. D. 

A. Turyn, The Byzantine Manuscript Tradition of the Tragedies of Euri- 
pides. (Cf. B. Z. 54 [1961] 420.) - Rev. by P. G. Mason, Journ. Hell. Stud. 82 (1962) 
162-164. J. M. H. 

P. Lemerle, Prolegom&nes ä une edition crit. . . . d. ‘Conseils et Recits* 
de Kekaumenos. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 348.) - Besprochen von R. Dostälovä-Jeni- 
Stova, Byzantinoslavica 23 (1962) 322-324. F. D. 
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Guillaume de Pouille, La geste de Robert Guiscard . . . par Marguerite 
Mathieu. (Cf. B. Z. 55 [1962] 349.) - Rec. di N. Scivoletto, Giom. Ital. Filol. 15 (1962) 
381-382. E. F. 

M. E. Colonna, La cronografia anonima. (Vgl. B. Z. 52 [1959] 146.) - Bespr. von 
I. Dujöev, Byzantinoslav. 23 (1962) 63. I. D. 

R. Browning, An unpublished funeral oration on Anna Comnena. Procee- 
dings of the Cambridge Philolog. Soc. 188 (New Ser., No. 8) (1962) 1-12. - Eine wich¬ 
tige Studie über den noch wenig beachteten byzantinischen Redner und Metropoliten 
von Ephesos Georgios Tomikes, der zu den begehrtesten Rhetoren der Komnenenzeit 
zählt. B. analysiert nach der wichtigen Wiener Handschrift Vindob. phil. gr. 321, für die 
meisten Schriften des genannten Literaten Codex unicus, die Leichenrede des Tomikes 
auf Anna Komnene, aus der im beigegebenen Anhang die wichtigsten Partien zur Ver¬ 
öffentlichung kommen - leider ohne genaue Angabe der Zeilen der Folien und namentlich 
der Lücken: so erweckt der hier veröffentlichte Textausschnitt entgegen dem Wortlaut 
der Hs den Eindruck eines zusammenhängenden Textes. Die Einleitung bietet weit mehr 
als der Titel verspricht, mit einem vorzüglichen Abriß des Lebens des Metropoliten, einer 
Einführung in die dogmatischen Kontroversen der Zeit, einer tiefschürfenden Würdigung 
des Lebens und Werks der Anna Komnene und wertvollen philosophiegeschichtlichen 
Bemerkungen zum Nachleben Platons, Aristoteles’ und Proklos’. Nicetas Choniates statt 
Nicetas ‘Acominatus* wäre S. 10 zu schreiben, da der Name Acominatus schon von 
G. Stadtmüller, Michael Choniates. Metropolit von Athen (ca. 1138-ca. 1222). Rom 1934, 

S. 274 ff. als ‘ghost-word* erwiesen wurde. S. 11: fol. 25 1 *: 1. 24L - Möchte B. seine 

verdienstvollen Studien zur byzantinischen Rhetorik weiter fortsetzen! P.W. 

R.Browning, Unpublished correspondence between Michael Italicus,arch- 
bishop of Philippopolis, and Theodore Prodromos. Byzantinobulgarica 1 
(1962) 279-297. - Ein wichtiger Artikel zur rhetorischen Literatur des 12. Jh. mit einer 
anregenden Einleitung in die Rhetorik des Komnenenzeit alters, einer nützlichen Über¬ 
sicht über die literarische Hinterlassenschaft des Michael Italikos und einer reich kom¬ 
mentierten Edition eines Briefes des Italikos an den Dichter Theodoros Prodromos und 
der Antwort des Adressaten, geschrieben um das Jahr 1147, als Michael Italikos schon 
Erzbischof von Philippopolis war. Beide Briefe sind nur im bekannten Cod. Barocc. 
gr. 131, fol. i75 v -i76 v überliefert. Die Lücke im Briefe des Italikos, ed. Browning, 
p. 286, lin. 133 dürfte bei einer Nachkollation noch ergänzt werden können. Der Inhalt 
beider Schreiben zeugt von dem innigen persönlichen Verhältnis der Korrespondenten, 
ist darüber hinaus aber auch bedeutsam wegen einer Fülle wichtiger philosophischer 
Gedanken, zu welchen B. einen reichen philosophiegeschichtlichen Kommentar liefert, 
wegen seiner Äußerungen über die attizistische Sprachtheorie der Zeit (vgl. S. 284, 
Z. 36 ff.; S. 285, Z. 98 ff.) und ob einer slawischen Glosse (S. 285, Z. 89). Der S. 295 
genannte Eustathiosbrief gehört in Wirklichkeit zum literarischen Eigentum des 
Michael Psellos. Zur Person des Ka(m)psorymes wäre noch V. Grumel, Les Actes des 
patriarches . . . n. 1033 hinzuzufügen. Leider ist der Text der Edition durch eine Unzahl 
von Druckfehlern entstellt. - Nachweis der Identität der Rede auf Kaiser Manuel I. 
des Cod. Bonon. 2412 mit der unsicheren, anonymen Rede des Cod. Barocc. gr. 131 
fol. 224 r -227 v jetzt in meiner Studie, Wer ist der Verfasser usw., B. Z. 55 (1962) 269 ff. 

P.W. 

P. Wirth, Neue Spuren eines Sapphobruchstücks. Hermes 91 (1963) 115-117. - 
Ein Zitat in der bislang als anonym bezeichneten Rede eines byzantinischen Literaten, 
den Verf. B. Z. 55 (1962) 269ff. mit Michael Italikos identifizieren konnte, schenkt uns 
ein neues wohl zu Nr. 156 L.-P. gehöriges Sappho-Fragment. Das Bruchstück erweist, 
daß fr. 156 aller Wahrscheinlichkeit einem Epithalamium entstammte. P. W. 

’lwdvvou to ö T££t£ou BißXiov toxoplac; T7j<; 8ta 7 toXitixcov, &X90C 

xaXoupIvrjc;. Joannis Tzetzae Historiarum Variorum Chiliades . . . instruxit 
Th. Kiesslingius. Anastat. Neudruck. Hildesheim, G. Olms *963. F. D. 
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Tzetzae (Johannis) Commentarii in Aristophanem, edd. Lydia Massa Posi- 
tano, D. Holwerda, W. J. W. Koster. Fase. I. (Cf. B. Z. 55 [1962] 349.) - Rec. par 
P. Burgui&re, Rev. fit. Anc. 64 (1962) 166-169. V. L. 

Scholia in Aristophanem IV. Jo. Tzetzae Commentarii. Fase. I: Prolego- 
mena et Commentarium in Plutum quem edidit Lydia Massa Positano. - 
Fase. 2: Commentarium in Nubes quem edidit D. Holwerda. Groningen, J. B. 
Wolters et Amsterdam, Swets et Zeitlinger i960 (Cf. B. Z. 55 [1962] 310 ff.). - Rec. par 
P. Ghantraine, Rev. Philolog. 36 (1962) 301 s. V. L. 

I. Dujöev, Miniatjurite na Manasievata letopis (Die Miniaturen der Chronik 
des Manasses). Sofia 1962. 137 S. Mit 70 Farbtaf. und 46 Abb. - Ausgabe und Analyse 
der Miniaturen in Cod. Vatic. slav. 2. Inhalt: 1. Die bulgarische Kultur während der 

I. Hälfte des 14. Jh.; 2. Die Chronik des Konstantinos Manasses. 3. Die Vatikanische 

Hs mit der mittelbulgarischen Übersetzung der Chronik des Manasses; 4. Beschreibung 
der Miniaturen; 5. Kunstgeschichtliche Analyse; 5. Bibliographie. I. D. 

J. Darrouz&s, Notice sur Gregoire Antiochos (1160 ä 1196). Rev. Et. Byz. 20 

(1962) 61-92. - Bespr. von P. Wirth, B. Z. 56 (1963) 107-108. F. D. 

J. Darrouz&s, Deux lettres de Gregoire Antiochos ecrites de Bulgarie vers 
1 173. Byzantinoslavica 23 (1962) 276-284. - Bespr. von P. Wirth, B. Z. 56 (1963) 105 
bis 107. F. D. 

Eustazio di Tessalonica, La espugn. di Tess. ed. St. Kyrlakidis. (Cf. B. Z. 55 
[1962] 80 ff. 340.) - Besprochen von R. Janin, Rev. fit. Byz. 20 (1962) 251 f.; von 
A. Guillou, L’Ant. Class. 31 (1962) 506-509. F. D. 

P. Wirth, Studien zum Briefcorpus des Erzbischofs Eustathios von Thes- 
salonike. B. Z. 56 (1963) 8-15. F. D. 

V. Laurent, fiph rem, chroniqueur byzantin du debut du XIV e s. Dict. Hist. 
Geogr. Eccl. XV (1962) 597 s. V. L. 

I. §ev£enko, fitudes sur la polemique entre Theodore Metochite et Nice- 
phore Choumnos. [Corpus Bruxellense Historiae Byzantinae, Subsidia III.] VIII, 
330 S., 8 Facsim.-Taf., 1 Portr. (Metochites). - Wird besprochen. F. D. 

R. J. Loenertz, Demetrius Cydones, Correspondance II. (Cf. B. Z. 54 [1961] 
422.) - Rec. par N. D. Saffrey, Rev. Sc. Philos. et Theol. 47 (1963) 159. V. L. 

R.-J,Loenertz, Manuel Paleologue, epitre ä Cabasilas. MaxeSovtxa 4 (1955/ 
i960) 35-46. F. D. 

G. Tsaras, Tcoavvou ’AvayvwaTOu • • • (Vgl. B. Z. 52 [1959] 415.) ~ Be¬ 
sprochen von B. Laurdas, MaxeSovixa 5 (1955/1960) 577-582. F. D. 

Z. G. Samodurova, K voprosu o malych vizantijskich chronikach (Zur Frage 
der byzantinischen Chronica minora). Viz. Vrem. 21 (1962) 127-147. - Sorgfältige Be¬ 
schreibung, fragmentarische Ausgabe und Deutung von sieben Chronica minora in der 
Hss des Staatl. Hist. Museum (Moskau): Hs. 171, ff. 399™ (12. Jh.); Hs. 406, ff. 208-209, 
(12. Jh.); Hs. 421, f. 180™ (15. Jh.); Hs. 439, ff. 3’, 179 u. 179* (16. Jh.) u. Hs. 443, ff. 225 
bis 230 (17. Jh.). I. D. 

H. Bitten, Izvestija Laonika Chalkokondila o Rossii (Die Angaben des Laoni- 

kos Chalkokondyles über Rußland). Viz. Vrem. 21 (1962) 51-94. - Eine nützliche, gut 
dokumentierte Studie. I. D. 

Critobul din Imbros din domnia lui Mahomed al Illea anii 1433-1467. 
Editie de V. Grecu. [Scriptores Byzantini IV.] Editura Academiei Republici populäres 
Romine 1963. 379 S. gr. 8°. - Einleitung, griechischer Text mit rumän. Übersetzung, 
Kommentar in den Anmerkungen und Register. F. D. 

Ducas, Istoria turco-bizantina, herausg. von V. Grecu. (Vgl. B. Z. 52 [1959] 147.) 
- Bespr. von I. DujCev, B. Z. 56 (1963) 108-110. F. D. 

R. Picchio, Storia lett. russ. ant. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 136.) - Bespr. von I. Duj£ev, 
Trudy Otd. drevnerus. liter. 18 (1962) 352-368. I. D. 
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C. A.Trypanis, Byzantine Oral Poetry. B. Z. 56 (1963) 1-3. F. D. 

F. Pfister, Alexander d. Gr. ind. Offenbarung d. Griechen, Juden, Mohamm. 

u. Christen (vgl. B. Z. 50 [1957] 495.) - Besprochen von S. Segert, Byzantinoslavica 
23 (1962) 317 f. F. D. 

L.-O. Sjöberg, Stephanites und Ichnelates. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 137.) - Bespr. 
von P. Speck, B. Z. 56 (1963) 101-105. F. D. 

A. Ja. Syrkin, Svedenija ‘Digenisa Akrita* o vizantijskom byte i pamjat- 
nikach materialnoj kultury (Die Angaben im Digenis Akritas über das Leben der 
Byzantiner und über die Denkmäler der materiellen Kultur). Viz. Vrem. 21 (1962) 
148-164. I. D. 

E. Th. Tsolakes, IIapax7)pY)<i£i<; axou<; 7rpcaxou<; axlx oi K xij<; „Anrjy fjaetoc; 
tcouS 10 9p aaxou tcov T£xpa7r68o>v Zaxov.“ ‘EXXtqvixoc 17 (1962) 318-324. - In der 
Frage, ob am Anfang des Gedichtes 7rai8t69paaTo<; oder 7re£69pa«rtro<; zu lesen ist (vgl. 
meine Bemerkungen B. Z. 39 [1939] 475 f.), entscheidet sich Ts. für das wortbildungs¬ 
mäßig unmögliche und sinnlose 7rai$t69pa<jxo;. F. D. 

*0 7rt<TTix6(; ßoox6<;. Der treue Schäfer. Der Pastor Fido des G. B. Guarini, 
von einem Anonymus im 17. Jahrhundert in kretische Mundart übersetzt. 
Erstausgabe von P. Joannou. [Berliner byzantinistische Arbeiten, Band 27.] Berlin, 
Akademieverlag 1962. 4 Bl., 308 S. gr. 8°. Brosch. DM78.-. Wird besprochen. F. D. 

P. Wirth, Eine bislang unbekannte griechische Fabel. Wiener Studien 75 
(1962) 161 f. - Es handelt sich um den Mythos (in verschiedener Form bei Kantakuz. 
III, 59: II, 362, 23 ff. und bei Greg. XIII, 8: II, 661, 11 ff. überliefert) von dem Vogel, 
der, von dem Fänger um eine Weissagung gebeten, diesem für den Fall seiner Frei¬ 
lassung ein geringeres, für den Fall des Festhaltens ein weit größeres Unheil voraus¬ 
gesagt hatte. Der Vogelfänger wählt das erstere und sieht die Prophezeiung sogleich 
verwirklicht. F. D. 

S. Domokos, Az üjgörög kleftisz-balladäk es a romän nepballadak (Die 
neugriechischen Klephthai-Balladen und die rumänischen Volksballaden). Filolögiai 
Közlöny 4 (1958) 107-115. - Berücksichtigt auch die neugriechische Ballade ,,Die Brücke 
von Arta“. Gy. M. 

R. Strömberg, Griech. Sprichwörter . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 352.) - Besprochen 
von J. Werner, Dt. Litztg. 83 (1962) 792-795. F. D. 

G. Dobesch, Studien zu Sprichwörtern. Wien. Stud.75 (1962) 79-99. D. erklärt die 

Redensarten 7racra yyj 7raxpl<;, at£ xr^v (xdtxatpav, Boiamoc; v6(jto?, Atv$ioi(*P6$ioi)x^v Ikxrtav, 
xa Nawaxou und stellt die Frage nach der Person des sprichwörtlichen ‘Euandros*. P. W. 

St.Kyriakides, M axsSovtxa <$c<j[i.axa xal g&ipa xal So^aaiat. MaxeSovtxa 5 (1955/ 
i960) 501-531. F. D. 

Dj. Sp. Radoji£J£, Razvojni luk stare srpske knjizevnosti (Der Entwicklungs¬ 
grad der alten serbischen Literatur). Novi Sad 1962 (Verlag Matica Srpska). 310 S. - 
Ausgewählte Texte mit ausführlichen Kommentaren. An mehreren Stellen werden die 
Ergebnisse der bisherigen Forschungen zusammengefaßt, die mit den serbischen Über¬ 
setzungen byzantinischer Texte in Verbindung stehen: z. B., die Dichterin Kasia (S. 
50-53), die Sage vom indischen Kaisertum (S. 74-79), Physiologos (S. 82-83), Alex¬ 
anderroman (S. 131-35), Sym. Metaphrastes (S. 280-82), u. a. V. I. 

K. Horälek, Zur Frage der byzantinischen und orientalischen Elemente 
in der slavischen Literatur und Volksdichtung (auf dem Beispiel der 
Volksdichtungen über die L^ntreue der Frauen). Byzantinoslavica 23 (1962) 
285-316. F. D. 

O. A. Belobrova, Skazanie *0 Kiprskom ostrove* -neizvestnyj literaturnyj 
pamjatnik XVII v. (Die Erzählung über die Kyprosinsel - ein unbekanntes Denkmal 
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der russischen Literatur des 17. Jh.). Trudy Otdela drevnerussk. literatury 18 (1962) 
311-325. Mit i Abb. - Ausgabe einer legendären Erzählung über Justinian I. und 
Theodora. Die Verf. berichtet u. a. über die Erwähnungen von Kypros in der russischen 
Literatur des 14.-15. Jh. I. D. 

DJ. Sp. RadojiCiö, Vi zantijska pouöna pesma Spaneas i srpski biograf 
Danilo (Das byzantinische Lehrgedicht Spaneas und der serbische Biograph Danilo.) 
Studi in on. di E. Lo Gatto e Giov. Maver (Sansoni 1962?) 563-566. - Textliche Über¬ 
einstimmungen mit Danilo zeigen, daß das Spaneas-Gedicht spätestens zu Beginn des 
XIV. Jh. in Serbien bekannt war. F. D. 


2. HANDSCHRIFTEN- UND BÜCHERKUNDE. 
URKUNDEN. GELEHRTENGESCHICHTE 

A. HANDSCHRIFTEN- UND BÜCHERKUNDE. URKUNDEN 

J. Carri&re, A propos d’un grand livre et d’un petit papyrus. Rev. fit. Gr. 
75 (1962) 37-44. - Le grand livre c’est celui oü A. Peretti (Pisa 1953) a pr&endu prouve 
que les fitegies attribuees ä Theognis, le poete de Megäre, sont une Compilation d'epoque 
byzantine, du VI e s. au plus tot et plus vraisemblablement du IX C . Le petit papyrus est 
POxyrhynchus 2380 du II e ou du III e s. qui prouve l’absurdite de cette these. L’etude 
de la ,,page typique“ dont il livre un fragment fort reconnaissable demontre Pindepen- 
dance totale de la tradition ä l’egard des Anthologistes eux-memes (Stob6e, Orion, 
Monacense), plus r^cents de deux et trois siecles. La Compilation el^giaque en cause 
serait Poeuvre de la Renaissance antonine du II e s. Les Academies patriarcales (sic) 
et les scriptoria des couvents byzantins n’y seraient pour rien ou tr£s peu (voir p. 44, 
n. 20). V. L. 

H. Hunger, Die Papyrussammlung der Österreichischen Nationalbiblio¬ 
thek. Katalog der ständigen Ausstellung. 2., umgearbeitete Auflage. Mit 
18 Abb. [Biblos-Schriften, 35.] Wien, Österreich. Nationalbibliothek 1962. VII, 37 S., 
16 Taf. - Aus dem Zusammenwirken des Kaufmanns Theodor Graf, des Arabisten 
J. v. Karabacek, des Prof. K. Wessely und des Erzherzogs Rainer ist in den beiden 
letzten Jahrzehnten des 19. Jahrhunderts die weltberühmte Papyrussammlung der 
Wiener Hof bibliothek erwachsen, welche dann durch die Tätigkeit vor allem H. Gerstingers, 
W. Tills und H. Hungers zu einer Sehenswürdigkeit geworden ist. Ihr läßt Hunger die 
Beschreibung von 59 Ausstellungsstücken folgen, von welchen die interessantesten auf 
16 Tafeln vorzüglich abgebildet sind: Specimina hieratischer Schrift, der berühmte 
Artemisia-Papyrus, Chorlied mit Musiknoten, Verträge, Ostraka, Miniaturen und 
anderes. Das Ganze ist eine ausgezeichnete Einführung in die Mannigfaltigkeit der 
Papyruswelt vom 15. vorchristlichen bis zum 10. nachchristlichen Jahrhundert. F. D. 

Geschichte der Textüberlieferung der antiken und mittelalterlichen 
Literatur. (Cf. B. Z. 55 [1962) 353.) - Rec. par F. Vian, Rev. fit. Gr. 75 (1962) 271-273. 

V. L. 

• • 

H. Hunger, Aus der Vorgeschichte der Papyrussammlung der Öster¬ 
reichischen Nationalbibliothek. Briefe Theodors Grafs, Josef von Ka- 
rabaceks, Erzherzog Rainers und anderer. [Mitteilungen aus der Papyrus¬ 
sammlung der Österreichischen Nationalbibliothek (Papyrus Erzherzog Rainer), Neue 
Serie, 7. Folge.] Wien, Georg Prachner Verlag 1962. Mit 4 Tafelabb. 143 S. F. D. 

H. Hunger, Die Papyrussammlung der Österreichischen Nationalbiblio¬ 
thek von 1955 bis 1958. Proceedings of the IX Int. Congress of papyrology, Oslo 
1958 (Oslo 1961) 345-350. B. S. 

H. G. Gundel, Von der Arbeit an den Gießener Papyrussammlungen. 
Proceedings of the IX Int. Congress of papyrology, Oslo 1958 (Oslo 1961) 351-368. 

B. S. 
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M. Richard, Repertoire des biblioth&ques de catalogues de manuscrits 

grecs. (Cf. 55 [1962] 353.)- Rec. par J. Martin, Rev. fit. Gr. 75 (1962) 273 s. V. L. 

B. Hemmerdinger, B H C H P. B. Z. 56 (1963) 6-7. F. D. 

J. Doresse, Les reliures des manuscrits gnostiques coptes decouverts 
ä Khenoboskion. Rev. d’figyptologie 13 (1961) 27-49. Mit 11 Abb., 4 Taf. - 375. J. 

F. W.D. 

B. Hemmerdinger, Les reglures des mss. du scribe Ephrem. B. Z. 56 (1963) 
24. F. D. 

P. Wirth, Nichtentzifferte Rasuren und Tilgungen des Wiener Patriar¬ 
chalregisters. B. Z. 56(1963) 16-23. F. D. 

H. Hunger, Antikes und mittelalterliches Buch- und Schriftwesen (Vgl. 
B. Z. 54 [1961] 426) - Besprochen von P. J. H. Vermeeren, Het boek. 3 e reeks, 35 
(1962) 229-237. B. S. 

Ch. G. Patrineles, "EXXiqves x6>8txoYP^90t t&v xP^vcov *AvaYevv7)oeco^. 
(Cf. B. Z. 55 [1962] 356.) - Rec. par. J. Irigoin, Rev. fit. Gr. 75 (1962) 566 s. V. L. 

N. G. Wilson, A list of Plato Manuscripts. Scriptorium 16 (1962) 386-395. V. L. 

L. Hammermayer, Neue Beiträge zur Geschichte der ,,Bibliotheca Pala¬ 
tina“ in Rom. Pfälzisch-bayerische Versuche zur Erforschung der „Palatina“ im 
17. und 18. Jahrhundert. Röm. Quartalschr. 57 (1962) (Festschrift E. Kirschbaum I) 
146-174. F. W. D. 

Patricia Easterting, Hand-List of the additional Greek manuscripts in the 
University Library, Cambridge. Scriptorium 16 (1962) 302-323. V. L. 

H. Hunger, Katalog der griech. Hss der österr. Nat.-Bibl. Teil 1. (Vgl. 
B. Z. 55 [1962] 354.) - Bespr. von P. Burgui&re, Rev. fit. anciennes 64 (1962) 144-145. 

F. W. D. 

G. Meyer-M. Burckhardt, Die mittelalterl. Handschriften der Universi¬ 
tätsbibi. Basel. (Vgl. B. Z. 55 [1962) 354.) - Bespr. von R. W. Hunt, Journ. Theol. 
Stud. 13 (1962) 205-208; von G. B. Fowler, Speculum 37 (1962) 643 f.; von G. Fussen¬ 


egger, Archiv. Francisc. Hist. 54 (1961) 226 f. P. W. 

C. Astruc and M.-L. Concasty, Bibliotheque nationale. Catalogue . . . Supple¬ 
ment grec, III. (Cf. B. Z. 55 [1962] 140.) - Rev. by R. Browning, Journ. Hell. Stud. 
82 (1962) 178-179; by E. E. Granstrem, Viz. Vrem. 21 (1962) 230-233. J. M. H. 

C. Giannelli f* Codd. Vat. gr. 1684-1744. (Cf. B. Z. 55 [1962] 354.) - Rec. par. 
J. Irigoin, Rev. fit. Gr. 75 (1962) 565 s. V. L. 

E. Mioni, Bibliothecae Divi Marci Venetiarum Codices Graeci Manu- 

scripti, Vol. II. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 140.) - Bespr. von H. Hunger, B. Z. 56 (1963) 
111-112. F. D. 

F. Unterkirchner, Die Restaurierung des Wiener Dioskurides. Jahrbuch 

Österr. Byz. Ges. 10 (1961) 9-20. Mit 4 Abb. auf Taf. F. D. 


Demokratie Hemmerdinger-Iliadou, Un manuscrit de Dorothee. Scriptorium 
16 (1962) 363. - II s’agit du ms. 70 du couvent de TEvangeiismos dans l’ile 
de Skiathos, apporte de l’Athos lors de la fondation, en 1806, de cette maison reli- 
gieuse. Le Dorothee en question est l’auteur spirituel, celui des Expositiones (PG. 88). 
L’äge du manuscrit? Le XI e s., ce semble. V. L. 

Ch. G.Patrineles, BißXio&Tjxat xal dpxsia tcov (xovcov tou ‘Aytou "Opoix;. S.-Ab- 
dr. aus GprjaxeuT. xal ’H&. *EYxuxXo7rat8ela 1 (1962) 935-943. F. D. 

A. GuIUou. Les archives de Saint- J ean-Prodrome sur le Mont Menecee 
(Vgl. B. Z. 51 [1958] 174.) - Besprochen von St. Kyriakides, Maxe8ovix<£ 5 (1955/1960) 
610-614. F. D. 
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H. Hunger, Eine frühe byzantinische Dialysisurkunde in Wien. Jahrbuch 
Österr. Byz. Ges. 10 (1961) 1-8. - Beschreibung, Text, Übersetzung und Erläuterung 
von Pap. Graec. Vindob. 16. F. D. 

F. Dölger, IIapao7ropa (Vgl. B.Z. 55 [1962] 143.) - Besprochen von H. Hunger, Jahr¬ 
buch Österr. Byz. Ges. 10 (1961) 146 f. F. D. 

F. Dölger, Regesten der Kaiserurkunden des oströmischen Reiches. 

IV. Teil: Regesten von 1282-1341. (Cf. B. Z. 55 [1962] 356.) - Rec. par V. Lau¬ 
rent, Rev. Et. Byz. 20 (1962) 280-283. - P. 282, J’affirme que le n. 2235 doit etre du mois 
d’avril 1285. A tort, car, apres examen du document que je publie dans le tome 21 de la 
Rev. des fit. Byz., document qui est un faux de plus ä ajouter au dossier de la metropole de 
Monembasie, le prostagma en question s’est avere etre du mois d’avril 1300. V. L. 

R.Loenertz, Notes d’histoire et de Chronologie byzantines, II e serie. Rev. 
fit. Byzant. 20 (1962) 171-180. - Korrekturen zu Dö., Reg. d. Kaiserurk. (vgl. B. Z. 
55 [1962] 356) 1899, 1905, 1942, 2022 (zu streichen). F. D. 

G. Theocharides, Aöo vsa gyypacpa a90ptovTa elc, tyjv Neav Movtjv 0 eaaaXovl- 

X7)<;. MaxeSovixa 4 (1955-1960) (i960) 315—351. - 1. Die Kopie des Erzbischofs Isidoros 
Glabas (1380-1384 u. 1387-1396) einer Schenkungsurkunde des Kaisars Alexios Angelos 
aus dem Archiv des Athosklosters Lavra, durch welche dieser im Sommer 1384 unter der 
Abtherrschaft des Gabriel dem Kloster Nea Mone in Thessalonike die durch ein Chryso- 
bull des Kaisers Manuel II. in seinen Besitz gekommene Kleinstadt Kolydros (-on?) 
schenkt. - 2. Ebenfalls im Archiv des Lavraklosters befindet sich die von dem Proto- 
notarios Manuel Choneiates ausgestellte Privaturkunde vom Mai 1432, aus welcher her¬ 
vorgeht, daß das Kloster Nea Mone auch nach der Katastrophe d. J. 1430 noch in Funk¬ 
tion war. - 3. Die Kirche IIpo97)T7) ’HXla? ist das auf den Trümmern des vermutlich nach 
der Zerstörung im Zelotenaufstand 1342 zerstörten byzantinischen (nicht römischen) 
Kaiserpalastes um 1360 wiederhergestellte Kloster. - Den Texten sind Facsimiles 
beigegeben. F. D. 

P. Coilura, Le piü antiche carte delTArchivio di Agrigento (1092-1282). 
[Societä italiana di Storia Patria. Documenti per servire alla storia della Sicilia, Ser. I, 
vol. XXV.] Palermo 1961. Pp. XXVIII - 417. - Rec. par. V. Laurent, Rev. fit. Byz. 
20 (1962) 275. V. L. 

G. Theocharides, Mia Sia&yjxy) xal pila SIxtq ßu^avTiv/j. ’Av^xSoxa BaT 07 te 8 iva 
gYYpoc9a toG IA' alcovos 7repi Tfj<; (iov?j<; IIpo8p6ptou Bepola^. [Maxe&mxa IlapapTTjpa 2.] 
0 eaaaXovlxy) 1962. 96 S. - Kommentierte Ausgabe einer Reihe von Urkunden des 13. Jh. 
rund um das Kloster des Prodromos in Beroia. J. K. 

Th. St. Tzannetatos, T& üpaxTixöv XaTivix 9 j<; imaxonrif; Ke9<xXX7)vlac; 

tou 1264 xal Y) *E7ctTO(XT) aüxou. "Ex^oatc; auxojv. IlXaxcov 13 (1961) 161-164. - 
Vortrag auf dem XII. Internationalen Byzantinistenkongreß in Ohrid über die von ihm 
veröffentlichte Urkunde. (Vgl. B. Z. 53 [i960] 182.) O. V. 

F. Grosara, Un millenario: Esarcato e Pentapoli nell* ,,Ottonianum“ 
Studi in onore di E. Betti, IV (Milano 1962) 775-779. E. F. 


B. GELEHRTENGESCHICHTE 

D. J. Geanakoplos, Greek Scholars in Veni ce. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 357.) - 
Bespr. von J. Gill, Orientalia Christ. Period. 28 (1962) 442 f.; von R. Henry, L’antiqu. 
dass. 31 (1962) 603-603; von N. D. Saffrey, Rev. Sc. Philos. et Theol. 47 (1963) 159 f. 

F. D. 

Garmela Jacono, Bibliografia di Leone Allacci (1 588- 1669). [Quaderni Istituto 
di Filol. Greca d. Universitä di Palermo, 2.] Palermo, Accademia 1962. 55 S. F. D. 
M. A. Van den Oudenrijn, Linguae Haicanae Scriptores ... (Vgl. B.Z. 53 
[i960] 183.) - Bespr. von G. Gieraths, Freiburg. Zeitschr. f. Philos. u. Theol. 9 (1962) 

349 f. p - w - 
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D. V. Vayakakos, Constantin J. Amantos (1874-1960). Onoma 8 (1960/1) 

48t-487. - Mit Bildnis. F. D. 

H. L6vy-Bruhl, Adolf Berger. Revue hist, de droit fran$. et etr. IV, 40 (1962) 
316—317* B. S. 

B. Biondi, Ricordo di Adolph Berger. Labeo 8 (1962) 285-287. B. S. 

J. Modrzejewski, Adolf Berger (1882-1962). Iura 13 (1962) 207-211. B. S. 

F. W. Gingrich, Walter Bauer 1877-1960. New Testament Stud. 9 (1962/63) 
1 f. - Nachruf auf den Verf. des bekannten Wörterbuchs zu den Schriften des Neuen 
Testaments. P.W. 


W. Schneemelcher, Walter Bauer als Kirchenhistoriker. New Testament 
Stud. 9 (1962/63) 11-22. P.W. 

E. Fascher, Walter Bauer als Kommentator. New Testament Stud. 9 (1962/63) 

23-38. P. W. 

F. W. Gingrich, The Contributions of Professor Walter Bauer to New 

Testament Lexicography. New Testament Stud. 9 (1962/63) 3-10. P. W. 

S-ov, Akad. E. E. Golubinskij. Zumal. Mosk. Patriarchii 1962, H. 11, S. 70-76. - 
Nachruf mit Bibliographie. I. D. 

H. G(r6goire), Jacques Moreau. La Nouvelle Clio 10-11 (1962) I—III. V. L. 

J. Vogt, Jacques Moreau. Heidelberger Jahrbücher (1962) 9-18. - Mit Bildnis und 

Schriftenverzeichnis. F. D. 

I. Dujöev, Raina Palikarova - Verdeil (1904-1960). Byzantinoslavica 23 (1962) 

128-129. - Nachruf. I. D 

H. Friis Johansen, Carsten Hoeg 1896-1961. Classica et mediaevalia 22 (1961) 

223-226. F. W.D. 

D. B. Bagiakakos, v Av&ipo<; A. IIa7ca867rouXo<; 1 878-1962 (NexpoXoyta) ’A-^rjva 

65 (1961) 262-271. - Mit Bildnis. F. D. 

Maria Bee, H aÜToßioypacpia tou *A$avaaCoo IIaTca8o7rouXou Kepap.£a><; &7U- 
aTaXetaa U7r6 toö iSiou 7up6<; töv Ntxov BItjv. üapvaaradc; 4 (1962) 441-453. - Ein 
Brief des A. Papadopulos-Kerameus an N. Bees mit vielen selbstbiographischen Nach¬ 
richten. J. K. 

E. Karmanov, A. I. Papadopulos-Keramevs i ego trudy (A. I. Papadopulos- 

Kerameus und seine Publikationen). Zurnal Mosk. Patriarchii 1962, H. 8, S. 72-77. - 
Nachruf mit Bibliographie. I. D. 

G. L. Kurbatov, M. V. Levöenko i vizatinovedenie v Leningradskom uni- 

versitete(M.V. Levöenko und die Byzantinistik an der Universität Leningrad). Oöerki 
po istorii Leningr. Universiteta 1. Leningr. Universitet 1962, S. 72-80. I. D. 

K. Maröt, Moravcsik Gyula hetven eves (Gyula Moravcsik siebzig Jahre alt). 
Antik Tanulmänyok - Studia Antiqua 9 (1962) 109-112(5. B. Z. 55 [1962] 432). Gy. M. 

I. DujCev, Prof. V. N. Lazarev v Bülgarija (Prof. V. N f Lazarev in Bulgarien). 
Izvestija Inst. f. bild. Künste 5 (1962) 167-169. - Mit bibliographischen Angaben. I. D. 

F. Babinger, Aufsätze und Abhandlungen zur Geschichte Südosteuro¬ 

pas und der Levante, I. München, Südosteuropagesellschaft m. b. H. 1962. - 
Der Band, herausgegeben von H.J. Kissling und A. Schmaus, enthält nach einem 
ausführlichen Schriftenverzeichnis (S. 1-50) 28 Aufsätze mit 47 Tafelabbildungen. Die 
Aufsätze beziehen sich zum Teil auf Beziehungen zwischen Istanbul (Konstantinopel) 
und dem osmantürkischen Reich. F. D. 


Akad. Kr. Mijatev na 70 godini (Zum 70-jährigen Jubiläum des Akad. Kr. Mi- 
jatev). Archeologija 4, H. 2 (1962) 1-4. - Mit Bibliographie. I. D. 
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I. E(8ih), Sedamdeseta godiSnjica öe§ke znanstvene radnice Dr. Milade 
Pavlove (Der 70. Geburtstag der tschechischen Wissenschaftlerin Dr. Milada Pavlova). 
Dobri Pastir 11-12 (Sarajevo 1962) 457-58. V. I. 

Hölöne Ahrweiler, Le XII e Congres des fitudes Byzantines. Rev. £t. Byz. 
20 (1962) 292. F. D. 

B. Zasterovä-A. Dostal, Le XII e Congres international des £tudes by¬ 
zantines. Byzantinoslavica 23 (1962) 349 ~ 353 - F. D. 

P. Wirth, 12. Internationaler Byzantinistenkongreß in Ochrid (10.-16. 
September 1961). Oriens Christ. 46 (1962) 152. F. D. 

Z. V. Udalcova, Ochridskij kongress vizantinistov (Der Byzantinisten-Kongreß 
in Ochrid). Voprosy istorii 1962, Hf. 4, S. 205-209. I. D. 

V. Slugil, XII Medjunarodni kongres bizantologa na Ohridu (XII e Congres 
international des fitudes byzantines). Dobri Pastir 11-12 (Sarajevo 1962) 442-46. V. I. 

II VI Congresso Internazionale di Archeologia Cristiana a Ravenna. 
Archeologia 1, 2 (1962) 1-4. F. W. D. 

II VI Congresso Internazionale di Archeologia Cristiana a Ravenna. 
23-30 settembre. Felix Ravenna 35 (86) (1962) 129-131. F. W. D. 

Kin-ichi Watanabe, Einige Notizen über den XII. Internationalen By¬ 
zantinistenkongreß (Byzantinistik und Japan). Hitotsubaschi Journal of 
Economics (Kunitachi, Tokyo) 3, Okt. 1962, S. 73-82 (deutsch und japanisch). - Die 
Eindrücke eines japanischen Gelehrten (Professor der Wirtschaftsgeschichte) vom 


Byzantinistenkongreß in Ochrid (1962) und von den Richtungen und Methoden des 
Studiums der byzantinischen Wirtschaftsgeschichte in den vom Verf. bereisten 
Ländern (russische, französische, deutsche Byzantinistik.) F. D. 

M. M. Frejdenberg, Vizantijskij Vremennik za 1953-1961 g. (Viz. Vre- 
mennik in den J. 1959-1961). Voprosy istorii 1962, H. 9, S. 135-144. I. D. 

H. Hunger, Ostkunde in Österreich. Österreich. Osthefte 74, 44-77. - Über die 
Lage der byzantinischen Studien in Österreich. F. D. 

D.Angelov, La byzantinologie en Bulgarie et ses recentes acquisitions. 
Byzantino-Bulgarica 1 (Sofia 1962), S. 3-29. I. D. 


3. SPRACHE • METRIK UND MUSIK 

A. SPRACHE 

F. Blass-A. Debrunner, A Greek Grammar of the New Testament and 

Other Early Christian Literature. Translated and revised by R. W. Funk. 
Univ. of Chicago Press 1961. XXXVIII, 325 S. - Bespr. von E. V. N. Goetchius, 
Anglic. Theol. Review 44 (1962) 428-431. P. W. 

O. Parlang&ll, Storia linguistica e storia politica nell’Italia merid. (Vgl. 
B. Z. 54 [1961] 437.) - Bespr. von G. Rohlfs, Indogerman. Forsch. 67 (1962) 297 f. 

P. W. 

P. Burgui&re, Histoire de l’infinitif en grec. (Cf. B. Z. 54 [1961] 435.) - Rec. 

par M. Leroy, L’Antiqu. Class. 31 (1962) 414 s. V. L. 

G. W. H. Lampe, A Patristic Greek Lexikon. Fase. 1. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 359.)- 

Bespr. von A. T<anghe>, Irenikon 35 (1962) 130-132; von M. S. Ensslin, Joum. 
Bibi. Lit. 81 (1962) 290-293; von G. Bartelink, Vigil. Christ. 16 (1962) 102-105; 
von A. Severyns, L’Ant. Class. 31 (1962) 373 f.; von A. Guillaumont, Hist. d. Rel. 
162 (1962) 130 f.; J.-P. A(udet), Rev. Bibi. 69 (1962) 631 f. P. W. 
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G.W.H.Lampe, A PatristicGreek Lexicon,Fase.2(ßapßapeuG>-euau[A7ra&7)xo<;). 
Oxford, Clarendon Press 1962, Sp. 289-576. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 145.) F. D. 

Margaret E. Thrall, Greek particles in the New Testament. [New Testament 
Tools and Studies, 3.] Leiden, E. J. Brill 1962. VIII, 1 Bl., 107 S. F. D. 

Fr. X. Gokey, The terminology for the Devil and Evil Spirits in the Apo- 
stolic Fathers. [Patristic Studies, 93.] - Rec. par P. V. (erbraken), Rev. Bened. 72 
(1962)3685. V. L. 

V. Rotolo, Un hapax omerico: 7rava<prjXil; (X 490). Atene e Roma, N. S. 7 (1962) 
87-89. - Lo scolio di Eustazio di Tessalonicaa questo luogo di Omero e l’usoche del 
termine in questione ha fatto Eustazio nell* ,,Espugnazione di Tessalonica“ suggeriscono 
il significato di ,,pargoletto, infante, bambino“ per Vhapax omerico che e inteso general¬ 
mente ,,completamente abbandonato dai coetanei“. E. F. 

D. B. Bagiakakos. *'Aß - dßicoxixir) - aßtcaxlxtov. ’AIbjva 65 (1961) 191-200. 

F. D. 

Gy. Györffy, KAPMIIAAO Y K. Acta Antiqua Acad. Scient.Hung. 10 (1962) 413 bis 
415. - Erklärungen zur Etymologie des Wortes (vgl. Gy. Moravcsik, Byzantinoturcica II. 2 
154). Gy. M. 

Christine Mohrmann, Les denominations de l’eglise en tant qu’edifice 
en grec et en latin au cours des premiers siecles chretiens. Rev. Sc. Relig. 
133-134 (1962) 155 - 174 . V. L. 

A.Ch.Papachari8es,’Avxlaxixoi 7cpö<; ipxataq veoeXXYjvtxas £x<ppaaet<;. ÜXdxov 
13 (1961) 299-308. O. V. 

M. Plezia, Byzantinoturcicum. Kpaxrjoat y'k&TTOLv - dil almaq. Acta Antiqua 
Acad. Scient. Hung. 10 (1962) 399-402. - Befaßt sich mit derselben Frage, die Gy. 
Moravcsik schon in seinem früheren Aufsatz erörtert hat (s. B. Z. 50 [1957] 505 und 
54 [1961] 436). Da dem Vf. M.s Artikel zur Zeit der Abfassung seines Aufsatzes nicht 
bekannt war, nahm er erst in der Korrektur Bezug darauf. Er vertritt - der Ansicht M.s 
gegenüber, laut deren der griechische und der türkische Ausdruck unabhängig von¬ 
einander entstanden sein mögen - die Meinung, die Griechen hätten ihn der Sprache 
der Avaren entlehnt. Gy. M. 

V. Laurent, Kataphloros, patronyme suppose du metropolite de Thessa- 
lonique Eustathe. Rev. fit. Byz. 20 (1962) 218-221. - L’on donne communement au 
metropolite Eustathe Kataphloros comme nom de famille. Cette note etablit 1. que 
cette forme de patronyme est authentique malgre l’avis contraire de plusieurs, 2. qu’elle 
a concurrence une autre forme plus ancienne et plus frequente: xaxa OXcopov, 3. surtout 
qu’elle a ete portee non par le pere mais par l’oncle du prelat, sans doute le maitre des 
rheteurs Nicolas mort en 1160. C’est parce qu’il vecut dans l’etroite döpendance de ce 
personnage celebre en son temps qu’Eustathe est designe couramment par cette formule 
tres ä la vogue au XII e s.: 6 xou xaxa <X>Xwpov. Son nom de famille ä lui reste encore ä 
decouvrir. V. L. 

D.B.Bagiakakos, ’Ap y ;ata xal peaaicovtxa xo7ro>vupua £x Mav 7 )<; (SupßoX^xptxTj). 
neXo7rovvY)<naxd 5 (1961) 161-179. F. D. 

A. G. Tsopanakes, noXuyupo<;. MaxeSovixd 4 (1955/1960) 374-382. - Stark polemi¬ 
scher, gegen Georgakas (1955) (vgl. B. Z. 49 [1956] 173 f.), gerichteter Artikel zur 
Erklärung des Ortsnamens. F. D. 

I. Dujöev, Slavjanski mestni i lieni imena vüv vizantijskite opisni knigi 
(Die slavischen Orts- und Personennamen in den byzantinischen Praktika). Izvestija 
d. Inst. f. bulg. Sprache 8 (1962) 197-215. I. D. 

I. Petkanov, Esperienze sulla costa bulgara del Mar Nero col questio- 
nario dell’ALM. Bollett. Atlante ling. mediferr. 1960/61, H. 2-3, S. 25-41. - Zu 
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erwähnen die Hypothese P.s (S. 26 ff.) über die Etymologie des Namens von Varna; 
nach P. aus „radice indoeuropea* var- 'acqua*. suffisso idronimico -n o -na“ (so zu 
lesen auch in B. Z. 55 [1962J 361). I. D. 

I. Gäl&bov, Les d onnees de l’onomastique byzantine et grecque touchant 
la prononciation du "b vieux bulgare. Byzantino-Bulgarica 1 (Sofia 1962) 313- 
320. I. D. 

W. Hensel, Szkice wczesnodziejowe, II (Esquisses protohistoriques). 3. Quel¬ 
ques remarques au sujet de Tinterpretation des noms Lendizi, Lendza- 
nenoi, Licicavici et Licyke (Litzike). Slavia Antiqua 8 (1961) 57-60. - Zur Deu¬ 
tung der Angaben bei Constant. Porphyrog., De admin. imperio, ed. Mor., 9, 10 u. 37, 
44; vgl. B. Z. 50 (1957) 550; 54 (1961) 2ii. I. D. 

D. B. Bagiakakos, T. *EptpL. nayxaXo? Ilepl xou yXcoaatxoü t$ta>pLaxo<; tyj<; 
Kp7)T7)<;. Topt. B' (ElaayajyYj-rXoacapiov A-K.) Athen i960. - T6|x. T' (A-E) Athen 
1961. - Vgl. B. Z. 49 (1956) 174 (die Bände Pangalos B und T sind uns nicht zuge¬ 
gangen). F. D. 

D. B. Bagiakakos, *Apxai 07 rtv 7 j xiva yXoaaixa ix KuxXa$6>v (Ta7)pUaxi-xa7j- 
pi6<;-X7)pi6<;). *EneT 7 \pi$ *Exaip. KuxXaS. MeXex&v 1 (1961) 593-599. F. D. 

D. J. Georgacas, The Post-Classical Names Designating the Peninsula 
of the Peloponnesus (MOPEAC). [Studia Onomast. Monacensia. Hrsg. v. d. 
Kommission für Namenforschung d. Bayer. Akad. d. Wiss., Bd. III; VI. Internat. 
Kongreß f. Namensforschung, München, 24.-28. August 1958, Bd. II (1961) 302-307. 

F. D. 

A. G. Kutsilieres, ‘H xaxaycoyY) xou Taivaplou t8ia>pLaxo<; ix x 9 j<; <pcov7)xiX7j<; 
TexpnQpioupLevT). nXaxcov 13 (1961) 78-107. - K. untersucht die Phonetik des Dialekts 
von Tainaron in der Mani und ihre Herkunft vom Dorischen. O. V. 

D. A. Krekukias, *H aü(x<pupat<; et<; tö MEOdTjviaxöv yXwaaix6v ISiopta. ÜXcxtcov 
13 (1961) 258-263. - K. bespricht verschiedene Dvandvas im Dialekt von Messene. 

O. V. 


B. METRIK UND MUSIK 

E. Wellesz, A History of Byzantine Music ... (Vgl. B. Z. 55 [1962] 362.) - 
Bespr. von A. Hughes, Journ. Theol. Stud. 13 (1962) 457 f.; von B. F. Morrison, 
Ephemerides Liturgicae 76 (1962) 375-377. P. W. 

E. Benz, C. Floros und H. Thurn, Das Buch der heiligen Gesänge der Ost¬ 
kirche, Hamburg, Furche-Verlag (1962). Mit 22 Taf. und 1 Schallpl. Geb. DM48 .— 
- Wird besprochen. F. D. 

D. Stefanovil, Nekoliko podataka o grökom uticaju na srpsko crkveno 

pojanje (Einige Angaben über den griechischen Einfluß auf den serbischen Kirchen¬ 
gesang) (mit dt. u. russ. Zsfg.). Bogoslovlje 5 (1961) 107-111. Mit 2 Facs. V. I. 

M. M. Velimirovi6, Monumenta Mus. Byz., Subsidia IV. (cf. B. Z. 55 [1962] 
363.) - Besprochen von Jelena Milojkovi6-Djuri6, Byzantinoslavica 23 (1962) 331 f. 

F. D. 

H. J. W. Tillyard, The Hymns of the Pentecostarium. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 
363.) - Besprochen von V. Grumel, Rev. £t. Byz. 20 (1962) 277 f.; von E. Wellesz, 
Journ. Hell. Stud. 82 (1912) 206 f. F. D. 

E. Ch. Ghourzamanes, T Hxo<; 7rpciT0<;. ouvxoptoc; eipp.oXoytx6<;. Teoxo^A*: Al 
XapaxxYjptaxixal Ypap.pt.at xcov xav6vwv. Athen 1961. 38 S.,7 Bl. mit Notenbeisp. - 
Teüxot; B*: Al x a P aXT7 3P iaTtX0C ^ auxoü ypappal. Athen 1962. 64 S. F. D. 

B. Di Salvo, Asmatikon. Boll. B. gr. Grottaferrata, N. S. 16 (1962) 135-158. - Pre- 
sentazione del repertorio dell’Asmatikon, con descrizione sommaria dei codici che lo 
contengono (quattro, del sec. XIII, tutti Criptensi) e indice comparato del loro contenuto, 
con alcune osservazioni su problemi particolari. E. F. 
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L. Gamberini, La parola e la musica nell’antichitä. Confronto fra docu- 
menti musicali antichi e dei primi secoli del Medio Evo. [Historiae musicae 
cultores, Biblioteca 15.] Firenze, Leo S. Olschki, 1962, pp. XII, 448. - Rec. di A. Neppi 
Mödona, Atene e Roma N. S. 7 (1962) 114-116. E. F. 

O. Strunk, A Further Note on the Proper Hymns for Easter. Classica et 
mediaevalia 22 (1961) 176-181. F. W. D. 

G. D6vai, Byzantinische Notenschriften in Szentendre. Kyrios 2 (1962) 
172-182. - Deutsche Übersetzung des englischen Aufsatzes (vgl. B. Z. 55 [1962] 363). 

Gy. M. 


C. SAGEN. VOLKSKUNDE 

V. BeSevliev, Ein byzantinischer Brauch bei den Protobulgaren. Acta 
Antiqua Acad. Scient. Hungar. 10 (1962) 17-21. F. D. 

D. SCHÖNLITERARISCHE BEHANDLUNG BYZANTINISCHER STOFFE 

G. G&rdonyi, Der unsichtbare Mensch. Aus dem Ungar, übertr. v. H. Weissling. 
[Völker im Spiegel der Kultur, 7.] München, S. Herold (1962). 379 S. Mit 12 Taf. 
Ln. DM 11.80. - Roman über Zeta, einen ehemaligen Sklaven des Priskos, der an der 
Gesandtschaft zum Hunnenhof teilnimmt, sich dort in eine Herrentochter verliebt 
und nach Attilas Tod nach Byzanz zurückflieht. E. Fenster 


4. THEOLOGIE 

A. THEOLOGISCHE LITERATUR (OHNE B UND C) 

H.-G. Beck, Kirche u. theol. Literatur im byz. Reich. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 438.) 
- Besprochen von J. Irmscher, Dtsche Lit.-Ztg. 83 (1962) 986-990; von H. D. Saffrey, 
Rev. Sc. Phil, et Theol. 47 (1963) 152-154. F. D. 

B. Altaner, Precis de Patrologie, adapte par H. Ghirat. Mulhouse 1961. 
Pp. 784. - Rec. par P.-Th. Gamelot, Rev. Sc. philos. et theol. 46 (1962) 375 s. V. L. 

J. Quasten, Patrology, Vol. III .. . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 147.) - Bespr. von K. Baus, 
Trierer Theol. Zeitschr. 70 (1961) 313; von H. v. Campenhausen, Gnomon 34 (1962) 
524. P. W. 

H. Musurillo, The Progress of Patristic Scholarship. Traditio 18 (1962) 
423-436. F. D. 

R. M. Grant, The Study of the Early Fathers Today. Anglic. Theol. Re¬ 
view 44 (1962) 280-294. - Die Aufgaben der künftigen patristischen Forschung in der 

Sicht des Verf. P. W. 

B. Schultze and J. Chrysostomus, Di e Glaubenswelt der orthodoxen Kirche. 
(Cf. B. Z. 55 [1962] 149.) - Rev. by R. Murray, Heythrop Journ. 4 (1963) 85-86. 

J. M. H. 

E. Lanne, Le mystere de TlJglise dans la perspective de la theologie 
Orthodoxe. Irenikon 35 (1962) 171-212. - Grundsätzliches zu J. Meyendorff, 
L’eglise Orthodoxe hier et aujourd’hui. Paris i960, sowie G. Florovsky, L’ltglise, sa 
nature et sa täche. Neuchätel-Paris 1949. P. W. 

P. E. Jungclausen, Das Antlitz der Ostkirche. Lebendige Kirche 1961, Heft 6. 
Lambertus-Verlag Freiburg i. Br. - Bespr. von H. M. Biedermann, Ostkirchl. Studien 
11 (1962) 330 f. P. W. 
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G. B. Ladner, The Iclea of Reform. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 367.) - Bespr. von K. 

Thraede, Jahrb. Ant. u. Christt. 4 (1961) 168-170. F. W. D. 

W. Jaeger, Early Christianity and Greek Paideia. Harvard Univ. Press 1961. 
IV, 154 S. 3,25 $. - Uns nicht zugegangen. - Vgl. die Besprechung von F. C. Grant, 
Anglic. Theol. Review 44 (1962) 229 f. P. W. 

H. de Lubac, Exegese medievale. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 373 -) - Bespr. von M. D. 

Mailhiot, Revue Thomiste 61 (1961) 590-596. P. W. 

H. A. Wolfson, Religious Philosophy. A Group of Essays. Cambridge, Mass., 
Belknap Press 1961. XII, 278 S. $6. - Berührt auch die philosophische Gedankenwelt 
der griechischen Väter. - Bespr. von R. M. Grant, Speculum 38 (1963) 164 f. P. W. 

P. Bratsiotis, Das Alte Testament in der Griechisch-Orthodoxen Kirche. 
Trierer Theol. Zeitschr. 70 (1961) 29-41. - Summarischer Überblick vom Altertum 
bis zur Gegenwart. P. W. 

O. Lin ton, Interpretation of the Psalms in the Early Church. Studia Pa- 
tristica 4 (1961) 143-156. - Überblick bis herauf in die Zeit Eusebs. P. W. 

K.-P. Köppen, Die Auslegung der Versuchungsgeschichte unter beson¬ 
derer Berücksichtigung der Alten Kirche. [Beiträge zur Geschichte der 
biblischen Exegese, 4.] Tübingen, J. C. B. Mohr 1961. 126 S. DM 25.—. Bespr. von 
R. P. C. Hanson, Journ. Theol. Stud. 13 (1962) 412 f. P. W. 

F. -M. Braun, Jean le Theologien et son Evangile dans 1 ’lSglise ancienne. 

Paris, J. Gabalda 1959. XVIII, 428 S. N. F. 35. - Eine Studie zur Geschichte des Jo¬ 
hannesevangeliums bis herauf in die Zeit Eusebs. - Vgl. die Besprechung von J. Dupont, 
New Testament Stud. 9 (1962/63) 178 f. P. W. 

Athanase d* Alexandrie. Apologie ä l’emp. Constance . . . de J.-M. Szymu- 
8iak. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 148.) - Bespr. von E. Griffe, Bull, de Litter. Eccl. 63 (1962) 

73. P- w. 

D. S. Wallace-Hadrill, Eusebius of Caesarea. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 148.) - Bespr. 

von R. L. P. Milburn, Journ. Eccl. Hist. 13 (1962) 87 f. P. W. 

G. Del Ton, Contenuto, struttura, scopi della storia ecclesiastica di 

Eusebio di Cesarea. Divinitas 6 (1962) 320-339. - Vortrag aus zweiter und dritter 
Hand auf Grund bis auf eine Ausnahme längst veralteter Literatur mit peinlichen 
Druckfehlern in den griechischen Termini. P. W. 

E. Ferguson, Eusebius and Ordination. Journ. Eccl. Hist. 13 (1962) 139-144. - 

Zur Bedeutung von &p6vo$, xod>£8pa, xXrjpoüo^at, xetpoTOvetv und verwandten Begriffen 
bei Eusebios. P. W. 

M. Wilk8, The Aßostolicus and the Bishop of Rome, I. Journ. Theol. Stud. 13 
(1962) 290-317. - Eine fesselnde, ergebnisreiche Studie zur Geschichte des Begriffs, die 
auch die Wortbedeutung und Wortgeschichte in der byzantinischen Literatur berührt 
(vgl. S. 310). P. W. 

M. Simonetti, Due note sull’angelologia origeniana. Riv. Cult. Class. Med. 4 
(1962) 165-208. - La prima nota e intitolata: Mt. 18, 10 nell’interpretazione di Origene; 
la seconda: Sulla caduta degli angeli. E. F. 

B. Spuler, Syrische Literatur. Art. in Die Religion in Gesch. u. Gegw. VI, 3. Auf!.. 
(1962) 581-583. F. D, 

A. Grillmeier, Ephrem d’ Amid. Dict. Hist. Geogr. Eccl. 15 (1962) 581-585. V. L. 


Y. Courtonne, Saint Basile. Lettres. Tome II. (Cf. B. Z. 55 [1962] 366.) - Rec. 
par E. Amand de Mendieta, L’Antiqu. Class. 31 (1962) 382-384. V. L. 

Saint Gregoire de Nazianze, Homelies XXXVIII, XXXIX, XL, XLV, 
XLI. Textes introduits par Dom Th. Becquet, choisis, presentes et traduits par Ed. 
Devolder. [Collection .,Les Ecrits des saints“.] Namur fiditions du Soleil Levant 1962. 
Pp. 192. V. L. 
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Didyme l’Aveugle, Sur Zacharie. Texte inedit d’aprfes un papyrus de Toura. 
Introd., Texte critique, trad. et notes de L. Doutreleau. [Sources chretiennes, 83-85.] 
Paris 1962. Pp. 1208 en trois vol. - Rec. par P.-Th. Camelot, Rev. Sc. philos. et thöol. 
46 (1962) 760 s.; P. V. (erbraken). Rev. Bened. 72 (1962) 369 s. V. L. 

Marie-Madeleine Hauser-Meury, Prosopogr. zu d. Schriften Gregors v. 
Nazianz (Vgl. B. Z. 55 [1962] 367.) - Besprochen von I. Ortiz de Urbina, Orient. 
Christ. Per. 28 (1962) 429. F. D. 

J.Coman, Les deux Cyprien de Saint Gregoire de Nazianze. Studia Pa- 
tristica 4 (1961) 363-372. - ‘La reunion des deux Cyprien* (sc. Kyprians von Antiocheia 
und des Cyprianus von Karthago) ‘est un chef-d’oeuvre de la piete, de Phorizon politique 
et de l’art litteraire de Gregoire de Nazianze*. P. W. 

U. Riedinger, Eine Paraphrase des Engeltraktates von Klemens von 
Alexandreia in den Erotapokriseis des Pseudo-Kaisarios ? Zeitschr. 
Kirchgesch. IV, io (73) (1962) 253-271. F. D. 

M. Simonetti, Ancora sulla lettera ad Evagrio (PG, 46, 1101-1108). Riv. 
Cult. Class. Med. 4 (1962) 371-374. - Riprendendo in esame il problema trattato da 
F. Refoule in Rech, de Sc. Rel. 49 (1961) 520-548 (cf. B. Z. 55 [1962] 148-149), S. 
nota che in base ai dati estemi Pattribuzione della lettera ad Evagrio a Gregorio il 
Taumaturgo e la piu soddisfacente; se le difficoltä di ordine interno la fanno ritenere 
insostenibile, non e necessario pensare ad uno scrittore posteriore a Marcello di Ancira: 


essa e dovuta piuttosto ad un autore della seconda metä del sec. III. E. F. 

A. van Roey, Erechtee, eveque d’Antioche de Pisidie vers 440. Dict. Hist. 
Geogr. Eccl. XV (1962) 693. V. L. 

K. Muratides, XpuiTOxevTpixT) TcoipavTixY) . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 366.) - Bespr. 
von D. Savramis, Ostkirchl. Studien 11 (1962) 337-340. P. W. 

H. Berthold, Die Arbeit am Makariustext des Typus I. (Cf. B. Z. 55 [1962] 
364.) - Rev. by O. Chadwick, Joum. Theol. Stud. N. S. 13 (1962) 438-439. J. M. H. 

Neue Homilien des Makarius/Symeon, I... Hrsg, von E. Klostermann 
und H. Berthold. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 150.) - Bespr. von M. Smith, Journ. Biblic. 
Liter. 81 (1962) 318; von O. Chadwick, Joum. Theol. Stud. 13 (1962) 438 f. P. W. 

G. Richter, Leiden und Erbarmen Christi in den Hymnen des byzantini¬ 
schen Bußtriodions. B. Z. 56 (1963) 25-45. F. D. 

R. E. Carter, The Chronology of Saint John Chrysostom’s Early Life. 
Traditio 18 (1962) 357-364. F. D. 

C. Fabricius, Zu den Jugendschriften des Johannes Chrysostomos. Unter¬ 
suchungen zum Klassizismus des vierten Jahrhunderts. CWK Gleerup, Lund (1962). 
159 S. - Wird besprochen. F. D. 


Saint Jean Chrysostome. Sermons christologiques reunis, traduits et pre¬ 
sentes par Br. H. Vandenberghe. [Collection ,,Les ficrits des saints“.] Namur, fiditions 
du Soleil Levant 1961. Pp. 185. - Rec. Par J.-P. A(udet), Rev. Bibi. 69 (1962) 636 s. 

V. L. 

Jean Chrysostome. Sur la Providence ... de M. Malingrey. (Vgl. B. Z. 55 
[1962] 367.) - Bespr. von M. Wiles, Journ. Theol. Stud. 13 (1962) 431 f.; von P. J. G. 
Hendrix, Vigil. Christ. 16 (1962) 108f.; von A. M6hat, Rev. fit. Gr. 75 (1962) 308f.; 
von A. Amand de Mendieta, L’Antiqu. Class. 31 (1962) 304f. P. W. 

A.-M. Malingrey, fitudes sur le manuscrits d’un texte de Jean Chrysosto¬ 
me: De Providentia Dei, incipit: Taxpuv 7raiSec;. Traditio 18 (1962) 25-68. 

F. D. 

R. E. Carter, Chrysostom’s ad Theodorum lapsum and the Early Chrono¬ 
logy of Theodore of Mopsuestia. Vigiliae Christ. 16 (1962) 87-101. F. W. D. 

A. Kemmer, Messalianismus bei Gregor von Nyssa und Pseudo-Maka¬ 
rius Revue Bened. 72 (1962) 278-306. V. L. 
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J. Dumortier, Les citations bibliques des Lettres de S. Jean Chrysostome 
ä Theodore (PG 47, 277-316). Studia Patristica 4 (1961) 78-83. - Rein statistischer 
Zitatennachweis. P. W. 

J. Meyendorff, *E<p* co (Rom. 5, 12) chez Cyrille d’Alexandrie et Theodoret. 
Studia Patristica 4 (1961) 157-161. - Bei Kyrillos ‘dans le sens d’une imitation de la 
faute d’Adam*; bei Theodoret in der Deutung: ‘La mort, ä cause de laquelle... 
tous ont peche*. P. W. 

F. da Cagliari, Cristo glorificato datore di Spirito Santo, nel pensiero 
di S. Agostino e di S. Cirillo Alessandrino. Grottaferrata 1961. 144 S.- Besprochen 
von M. Candal, Orientalia Christ. Period. 28 (1962) 429-432. F. D. 

A. M. Malingrey, „Philosophia“. Etüde d’un groupe de mots (Cf. B. Z. 55 
[1962] 146). - Rec. par P.-Th. Camelot, Rev. Sc. philos. et theol. 46 (1962) 739 s. V. L. 

Ch. Lacombrade, Perspectives nouvelles sur les hymnes de Synesios. 
Rev. £t. Gr. 74 (1961) 439-449. F. D. 

J. Kirchmeyer, Le Ilepl daxyjTixou ßtou de l’abbe Marcien. Le Museon 75 
(1962) 357-365. - Veröffentlichung eines kurzen griechischen Textes aus Cod. Vatop. 
38, wobei das Problem besprochen wird, ob die syrische oder die griechische Version den 
originalen Text darstellt. A. B. 

A. Guillaumont, Les „Kephalaia Gnostica“ d’£vagre le Pontique et l’his- 
toire de l’originisme chez les Grecs et les Syriens. [Patristica Sorbonensia. 5.] 
Paris, Aux editions du Seuil 1962. Pp. 366. V. L. 

P. Nautin, Epiphane (saint) de Salamine. Dict. Hist. Geogr. Eccl. XV (1962) 
617-631. - I. Vie. II. Oeuvres. Ill.ficrits pseudepigraphiques ou d’authenticite douteuse. 
Dans cette derniere categorie prend place la plus ancienne Notitia episcopatuum 
du patriarcat byzantin, Notitia dont l’a. ne ne semble pas (col. 630, n. 5) avoir une idee 


tres precise. V. L. 

G. Garitte, fipiphane III, archeveque de Constantia (Salamine) en Chypre 

(IX e s.). Dict. Hist. Geogr. Eccl. XV (1962) 612-614. V. L. 

J. Darrouz&8,£ piphane (Pseudo-). Dict. Hist. Geogr. Eccl. XV (1962) 632 s. V. L. 

J. Irmscher, War Palladas Christ ? Studia Patristica 4 (1961) 457-464. - I. kommt 
zu negativem Ergebnis. P. W. 

R. A. Greer, Theodore of Mopsuestia. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 367.) - Bespr. von 

H. E. W. Turner, Journ. Theol. Stud. 13 (1962) 434-436; von I. Ortiz de Urbina, 

Orient. Christ. Per. 28 (1962) 428 f. P. W. 

Gregorii Nysseni Contra Eunomium libri. Iteratis curis ed. W. Jaeger+. 


(Vgl. B. Z. 55 (1962] 365.) - Bespr. von J. Dantelou, Gnomon 34 (1962) 557—559. 

F. W. D. 

E. Bihain, Le ,,Contre Eunome“ de Theodore de Mopsueste source d’un 
passage de Sozomene et d’un passage de Theodoret concernant Cyrille 
de Jerusalem. Le Museon 75 (1962) 331-355. - Die untersuchten Berichte sind zwar 
nicht voneinander abhängig, doch kann man mit Hilfe der übrigen Tradition erkennen, 
daß sie auf eine gemeinsame Quelle zurückgehen müssen. Die These, daß es sich dabei 
um Theodor von Mopsuestia handelt, wird überlieferungsgeschichtlich sowie aus dem 
Wesen der Texte wahrscheinlich gemacht. A. B. 

U. Riedinger, Neue Hypotyposen-Fragmente. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 183.) - 
Bespr. von I. Dujöev, Byzantinoslav. 23 (1962) 327-328. I. D. 

Theodoret de Cyr, Therapeutique des maladies helleniques. (Cf. B. Z. 
54 [1961] 184). - Rec. par J. Berkers, Proche-Orient Chretien 12 (1962) 299 S. V. L. 

D. M. Cappuyns, £ piphane le Scholastique, traducteur entre 540 et 570. 
Dict. Hist. Geogr. Eccl. XV (1962) 631 S. V. L. 
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J. C. Guy, Recherches sur la trad. grecque d. Apophthegmata Patrum. 
(Vgl. B. Z. 55 [1962] 148.) - Besprochen von I. Hausherr, Orient. Christ. Per. 28 
(1962) 432-434. F. D. 

J. Kirchmeyer, Une source d’Antiochus de Saint-Sabas (Pandectes, ch. 
127-128). Orient. Christ. Per. 28 (1962) 418-421. - Die Quelle heißt Diadochos 
von Photike. P. W. 

H. U. von Balthasar, Kosmische Liturgie. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 151.) - Bespr. 
von R. Desjardins, Bull, de Litter. Eccl. 63 (1962) 307 f.; von H. Chadwick, Journ. 
Theol. Stud. 13 (1962) 431; von J. Meyendorff, Speculum 37 (1962) 598-600. P. W. 

Enrica Follieri, Un canone inedito di S. Andrea di Creta per l’Annuncia- 
zione (Vat. gr. 2008 e Crypt. A. a. VII.) Collectanea Vaticana in hon. A. M. Card. 
Albareda a Bibi. Apost. edita, I, Cittä del Vaticano 1962 [Studi e Testi 219] 337-357. - 
Editio princeps, preceduta da una descrizione estema del cod. Vat. gr. 2008 e da alcune 
osservazioni sulla tecnica metrica di Andrea. E. F. 

J. P6pin, Les deux approches du christianisme. Paris, Les Edd. de Minuit 1961. 
Pp. 285. 20 F. - A signaler pour l’etude comparative du chapitre intitule: La represen- 
tation du monde chez saint Augustin et chez le Ps.-Denys PAreopagite (p. 157-204). V. L. 

M. Richard, Florileges spirituels grecs. Dict. Spirit. V (1962) 475-512. - I. Flori¬ 
leges damasceniens. II. Florileges sacroprofanes. - 3. Florileges monastiques (Anastase 
le Sinaite, Pfivergetinos, les Pandectes de Nicon, les Florileges de Jean POxite, le Flori- 
legium Patristicum en 14 titres, les Florileges de Marc hieromoine, le Florilegium patris- 
ticum dispose selon Pordre alphabetique, le Florilegium patristicum reparti en 33 kon- 
takia, le Pre Spirituel de Nicodeme Racendytfes, Nicephore PAthonite, De sobrietate e 
cordis custodia, Florileges anonymes sur un sujet particulier, Florileges anarchiques). 

4. Tables des manuscrits cites. V. L. 

Neue Homilien des Makarios/Symeon, I. Hrsg. v. E. Klostermann und H* 
Berthold. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 150.) - Bespr. von J. Bärbel, B. Z. 56 (1963) 112-114. 

F. D. 

5. Jean Damascöne, Homelies sur la Nativite et la Dormition. (Cf. B. Z. 5$ 

[1962] 151.) - Rev. by T. Ware, Eastern Churches Quart. 14 (1962) 303-305; by E. des 
Places, Rev. fit. gr. 75 (1962) 309 f. J. M. H. 

B. Kotter, Die Überlieferung der Pege Gnoseos .... (Cf. B. Z. 55 [1962] 369.) - 
Rev. by G. Bonner, Joum. Theol. Stud. N. S. 13 (1962) 448-453. J. M. H. 

B. Hemmerdinger, La Vita arabe de Saint Jean Damascene et BHG 884. 
Orientalia Christ. Period. 28 (1962) 422 f. F. D. 

I. Dick, Un continuateur arabe de saint Jean Damascene: Theodore Abu- 
qurra, eveque melkite de Harra. La personne et son milieu. Proche-Orient 
Chretien 12 (1962) 209-223 (ä suivre). - La place d’Abuqurra dans la litterature generale 
et les travaux dont il a fait l’objet avant et apr&s la decouverte de ses ouvrages en arabe. 

V. L. 

E. D. Sdrakas/H xa xa tou loXajx 7 toXe[jux7) tcov ßosavTivwv O^eoXöycov.Thessa- 
lonike 1961. 125 S. F. D. 

G. Sergheraert (Christian Gerard), Symeon le Grand (893-927). (Vgl. B. Z. 55 
[1962] 152.) - Bespr. v. R. Janin, Rev. fit. Byz. 20 (1962) 252-254; von I. Dujdev, By- 
zantinoslav. 23 (1962) 318 f. P.W. 

J. Darrouz&s, fipiphane PHagiopolite (fin du VIII e s.). Dict. Hist. Geogr. Eccl. 15 

(1962) 615. V. L. 

J. Darrouz&s, Nicetas Stethatos, Op uscules et lettres. (Cf. B. Z. 55 [1962] 152.) 
- Rec. par N. D. Saffrey, Rev. Sc. Philos. et Theol. 47 (1963) 156 s.; par J. Hausherr, 
Orient. Christ. Per. 28 (1962) 434 f. V. L. 

A. F. Parisi, Ancora su Luca di Bova. Boll. B. gr. Grottaferrata, N. S. 16 (1962) 
159-164. - Replica alla nota di P. Joannou apparsa in Boll. B. gr. Grottaferrata, N. S. 
16 (1962) 23-24 (cf B. Z. 55 [1962] 370). E. F. 
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L. Robert, Les kondakia de Nicee, le combustible de Synnada et les pois- 
sons-scies. Sur les lettres d’un metropolite de Phrygie au X e siede. Philo¬ 
logie et realites. Journal des Savants, 1961, p. 97-166 et 1962, p. 5-74. Tire ä part de 
140 pp. V. L. 

Seit neunhundert Jahren getrennte Christenheit. Studien zur ökumeni¬ 
schen Begegnung mit der Orthodoxie. Hrsg. v. E. von Iv&nka. [Ruf und Ant¬ 
wort, 3.I Wien, Herder 1962. 136 S. - Bespr. von B. Schultze, Orient. Christ. Per. 28 
<1962)436-438. P.W. 

E. L<anne>, Publication d’une oeuvre inedite de Gregoire Palamas. [Notes 
et documents, I.] Irenikon 35 (1962) 268-270. - Besprechung von J. Meyendorff, 
Gregoire Palamas. Defense des saints hesychastes. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 393). P.W. 

J. Meyendorff, Gregoire Palamas, Defense des saints hesychastes. (Cf. B. Z. 
55 [1962] 370.) - Rec. par N. D. Saffrey, Rev. Philos. et theol. 47 (1963) 158 s. V. L. 

J. Meyendorff, Introduction ä Petude de Gregoire Palamas. (Cf. B. Z. 55 
[1962] 370.) - Rec. par N. D. Saffrey, Rev. Philos. et Theol. 47 (1963) 158. V. L. 

B. APOKRYPHEN 

KHS-Burmester, O. H. E., Fragments from an arabic Version of two infancy 
gospels. Studia Orientalia Christiana, Collectanea N. 7 (Cairo 1962) 103-114. Mit 
1 Facsim. F. D. 

E. de Strycker, La forme la plus ancienne du Protevangile de Jacques. 
(Cf. B. Z. 55 [1962] 371.) - Rec. par M. Leroy, L’Antiqu. Class. 31 (1962) 379 s.; par 

J. A. Moir, Joum. Theol. Stud. 13 (1962) 408-412. V. L. 

G. J. de Gatanzaro, The Gospel according to Philip. Journ. Theol. Stud. 13 
(1962) 35-71. - Einführung und englische Übersetzung zu dem 1945 in einem Grab nahe 
von Nag Hammadi entdeckten, nur in koptischer Sprache erhaltenen gnostischen Phi¬ 
lippus-Evangelium in Anlehnung an die Edition von J. Leipoldt-H. M. Schenke. 

P.W. 

R. Kasser, L’fivangile selon Thomas. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 371.) - Bespr. von 

K. H. Kuhn, Journ. Theol. Stud. 13 (1962) 153-155. P.W. 

R. McL. Wilson, Studies in the Gospel of Thomas. London, Mowbray i960. 
VIII, 160 S. 21 sh. - Bespr. von R. M. Grant, Joum. Eccl. Hist. 13 (1962) 86. P.W. 

B. Gärtner, The Theologyof the Gospel ofThomas. Translatedby E. J. Sharpe. 
London, Collins 1961. 286 S. 21 sh. - R. McL. Wilson, Studies in the Gospel of 
Thomas. London, A. R. Mowbray i960. VIII, 160 S. 21 sh.- E. Haenchen, Die Bot¬ 
schaft des Thomas-Evangeliums. [Theologische Bibliothek Töpelmann, 6.] Berlin, 

A. Töpelmann 1961. 76 S. - Bespr. von H. F. D. Sparks, Journ.Theol. Stud. 13 (1962) 

155-159. P.W. 

B. Gärtner, The Theology of the Gospel According to Thomas. New York, 

Harper & Brothers 1961. 286 S. 5 $. - Vgl. die Besprechung von R. M. Grant, Inter¬ 
pretation 15 (1961) 354-356. P.W. 

J. N. Birdsall, Luke XII. 16 ff. and the Gospel of Thomas. Journ. Theol. Stud. 

13 (1962) 332-336. P.W. 

R. E. Brown, The Gospel of Thomas and St. John’s Gospel. New Testament 
Stud. 9 (1962/63) 155-177. P.W. 

O. Gullmann, The Gospel of Thomas and the Problem of the Age of the 
Tradition contained therein. A Survey. Translatedby B. H. Kelly. Interpreta¬ 
tion 16 (1962) 418-438. P. W. 

O. A. Piper, Change of Perspective. Gnostic and Canonical Gospels. Inter¬ 
pretation 16 (1962) 402-417. - Analyse der Pistis Sophia und des apokryphen Thomas¬ 
evangeliums. P.W. 
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A. F. J. Klijn, The ‘Single One* in the Gospel of Thomas. Joum. Biblic. Liter. 

81 (1962) 271-278. P.W. 

E. F. F. Bishop, The Parable of the Lost or Wandering Sheep Matthew 18, 
10-14; Luke 15. 3-7. Anglic. Theol. Review 44 (1962) 44-57. - Über die Bedeutung 
von bi rfl in dem im Titel genannten Gleichnis bei Lukas und den Sinn von 

ini Ta ÖpTj in der Parallele bei Matthaeus. Der Verf. zieht zur Deutung auch die Version 
der Parabel im apokryphen Thomasevangelium heran. B. erkennt in der Form des 
Gleichnisses bei Matth, den originalen Wortlaut der Parabel. P.W. 

The Secret Books of the Egyptian Gnostics. An Introduction to the Gno- 
stic Coptic Manuscripts Discovered at Chenoboskion. With an English trans- 
lation and evaluation of the Gospel According to Thomas. By J. Doresse. Translated 
by Ph. Mairet. London, Hollis & Carter i960. XVII, 445 S. - Bespr. von W. Har- 
rington, Irish Theol. Quart. 29 (1962) 263-265. P.W. 

E. Hammerschmidt, Das Thomasevangelium und die Manichäer. Oriens 

Christ. 46 (1962) 120-123. - Der Verf. verweist darauf, daß die Bedeutung Thomas = 
Zwilling einen assoziativen Grund für den Gebrauch des Thomasevangeliums bei den 
Manichäern darstellen kann infolge der mythologischen Bedeutung, die der Zwilling für 
Mani gehabt hat. A. B. 

R. M. Grant, The Earliest Lives of Jesus. New York, Harper 1961. IX, 134 S. 

$ 3. 50. - Bespr. von H. S. Murphy, Joum. Biblic. Liter. 81 (1962) 76-78. P.W. 

M.-A. van den Oudenrijn, Gamaliel. (Vgl. B. Z. 53 [i960] 199.) - Bespr. von P. 
Krüger, Ostkirchl. Studien 11 (1962) 334. P.W. 

C. HAGIOGRAPHIE 

Luiza Syndika-Laurda, ’Eyxtopuov clq töv £px te7r ^ oxo7rov BeooaXovixr)? Taß- 
p uqX. Maxe8ovix<fc 4 (1955/1960) 352-370. - Vollständige Ausgabe des bisher nur teilweise 
bekannten Textes aus Vatic. gr. 1107. F. D. 

Chr. Kodov, Edin star slavjanski prevod na razkaza za ‘öudoto’ na sv. 
Georgi s vizantijskija voin Georgi, plennik u bülgarite (Eine mittelalter¬ 
liche slavische Übersetzung der Erzählung von dem Wunder des hl. Georg mit dem in 
bulgarische Gefangenschaft verschleppten byzantinischen Soldaten Georg). Izvestija 
Inst. f. Lit. 13 (1962) 143-155. - Auf Grund eines Codex aus dem 17. Jh. veröffentlicht 
K. die Übersetzung des bei J. B. Aufhauser, Miracula S. Georgii. Lpz. 1913, S. 18-43, 
gegebenen Textes. Vgl. B. Z. 55 (1962) 372. I. D. 

B. Laurdas, Bu^avxtva xal pexaßu^avTiva lyxcopua el<; xöv Siyiov AyjjxfjTptov. 

MaxeSovixa 4 (1955/1960) 47-162. - Erstedition oder Neuedition von 4 byzantinischen 
und 3 nachbyzantinischen Lobreden auf den Hl. Demetrios, darunter eine solche von 
Theodoros Metochites (n. 2: S. 126-134) und von Nikephoros Gregoras (n. 3: S. 134 
-145), jeweils mit Facsimile-Proben. F. D. 

G. Rossi Taibbi, Vita di Sant’ Elia . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 372.) - Bespr. von 
M. P., Boll. B. gr. Grottaferrata, N. S. 16 (1962) 169-171. P.W. 

P. Canart, Un eloge de sainte Euphemie dans le menologe premetaphrasti- 
que de septembre. An. Bolland. 80 (1962) 325, 326. - Ch. Astruc, s’appuyant sur un 

jeu de mots, avait avance Phypothese que le fol. 3 r-v du Paris, gr. 1002 contenait un 

fragment d’une Passion ou d’un eloge de sainte Euphemie. L’a. a trouve dans un autre 
palimpseste, le Vatic. gr. 1876, confirmation definitive de cette supposition; il s’agit bien 
d’un eloge premetaphrastique de la sainte. V. L. 

S. Eyice, Aya Thekla efsanesi ve sanat tarihinde Aya Thekla (Die Legende 

der H. Thekla und die H. Thekla in der Kunst). Anit (Zeitschr.) (Konya) 1962, 1-32. 
Mit Abb. F. D. 

F. Haikili, Un opuscule inconnu de Nicephore Ouranos. (La Vie de S. Theo¬ 
dore le Conscrit). Anal. Boll 80 (1962). V. L. 
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B. Hemmerdinger, La Vie arabe de Saint Jean Damascene et BHG 884. 
Orientalia Christiana Periodica 28 (1962) 422 f. - Die griechische Version der arabischen 
Vita des Johannes Damaskenos gehört dem Patriarchen Johannes von Jeru¬ 
salem, nicht Johannes von Antiocheia, und zwar zeitlich vor das Jahr 969. F. D. 

G. Garitte, La Version georgienne de la vie de S. Cyriaque par Cyrille de 
Scythopolis. Le Museon 75 (1962) 399-440. - Edition und Übersetzung des georgi¬ 
schen Textes sowie Vergleich mit dem griechischen Text. Einleitend wird auf das Vor¬ 
handensein der Viten der großen palästinischen Mönche des 5. u. 6. Jh. im Georgischen 
hingewiesen. A. B. 

Pia Longo, Bloc; xai 7roXixeta Mapiac; x9j<; Alyu^xia*; (xaxa xöv Baxtxavöv 
IXXt)vixöv xcoSixa 2556). Ilapvaacro^ 4 (1962) 383-395. - Die in vulgär-griechischer 
Sprache verfaßte Vita der H. Maria von Ägypten aus dem Cod. Vaticanus gr. 2556. J. K 

Pia Longo, Bto<; xal IIoXtxEia Mapia<; xt}<; Alyu7cxla<; (xaxa xöv Baxixavöv 
^XXtjvixöv xcoStxa 2556). [Kelpteva xal MeX£xat NeoeXX. OiXoXoyla*;, 7.] Athen 1962. 


17 S. F. D. 

O. Volk, Markellos, hl. Akoimet. Lex. Theol. u. Kirche 2 VII (1962) 4. O.V. 

O. Volk, Markellos, hl. Mart. u. Bischof v. Apameia am Orontes. Lex. Theol. 
u. Kirche 2 VII (1962) 5. O.V. 

O.Volk, Markianos, hl. Oikonomos an der Hagia Sophia. Lex. Theol. u. 
Kirche 2 VII (1962) 91. O. V. 

O.Volk, Markianos u. Martyrios, hll. Lex. Theol. u. Kirche 2 VII (1962) 92. O.V. 
O.Volk, Matrona, hl. Lex. Theol. u. Kirche 2 VII (1962) 170 f. O.V. 

O.Volk, Michael Maleinos, hl. Lex. Theol. u. Kirche 2 VII (1962) 397. O.V. 


O. Volk, Nikephoros, hl. Bischof v. M ilet. Lex. Theol. u. Kirche 2 VII (1962) 972. 

O.V. 

O.Volk, Niketas v. Medikion, hl. Mönch. Lex. Theol. u. Kirche 2 VII (1962) 973. 

O.V. 

O.Volk, Nikolaos, hl. Soldat. Lex. Theol. u. Kirche 2 VII (1962) 998. O.V. 

La Vie ancienne de S. Symeon Stylite le Jeune (521-592), publiee par P. 
Van den Ven. I. Introduction et texte grec. [Subsidia Hagiographica, 32.] Bruxel¬ 
les, Societe des Bollandistes 1962. 221* S., 1 Bl. 224 S. - Wird besprochen. F. D. 

Enrlca Follieri, Saba Goto e Saba Stratelata. Anal. Boll. 80 (1962) 249-307. - 
Saba Stratelata, commemorato il 24 o il 25 aprile, e un personaggio fittizio, nato dallo 
sdoppiamento di Saba Goto (12, 15, 16, 17 o 18 aprile). Il suo Martyrion nel cod. Patm. 
254 (= BGH 8 2388) deriva in gran parte da quello deH’omonimo Goto (= BGH 8 1607). 
Giuseppe Innografo attinse la materia per il canone dedicato allo Stratelata da una 
redazione piü ampia del Martyrion Patmiaco: quest’ultimo e dunque un ßlo<; £v ouvxöpcp. 
Sono pubblicati per la prima volta i seguenti testi: I. Passione di S. Saba Stratelata dal 
cod. Patm. 254; II. Sinassario del giorno 24 Apr. nel cod. Vat. gr. 1510; III. Ufficiatura 
per S. Saba Goto dal cod. Vindob. Theol. gr. 38 (catisma, sticheri, canone di Giuseppe 
Innografo); IV. Ufficiatura per S. Saba Stratelata da piü codici (catisma, sticheri, canone 
di Giuseppe Innografo, canone di Giorgio, exapostilario). E. F. 

D. DOGMATIK, LITURGIK USW. 

K. Onasch, Einführung in die Konfessionskunde . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 373.) 
- Bespr. von S. Gzerwik, Ephemerides Liturgicae 76 (1962) 471 f. P.W. 

J.-H. Dalmais, Die Liturgie der Ostkirchen. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 376.) - Bespr. 
von P. Krüger, Liturg. Jahrb. 12 (1962) 123 f. P.W. 

N. M. Häring, The Porretans and the Greek Fathers. Medieval Studies 24 
(1962) 181-209. - This investigates the use of the Greek Fathers by Gilbert of Poitiers 
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and his school in the i2th Century and in particular the Greek influence of the Porretan 
trinitarian theology. J. M. H. 

J. A. Jungmann, La liturgie des premiers siecles. [Lex orandi, 33.] Paris, Edit. 
du Cerf 1962. 474 S. - Bespr. von M. B., Ephemerides Liturgicae 76 (1962) 370. P. W. 

F. Mußner-B. Fischer, Was wird bei einer Kalenderreform aus dem Fest 
Praesentatio BMV (21. 11.)? Trierer Theol. Zeitschr. 70(1961) 170-181. - S. 175 f. 
über die Geschichte des Fests bei den Byzantinern. P. W. 

H.S.Alivisatos, Der Osterkreis in der Griechisch-Orthodoxen Kirche. Reich 
Gottes und Wirklichkeit. Festgabe für Alfred Dedo Müller zum 70. Geburtstag. Berlin, 
Evangel. Verlagsanstalt (1961) 123-126. O.V. 

S. Czerwik, Homilia paschalis apud Patres usque ad saeculum quintum. 
Investigatio liturgico-pastoralis. Romae, Pontificium Athenaeum Anselmianum 
1961. 182 S. - Vgl. die Besprechung von I. B., Ephemerides Liturgicae 76 (1962) 365 f. 

P.W. 

H. Auf der Maur, Der Osterlobpreis Asterius’ des Sophisten. Das älteste 
bekannte Loblied auf die Osternacht. Liturg. Jahrb. 12 (1962) 72-85. - Eine 
vorzügliche Studie, die in tief eindringender Interpretation die 11. Homilie des Psalmen¬ 
kommentars Asterios’ des Sophisten - eine Osterhomilie über Psalm 5 - erklärt. P. W. 

J. Betz, Die Eucharistie in der Zeit der griech. Väter. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 
377). - Bespr. von E. Lengeling, Liturg. Jahrb. 12 (1962) 251-253; von J. Brinktrine, 
Theologie u. Glaube 52 (1962) 383 f. P.W. 

Die Eucharistiefeier der Ostkirche im byzantinischen Ritus. Die gött¬ 
liche Liturgie unserer heiligen Väter Johannes Chrysostomos und Basi- 
leios des Großen. Auf Grund der Ausgabe von M. Hornykewitsch vorgelegt von 
H. Vorgrimler. [Geist und Leben der Ostkirche. Texte und Studien zur Kenntnis 
ostkirchlicher Geistigkeit hrsg. von E. von Ivänka, 2.] Graz-Wien-Köln, Styria 1962. 
171 S. - Uns nicht zugegangen. - Vgl. die Besprechung von B. Schultze, Orient. 
Christ. Per. 28 (1962) 441 f. P.W. 

L. Proin, *EXXtjvixt] peTaYp *973 xal IppYjveta xa&oXLx9j<; XeiTOopytaS- [Kelpeva 
xai peXfrai veoeXXrjv. 9tXoXoyta<;, 5.] Athen 1962. - Glaubenssymbol, Transsubstantia- 
tion, Paternoster und Lob der Gottesmutter lateinisch in neugriechischer Umschrift. 

F. D. 

N. Afanassieff, N. Kontomzine, J. Meyendorff and A. Schmemann, Der Primat 
des Petrus in der orthodoxen Kirche. (Cf. B. Z. 55 [1962] 375.) - Rev. by D. M. 
Nicol, Journ. Theol. Stud. N. S. 13 (1962) 453-456. J. M. H. 

J. Pascher, Das Fest der Apostelfürsten Petrus und Paulus. Liturg. Jahrb. 12 
(1962) 207-219. - Umfassender geschichtlicher Überblick über die Liturgie des Festes. 

P.W. 

K. Aland, Die Säuglingstaufe. . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 377.) - Bespr. von M. Barth, 

Interpretation 16 (1962) 207-210. P.W. 

A. Ehrhardt, Christianity before the Apostles’ Creed. Harvard Theolog. Re¬ 
view 55 (1962) 73-119. - Eine wichtige Untersuchung zur Geschichte des Credos. P.W. 
A. Wenger, La maternite spirituelle de Marie dans la theologie byzantine 


du XI I e s. Bulletin de la Societe fran^aise d’etudes mariales 17 (i960) 1-18. V. L. 

L. Ryan, Patristic Teaching on the Priesthood of the Faithful. Irish Theol. 
Quart. 29 (1962) 25-51. P.W. 

C. Korolevskij, Liturgie en langue vivante. (Vgl. B. Z. 51 [1958] 454.) - Bespr. 
von I. Dujöev, Byzantinoslavica 23 (1962) 335-337. I. D. 

H. Jaeger, The Patristic Conception of Wisdom in the Light of Biblical 
and Rabbinical Research. Studia Pa^ristica 4 (1961) 90-106. P.W. 
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Ph. Hofmeister, Die Kultsprache der Kirche. Theologie u. Glaube 51 (1961) 
416-437. - Umfassender geschichtlicher Überblick von den Zeiten der Apostel bis zur 
Gegenwart mit Berücksichtigung der ostkirchlichen Kultsprachen. P.W. 

U. Riedinger, Die H. Schrift im Kampf gegen die Astrologie. (Vgl. B. Z. 55 

[1962] 154). - Besprochen von P. Gautier, Rev. Et. Byz. 20 (1962) 272 f. F. D. 

A. G. Martimort, L’figlise en priere. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 377.) - Bespr. von 

E. Griffe, Bull, de Litter. Eccl. 63 (1962) 149-151. P.W. 

V. Lossky, Die mystische Theologie d. morgenländischen Kirche. (Vgl. 

B. Z. 55 [1962] 373.) - Mit erheblichen Einwänden bespr. von A. Esser, Freiburg. 

Zeitschr. f. Philos. u. Theol. 9 (1962) 279-284. P.W. 

M.Richard, Florileges spirituels. Dictionnaire de Spiritualite, Fase. XXXIII- 
XXXIV = Sp. 435-5 11 .84 sh. Paris 1962. F. D. 

A. Frolow, Le culte de la relique . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 157.) - Bespr. von M. P., 
Boll. B. gr. Grottaferrata, N. S. 16 (1962) 165 f. P.W. 

A. Frolow, La relique de la Vraie Croix. (Cf. B. Z. 55 [1962] 377.) - Rec. par 

I. -H. Dalmais, Rev. Hist, des Relig. 162 (1962) 115. V. L. 

T. Marsh, The History and Significance of the Post-Baptismal Rites. Irish 
Theol. Quart. 29 (1962) 175-206 (zur Forts.). - Eine fruchtbare Studie zur Geschichte 
der nachtäuflichen Riten der Handauflegung und Salbung. Die Entwicklung im Osten 
und Westen verläuft voneinander unabhängig, führt aber gleichwohl zu demselben Re¬ 
sultat, dem heutigen Ritus der Firmung in der orthodoxen und röm.-katholischen Kirche. 
Das Streben, die ursprünglich getrennten nachtäuflichen Riten zu vereinen, geht von 
Alexandreia, Konstantinopel und Rom aus. Im Osten ist diese Entwicklung zu Beginn 
des 3. Jh. abgeschlossen. In Rom finden wir den Ritus der Salbung dann späterhin 
unterteilt in eine zuvor unbekannte Salbung bei der Taufe und in eine zweite Salbung 
anläßlich der Firmung. P.W. 

C. W. Dugmore, A Note on the Quartodecimans. Studia Patristica 4 (1961) 

411-421. - Skizzenhafte Diskussion der Frage nach dem Wesen des Osterfests bei den 
kleinasiatischen Quattuordezimanem. P.W. 

M. Breydy, L’Office Divin dans V figlise Syro-Maronite. Son Obligation ä 
la lumifere du Synode Libanais et de ses sources juridiques. Pp. X, 188. 
Beirut: Plmprimerie Catholique, i960. - Rev. by E. C. Ratcliff, Joum. Theol. Stud. 

N. S. 13 (1962) 497-498. J. M. H. 

A. Hamman, Le bapteme d’apres les Peres de l’figlise. [Lettres Chr^tiennes, 5.] 
Paris, Grasset 1962. Pp. 302. - Rec. par P.-Th. Camelot, Rev. Sc. Philos. et th6ol. 46 
(1962) 745 s. V. L. 

J. Mateos, Le Typicon de la Grande figlise, Ms. Sainte Croix n. 40, X e 

si&cle. Introduction, texte critique, traduction et notes. T. I: Le cycle des douze 
mois. [Orientalia Christiana Analecta, 165.] Roma, Pontif. Institutum Orientalium 
Studiorum 1962. XXIV, 387 S., 1 Bl. - Kritische Neuausgabe des Textes nach der Hs 
H = 40 des Heilig-Kreuz-Klosters in Jerusalem s. X/XI. F. D. 

Ph. Hofmeister, Zur Geschichte des Chordienstes. Liturg. Jahrb. 12 (1962) 
16-31. - S. 16 Bemerkungen über die Synode von Laodikeia und die Regeln des Pacho- 
mios und Basileios. P.W. 

Eric Werner, The Sacred Bridge: The Interdependence of Liturgy and 
Music in Synagogue and Church during the First Millennium. London, 
Dennis Dobson-New York, Columbia Univ. Press 1959. XX, 618 S. 90 sh. - Bespr. von 
H.-I. Marrou, Joum. Theol. Stud. 13 (1962) 196-201. P.W. 

Chrysostomos, IIpoT)You(j.evos der Athoslaura. K<xt<xXoyo<; XeiTOupYt*&v elXr)- 
TapCcov TYjs lepas p.ovyj<; MeY^o^S Aaüpaq. MaxeSovixd 4 (1955-1960) 391-402. - 
Mit Index S. 409. F. D. 
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L. Polites, KaTdtXoyo^ XeiTOupyt-x&v elXvjTapicov ttj<; fcepa^ BaT 07 re- 

8lou. MaxeSovixa 4 (1955/1960) 403-408. - Mit Index S. 409. F. D. 

O. Volk, Menologion. Lex. Theol. u. Kirche 2 VII (1962) 276. O.V. 

P. Bratsiotis, L’Apocalypse de saint Jean dans le culte de PEglise grecque 

orthodoxe. Rev. Hist, et philos. Relig. 42 (1962) 116-121. - Generalites concemant 
l’influence de PApocalypse sur le culte chretien, puis sur Phymnographie et l’icono- 
graphie byzantines. V. L. 

H. Engberding, Das anaphorische Fürbittgebet der byzantinischen Chry- 
sostomusliturgie. Oriens Christ. 46 (1962) 33-60. - Forts, und Schluß der in B. Z. 55 
(1962) 156 angeführten Untersuchung. Der Verf. betont auf Grund der Gestaltung das 
besondere Alter und stellt einen Einfluß auf die byz. Basileiosliturgie in gewissen Bitten 
fest, während auf einer späteren Stufe der Entwicklung eine umgekehrte Beeinflussung 


zu beobachten ist. A. B. 

Enrica Follieri, Altri testi della pietä biz. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 370.) - Bespr. 
von M. P(etta), Boll. B. gr. Grottaferrata, N. S. 16 (1962) 165. P.W. 

J. Doresse et dom E. Lanne, Un temoin archaique de la Liturgie copte .. . 
(Vgl. B. Z. 54 [1961] 448). - Bespr. von A. G. Martimort, Bull, de Litter. Eccl. 63 
(1962) 61 f.; von L. Betta, Ephemerides Liturgicae 76 (1962) 378. P.W. 

J. Leipoldt, Griechische Philosophie und frühchristliche Askese. (Vgl. B. Z. 
55 [1962] 373). - Bespr. von A. Dihle, Gnomon 34 (1962) 453-457. F. W. D. 

R. P. Jungkuntz, Christian approval of Epicureanism. Church History 31 (1962) 


279-293. - Cited here for some references to the fourth and fifth Century Greek fathers. 

J. M. H. 


5. GESCHICHTE 

A. ÄUSSERE GESCHICHTE 

H. J. Gleixner, Byzanz im Geschichtsunterricht der Oberstufe höherer 
Schulen. Anregung, Heft 5 (1962) 278-283. - Über die Dringlichkeit der Aufgabe, 
Byzanz, seine Geschichte und seine Stellung im Geistesleben des Mittelalters, in den 
Unterricht einzubeziehen. F. D. 

E. Stein, Histoire du Bas-Empire: T. I. (Cf. B. Z. 55 [1962] 379.) - Rec. par 

H. D. Saffrey, Rev. Sc. Philos. et theol. 47 (1963) 152. V. L. 

D. Angelov, Istorija na Vizantija I. 2. Aufl. - (Vgl. B. Z. 53 [i960] 204.) - Bespr. 
von A. P. Kafdan. Sredne Veka. Sbomik, Vyp. 21 (1962) 258-262. F. D. 

F. Dölger, Regesten d. Kaiserurkunden ... T. IV: Regesten von 1281 bis 

1341. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 356.) - Besprochen von R. GuiUand, Byzantinoslavica 23 
(1962) 320-322; von V. Laurent, Rev. £t. Byz. 20 (1962) 280-283; von G. Stadtmüller, 
Jahrbücher f. Geschichte Osteuropas, N. F. 11 (1963) 105 f. F. D. 

F. Haenssler, Byzanz und Byzantiner. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 192.) - Bespr. v. W. 

Ohnsorge, B. Z. 56(1963) 114-115. F. D. 

G. Downey, A History of Antioch . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 379.) - Bespr. von 
A. H. M. Jones, Journ. Theol. Stud. 13 (1962) 432 f.; von F. M. Heichelheim, Anglic. 
Theol. Review 44 (1962) 230 f.; von M. Smith, Journ. of Bibi. Liter. 80 (1961) 377-379- 

P.W. 

J. Moreauf, Zur Datierung des Kaisertreffens von Carnuntum. Carnuntum 
Jahrbuch i960 = Römische Forschungen in Niederösterreich, Beiheft 6 (1962) 7-15. - 
M. untersucht die verwickelte Frage im Anschluß an Seston und kommt zu dem Schluß, 
daß ,,kein einziges Argument gegen die Datierung des Treffens von Carnuntum in den 
Spätherbst 308 standhält“. F. D. 
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V. A. Sirago, Galla Placidia e la trasformazione politica delP Occidente. 

[Recueil de Travaux d’Histoire et de Philologie, IV, 25.] Louvain, Publications Universi- 
taires 1961. XXV, 566 S. - Uns nicht zugegangen. - Besprochen von A. Guillou, 
L’Antiqu. Class. 31 (1962) 498-500. F. D. 

C. D. Gordon, The Age of Attila. Fifth Century Byzantium and the Bar- 
barians. Forewordby A. E. R. Boak. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 379.) - Bespr. von G. Dow- 
ney, Amer. Journ. Philol. 83 (1962) 223-224. F. W. D. 

O.Volk, Maurikios Flavios Tiberios, byz. Kaiser. Lex. Theol. u. Kirche 2 
VII (1962) 189 f. O. V. 

G. L. Kurbatov, Libanij o Frakii (Libanios über Thrakien). Izvestija Inst. f. Ge¬ 
schichte 11 (1962) 151-164. I. D. 

H. N. Roisl, Die Schlacht bei den Busta Gallorum 552 n. Chr. Beilage aus 
F. Altheim, Geschichte der Hunnen 5. Berlin, W. de Gruyter 1962, 363-377* F. W. D. 

A. Chastagnol, La prefecture urbaine ä Rome sous le Bas-Empire. (Vgl. 

B. Z. 55 [1962] 386.) - Bespr. von R. Andreotti, Latomus 21 (1962) 426-432; von 

W. G. Sinnigen, Amer. Journ. Philol. 83 (1962) 301-304; von B. Treucker, Gnomon 

34 (1962) 495-500; von Emilienne Demougeot, Rev. et.anciennes 64 (1962) 219-224; 
von A. H. M. Jones, Engl. Hist. Rev. 77 (1962) 739. F. W. D. 

R. Rogo§i£, Veliki Ilirik [284-395] i njegova kona£na dioba [396-437] 

(De Illyrico toto [284-395] deque eius divisione definitiva [396-437] (mit lat. Zsfg.). 
Zagreb 1962. S. 220. V. I. 

A. P. Kaidan - G. G. Litavrin, Oöerki istorii Vizantii i Juznich Slavjan. 

(Vgl. B. Z. 55 [1962] 164.) - Besprochen von I. Duj£ev, Dtsche. Lit.-Ztg. 83 (1962) 887 
bis 890. F. D. 

M. I. Artamonov, Istorija Chazar (The History of the Khazars) (mit engl. Zsfg.). 
Leningrad 1962, 524 S. Mit zahlreichen Abb. - Eine grundlegende Studie, die auch für 
die Byzantinisten nützlich ist. S. 193-201: Die Allianz Chazariens mit Byzanz; S. 233- 
261: Die Beziehungen zu Byzanz und den Arabern während der 2. Hälfte des 8. Jh.; 

S. 324-335: Der Bürgerkrieg in Chazarien und die Mission Konstantins des Philo¬ 
sophen. I. D. 

B. N. Zachoderf, Kaspijskij svod svedenij o Vosto6noj Evrope. Gorgan i 

Povolfcje v IX-X vv. (Die kaspische Sammlung von Nachrichten über Ost-Europa, 
Gorgan und Wolgagebiet während des 9.-10. Jh.). Moskau 1962, 279 S. - Wichtig auch 
für die byzantinischen Studien. S. 117-229: Die Chazaren. I. D. 

B. M. Radojkovil, DrSava Svetopeleka i njegovih potomaka (L’fitat du roi 
Svetopelek et de ses descendants) (mit frz. Zsfg.). Istorijski Zapisi 19 (Titograd 1962) 
399-435. - Ein der hinreichenden kritischen Schrift entbehrender Versuch, die Chronik 
des Priesters von Diokleia (12. Jh.) auf eine neue Art auszulegen. Beispielsweise 
weist der Verf. in breiten Ausführungen nach, jedoch kaum überzeugend, daß der 
Anonymus bei der Zusammenstellung seiner Chronik auch Konstantinos Porphyro- 
gennetos’ De adm. imp. benützt habe. V. I. 

M. Vojnov, Njakoi vüprosi vüv vrüzka s obrazuvaneto na bülgarskata 
dürzava i pokrüstvaneto na bülgarite (Quelques problemes concernant la 
fondation de l’Etat bulgare et la conversion des Bulgares) (mit frz. u. russ. Zsfg.). Iz¬ 
vestija Inst. f. Gesch. 10 (1962) 279-309. I. D. 

F. Dvornik, The Slavs in European History and Civilisation. New Bruns¬ 
wick N. J., Rutgers University Press (1962). XXVIII, 688 S. 6 Karten. - Wird be- 
prochen. F. D. 

H. Paszkiewicz, The Making of the Russian nation. London, Darton, Long- 
man & Todd (1963) 3 Bl., 509 S., 2 Karten. - Diese sehr eingehende Untersuchung 
geht hauptsächlich zwei Grundfragen nach: 1. Altrussische oder ostslavische Nation 
als Grundlage der heutigen Russen, Ukrainer und Weißrussen, 2. die Beziehungen 
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zwischen dem religiösen, kulturellen und politischen Leben des Kiever Russland und 
Byzanz, besonders des Klerus. Den Quellen ist sorgfältige Aufmerksamkeit gewidmet. 

F. D. 

Nikephoros Phokas, ‘Der bleiche Tod der Sarazenen* und Johannes Tzi- 
miskes . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 380.) - Besprochen von H. Hunger, Mitteil. Inst. 
Österr. Geschf. 70 (1962) 424. F. D. 

Ir&ne Sorlin, Les traites de Byzance avec la Russie au X e siede. Cahiers 
du Monde Russe et Sovietique 2 (1961) 313-360; 447-475. - Monographie über die 
Verträge der Jahre 907, 911, 944 und 971 (uns. Regesten nn. 549; 556; 647 
und 739) mit ausführlicher Dokumentation. S. kommt zu dem Ergebnis, daß die Ver¬ 
träge echt sind. - Die Studie dürfte für lange Zeit die Grundlage für weitere Forschungen 
sein. F. D. 

K. E. Kalogeras, ‘H Movepßaaia SrjfjLtoupY^a t&v Bu^avrivcov. Athen 1961. 34 S., 8 

Taf. - Eine kurzgefaßte Geschichte der Stadt zum Gedächtnis an ihr tausendjähri¬ 
ges Bestehen. F. D. 

L. Gunsolo, Ottone II di Sassonia e la battaglia di Stilo. Arch. Stör. Cal. 

Lucania 31 (1962) 89-93. - C. riferisce il toponimo di ETijXai, ove awenne lo scontro 
vittorioso di Arabi e Bizantini con le truppe di Ottone II di Sassonia il 13 luglio 982, 
alla cittä di Stilo, e non a Crotone, come sostennero altri studiosi. E. F. 

P. Chr. Petrov, Vosstanie Petra i Bojana v 976 g. i bor’ba komitopulov s 
Vizantiej (Der Aufstand von Petros und Bojan im J. 976 und der Kampf der Ko- 
mitopulen gegen Byzanz). Byzantino-Bulgarica 1 (Sofia 1962) 121-144. I. D. 

J. Harmatta, Bizänc es a türkök kapcsolatainak kezdetei (Die Anfänge der 

Verbindungen zwischen Byzanz und den Türken). Antik Tanulmänyok-Studia Antiqua 
9 (1962) 39-53. - Ungarische Übersetzung der deutschen Abhandlung (s. B. Z. 55 

[1962] 378). Gy. M. 

Ja. N. Ljubarskij-M. M. Frejdenberg, Devolskij dogovor 1108 g. mefdu 
Alekseem Komninom i Boemundum (Der Vertrag von Devol zwischen Alexios 
Komnenos und Bohemund aus dem J. 1108). Viz. Vrem. 21 (1962) 260-274. Mit 1 Karte. 
- Russische Übersetzung und Kommentar des bei Dölger, Regesten, II (1925) nr. 1243 
erwähnten Vertrages. I. D. 

B. Leib, Complots ä Byzance contre Alexis I Comnene (1091-1118). 
Byzantinoslavica 23 (1962) 250-273. F. D. 

M. A. Zaborov, Krestovye pochody v russkoj istoriografii pervoj poloviny 

XIX veka (Die Kreuzzüge in der russischen Historiographie der 1. Hälfte des 19. Jh.). 
Viz. Vrem. 21 (1962) 183-197. I. D. 

K. -M. Setton, A History of the Crusades, Vol. 11 . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 382.)- 

Bespr. v. F. Dölger, B. Z. 56 (1963) 115-117; von J. N. Hill, Speculum 38 (1963) 
161-164. F. D. 

J. A. Brundage, The Crusades. A documentary Survey, Milwaukee 3, Wisconsin, 
Marquette University Press. 5 Bl., 218 S., 1 Bl. Gbd. $ 6,50. F. D. 

Laetitia Böhm, Die Kreuzzüge in bibliographischer und historiographi- 
scher Sicht. Gedanken um drei Neuerscheinungen. Hist. Jahrbuch 81 (1962) 223 
-237. - Zu H. E. M ayer, Bibliographie zur Geschichte der Kreuzzüge, i960; S. Runci- 
man, I—III, 1957-1960; R. Pernoud, Die Kreuzzüge in Augenzeugenberichten, 2. Aufl. 
1962. F. D. 

B. Radojöiö, O hronologij i. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 161.) - Bespr. von A. P. Kaidan, 
Voprosy istorii 1962, H. 2, S. 202. I. D. 

Gy. Szäkely, Pomer stredoevropskych zemi k cirkevnim reformäm a 
byzantskemu svötu v li.stol. (Die Beziehungen der mitteleuropäischen Staaten 
zu den Kirchenreformen und zu der byzantinischen Welt im XI. Jh.). Sbornik praci 
fil. fak. Brno 1961. 29-52 (mit ung. und russ. Zsf.). Gy. M. 
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H. Wleruszowskl, Roger II of Sicily, Rex-Tyrannus, in Twelfth-Cen- 
tury Political Thought. Speculum 38 (1963) 46-78. - Die Verf. erinnert an ein 
bereits früher durch Kehr, Rassow, Giunta und zahllose andere Forscher aufge- 
griffenes Thema. Im Mittelpunkt der Betrachtungen steht der Policraticus des Johannes 
von Salisbury. W. umreißt aber nicht nur die Königsidee Rogers II., sondern skizziert 
auch das politische Spiel der durch die Ansprüche der sizilianischen Herrscher auf den 
Plan gerufenen Gegenkräfte, wobei auch die byzantinisch-abendländischen Beziehungen 
zur Zeit der Kaiser Johannes II. Komnenos und Manuel I. Komnenos Erwähnung er¬ 
fahren. Man wundert sich, in diesem Zusammenhang nirgends den 2. Fasz. von F. Döl- 
gers Regesten der Kaiserurkunden des Oströmischen Reiches zitiert zu finden. Die 
wenigen Quellenbelege aus Kinnamos und Niketas Choniates (so 1 . S. 63, A. 72) wurden 
der Autorin nur aus zweiter Hand bekannt. Wenn Verf. S. 50 schreibt: ‘the absolutistic 
aspect of Roger’s govemment has been greatly exaggerated; especially, too much empha- 
sis put on the evidence of state symbolism and ceremonies which were in the main borro- 
wed from the Byzantines* und ebenda A. 22 fortfährt: c On the other hand, the possi- 
bility of Byzantine influence on political ideas prevailing at the royal court should not 
be ruled out altogether*, so möchten wir bemerken, daß sich ein abschließendes Urteil 
in dieser Frage doch wohl nur auf der Ebene einer Ost und West in gleichem Maße be¬ 
rücksichtigenden Untersuchung gewinnen lassen dürfte. Dazu scheint es uns aber 
nötig zu sein, die oströmische Kaiser- und Reichsidee, die Treitinger und andere For¬ 
scher in so ausgezeichneter Weise erschlossen und interpretierten, und deren gesamte 


byzantinische Quellen miteinzubeziehen. P. W. 

Margarite Mathieu, Guillaume de Pouille. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 349.) - Be¬ 
sprochen von A. Guillou, L’Antiqu. Class. 31 [1962] 500-502. F. D. 

St. Kyriakides et V. Rotolo, Eustazio di Tessalonica, La espugnazione . . . 
(Vgl. B. Z. 55 [1962] 349.) - Besprochen von A. Guillou, L’Antiqu. Class. 31 (1962) 
502-505. F. D. 

Fontes graeci historiae bulgaricae. II. (Vgl. B. Z. 52 [1959] 447.) - Bespr. 
von St. Maslev, Izvestija Inst. Gesch. 11 (1962) 251-272. I. D. 

G. G. Litavrln, Bolgarija i Vizantija. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 195.) - Bespr. von 
S. P. Bobrova u. Ju. B. Bromlej, Voprosy istorii 1962, H. 8, S. 148-150. I. D. 


A. P. Kaidan, Iz istorii vizantijskoj chronografii X v. 3. Kniga carej i 

2 izneopisanie Vasilija (Aus der Geschichte der byzantinischen Chronographie des 
10. Jh. 3. Genesios und die Lebensbeschreibung des Kaisers Basileios). Viz. Vrem. 21 
(1962)95-117. I. D. 

R. Browning, A new source on Byzantine-Hungarian relations. (Vgl. B. Z. 
55 [1962] 162.) - Bespr. von A. P. Kaidan, Voprosy istorii 1962, H. 2, S. 201-202. I. D. 

G. Skrivaniö, Bitka na Tari 1150 godine (La bataille sur la Tara 1150) (mit 
franz. Zsfg.). Vesnik Vojnog Muzeja 6-7 (Beograd 1962) 25-36. - Mit dem Sieg ,,auf 
der Tara“ hat Manuel I. den Aufstand des Groß- 2 upan von RaSka, Uro§ II., erfolgreich 
erstickt. Gleichzeitig war dies der Anfang des ersten byzantinisch-ungarischen Krieges. 
Indem er den Bericht von Joh. Kinnamos analysiert, kommt S. zur Schlußfolgerung, 
daß die Schlacht nicht an der Tara (dem rechten Nebenfluß der Drina) stattgefunden 
hat, sondern etwas östlicher, in der Nähe des heutigen Ortes Sjenica. V. I. 

P. Tivöev, Le regne de l’empereur de Byzance Andronic I er . (Vgl. B. Z. 
55 [1962) 381.) - Besprochen von A. P. Kaidan, Voprosy istorii 1962, H. 11, S. 201-202. 

I. D. 

I. Dujöev, Vüstanieto. (Vgl. B. Z. 49 [1956] 494.) - Kritisch bespr. von M. Vojnov, 
Istor. Pregled 18, H. 4 (1962) 104-111. - Jede Erwiderung betrachte ich als überflüssig. 

I. D. 
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B. Lavagnini, EtxeXoi xal Nop^xavSol el^ tyjv OeaaaXovCxYjv xaxa xö 1185 \i. X. Ilapvaa- 
a6<; 4 (1962) 259-263. - Griechische Übersetzung des italienischen Proömions von L. zu: 
,,Eroberung Thessalonikes durch die Normannen“ von Eustathios von Thessalonike. 

J. K. 

V. Laurent, Andronic Synadenos ou la carriere d’un haut fonctionnaire 
byzantin au XI I e siede. Rev. fit. Byz. 20 (1962) 210-214. - Gendre de Constantin 
Ange dont il epousa la fille Zoe et, par cette alliance, directement apparente ä la famille 
imperiale, Andronic Synadenos fut successivement Stratege de Dyrrachium (milieu du 
XII e s.), duc de Chypre (dans le troisieme quart), Stratege de Ni§ (peu avant 1172), duc 
de Trebizonde (poste qu’il occupait quand il mourut). V. L. 

B. Primov, The Papacy, the Fourth Crusade and Bulgaria. Byzantino- 
Bulgarica 1 (Sofia 1962) 183-211. I. D. 

O. Volk, Michael VIII Palaiologos, byz. Kaiser. Lex. Theol. u. Kirche 2 VII 

(1962) 398. O. V. 

P. Wirth, Die Begründung der Kaisermacht Michaels VIII. Palaiologos. 
Jahrb. Osterr. Byz. Gesellsch. 10 (1961) 85-91. - Aus einer Rede des Manuel Holobolos 
läßt sich der Nachweis für die insgesamt dreimalige Anarrhesis Michaels VIII. er¬ 
bringen ; der Herrscher wurde entgegen der bislang geltenden Ansicht nicht in Magnesia, 
sondern im Palaste von Nymphaion zum ersten Male zum Kaiser ausgerufen. Im 
weiteren wird die Chronologie der Anagoreuseis und Krönungen des Kaisers auf Grund 
neuen Quellenmaterials berichtigt. Der Beginn der Regierung Michaels VIII. fällt 
entgegen der bisher allgemein vertretenen Auffassung erst in das Jahr 1259. P. W. 

D. J. Geanakoplos, Emp. Mich. Palaeologus and the West . . . (Vgl. B. Z. 55 
[1962] 383.) - Bespr. von C. J. L. N., East. Church. Quart. 14 (1961) 83-86. P. W. 

R.-J. Loenertz, Genealogie des Ghisi dynastes venitiens dans T Archipel 
1207-1390. Orient. Christ. Per. 28 (1962) 322-335 (zur Forts.). - L. veröffentlicht in 
vorliegender Studie umfangreiches Quellenmaterial zur Geschichte der Dynastie aus dem 
Archivio di Stato Venezia, der Biblioteca Nazionale di San Marco und der österreichi¬ 
schen Nationalbibliothek Wien. P. W. 

A.E.Bakalopulos, Ol 6fxiXle<; xou dcpxte7uox67rou 0eaaaXovlx7)<; 

’Ioi&copou a><; laTopixi) nriyi} yia rijv yvAar) rrjc; 7 rpa>x tjc; xoupxoxpaxtac; 

oxi) ©eooaXovtxY) (1387-1403). MaxeSovixdi 4 (1955-1960) 20-37. F. D. 

A. E. Bakalopulos, *0 <£pxie7tlaxo7ro<; Taßpi^X xal i) 7tpd>x7) xoupxtxv) xaxox*} 
x 9 j<; 0eaaaXovtx7)<; (1391-1403). MaxeSovixa 4 (1962) 371-372. - Neue Erkennt¬ 
nisse an den jüngst bekanntgewordenen Texten. F. D. 

F. Thiriet, Regestes d. Delib. du Senat de Venise ... III. (Vgl. B. Z. 54 
[1961] 453.) - Besprochen von R. Janin, Rev. fit. Byz. 20 (1962) 258 f. F. D. 

R. Cessi e P. Sambin, Le Deliberazioni del Consiglio dei Rogati (Senato), 
Serie ‘Mixtorum*. Vol. I: Libri I-XIV a cura di R. Cessi e P. Sambin. Vol. 
II: Libri XV-XVI a cura di R. Cessi e M. Brunetti. [Monumenti Storici pubbli- 
cati dalla Deputazione di Storia Patria per le Venezie, N. S., XV-XVI.] Venezia i960. 
1961. XIV, 490 u. XII, 425 S. - Bespr. von F. C. Lane, Speculum 38 (1963) 121-123. 

P. W. 

J. W. Barker, John VII in Genoa: A problem in late Byzantine source 
confusion. Orient. Christ. Per. 28 (1962) 213-238. - Der Verf., der eine umfassendere 
Studie über Kaiser Manuel II. Palaiologos ankündigt, erörtert die (längst bekannte) 
Lückenhaftigkeit und L^nsicherheit der byzantinischen Historiker Dukas, Chalko- 
kandyles und Sphrantzes in deren Aussagen über die Ereignisse der neunziger Jahre 
des 14. Jh.; genuesische Archivalien bestätigen die Nachricht des Chalkokandyles von 
einer Reise Johannes’ VII. nach Genua, wohin ihn auch seine Mutter begleitete; 
die Chronologie des Aufenthalts dieses Kaisers im Westen läßt sich vorderhand nicht 
genau bestimmen. P. W. 

Ch. L. Tipton, The English at Nicopolis. Speculum 37 (1962) 528-540. F. D. 
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B. INNERE GESCHICHTE (KULTUR-, VERWALTUNGS-, WIRTSCHAFTS¬ 
UND SOZIALGESCHICHTE) 

A. E. Bakalopulos, 'Ioxopla tou v£ou ‘EXXyjvio(jlou,I. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 385.)- 
Besprochen von P. Wirth, Südostforschungen 20 (1962) 360-361; von R. Janin, Rev. 


fit. Byz. 20 (1962) 254-256. F. D. 

A. P. Kaidan - G. G. Litavrin, Bizanc rövid törtenete (Vgl. B. Z. 54 [1961] 
455 C). - Bespr. von Gy. Moravcsik, Szazadok 96 (1962) 901-902. Gy. M. 

W. Ullmann, Principles of Government . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 384.) - Bespr. 
von J. M. Wallace-Hadrill, Journ. Theol. Stud. 13 (1962) 441 f. P. W. 


P. Beskow, Rex Gloriae. The Kingship of Christ in the Early Church. Diss. Uppsala, 
Almquist & Wiksell 1962. 381 S. - Der vierte Abschnitt dieses Buches behandelt die 
Herrschaft Christi, ,,Rex Gloriae“, in frühbyzantinischer Zeit: bei Eusebius und den 
Arianern, sowie bei den nicänischen Theologen. Nach einigen Seiten über Pantokrator 
und Hypsistos als christologische Attribute wird schließlich das Verhältnis zwischen 
Priestertum und Imperium erörtert. Das Buch bietet einen ausführlichen Zitatenindex. 

G. K. 

A. Wifstrand, L’figlise ancienne et la culture grecque. Traduit du suedois 
par L.-M.Dewailly. Paris 1962. Pp. 168. V. L. 

Aikaterine Christophilopulu, Ilepl tö 7rp6ßXy)(i.a T7jsava8ei£eco<;Toußt>£avTivou 
auToxpaxopoi;. ’ETriomqpov. ’E7reT7)pl<; <X>iXoa. navc7r. ’A^yjvcüv 12 (1961-1962) 

458-497. - In Anlehnung an frühere Ansichten hat die Verf. in ihrem Buch ’ExXoyV) . . . 
(vgl. B. Z. 50 [1957] 467) folgende Meinungen vertreten: a) in Anlehnung an Straub: daß 
bis zum J. 450 das Heer allein das Recht der Kaiserwahl gehabt hätte, von diesem Jahre an 
aber dieses Recht dem Senat zugekommen sei; b) in Anlehnung an Stein: daß am Anfang 
der mittelbyzantinischen Zeit die rechtliche Gleichstellung zwischen Haupt- und Mitkaisem 
gegolten hätte. Erst seit Nikephoros I. bestehe ein Unterschied zwischen ihnen. Trotz¬ 
dem aber werde der Titel auToxparcop seit dem 9. Jh. für den Hauptkaiser bezeichnend, 
auch für die Mitkaiser angewendet. - Diese Ansichten waren schon früher (vgl. W. Ensslin 
Philol. Wochenschr. 61 [1941] 633-645; O. Treitinger, B. Z. 41 [1941] 197-210 bzw. 

G. Ostrogorsky, Avtokrator i SamodrSaz, Glas der K. Serb. Akad. 164 [II, 84], n. 3 
[1935] 102; F. Dölger, Das byzantinische Mitkaisertum in den Urkunden, Byzantinische 
Diplomatik [Ettal 1956] 102-129; Id., Die Entwicklung der byzantinischen Kaiser- 
Titulatur und die Datierung von Kaiserdarstellungen in der byzantinischen Kleinkunst, 
Byzant. Diplomatik S. 130 bis 151; O. Treitinger, Die oströmische Kaiser- und Reichs¬ 
idee [Jena 1938] 188) und neuerlich wieder (vgl. B. Sinogowitz, Zeitschr. d. Savigny- 
Stift., Rom. Abt. 74 [1957] 489-95; J. Karayannopulos, B. Z. 50 [1957] 469-74) kriti¬ 
siert und abgelehnt worden. Nun beharrt trotzdem die Verf. im vorliegenden Aufsatz 
auf ihrer Meinung, wenngleich sie keine neuen wesentlichen Argumente vorbringt. 

J. K. 

W. G. Sinnigen, Th ree Administrative Changes Ascribed to Constantius 
II. Amer. Journ. Philol. 83 (1962) 369-382. F. W. D. 

L. J. Swift und J. H. Oliver, Constantius II on Flavius Philippus. Amer. 
Journ. Philol. 83 (1962) 247-264. F. W. D. 

A. H. M. Jones, The Constitutional Position of Odoacer and Theoderic. 
Journ. Roman Stud. 52 (1962) 126-130. F.W.D. 

S. Mazzarino, Si puö parlare di rivoluzione sociale alla fine del mondo 
antico? II passaggio dall’antichitä al medioevo in occidente. 6-12 aprile 1961. [Setti- 
mane di Studio del centro italiano di studi sull’alto medioevo. 9.] Spoleto 1962, 410-425. 

F. W. D. 

H. Rahner, Kirche und Staat im frühen Christentum. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 390.) 
- Rec. par Th.-Camelot, Rev. Sc. philos. et theol. 46 (1962)7405. Cf. infrap. 168. V. L. 
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D. J. Gonstantelos, Philanthropia as an Imperial Virtue in the Byzantine 
Empire of the Tenth Century. Anglic. Theol. Review 44 (1962) 351-365. - C. 
verfolgt die Bedeutung des Begriffs von der hellenistischen Zeit bis ins 14. Jh.; der Titel 
des Aufsatzes mag durch die besondere Würdigung Konstantinos VII. Porphyro- 
gennetos’ gerechtfertigt sein; S. 363 liest man zweimal ‘Leo Diacorus*. P. W. 

W. Ohnsorge, Die Anerkennung des Kaisertums. (Vgl. B. Z. 54/1961/194.) - 
Bespr. von A. P. KaZdan, Voprosy istorii 1962, H. 6, S. 202-203. I. D. 

J. Karagiannopulos, Über die vermeintliche Reformtätigkeit des Kaisers 

• • __ 

Herakleios. Jahrbuch Osterr. Byz. Ges. 10 (1961) 53-72. - K. widerlegt die bisher 
vielfach geltende Meinung, Herakleios sei auf dem Gebiete der Verwaltung (vorgebliche 
Schöpfung der sog. ,,Themenverfassung“) in der Neugestaltung des Militärwesens und 
der Ordnung der Staatsfinanzen ein großer Reformer gewesen. F. D. 

Notitia dignitatum. Accedunt notitia urbis Constantinopolitanae et 
latercula provinciarum, ed. O. Seeck. Frankfurt/Main, Minerva 1962 (Unveränd. 
Nachdr. der Ausg. 1874). 1 Bl., XXX, 339 S. F. D. 

R. Guilland, fitudes sur l'histoire administrative de Byzance. Observa- 
tions sur le Cletorologe de Philothee. Rev. fit. Byz. 20 (1962) 156-170. F. D. 

V. Laurent, Andronic Synadenos ou la carriöre d’un haut fonctionnaire 
byzantin au XI I e siede. Rev. fit. Byz. 20 (1962) 210-214. F. D. 

H. I. Bell, V. Martin, E. G. Turner, D. van Berchem, The Abinnaeus Archive. 
Papers of a Roman officer in the reign of Constantius II, coli, and re-ed. Oxford, Cla¬ 
rendon Press 1962. XIV, 191 S. 63 s. - Wird besprochen. B. S. 

Dietr. Hoffmann, Der ,,numerus equitum Persoiustinianorum“ auf einer 
Mosaikinschrift von Sant’Eufemia in Grado. Aquileia Nostra 1963, S. 81-98. - 
Unter den Stifterinschriften des Mosaikfußbodens von Sant* Eufemia in Grado befindet 
sich diejenige des miles de numero equitum persoiustinianorum Johannes. 
Der hier genannte Truppenverband bezeichnet die Angehörigen eines Numerus, welcher 
sich bei der Belagerung von Sisaurana (bei Nisibis) im Jahre 541 dem Beiisar ergab und 
später - (zur Ausschaltung von Überläufen) außerhalb des ursprünglichen Wirkungs¬ 
bereiches eingesetzt wurde. F. D. 

R. Browning, Unpublished correspondance between Michael Italicus, 
Archbishop of Philippopolis, and Theodore Prodromos. Byzantino-Bul- 
garica 1. Sofia 1962, S. 279-297. - Auf Grund des cod. Oxon. Barocc. 131 ff. 175*-176’, 
69’ veröffentlicht B. einen Brief von Michael Italikos als Erzbischof von Philippopel an 
Theodor Prodromos und einen zweiten von Theodor Prodromos an Michael Italikos, 
die beiden Briefe wahrscheinlich aus der Zeit um 1147. Der zweite Brief, der als Ant¬ 
wort auf einen heute verschollenen Brief von M. Italikos geschickt wurde, enthält einige 
interessante Angaben über das Wirtschaftsleben im Gebiet von Philippopel 
und über die Häretiker, d. h. die Paulikianer und ihre Tätigkeit. Zum Kommentar 
darüber s. nachträglich bei V. Grumel, Regestes, III (1947) nr. 1013 u. 1015; nr. 1033 
(‘Jugement synodal concernant le clerc Capsorymes*, zu verbessern: Campsorymes!). 
Zur S. 288, 297: Dordanites ist vielleicht als Dardanites (d. h. aus Dardanien = Ser¬ 
bien) zu lesen. Der Brief bedarf eingehender Analyse. Vgl. oben S. 139. I. D. 

G. J. Theocharides, T£aaape<; ßu^avTivol xa&oXixol xpixal Xav&avovTe<; 
ßu^avTivto yvcoaTw xetpL^vcp. MaxeSovixa 5 (1955-1960) 495-500. - Th. identifiziert 
die Namen der vier xa&oXixol xpirai, welche in dem Dialog Mazaris (S. 119/200 ed. Eil.) 
diese nach Holobolos im Hades tragen: olcKpayo«; = Phakrases; piytov p.£<jt 6<; = Georgios 
Plethon (Gemistos); dtyxupa aStxoüvrcov = dem mit Namen nicht bekannten Metropoliten 
von Ankyra; der oxai&v (= axeutov) (puXaü; = der vop.o<püXa 5 — ein axeuocpuXa!; der H. Sophia 
in Konstantinopel Johannes Syropulos. F. D. 

T. Bertelö, I gioielli della corona bizantina dati in pegno alla repubblica 
veneta nel sec. XIV e Mastino II della Scala. Studi in on. di A. Fanfani II 
(1962) 89-177. - B. verfolgt an Hand der 36 der Untersuchung beigegebenen Texte und 
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mit gelegentlicher Berichtigung und Ergänzungen bisheriger Darstellungen die Schick¬ 
sale der im Jahre 1343 von Johannes V. Palaiologos den Venezianern für ein Darlehen 
von 30000 Dukaten als Pfand gegebenen Reichskleinodien. F. D. 

F. Thiriet, Quelques observations sur le trafic des galees venitiennes d’- 

apres les chiffres des incanti (XIV-XV siecles). Studi in on. di Am. Fanfani III 
(Milano, Giuffre 1962) 495-522. - Auf Grund der aus den Beschlüssen des Senats von 
Venedig zu gewinnenden Ziffern der incanti (Steigerungsergebnisse für die Handels¬ 
galeeren der venetianischen zum Schutze des Levantehandels eingesetzten Flotte) für die 
Handelsexpeditionen nach Sarien, Alexandreia, Beirut und „Romania“ läßt sich er¬ 
kennen, daß zwischen 1330 und 1350 unter dem Einfluß der politischen Lage Romanien 
und die Küsten des Schwarzen Meeres, zwischen 1440 und 1460 der Nahe Orient (Syrien 
und Ägypten) die bevorzugten Gebiete des von Venedig gelenkten Osthandels im Mittel¬ 
meer wäre. Vgl. auch oben S. 11 8. F. D. 

G. Th. Zoras, MapTopiat xtv&c; 7repi tö 7cat8op.<££<o(i.a. [Ke£p.eva xal Me>ixai veoeX- 

Xtjv. <piXoXoy£a<;, 4.] Athen 1962. 13 S. F. D. 

L. Värady, Contributions to the late Roman military economy and agrarian 
taxation. Acta Archaeologica Acad. Scient. Hung. 14 (1962) 403-438. Gy. M. 

G. L. Kurbatov, Rannevizantijskij gorod (Antiochja v IV veke) (Die früh¬ 
byzantinische Stadt Antiocheia im IV. Jh.). Leningrad, Universität 1962. - Die Arbeit 
befaßt sich so gut wie ausschließlich mit den agrarpolitischen, wirtschaftlichen, partei¬ 
politischen und religionspolitischen Verhältnissen von Antiocheia im 4. Jh. (Libanios). 

F. D. 

P. Tivfcev, Sur les cites byzantines aux XI e -XII e s. Byzantino-Bulgarica 1 (Sofia 
1962) 145-182. I. D. 

G. Cankova-Petkova, La population agraire dans les terres bulgares sous 
la domination byzantine aux XI e -XII e s. Byzantino-Bulgarica 1 (Sofia 1962) 
299-311. I. D. 

N. V. Pigulevskaja, Problemy zaroidenija i razvitija feodalizma na Bliinem 
Vostoke (Die Probleme der Entstehung und der Entwicklung des Feudalismus im 
Nahen Osten) mit engl. Zsfg. Voprosy istorii 1962, Hf. 6, S. 107-116, 222; S. 107-113 
über Byzanz. I. D. 

A. P. KaZdan-G. G. Litavrin, Oöerki. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 386.) - Bespr. von I. 
Dujfcev, Dt. Litztg. 83 (1962) 887-890. I. D. 

R. Gullland, £tudes byzantines. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 385.) - Bespr. von I. Dujöev, 
Byzantinoslavica 23 (1962) 91-92. I. D. 

A. P. Kaidan, Derevnja i gorod. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 201.) - Bespr. von M. Ja. 
Sjuzjumov, Viz. Vrem. 21 (1962) 209-217. I. D. 

G. Ostrogorski, Vizantijska seoska op§tina (Die byzantinische Dorfgemeinde) 
(mit dtsch. Zsfg.). Glas SANU 250 (Beograd 1961) 140-160. - O. ist der Ansicht, daß 
die ursprünglichen und wichtigsten Dokumente zum Verständnis der Agrarbeziehungen 
im Byzanz des 7. bis 11. Jh. das Bauerngesetz (Ende des 7. oder Anfang des 8. Jh.), 
der Traktat über Steuererhebung (10. Jh.) und das Grundbuch von Theben (zweite 
Hälfte des 11. Jh.) sind. Indem er das erste Dokument mit dem zweiten, dann beide mit 
dem dritten vergleicht, findet O., daß das byzantinische Dorf, ganz allgemein genommen, 
durch diese Hauptentwicklungsstufen geht. Im Zeitabschnitt vom 7. bis zum 10. Jh. in der 
Dorfgemeinde unabhängiger und freizügiger Landbesitzer, parallel mit der Vergrößerung 
ihrer Vermögungsungleichheit, wird allmählich die organische Verbundenheit unter 
deren Mitgliedern geschwächt, so daß umsomehr jene Verbindung zum Ausdruck 
kommt, die ihnen der Staat aufzwingt, indem er die Gemeinde zum Instrument seiner 
Steueradministration, zu seiner Steuergemeinde macht. Gleichzeitig vergrößert sich in¬ 
mitten des Dorfterritoriums das herrenlos gewordene Land (tö xXaofza), während sich 
der Kleingrundbesitz vermindert. Die Krise des Kleingrundbesitzes im 10. Jh., wie es 
die kaiserlichen Novellen zeigen, geht weiter und vertieft sich noch. In der zweiten 
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Hälfte des 11. Jh. befinden sich die Dörfer schon größtenteils im Besitz der „Mächtigen“ 
(Suvarot), so wie es gerade das Grundbuch von Theben sehr beredt beweist. - Vgl. die 
Bespr. von A. P. Kaidan, Voprosy istorii 1962, H. 12, S. 179-180. V. I. 

G. Cankova-Petkova, Njakoi danni .za feodalnoto zemevladenie v süsedni 
na Bülgarija zemi prez XI v. (Certaines donnees sur la propriete fonciere feodale 
dans les terres circonvoisines de la Bulgarie) (mit russ. u. frz. Zsfg.). Izvestija Inst. f. 
Gesch. 10 (1962) 191-203. - Analyse des bei Gy. Moravcsik, Byzantinoturcica I 2 , S. 
553/54 behandelten Dokuments aus der Zeit Stephans I. (997-1038). I. D. 

B. T. Gorjanov, Pozdne vizantijskij feodalizm (Spätbyzantinischer Feudalismus). 
Moskau, Akad. d. Wissenschaften der SSSR 1962. 501 S. - Soll besprochen werden. 

F. D. 

V. A. Sirago, Galla Placidia e la Trasformazione politica dell’Occidente. 
[Universite de Louvain, Recueil de travaux d’histoire et de philologie, 4 e serie, fase. 25]. 
Louvain 1961, pp. XXVI, 566. - Rec. di Lellia Ruggini, Athenaeum N. S. 40 (1962) 
373 - 391 - E. F. 

C. Nicolescu, Aspecte ale rela^iilo culturale cu Bizan^ul la Dunärea de Jos 

in secolele X-XIV (mit frz. Zsfg.). Studii §i materiale de istorie medie 5 (1962) 7-54. 
(Aspekte kultureller byzantinischer Beziehungen mit der Gegend der unteren Donau 
während der Jhh. X-XIV). F. D. 

E. Frances, L’fitat et les metiers ä Byzance. Byzantinoslavica 23 (1962) 231-250. 

F. D. 

Jord. Cangova, Srednovekovni orüdija na truda v Bülgarija (Outils du moyen 
age en Bulgarie) (mit frz. Zsfg.). Izvestija d. Archäol. Instituts 25 (1962) 19-55. Mit 29 

Abb. u. 7 Taf. I. D. 

T. Reekmans, A Sixth Century Accunt of Hay (P. Iand. inv. 653). Bruxelles, 
Fondation £gyptol. Reine Elisabeth 1962. 84 S., 1 Bl., 4 Taf. - Entzifferung und ein¬ 
gehende Erläuterung des leider stark beschädigten Pap. 653 Iand. aus dem 6. Jh., eines 
Rechnungsbuches des Gutes Tö Xx£Xo<; (im Arsinoitengau) über die Viehfütterung in 
einem umfangreichen Landwirtschaftsbetrieb. Die Reste gestatten, im Zusammenhalt 
mit Columella, einen willkommenen Einblick in die Einzelheiten der Viehfütterung des 
6. Jh. Der Index bietet eine Anzahl von Termini technici, zu deren Erläuterung der 
Text beiträgt (jxouia, y6{zos u - a )- F. D. 


C. RELIGIONS- UND KIRCHENGESCHICHTE 

J. Dummer, Bericht über die Arbeiten der Kommission für spätantike 
Religionsgeschichte der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu 
Berlin. Gymnasium 69 (1962) 555-557. F.W. D. 

E. Schwartz, Gesammelte Schriften, Bd. V: Zum Neuen Testament und zum 
frühen Christentum. Mit einem Gesamtregister zu Bd. I-V. Berlin, W. de Gruyter 
1963. IX, 382 S. DM 48 .-. - Wird besprochen. F. D. 

Handbuch der Kirchengeschichte. Herausgegeben von H. Jedin. Bd. I : K. Baus, 
Von der Urgemeinde zur frühchristlichen Großkirche. - H. Jedin, Einlei¬ 
tung in die Kirchengeschichte. Freiburg-Basel-Wien, Herder 1962. XXI, 498 S. 
Subskr. gbd. DM 55.-. - Wird besprochen. F. D. 

J. Harder, Kleine Geschichte der orthodoxen Kirche. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 
390.) - Bespr. von G. Gieraths, Freiburg. Zeitschr. f. Philos. u. Theol. 9 (1962) 335-336. 

P.W. 

B. Botte, H. Marot, P.-Th. Camelot, Y. Congar, H. Alivisatos, G. Fransen, P. de 
Vooght, J. Gill, A. Dupront und R. Aubert, Le concile et les Conciles . . . (Vgl. 
B. Z. 54 [1961] 459.) - Bespr. von M. Bayer, Ostkirchl. Studien 11 (1962) 327-330 P.W. 
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J.-R. Palanque et J.Ch^lini, Petite Histoire des Grands Conciles. [Presence 
Chretienne.] Bmges, Desclee de Brouwer (1962). 311 S., 3 Karten. 150 FB. F. D. 

M. M. Labourdette, Les saints conciles oecumeniques. Revue Thomiste 61 
(1961) 373-398. - Literaturbericht über die zur Konziliengeschichte erschienenen Ar¬ 
beiten aus den letzten Jahren vor dem Vaticanum II. P.W. 

H. Rahner, Kirche und Staat im frühen Christentum.(Vgl.oben 164.) - Bespr. 
von P. Stockmeier, Münchener Theol. Zeitschr. 13 (1962) 316f.; von G. Gieraths, 
Freiburg. Zeitschr. f. Philos. u. Theol. 9 (1962) 339-341. P. W. 

J. Gaudemet, L’ßglise dans PEmpire romain . . . (Vgl. B. Z. 54 [1961] 203.) - 
Besprochen von J. Imbert, Tijdschrift voor rechtsgesch. 30 (1962) 372-374. B. S. 

M. Maccarrone, „Cathedra Petri“ und die Idee der Entwicklung des päpst¬ 
lichen Primats vom 2. bis 4. Jahrhundert. Saeculum 13 (1962) 278-292. F. W. D. 

V. Kesich, Empire-Church Relations and the Third Temptation. Studia 
Patristica 4 (1961) 465-471. - Mit Schwerpunkt der Darstellung auf Eusebius. P.W. 

H. Doerries, Constantineand Religious Liberty. Translated by R. H. Bainton. 
Yale Univ. Press-London, Oxford Univ. Press i960 XI, 141 S. ja sh. - Bespr. von 

W. H. C. Frend, Journ. Theol. Stud. 13 (1962) 167-169; von J. Stevenson, Journ. Eccl. 

Hist. 13 (1962) 221-223. P.W. 

A. J. Festugi&re, Antioche paienne et chretienne. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 390.) - 

Bespr. von E. Will, Syria 39 (1962) 342-343. F.W. D. 

B. Blumenkranz, Die christlich-jüdische Missionskonkurrenz(3. bis 6. J ahr¬ 

hundert). Klio 39 (1961) 227-233. - In Rom und im Westen. Gegen die jüdische Mission 
richtet sich im Westen die Kirche. F.W. D. 

I. Hahn, Az egyhäz es az antik örökseg (Die Kirche und das antike Erbe). Vilä- 

gossäg III/11 (1962) 17-23. - Vf. schreibt in seinem einseitig eingestellten Aufsatz der 
christlichen Kirche die Schuld zu, die antiken Denkmäler der Literatur und Kunst zum 
Teil zugrunde gehen zu lassen, zum Teil selbst vernichtet zu haben, wobei er andere, nahe¬ 
liegende Faktoren, wie z. B. die natürliche Auslese, Zufälle, die Einwirkung von Natur¬ 
kräften oder die Kriegsschäden usw. völlig außer Acht läßt. Bedauerlicherweise scheint 
er die Antrittsrede von H. Gerstinger (Bestand und Überlieferung der Literaturwerke 
des griechisch-römischen Altertums, Graz 1948) nicht zu kennen, obwohl auch eine 
ungarische Rezension darüber erschien (Antik Tanulmänyok - Studia Antiqua 1 [1954] 
198-199). Ferner hätte der Vf. unter den einschlägigen Aussprüchen von christlichen 
Autoren auch die berühmte Schrift des Basileios an die Jünglinge über den nützlichen 
Gebrauch der griechischen Literatur anführen müssen. Gy. M. 

I. Gill man, Some Reflections on Constantine’s ‘Apostolic* Consciousness. 

Studia Patristica 4 (1961) 422-428. - Der Verf. hat keine Ahnung von den Arbeiten von 
Dörries, Karayannopulos, Kraft, Scheidweiler und Voelkl. P.W. 

F. E. Vokes, The Opposition to Montanism from Church and State in the 
Christian Empire. Studia Patristica 4 (1961) 518-526. P.W. 

F. Rodriguez, El procedimiento de vocatiön en el tercer concilio de Con- 
stantinopla (7 — 111 — 68 1). Burgense (Seminario metr. de Burgos) 4 (1963) 275-293. 

F. D. 

J. R. Nyman, The Synod at Antioch (324-325) and the Council of Nicaea. 

Studia Patristica 4 (1961) 483-489. - Erneute Diskussion der Frage nach dem Zweck 
dieser Synode und Erörterung der Chronologie. P.W. 

M. Sjuzjumov, Problema socialno-politiöeskoj sy§önosti arianistva. (Das 
Problem des Sozialpolitischen Wesens des Arianismus). Uralski Gosudarstvennyj Uni- 
versitet imeni A. M. Gorkogo. Sbornik materialov nauönoj sessli Vuzov uralskogo raiona 
(fevral 1963). Istoriceskie nauki (Sverdlovsk 1963) 178-183. F. D. 

E. Honigmann f, Trois memoires posthumes . . . (Vgl. B. Z. 54 [1961] 464.) _ 
Besprochen von L. Abramowski, Zeitschr. Kirchengesch. IV, 10 (73) 364-368. F. D. 
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J. Darrouz&s, fipiphane, metropolite de Tyr, debut du VI e s. Dict. Hist. 
Geogr. Eccl. XV (1962) 631 s. V. L. 

O. Volk, Menas, hl. Patriarch v. Konstantinopel. Lex. Theol. u. Kirche 2 VII 

(1962) 267. O.V. 

N. Q. King, The Emperor Theodosius . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 391.) - Bespr. von 

A. H. M. Jones, Journ. Theol. Stud. 13 (1962) 433L; von P.-Th. Camelot, Rev. Sc. 
philos. et theol. 46 (1962) 741 f. P. W. 

J.Liäbaert, £phese (concile, dit Brigandage d’). Dict. Hist. Geogr. Eccl. 15 
(1962) 574-580. V. L. 

A. Paredi, S. Ambrogio e la sua etä. (Cf. B. Z. 55 [1962] 390.) - Rec. di Lellia 

Ruggini, Athenaeum, N. S. 40 (1962) 409-417. E. F. 

J. Macdonald, Who instituted the Papal Vicariate of Thessalonica? Studia 
Patristica 4 (1961) 478-482. - Nicht Papst Anastasius I., sondern dessen Nachfolger 
Innozenz I. gab den entscheidenden Impuls. P.W. 

J. Liebaert, Ephese (concile d’), 431. Dict. Hist. Geogr. Eccl. 15 (1962) 561-574. - 

I. Les sources. II. La convocation du concile et la Sacra imperiale. III. La seance du 
22 Juin et le resultat dogmatique du concile. IV. L’opposition des Orientaux. V. L’appro- 
bation romaine. VI. Demieres seances ä fiphese. VII. Tentatives de negociations et 
dissolution du concile. Conclusion. Bibliographie. V. L. 

V. Laurent, L’eveche de Moree (Moreas) au Peloponnese. Rev. £t. Byz. 20 

(1962) 181-190. F. D. 

I. Dujöev, Legendes byzantines sur la conversion des Bulgares. Sbomik 
praci Filos. Fak. Brnenske Univers. X. Hist. Abt. 8 (1961) 7-17. - Als Beilage Erst¬ 
ausgabe des Textes in cod. Dionys. Athous 341, ff. 394-396, aus dem 17. Jh. I. D. 

I. Dujöev, Klassisches Altertum im mittelalterlichen Bulgarien. Renaissance 
und Humanismus in Mittel- u. Osteuropa. I. Berlin 1962, 343-356. Mit 8 Abb. - Als 
Beilage gebe ich die Abbildungen der „Philosophen“ in der Kirche „Christi Geburt“ in 
Arbanasi und im Refektorium des Baökovo-Klosters. I. D. 

K. J. Woollcombe, The Authority of the First Four General Councils in 

the Anglican Communion. Anglic. Theol. Review 44 (1962) 155-181. P.W. 

E. Hegel, Die rheinische Kirche in römischer und frühfränkischer Zeit. 
Das erste Jahrtausend. Kultur und Kunst im werdenden Abendland an Rhein und Ruhr. 
Textband 1 und Tafelband. Redaktion V. H. Eibern. [Das erste Jahrtausend. Text¬ 
band 1.] Düsseldorf, Verlag L. Schwann 1962, Textband 93-113. Mit 2 Abb.; Tafel¬ 
band. Mit 10 Taf. F.W. D. 

P. Stockmeier, Leo I. des Großen Beurteilung der kaiserlichen Religions¬ 

politik. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 459). - Bespr. von W. den Boer, Vigiliae Christ. 16 
(1962) 111-112; von C. Andresen, Theol. Lit. Ztg. 88 (1963) 47-51. F.W. D. 

I. Dujöev, Un frammento del Liber Pontificalis tradotto in greco. Bullett. 
Ist. Stör. Ital. per il Med. evo e Archiv. Muratoriano 74 (1962) 1-16. - Neuausgabe des 
sog. Chronicon Paparum, auf Grund der Abschriften in Vatic. gr. 1455, ff. 23-24 u.des 
Ottob. gr. 77, ff. 23-25. I. D. 

B. Spuler, Ost- und westsyrische Kirche. Art. in Die Religion in Gesch. u. Gegw. 

VI, 3. Aufl. 577-581. F. D. 

B. Hemmerdinger, Le synode reuni par Theodore Abu Quurra contre les 
manicheens (Harrän, 764/765?). Rev. Hist. d. Rel. (1962) 270. F. D. 

W. R. Gannon, History of Christianity in the Middle Ages from the Fall 

of Rome to the Fall of Constantinople. New York and Nashville, Abingdon 
Press i960. 352 S. 4.so $. - Uns nicht zugegangen. - Vgl. die Besprechung von K. S» 
Latourette, Interpretation 15 (1961) 76-78. P.W. 

O. Volk, NikephorosL, hl. Patriarch v. Konstantinopel. Lex.Theol. u. Kirche 2 

VII (1962) 971 f. O.V. 
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Lud. Müller, Des Metropoliten Ilarion Lobrede . .. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 393.) - 
Bespr. von R. M. Mainka, Ostkirchl. Studien n (1962) 334 f.; von J. Krajcar, Orient. 
Christ. Per. 28 (1962) 445 f. P.W. 

J. Hajjar, Le synode permanent (Et>vo8o<; iv87)(xouaa) dans l’eglise Byzan- 
tine des origines au XI e siede. [Orientalia Christiana Analecta, 164.] Rom, Pont. 
Institutum Orientalium Studiorum 1962. VII, 230 S. Lit. 2500. - Wird besprochen. F. D. 

Constantinus et Methodius Thessalonicenses-Fontes.Zagreb i960(= Radovi 
Staroslavenskog Instituta, Tom. IV). S. 276. - I. Conspectus fontium Slavicorum, Grae- 
corum, Latinorum (F. Grivec, p. 13-58); II. Textus fontium Latinorum (F. Grivec, 
p. 59-82); III. Textus Slavicus Vitae Constantini et Vitae Methodii (cum notis criticis, 
F. Tom§iö, p. 83-167); IV. Versio Latina Vitae Constantini et Vitae Methodii (cum 
commentariis et adnotationibus criticis, F. Grivec, p. 169-238); Appendix ad partem 
quartam, continens dissertationes quibus commentarium suppletur (p. 240-252); V. In- 
dices: a) personarum (p. 257-73); b) biblicus (p. 274-75). V. I. 

I. Snegarov, Les sources sur la vie et l’activite de Clement d’Ochrida. 
Byzantino-Bulgarica 1 (Sofia 1962) 79-119. - Sn. analysiert u. a. die byzantinischen 
Viten Klemens’ v. Ochrida. I. D. 

A. Milev, 2 itija na sv. Kliment Ochridski (Lebensbeschreibungendes hl. Klemens 
von Ochrida). Sofia 1961. 160 S. - Enthält in bulg. Übersetzung mit Einführung und 
Kommentar die Texte: 1. Die Lebensbeschreibung des Klemens von Ochrida von Theo- 
phylaktos; 2. Die Lebensbeschreibung von Demetrios Chomatianos; 3. Die Italienische 
Legende u. 4. Den Brief des Anastasius Bibliothecarius an den Bischof von Velletri 
Gaudericus. I. D. 

I. Snegarov, Povüprosa za eparchijata na Kliment Ochridski (Sur le Prob¬ 

leme du diocöse de Clement d’Ochrida) (mit russ. u. frz. Zsfg.). Izvestija Inst. f. Gesch. 
10 (1962) 205-223. I. D. 

M. P. Sheehy, The Later Eastern Councils. The Irish Eccl. Record 99 (1963) 
1-11. - Undokumentierter Abdruck eines informatorischen Rundfunkvortrags. P.W. 

H. Stirnimann, Ostkirche und Oekumene. Eine Übersicht. Freiburg. Zeitschr. 
f. Philos. u. Theol. 9 (1962) 221-236. - S. 226 f. kurze Rückschau auf die Geschichte 
des griechischen Schismas und die Unionskonzilien. P.W. 

S.Runciman, The Schism between the Eastern and Western Churches. 
Anglic. Theol. Review 44 (1962) 337-350. - Abdruck einer undokumentierten Gast¬ 
vorlesung des bekannten Gelehrten mit einer Zusammenfassung seiner vielerorts nieder¬ 
gelegten Forschungsresultate zur Geschichte des griechischen Schismas. P.W. 

J. Darrouz&s, Obit de deux metropolites d’Athenes Leon Xeros et Georges 

Bourtzes d’apres les inscriptions du Parthenon. Rev. fit. Byz. 20 (1962) 
190-196. F. D. 

A. Tovar, Nota sobre el arzobispado de Bulgaria en un manuscrito griego 
de Salamanca. Emerita 30 (1962) 1-7. - Le Manuscrit 232 de la Bibliotheque uni- 
versitaire de Salamanque porte sur le folio 33 une longue notice ecrite d’une main du 
XIV e s., oü sont affirmes et defendus par des considerants assez peu courants dans la 
litterature byzantine les droits de preseance de l’archeveque de Bulgarie sur ceux de 
son Collögue de Chypre. P. 3, T. transcrit: *0 ayto<; xal ßaalXeio«; TXXoptcov (sic!) 
!7tCaxo7ro<; öv6pa£e töv tooj rr)<; IxxXyjala^ Inioxonov, et conclut (p. 7) que l’eveque des 
Illyriens ainsi qualifie de saint et d’imperial serait Jean Comnene. Mais ne doit-on 
pas lire: Mghokov, et comprendre que le saint et grand Basile appelait l’eveque de 
l’figlise de Justiniana Prima l’eveque des Illyriens? En second lieu, les deux archevechös 
qui se disputaient ainsi au sujet du rang de preseance n’etaient nullement dependant du 
patriarcat de Constantinople (p. 5). V. L. 

P. Csikay Konkoly-Thege, Slawisch-ungarische Wechselbeziehungen in den 
Randstaaten. Studi in onore di Amintore Fanfani IV (1962) 471-566. Mit 10 Tafelabb. 
- Eine weitgespannte Untersuchung, welche zwar mit ihrem größten Teil das spätere 
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15. und 16. Jh. betrifft und damit außerhalb unserer Berichtsgebiete fällt, jedoch dann 
und wann auf die Wurzel der Entwicklungen in früheren Jahrhunderten zurückgreift. 
Daß die Kaiserin Irene, die „heilige Piroska“ (Abb. des Mosaiks in der H. Sophia in 
Konstantinopel S. 536), die Gemahlin des „Pantokrators, des byzantinischen Kaisers“ 
gewesen sei (S. 540), ist eine bedauerliche Entgleisung. F. D. 

Gy. Szökely, Gemeinsame Züge der ungarischen und polnischen Kirchen¬ 
geschichte des XI. Jahrhunderts. Annales Universitatis Scientiarum Budapesti- 
nensis de Rolando Eötvös nominatae. Sectio Historica 4 (1962) 55-80. - Sz. läßt sich 
ausführlich über die byzantinischen Beziehungen aus, welche in jenem Zeitabschnitt der 
ungarischen und polnischen Geschichte bestanden haben. Gy. M. 

Die Stimme der Ostkirche, Sendung und Anliegen der melkitischen 
Kirche. Schriften und Reden des Patriarchen Maximos IV. und des grie- 
chisch-melkitisch-katholischen Episkopats. Hrsg, vom Patriarchat der melki¬ 
tischen Kirche. Freiburg-Wien, Herder (1962). 238 S. - Wird besprochen. F. D. 

R. Janin, £pire. I. La province. II. La Nouvelle fipire. III. La Vieille 
Epire. Dict. Hist. Geogr. Eccl. XV (1962) 636-639. V. L. 

V. Laurent, £tienne Chrysoberges, archeveque de Corinthe. Rev. £t. Byz. 
20 (1962) 214-218. - Grand sacellaire de Sainte-Sophie en 1166, apres avoir ete charto- 
phylax, fitienne Chrysoberges doit etre identifie avec le metropolite de Corinthe Chryso¬ 
berges qui, entre 1180 et n8j, prit ä son Service le futur eveque de Bella L£on Makros. 
Promu avant Janvier 1170, Etienne ötait toujours en Charge en 1186 et y resta encore 
quelque temps. V. L. 

N. N. Voronin, Andrej Bogoljubskij i Luka Chrisoverg. Iz istorii russko- 
vizantijskich otnoSenij XII v. (Andrej Bogoljubskij und Lukas Chrysoberges. Aus 
der Geschichte der russisch-byzantinischen Beziehungen im 12. Jh.). Viz. Vrem. 21 
(1962) 29-50. - Zu ergänzen sind noch die Angaben bei V. Grumel, Regestes III (1947) 
113-114 nr. 1050; 114 nr. 1051; 114-115 nr. 1052; 116-117 nrr. 1053-1054; 118 nr. 1056. 

I. D. 

P. Wirth, Die Wahl des Patriarchen Niketas II. Muntanesvon Konstanti¬ 
nopel. Oriens Christ. 46 (IV, 10) (1962) 124-126. - W. veröffentlicht die Stelle aus der 
Rede des Nikephoros Chrysoberges auf den Patriarchen Niketas Muntanes von Kon¬ 
stantinopel (1186), diesen vom Kaiser Isaak II. Angelos auf höchst ungewöhnliche Weise 
zum Leiter der byzantinischen Kirche bestellten Geistlichen, nach dem noch unveröffent¬ 
lichten Texte im Cod. Escur. Y-II-10 und führt dazu weitere Beispiele kaiserlicher Will¬ 
kür bei der Berufung der Patriarchen von Konstantinopel an. F. D. 

V. Grumel, Sur la fuite et le retour de l’archeveque Eustathe de Thessa- 
lonique. Rev. £t. Byz. 20 (1962) 221-224. - Die angebliche ‘Präzisierung* des Zeit¬ 
punkts der Flucht des Eustathios aus Thessalonike von ‘Ende Februar 1191* auf ‘25. Fe¬ 
bruar 1191* ist ‘de nulle valeur*, da die als Quellengrundlage herangezogene ‘Oratio 
praeparatoria in quadragesimam* des Eustathios keinen sicheren Anhaltspunkt über den 
Tag ihrer Abhaltung bietet. ‘Gewohnheiten* erlauben noch lange keine sicheren Schlüsse 
für den Fall eines ausgesprochenen Notstands. P.W. 

V. Grumel, La Chronologie des patriarches grecs de Jerusalem au XIII e 
siede. Rev. Et. Byz. 20 (1962) 197-201. F. D. 

D. Lasiö, Fr. Bartholomaei de Alverna, Vicarii Bosnae 1367-1407, quae- 
dam scripta hucusque inedita. Archiv. Franciscan. Hist. 55 (1962) 59-81. - L. 
ediert aus Cod. A-VI-15 (s. XV) der Univ.-Bibl. Basel von dem als Vikar der röm.- 

kath. Mission in der 2. Hälfte des 14. Jh. und Anfang des 15. Jh. in Bosnien tätigen 
Franziskanermönch Bartholomäus de Alverna einen Traktat über den Ausgang des 
Hl. Geistes, eine Schrift über die Irrtümer der östlichen Schismatiker und einen wahr¬ 
scheinlich im J. 1379 abgefaßten Brief - für die Geschichte Bosniens bedeutsame Do¬ 
kumente; in dem erwähnten Briefe geschieht u. a. auch des Besuchs Kaiser Johannes’ V. 
Palaiologos bei Ludwig I. von Ungarn vom J. 1366 Erwähnung. P.W. 
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B. Krekiö, Deux notes concernant le patriarcat latin de Constantinople 
au XI V e siede. Rev. fit. Byz. 20 (1962) 202-209. F. D. 

L. R. Loomis, The Council of Constance: the Unification of the Church. 
Edited and annotated by J. H. Mundy and K. M. Woody. [Records of Civilization, 
Sources and Studies, 63.] New York-London, Columbia Univ. Press 1961. XIV, 562 S. 
$ 10. - Übersetzung der Chronik des Konstanzer Konzils von Ulrich von Richenthal, 
der Chronik des Kardinaldiakons ‘Gwilhelmus de Cordiano* (Fillastre) und Übertragung 
von Partien aus Finkes Acta Concilii Const. mit erläuternden Anmerkungen. - Bespr. von 
E. F. Jacob, Speculum 38 (1963) 137-139. P.W. 

A. Combes, Jean de Raguse. Divinitas 6 (1962) 380-384. - Kurze Würdigung des 

Lebens und Werks des berühmten Dalmatiners. P.W. 

V. Laurent, Les preliminaires du concile de Florence. Les neuf articles du 
pape Martin V et la reponse inedite du patriarche de Constantinople 
Joseph II (octobre 1422). Rev. fit. Byz. 20 (1963) 5-60. - Le 19 octobre 1422, le 
patriarche de Constantinople Joseph II presidait un synode destine ä examiner neuf 
conclusions que le pape Martin V lui faisait porter par le franciscain Antoine de Massa 
en vue de l’union des figlises latine et grecque. Lecture en ayant ete faite en seance 
publique, le patriarche y repondit point par point. Ces reponses jointes aux dites con¬ 
clusions ont ete incluses dans le proces verbal de la seance de maniere ä constituer un 
acte patriarcal et synodal de type normal. C’est cette piece, encore inedite, que je publie 
sur base des deux manuscrits (mosqu. gr. 248 et ottobon. gr. 339) qui nous en ont con- 
serve le texte original et d’un troisieme (oxon. barocc. gr. 216) qui en contient une 
recension en langue vulgaire. La comparaison de ce document avec la Relatio qu’An¬ 
toine de Massa a laissee de son ambassade a revele d’etonnantes divergences entre le 
texte latin des conclusions pontificales telles que le nonce les rapporte dans son 
memoire et le texte grec qui dut etre remis par lui aux empereurs Manuel II et Jean VIII 
Paleologue d’une part et au patriarche Joseph II d’autre part. L’examen de ces diffe- 
rences de redaction, graves en certains points, a necessite un expose sur la politique 
orientale de Martin V et la nonciature d*Antoine de Massa, nonciature, qui, on le sait, 
fut un echec. Le document synodal est ensuite traduit en fran^ais. Pour finir, on a ajoute 
en appendice une etude de la recension vulgaire consignee dans le Barocc. gr. 216. 
Faite au XVI e s., probablement en Crete, eile s’est averee sans importance pour Tetablisse- 
ment du texte, mais non sans valeur au point de vue philologique. V. L. 

E. Boularand, L’argument patristique au concile de Florence dans la 
question de la procession du Saint-Esprit. Bull, de Litter. Eccl. 63 (1962) 
161-199. ~ Ein wichtiger Beitrag zur Erforschung des Konzils von Ferrara-Florenz. 

B. spürt den patristischen Quellen nach, die den griechischen Konzilsvätern als Grund¬ 

lage bei den Diskussionen über das Filioque dienten: insbesondere berief man sich auf 
Athanasios, Contra Arianos, Basileios, Adversus Eunomium und Gregor von Nazianz, 
Rede 39. S. 162 Mammas: 1 . Mamme. P. W. 

J. Gill, Eugenius IV, Pope of Christian Union. [The Popes through History, 
I.] Westminster, Maryland, The Newman Press 1961. XI, 226 S., 1 Taf. $ 3 , 75 - - Wird 
besprochen. F. D. 

O. Halecki, From Florence to Brest . . . (Vgl. B. Z. 53 [i960] 474.) - Bespr. von 

C. Sipovich, East. Church. Quart. 14 (1961) 77-81. P. W. 


D. MÖNCHTUM 

A. Hamman, Vies des Peres du desert. [Lettres chretiennes, 4.]. Paris 1961. 
Pp. 300. P. 9,60 F. V. L. 

D. Savramis, Zur Soziologie des byzantinischen Mönchtums. Leiden- 
Köln (Brill) 1962. - Uns nicht zugegangen. Vgl. die Besprechung von H. Bacht, Zeit- 
schr. Kirchengesch. IV, 10 (73) (1962) 353-356. F. D. 
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H.O. Weber, Die Stellung des Joannes Cassianus zur Außerpachomiani- 
schen Mönchstradition, eine Quellenuntersuchung. [Beiträge zur Ge¬ 
schichte des alten Mönchtums und des Benediktinerordens, 24.] Münster, Aschendorff 
1961. XXIV, 132 S. - Uns nicht zugegangen. - Vgl. die Besprechung von T. S., Orient. 
Christ. Per. 28 (1962) 439 f. P. W. 

J. Darrouzös, Epiphane, moine de Constantinople (debut du X e s.). Dict. 
Hist. Geogr. Eccl. 15 (1962) 614 s. V. L. 

F. Russo, I monasteri greci della Calabria nel secolo XV. Supplemento al 
,,Liber Visitationis“ di Atanasio Calceopulo del 1457-58. Boll. B. gr. Grotta- 
ferrata, N. S. 16 (1962) 117-134. - Dalla ‘Visita* del Calceopulo rimasero esclusi numerosi 
monasteri calabresi: R. ne da qui l’elenco, che comprende ben 79 monasteri (nel ,,Liber 
Visitationis“ sono citati 72 monasteri per la Calabria, 5 per la Lucania e la Campania). 

E. F. 

Ghr. Dahm, Athos, Berg der Verklärung. (Vgl. B. Z. 53 [i960] 232 und 55 

[1962] 394.) - Bespr. von Th. Klauser, Jahrb. Ant. u. Christt. 4 (1961) 181-183. F. W. D. 

R. Guilland, Moines de l’Athos, patriarches de Constantinople. 'Eitet. 
Eratp. Bu£. SttouS. 31 (1963) 40-69. F. D. 

E. CHRONOLOGIE. BIBLIOGRAPHIE 

A. E. Samuel, Ptolemaic chronology. [Münchner Beitr. z. Papyrusforschung und 

antiken Rechtsgesch., 43.] München, C.H.Beck 1962. X, 173 S. Geh.DM23. —. - Wird 
besprochen. F. D. 

P. Bruun, Studies in Constantinian Chronology. [Numismatic Notes and Mono- 
graphs. 146.] New York, The American Numismatic Society 1961. XI, 116 S., 8 Taf., 
1 Kt. - Bespr. von A. H. M. Jones, B. Z. 56 (1963) 118-119. F. W. D. 

J. Darrouz&s, Bulletin critique. Rev. £t. Byz. 28 (1962) 225-250. - Kritische 
Bemerkungen bzw. Verbesserungen und Ergänzungen zu folgenden Werken: C. Gian- 
nelli t, Codd. Vatic. Gr. 1648-1744 (vgl. B. Z. 55 [1962] 354) (S. 225 f.) - Ch. Astruc- 
Marie-Louise Concasty, Catal. d. man. gr. d. Bibi. Nat. Le Suppl. Grec, III (vgl. 

B. Z. 54 [1961] 429) (S. 226-228). - H. Hunger, Katalog d. griech. Hss I: Cod. 

Hist. (vgl. B. Z. 55 [1962] 354) (S. 228-231.) - Giorgio di Pisidia, Poemi e 
Panegirici epici ed. A. Pertusi (vgl. B. Z. 55 [1962] 133) (S. 232-234.) - 
Demetrios Cydones, Correspondance II ed. J. Loenertz (vgl. B. Z. 54 [1961] 
422) (S. 234-236). - M. Panagiotakis, Theodore diacre, f/ AXco<u<; t? j<; Kpyjryjc; 
(vgl. B. Z. 54 [1961] 419) (S. 236 f.) - R. Melia, La Asuncion de Maria en 
Demetrio, Darrouzes, Crit. - Crisoloras, Salamanca 1961 (S. 237 f.) - E. Kloster- 
mann-H. Berthold, Neue Homilien d. Makarios Symeon S. 2407 (vgl. 
B. Z. 62 [1962] 159.) - E. de Strycker, Forme la plus anc. d.protev. de Jacques 
(vgl. B. Z. 55 [1962] 371.) (S. 242 f.) - G. W. H. Lampe, Patr. Gr. Lex. (vgl. 
B. Z. 55 [1962] 359) (S. 243-244). - B. Kotter, Überlief. d. Pege Gnoseos (vgl. 
B. Z. 55 [1962] 369) (S. 245-246.) - J. Darrouzes, Chapitres de Symeon, sowie 
Korrekturen zur Edition der ,,Kapitel“ Symeons (Darrouzes), der Homilie 17 des 
Photios (ed. B. Laurdas) und des Briefes des Arethas an den Emir von 
Damaskus ed. P. Karlin-Hayter. F. D. 

6. GEOGRAPHIE. TOPOGRAPHIE. ETNOGRAPHIE 

A. GEOGRAPHIE. TOPOGRAPHIE 

E. Honigmannt, Trois memoires posthumes ... (Vgl. B. Z. 55 [1962] 395.) - 
Bespr. von P. Stephanou, Orient. Christ. Per. 28 (1962) 453 f. F. D. 

P. Kletter, Das geographische Weltbild unter dem Einfluß der Kreuz¬ 
züge. Mitteil, Inst. Österr. Geschf. 70 (1962) 294-322. F. D. 
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W. Müller-Wiener, Zur Frage der Stadtbefestigung von Byzantion. Bon¬ 
ner Jahrbücher 161 (1961) 165-175. Mit 1 Planskizze. - Der heutige Befund zeigt sehr 
beträchtliche Unterschiede zu den Verhältnissen der hellenistisch-römischen Zeit, welche 
M.-W. in Fortsetzung der Studien von A. M. Schneider studiert. Angaben aus byzan¬ 
tinischen Quellen geben dabei wertvolle Fingerzeige. F. D. 

R. Guüland, fitudes sur l’hippodrome de Byzance. A propos du Chapitre 
69 du Livre I du Livre des Ceremonies: Les Coursesä Byzance. Byzantino- 
slavica 23 (1962) 203-230. - Mit Index. F. D. 

R. Janin, Le palais patriarcal de Constantinople byzantine. Rev. fit. Byz. 
20 (1962) 131-155. - Mit 1 Plan. F. D. 

R. Guüland, Sur les itineraires du Livre des Ceremonies. ’Atbjva 65 (1961) 

74-100. F. D. 

• • 

R. Guüland, Sur les itineraires du Livre des Ceremonies. Jahrbuch Osterr. 
Byz. Ges. 10 (1961) 3?~52. - Topographische Studie zu den Prozessionen im Kaiser¬ 
palast. F. D. 

R. Janin, fiphese, metropole de la province de Iere Asie. Dict. Hist. Geogr. 
Eccl. 15 (1962) 554-561. V. L. 

R. Janin, firiza, eveche de la province de Carie, dependant de Stauro- 
polis. Dict. Hist. Geogr. Eccl. XV (1962) 720 s. V. L. 

R. Janin, firessos ou firesos, eveche de File de Lesbos, dependant de 
Mitylöne. Dict. Hist. Geogr. Eccl. XV (1962) 699. V. L. 

R. Janin, Esbous, eveche de la province d’Arabie, dependant de Bostra. 
Dict. Hist, et Geogr. 15 (1962) 837. V. L. 

G. Downey, Ancient Antioch. Princeton N. J., Princeton Univ. Press 1963. XVII, 
295 S. 1 Bl., 80 Abb. auf Taf. Gbd. $ J.50. - Wird besprochen. F. D. 

R. Janin, fipiphanie, eveche de la province de II e Syrie, dependant 
d’Apam6e. Dict. Hist. G6ogr. Eccl. XV (1962) 634 s. V. L. 

R. Janin, fipiphanie, eveche de la province de II e Cilicie, dependant 
d’Anazarbe. Dict. Hist. Geogr. Eccl. XV (1962) 633 s. V. L. 

O. Volk, Milet. Lex. Theol. u. Kirche 2 VII (1962) 413 f- O. V. 

M. Avi-Yonah, Scythopolis. Israel Explor. Journ. 12 (1962) 123-134. - A. The 
Origin of the Name. - B. The Foundation Date. - C. Town and Country in Ancient 
Scythopolis (wo auch die Spätantike behandelt wird). F. W. D. 

D. Winfield, A Note on the South-Eastern Borders of the Empire of 
Trebizond in the Thirteenth Century. Anatol. Studies 12 (1962) 163-172. 

F. W. D. 

V.Laurent, L’evech^ de Moree (Morias) au P^loponnöse. Rev. fit. Byz. 20 
(1962) 181-189. - Sur Pautorit6 de C. Paparrigopoulos Ton admet communement que 
,,pendant toute la dur£e du moyen äge, personne ne s’est dout6 de l’existence“ d’une ville 
de nom de Moree au P&oponnöse. J’^tablis: 1. en publiant un sceau inedit, qu’il y eut au 
XI e s. au moins un eveche appele Moraias (Morias), 2. sur base de recensions in^dites 
des Notitiae episcopatuum, que le siege ainsi appe!6 etait au nombre des suffra- 
gants de Patras et y demeura jusqu’ä la fin du XII e s. A titre purement conjectural 
j’avance que la creation du siege put etre l’oeuvre de l’empereur Nicephore III Botaniate 
(1078-1081) et suggere que sous le nom de Moree se cache la capitale de l’filide, filis. Une 
note additionnelle, due k l’obligeance de M. Canard, fait justice du tömoignage d’Aboul- 
feda, demarquant un passage d’Ibn Sa’id oü il est question de l’ile, non de la ville de la 
Moree. Dans le passage traduit lire: les livres et non dans les lfcvres. V. L. 

G. Schmiedt, Contributo della fotografia aerea alla ricostruzione geo- 
grafico-topografica di Ravenna nell’antichitä. Convegno per lo Studio della 
zona archeologica di Classe a mezzo delFaerofotografia. (Ravenna 29-30 aprile 1961) 
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Faenza, Stab. Grafico F.lli Lega 1962, 45-82. Mit 14 Abb. - Wichtige Daten für die 
Verhältnisse des Geländes im ganzen Altertum. F. W. D. 

O. Volk, Naxos. Lex. Theol. u. Kirche 2 VII (1962) 848. O. V. 

J.-L. Baradez, Le port de Tipasa en Mauretanie. Convegno per lo Studio 
della zona archeologica di Classe a mezzo dell’aerofotografia. (Ravenna 29-30 aprile 
1961) Faenza, Stab. Grafico F.lli Lega 1962, 131-135. F. W. D. 

T. A. Grit80pulos, Movt) €>1X006900 (Vgl. B. Z. 55 [1962] 185.) - Besprochen 
von K. D. Georgules, ÜXaToiv 13 (1961) 326-333. O. V. 

V. Be§evllev, Le nom antique de Sveti Vraö (Bulgarie, siege episcopal au 
VI e siede). Byzantinoslavica 23 (1962) 1-4. - Es handelt sich um Zapara, ein Orts¬ 
name, welcher nach dem 6. Jh. aus den Quellen verschwindet. F. D. 

M. Brandt, Poslanstvo evropskih Vandala kralju Gajzerihu i pitanje 
slavenske ekspanzije u Srednju Evropu (Die Botschaft der europäischen Van¬ 
dalen an König Geiserich und die Frage der slawischen Expansion nach Mitteleuropa) 
(mit dtsch. Zsfg.). Radovi Filoz. Fakulteta, Odsjek za povijest 4 (Zagreb 1962) 5-23. - 
Das Problem der sogenannten Lausitzer Kultur in Schlesien ist seit nahezu zweihundert 
Jahren eine der kompliziertesten Streitfragen der Wissenschaft. Sind die Träger dieser 
Kultur Slawen? Besteht eine ethnische Kontinuität der Träger der Lausitzer Kultur? 
Unlängst hat E. Schwarz eine Abhandlung veröffentlicht (Südost-Forschungen 15 
[1956] 86 sq.), in welcher er unter besonderer Berufung auf Prokop, Bell. Van- 
dalicum I 21 et 22 beweist, daß ungefähr um 450 die Mehrheit der Einwohner in 
Schlesien die vandalischen Silingi waren. Indem er denselben Text Prokops gründ¬ 
lich und allseitig analysiert, kommt B. zu folgenden wichtigen Schlußfolgerungen. 
Erstens, die Erzählung von Prokop über die Ankunft einer Botschaft europäischer 
Vandalen am Hof des Königs Geiserich in Afrika (ca. 440) kann sich einzig auf die Bot¬ 
schaft der Hasdingen beziehen, die bis zum Beginn des 5. Jahrh. in Dakien zwischen der 
Theiss und Maros weilten und von dort unter der Führung des Königs Godegisil nach 
Westen ausgewandert sind; die hasdingische Zugehörigkeit der Botschaft wird von 
Prokop selbst ausdrücklich betont. Zweitens, die sachliche Analyse der Erzählung 
Prokops im Lichte der sozial-ökonomischen und politischen Evolution der vandalischen 
Gesellschaft seit der Wanderung der Vandalen aus Dakien, bis zur Vollentwicklung ihrer 
Macht in Nordafrika, zeigt, daß diese alano-vandalische Gesellschaft schon Mitte des 
5. Jahrh., durch eine tiefgreifende Evolution gehend, bereits einem frühen Feudalismus 
entgegengeht. Geiserichs Monarchie ist einer der stärksten Staaten jener Zeit auf west¬ 
römischem Boden. Ist es deshalb überhaupt denkbar, daß diese Gesellschaft nach Eu¬ 
ropa in die Zustände eines kollektiven Grundbesitzes und einer extensiven Bodenaus¬ 
nützung zurückkehrt, wie es in der Erzählung Prokops dargestellt ist ? Drittens, Prokops 
Erzählung ist, ihrem Inhalt nach, offenbar eine Legende und nicht ein geschichtliches 
Zeugnis, sie ist ein rhetorisch-didaktischer Exkurs mit dem Ziel, die unvermeidbare 
Vergänglichkeit jeder Barbarenmacht auf dem Boden des Kaiserreiches zu zeigen. 
Demnach, schließt der Verf., hat Prokops Bellum Vandalicum I 22 und 22 keinen Wert 
als Quellendokument, welches in der Diskussion über die Kontinuität der Lausitzer 
Kultur verwendet werden könnte. V. I. 

V. BeSevliev, Zur Geographie Nordost-Bulgariens in der Spätantike und 
im Mittelalter. Bulg. Akademie d. Wiss., Abt. Sprachwiss., Literatur u. Kunstwiss. 
1962, S. 57-80. F. D. 

L. Gunsolo, Ottone II di Sassonia e la battaglia di Stilo. Arch. Stör. Cal. 
Lucania 31 (1962) 89-93. (Cf. sopra p. 161.) E. F. 

G. Susini, Fonti per la storia greca e romana del Salento. [Accademia delle 
Scienze dellTstituto di Bologna. Classe di Scienze Morali.] Bologna 1962. 223 S., 
147 Abb., 5 Taf. - Quellen auch für die Spätantike, unter den epigraphischen Denkmä¬ 
lern nur ein Konstantinischer Meilenstein. - Daß S. die Barockfontäne in Gallipoli noch 
als antik angibt, ist enttäuschend. F. W. D. 
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F. Altheim, Geschichte der Hunnen. I. (Vgl. B. Z. 52 [1959] 206.) - Bespr. von 
I. Dujdev, Byzantinoslavica 23 (1962) 87-89. I. D. 

E. Kirsten - W. Kraiker, Griechenlandkunde. Ein Führer zu klassischen Stätten. 
4., vollständig neu bearbeitete und erweiterte Auflage mit 193 Abbildungen im Text 
und auf 18 Kunstdrucktafeln sowie zwei mehrfarbigen Karten. Heidelberg, C. Winter 
1962. XII, 884 S. Gbd. DM36. - Wird besprochen. F. D. 

D. Angelov, Po vüprosa za naselenieto v Makedonija prez srednovekov- 
nata epocha (7-14 v.) (Über die Frage der Bevölkerung Makedoniens im Mittel- 
alter). Izkustvo XII, H. 4-5 (1962) 35-38. I. D. 

I. Kovrig, Das avarenzeitliche Gräberfeld von Alattyan. Mit 80 Taf., 
14 Abb. u. 2 Beilagen. [Archaeologia Hungarica. Dissertationes Archaeologicae Musei 
Nationalis Hungarici a consilio archaeologorum Academiae Scientiarum Hungaricae 
redactae, Series Nova XL.] Budapest. Verlag d. Ungarischen Akademie der Wissen¬ 
schaften 1963. 267 S. 4 0 . - Wird besprochen. F. D. 

D. Jacoby, La population de Constantinople. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 177.) - 
Bespr. von A. P. Kaidan, Voprosy istorii 1962, H. 5, 191-192. I. D. 

V. M. Bejlis, S vedenija o Cernom More v soöinenijach arabskich geo- 
grafov IX-X vv. (Die Angaben der arabischen Geographen über das Schwarze 
Meer.) Bliinij i Srednij Vostok Sbornik statej. Moskau 1962, S. 21-28. I. D. 

T. Lewickl, Znajomo§6 krajöw i ludöw Europy u pisarzy arabskich IX i 
X w. (Connaissance des pays et des peuples europeens chez les ecrivains arabes du IX e 
et du X e s.) (mit frz. Zsfg.). Slavia Antiqua 8 (1961) 61-124. - Eine gut dokumentierte 
Studie. Siehe besonders: S. 92-98: Balkanhalbinsel, Kreta und Kypros; S. 98-100: 
Donaubassin; S. 100-102: Die Slaven; S. 102-104: Die Russen. I. D. 

V. Tüpkova-Zaimova, Sur les rapports entre la population indigene des 
regions balkaniques et les ‘barbares* au VI e -VII e s. Byzantino-Bulgarica 1. 
Sofia 1962, S. 67-78. I. D. 

R. Maril, Stanovni§tvo gornjemezijskog limesa od rimskog osvojenja 
na§eg Podunavlja do dolaska Slovena (Die Bevölkerung des obermoesischen 
Limes von der römischen Eroberung des Donaugebietes bis zur Ankunft der Slawen). 
Glas SANU 250 (Beograd 1961) S3-95. - Der Verf. versucht nachzuweisen, daß die 
vorslawischen Einwohner der Provinz Moesia Superior nicht romanisierte, wie man 
bisher meistens annahm, sondern hellenisierte Thraker seien. Als wichtigstes Argument 
wird die große Ausbreitung des Terminus ,, klisura “ = Engpaß (von gr. xXeuxoöpa) auf 
dem Territorium der ehemaligen Moesia Superior angeführt. Griech. xXaa-oupa (xXetco) 
sollte nach M. die teilweise Übersetzung des vulgärlat. claus-ura (claudo) sein. Unüber¬ 
zeugend, um so mehr, wenn man bedenkt, daß der spätlat. Militärterminus für Engpaß 
außer clausura sehr oft auch clusura lautete (cf. Cod. Just. I 31, 4; I 46, 4). V. I. 

I. Venedikov, La population byzantine en Bulgarie au debut du IX e s. 
Byzantino-Bulgarica 1 (Sofia 1962) 261-277. “ Zu S. 268 ff.: über den Titel i Öirgu bulia 
s. nachträglich I. Dujöev, B. Z. 46 (1952) 122; Acta Orientalia Acad. scient. Hungar. 3 
(1953) 167-178; V. BeSevliev, Byz. Slav. 16 (1955) 120-124; Moravcsik, Byz.Turc. II 

(‘ 958 ) 133 - r - D - 

V. Velkov, Les campagnes et la population rurale en Thrace au IV e -VI e 
s. Byzantino-Bulgarica 1 (Sofia 1962) 31-66. I. D. 

7. KUNSTGESCHICHTE 

A. ALLGEMEINES 

O. M. Dalton, Byzantine Art and Archaeology. New York, Dover Publications 
1961. XX, 727 S., 456 Abb., 1 Taf. - Neudruck der 1. Auflage von 1911. - Bespr. von 
Ch. Delvoye, L’Ant. Class. 31 (1962) 597 f. F. W. D. 
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L. Sprink, L’art sacre en Occident et en Orient. Le Puy et Lyon 1962. 

Pp. 146. Avec 16 pl. V. L. 

Actes du Colloque tenu ä la Faculte [de Theologie] du 7 au 9 decembre 
1961. Archeologie paleochretienne et culte chretien. [Revue des Sciences Religieuses, 
133-134, Strasbourg 1962.] Strasbourg, Palais Universitaire 1962. Pp. 211. V. L. 

F. van der Meer, Altchristliche Kunst. (Cf. B. Z. 54 [1961] 466.) - Rev. by J. M.C. 

Toynbee, Journ. Theol. Stud. N. S. 13 (1962) 413-414. J. M. H. 

D. V. Ainalov, The Hellenistic Origins of Byzantine Art. Aus dem Russ. 
übers, von E. und S. Sobolevitch. Hrsg, von C. Mango. New Brunswick, N.J., 
Rutgers Univ. Press 1961. XV, 322 S., 128 Abb. - Bespr. von A. Frolow, Rev. Et. Gr. 
75 (1962) 310-311; von R. Janin, Rev. Et. Byz. 20 (1962) 263 f. F. W. D. 

D. Talbot Rice, The Byzantines. London, Thames & Hudson 1962. 183 S., 95 
Taf. - Bespr. von J. Gill, Orient. Christ. Per. 28 (1962) 447. P. W. 

Seminario d’archeologia e storia dell’arte greca e romana della Uni- 
versitädi Roma. Miscellanei 1. Anno accademico 1958-59. Roma, Bretschneider 1961. 
4 0 . 73 S., XIV Taf. - Bespr. v. H. Stern, B. Z. 56 (1963) 121. F. D. 

Römische Antike und frühes Christentum. Ausgewählte Schriften von Rudolf 
Egger. Zur Vollendung seines 80. Lebensjahres hrsg. von A. Betz und G. Moro. 
Bd. 1. Klagenfurt, Verlag des Geschichtsvereins für Kärnten 1962. XII, 319 S., 98 
Abb. - Enthält u. a. die Aufsätze: Die Begräbnisstätte des Kaisers Konstantin; Die 
Basilika von Manastirine und ihre Gründer; Eine altchristliche Bischofsinschrift; Der 
erste Theodosius; Ein altchristliches Kampfsymbol; Das Mausoleum von Marusinac 
und seine Herkunft; Vom Ursprung der romanischen Chorturmkirche; Die Ostalpen in 
der Spätantike. F. W. D. 

Th. Klauser, Studien zur Entstehungsgeschichte der christlichen Kunst. 
IV. 12. Die ältesten biblischen Motive der christlichen Grabkunst. 13. Die frühesten 
biblischen Kompositionen der christlichen Grabkunst. Neuschöpfungen oder Ent¬ 
lehnungen ? Jahrb. Ant. u. Christt. 4 (1961) 128-145. Mit 5 Abb., 7 Taf. F. W. D. 

B. Kanael, Die Kunst der antiken Synagoge. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 179.) - 

Bespr. von L. Y. Rahmani, Israel Expl. Journ. 12 (1962) 73-75. F. W.D. 

M. Gagiano de Azevedo, L’ereditä dell’antico nell’alto medioevo. II pas- 
saggio dall’antichitä al medioevo in occidente. 6-12 aprile 1961. [Settimane di Studio 
del centro italiano di studi sull’alto medioevo. 9.] Spoleto 1962, 449-476. Mit 12 Taf. - 

C. behandelt einige Charakteristika des spätantiken Städtebaus, der Architektur, be¬ 

sonders des Zentralbaus mit Umgang; nach ihm sind die Künste untereinander unab¬ 
hängig. Nach der Philosophie Plotins gestalte die Idee das Bildwerk, der Bildraum werde 
sodann nach dem auch von Plotin gelehrten Prinzip der umgekehrten Perspektive ge¬ 
staltet. So zeige sich der Aufbau des Bildraums und der Figuren in ihm an der Marcus- 
Säule abermals in den Mosaiken von S. Vitale zu Ravenna. F. W. D. 

H. Sedlmayr, Ars humilis (1). [Hefte Kunsthist. Sem. Univ. München. 6.] München, 
Selbstverlag des Kunsthist. Sem. der Univ. in Kom. bei M. Hueber 1962, 7-21. - In der 
Spätantike. S. knüpft an Augustin an (sermo humilis) und möchte in der spätantiken 
sogenannten Volkskunst jene besondere humilitas ausgedrückt sehen, nämlich vor allem 
das menschlich Nahe, Unmittelbare des Christlichen; er gibt damit dieser Strömung 
eine besondere ‘Qualität*, im Sinne eines ‘Kunstwollens*. F. W. D. 

K. Weitzmann, Geistige Grundlagen und Wesen der Makedonischen Re¬ 
naissance. [Arbeitsgemeinschaft für Forschung des Landes Nordrhein-Westfalen. Gei¬ 
steswissenschaften, H. 107.] Köln u. Opladen, Westdeutscher Verlag. 104 S., 5 färb. - 
51 schw.-w. Abb. - Wird besprochen. F. D. 

G. Haseloff, I principi mediterran ei del Tarte barbarica. II passaggio dal- 
hantichitä al medioevo in occidente. 6-12 aprile 1961. [Settimane di Studio del centro 
italiano di studi sull'alto medioevo. 9.] Spoleto 1962, 477-496. Mit 7 Taf. - Byzantinische, 
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koptische, syrische Einflüsse bzw. Vorbilder in der keltischen Kunst der britischen 
Inseln (u. a. Keramik, Buchmalerei). F.W. D. 

A. N. Grabar, Svetskoe izobrazitelnoe iskusstvo domongolskoj Rusi i „Slo- 
vo o polku Igoreve“ (Die profane bildende Kunst Rußlands bis zur Zeit der mon¬ 
golischen Eroberung und ,,Slovo o polku Igoreve“). Trudy Otdela drevnerussk. lite- 
ratury 18 (1962) 233-271. Mit 6 Abb. - Angezeigt mit Rücksicht auf verschiedene Kunst¬ 
denkmäler byzantinischen Ursprungs. I. D. 

Jewish Art. An Illustrated History. Ed. by C. Roth. McGraw-Hill Book Comp. Inc. 
New York, Toronto, London 1961. 972 S., 457 Abb., 12 Taf. - Bespr. von J. Gutmann, 
Centr. Conf. of Amer. Rabbis Joum. Juni 1962, 70-72. F.W. D. 


B. EINZELNE ORTE 

J. Beckwith, The Art of Constantinople. (Cf. B. Z. 31 [1962] 179.) - Rec. par 
Ch. Delvoye, L’Antiqu. Class. 31 (1962) 599 s. V. L. 

R. Naumann, Byzanz-Istanbul. Neue Ausgrabungen und Untersuchungen im 
Nahen Osten, Mittelmeerraum und Deutschland. [Koldewey-Gesellschaft. Bericht über 
die Tagung in Berlin 4.-8. April 1961.] Trier o. J., 13-14. - Kurze Hinweise auf die 
durch die neue Stadtplanung gezeitigten Ergebnisse für die Monumente und Neufunde. 

F. W. D. 

L. Budde, Das Alexandermosaik der Ayasofya. Deutsch-türkische Gesellschaft 
e.V. Bonn. Mitteilungen 50 (1963) (März) 1-7. Mit 12 Abb. F. D. 

C. Mango, Materials for the Study of the Mosaics of St. Sophia at Istanbul. 
[Dumbarton Oaks Studies, VIII.) XVI, 145 S. 118 Taf. 4 0 . - Wird besprochen. F. D. 

P. Sanpaolesi, La chiesa dei SS. Sergio e Bacco a Costantinopoli. Riv. Ist. 
Naz. d’Archeol. e Storia deirArte N. S. 10 (1961) 116-180. Mit 77 Abb., 6 Taf. 

F.W. D. 

D. Talbot Rice, The Great Palace. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 399.) - Bespr. v. S. A. 

Kaufman, Viz.Vrem. 21 (1962) 233-252. Mit 6 Abb. I. D. 

P. J. Nordhagen, The mosaics of the Great Palace of the Byzantine Em- 
perors. B. Z. 56 (1963) 53-68. F. D. 

G. Downey, A History of Antioch in Syria from Seleucus to the Arab Con- 
quest. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 379.) - Bespr. von A. F. Norman, Journ. Roman Stud. 52 
(1962) 261-262; von E. Will, Syria 39 (1962) 341-342. F. W. D. 

A. J. Festugi&re, La Vie de Sabas et les tours de Syrie-Palestine. Rev. Bibi. 
70 (1963) 82-93. - Les tours antiques de Syrie posent un probRme: tours de defense et 
de guet? tours de reclus ou recluses? tours d’habitation ? II a semble ä l’auteur que 
deux passages de la Vie de Sabas pouvaient eclairer le probl&me. Avant de les produire, 
F. dresse un bref r^pertoire des tours antiques signalees dans les publications de Prin- 
ceton et Touvrage du P. J. Matter, Villes mortes de Haute Syrie (2 e ed., Bey- 
routh 1944). L’examen des textes permet de conclure que ,,les tours civiles ont pu servir 
ou de tour de guet, ou de tour d’habitation, ou, le plus souvent peut-etre, des deux 
ensemble, et qu’il n’y a pas lieu a priori d’attribuer une autre fonction aux tours mo- 
nastiques“. C’est ce que confirment deux passages de la Vie de Sabas (ed. Schwartz, 
III, 2 et III, 1). Dans le premier cas, Sabas et ses moines construisent une tour de garde; 
le sens est manifeste. Dans le second, il ne Test pas moins I Sabas se fait construire une 
tour d’habitation qui lui sert, non de cellule de reclus, mais de domicile prive d’oü il 
assure Padministration du monastere voisin. Dans un autre texte, pris ä la vie d’Euthyme 
(ed. Schwartz, III, 1), on retrouve ce demier sens. L’imperatrice Eudocie, desirant se 
rapprocher de saint Euthyme, fait construire sur une hauteur un 7rupyoc;, oü eile se rend 
et re$oit effectivement la visite du saint. V. L. 



Bibliographie: y B. Einzelne Orte 


m 


H. Seyrig, Antiquites syriennes. 79. La date des mosaiques de ‘Ain es-Sa- 
make*. Syria 39 (1962) 42-44. - Datiert auf 685 Zeitrechnung von Beyruth = 581 n. Chr. 

F.W. D. 

C. H. Kraeling, Color Photographs of the Paintings in the Tomb of the 

Three Brothers at Palmyra. Annales Archeol. de Syrie 11-12 (1961/62) 13-18. 
Mit 16 Taf. - Es handelt sich um das zuerst von Strzygowski veröffentlichte Hypogaeum, 
u. a. mit den Fresken von Kränze tragenden Victorien, die für die ganze Beurteilung 
der Entwicklung der spätantiken Kunst eine entscheidende Rolle in der Forschung der 
ersten Jahrzehnte dieses Jahrhunderts spielten. F.W. D. 

H. Skrobucha, Sinai. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 402.) - Bespr. von B. Spuler, Internat. 
Kirchl. Zeitschr. 51 (1961) 64. P.W. 

P. Delougaz, R. C. Haines, C. H. Kraeling and F. E. Day, A Byzantine Church 
at Khirbat al-Karak. (Cf. B. Z. 55 [1962] 402.) - Rev. by M. Lawrence, Am. Journ. 
Arch. 67 (1963) 111-112. J. M. H. 

G. F.Bass, Underwater Excavations at Yassi Ada: A Byzantine Shipwreck. 

Archäol. Anz. 1962, 537-564. Mit 21 Abb. - Es handelt sich vor allem um eine große 
Menge von Amphoren und anderen Tongefäßen, auch Tonlampen sowie eine Waage 
mit Inschrift des Besitzers (Georgios 7rpecrßuTepo<;), wichtig ist die Datierung auf nach 
610 durch drei semisses und ein tremissis des Herakleios. F.W. D. 

Summary of Archaeological Research in Turkey in 1961. Anatol. Studies 12 
(1962) 17-26. - S. 25 f. Sardes: byzantinisches Haus und Läden. F.W. D. 

F. K. Dörner und W. Hoepfner, Vorläufiger Bericht über eine Reise in Bi- 

thynien 1961. Archäol. Anz. 1962, 564-593. Mit 12 Abb. - S. 588 f. Die Orta Cami 
in Herakleia (Eregli) geht auf eine byzantinische Kirche zurück, wohl 6-/7. Jh.; spät¬ 
antikes Bodenmosaik in einer Höhle im In Dere bei Eregli; sowie Sarkophag eines 
6 8ouXo<; tou @(eo)u. F.W. D. 

D. Winfield und June Wainwright, Some Byzantine Churches from the Pon- 
tus. Anatol. Studies 12 (1962) 131-161. Mit 15 Abb., 6 Taf. - 1. Übersicht über die 
in der Literatur erwähnten, zu einem großen Teil heute verschwundenen byzantinischen 
Kirchen. Verff. veröffentlichen sodann Notizen mit Grundriß-Skizzen von bisher nicht 
bekannten Kirchen: Kapelle von Karlik Tepe, Geyikli oder Sarmasikli Kilise, H. Geor¬ 
gios von Pirastiyos (einziges Beispiel einer Kreuzkuppelkirche in Pontus), Ayvasil, 

H. Akindynos südlich Trapezunt (mit drei christlichen Perioden), Ispir, Kiliseyani (wohl 
eine Klosteranlage), Fatsa sowie eine Reihe von kleinen Kapellen mit Apsis. F.W. D. 

P. Verzone, La Campagne 196061961 a Hierapolis di Frigia. Annuario Scuola 
Archeol. Atene e Missioni Ital. in Oriente 39-40 (N. S. 23-24) (1961/62) 633-647. Mit 
30 Abb. - Ausgrabungen einer Kirche beim byzantinischen Nordtor, Weiterführung an 
dem von V. als Philippus-Martyrium angesehenen Bau. F.W. D. 

W. Alzlnger, Die Stadt des siebenten Weltwunders. Die Wiederentdeckung 
von Ephesos. Wien, Wollzeilen Verlag 1962. 256 S., 43 Abb., 32 Taf. - Uns nicht 
zugegangen. F.W. D. 

H. Plommer, St. John’s Church, Ephesus. Anatol. Studies 12 (1962) 119-129. 
Mit 3 Abb., 2 Taf. - Korrekturvorschläge zu der Rekonstruktion von H. Hörmann in 
Forschungen in Ephesos IV, 3 (1951). F.W. D. 

G. M. A. Hanfmann, Sardis und Lydien. [Ak. d.Wiss. und d. Lit. Mainz. Abh. 

geistes- u. sozialwiss. Kl. 6, i960.] Wiesbaden, Steiner i960, 499-536. Mit 16 Taf. - 
S. 533: Die Renaissance in der frühbyzantinischen Zeit und die Zerstörung durch 
Khosroes II. F.W. D. 

G. M. A. Hanfmann, The Fourth Campaign at Sardis (1961). Bull. Amer. 
Schools Oriental Research 166 (1962) 1-49. Mit 38 Abb. - S. 16 ff.: spätantik-frühbyzan¬ 
tinisches Bad; S. 39: Bronzemedaillon mit Darstellung der Anastasis, 1. Hälfte 11. Jh.; 
S. 45 ff.: byzantinische Straße, mit Fund eines ausgezeichneten spätantiken bärtigen 
Porträts; S. 49 ff.: Kirche im Artemis-Tempel. F.W. D. 
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K. T. Erim, Furt her Find in gs from the Carian“Mine of Statuary“ and the 

Discovery of the Unique Cult Statue of Aphrodisias. Illustr. London News 
242 (1963) 20-23. Mit 19 Abb. - Neuester Grundriß des in eine große christliche Basilika 
verwandelten Tempels. F.W. D. 

B. Bagatti, Tracce giudeo-cristiane nella regione delle sette chiese dell’- 
Apocalisse. Studii Biblici Franc. 12 (1961/62) 177-220. Mit 20 Abb. - Es handelt sich 
bei dem gesammelten Material um sehr verschiedene epigraphische Zeugnisse, einerseits 
wirkliche grafitti, andererseits um architektonische Marken, von Werkstücken, vor¬ 
wiegend aus Marmor. Bei letzteren sind die vorgelegten Deutungsversuche völlig ab- 
wegig: es handelt sich um Steinmetzzeichen, Versatzmarken u. a. m. (z. B. aus der 
ephesischen Johanneskirche), die gerade in Kleinasien schon viele Jahrhunderte früher 
gebraucht werden und mit Symbolen nichts zu tun haben. F.W. D. 

A. M. Mansel, Die Ruinen von Side. [Deutsches Archäologisches Institut. Abtei¬ 
lung Istanbul.] Berlin, Walter de Gruyter 1963. 199 S., 157 Abb., 1 Kt., 1 PI. - Behan¬ 
delt auch kurz die wichtigen christlichen Denkmäler, von denen sogar einige in Grund¬ 
rissen gegeben werden (vor allem Kap. XIII, S. 163/172 die byzantinischen Bauten); 
gute Übersicht über diese auf dem Gesamtplan. F.W. D. 

G. E. Bean und T. B. Mitford, Sites Old and New in Rough Cilicia. Anatol. 
Studies 12 (1962) 185-217. Mit 2 Abb., 5 Taf. - In der zum erstenmal beschriebenen 
und durch eine Lageskizze illustrierten Ruinenstätte von Cebelires (Laertes) wurde eine 
Kirche festgestellt. F.W. D. 

M. Gough, The Church of the Evangelists at Alahan. A Preliminary Re¬ 
port. Anatol. Studies 12 (1962) 173-184. Mit 2 Abb., 6 Taf. - Durch die Grabungen, 
zuletzt 1961, wurden zwei Perioden festgestellt: 1. eine dreischiffige Basilika mit Apsis 
und Nebenkammern, 2. ein einschiffiger Ersatzbau. Die Skulpturen der Basilika lassen 
auf ein älteres Datum als bei der Klosterkirche schließen. Der ganze Komplex muß vor 
der Mitte des 5. Jh. durch den 462 gestorbenen Tarasis gegründet sein, die Kirche der 
Evangelisten (chiesa N° 1 Verzone) etwa zwanzig Jahre vor dem Komplex der östlich 
gelegenen Klosterkirche. F.W. D. 

Annual Report. Excavations. Alahan Monastery. Anatol. Studies 12 (1962) 

6-8. - S. 6: Bericht über die Ausgrabungen in Alahan Monastir im Jahre 1961 von 

M. R. E. Gough. F. W. D. 

Notes and News. Hammath-Tiberias. Israel Explor. Journ. 12 (1962) 153-154. - 
Untersuchungen in der Synagoge: 1. Periode 3. Jh.; 2. Periode 4. Jh. (Basilika), die 
im 5. Jh. nicht mehr dient; 3. Periode Synagoge, als Basilika mit Apsis. F.W. D. 

Notes and News. Chorazin. Israel Explor. Journ. 12 (1962) 152-153. - Untersuchun¬ 
gen an der Synagoge und in der Siedlung. Architektur wie Kleinfunde gaben als Datum 
2. Hälfte 4. Jh., 5. und 6. Jh. F.W. D. 

L. Trümpelmann, Mschatta. [AÜAPXAI. Unters, z. klass. Philol. und Gesch. d. 

Altertums. Hrsg. F. Altheim. Bd. 5.] Tübingen, Max Niemeyer 1962. XI, 79 S., 16 Taf. - 
Die Arbeit hat das Verdienst, die Datierung des Wüstenschlosses von Mschatta, das noch¬ 
mals A. M. Schneider der Spätantike zuzuweisen versuchte, in die umayyadische Zeit 
gesichert zu haben, die Probleme von vielen Seiten her beleuchtend. T. kann nun, mit 
moderneren Methoden als es bisher geschah, die Kunst von Mschatta charakterisieren, 
die Wurzeln zeigen - zu denen vor allem neben Iraq die syrisch-palästinensische Kunst 
gehört, und andererseits die wesentlichen Unterschiede bei der Fassade zur justiniani¬ 
schen Kunst herausarbeiten. In der Quaderbautechnik herrscht syrische Tradition, eben¬ 
so in der Ornamentik der linken Fassadenhälfte. Koptische Einflüsse werden mit Recht 
abgelehnt (solche Erkenntnisse werden durch exaktere Forschungsmethoden vermittelt). 
Die Ornamentik von Mschatta bringt einerseits eine gewisse Wiederbelebung der An¬ 
tike, andererseits wird hier das Trächtige und Neue, die Arabeske, geboren. Datierung: 
8. Jh. F.W. D. 
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P. A. Spijkerman, Chronique du Musee de la Flagellation. Studii Biblici Franc. 
12 (1961/62) 323-333. Mit 13 Abb. - Georgische Mosaikinschriften des 5. Jh. aus Bir 
el-Qutt, die ältesten ihrer Art. F.W. D. 

Notes and News. The Archaeological Museum of the Department of Anti- 
quities. A Byzantine Tomb-Group from KfarDikhrin. IsraelExplor. Journ. 12 
(1962) 156. F.W. D. 

La Nuova Laura identificata a Khirbet Tina. Archeologia 1, 1 (1962) 19. Mit 
1 Abb. - Grundriß-Skizze des zwischen 493/95 errichteten Klosterbaus. F.W. D. 

B. Lifshitz, Die Entdeckung einer alten Synagoge bei Tiberias. Zeitschr. 
Deutsch. Palästina-Ver. 78 (1962) 180-184. - Die im Talmud erwähnte Synagoge von 
Hammatha, 4. Jh. F.W. D. 

S. Abramsky, Resti di tre sinagoghe rinvenuti a Tiberiade. Archeologica 1,4 
(1963) 8. - Ausgrabungen der Synagoge von Hamath-Tiberias. F.W. D. 

Israel. Ancient Mosaics. Preface by M. Schapiro. Intr. by M.Avi-Yonah. 
[UNESCO World Art Series. 14.] New York, Graphic Soc., Greenwich, Conn. i960. 
24 S., 32 Taf. - Bespr. von J. Gutmann, The Reconstructionist 27, 6 (1961) 25-27. 

F.W. D. 

V. Corbo, Ritrovati gli edifici della Laura di Firmino. La Terra Santa 36 
(i960) 137-141. Mit 3 Abb., 1 Taf. - Nach Riv. Archeol. Crist. 37 (1961) 127. F.W. D. 

V. Corbo, La basilique de 1 ’ Ascension. Bible et Terre Sainte 29 (i960) 4-7. Mit 
Abb. - Nach Riv. Archeol. Crist. 37 (1961) 127. F.W. D. 

Chronique archeologique (suite). Rev. bibl. 69 (1962) 381-420. Mit 1 Abb., 8 Taf. - 
S. 403, Ramat Rahel: Keramikfunde bei der Kathisma-Kirche, Krüge mit Kreuzen auf 
den Henkeln. - S. 409, Beth Shean: byzantinische Münzfunde sowie christliche Inschrif¬ 
ten im Theater. - S. 411, Beth She’arim: Funde von Münzen, vorzüglich aus der späteren 
Regierungszeit von Justin II.; Keramik des 4. Jh. - S. 411 f., Shavei Zion: weitere Aus¬ 
grabung der Kirche des 4. Jh. - S. 413 ff., Caesarea Marittima: Aufdeckung eines 
großen, wohl profanen Gebäudes der Spätantike; Kreuzfahrer-Kathedrale; Aufdeckung 
eines byzantinischen Klosters vor den Mauern; Untersuchungen an der byzantinischen 
Umfassungsmauer im Norden; christliche Inschriften im Theater. - S. 418 ff., Nazareth: 
Untersuchungen in der byzantinischen Kirche, Graffitti. F.W. D. 

B. Bagatti, L’archeologia cristiana in Palestina. [Le piccole storie illustrate. 97. 
Civiltä orientali.] Firenze, Sansoni 1962. 283 S., 33 Abb., 16 Taf. - Uns nicht zugegan¬ 
gen. F.W. D. 

P. B. Bagatti, Un’inedita chiesa a Sulam (Galilea). Röm. Quartalschr. 57 (1962) 

(Festschrift E. Kirschbaum I) 17-19. Mit 1 Taf. - Erste Notizen über die Ruinen der 
einst dreischiffigen Kirche. F.W. D. 

F.W. James, Lady Mary’s Monastery. An Early Christian Church at Beth 

Shan Excavated by a University Museum Expedition. Expedition 5, 1 (1962) 
21-24. Mit 13 Abb. - Abbildungen der Fußbodenmosaiken sowie einer Kette aus einem 
Schatzfund mit Goldmünzen von Maurikios, Phokas und Herakleios. F.W. D. 

V. Corbo, Gli edifici della Santa Anastasis a Gerusalemme. Studii Biblici 
Franc. 12 (1961/62) 221-316. Mit 32 Abb., 4 PI. - C. legt auf Grund der letzten Gra¬ 
bungen eine Untersuchung und Pläne vor, in denen die Perioden, vor allem die konstan- 
tinischen Reste herausgestellt werden; danach wäre die Rotunden-Westmauer konstan- 
tinisch und C. gibt folgenden Rekonstruktionsvorschlag für die Rotunde als gesichert 
(S. 313 f.): L’edificio del Santo Mausoleo di Gesü Cristo era costituito da una grande 
conca poligonale esterna aH’ovest, unita mediante due staffe alla grande facciata di est. 
In questo Schema, assai originale rispetto ad altri monumenti del genere, si sviluppava 
la grande conca circolare interna tagliata da tre absidi: quelle di sud e di nord all’inizio 
del deambulatorio, e quella di ovest al centro in asse con il tempietto della S. Tomba 
di Cristo. Fra il deambulatorio ed il muro della facciata erano state create due grandi 
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aule a nord e a sud. Al centro Pedificio delPAnastasis era circolare: una teoria di grandi 
colonne si innalzava a sostenere il tamburo della grande cupola. F. W. D. 

D. Oates, Qasr Serij - A Sixth Century Basilica in Northern Iraq. Iraq 24 
(1962) 78-89. Mit 1 Abb., 3 Taf. - Dreischiffige Basilika mit Nebenräumen an der Apsis, 
von denen der südliche sich in einem großen Bogen auf das Seitenschiff öffnet, so daß es 
sich wahrscheinlich um das Martyrium analog den nordsyrischen Kirchen handelt: der 
Bau ähnelt auch in anderen Zügen den nordsyrischen Bauten. - Er wird identifiziert mit 
einer von Ahudemneh wahrscheinlich in den sechziger Jahren des 6. Jh. gegründeten 
Sergios-Kirche, wofür Reliquien aus Rusafa beschafft wurden. F.W. D. 

H. G. Niemeyer, Wiederverwendete spätantike Kapitelle in der Ulmas- 
Moschee zu Kairo. Mitt. Deutsch. Archäol. Inst. Kairo 18(1962) 133-146. Mit 1 Abb., 
9 Taf. - Beschreibung und Analyse dieser bisher übersehenen Kapitelle, von denen eine 
Anzahl, wie N. mit Recht ausführt, Parallelen in Ägypten haben, vor allem mit Kapitel¬ 
len aus der Menasstadt zusammen gehören, die am besten einer alexandrinischen Werk¬ 
statt zuzuweisen sind. Zwei Kämpferkapitelle eines seltenen Typus dürften dagegen 
sicher aus K/pel stammen, neben anderen einfachen korinthischen Kapitellen verschie¬ 
denster Variation, bei denen eine geographische Einordnung, zumindest beim jetzigen 
Stand der Forschung, keineswegs leicht ist. F.W. D. 

W. B. Emery, Salvage in Nubia. Archaeol. News Letter 7 (1961) 77-81. - Über¬ 
sicht über die Rettungsmaßnahmen; anschließend Verzeichnis der Arbeiten zur Erfor¬ 
schung, Dokumentation und Versetzung von Denkmälern in Ägypten und im Sudan. 

F.W. D. 

H. S. Smith, Preliminary Reports of the Egypt Exploration Society’s Nu- 
bian Survey. Unesco’s International Campaign to Save the Monuments of Nubia. 
[United Arab Republic. Ministry of Culture and National Guidance. Antiquities De¬ 
partment of Egypt.] Kairo, General Organisation for Government Printing Offices 1962. 
105 S., 23 Abb., 8 Taf. - Übersicht auch über die christlichen Stätten und Denkmäler, 
die hier zum großen Teil das erste Mal erforscht oder vermerkt werden, häufig mit der 
Empfehlung einer gründlicheren Untersuchung dieser dem Untergang geweihten Zeug¬ 
nisse. F.W. D. 

Excavations at Qasr Ibrim. New Light on the still Enigmatic X-Group 
Peoples. Illustr. London News 241 (1962) 605-607. Mit 18 Abb. - Wertvolle Funde 
aus einigen nicht ausgeraubten Gräbern der X-Gruppe, 4.-6. Jh., durch W. B. Emery, 
zur Zeit im Institute of Archaeology in London ausgestellt. F.W. D. 

W. K. Simpson, Nubia. 1962 Excavations at Toshka and Arminna. Expe¬ 
dition 4, 4 (1962) 37-46. Mit 22 Abb. - Ausgrabung eines Friedhofs. Grabsteine mit 
griechischen Inschriften, lo./ii. Jh., sowie einer Kirche; neben ihr Raum mit Fresken¬ 
resten von Heiligengestalten. F.W. D. 

A. Stenico, Sabagüra (i960). La cittä. Oriensantiquus 1 (1962) 55-79. Mit 7 Abb., 
7 Taf. - Befestigung, Stadt und Kirchen. St. kommt zu dem Resultat, daß diese der von 
Ihmindi ähnliche Stadtanlage auch etwa gleichzeitig sei, und damit dem 6. Jh. ent¬ 
stammen müsse. F.W. D. 

R. Blanco y Caro und F. Presedo Velo, Spanish Archaeological Mission to 

Argin. First Preliminary Report. Kush 10 (1962) 211-219. Mit 4 Abb., 2 Taf. - S. 216, 
Keramikfunde der X-Gruppe, ähnlich denen aus Qustul-Ballana. F.W. D. 

W. Y. Adams, Archaeological Survey on the West Bank of the Nile. Second 
Season 1960-1. Pottery Kiln Excavations. Kush 10 (1962) 62-75. Mit 4 Abb., 
2 Taf. - Es handelt sich um die Töpferöfen der spätantiken und der christlichen Zeit 
von Faras West, Serra West, Debeira Ost, Argin, Gezira Dabarosa, Abkanarti, Gemai 
West. F.W. D. 

W.Y. A(dams), The Archaeological Survey on the West Bank of the Nile. 
Second Season, 1960-1. Introduction. Kush 10(1962) 10-18. Mit 1 Kt.-Funde 
aus der X-Gruppe sowie aus der christlichen Zeit in Serra, Debeira, Argin. F.W. D. 
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K. Michalow8ki, Polish Excavations at Faras, 1961. Kush 10(1962) 220-244. 

Mit 5 Abb., 6 Taf. - Erster umfassenderer Bericht über die Ausgrabung an dem Kloster¬ 
bau, der möglicherweise aus der Zeit der Missionierung Unternubiens stammt und daher 
ein besonderes Interesse beanspruchen kann. Es kamen eine Reihe intakter Bischofs¬ 
gräber mit griechischer Inschrift zutage. Außerordentlich sind die wohlerhaltenen Fres¬ 
ken, bei denen mitunter die Gesichter nicht völlig zerstört und zugleich von besonderer 
Qualität sind. F.W. D. 

H.-A. Nordström, Archaeological Survey on the West Bank of the Nile. 
Second Season 1960-1. Excavations and Survey in Faras, Argin and 
Gezira Dabarosa. Kush io (1962) 34-58. Mit 5 Abb., 6 Taf. - S. 43, S. 48: Funde 
der christlichen Zeit. F.W. D. 

T. Säve-Söderbergh, Preliminary Report of the Scandinavian Joint Expe¬ 
dition. Archaeological Survey between Faras and Gamai, January-March 1961. Kush 
10 (1962) 76-105. Mit 13 Abb., 12 Taf. - S. 98 ff. Funde X-Gruppe und christlich. 

F.W. D. 

J. Vercoutter, Preliminary Report of the Excavations at Aksha by the 
Franco-Argentine Archaeological Expedition, 1961. Kush 10(1962) 109-116. 
Mit 1 Abb., 6 Taf. - Einbau einer Kirche in den Vorhof des Tempels, nächste Parallele 
ist die Tempelkirche von Wadi es-Sebu’a. F. W. D. 

H. Sichtermann, Archäologische Funde und Forschungen in Libyen. Kyre- 
naika 1959-1961, Tripolitanien 1942-1961. Archäol. Anz. 1962,417-536. Mit 
91 Abb. - „Byzantinischer“ Palast in Kyrene (Abb. 2-4); Orpheus-Mosaik von Ptole- 
mais (Abb. 5. 6); Kirche des 6. Jh., mit Mosaiken (Epitaphien?) mit Orans und In¬ 
schrift KOCMHCIC und KTHCIC von Ras el Hilal (Abb. 8. 9); sowie Reste spät¬ 
antikes Bad zu Leptis Magna (S. 497); christliche Katakomben von Sabratha (S. 153ff.); 
Basilika von Sabratha (S. 522 f.); Kirchenfenster von El ^Jadra im Museum in Tripolis 
(Abb. 87). F.W. D. 

R. M. Harrison, An Orpheus Mosaic at Ptolemais in Cyrenaica. Journ. Ro¬ 
man Stud. 52 (1962) 13-18. Mit 1 Abb., 8 Taf. F.W. D. 

M. Fendri und N. Fendri, Basiliques chretiennes de la Skhira. [Publ. l’Univ. 
de Tunis. Fac. des Lettres. 1. s. 8.] Paris, Presses Univ. de France 1961. 67 S., 7 Abb., 
Taf. A-M und 41 Taf., 5 Kt. - Diese wichtige Veröffentlichung macht einen leider aus 
praktischen Gründen bereits zerstörten christlichen Komplex, etwa 50 km nördlich von 
Gabes an der Küste gelegen, bekannt: eine fünfschiffige Basilika mit gegenüberliegenden 
Apsiden, von denen die östliche später eingefügt wurde, die letztere sodann ein Grab 
enthielt, sowie im Westen eines Baptisteriums mit Piszina unter Baldachin; des weiteren 
eine kleinere, dreischiffige Basilika. Die Freskenreste (es handelt sich u. a. um Pilaster¬ 
einteilung mit Feldern dazwischen) sowie die Stuckfragmente, die reichen Fußboden¬ 
mosaiken (hier sind am wichtigsten die des Presbyteriums und des Baptisteriums mit 
Hirschen und Kreuzen), Reste des Altars, Grabmosaiken und Sarkophage, Kleinfunde, 
vor allem Lampen und Gefäße, geben ein erstaunlich vollständiges Bild der Anlage. 
Erfreulich ist es, daß eine große Anzahl der Funde sowohl in Zeichnungen als in Photo¬ 
graphien gegeben werden, so daß eine ausgezeichnete Dokumentation der Funde vor¬ 
liegt. F.W. D. 

L. Foucher, Inventaire des mosaiques. Feuille no 57 de l’Atlas Archeo- 

logique. Sousse. Preface de H. H. Abdul-Wahab. [Institut National d’Archeologie 
et Arts. Tunis.] Tunis i960. XII, 132 S., 57 Taf. F.W. D. 

C. Poinssot, Suo et Sucubi. Karthago 10 (1959) 93-129. Mit 16 Abb., 4 Taf. - 

S. 119 ff. VIII. Basilique(P) chretienne. - Als Reste eines solchen Baues werden ein 

Kapitell und eine Konsole, beide aus Kalkstein, angesehen. F.W. D. 

J. Lassus, Kef el keskas. Decouvertes. Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 6980. - 
Lampenfragmente, 4. Jh. F.W. D. 
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J. Lassus, Mesloula. Decouvertes. Fasti Archaeol. 14(1959) Nr. 6982. - Auf¬ 
deckung eines Baptisteriums mit Baldachin über der Piscina. F. W. D. 

J. Lassus, Thamugadi, Timgad. Fouilles et decouvertes. Fasti Archaeol. 14 
(1959) Nr. 4482. - Weitere Untersuchungen in der byzantinischen Festung. F.W. D. 

M. Euzennat, Sala, Chellah (Marokko, Rabat). Fouilles. Fasti Archaeol. 14 
(1959) Nr. 4472. - Dedikationsschrift an Konstantin d. Gr., Stempelkeramik und Mün¬ 
zen des 4. Jh. F.W. D. 

P. Dikaios, Curium, Episkopi (Zypern). Excavations and Discoveries. Fasti 
Archeeol. 14 (1959) Nr. 6856. - Vollendung der Ausgrabung der Basilika, wahrschein¬ 
lich erbaut vor der Zeit des Bischofs Zenon (um 431). F.W. D. 

P. Dikaios, Salamis (Zypern). Excavations and Discoveries. Fasti Archaeol. 14 
(1959) Nr. 3353. - Untersuchungen bei der Epiphaniosbasilika, großes Gebäude des 
5. Jh. aufgedeckt. F.W. D. 

P. Dikaios, Cyprus. Cyprus Museum. Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 91. - Erwer¬ 
bung eines frühbyzantinischen goldenen Halsbandes. F.W. D. 

P. Dikaios, Paphus (Zypern). Excavations and Discoveries. Fasti Archaeol. 14 
(1959) Nr. 6861. - Vollendung der Grabungen des byzantinischen Kastells, das auf 656 
datiert ist; Fund einer Skulptur mit Gorgonenhaupt. Ausgrabung einer Basilika am 
Hafen, aus dem 5. Jh. F.W. D. 

P. Dikaios, Archaeology in Cyprus, 1959-61. Archaeol. Reports for 1961-62, 
32-46. Mit 31 Abb. - S. 45 f.: Early Christian and later: Arbeiten bei der Epiphanios- 
Basilika von Salamis; Ausgrabungen in Kurion; weitere Arbeiten im Kastell von Sa- 
randa; Basilika von Nea Paphos; Erwerbungen des Cyprus Museum. F.W. D. 

M. S. F. Hood, Archaeology in Greece, 1961-62. Archaeol. Reports for 1961-62, 
3-31. Mit 45 Abb. - Byzantinisches Museum Athen, S. 3: Restaurierung einer Ikone 
(Abb. 1); S. 8, Korinth: frühchristliche Kirche nördlich des Friedhofs sowie Lechaion- 
Basilika; S. 14, Nea Ankhialos; Thessaloniki, Spuren einer Kirche des 5. Jh. östlich der 
Hagia Sophia; S. 23, Mitilini: Mosaiken mit Szenen aus Komödien des Menander, 
1. Hälfte 4. Jh. F.W. D. 

G. Daux, Chronique des fouilles et decouvertes archeologiques en Grece 
en 1961. Bull. Corr. Hell. 86 (1962) 629-904. Mit 447 Abb., 12 Taf. - S. 639, Athen, 
Byzantinisches Museum: Ankauf von drei wichtigen Ikonen, sowie Restaurierung von 
Ikonen (Abb. 10). - S. 693, Korinth, Amerikanische Ausgrabungen: Byzantinische Spu¬ 
ren. - S. 695 ff., Ausgrabung einer Coemeterialbasilika, u. a. Funde von der Grab¬ 
inschrift eines EuaT<x(ko<; £7 uoxo7to<;, aus dem Grab Goldfäden sowie Münzen von 
Konstantin II., Theodosios II., Romanos I., Manuel Komnenos. - S. 704 ff., Lechaion, 
Ergebnisse der Ausgrabungen: des Baptisterium der Basilika, das aus einer doppelapsi- 
dialen Vorhalle, einem oktogonalen Nischenraum mit Apsis und zwei Piszinen 
sowie einem Vierpaßbau besteht. Die Datender Basilika nach den Münzfunden werden fol¬ 
gendermaßen angegeben: 1. Gründung der Kirche mit Narthex unter Markianos (450 
bis 457) oder bald nach ihm, vor 460; 2. Fußboden fertiggestellt unter Anastasios I. 
(491-518); 3. Atrium und Hof unter Justinos I. (518-527) oder später. - S. 723, Geraki, 
Restaurierungen an mehreren Kirchen. - S. 723, Mistra, Reinigung und Sicherung der 
Fresken der Peribleptoskirche. - S. 724, Episkopi, Restaurierung der Kirche. - S. 74of., 
Levidi, Restaurierungsarbeiten in der Koimesiskirche. - S. 758, Panagiotissakirche bei 
Naupaktos, aus dem 10. Jh., Restaurierungen. - S. 758, Nikopolis, Ausgrabung der 
dreischiffigen Basilika A, mit Querhaus sowie eines Palastes, vielleicht des Bischofs¬ 
palastes; Restaurierungen an früher ausgegrabenen Basiliken. - S. 772ff., Hosios Lukas: 
Reinigung des Mosaiks des 'Aylcx; Aouxa<; roupvixuoxr)«; sowie weitere Restaurierungs¬ 
arbeiten; Restaurierung des (pcoTavafxa. - S. 774, H. Nikolaos von Kambia, Restau¬ 
rierung des Fußbodens. - S. 774, Orchomenos (Skripu), Koimesiskirche: Restaurierun¬ 
gen. - S. 780 ff., Nea Anchialos, Aufdeckung eines großen profanen Gebäudes zwischen 
Basilika A und B sowie weitere Einzelfunde, darunter Säulenschaft mit Invocations- 
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Inschrift. - S. 814, Thessalonike, Ausgrabung von gewölbten Gräbern des 4. Jh. mit 
Malereien. - S. 816, Athos, Restaurierungen im Pankrator-Kloster. - S. 824 ff., Philippi, 
Fund eines Adler-Widderkapitells beim Forum. - S. 529 f., Philippi, Oktogonale Kirche 
mit Umgebung, West, Ausgrabung: Propylon des Porticus und Badeanlage. - S. 856fr., 
Paros, Fortführung der Ausgrabung der Basilika von Tpet<; * ExxXTjatec; sowie Fort¬ 
führung der Restaurierung an der Katopoliani (reich illustriert). - S. 865 ff., Naxos, 
Konservierungsarbeiten an den kaum bekannten byzantinischen Monumenten. - S. 876, 
Mytilene, Xcopohpa, Ausgrabung eines Hauses mit Mosaiken nach Komödien Menan- 
ders, wahrscheinlich 4. Jh. - S. 878, Chios, Restaurierungen an der Nea Moni sowie 
an der Panagia Krina. - S. 898, Metropolis, Kreta, weitere Ausgrabung des frühchrist¬ 
lichen Baues mit Mosaikböden. F.W. D. 

G. Daux, Chronique des fouilles et decouvertes archeologiques en Grece 

en 1961. Seconde partie. Travaux de PlScole Franchise d’Athenes. Bull. Corr. Hell. 
86 (1962) 904-974. Mit 83 Abb. - S. 909 ff., Delphi, Reinigungsarbeiten an der Um¬ 
fassungsmauer des Apollonheiligtums, mit Freilegung einer frühchristlichen Apsis mit 
Wandnischen. F. W. D. 

Mimica Cranaki et S. Edelstein, Grece byzantine. Lausanne 1962. Uns nicht 
zugegangen. V. L. 

D. Pallas, Meaaiwvtxa p.v7)fxeta ’lovltov Nrjaaiv. Aeuxac;.’AvaaxTjXtoxixal Ipyot- 
otai. ’ApxatoX. AeXx. 16 (i960) 210-211. Mit 1 Taf. - Restaurierung der Kirche Panagia 
Hodegetria in Apolepena auf Leukas; die Malereien des 15. Jh. von hoher Qualität 
sind Werke griechischer Künstler unter westlichem Einfluß. Vgl. das Referat des Verf. 
XII e Congres International des ßtudes Byzantines. Ochrid 1961. Resumes des Com¬ 
munications. Beograd-Ochrid 1961, 83-84. F. W. D. 

J. N. Kumanides, *H Xalxr) £xxX7](uaaxtxT) dtpxtTexxovtxY) xrjs V7)oou ©fjpa«;. 
Athen i960. 125 S., 343 Abb., 66 Taf. - Bespr. von R. Janin, Rev.fit. Byz. 20 (1962) 266. 

F. W. D. 

R. Hauschild, Mistra-die ,,Faust“-Burg Goethes. Forsch, u. Fortschr. 36 (1962) 
273-278. - Bespr. von P. Wirth, B. Z. 56 (1963) 110-111. F. D. 

D. Pallas, Meoaiwvixa MeaoTjvta^. ’Avaaxa^ 7rapa xa OiXiaxpa (Tpi<püXia). 
’ApxatoX. AeXx. 16 (i960) 123-125. Mit 2 Taf. - Ausgrabung einer fünfschiffigen Basilika, 
die durch Erdbeben beschädigt wurde; die erste Periode hat einen terminus ante quem 
durch den Fund eines Schatzes von Bronzemünzen der Zeit des Maurikios (582-602). 
In der Nähe wurde eine Therme, datierbar in das 5. oder die erste Hälfte des 5. Jh., 
aufgedeckt. F. W. D. 

D. Pallas, Meoaiwvixa ‘ApyoXiSoxopivIKas. ’AvaoxapT) tiQ "Apyo. ’ApxaioX. 
AeXx. (i960) 95-101. Mit 1 Abb., 4 Taf. - Ausgrabung im Jahre i960 einer dreischiffigen 
Basilika in Strongyle, Distrikt Alika, 800 m östlich von dem Aspishügel von Argos. 
Vergleichbar sind korinthische Bauten; Datierung nach Mitte 5. Jh. Im 12 Jh. errichtete 
man in dieser Basilika einen kleinen Ersatzbau, der durch eine Münze Manuels I. 
Komnenos (1143-1180) datiert ist. F. W. D. 

H. S. Robinson, Excavations at Corinth, i960. Hesperia 31 (1962) 95-133. 

Mit 9 Abb., 16 Taf. - S. 95 ff.: Größere Gebäude, u. a. des 12. Jh., u. a. m. S. 130 ff.: 
Münzfunde von Kaisern des 4.-6. Jh. sowie des 11.-13. Jh. F.W. D. 

D. I. Pallas, ’Avatjxacpy] ßaaiXiXTj«; £v Aexaico. npaxxixa 1956, 164-178. Mit 

1 Abb., 10 Taf. - Vgl. den vollständigeren Grundriß B. Z. 55 (1962) 403. F. W. D. 

D. Pallas, ’Avocaxacpr) xy)<; ßaaiXtXTj«; xoö Aexa£ou. Ilpaxx. ’Apxat-oX. *Ex. 1957 

(1962) 95-104. Mit 1 Abb., 7 Taf. - Vgl. den vollständigeren Grundriß B. Z. 55 (1962) 
403. F. W. D. 

E. Stikas, ’Avaaxacpvj ptopx'Cxou vup^paiou xal 7raXaioxptffTiavt,x7)<; xpYjvrjc; 
Trapv) xö Ae/ a ^ ov Kopiv&iaQ. Flpaxx. ’ApxaioX. 'Ex. 1967 (1962) 89-94. Mit 

2 Abb., 1 Taf. * ’ F. W. D. 
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A.Xyngopulos, Ta [zvTjpeia tcov Eepßtov.'ETaipela Maxe$ovixcovE7Too8cov,i8.Athen 
1958. F. D. 

F. Capponi, II tetrax ed il tarax di Nemesiano. Latomus 21 (1962) 572-615. 
Mit 1 Taf. - Hier wird die Platte im Altar von S. Agata in Ravenna behandelt. F. W. D. 

O. Broneer, Isthmiaca. Investigations at the Site of the Isthmian Games. 
Klio 39 (1961) 249-270. Mit 11 Abb. - S. 254: Justinianische Mauer. F. W. D. 

A. Frolow, La date des mosaiques de Daphni. Rev. archeol. 1962, p. 183-208. - 
A la suite de G. Millet dans son ouvrage classique sur le monastere de Daphni, on s’est 
habitue ä dater les mosaiques du celebre couvent de la fin du XI e s. Fr., se fondant surtout 
sur ,,un certain nombre de details significatifs qui distinguent ä la fois les monuments 
tenus dejä pour dates et le monument en litige“, elabore un faisceau de presomptions 
„qui engagent ä remonter d’environ un siede la date probable des mosaiques de Daphni“. 
cf. p. 201 et B. Z. 55 (1962) 404. V. L. 

A. K. Orlandos, ’AvaoTTjXcoots xal auvTTjpTjatq (xvY)(i.eicov. IIpaxT. ’ApxaioX. *Et. 
1957 (1962) 150-153. Mit 1 Abb., 4 Taf. - Wiederherstellung der Trapeza von H. Lukas 
sowie der Südseite des Katholikon von Daphni. F.W. D. 

Alison Frantz, The Middle Ages in the Athenian Agora. [Excavations of the 
Athenian Agora. Picture Books. 7.] Princeton, N. J., Amer. School Class. Studies at 
Athens 1961. Mit 65 Abb. - Knapper, sehr instruktiver Führer mit ausgezeichneten 
Abbildungen, u. a. neuer Grundriß der Kirche im Hephaiston (Theseion), Beamten¬ 
statue, Lampen, Bauplastik (auch der mittelbyzantinischen), Keramik; Pläne und An¬ 
sichten der Apostelkirche. - Bespr. von C. Delvoye, Antiquite class. 31 (1962) 547—548; 
von J. E. Rexine, Speculum 38 (1963) 127 f. F.W. D. 

D. Pallas, Meaauovixa xal vecoTepa (xvYjpeta. *Axata. IlaXai&v dpxovxixöv 
el<; Bp6axeva AlytaXela^. ’ApxatoX. AsXt. 16(1960) 145-147. Mit 1 Taf. - Vornehmes 
Haus, in das 18. Jh. datierbar; es wiederholt ältere Typen. F. W. D. 

F. Secchi Tarugi, II monastero di Daou-Pendeli in Attica. Palladio N. S. 11 

(1961) 137-156. Mit 38 Abb. - Das abseits im Pentelikon gelegene Kloster hat eine im 
16. und 17. Jh. fast gänzlich erneuerte Kirche mit kompliziertem Grundriß, dessen 
Zentrum ein Sechseck bildet, von dem Verf. glaubt, daß es sich um den Kern der ältesten 
Anlage handle. F. W. D. 

W. E. McLeod, Kiveri and Thermisi. Hesperia 31 (1962) 378-392. Mit 4 Abb., 
4 Taf. - Kurze Geschichte der Orte während der fränkischen Herrschaft, Planaufnahme 
der Burgen von Kiveri und Thermisi. F. W. D. 

D. Evangelides, ’Avaaxa<pij £v AcoScovfl. IIpaxT. ’ApxaioX. *Et. 1957 (1962) 78-78. 
Mit 2 Abb., 1 Taf. - Feststellung der zwei Perioden der Basiliken im Zeusheiligtum von 
Dodona: das Querschiff mit Apsiden an den Schmalseiten gehört einer zweiten Periode 
an. F. W. D. 

St. M. Pelekanide8, Bu£avnva xal peraßuC. (xv7){Jt. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 220.) - Kri¬ 
tisch bespr. von I. Snegarov, Izvestija Inst. f. Gesch. 11 (1962) 241-250. I. D. 

S.Pelekanides, Meaauovixa MaxeSovla^.’ApxatoX. AeXtIov 16 (i960) 222-231. Mit 
10 Taf. - Archäologische Forschungen und Denkmälerrestaurierungen im griechischen 
Makedonien während der Jahre 1912-1962. J. K. 

G. J. Theocharides, *0 £G>Ypa<po<; tyj q laT0pix7j<; TOixoYP«9^a? ^7) ßaaiXixfj 

tou aYlou AYjpnQTpiou 0eaaaXovCx7)<;. MaxeSovixd 5 (1955/1960) 541-543.-Th.ver¬ 
mittelt aus der schwer lesbaren und bisher irrig gelesenen Inschrift des Fresko mit der Dar¬ 
stellung eines in eine brennende Stadt einreitenden Kaisers die Lesung CNCTO TESA 
NOCE oder KNETOTEEA NOEE, womit ein neuer Name eines Künstlers: des 
Rhaeters Tesanos (Castel Tesino in den Alpen) gewonnen wäre. F. D. 

A. Xyngopulos, Al dTroXea&eiaai TOixoYpacpiai t 9 j<; ÜavaYlaq to>v XaXx£ov 
OeaaaXovlxiqq. Maxefcovixd (1955/1960) 1-19. - Mit 6 Abb. i. T. und 8 Abb. auf Taf. 

F. D. 
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S. Pelekanides, IlapaTYjpiQaeis zivkq et<; Eup.e<bv 0 eaaaXovCxY)<; ,,Ai<£Ta 5 i<; 
axptßrj«; tt)<; £opT?j<; tou aylou AiQfXTjTpCou“. Maxe$ovixdc 5 (1955-1960) 410-415. 

Interpretation der Quellenstellen mit Berücksichtigung der Topographie, wie sie sich aus 
der $iaTa£t<; Symeons v. Thessalonike (ed. Laurdas) ergibt. F. D. 

A. Xyngopulos, KaTa<pi>Yr)-*AxEtpo7rot7)TO<;. MaxeSovixa 5 (1955/60) 441-445. - Mit 
4 Facs.-Taf. - Erwiderung zu dem Aufsatz von Pelekanides. Mit 12 Facs. auf Tafeln. 

F. D. 

G. J. Theocharides, ‘O £o>Ypa<po<; KocXXtlpYTQS- Maxe$ovix<£5 (1955-1960)541-543.- 
Der in einer Inschrift v. J. 1312/13 an der Auferstehungskirche in Berrhoia genannte 
ÄpioTOc; £toYpa<pos 5 Xtq<; 0 eaaaXta^ Kallierges ist identisch mit dem lange Zeit in 
Thessalonike tätigen Maler Georgios Kallierges. F. D. 

S. Pelekanides, *0 ^coyp^9o<; Mt^arjX *AaTpa7ta^. Maxe8ovixa 5 (1955/1960) 545— 
547. Mit 1 Abb. - Neue Lesung der B. Z. 53 (i960) 112ff. behandelten Inschrift. Vgl. 

B. Z. 55 (1962) 199. F. D. 

M. Condeva, Za tradiciite na starobülgarskoto izkustvo (Über die Traditio¬ 
nen der altbulgarischen Kunst). Izkustvo XII, H. 4-5 (1962) 91-103. Mit 18 Abb. I. D. 
A. Grabar-K. Mijatev, Bulgarien. [Wandgemälde des Mittelalters. Unesco- 
Sammlung der Weltkunst.] Deutsche Lizenzausgabe, München, Piper & Co. - Be¬ 
sprochen von Th. v. Bogyay, Hochland 55 (1962) 189-192. - Uns nicht zugegangen. 

F. D. 

A. Grabar, Starata bülgarska iivopis (Die alte bulgarische Malerei). Izkustvo 
12, H. 4/5 (1962) 5-6. Mit 1 Abb. - Bulgarische Übersetzung des Schlußkapitels von 
Grabar’s Buch: La Peinture religieuse en Bulgarie, Paris 1928. I. D. 

I. Snegarov, Kulturnoto süstojanie na drevnite bülgari prez 6-10 vek 
(Die Kultur der Bulgaren während des 6.-10. Jh.). Izkustvo XII, H. 4-5 (1962) 7-10. 
Mit 2 Abb. I. D. 

St. Standev, Pliska-theorieset faits.Byzantino-Bulgarica 1 (Sofia 1962) 349-365.- 
Nach S., ,,la theorie de l’origine romaine ou byzantine des premieres constructions de 
Pliska est absolument sans fondement“. I. D. 

V. Ivanova-Mavrodinova, Starata stolica Preslav (Die altbulgarische Haupt¬ 
stadt Preslav). Izkustvo XII, H. 4-5 (1962) 18-24. Mit 8 Abb. I. D. 

St. Standev, Pliska i Madara v naSata kulturna istorija (Pliska und Madara 
in der bulgarischen Kulturgeschichte). Izkustvo XII, H. 4-5 (1962) 11-17. Mit 6 Abb. 

I. D. 

A. Kuzev, Srednovekovnata krepost na grad Varna (Die mittelalterliche Festung 

der Stadt Varna) (mit fr. Zsfg.). Izvestija Arch. Ges. Varna 13 (1962) 111-126. Mit 
10 Abb. u. 1 Plan. I. D. 

B. Ignatov, Sto godini ot pürvoto prouövane na cürkvata‘Sv. Cetirideset 

müdenici* v Türnovo (Ein Jahrhundert seit der ersten Erforschung der Kirche d. 
Hl. 40 Märtyrer in Türnovo). Archeologija 4, H. 2 (1962) 56-63. Mit 5 Abb. - Über die 
Geschichte der im J. 1230 errichteten Kirche. I. D. 

St. BojadZiev, L’ancienne eglise metropole de Nesebär. Byzantino-Bulgarica 
1 (Sofia 1962) 321-335. - Mit 23 Abb. I. D. 

N. Mavrodinovf, Za 2 ivopista na njakoi cürkvi v Makedonija ot 10-12 

vek (Über die Wandmalerei einiger Kirchen in Makedonien im 10.-12. Jh.). Izkustvo 
XII, H. 4-5 (1962) 48-53. Mit 6 Abb. - Verkürzter Auszug aus Verf.’s Starobülgarsko 
izkustvo. Sofia 1959, S. 281-293. I. D. 

M. Bidev, Bülgarskata architektura prez 13-14 vek (Die bulgarische Archi¬ 
tektur des 13.-14. Jh.). Izkustvo XII, H. 4-5 (1962) 54-63. Mit 18 Abb. I. D. 

N. Angelov, Spasitelni razkopki na Carevec prez 1961 g. (Ausgrabungen in 
Carevec während des J. 1961). Archeologija IV, H. 4 (1962) 20-29. Mit 15 Abb. - Hier 
wurden u. a. entdeckt: 9 byzantinische Münzen des 6.-7. Jh., 5 Münzen der Komnenen, 

1 von Alexios III. Angelos. I. D. 
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D. Popescu, Les fouilles archeologiques dans la Republique Populaire 

Roumaine en i960. 4. Periode de transition au feodalisme et epoque 
feodale. Dacia N. S. 5 (1961) 575-579. Mit 1 Kt. F. W. D. 

A. Petre, Piatra Freca^ei bei Hir^ova (Rumänien). Necropoli a inumazione 

databile tra il II e il VII sec. e. n. Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 6822. - Zeigt 
die Barbarisierung seit dem 4. Jh. F. W. D. 

S. Morintz, Tife^ti bei Panciu (Rumänien). Abitato dei Daci liberi della 
Moldavia (Carpi) del III sec. e. n. Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 3289. - Keramik 
des 4. Jh. F. W. D. 

E. Condurachi und C. Preda, Callatis, Mangalia (Rumänien). Scavi e occasio- 

nali scoperte. Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 3196. - Stadtmauer, 5.-6. Jh., sowie 
großer basilikaler Saal, der später als das 5. Jh. sein muß; dort Fund eines Zweizonen- 
Widder-Tauben-Kapitells, K/pler Herkunft, 6. Jh. F. W. D. 

V. Canarache, Tomi, Constan^a (Rumänien). Il grande mosaico e tre 
necropoli dal I al VI sec. dell’e. n. Sondaggi nelTacropoli greca. Fasti 
Archaeol. 14 (1959) Nr. 3291. - Mosaik des 4. Jh., spätantike Nekropole von Konstantin 
d. Gr. bis zum Ende des 6. Jh. F. W. D. 

V. D. LichaCeva, Desjat russkich emalej XII veka Novgorodskogo istori- 
ko-ch udozestvennogo muzeja (Zehn russische Emails aus dem 12. Jh. in dem 
kunstgeschichtlichen Museum in Novgorod). Novorodskij Istor. Sbornik 10 (1961) 
245-252. Mit 5 Abb. - Vorbericht über einige unter byzantinischem Einfluß entstandene 
altrussische Kunstwerke. I. D. 

V. N. Lazarev, Mozaiki Sofii Kievskoj. (Cf. B. Z. 55 [1962] 406). Rev. by T. Tal¬ 
bot Rice, Burlington Mag. 104 (1962) 554-555; by I.DujCev, Byzantinoslavica 23 (1963) 
110-111. J. H. M. 

V.N.Lazarev, Freski Staroj Ladogi. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 473). - Bespr. von 
I. Dujöev, Byzantinoslavica 23 (1962) 114-115. I. D. 

G. Millet, La peinture . . . en Yougoslavie . . . II nd Album pres. par A. Frolow. 
(Vgl. B. Z. 53 [i960] 252.)- Besprochen von A. Xyngopulos, MaxeSovtxa 5 (1955/1960) 
550-558. F. D. 

Arheoloski pregled. Izd. Arh. Dru tva Jugoslavije(ArchäologischeRundschau. 
Verlag Archäol. Gesellschaft Jugoslawiens) 2 (Beograd i960.) - Scupi (S. 96-98); 
Sirmium (S. 100-106); Breza (S. 128-129); Naissus (S. 130-133); N. Dojran, ant. 
Tauriana: der Fund einer dreischiffigen frühchristlichen Basilika (S. 135-139). V. I. 
R. F. Hoddinott, Early Byzantine Churches in Macedonia and Southern 
Serbia. A Study of the Origins and the initial Development of East Christian Art. 
London, Macmillan & Co Ltd, New York - St. Martins Press 1963 (XXIX S., 262 S. 
1 Bl., 64 teils färb. Taf. 156 Abb. im Text; gr. 4 0 . - Wird besprochen. F. D. 

Lj. Zotoviö, Izve§taj sa iskopavanja kasnoantidke nekropole u NiSu 
(Bericht über die Ausgrabungen der spätantiken Nekropole in Ni§) (serbokr.). Limes 
u Jugoslaviji I (Beograd 1961) 171-175. Mit 3 Taf. V. I. 

Pore6 Mosaics. Beograd, Publicistiöko-Izdavaöki Zavod „Jugoslavija“ 1959. 32 S., 
30 Abb. - Nach Riv. Archeol. Crist. 37 (1961) 152. F. W. D. 

B. Maru§i£, Langobardski i staroslavenski grobovi na Bre§cu i kod Malih 

Vrata ispod Buzeta u Istri (Les tombeaux langobards et vieux-slaves a Brezac 
et pres de Mala Vrata en contrebas de Buzet.) (Mit franz. Zsfg.) Arheoloski radovi i 
rasprave 2 (1962) 453-469. Mit 3 Abb., 4 Taf. - Das Reitergrab von BreZac ist an das 
Ende des 6. Jh. zu datieren. F. W. D. 

D. Vrsalovi6, Spomenici otoka Braöa - StarokrS6anski spomenici (Denk¬ 
mäler von der Insel Braö - Altchristliche Denkmäler) (serbokr.) Bra6ki Zbornik 4 (i960) 
94-110. Mit 9 Abb. - Von der Insel Braö (ant. Brattia) sind bis jetzt die Überreste von 
fünf Kirchen der frühchristlichen Periode bekannt: Povlja (vgl. Prilozi za Povj. Umjetn. 
u Dalmaciji 12 [i960] 5-24), Stutivan, Lovreöina, Splitska und Nerezi§6e. V. veröflent- 
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licht den Grundriß der Kirche in Lovreöina (nach der Aufnahme von E. Dyggve). Nach 
dem Grundriß hat diese Basilika mit Transept Analogien mit den Kirchen in Bosnien 
(Majdan und Oborci; vgl. B. Z. 55 [1962) 186). Interessant sind auf dieser Insel Funde 
von Skulpturen aus der frühchristlichen Zeit, weil sie einige lokale dekorative Varianten 
aufweisen. V. I. 

V m 

Dj. Mano-Zisi, Stukatura u Stobima (Les ornements en stuc ä Stobi) (mit frz. 
Zsfg.). Zbornik Radova Nar. Muzeja 3 (Beograd 1962) 101-107. Mit 10 Abb. - Die 
Fragmente der Stuckverzierungen entstammen dem Gebäude nördlich der Basilika des 
Bischofs Philippos. Die Ornamente stellen pflanzliches oder geometrisches Dekor dar 
und haben Farbenspuren erhalten. Im selben Gebäude wurde auch ein goldener Ring 
gefunden mit eingefaßtem Kreuz und ein bronzenes sechseckiges Weihrauchgefäß. 
Obwohl er über nichtgenügende Indizien verfügt, nimmt der Vf. an, daß dieses Gebäude 
ursprünglich im 4. Jh. als Oratorium diente, und im Laufe des 5. Jh. in ein episco- 
pium umgewandelt wurde. V. I. 

W. Alzinger, Aguntum und Lavant. Führer durch die römerzeitlichen 
Ruinen Osttirols. [Osterr. Archäol. Inst.] Wien 1962. 49 S., 20 Abb., 1 Plan. - Sehr 
nützlicher Führer, der auch die christlichen Ausgrabungen enthält. F. W. D. 

H. Vetters, Aguntum, Dölsach (Österreich). Fortsetzung der Ausgrabun- 

• • _ 

gen. Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 6132. - Überbauung eines Cardo durch eine spät¬ 
antike Werkstätte des 475. Jh. F. W. D. 

H. Dolenz, Die frühchristliche Kirche von Laubendorf am Millstätter- 
see. Carinthia 152 (1962) 38-64. Mit 15 Abb., 1 PI. - Nach Pro Austria Romana 12 
(1962) Bibliographische Beilage 5/1962. F. W. D. 

H. Dolenz, Die frühchristliche Kirche von Laubendorf am Millstätter- 
see. Pro Austria Romana 12 (1962) 28-30. - Beschreibung der Kirche mit Apsis, in der 
sich Subsellium und Basis für Kathedra befinden; geringe Kleinfunde. F. W. D. 

H. Vetters, Laubendorf (Kärnten). Fortsetzung der Grabungen. Fasti 
Archaeol. 14 (1959) Nr. 7131. - Bauperioden der bereits aufgedeckten Kirche: erstes 
Beispiel einer Kirche in Noricum, bei der die Priesterbank sich in der Apsis befindet. 

F. W. D. 

J. Ha genauer, Gedanken zum Fußbodenmosaik von Teurnia. Kalksburger 
Korrespondenz November 1962, 54-60. Mit 1 Abb. - Deutung der Darstellungen. 

F. W. D. 

• • 

H. Vetters, Mautern a. d. Donau (Österreich). Fortsetzung der Ausgrabun¬ 
gen. Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 7126. - Saalkirche der 2. Hälfte des 5. Jh. mit mo- 
nasterium. F. W. D. 

A. Wotschitzky, Die Laurentiuskapelle in Imst. Eine neuentdeckte früh- 

• • 

christliche Kultstätte in Nordtirol. Osterr. Zeitschr. f. Kunst u. Denkmalpflege 
15 (1961) 97-104. Mit 6 Abb. - Beschreibung, Grundriß und Grabungspläne sowie 
Abbildung der Schrankenplatte dieses neu entdeckten, bereits notierten Baus (vgl. 

B. Z. 54 [1961] 474) der durch Vergleich mit Schrankenplatten in Teurnia nunmehr in 

das 5. jh. gesetzt werden kann, der Periode der ,,Gründerzeit“ von Kirchen für Nord¬ 
tirol. F. W. D. 

H. Vetters, Imst (Tirol). Neufund. Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 7128. - Schranken¬ 
platte, vgl. vorige Notiz. F. D. W. 

H. Vetters, Lauriacum, Lorch (Österreich). Fortsetzung der Ausgrabungen 
(Fasti Archaeol. 13 Nr. 5769). Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 6231. - Klärung der jünge¬ 
ren, unter Konstantin d. Gr. und seinen Söhnen entstandenen Stadtviertel. F. W.D. 

H. Vetters, Die Ausgrabungen in Micheldorf-Kremsdorf 1962. Pro Austria 
Romana 13 (1963) 2-3. - Über der kaiserzeitlichen Siedlung spätere, die durch Münz¬ 
funde von Konstantes bis Valentirian zu datieren ist. F. W. D. 
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O. Menghin, Spätantike Friedhofskirche und frühmittelalterliche Eigen¬ 
kirche in Pfaffenhofen. Pro Austria Romana 12 (1962) 35-38. - Spätantike Fried¬ 
hofskirche mit freistehender halbrunder Priesterbank, etwa um 500 n. Chr. F. W. D. 

Das erste Jahrtausend. Kultur und Kunst im werdenden Abendland an 
Rhein und Ruhr. Textband 1 und Tafelband. Redaktion V. H. Eibern. [Das erste 
Jahrtausend. Textband i.] Düsseldorf, Verlag L. Schwann 1962. Textband 566 S., 
59 Abb., 60 Taf.; Tafelband XXXV, 104 S., 448 Taf. - Es werden auch die spätrömi¬ 
schen Bauten des Rheinlandes behandelt sowie die Werke der Kleinkunst, Plastik usw. 

F. W. D. 

O. Doppelfeld, Stand der Grabungen in Köln 1961. Neue Ausgrabungen und 
Untersuchungen im Nahen Osten, Mittelmeerraum und Deutschland. [Koldewey- 
Gesellschaft. Bericht über die Tagung in Berlin 4.-8. April 1961.] Trier o. J., 21-24. - 
Erwähnung der spätantiken Funde: u. a. älteste Kapelle unter dem Dom aus dem 
5. Jh., fränkische Fürstengräber des 6. Jh. F. W. D. 

F. Fremersdorf, Nordafrikanische Terra Sigillata aus Köln. Köln. Jahrb. 

für Vor- und Frühgesch. 3 (1958) 11-19. Mit 11 Abb., 4 Taf. - Es handelt sich um Im¬ 
portware nach 300 n. Chr. F. W. D. 

W. Reusch, Neue Ausgrabungen im Westteil der Trierer Kaiserthermen 
1960-1961. Neue Ausgrabungen und Untersuchungen im Nahen Osten, Mittelmeer¬ 
raum und Deutschland. [Koldewey-Gesellschaft. Bericht über die Tagung in Berlin 
4.-8. April 1961.] Trier o. J., 25-29. Mit 1 Abb., 1 Taf. - Die Grabungen brachten eine 
Reihe neuer Elemente der tetrarchisch-konstantinischen Thermen und des Umbaus aus 
der valentinianischen Zeit. F. W. D. 

O. Stamm, Spätrömische und frühmittelalterliche Keramik der Alt¬ 
stadt Frankfurt am Main. Mit einem Frankfurter Museumsbericht 
1945-1960 von U. Fischer. [Schriften des Frankfurter Museums für Vor- und Früh¬ 
geschichte. 1.] Frankfurt a. M., Verlag Waldemar Kramer 1962. 170 S., 19 Abb., 31 Taf., 
2 PI. F. W. D. 

G. Altgraf zu Salm, Neue Forschungen über das Gnadenbild der Alten 

Kapelle in Regensburg. Münchn. Jahrb. bild. Kunst 3. Folge 13 (1962) 49-62. 
Mit 9 Abb. F. W. D. 

J. Mertens, Ortho (Luxemburg). Fouilles. Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 7080. - 
Siedlung des 4. und 5. Jh. nach den Keramikfunden. F. W. D. 

J. Mertens, Cortoriacum, Courtrai (Belgien). Restes d’un camp romain. 
Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 5458. - Rest des 4. Jh. bei dem mittelalterlichen Kern der 
Stadt. F. W. D. 

L. Byvanck-Quarles van Ufiford, Maastricht. Decouvertes. Fasti Archaeol. 14 

(1959) Nr. 7099. - Befestigungen der 2. Hälfte des 4. Jh. F. W. D. 

M. Labrousse, Tolosa. Informations. Gallia 17 (1959) 427-430. Mit 5 Abb. - 
Nach Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 5660. - Sarkophag mit Chrismon gefunden. 

F. W. D. 

R. Gavelle, Note sur un fragment de sarcophage chrötien recemment 
identifie ä Saint-Just de Valcabrere. Les monuments historiques de la France 
1959, *79-183. Mit 4 Abb. - Nach Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 6600. - Stück eines 
Jonas-Sarkophages. F. W. D. 

F. Benoit, Nouvelles epaves de Provence (III). Gallia 20 (1962) 147-176. Mit 

61 Abb. - Unter den Amphoren finden sich auch solche des 4-/5. Jh. - Wichtig erscheint, 
daß zu einer bei Cannes gefundenen Schiffsladung ein Emblema-Mosaik gehört zu haben 
scheint, also demnach auch feinere Mosaiken fertig aus besonderen Werkstätten ex¬ 
portiert worden sind. F. W. D. 

G. Moracchini, Note breve sur la basilique pal£o-chr6tienne Santa Lau- 

rina d’Alerie (Corse). l£tudes corses 80 (i960) 51-63. Mit 2 Abb. - Nach Riv. 
Archeol. Christ. 37 (1961) 133. F. W. D. 
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F. O. Dubuis, L’eglise Saint-Jean cTArdon (Fouilles 1959-1960). Zeitschr. 

Schweiz. Archäol. und Kunstgesch. 21 (1961) 113-142. Mit 10 Abb., 6 Taf., 1 PI. - 
Auffindung von Fundamenten eines apsislosen Baus des 5. Jh., darüber einer Kapelle 
mit Apsis des 5-/6. Jh., erweitert um das 6-/7. Jh. F. W. D. 

Brunhilde Ita, Antiker Bau und frühmittelalterliche Kirche. Historisch¬ 
kritischer Katalog schweizerischer Kirchen mit antiken Fundamenten. 
[Geist und Werk der Zeiten. 4.] Zürich, Fretz und Wasmuth 1961. 128 S., 1 Kt. - Uns 
nicht zugegangen. F. W. D. 

Hildegard Bürgin-Kreis, Rechtsgeschichtliche Betrachtungen zu Kirche 
und Nebengebäude von Tenedo (Zurzach). Ur-Schweiz 26 (1962) 57-66. 

F. W. D. 

Roman Britain in 1961. Joum. Roman Stud. 52 (1961) 160-199. Mit 33 Abb., 
8 Taf. - S. 182, Frocester Court, Münzfunde von 250 bis 375 n. Chr. Lufton House 
(Somerset) Hausbau, datiert durch konstantinische Münze um 330; - S. 185 f. Silchester, 
Neue Untersuchung der bereits 1892 aufgedeckten Kirche, für die als terminus post 
quem das Jahr 360 durch Münzfunde bestimmt ist. F. W. D. 

M.Cagiano de Azevedo, Ori e argenti tardoantichi nell’Italia del nord. 
Aevum 36 (1962) 211-226. Mit 11 Abb. - Knappe Übersicht anläßlich der Mostra degli 
Ori e degli Argenti dellTtalia Antica in Mailand. F. W. D. 

G. Brusin, Due nuovi sacelli cristiani di Aquileia. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 225.) 

Bespr. von C. Andresen, Gnomon 34 (1962) 840-841. F. W. D. 

M. Mirabella Robert!, La basilica paleocristiana di San Giusto a Trieste. 

Kunsthistorische Studien. Festschrift Friedrich Gerke. [Variae formae veritas una.) 
Baden-Baden, Holle-Verlag 1962, 55-64. Mit 7 Abb. - Wird besprochen. F. W. D. 
G. Brusin und P. L. Zovatto, Monumenti romani e cristiani di Iulia Con- 
cordia. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 408.) - Bespr. von Th. Klauser, Jahrb. Ant. u. Christt. 4 
(1961) 179-181. F. W. D. 

P. L. Zovatto, La trichora paleocristiana nel nuovo complesso monumen¬ 
tale di Concordia. Felix Ravenna 35 (86) (1962) 74-94. Mit 7 Abb. - Stand nach den 
neuesten Ausgrabungsergebnissen. F. W. D. 

O. Demus, The Church of San Marco in Venice. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 189.) - 
Bespr. von F. Halkin, Anal. Boll. 80 (1962) 452-453. F. W. D. 

La basilica paleocristiana dei martiri Felice e Fortunato. Vicenza. 
Vicenza 1962. 45 S., 20 Abb. F. W. D. 

U. Tibaldi, II martyrium dei SS. Apostoli dettodelleSS.Teuteria e Tosca in 
Verona. Mantua 1961. 28 S., 4 Abb. - Mit Vergleichsbeispielen und Bibliographie. 

F. W. D. 

N. Alfleri, Comacchio (Ferrara). Esplorazione di una necropoli tardo- 
romana, in localitä Vaccolino. Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 6900. - A. denkt 
an eine spätantike Nekropole im Zusammenhang mit dem Schwerpunkt Ravenna. 

F. W. D. 

Lavori a S. Apollinare Nuovo. Felix Ravenna 35 (86) (1962) 131-132. F. W. D. 
G. Bovini, Qualche osservazione sul sarcofago *a colonne* della navata 
sinistra della chiesa di S. Francesco di Ravenna. Felix Ravenna 35 (86) (1962) 
95-104. Mit 5 Abb. - Annahme, daß der Sarkophag das Werk zweier verschiedener 
Bildhauer sei, z. T. unter starkem byzantinischen Einfluß; Datierung letzte 15 Jahre 
des 4. Jh. F. W. D. 

G. Bovini, Sulla sepoltura del Vescovo Neone fondatore della „Basilica 
Apostolorum“di Ravenna. Kunsthistorische Studien. Festschrift Friedrich Gerke. 
[Variae formae veritas una.] Baden-Baden, Holle-Verlag 1962, 65-71. Mit 3 Abb. - 
Wird besprochen. F. W. D. 

F. W. Deichmann, Zu den Proportionen der Grundrisse einiger ravenna- 
tischer Basiliken. Röm. Quartalschr. 57 (1962) (Festschrift E. Kirschbaum i) 
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68-73. - Vor allem S. Spirito und S. Michele in Africisco, die im Gegensatz zu den ande¬ 
ren typisch westlichen Basiliken Ravennas unmittelbar von K/pel selbst abzuhängen 
scheinen. F. W. D. 

G. De Angelds d’Ossat, Studi Ravennati (problemi di archittetura paleo- 

cristiana). Ravenna 1962. 155 S., 48 Abb., 45 Taf. - Bespr. von P. L. Zovatto, Felix 
Ravenna 35 (86) (1962) 121-125. F. W. D. 

Adriana Ghezzo, II Battistero degli Ortodossi di Ravenna. Problemi ed 
aspetti architettonico-strutturali e decorativi. Felix Ravenna 35 (86) (1962) 5-73. Mit 
31 Abb. F. W. D. 

K. Wessel, Riassunto dell’illustrazione del Battistero degli Ortodossi. 

[VI° Congr. Internaz. di Archeol. Crist.] (Ravenna 23-30 settembre 1962) Ravenna 
{1962) 8 S. F. W. D. 

H. Stern, Sur les influences byzantines dans les mosaiques revennates 

du debut du VI e siede. II passaggio dairantichitä al medioevo in occidente. 6-12 
aprile 1961. [Settimane di Studio del centro italiano di studi suiralto medioevo. 9.] 
Spoleto 1962, 521-540. Mit 21 Taf. - St. weist mit Recht auf die höfischen und damit 
wohl K/pler Grundlagen der Mosaiken von S. Apollinare Nuovo hin, besonders für den 
thronenden Christus und die Madonna zwischen Engeln, zu denen, wie St. mit anderen 
annimmt, ursprünglich der gotische König und die gotische Königin mit Gefolge schrit¬ 
ten. Besonders ist die Ikonographie der Madonna selbst auf Byzanz zurückzuführen, 
sowie wohl auch die von ihm als Vorfahren Christi gedeuteten großen Gestalten zwischen 
den Fenstern. F. W. D. 

G. Gortesi, Campagna archeologica nella zona di Classe (estate-autunno 
1961). Convegno per lo Studio della zona archeologica di Classe a mezzo dell’aerofoto- 
grafia. (Ravenna 29-30 aprile 1961) Faenza, Stab. Grafico F.lli Lega 1962, 199-215. 
Mit 8 Abb. - Vermutliche Spuren des Hafens von Classis. F. W. D. 

G. Bovini, La ,,Basilica Petriana“ della ,,Civitas Classis“ ed il suo Bat¬ 
tistero. Notizie storiche. Convegno per lo Studio della zona archeologica di Classe a 
mezzo deiraerofotografia. (Ravenna 29-30 aprile 1961) Faenza, Stab. Grafico F.lli Lega 
1962, 187-197. F. W. D. 

Lavori a S. Apollinare in Classe. Felix Ravenna 35 (86) (1962) 132. F. W. D. 

C. Cecchelli f, Un ignorato monumento riminese. Kunsthistorische Studien. 
Festschrift Friedrich Gerke. [Variae formae veritas una.] Baden-Baden, Holle-Verlag 
1962, 73-75. Mit 1 Abb. - Wird besprochen. F. W. D. 

L. Cimaschi, La prima campagna di scavo alle pieve di S. Venerio (La 

Spezia). Giorn. Stör, della Lunigiana e del terr. Lucense N. S. 12 (1961) 23-46. Mit 
27 Abb. - Funde von Spuren frühchristlicher Bauten. F. W. D. 

Giovanna Maria Gabrielli, I sarcofagi paleocristiani e altomedioevali 
delle Marche. [Collana di studi d’arte paleocristiana, bizantina ed altomedioevale 
diretta da G. Bovini.] Ravenna. Ed. Dante 1961. XV, 159 S. 40 Taf. F. W. D. 

Ioselita Serra, Le piü antiche sculture di S. Giuliano presso Spoleto. 
Commentari 10, 1-2 (aprile-settembre 1959) 99-107. Mit 4 Taf. - Nach Fasti Archaeol. 
14 (1959) Nr. 6473. - Architekturfragmente. F. W. D. 

M. Salmi, San Salvatore di Spoleto, il tardo antico e l’alto medioevo. 
II passaggio dall’antichitä al medioevo in occidente. 6-12 aprile 1961. Settimane di 
Studio del centro italiano di studi sull’alto medioevo. 9. Spoleto 1962, 497-520. Mit 
8 Abb., 18 Taf. - S. trägt nochmals die bereits in seinem Buch 1951 (La basilica di 
S. Salvatore di Spoleto) ausführlich dargelegte Analyse und Rekonstruktion der Kirche 
vor, einschließlich seiner Datierung in das 475. Jh.; er sieht in dem Bau sogar eine gei¬ 
stige Verwandtschaft zum Werke Augustins. Die Datierung stützt sich auf den Ver¬ 
gleich der Ornamentik mit dem der Diptychen Symmachi-Nicomachi, zweifellos ein 
fragwürdiges Verfahren. Die Datierung ist bekanntlich keineswegs unbestritten, was 
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S. aber nur am Rande erwähnt. S. weist z. B. in der Diskussion die Beobachtungen von 
H. I. Marrou in bezug auf die Inschriften des verwandten Clitumnustempels und ihre 
Datierung in karolingische Zeit, ohne auf dessen Argumente einzugehen, zurück, vgl. 

S. 559 ff., dazu zuletzt H. I. Marrou, VI Congr. Int. Archeol. Cristiana Ravenna 1962, 

77 f. Die Datierung in das 4-/5. Jh. nun nimmt S. zum Ausgang für eine Periodisierung 
von „Tardoantico“ (Spätantike) und ,,Alto Medioevo“ (= Frühmittelalter). Bis zum 
Ende des 5. Jh., in gewissen Zentren noch bis zum Ende des 6. Jh., reicht nach ihm die 
Spätantike, während sie im allgemeinen (im Westen) vom Ende des 5. Jh. von den Bar¬ 
baren und damit vom beginnenden Frühmittelalter abgelöst werde. Eine solche 
Periodisierung kann man nur als unbekümmert bezeichnen um das, was sich außerhalb 
des ganz engen Gebietes, in dem die barbarische (d. h. gotische) Schmuckkunst einen 
Einfluß gewinnt, zuträgt: man denke allein an das Ravenna Theoderichs. Es fehlt den 
Ausführungen die zur Klärung und Vertiefung von Problemen notwendige Skepsis, 
auch gegenüber den gesteckten Grenzen, die z. B. in denselben Kongreßakten den 
einleitenden Beitrag von E. Sestan auszeichnet. F. W. D. 

T. Buddensieg, Die Konstantinsbasilika in einer Zeichnung Francescos 

di Giorgio und der Marmorkoloss Konstantins des Großen. Münchn. 
Jahrb. bild. Kunst 3. Folge 13 (1962) 37-48. Mit 10 Abb. F. W. D. 

L. Boyle, The Date of the Consecration of the Basilica of San Clemente. 

Archivum Fratrum Praedicatorum 30 (i960) 417-427. - Nach Riv. Archeol. Crist. 37 
(1961)126. F. W. D. 

M. Cagiano de Azevedo, Una singolare iconografia veterotestamentaria 

nelTipogeo della via Latina. Rend. Pont. Acc. 34 (1961/62) 111-118. Mit 5 Abb. - 
In dem Fresko des Cubicolo C, das als Lazaruserweckung angesehen wurde, erkennt 
C. Moses, der die Israeliten zum gelobten Lande führt. F. W. D. 

A. Ferrua, Le pittura della nuova Catacomba di via Latina. (Vgl. B. Z. 
55 [1962] 417.) - Bespr. von H. Stern, B. Z. 56(1963) 119-121. F. D. 

P. Testini, Recenti scavi e scoperte nei cimiteri paleocristiani di Roma. 
Studi Romani 10 (1962) 442-450. Mit 1 Abb., 4 Taf. - Berichte über die Grabungen im 
vatikanischen Friedhof, an der Via Aurelia antica, Via Ostiense, Via Ardeatina, Via 
Latina, Via Prenestina, Via Nomentana mit Abbildungen vor allem der Neufunde in 
Comodilla, u. a. eines Arcosol-Mosaiks mit Christus zwischen Petrus und Paulus, sowie 
aus dem Hypogäum Ferrua der Via Latina. F. W. D. 

F. Darsy, Les portes de Sainte-Sabine: Methode d’analyse formelle et 
de critique interne en histoire de Part. Riv. Archeol. Crist. 37 (1961) 5-49. 
Mit 31 Abb. F. W. D. 

N. A. Brodsky, L’iconographie oubliee de Tarc ephesien de Sainte Marie 

Majeure ä Rome. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 194.) - Bespr. von J. Guerout, Bull, monu¬ 
mental 120 (1962) 281-284. F. W. D. 

P. Verzone, La demolizione dei palazzi imperiali di Roma e di Ravenna 
nel quadro delle nuove forze politiche del sec. VIII. Kunsthistorische Stu¬ 
dien. Festschrift Friedrich Gerke. [Variae formae veritas una.] Baden-Baden, Holle- 
Verlag 1962, 77-80. - Wird besprochen. F. W. D. 

J. H. Emminghaus, Die Taufanlage ad sellam Petri Confessionis. Röm. 
Quartalschr. 57 (1962) (Festschrift E. Kirschbaum I) 78-103. Mit 2 Abb., 1 Taf. - 
E. rekonstruiert das nur in den Quellen überlieferte Baptisterium der Peterskirche ur¬ 
sprünglich mit einer Apsispiscina; ein ähnliches setzt er an der Grabeskirche voraus, 
das er analog den Baptisterien von Gerasa und Qal’at Sem’an rekonstruieren möchte: 
danach läge der Apsisraum in der Mitte zwischen zwei weiteren Räumen, die für den 
Ritus notwendig seien. F. W. D. 

M. Guarducci, I graffiti sotto la confessione di San Pietro in Vaticano. 
(Cf. B. Z. 54 [1961) 478.) - Rev. by P. M. Fraser, Journ. Rom. Stud. 52 (1962) 214-219. 

J. M. H. 
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A. Weis, Ein Petruszyklus des 7. Jahrhunderts im Querschiff der Vatika¬ 
nischen Basilika. Kunstchronik 15 (1962) 264-265. F.W. D. 

P. Künzle, Per una visione organica dei mosaici antichi di S. Maria 
Maggiore. Rend. Pont. Acc. 34 (1961/62) 153-190. Mit 8 Abb., 1 PI.- Eine sehr 
nützliche Tabelle gibt eine Übersicht des Erhaltenen sowie des Zerstörten und den 
Nachweis der Abbildungen, auch z. T. der zerstörten in älteren Mosaikwerken. - Die 
zur Linken des Jesuskindes sitzende weibliche Figur in der Szene der Magieranbetung 
wird als Rahel gedeutet auf Grund von Matth. 2, 18. - Kritische ikonographische 
Bibliographie als Anhang. F. W. D. 

R. Perrotti, La basilica di S. Agnese fuori le mura. Considerazioni a pro- 

posito del restauro. Palladio N. S. 11 (1961) 157-164. Mit 18 Abb. - Beschreibung 
und Ansichten der Restaurierungen des Baues Papst Honorius* I. F. W. D. 

C. Bertelli, La Madonna di Santa Maria in Trastevere. (Cf. B. Z. 55 [1962] 

411.) - Rev. by J. Beckwith, Burlington Mag. 104 (1962) 550-551. J. M. H. 

Maria Florian! Squarciapino, Die Synagoge von Ostia Antica. Raggi4(i962) 
1-8. Mit 2 Abb. - Vgl. B. Z. 55 (1962) 411. F.W. D. 

Maria Florian! Squarciapino, La sinagoga recentemente scoperta ad Ostia. 
Rent. Pont. Acc. 34 (1961/62) 119-132. Mit 12 Abb. - Die Synagoge in ihrem letzten 
Zustand stammt aus dem 4. Jh., während das Gebäude selbst älter ist. Die Disposition 
des Raumes unterscheidet sich wesentlich von den palästinensischen Synagogen. F.W. D. 

A. L. Pietrogrande, Ostia. Scavo di un edificio tardo. Fasti Archaeol. 14(1959) 
Nr. 6920. - Fund einer besonders kostbaren Opus-sectile-Dekoration des 4. Jh., sowie 
Rest von Deckenmosaiken, die an Ziegeln angebracht waren. F.W. D. 

H. Belting, Die Basilica dei SS. Martiri in Cimitileund ihr frühmittelalter¬ 
licher Freskenzyklus. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 191.) - Bespr. von F. Halkln, Anal. 
Boll. 80 (1962) 454-455; von G. Matthiae, B. Z. 56 (1963) 122-124. F. W. D. 

D. Mallardo, Recenti scavi nella cattedrale di Napoli. Asprenas 6 (1959) 

144-151. - Nach Riv. Archeol. Crist. 37 (1961) 131. F.W. D. 

E. Jacovelll, Gli affreschi bizantini di Massafra. Massafra, a cura della Pro 

Loco i960. 46 S., Abb. F.W. D. 

A. Prandi, Pitture inedite di Casaranello. Riv. Ist. Naz. d*Archeol. e Storia 
delPArte N. S. io (1961) 227-292. Mit 54 Abb. - Behandelt auch kurz die frühchrist¬ 
lichen Mosaiken und gibt eine Rekonstruktion des frühchristlichen Baus, der wie üblich 
ins 5. Jh. datiert wird, aber wegen des Stils der Mosaiken erst dem 6. Jh. angehören 
dürfte. F.W. D. 

A. Prandi, S. Giovanni di Patü e altre chiese di Terra d’Otranto. Palladio 
N. S. 11 (1961) 103-136. Mit 56 Abb. - P. behandelt einige mittelalterliche Kirchen¬ 
bauten des Salento, u. a. S. Giovanni zu Patü, Le Centoporte bei Giurdignano, sowie 

S. Pietro bei S. Giuliano del Capo, im Vergleich mit den basilianischen Krypten und 

versucht in ihnen das Byzantinische, Basilianische und das Benediktinisch-Westliche zu 

unterscheiden und zu definieren. F.W. D. 

A.V. M. Hubrecht, Cassiodorus Senator en het Monasterium Vivariense. 
Hermeneus 30 (1959) 130-133. Mit 2 Abb. - Nach Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 6956. - 
Vermutete Reste bei Squillace (Catanzaro). F.W. D. 

P. Lojacono, La chiesa paleocristiana di Dagala del Re. Archeologia 1, 3 (1962) 
15-18. Mit 3 Abb. - Dreipaßbau mit dreiteiliger Vorhalle, von dem Grundriß und 
Schnitte veröffentlicht werden und den L. in das 6. Jh. und damit wohl zu früh datiert. 

F.W. D. 

G. Agnello, Le arti figurative nella Sicilia bizantina. [Testi e Monumenti, 
Monumenti I.] Palermo, Istituto Siciliano di Studi Bizantini e Neoellenici. Con 288 
illustrazioni ed 1 tavola fuori testo. Palermo, Istit. Sic. di Studi Bizanzt. e Neoell. 4 0 . 
375 S. - Wird besprochen. F. D. 
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G.V. Gentill, Piazza Armerina (Enna). Villa Romana del Casale. Lavori di 
scavo ed opere di copertura a protezione dei mosaici. Fasti Archaeol. 14 
(1959) Nr. 6925. - Ausgrabung des Vorplatzes sowie Zugangsstraße; Konservierung 
der Mosaiken durch Eindeckung. F.W. D. 

A. Ragona, II proprietario della Villa romana di Piazza Armerina. Calta- 
girone 1962. 61 S., 15 Abb. - Uns nicht zugegangen. F.W. D. 

G.V. Gentill, Mineo (Catania). Resti tardo-romani e bizantini in contrada 
Favarotta. Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 6918. - Wohl Reste eines spätantiken Lati¬ 
fundiums sowie daneben Spuren eines mittelalterlich byzantinischen Dorfes mit Apsiden¬ 
bau, wohl Kapelle. F.W. D. 

G. Pesce, Un dipinto romano in una tomba dell’antica Sulcis. Boll. d’Arte 
4. Ser. 47 (1962) 264-268. Mit 2 Abb., 1 Taf. - Malereien des 374. Jh., mit weiblicher 
Porträtbüste in einem Arkosol. F.W. D. 


M. Lulsa Serra, Una nueva Basilica Paleocristiana en Menorca. V Congr. 
Arqueol. Nac. (Zaragoza 1957.) Zaragoza 1959, 288-291. - Nach Fasti Archaeol. 14 
(1959) Nr. 7011. F.W. D. 

P. de Palol, Basilicas paleocristianas en la isla de Menorca, Baleares. 
Kunsthistorische Studien. Festschrift Friedrich Gerke. [Variae formae veritas una.] 
Baden-Baden, Holle-Verlag 1962, 39-53., Mit 33 Abb. - Wird besprochen. F.W. D. 

A. Balil, Cornelia bei Barcelona. Scavi e scoperte. Fasti Archaeol. 14 (1959) 
Nr. 6998. - Spätantike Nekropole mit Glasfund des 4. Jh. F.W. D. 

M. J. Aroso Reis, Restos da basilica visigoda de Santa Maria de Ferreiros: 
Amares-Braga. Bracara Augusta 8, 3-4 (1957) 375—377. - Nach Fasti Archaeol. 14 
(1959) Nr. 6991. - Auffindung eines Kapitells und einer Taufpiscina, wohl des 6-/7. Jh. 

F.W. D. 


C. IKONOGRAPHIE. SYMBOLIK. TECHNIK 

H. Aurenhammer, Lexikon der christl. Ikonographie, Fasz. 2 und 4. (Vgl. 
B. Z. 55 [1962] 412.) - Bespr. von K. Wessel, B. Z. 56 (1963) 124-126. F. D. 

A. Grabar, Le portrait en iconographie paleochretienne. Rev. Sc. Relig. 

133-134 (1962) 87-109. Avec 13 fig. - fitude des images du Christ et des saints et leur 
classement selon leur valeur de portrait, suivant les categories en usage dans la societe 
greco-romaine aux premiers siecles du christianisme. L*a. conclut ä la continuite des 
traditions qui vont des portraits paiens aux portraits chretiens. V. L. 

W. Wirgin, The Menorah as Symbol of Judaism. Israel Explor. Journ. 12 (1962) 
140-142. F.W. D. 

B. Botte, Notes sur l’evangeliaire de Rabbula. Rev. Sc. Relig. 133-134 (1962) 

13-26. - Cet evangeliaire tripartite (canons eusebiens, liste de pericopes et le texte suivi 
des quatre evangiles destine ä la lecture publique) n’est pas un lectionnaire proprement 
dit. De sa decoration, Pa. retient surtout la scene du bapteme de Jesus. II montre 
que ce qui s’eleve du Jourdain ä cote de Jesus est, non une lumiere sortie du bec de la 
colombe ni l’eau du rocher, mais une flamme. A partir de cette constatation B. traite des 
themes du feu et de la lumiere. V. L. 

Elisabetta Lucchesi Palli, Der syrisch-palästinensische Darstellungstypus 
der Höllenfahrt Christi. Röm. Quartalschr. 57 (1962) (Festschrift E. Kirschbaum I) 
250-267. Mit 5 Taf. - L. geht von der Szene auf der Staurothek Fieschi aus, mit der 
sonst auch Bilder auf Monza-Ampullen zu vergleichen sind. Rom entwickelt weniger 
feste ikonographische Typen als der Orient. In Byzanz hingegen wird die syrisch¬ 
palästinensische Ikonographie in allen Einzelheiten übernommen. F.W. D. 

J. Lieball, Die leonin. Fresken . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 412.) - Mit erheblichen 
Einwänden bespr. von O. Perler, Freiburg. Zeitschr. f. Philos. u. Theol. 9 (1962) 341. 

P.W. 
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L. H. Grondijsft Autour de l’iconographie byz. du Crucifie mort sur la 

croix. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 412.) - Besprochen von K. Onasch, Theol. LitZtg. 88 
(1963) 129. F. D. 

G. Giamberardinl, La croce e il crocefisso presso i Copti. Studia Orientalia 

Christiana-Centro Francescano di Studi Orientali Cristiani (Cairo 1962) 46-100. Mit 
36 Abb. auf Taf. F. D. 

B. Cappelli, Da Rossano alla Cappella Palatina di Palermo. Boll. B. gr. 
Grottaferrata, N. S. 16 (1962) 77-93. - C. versucht auf Grund vager Anspielungen in den 
Homilien des sog. italo-griechischen Homiliars auf die prachtvolle Innenausstattung der 
Kapelle des normannischen Königspalastes zu Palermo Theophanes Kerameus (!) 
als Verfasser der genannten Homilien zu bestimmen. Der Gedankengang verzichtet auf 
dokumentierende Beweisführung; C. übersieht, daß eine sichere Lösung des Problems 
nur von einer Untersuchung der Aporien und Lyseis her angegangen werden kann. 
Dabei wäre das Rätsel um die Person des Philosophen Justinos zuallererst zu enthüllen 
und sodann eine sprachliche, streng statistische Überprüfung des Homiliars erforderlich. 

P. W. 

H. P. L’Orange, Ein unbekanntes Porträt einer spätantiken Kaiserin. Acta 

ad archaeol. et artium hist. pert. 1 (1962) 49-52. Mit 4 Taf. - L’O. hält es fürmöglich, 
daß das in die dreißiger bis vierziger Jahre des 5* Jh. zu datierende Porträt Galla Placidia 
darstellt. F.W. D. 

J. Fink, Danae und der Gottessohn. Röm. Quartalschr. 57 (1962) (Festschrift 
E. Kirschbaum I) 109-115. Mit 2 Taf. - Die Madonna von Priscilla wird mit einem 
Fresko aus Pompei mit Danae und dem Kleinen Perseus als mögliche ikonographische 
Vorlage verglichen. Hinzuweisen ist auf eine Tabelle mit Zusammenstellung der wahr¬ 
scheinlichen Herkunft christlicher ikonographischer Motive, was ausgebaut zu werden 
verlohnte. F.W. D. 

A. M. Ammann, Einige weniger bekannte Darstellungen der Chalkopra- 
tissa auf dem Balkan. Röm. Quartalschr. 57 (1962) 1-2. - A. macht auf einige 
balkanische Paralleldarstellungen zu der auf dem Tragbild der Hagioritissa im Freisin¬ 
ger Priesterseminar aufmerksam (vgl. B. Z. 39 [1939] 304). F. D. 

A. Alföldl, Some Portraits of Julianus Apostata. Amer. Journ. Archaeol. 66 
(1962) 403-405. Mit 2 Taf. - Es handelt sich um eine Bronzebüste in Lyon, einen In- 
taglio im Cabinet des M^dailles, im Vergleich mit Münzen und Contomiaten. F.W. D. 

Marthe Coilinet-Gu6rin, Histoire du nimbe. (Cf. B. Z. 55 [1962] 413 ) - Rec. par 
J. Gaudemet, Rev. Droit. Canon. 11 (1961) 264-266. V. L. 

M. Sotomayor S,J M S. Pedro en la iconografia paleocristiana. [Biblioteca 
Teologica Granadina. 5.] Granada 1962. XX, 265 S., 50 Abb. - Uns nicht zugegangen. 

F.W. D. 

E. Manova, Vürchu njakoi ikonografiöeski öerti na sv. Georgi v bülgarski 
stenopisi ot XV vek (Über einige Besonderheiten der Ikonographie des hl. Georg 
in den bulgarischen Wandmalereien aus dem 15. Jh.). Archeologija IV, H. 3 (1962) 6-10. 
Mit 6 Abb. I. D. 

H. P. L’Orange, Kleine Beiträge zur Ikonographie Konstantins des Großen. 
Opuscula Romana 4 (1962) 101-105. Mit 6 Taf. - I. Das Porträt des jugendlichen Kon¬ 
stantin, wo ein Kopf im Bardo-Museum in Tunis, der Kopf von Grottaferrata sowie der 
Kopf aus einem Medaillon des Konstantinbogens zu Rom behandelt werden. - II. Kon- 
stantin-Sol, wo eine in Jütland gefundene Bronzestatuette veröffentlicht wird. F.W. D. 

A. Hermann, Das steinharte Herz. Jahrb. Ant. u. Christt. 4 (1961) 77-107. Mit 
3 Abb., 2 Taf. - S. 106f.: Das harte Herz bei den Kopten; auch ikonographisch bei 
Heiligenbildern nachzuweisen (Taf. 4c). F.W. D. 

R. Bauerreiss, Das Lebenszeichen. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 413.) - Besprochen von 
H. G, Evers, Theol. Litztg. 88 (1963) 127-129. F. D. 
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F. J.DÖlgerf, Beiträge zur Geschichte des Kreuzzeichens. IV. 8. Das Kreuz¬ 

zeichen in Katechese, Aufnahmeritus und Leben des Christen, a) Das 
Kreuzzeichen in der Katechese, b) Das Kreuzzeichen als Aufnahmeritus. 
Jahrb. Ant. u. Christt. 4 (1961) 5-17. F.W. D. 

J. Daniölou, Les symboles chretiens primitifs. (Cf. B. Z. 55 [1962] 412.) - Rev. 
by M. Simon, Journ. Theol. Stud. N. S. 13 (1962) 414-419. J. M. H. 

E.P.Schramm, Sphaira, Globus, Reichsapfel. (Vgl. B. Z. 53 [i960] 262.) - Bespr. 
von J. V6gh, Acta Hist. Acad. Scient. Hung. 8 (1962) 319-321. Gy. M. 

Eva Eszläry, On the development of early Christian iconography (Fourth 
Century fragment from Asia Minor in the Budapest Museum of Fine Arts). 
Acta Historiae Artium Acad. Scient. Hung. 8 (1962) 215-240 (mit 19 Abb.). - F. schil¬ 
dert die Abbildungen der Buße des Königs David (Regum II. 12.), wobei sie diese 
auch in den byzantinischen illustrierten Handschriften des IX.-XV.Jh. verfolgt. Gy. M. 

G. B. Ladner, The Gestures of Prayer in Papal Iconography of the Thir- 

teenth and Early Forteenth Centuries. Didascaliae. Studies Albareda. New 
York 1961, S. 245-275. Mit 17 Abb. - Uns nicht zugegangen. Vgl. die Anzeige Bull. 
Codicol. 1962, II, 863. F. D. 

G. Bandmann, Früh- und hochmittelalterliche Altaranordnung als Dar¬ 
stellung. Das erste Jahrtausend. Kultur und Kunst im werdenden Abendland an 
Rhein und Ruhr. Textband 1 und Tafelband. Redaktion V. H. Elbem. [Das erste Jahr¬ 
tausend. Textband 1.] Düsseldorf, Verlag L. Schwann 1962, Textband 371-411. Mit 
13 Abb., 2 Taf. - Berührt auch die Frage des Altars im 5. und 6. Jh. F.W. D. 


D. ARCHITEKTUR 

A. Wockwerth, Die frühchristliche Basilika und der St. Galler Kloster¬ 
plan. Zeitschr. Schweiz. Archäol. und Kunstgesch. 21 (1961) 143-151. Mit 1 Taf. - 
Leider nur oberflächliche Kenntnisse über die christliche Basilika und ihre Einrichtung 
machen die Resultate der Arbeit gegenstandslos. Verallgemeinerungen der Art, daß der 
Altar in der Mitte der Kirche gestanden habe und nie in der Apsis, hätten mit geringem 
Arbeitsaufwand vermieden werden können. F.W. D. 

A. Khatchatrian, Les baptisteres paleochretiens. Plans, notices et bibliographie. 
Avant-propos de A. Grabar. [Coli, ehret, et byz. de l’Ecole pratique des hautes etudes. 
Sciences religieuses.] Paris, Klincksieck 1962. 170 S., 405 Abb. - Wird besprochen. 

F.W. D. 

E. Dyggvef* Sepulcrum domini. Form und Einrichtung. Kunsthistorische Stu¬ 

dien. Festschrift Friedrich Gerke. [Variae formae veritas una.] Baden-Baden, Holle- 
Verlag 1962, 11-20. Mit 10 Abb. - Wird besprochen. F.W. D. 

Dj. BoSkovi6, L’architecture de la Basse Antiquite. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 195ff.). 
- Kritisch bespr. von V. BeSevliev, Izvestija Arch. Inst. 25 (1962) 239-242. I. D. 

Anthemius of Tralles. A Study in Later Greek Geometry. (Vgl. B. Z. 55 
[1962] 431.) - Bespr. von A. Wasserstein, Journ. Hell. Stud. 82 (1962) 187. F.W. D. 

F. W. Deichmann, Zu den Proportionen der Grundrisse einiger ravenna- 

tischer Basiliken. Röm. Quartalschr. 57 (1962)68-73. F. D. 

L. Crema, Significato della architettura romana. (Cf. B. Z. 55 [1962] 196.) - 
Rev. by J. B. Ward Perkins, Journ. Rom. Stud. 52 (1962) 251-252. J. M. H. 

A.-J. Festugtere, La Vie de Sabas et les tours de Syrie-Palestine. Rev. Bibi. 
70 (1963) 82-93. “ Es geht um den Begriff des 7tupyo<; , wie er in der Vita Sabae und in 
anderen syrischen Wohntürmen erscheint. F. D. 

D.Pallas, Meaaiwvixa M ea<nqv£a<;. ’Avaaxacpr) 7 rapaxa ^tXiaxpa (TpKpuXioO.’ApxaioX. 
AeXt. 16 (i960) j 23-j 25. Mit 2 Taf. - Vgl oben S. 185. F. W. D„ 
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£.Lehmann, Von der Kirchenfamilie zur Kathedrale. Bemerkungen zu 
einer Entwicklungslinie der mittelalterlichen Baukunst. Kunsthistorische 
Studien. Festschrift Friedrich Gerke. [Variae formae veritas una.] Baden-Baden, Holle- 
Verlag 1962, 21-37. Mit 9 Abb. - Wird besprochen. F.W. D. 

G. Kapitän, Schiffsfrachten antiker Baugesteine und Architekturteile vor 
den Küsten Ostsiziliens. Ergebnisse der archäologischen Taucharbeiten 
bis i960. Mit einem Anhang von H. Linde, Untersuchung von Proben natür¬ 
lichen Harzes aus antiken Amphoren. Klio 39 (1961) 276-318. Mit 41 Abb. - 
S. 300 ff. wird als Fund von Marzamemi II (bei Pachino, Westsizilien) eine versunkene 
Schiffsladung beschrieben, bei der deutlich die Platten vom Treppengeländer eines 
Ambo zu erkennen sind, ebenso wie der Boden des Ambo und kleine Säulen oder Pfeiler, 
alle mit weniger als 60 cm Durchmesser. K. vermutet u. a., daß es sich um eine Ladung, 
die nach Venedig nach dem 4. Kreuzzug gehen sollte, gehandelt habe. Es liegt aber bei 
dieser Fracht viel näher, an eine Ladung von in K/pel bestelltem neuen Marmor-Material 
zu denken, die im 6- Jh. - denn so wird man am ehesten die Platten datieren - auf 
dem Wege zu dem Besteller irgendwo im Westen unterging. Der Fund ist von großer 
Wichtigkeit für die Frage der Verschiffung fertig gearbeiteter Marmorglieder auch in 
der Spätantike. F.W. D. 

V. Beäevliev, Istoriöeskijat fon na monumentalnite stroezi v Preslav i 
Pliska (Die historische Grundlage der Monumentalbauten in Preslav und Pliska). 
Izkustvo XII, H. 4-5 (1962) 31-35. Mit 6 Abb. I. D. 

St. Michajlov, Novi danni za devtaSlarite okolo Pliska (Neue Angaben über 
die DevtaSlar bei Pliska). Archeologija 4, H. 2 (1962) 11-16. Mit 6 Abb. - Zur Ge¬ 
schichte der protobulgarischen Hauptstadt Pliska. I. D. 

G. DZingov, Küm prouövaneto na ukrepitelnata sistema okolo srednove- 
koven Preslav (Zur Erforschung des Befestigungssystems um das mittelalterliche 
Preslav). Archeologija 4, H. 4 (1962) 16-20. Mit 8 Abb. I. D. 

N.K.Mutsopulos, Kaaxopta. Ta dipxovTtxdt. Athen, "ExSoctk; ÄpxtTexxovixT)«;. 1962. 
24 S. 120 Taff. 4 0 . - Die Architektur des Bürgerhauses von Kastoria. F. D. 

B. K. Weis, Zwei königliche Steine. Die Obelisken des Lateranpalastes in 
Rom und des Hippod roms in Konstantinopel. Die Karawane (Ludwigsburg 
1962) 31-38. Mit 1 Abb. - Die Schicksale der beiden im 4. Jh. von Ägypten nach dem 
Abendland verpflanzten Obelisken. F. D. 


E. PLASTIK 

N. Miletil, IzveStaj o za§titnom iskopavanju u Potocima kod Mostara 
(Compte-rendu sur les fouilles de protection effectuees ä Potoci pres de Mostar) (mit 
frz. Zsfg.). Glasnik Zem. Muzeja u Sarajevu 17 (1962) 153-157. Mit 3 Taf. - In der 
Lokalität Gröani, bekannt durch zufällige Funde von dekorativer Skulptur der früh¬ 
christlichen Periode, wurden weitere Skulpturenstücke gefunden (2 Impost-Kapitelle, 
ein kleines Kapitell und Fragment einer Platte von der Altarschranke), die einem noch 
nicht erforschten Kultgebäude angehörten. V. I. 

St. M. Pelekanides, Bo^avxiva xal pexaßu^avxiva (xvT)(xeta xrjc; np£a7iac;. 
Thessalonike, Soc. of Maced. Studies i960. 151 S., 53 Taf. - Bespr. von P. Gharanis, 
Speculum 37 (1962) 648. F. D. 

St. Pelekanides, Byzantine monuments in Greek Macedonia. Research work 
and restoration 1912-1962. Balkan Studies 3 (1962) 459-469. Mit 10 Taf. - Englische 
Übersetzung des obigen Aufsatzes. J. K. 

H. Blanck, Wiederverwendung alter Statuen als Ehrendenkmäler bei Grie¬ 
chen und Römern. Dissertation der Philosophischen Fakultät der Universität Köln. 
Köln 1963. VI, 124 S. - Behandelt auch die spätantiken Beispiele, besonders die litera¬ 
rischen Nachrichten über solche Erscheinungen in K/pel. F.W. D. 
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W. Oberleitner, Fragment eines spätantiken Porträtkopfes aus Ephesos. 
Jahreshefte Österr. Archäol. Inst. Wien 44 (1959) Hauptblatt 83-100. Mit 10 Abb. - 
Fragment, Unterteil eines Kopfes im Kunsthistorischen Museum in Wien. F. W. D. 

Lucia Guerrini, Un gruppo di sculture copte del Museo Archeologico di 
Firenze. Riv. Studi Orient. 34, 3-4 (1959) 113-118. Mit 4 Taf. - Nach Fasti Archaeol. 
14 (1959) Nr. 6581. F.W. D. 

K. Petrov, Dekorativna plastika vo Makedonija vo XI i XII vek (La plastique 
decorative en Macedoine aux XI e et XII e siecles) (mazed. mitfrz. Zsfg.). Godi§en Zbornik 
Fil. Fak. Skopje 14 (1962) 125-185. Mit 25 Abb. u. 1 Taf. - Ein Kapitel aus der Disser¬ 
tation über die dekorative Skulptur vom 11. bis zum 14. Jh. in Makedonien, in dem die 
Skulptur aus der Kirche der Hl. Sophia in Ochrid und des H. Panteleimon in Nerezi 
erforscht wird. V. I. 

G. Becatti, La colonna coclide istoriata. (Cf. B. Z. 55 [1962] 416.) - Rev. by 

D. E. Strong, Journ. Rom. Stud. 52 (1962) 255-256. J. M. H. 

F. MALEREI 

W. Nyssen, Das Zeugnis des Bildes im frühen Byzanz. Freiburg/Br., Lam- 
bertus-Verlag 1962. 114 S., 16 vierfarb., 4 einfarb. Taf. Gbd. DM 34,80. - Wird be¬ 
sprochen. F. D. 

E. R. Goodenough, Catacomb Art. Joum. Biblic. Liter. 81 (1962) 113-142. - Be¬ 

handelt die Szenen aus dem Alten Testament in der Kunst der Katakomben. P.W. 
M. Cagiano de Azevedo, II patrimonio figurativo della Bibbia alPinizio 
dell’alto medioevo. [Settimane di Studio del Centro italiano di studi sulPalto me- 
dioevo. 10. La Bibbia nelPalto medioevo. Spoleto 26 aprile-2 maggio 1962.] Spoleto 
1963. 54 S., *9 Taf. - Sehr instruktive Übersicht über die Probleme der Bibelillustration 
und ihrer Beziehung zu den Denkmälern der spätantiken Malerei. - S. 48-52 zustim¬ 
mender, umfangreicher Diskussionsbeitrag von A. Grabar, mit S. 53 f. Replik von 
C. de A. F.W. D. 

A.W. Byvanck, Recherches sur Part du Bas-Empire. Bull, van de Vereeniging 
tot Bevordering der Kennis van de Antieke, Beschaving te ’s-Gravenhage 37 (1962) 
68-81. Mit 14 Abb. - 1. Les plus anciennes mosaiques chretiennes. 2. Le Baptistere de 
la Cathedrale de Ravenne. 3. LTliade de la Bibliotheque Ambrosienne. - Mosaiken von 
Agios Georgios Thessalonike, S. Pudenziana Rom, Baptisterium von Neapel, verlorene 
Mosaiken von Cimitile. F.W. D. 

A. M. Ammann, Einige weniger bekannte Darstellungen der Chalkopra- 
tissa auf dem Balkan. Röm. Quartalschr. 57 (1962) (Festschrift E. Kirschbaum I) 
1-2. - Ikonen in den Fresken von Studenica, Sopo£ani, Steatitikone von Kur§umlija. 

F.W. D. 

A. Xyngopulos, To taTop7}p.£vov euayT^Xiov tou 'EXXtqvixoü Tvotitoütou Be- 
vcTta«;. (mit ital. Zsfg.) 07 ]aauptapaTa 1, 1 (1962) 63-88. Mit Taf. 1-13. - Pergament¬ 
manuskript von Qualität mit 414 Blättern, mit Text in zwei Kolonnen, am Rande und 
dem Raum zwischen den Kolonnen Miniaturen, von einer Maximalhöhe von 0,033 rn; 
dazu kommt eine ganzseitige ornamentale Miniatur (Taf. 1). X. veröffentlicht S. 64-67 
den Kat alog der 93 Miniaturen. Das Manuskript ist mit Suppl. gr. 24 der Bibliotheque 
Nationale, cod. 639 der Pierpont Morgan Library und gr. 154 in Wien in Verbindung 
zu setzen und kann durch den Vergleich mit dem Codex von Chosoriotissa und Cod. 
Ambros. 357 die erste Hälfte des 13. Jh. datiert werden; es wurde wahrscheinlich 
von dem darin genannten Antonios Malakes in Auftrag gegeben. F.W. D. 

G. Bonner, The Cotton Genesis. Brit. Mus. Quarterly 26 (1962) 22-26. - Vor allem 
behandelt: Frage der Schicksale des Manuskriptes, das nach Auffassung von B. viel¬ 
leicht doch schon im Mittelalter nach Venedig kam, womit auf die Abhängigkeit einiger 
Mosaiken von S. Marco von der Cotton Genesis ein neues Licht fiele. F.W. D. 
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C. C. Vermeule, Egyptian Contributions to Late Roman Imperial Por- 
traiture. Journ. Amer. Research Center in Egypt 1 (1962) 63-68. Mit 10 Taf. - Auf 
Taf. 10, Abb. 12 wird ein Stofffragment mit der interessanten Darstellung eines lang¬ 
haarigen Kriegers mit Rangabzeichen auf der rechten Schulter und mit torquesartigem 
Halsring abgebildet, der einen Vorhang rafft, wohl für eine eintretende hohe Persön¬ 
lichkeit. F.W. D. 

G. Salietti, Mosaici ammalati. Vie dTtalia 12 (1962) 1521-1527. Mit 12 Abb. - 
Technik der Restaurierung der ravennatischen Mosaiken. F.W. D. 

Christa Ihm, Die Programme der christl. Apsismalerei. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 
398.) - Bespr. von Th. Klauser, Jahrb. Ant. u. Christt. 4 (1961) 174-179. F.W. D. 

Israel: Ancient Mosaics. Preface by M. Schapiro. Introduction by M. Avi-Yonah. 
[Unesco World Art Series, XIV.] Greenwich Conn. i960. 24 S., 32 Farbtaf. - Uns nicht 
zugegangen. F. D. 

V. Popovid, Antiöki Gamzigrad (Das antike Gamzigrad) (serbokr.). Limes u Jugo- 
slaviji I (Beograd 1961) 145-153. Mit 1 Taf. - Hauptsächlich wurden die bisher ent¬ 
deckten Fußbodenmosaiken dieser spätantiken Lokalität analysiert. V. I. 

K. Krüstev, Bülgarskijat prinos v bojanskite stenopisi (Der bulgarische Bei¬ 
trag in den Wandmalereien von Bojana). Izkustvo XII, H.4-5 (1962) 39-47. Mit 14 Abb. 

I. D. 

A. Boikov, Stenopisite v Berende - beleih pametnik na bülgarskata sred- 
novekovna iivopis (Die Wandmalereien von Berende - berühmtes Denkmal der 
mittelalterlichen bulgarischen Malerei). Izkustvo XII, H. 4-5 (1962) 69-76. Mit 6 Abb. 

I. D. 

I. Dujöev, Srednovekovnite bülgarski miniatjuri (Die mittelalterlichen bulgari¬ 
schen Miniaturen). Izkustvo XII, H. 4-5 (1962) 64-68. Mit 8 Abb. I. D. 

A. Procopiou, The Macedonian Question in Byzantine Painting. Translated 
from the Greekby H. Hionides. Athens 1962 (Selbstverlag Athen) (1962). 50 S., 6 färb., 
64 schw.-weiße Taf. (darunter Taf. 48 a+ 48 ß; 64 a, 64 ß. - Pr. charakterisiert den Wan¬ 
del in der Beurteilung der Entwicklungsstufen der byzantinischen Malerei von Millet 
und Kondakov bis Lazarev (1961 auf dem XII. Intern. Byzantinistenkongreß) an Hand 
der besonderen Merkmale der alten byzantinischen Denkmäler, über die altrussische, 
serbische, bulgarische und georgische Kunst, wobei die Unterscheidungen komplizierter 
sind als man bisher glaubte. Die Entwicklung geht weiter zurück als auf das 11., ja als 
das 6. Jh., indem sich als Wurzeln schon in vorchristlicher Zeit drei Malstile feststellen 
lassen. Pr. schließt, daß der „archaistische“ Stil der H. Sophia in Kiev (11. Jh.) bis in 
das 9. Jh. zurückreicht, übersieht dabei freilich, daß es auch einen besonderen Stil von 
Konstantinopel, der aegaeischen Inseln, des griechischen Festlandes, der Grotten Apu¬ 
liens und von San Marco (ii. Jh.) gibt. Pr. betont ferner, daß es für Lazarevs Annahme, 
in den letzten byzantinischen Jahrhunderten hätten Gilden wandernder griechisch- 
slavischer Künstler die Kirchen ausgemalt, keine Bezeugung gibt. - In besonderen 
Kapiteln seines Buches untersucht sodann Pr. die einzelnen Elemente der byzantinischen 
Malerei (die „verkehrte“ Perspektive, das Verschwinden der bis dahin gesetzlichen 
Frontalität, der Symmetrie, die wachsende Bedeutung des Realismus, das Hervortreten 
eines übertriebenen Pathos u. a.). - In den einleitenden Kapiteln weist Pr. auf den wach¬ 
senden Einfluß nationalistisch-rassenmäßiger Anschauungen auf das Urteil der modernen 
Kunstkritiker hin, der auch auf den Begriff der „makedonischen“ Malerei des Mittel¬ 
alters im Sinne Millets wirksam geworden ist. F. D. 

V. N. Lazarev, Feofan Grek i ego §kola (Theophanes Grekos und seine Schule). 
Moskau 1961. 133 S. Mit 139 Abb. - Bemerkenswert die folgenden Kapitel: 1. Die Bio¬ 
graphie des Theophanes Grekos; 2. Die byzantinische Kultur im 14. Jh. und Theophanes 
Gr.; 3. Die Wandmalereien in der Spas-Preobraienie-Kirche in Novgorod; 4. Die Kunst 
schule des Theophanes Gr. in Novgorod; 5. Th. Gr. und die Miniaturistenschule in 
Moskau während des letzten Dezenniums des 14. Jh.; 6. Das Ikonostasion in Blago- 
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ve§öenskij sobor; 7. Theophanes Gr. und die moskovitische Mal-Schule; 8. Historische 
Bedeutung des Theophanes Gr. I. D. 

A. Frolow, La date des mosaiques de Daphni. Rev. Archeol. 1962, S. 183-208. 

- Stilistische Vergleiche mit anderen Darstellungen der makedonischen Epoche lassen 
es möglich erscheinen, die Mosaiken in Daphni in das erste Viertel des 11. Jahrhunderts 
zu datieren. Vgl. oben S. 186. F. D. 

B. Cappelli, Da Rossano alla Cappella Palatina di Palermo. Boll. B. gr. 

Grottaferrata, N. S. 16 (1962) 77-93. - Pur dopo la conquista normanna la sede episco- 
pale di Rossano conserva un’impronta nettamente bizantina: nella prima metä del 
sec. XII ne e espressione la personalitä di Filagato di Cerami („Teofane Cerameo“), arci- 
vescovo di Rossano ed autore di eleganti omelie. A lui C. attribuisce l’ideazione della 
decorazione musiva nella Cappella Palatina di Palermo. E. F. 

H. Skrobucha, Meisterwerke der Ikonenmalerei. Recklinghausen, Bongers 
1961. 296 S., 60 Taf. - Bespr. von J. -B. v. d. H., Irenikon 35 (1962) 157 f. P. W. 

D. J. A. Ros 8 , A late twelfth-century artist’s pattem sheet. Journ. Warburg 
and Courtauld Institutes 25 (1962) 119-128, 1 pl. - Ross suggests that the two pages 
of pictures (minor prophets, Job with wife and friends, and possibly David, and Judith 
with servant and head of Holophemes) at the beginning of MS. Vat. Lat. 1976 are a 
late twelfth Century artist’s pattem sheet ultimately deriving from a Byzantine Bible 
related to the Syriac Bible MS. Bibi. Nat. Syriac 341, J. M. H. 

Maria S. Theochare, *H ßu^avriv^) elx&v tou iv TepY^ffTfl xa&oXixou vaou. 
JIpaxTixa ’AxaS. ’A&tjvcov 37 (1962) 254-260 (mit 3 Tafelabb.) - Ein Seidentuch des 
12. Jh. des Hl. Justus (latein. Schrift) mit dem in Tempera aufgemalten Bilde des 
hl. Märtyrers. F. D. 

K. Onasch, Ikonen. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 417.) - Bespr. von H. Weidhaas, Dt. Litztg. 
83 (1962) 816-819. F. W. D. 

J.-B. v. d. H., Un nouvel ouvrage sur les Icones. [Notes et documents, II.] 
Irenikon 35 (1962) 270-274. - Besprechung von K. Onasch, Ikonen. Gütersloh, Gerd 
Mohn 1961. P. W. 


G. KLEINKUNST (GOLD, ELFENBEIN, EMAIL USW.) 

S. E. Lee, Year in Review 1962. Bull. Cleveland Mus. of Art 49 (1962) 198-221. 
Mit 48 Abb. - Steatitrelief des 11/12. Jh., mit Szenen aus dem Leben Jesu (Abb. 36). 

F. W. D. 

V. Lichaöeva, Chalcedonovyi bjust Juliana Otstupnika (A Chalcedony Bust 
of Julian the Apostate) (mit engl. Zsfg.). SoobSöenija Gosud. Ermitaia 22 (1962) 18-21. 
Mit 2 Abb. - Unter Heranziehung von Analogien mit Münzdarstellungen und sich auf 
andere Quellenangaben stützend identifiziert L. diese Büste aus der Ermitage-Samm¬ 
lung als ein Portrait des Kaisers Julian, wahrscheinlich aus dem 4. Jh. I. D. 

A. Alfflldi, Some Portraits of Julianus Apostata. Am. Journ. Arch. 66 (1962) 

403-405 + 2 pl. (io figs.). J. M. H. 

Magda v. Baräny-Oberschall, Die Sankt Stephanskrone und die Insignien 
des Königreiches Ungarn. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 200.) - Bespr. v. Th. v. Bogyay, 

B. Z. 56 (1963) 126—131. F. D. 

E. Lussier, The chalice of Antioch. Americ. Ecclesiast. Review 145(1961)410-412. 
- Der Verf. erörtert anläßlich der Überbringung des angeblich ältesten christlichen 
Kelches in das New York Metropolitan Museum of Art die um das Kunstwerk entstan¬ 
denen Fragen. Die Chronologie bleibt weiterhin umstritten. P. W. 

G. de Francovich, Premesse e fondamenti dell’arte bizantina e medievale 
nelle antiche civiltä orientali. Vol. 1. Roma, Ediz. R’cerche 1958, 146 S. F. W. D. 



202 


III. Abteilung 


Erica Cruikshank Dodd, Byzantine Silver Stamps. With an excursus on the 
comes largitionum by J. P. C. Kent. (Vgl. B. Z. 55 [1962) 201.) - Bespr. von V. Laurent, 
Rev. fit. Byz. 20 (1962) 273-275; von M. Lawrence, Speculum 37 (1962) 604 f. F. W. D. 

B. Jeli£i£, Oplata jednog kovöeziöa iz Idimuma (Le lambris d’un coffret ä Idi- 
mum) (mit frz. Zsfg.). Zbornik Radova Nar. Muzeja 3 (Beograd 1962) 109-113. Mit 
3 Abb. - Das beschriebene Fragment des Beschlages einer kleinen Kiste, worauf Musen 
dargestellt sind, stammt höchstwahrscheinlich aus dem 4. Jh. und ist verwandt mit 
einigen kleinen Kisten aus Pannonien, weshalb die Verf. annimmt, daß es aus derselben 
Provinz stammt. V. I. 

H. Wentzel, „Staatskameen“ im Mittelalter. Jahrb. Berliner Museen 4 (1962) 
42-77. Mit 30 Abb. - Der Terminus ‘Staatskameen* kann nicht für die Mehrzahl der 
byzantinischen Kameen mit christlichen Motiven angewandt werden. Doch gilt der 
Terminus für alle jene Kameen, die irgendwie mit den Kaisern Zusammenhängen. W. 
nennt fünf Kameen vom 10. bis zum 13. Jh., die sich durch Inschriften auf den Kaiser 
beziehen: 2 mit Leo VI., um 900, 1 mit Nikephoros Botaneiates, um 1080, 1 mit Alexios 
Dukas um 1204, sowie ein Ring mit sehr kleiner Glaskamee mit Namen von Basileios I. 

F. W. D. 

W. F. Volbach, Zur Lokalisierung frühchristlicher Pyxiden. Kunsthistorische 
Studien. Festschrift Friedrich Gerke. [Variae formae veritas una.] Baden-Baden, Holle- 
Verlag 1962, 81-88. Mit 12 Abb. - Wird besprochen. F. W. D. 

H. Deringer, Runde Tonlampen. Oberösterr. Heimatblätter 13 (1959) 388-395. 
Mit 10 Abb. - Nach Fasti Archaeol. 14 (* 959 ) Nr. 6628. - Lampen mit Griff, 475. Jh. 

F. W. D. 

M. G. Ross, A Coptic Marriage Lampstand in Bronze. The Nelson Gallery’ 
and Atkins Mus. Bull. 2, 1 (1959) i-4- - Nach Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 6630. - 
Venus mit Nereiden, wohl 5-/6. Jh. F. W. D. 

O. Nussbaum, Zum Problem der runden und sigmaförmigen Altarplatten. 
Jahrb. Ant. u. Christt. 4 (1961) 18-43. Mit 2 Abb., 3 Taf. - Schon in heidnischer Zeit 
waren runde und halbrunde Tische für profanes Mahl und den Totenkult üblich; in 
dieser doppelten Funktion wurden diese Tische von den Christen übernommen. Der 
profane Tisch und der christliche Agapetisch wird dann in die Refektorien der Klöster 
übertragen (Athos). ,,Von der großen Anzahl der bis heute bekannt gewordenen Monu¬ 
mente lassen sich einige wenige mit Sicherheit als eucharistische Altäre ausweisen.“ - 
S. 37-40 Katalog der Denkmäler. F. W. D. 

Ch. P(icard), Le tresor d’argenterie du Bas-Empire trouve ä Augst 
(Suisse). Rev. archeol. 1962, 230-235. Mit 3 Abb. - Vgl. B. Z. 55 (1962) 419. F. W. D. 
K. Petrov, J edna euharistijska labis u Makedoniji (Une labis eucharistique 
en MacMoine) (mit fr. Zsfg.). Anali Hist. Inst, u Dubrovniku 8-9 (1960-61) 37-48. 
Mit 2 Abb. - Ein kleiner Silberlöffel wurde im Dorfe Suvodol in Demir-Hisar, nordw. 
von Bitolj, gefunden. Am Stiel des Löffels ist ein Delphin plastisch dargestellt. P. nimmt 
an, daß das Löffelchen aus einem Atelier aus der frühchristlichen Epoche vom Terri¬ 
torium Makedoniens stammt, und daß es ursprünglich, wegen des Symbolismus, der 
in der frühchristlichen Religion dem Delphin zugeschrieben wird, für den eucharistischen 
Ritus bestimmt war. Diese beiden Annahmen können jedoch schwer akzeptiert werden. 

V. I. 

Ruth Grönwoldt, Ein byzantinisches Seidengewebe beim Kestner-Museum. 
Niederdeutsche Beiträge zur Kunstgeschichte 2 (1962) 263-269. Mit Abb. 188-193. - 
Ein bisher unbeachtet gebliebenes Fragment einer seidenen Kasel unbekannter Her¬ 
kunft (Kestner-Museum Hannover), welche mit der Adlerkasel in Brixen und mit einem 
Fragment in Odense in Beziehung gebracht werden kann. Zeit der Herstellung etwa 
Mitte 11. Jh. F. D. 

A. Vasiliev, Za njakoi obrazci na starobülgarskata rezba (Über einige Werke 
der altbulgarischen Holzschnitzerei). Izkustvo XII, H. 4-5 (1962) 76-82. Mit 9 Abb. 

I. D. 
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Z. K&där, Bemerkungen über byzantinische Amulette und magische 
Formeln, Acta Antiqua Acad. Scient. Hung. 10 (1962) 403-411. - Berichtigungen zur 
Lesung der Inschriften eines in Ungarn gefundenen byzantinischen Amulettes (vgl. den 
Artikel von M. Bäräny-Oberschall, B. Z. 43 [1950] 69) und ausführliche Erklärungen 
dazu. Gy. M. 

F. Neuburg, Antikes Glas. Darmstadt, Eduard Roether Verlag 1962. 184 S., 36 Taf., 
11 Farbtaf., 2 Kt. - Enthält auch einige kostbare spätantike Gläser. F. W. D. 

D. B. Harden, The Highdown Hill Glass Goblet with Greek Inscription. 
Sussex Archaeol. Collections 97 (1959) 3-20. Mit 5 Abb., 8 Taf. - Nach Fasti Archaeol. 
14 ( 1 959 ) Nr. 6621. - Ägyptisch oder syrisch, 4. oder beginnendes 5. Jh., aus einer 
angelsächsischen Nekropole. F. W. D. 

The Corning Museum of Glass. A Decade of GlassCollecting Selections 
from the Melvin Billups Collection. A Special Exhibition 1962. Corning, New 
York, Corning Glass Center 1962. 64 S., 100 Abb. - Nr. 17-19 spätantike Beispiele, 
Nr. 20 sassanidisch. F. W. D. 

N. P. Sorokina, Stekljannyj sosud iz Niinego Podnestrov’ja. (Glasgefäße 
aus dem Unteren Dnestrgebiet.) Kratkie soobSöenija 89 (1962) 103-107. Mit 2 Abb. - 
Geschliffene Gläser etwa vom Beginn des 4. Jh. F. W. D. 

V. H. Eibern, Ein christliches Kultgefäß aus Glas in der Dumbarton 

Oaks Collection. Jahrb. Berliner Museen 4 (1962) 17-41. Mit 16 Abb. - Der sehr 
fragmentarisch erhaltene Glaskelch (Kreuz mit rechts akklamierendem Heiligen; 
Aedicula mit Kreuz zwischen Engeln) wird als eucharistisch gedeutet; er entspricht in 
der Größe dem Silberkelch von Antiocheia. F. W. D. 

A. Greifenhagen, Ancient Glass in the Berlin-West Museum. Journ. Glass 
Stud. 4 (1962) 61-66. Mit 12 Abb. - Enthält auch die spätantiken Stücke. F. W. D. 

Recent Important Acquisitions Made by Public and Private Collec¬ 
tions in the U. S. and Abroad. Journ. Glass Stud. 3 (1961) 135-147. Mit 50 Abb. - 
S. 135 ff. Spätantike Gläser in Köln, Richmond (Virginia), Tel Aviv, Jerusalem, Corn¬ 
ing Museum of Glass. F. W. D. 

Recent Important Acquisitions Made by Public and Private Collections 
in the U. S. and Abroad. Journ. Glass Stud. 4 (1962) 139-149. Mit 50 Abb. - S. 141 f. 
Spätantike Stücke Nr. 14 im Corning Museum und Nr. 15 in London, Victoria and 
Albert Museum. F. W. D. 

W. Y.Adams, An Introductory Classification of Christian Nubian Pot- 

tery. Kush 10 (1962) 245-288. Mit 26 Abb. - Diese Klassifizierung ist von höchster 
Wichtigkeit, vgl. auch B. Z. 55 (1962) 184, und wird sich auch für die in den Nachbar¬ 
ländern gefundene Keramik als höchst nützlich erweisen. F. W. D. 

Jord. Cangova, Küm prouövaneto na sgrafito keramika v Bülgarija ot 
XT-XIV v. (Zur Erforschung der Sgraffito-Keramik Bulgariens im 13.-14. Jh.). 
Anheologija IV, H. 2 (1962) 25-33. Mit 5 Abb. u. 1 Taf. I. D. 

M Coroviö-Ljubinkoviö, Srpska srednjevekovna gledjosana keramika - 
Srednjevekovna keramika sa Novog Brda (La ceramique Serbe emaillee du 
Mayen Age - La ceramique de Novo Brdo) (mit fr. Zsfg.). Zbornik Radova Nar. Mu- 
zeji 3 (Beograd 1962) 165-186. Mit 9 Taf. - Die bisher bekannte serbische emaillierte 
Keramik wird trotz gewisser lokaler Charakteristiken, nach ihren wesentlichen Merk¬ 
enden in Stil und Technik, in den Kreis der mittelalterlichen byzantinischen Keramik 
eirgeschlossen. V. I. 

yf 

I. Akrabova-Zandova, Preslavskata risuvana keramika (Die glasierte Keramik 
von Preslav). Izkustvo XII. H. 4-5 (1962) 25-30. M’t 9 Abb. I. D. 
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H. BYZANTINISCHE FRAGE 

H. Schnitzler, Eine frühchristliche Sarkophagszene und die Reichenauer 
Buchmalerei. Kunsthistorische Studien. Festschrift Friedrich Gerke. [Variae formae 
veritas una.] Baden-Baden, Holle-Verlag 1962, 93-102. Mit 11 Abb. - Wird besprochen. 

F. W. D. 

Dj. Sp. Radojiöiö, KnjiSevnost vizantijska i knji 2 evosti slovenske (Die 
byzantinische Literatur und die slawischen Literaturen) (mit russ. Zsfg.). Glas SANU 
250 (Beograd 1961) 161-170. - Indem der Verf. nur die mittelalterliche serbische Lite¬ 
ratur betrachtet, findet er, daß sich in ihrer allgemeinen Entwicklung zwei charakteristi¬ 
sche Momente hervorheben: erstens, die thematische Selbständigkeit in Bezug auf die 
byzantinische Literatur, und zweitens, die Anwesenheit starker Einflüsse des Westens. 

V. I. 

S. Radojöiö, Od Dionisija do liturgijske drame (Von Dionysios bis zum li¬ 
turgischen Drama). Zbornik Muzeja Pozori§ne Umetnosti 1 (Beograd 1962) 5-32. Mit 
19 Abb. - Von verschiedenen Dokumenten ausgehend (geschriebene Denkmäler, Kir¬ 
chenmalerei usw.), zeigt R. die durch Unregelmäßigkeit und öftere Unterbrechungen 
gekennzeichnete Geschichte des Theaterlebens in den östlichen Gebieten Jugosla¬ 
wiens von der Antike bis zum 15. Jh. Der Verf. widmet besondere Aufmerksamkeit 
den byzantinischen Einflüssen (die Hippodromspiele in der früheren und die li¬ 
turgischen Vorstellungen in der späteren Zeit). Sehr interessant sind auch die abschließen¬ 
den Darlegungen, in denen geschriebene Nachrichten über Versuche einer Wieder¬ 
belebung des klassischen griechischen Dramas in der zweiten Hälfte des 
15. Jahrhunderts in der serbischen Bergwerksstadt Novo Brdo behandelt werden. V. I. 

D. S. Lichaöev, Kultura Rusi vremeni Andreja Rubleva i Epifanija Pre- 
mudrago/konec XIV - naöalo XV v. (Die Kultur Rußlands zur Zeit von Andrej 
Rublev und Epiphanios Premudrij Ende 14., Anfang 15. Jh.). Moskau-Leningrad 1962. 
172 S. Mit 21 Abb. - S. 30-39: Die Beziehungen mit Byzanz und den südslavischen 
Ländern. Der Verf. berührt wiederholt die Frage des byzantinischen Einflusses auf 
Alt-Rußland. I. D. 

S. Georgieva, Po vüprosa za charaktera na rannesrednovekovnata bül- 
garska kultura (Zur Frage über den Charakter der frühmittelalterlichen bulgarischen 
Kultur). Archeologija IV, H. 3 (1962) 1-5. - In Anerkennung der Bedeutung des by¬ 
zantinischen Einflusses betrachtet die Verf. die frühmittelalterliche bulgarische Kultur 
als slavisch und nicht protobulgarisch. I. D. 


I. MUSEEN. INSTITUTE. AUSSTELLUNGEN. BIBLIOGRAPHIE 

Ikonen. Die Städtische Kunsthalle Recklinghausen eröffnete am 7. Dezember 1962 
•eine Ausstellung der Schweizer Sammlung Amberg Ikonen. F. D. 

BacuXixöv *'I8puu(xa ’Epeuvcov. v Ex£eai<; K^vrpou Bu^avTivtov ’Epeuvwv 
8ta TT)v 7reploSov 1-XII-1960 3 1-XII-1 961. - (Dazu englische Über¬ 
setzung). S.-Abdr. aus ’ETreTYjph; 3 (1961) 73 ~ 93 * F. D. 

Catalogue of the Byz. . . . Antiqu. . . ., Vol. I . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 422.) - 
Bespr. von A. Lipinsky, Boll. B. gr. Grottaferrata, N. S. 16 (1962) 167 f. P. W. 

A. Werner, Berichte. Amerika. Pantheon 21 (1963) 53—58. Mit 13 Abb. - S. 55. 
Neuerwerbung des Metropolitan Museum of Art New York: Bronzelampe mit Hand¬ 
habe in Form eines Greifenkopfes, darüber Christogramm, wohl 4. Jh. F. W. D. 

P. N. Perrot, A Decade of Glass Collecting. Selections from the Melvin 
Billups Collection. A Special Exhibition 1962. F. W. D. 

M. Chatzidakis, Icönes de Saint-Georges des Grecs et de la Collection 
de l’Institut. Preface prov. Sophie Antoniades. (Bibliotheque de lTnstitut 



Bibliographie: 8. Numismatik . Sigillographie. Heraldik 205 

Hellenique d’£tudes Byzantines et Post-Byzantines de Venise - N. 1). Venezia, Neri 
Pozza (1962). L, 221 S., 8 Farbtaf., 79 Taf. - Einer Einleitung über Geschichte und 
Charakter der Sammlung folgt die kunstgeschichtliche Einordnung der Stücke, einschließ¬ 
lich der wichtigen Abhandlungil’ecole cretoise et sa presence ä Venise (XXXVII-XLIV), 
und der Stellung von Venedig in der griechischen Kunst (XLIV-XLVI),ein Thema, das 
für die Kunst des 16. und 17. Jh. von Wichtigkeit ist und wobei Ch. zu dem Schluß kommt, 
daß die kretische Schule als solche zu bezeichnen ist und nicht italo-griechisch oder 
veneto-griechisch. - Der umfangreiche, sorgfältige Katalog verzeichnet nicht weniger 
als 276 Stücke, wovon die kostbarsten die Nr. 1-5, als Zeugnisse der byzantinischen 
Kunst des 14. und 15. Jh., als erstes die hervorragende Pantokrator-Ikone der ersten 
Hälfte des 14. Jh., welche am besten die hauptstädtische Kunst in der Sammlung ver¬ 
tritt, daneben aber ist auch die Madonna mit Aposteln und Heiligen ein wichtiges Stück 
derselben Herkunft (um die Mitte des 14. Jh.). Es folgen nunmehr die späten nach¬ 
byzantinischen, weitaus zahlreichsten Ikonen: 1500-1570 (Nr. 6-26), die Dekoration 
der neuen Kirche, 1571-1640 (Nr. 27-106), *la derniere epoque* (1641-1700), der Verfall 
im 18. Jh. (Nr. 160-177), sowie italienische Bilder (Nr. 178-181). Diese Aufstellung 
zeigt, daß die Sammlung eine Schatzgrube für die nachbyzantinische Malerei ist: daher 
wird dieser vorbildliche Katalog mit der Vielfalt von Bemerkungen, unter ihnen z. B. 
über die Maler der nachbyzantinischen Schulen, von denen eine gute Anzahl signierter 
Bilder in der Sammlung sich befinden, zu einem Handbuch für die Malerei dieser Zeit, 
auch nicht zuletzt wegen der hervorragenden Ausstattung durch gut gedruckte, nach 
guten Photographien hergestellte Tafeln. F. W. D. 

T. V. Nikolaeva, Proizvedenija melkoj plastiki XIII-XVII vekov v so- 
branii Zagorskogo muzeja. Katalog (Die Werke der Kleinplastik aus d. 13.-17. 
Jh. in den Sammlungen des Museums in Zagorsk. Katalog). Zagorsk i960. 337 S. Mit 
160 Abb. - Siehe besonders: S. 91-92: eine byzantinische Kamee aus d. 11. Jh. mit 
Abbildung des hl. Georg und Inschrift; S. 92: eine byzantinische Kamee aus d. 11. Jh. 
mit Abbildung des Erzengels Michael; S. 93-94: eine byzant. Kamee des 14. J., mit 
Abbildung des Propheten David und des hl. Hypatios, mit Inschriften; S. 94-96: byz. 
Kamee aus d. i4.-Anfang 15 Jh. mit Abbildung Christi; S. 96-97: byz. Kamee aus d. 
14.-Anfang 15. Jh. mit Abbildungen der hl. Gurios und Abibos, mit Inschriften; 
S. 98-100: byzantinischer ‘Zmeevik* mit Abbildung der Muttergottes und griechischer 
Inschrift, aus d. 12. Jh. Das Buch enthält außerdem zahlreiche Materialien, die man als 
Analogien zu byzantinischen Kunstwerken verwerten kann. I. D. 


8. NUMISMATIK. SIGILLOGRAPHIE. HERALDIK 

P. Bruun, Studies in Constantine Chronoiogy. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 424.) - 
Bespr. von A. H. M. Jones, B. Z. 56 (1963) 118— 119. F. D. 

P. Bruun, Roman Imperial Administration as mirrored in the IV Cen¬ 
tury Coinage. Eranos 60 (1962) 93-100. - Der Verf. diskutiert die Münzen Kon¬ 
stantins des Großen. Der Ausdruck ,,reisende Münze“ (travelling mint) muß, meint 
der Verf., so verstanden werden, daß der Kaiser, wenn er auf der Reise war, örtliche 
Münzen benutzte. Modelle für das Bild des Kaisers und für die Kehrseite der Münze 
wurden mitgebracht, um von den Münzern in den Provinzialstädten benutzt zu werden. 
Auf diese Weise wurden jedesmal örtliche Züge bewahrt. G. K. 

H. S. Robinson, Excavations at Corinth, i960. Hesperia 31 (1962) 95-133. 
Mit 9 Abb., 16 Taf. - Vgl. oben S. 185. F. W. D. 

H. L. Adelson-G. L. Kustas, A bronze hoard of the period of Zeno I. [Numism. 
Notes and Monographs, 148.] New York, The American Numism. Society 1962. IX, 
8 q S. Mit 1 Taf. Brosch. $ 3.50. - Wird besprochen F. D. 
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G. Belov, Raskopki v Chersoneze v 1959 g. (Die Chersonnes-Ausgrabungen im 
J. 1959). SoobSienija Gosud. Ermitaia 22 (1962) 54—56. Mit 3 Abb. - Der Verf. erwähnt,, 
ohne nähere Angabe, die Funde byzantinischer Münzen des 6., 9. und 10. Jh. I. D. 

Sja Naj, Zolotaja vizantijskaja moneta, najdennaja v mogile perioda 
dinastii Suj (Eine in einem Grab aus der Zeit der Dynastie Suj gefundene byzantinische 
Goldmünze). Viz. Vrem. 21 (1962) 178-182. Mit 2 Abb. u. 1 Karte. - Über eine Gold¬ 
münze von Justin II., die in einem Grab aus der Zeit der Dynastie Suj (589-618) ge¬ 
funden wurde. I. D. 

V. Dimova, Nachodka ot srednovekovni moneti kraj grad Ruse (Tresor 
monetaire du moyen äge pres de Rousse) (mit frz. Zsfg.). Izvestija Arch. Inst. 25 (1962) 
71-87. Mit 1 Abb. u. 4 Taf. - Enthält u. a. Münzen von Johannes Alexander, seinem 
Sohne Michael Äsen (1331-1355), von Johannes Strazimir (1360-1396) und von Jo¬ 
hannes SiSman (1371-1393)- I- D. 

P. Salama, Sur un lot monetaire constantinien decouvert au Guelta (Al- 
gerie). Annali Ist. Ital. Num. 7-8 (1960/61) 253-294. Mit 2 Taf., 1 Kt. - Mit Ergebnis¬ 
sen für die Wirtschaftsgeschichte sowie für die Geschichte des Münzwesens des be¬ 
ginnenden 4. Jh. F. W. D. 

E. Milliau, La tr ouvaille de monnaies du IV e s. ä Pesche (1898). Rev. Beige 
de Numism. et de Sigillographie 104 (1958) 45-61. Mit 1 Taf. - Nach Riv. Archeol. 
Crist. 37 (1961) 162. F. W. D. 

V. Slatineanu, Tesori di antiche monete venuti alla luce in Romania. 

Archeologia 1, 4 (1963) 12. - Dinosetia-Garvan: Goldmünzen von Romanos IV. Dioge¬ 
nes und Michael VII. Dukas. F. W. D. 

W. J. de Boone, Oude vondstberichten. Westerheem 8 (1959) 31-32. Mit 1 Abb. - 

Nach Fasti Archaeol. 14 (1959) Nr. 6689. - Solidus des Honorius, Goldmünze Kon¬ 
stantins, Bronzemünze des Gratian, alle in den Niederlanden gefunden. F. W. D. 

B. Mitrea, Decouvertes recentes et plus anciennes de monnaies antiques 
et byzantines en Roumanie. 5. Monnaies byzantines. Dacia N. S. 5 (1961) 
59 i~ 593 * Mit 1 Kt. F. W. D. 

J. Lassus, Monnaies decouvertes ä Tipasa. Fasti Archaeol. 14(1959) Nr. 6686.- 
Mehrere Hortfunde, u. a. Münzen von Valerius II. bis zu Valentinian III. F. W. D. 

N. S. Zaphiropulos, *Avaaxa<p7) ’QSeiou IlaTpwv. IIpxxT. ’ApxatoX. *Et. 1957 
(1962) 112-113. Mit 1 Abb., 1 Taf. - Fund einer Bronzemünze von Romanos I., 
B. M. C. Taf. 52, 9. F. W. D. 

St. Maslev, BeleSki vürchu njakoi bukveni znaci. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 246).- 
Kritisch bespr. von T. Gerasimov, Izvestija d. Archäol. Instituts 25 (1962) 242-248. 

I. D. 

I. Bancilä, Elements d’art monetaire bulgare au XIII e s. Izvestija d. Ar¬ 
chäol. Instituts 25 (1962) 65-69. Mit 1 Abb. I. D. 

T. Gerasimov, Les hyperperes d’Andronic II et d’Andronic III et leur 
circulation en Bulgarie. Byzantino-Bulgarica 1 (Sofia 1962) 213-236. Mit 4 Taf. 

u. 1 Abb.-Beschreibung von 53 Münzen aus Bulgarien und aus dem Ermitage-Museum 

(Leningrad). - Bespr. von T. Berteld, B. Z. 56 (1963) 131-134. I. D. 

T. Gerasimov, Monetni sükroviSta, namereni v Bülgarija prez 1958 i 
1959 g. (Tresors monetaires de Bulgarie decouverts en 1958 et 1959) (mit frz. Zsfg.). 
Izvestija Arch. Inst. 25 (1962) 225-237. - Es wurden u. a. gefunden: Gradevo (Kreis 

v. Blagoevgrad) 349 Kupfermünzen von Manuel I Komnenos (Wroth LXX 5) und von 
Andronikos I (Wroth LXX 6); Dübene (Kreis von Plovdiv) 5 Goldmünzen von Androni- 
kos II. und Michael IX (Wroth LXXIV 16-18) und von Andronikos II und Andronikos 
III (Wroth LXXV 8); Kazanlük 1060 Kupfermünzen von Manuel I Komnenos (Wroth 
LXX 4), Isaak II Angelos (Wroth LXXII 5) und Alexios III Angelos (Wroth LXXIII 
7-10); Krivina (Kreis von Ruse) 9 Solidi von Konstantin VII und Romanos II (Wroth 
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LIII 12) und von Nikephoros II mit Romanos II (Wroth LIV 4); Lom 5 Goldmünzen 
von Andronikos II und Michael IX (Wroth LXXIV 15-18); Nevestino (Kreis von 
Kjustendil) ca. 500 Kupfermünzen des 12.-13. Jh., unter denen 2 von Manuel I Kom- 
nenos (Wroth LXIX 5), 5 von Isaak II Komnenos (Wroth LXXII 5) und 6 von Alexios 
III (Wroth LXXIII 7-10); Kreis von Nevrokop 6 Goldmünzen von Alexios I Komnenos 
(Wroth LXIV 1-3) und 4 von Johannes II Komnenos (Wroth LXVI 10-11); Novo selo 
(Kreis von Plovdiv) 750 Kupfer- und 17 Goldmünzen von Alexios I Komnenos (Wroth 
LXIV 1, 4, 8), Johannes II Komnenos (Wroth LXVII 2, 4, 5) und Isaak II Angelos 
(Wroth LXXI 17; LXXII 5); Ov£arci (Kreis von Sliven) 3900 Kupfermünzen von 
Manuel I Komnenos (Wroth LXX 4, 5) und Isaak II Angelos (Wroth LXII 5); Kreis 
von Pürvomaj 21 Solidi aus dem 6. Jh., unter denen von Justinian I (Wroth IV 9); 
Bülgarevo (Kreis von Varna) 2 Kupfermünzen von Justinian I (Wroth VII 3), 3 von 
Justin II und Sophia (XII 3-4), 2 von Tiberios Konstantinos (LXV 3) und 2 von Mau- 
rikios (XVII 8); Bjaga (Kreis von Pazardzik) 430 Kupfermünzen, von denen 355 von 
Manuel I Komnenos (Wroth LXX 4; 5, 7, 3,; Bellinger, Three Hoards of Byzant. 
Bronz. Coins, Taf. 8), 124 von Alexios III Angelos (Wroth LXXIII 2); Vidrare (Kreis 
von Sofia) 4 Kupfermünzen von Manuel I Komnenos (Wroth LXX 5, 4) und 7 von 
Alexios III (Wroth LXXIII 3); Logoda§ (Kreis von Blagoevgrad) Kupfermünzen aus 
dem 12. Jh., unter denen 205 von Manuel I Komnenos (Wroth LXX 4, 5, 7), 4 von 
Manuel Angelos (Ratto, LIII 2147^243 von Theodoros I Angelos Dukas, 27 von Alexios 
III (Wroth LXXIII 2); Nesebür (Mesembria) 104 Kupfermünzen von Manuel I 
Komnenos (Bellinger, Three Hoards, Taf. 8; Wroth II, LXX 4; Ratto LI, 2104), von 
Isaak II Angelos (Wroth LXXII 6), von Theodoros II Laskaris (Bellinger, Three 
Hoards, Taf. VIII, sowie Wroth III: XXVII 7); Tjurkmen (Kreis von Plovdiv) 95 
Kupfermünzen von Manuel I Komnenos (Wroth LXX 4, 5), 18 von Andronikos I 
(Wroth LXXI 6) und 3 von Isaak II (Wroth LXXII 5-8). I. D. 

M. Tati£, Bronzani teg sa likom vizantijske carice (Un poids en bronze avec 
l’image d’une imperatrice byzantine) (mit frz. Zsfg.). Zbornik Radova Narodnog 
Muzeja 3 (Beograd 1962) 115-127. Mit 7 Taf. - Auf dem Gewicht, welches in Beograd 
gefunden wurde, ist nach Meinung der Verf. wahrscheinlich Ariadne, die Gemahlin 
des Kaisers Zenon (474-491), dargestellt. V. I. 

Jord. Jurukova, Moneti i peöati ot Perni§kata krepost (Münzen und Blei¬ 
siegel aus der Festung Per(nik). Archeologija IV, H. 4 (1962)39-45. Mit 1 Abb. u. 
3 Taf. - Bei den Ausgrabungen in der Festung von Pernik (SW-Bulgarien) 1960/61 
wurden u. a. entdeckt 39 byzantinische Münzen aus dem 6.-13. Jh., sowie 6 Bleisiegel. 

I. D. 

Gy. L&szlö, Die Anfänge der ungarischen Münzprägung. Annales Uni- 

versitatis Scientiarum Budapestinensis de Rolando Eötvös nominatae. Sectio Histo- 

rica 4 (1962) 27-35. - Auf westlichen Quellen aufbauend, die den ungarischen Fürsten 

Geza rex betiteln, vertritt der Vf. die Ansicht, nicht Stefan I. der Heilige (1101-1138), 

sondern sein Vater, Fürst Geza, hätte die griechische Urkunde des Nonnenklosters zu 

Veszprem ausgestellt, wodurch der letztere als Gründer des Klosters betrachtet werden 
• • 

muß. Ähnlicher Meinung war schon A. Balogh (s. B. Z. 43 [1950] 461). Gy. M. 

P. Grierson, Kiurike I or Kiurike II of Lori-Armenia ? Am. Numis. Soc. 
Museum Notes X (1962) 107-112. - G. suggests Kiurike I of Tashir-Lori (979-89) in 
northern Armenia and not K. II as Lang thought. His reasons are historical and numis- 
matic - John Zimisces’ penetration toward Armenian regions and negotiations with 
Ashot III and the close relationship between Kiurike I’s coins and those of Zimisces 
and the early coins of Basil II. J. M. H. 

M. C. Ross, A Consular Medallion of Constantine VI and Irene. Allen 
Memorial Art Museum Bulletin 20 (1962) 26-32. Mit 5 Abb. F. D. 

V. Laurent, Les sceaux byzantins du Medaillier Vatican. (Cf. B. Z. 55 
[1962] 205.) - Rec. par A. Frolow, Rev. Archeol. 1962, p. 246-248. L’a. souligne avec 
raison la difficulte que souleve la datation des sceaux, mais, pour apaiser son scrupule, 
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je dois redire ici ce que je compte bien prouver un jour dans un Traite de Sigillographie 
que l’etude conjointe du style et de la palöographie, pour ne pas parier de la technique, 
autorisent des precisions chronologiques telles que celles avancees dans le present 
catalogue. V. L. 


9. EPIGRAPHIK 

Jeanne und L. Robert, Bulletin ^pigraphique. Rev. fit. Gr. 75 (1962) 130-226. - 
Enthält eine reiche Übersicht über die Veröffentlichung spätantiker Inschriften, u. a.: 
Nr. 127 (Teithras), 147 (Mistra), 183 (Sveti Vraö), 191 (Aproi), 192 (Bisanthe), 194 
(Perinth), 197 (K/pel, Polyeuktoskirche), 214 (Odessos), 215, 216, 243 (Tropaeum 
Traiani), 257 (Lesbos), 260 (Naxos), 273 Chersonnesos), 308 (Emesene),3i5 (Caesarea), 
318 (Abud), 320 (Negeb), 325 (Kypern), 328 (Limassol), 335, 362 (Ihmindi), 369 (Barke), 
371 (Soluch), 375 (Narbonne), 382 (Rom, Faustusinschrift), 391 (Syrakus). F. W. D. 

Sir W. M. Calder et J. M. R. Cormack, Monumenta Asiae Minoris Antiqua. 
Vol. VIII. Monuments from Lycaonia, the Pisido-Phrygian Borderland, 
Aphrodisias. (Cf. B. Z. 55 [1962] 426.) - Rec. par V.Laurent, Rev. fit. Byz. 20 
(1962) 283-285. V. L. 

A.-M. Vörilhac, Inscription funeraire chretienne de Vienne (Isere). Rev. 
fit. Anc. 64 (1962) 59 ä 61. Avec une pl. - La pierre, conservee dans une collection 
privee, est de provenance inconnue. Le nom du dedicant, Gildo, permet seulement de 
supposer que l’inscription provient, comme nombre d’autres trouvees ä Vienne (Isere), 
d’Afrique du Nord. V. L. 

Dietr. Hoffmann, Die spätrömischen Soldatengrabschriften von Con¬ 
cor dia. Museum Helvet. 2 (1963) 22-57. - 39 Soldatengrabschriften fast aus¬ 
nahmslos um 400 abgefaßt, von durch die Notitia dignitatum bekannten Mitgliedern 
der Scholae Palatinae, der vexillationes Palatinae et Comitatenses, der Legiones Pala- 
tinae et Comitatenses, der Auxilia Palatina, der limitanei aut pseudocomitatenses und 
einiger Zivilbeamten eines christl. Soldatenfriedhofs von Colonia Sagittaria bei Porto- 
gruaro (Venezien). F. D. 

G.F.Bass, Underwater Excavations at Yassi Ada: A Byzantine Shipwreck. 
Archäol. Anz. 1962, 537-564. Mit 21 Abb. - Vgl. oben S. 179. F.W. .D 

E. C. Skrfinskaja, Greöeskaja nadpis is srednevekovoj Alanii (Eine grie¬ 
chische Inschrift aus dem mittelalterlichen Alanien). Viz. Vrem. 21 (1962) 118-126. 
Mit 2 Abb. - Erstausgabe einer i960 gefundenen griechischen Inschrift aus dem J. 1067. 

I. D. 

I. GoSev, Starobülgarski glagoliöeski i kirilski nadpisi ot IX i X v. 
(Altbulgarische glagolitische und cyrillische Inschriften aus dem 9.-10. Jh.) (mit russ. 
u. dtsch. Zsfg.) Sofia 1962. 196 S. Mit 104 Abb. u. 29 Taf. - S. 31 ff., 84 veröffentlicht 
G. u. a. eine neuentdeckte griechische Inschrift mit dem Namen des Stratelates Alyates, 
die nach ihm aus der Zeit der byzantinischen Eroberung Bulgariens im J. 972 stammt. 

I. D. 

I. Stolan, Tomitana. Contribu^ii Epigrafice la Istoria Cetä^ii Tomis. [Biblioteca de 
Arheologiie, VI.] Bukarest, Editura Academiei Republ. Popul. Romine 1962. 379 S. 
mit 72 Taf.-Abb., 2 Bl. 4 0 . F. D. 

L. A. El’nicklj, Novye dokumenty antikristianskoi reakcii v rimskoi im- 
perii v IV v. V. ’A. Sovetskaja Archeologija 4 (1962) 228-233. Mit 3 Abb. - Die 
Hermesinschrift von Trier, die Mosaikinschrift von Sultan Tepe (Osrhoene) und eine 
Inschrift auf einer Öllampe von Suhum werden der julianischen Reaktion zugeschrieben. 

F. W. D. 

G. Susini, II lapidario greco e romano di Bologna e Supplementum 
Bononiense ad C. I. L., XI. A cura del Comune di Bologna. Bologna i960. XV, 
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195 S., 21 Taf. - In der Sammlung befinden sich auch nicht aus Bologna stammende, 
z. T. byzantinische Inschriften. F. W. D. 

B. Lifshitz, Les juifs ä Venosa. Rivista fil. e di istr. dass. N. S. 40 (90) (1962) 
367-371. “ Über einige griechische und lateinische Inschriften des 4. Jh. und später, 
und die darin vorkommenden Titel und Amtsbezeichnungen. F.W. D. 

G. Manganaro, La dea della Casa e la Euphrosyne nel Basso Impero. Riv. 
archeol. dass. 12 (i960) 189-207. Griechisches Epigramm des Faustus, wohl Praefectus 
Urbi und Consul im Jahre 438. F.W. D. 

R. G. Goodchild und J. M. Reynolds, Some Military Inscriptions from Cy- 
renaica. Papers Brit. School Rome 30 (N. S. 17) (1962) 37-46. Mit 1 Abb., 1 Taf. - 

S. 41 ff.: Nr. 3. The Memorial of ‘Samphodion* at Bir Tarakenet (Ain Mara). Felsgrab 
mit griechischen Inschriften des 6. Jh., mit Bezug auf die Wahl eines Strategos. F.W. D. 

R. Egger, Zu den neuesten Graffiti des Coemeteriums in Vaticano. Röm. 
Quartalschr. 57 (1962) (Festschrift E. Kirschbaum I) 74-77. Mit 3 Abb. - Auch u. a. 
griechische Graffiti in der Nähe des Petrusgrabes. F.W. D. 

F. Altheim und Ruth Stiehl, Die Datierung des Königs ’Ezänä von Aksüm. 
Klio 39 (1961) 234-248. Mit 1 Abb. - ’Ezänä wird nun nach neuer Untersuchung der 
Quellen vor allem zweier griechischer Inschriften (in Asmara und aus Meroe in Khar- 
toum, die neu ediert werden) erst in das 5. Jh. datiert. Der Missionsbischof Frumentius, 
der Aksüm missioniert haben soll, wäre dagegen in India ulterior tätig gewesen: also 
wäre Äthiopien erst im 5. Jh. missioniert worden - wofür in der Tat manches spricht. 

F.W. D. 

F. Babudri, L’iscrizione inedita bizantina barese del secolo IX e le co* 
struzioni delPimperatore Basilio I. Archivio stör, pugliese 14 (1961) 50-89. Mit 
1 Abb. F.W. D. 


10. BYZANTINISCHES RECHT 
QUELLEN UND GESCHICHTE 

I. etP. Zepos, Jus Graeco-Romanum. I. 2., unveränd. Auflage. Anastat. Neudruck. 
Aalen, 1962. - Uns nicht zugegangen. F. D. 

Digestajustiniani Augusti ed. Th. Mommsen, I. Anastatischer Neudruck. Ber¬ 
lin, Weidmann 1962. - Uns nicht zugegangen. F. D. 

F. Wieacker, Textstufen klassischer Juristen. (Cf. B. Z. 55 [1962] 430.) - Rev. 

by P. Stein, Journ. Rom. Stud. 52 (1962) 246. J. M. H. 

G. Michaeiides-Nuaros, 'O 8txouo<; 7 r 6 Xepo? xaia xa Taxxtxa A£ovxo<; tou 

Socpou (Vgl. B. Z. 54 [1961] 251.) - Besprochen von K. D. Georgules, IlXdx<»>v 13 
(1961) 370 - 373 - O. V. 

P. Zepos, Tö Sixaiov et<; xa<; ’Aaai^a? xyjq ’Avxtoxe^ac;. ’Epaviov T. £. MaptSaxr) 

I (’AfHjvat 1963) 111-119. - Die Assisen von Antiocheia, die uns nur in der armenischen 

# • 

Übersetzung des Kontostaulos Sempad (13. Jh.) erhalten sind (letzte Ausgabe: mit frz. 
Übersetzung von L. Alishan, Assises d’Antioche, reproduites en fran^ais et publiees au 
sixieme centenaire de la mort de Sempad le connetable, leur ancien traducteur armenien, 
Venedig 1876), enthalten ein durch römisch-byzantinisches Recht beeinflußtes Feudal¬ 
recht. Den byzantinischen Einfluß zeigt der Verf. an Hand von Bestimmungen des Ehe¬ 
rechts (Gütergemeinschaft der Ehepartner), des Erbrechts (mündliches Testament), des 
Sachenrechts (Näherrecht) u. a. m. J. K. 

A. P. Christophilopulo8, Tö ^XXirjvtxöv ^xxXiqaiaaxixdv 8txa r .ov xaxa xö Ito; 
1959. 0 eoXoyta 33 (1962) 144 ff.; 302 ff. F. D. 

Conciliorum Oecumenicorum Decreta. Edidit Centro di Documentazione. Isti- 
tuto per le scienze religiöse - Bologna. Curantibus J. A^erigo-P. P. Joannou-Cl. 
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Leonardi-P. Prodi. Consulante H. Jedin. Freiburg, Herder 1962. XXIII, 792, 
72* S. -Wird besprochen. F. D. 

P. J. Hajjar, Le Synode Permanent (2uvo8o<; ivSrjtxouoa) dans Peglise by- 
zantine des origines au XI e siede. [Orientalia Christiana Analecta 164.] Roma, 
Pontif. Institutum Orientalium Studiorum 1962. VII, 230 S. - Wird besprochen. F. D. 

P. J. Zepos, „Ila^XTjxapiaTixov“ ^ „dtyptXöxtov“. IleXoTrovvYjataxa 5 (1962) 322-347. - 
IlaXXixpiaTixov (auch aYptX^ tov [ von türk, agirlik] ist eine unter besonderen Umständen 
zu entrichtende npoycty.ioc.lcc Scopea. - Vgl. auch apyopouviaTixov, B. Z. 54 (1961) 15—17. 

F. D. 

J. T. Gilchrist, Canon Law Aspects of the Eleventh Century Gregorian 
Reform Programme. Joum. Eccl. Hist. 13 (1962) 21 *~38. - S. 22 ff. zu Humbert von 
Silva-Candida. P.W. 

A. Szentirmai, Der Einfluß des byzantinischen Kirchenrechts auf die Ge¬ 
setzgebung Ungarns im XI./XII. Jahrhundert. Jahrbuch Österr. Byz. Ges. 10 
(1961) 73-83- F - D - 

E. Seidl, Arbeiten der Papyrologie auf dem Felde der Rechtsgeschichte 
in den letzten 30 Jahren. Proceedings of the IX Int. Congress of papyrology, Oslo, 
1 gth-22 nA august 1958 (Oslo 1961) 257-276. - Eine Übersicht über Editionen und Lite¬ 
ratur, die auch die byzantinische Periode mitumfaßt (S. 273-276). B. S. 

G. A. Petropulos,‘IoTopix-rj eicraYwyr) xaq 7T7 ) y&£ tou 'EXXtqvixou Sixaiou. 
’A&fjvai 1961. - Uns nicht zugegangen. B. S. 

J. de Malafosse, Chronique: Droits de Pantiquite: III. Monde byzantin. 
Revue hist, de droit frang. et etr. IV, 40 (1962) 468-474. - M. behandelt hier etwa 50 Er¬ 
scheinungen der Jahre 1959-1961. B. S. 

J. de Malafosse, La loi et la coutume ä Byzance, manifestations d’autorite 
et sources d’enseignement. Etudes de droit contemporain (N. S.). VI e Congres 
int. de droit compare, Hamburg 1962. Travaux et recherches de l’Inst. de droit comp, de 
PUniv. de Paris 23 (1963) 59-69. - Über die Wechselbeziehungen zwischen Rechtsdog¬ 
matik und Rechtspraxis in Byzanz. B. S. 

G. J. Theocharides, Die Apologie der verurteilten Höchsten Richter der 
Römer. B. Z. 56 (1963) 69-100. F. D. 

G. Dupont, Les donations dans les constitutions de Constantin. Revue int. 

droits ant. III, 9 (1962) 291-324. B. S. 

M. Hässler, Die Bedeutung der Kyria-Klausel . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 430.) - 
Besprochen von G. Sasse, Revue d’hist. du droit 30 (1962) 77-80; von B. R. Rees, 
Journal of hell, studies 82 (1962) 174-175. B. S. 

H. Gerstinger, Aus der Papyrussammlung Erzherzog Rainer in Wien. Pro¬ 

ceedings of the IX Int. Congress of papyrology, Oslo 1958 (Oslo 1961) 337-344- “ G. 
behandelt u. a. Privaturkunden aus dem 6.-7. Jh. B. S. 

H. J. Scheltema, Subseciva. III. Die Verweisungen bei den frühbyzantinischen 
Rechtsgelehrten. Tijdschrift voor rechtsgesch. 30 (1962) 355-357- - I m Anschluß an 
seine in B. Z. 55 (1962) 430 angezeigten Miszellen weist S. hier auf die Möglichkeit der 
Unterscheidung von alten und neuen Basilikenscholien mittels der Verweisungen hin. 

B. S. 

W. Selb, Probleme des Systems und des Systemvergleichs im Syrisch- 
Römischen Rechtsbuch. Zeitschrift d. Sav.-Stg. f. Rechtsg. 79, Rom. Abt. (1962) 
28-50. - S. kommt zu dem Ergebnis, daß keine Anhaltspunkte für eine systematische 
Abfassung des Rechtsbuches bestehen. B. S. 
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ii. FACHWISSENSCHAFTEN 
(NATURWISSENSCHAFTEN. MEDIZIN. 
KRIEGSWISSENSCHAFTEN) 

Eighty-sixth Critical Bibliography of the History of Sciences and its cul- 
tural influence (to 1 January 1961). Ambix, 52 (1961) 444-526. J. M. H. 

Vizantijskaja Kniga Eparcha. Vtsupitelnaja statja, perevod, kommen- 
tarii M. Ja. Sjuzjumova. (Dasbyzantinische Eparchenbuch. Einführungsartikel, Über¬ 
setzung, Kommentar von M. Ja. Sjuzjumov.) [Pamjatniki srednevekovoj istorii narodov 
centralnoj Evropy.] Moskau, Edition östlicher Literatur 1962. 294 S., 1 Bl. 2 Facsimile- 
Tafeln. - Russ. Übersetzung, griech. Text, ausführlicher sorgfältiger Kommentar, 
Quellen und Literatur, allgemeines Register, Namenregister und Index der Fachaus¬ 
drücke. F. D. 

D. Del Corno, Ricerche sull’onirocritica greca. Istituto Lombardo. Accad. d. 

Sc. et Lett., Rendiconti, CI. di Lett. 96 (1962) 334-366. F. D. 

A. P. JuSkevi£,Istorija matematiki v srednije veka (Geschichte der Mathematik 
im Mittelalter). Moskau, 1961. 448 S., 117 Abb. - Besprochen von K. Vogel, Dtsche 
Litztg. 83 (1962) 712-715. F. D. 

J. Th6odorid&8, Remarques sur Piconographie zoologique dans certains 
manuscrits medicaux byzantins et etude des miniatures zoologiques du 
Codex Vaticanus 284. Jahrbuch österr. Byz. Ges. 10 (1961) 21-29. Mit 4 Abb. auf 
Taf. F. D. 

L.Värady, Kesörömai hadügyek es tarsadalmi alapjaik. A romai birodalom 
utolsö evszäzada (376-476) (Spätrömisches Kriegswesen und seine gesellschaft¬ 
lichen Grundlagen. Das letzte Jahrhundert des römischen Reiches [376-476]). Budapest, 
Akademie-Verlag 1961. 231 S. - Nebst anderen Problemen wird auch die kriegswissen¬ 
schaftliche Schrift, die unter dem Namen ,,Anonymos Byzantinos“ bekannt ist (ed. 
Köchly-Rüstow, Griechische Kriegsschriftsteller II/2) eingehend untersucht. Gy. M. 

J. R. Partington, A History of Greek Fire and Gunpowder. Cambridge: Hef- 
fers, i960. - Rev. by D. Georghegan, Ambix 8 (i960) 120-121. J. M. H. 


12. MITTEILUNGEN 

ASSOCIATION INTERNATIONALE DES ETUDES BYZANTINES 

An Ostern 1963 führte das Comite International des fitudes Byzantines eine dreitägige 
Beratung über aktuelle Fragen der Association durch. F. D. 

MONUMENTA BYZANTINA AC METABYZANTINA 

Der Verlag Walter de Gruyter & Co. (Berlin W 30, Genthiner Str. 13) und Prof. Dr. Ber- 
thold Rubin (Universität Köln) als Herausgeber beabsichtigen, unterdem Titel Monu- 
menta Byzantina ac Metabyzantina die Erneuerung des Corpus Scriptorum Historiae 
Byzantinae in Angriff zu nehmen, über dessen Verlagsrechte die Firma Walter de Gruyter 
& Co. verfügt. Der Titel des bekannten ,,Bonner Corpus“ wurde abgeändert, da die Auf¬ 
nahme kompletter Gesamtausgaben vorgesehen ist, die auch die nicht speziell historischen 
Werke der byzantinischen Autoren umfassen. Den Ausgaben werden Prolegomena, 
Kommentare und nach Möglichkeit deutsche Übersetzungen beigegeben. Je nach dem 
Bearbeiter können auch andere moderne Sprachen für den wissenschaftlichen Apparat 
und die Übersetzung zugelassen werden. Der wissenschaftlichen WeU wird ein Rund- 

*4* 
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schreiben mit dem vorläufigen Arbeitsplan zugehen in der Hoffnung auf rege internatio¬ 
nale Beteiligung nicht nur an der Editionsarbeit, sondern auch an Planung und organisa¬ 
torischer Durchführung. 

Als erste Ausgaben sind seit längerer Zeit in Arbeit: 

1. Agathias, herausgegeben von Prof. Dr. Keydell, Berlin; 

2. Niketas Choniates, herausgegeben von P. Berardus O.F.M.(Cap.) (= J.A.J. van 

Dieten). Die Niketasausgabe ist auf sieben Bände berechnet, sie wird auch die unpubli- 
zierten Reden und Briefe enthalten. B. Rubin/Köln 

EIN KRETOLOGISCHES INSTITUT 

Nach einer Meldung der Kathemerine vom 23. 1. 1963 wird auf Beschluß der Stadt 
Chania (Kreta)der beim I. Kretologen-Kongreß 1962 durch Professor I. Kalitsunakes 
gemachten Anregung stattgegeben, ein Institut für kretische Studien in Chania 
zu errichten. Als Organisator ist I. Kalitsunakes in Aussicht genommen. F. D. 

ZWEI NEUE ZEITSCHRIFTEN 

Demnächst wird Herr Prof. J. Karagiannopulos die Zeitschrift Byzantinisch-Neu¬ 
griechische Jahrbücher zunächst mit zwei nachgelassenen Schriften von N. A. Bees 
fortsetzen. 

Frau Sophia Antoniades gibt im Auftrag des Griech. Instituts für byzantinische und 
metabyzantinische Studien in Venedig die Zeitschrift 0 r)oauptapaTa heraus. Eine kurze 
Einführung von F. W. Deichmann werden wir im nächsten Heft der B. Z. bringen. F.D. 

PERSON ALI A 

Prof. F. Dölger wurde am 2. 5. 1963 zum korrespondierenden Mitglied der Akademie 
der Wissenschaften zu Athen gewählt. 

Prof. G. Rohlfs wurde durch die Verleihung des großen Verdienstkreuzes des Ver¬ 
dienstordens der Bundesrepublik ausgezeichnet. Derselbe wurde von der Linguistic 
Society of America zum Ehrenmitglied gewählt. 

Prof. H. Hunger, Ordinarius für Byzantinistik an der Universität Wien, hat einen Ruf 
an den neuerrichteten Lehrstuhl für Byzantinistik der Universität Münster/Westfalen 
abgelehnt. 

Prof. W. Lettenbauer wurde zum Ordinarius für Slavische Philologie an der Univ. 
Freiburg i. Br. ernannt. 

Prof. J. Karagiannopulos wurde zum Ordinarius für byzantinische Geschichte an 
der Universität Thessalonike ernannt. 

St. Caratzas wurde zum apl. Prof, für neugriech. Philologie an der Univ. Hamburg 
ernannt. P.W. 


TOTENTAFEL 
Chr. Baur, + 31. Januar 1962 
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MICHAEL PSELLOS’ KRITIK AN ARISTOTELES 
UND SEINE EIGENE LEHRE ZUR „PHYSIS“- UND 

„MATERIE-FORM“-PROBLEMATIK 

L. BENAKIS/ATHEN 


Nach einem ersten Aufsatz über den unedierten Kommentar zur Phy¬ 
sik des Aristoteles von Michael Psellos im „Archiv f. Geschichte der Philo¬ 
sophie“ 3/1961 1 versuchte ich in derselben Zeitschrift, 1/1962, 2 vom 
Physik-Kommentar ausgehend, eine systematische Erläuterung der 
aristotelischen Begriffe „Physis“, „Materie“ und „Form“ an Hand des 
umfangreichen Werkes des großen byzantinischen Polyhistors. 

Da es sich dabei hauptsächlich um eine Darstellung des Philosophen 
als eines zuverlässigen Kenners der Philosophie des Aristoteles handelte, 
wurde jede Anknüpfung an Psellos* eigene Lehre zu der gesamten Phy¬ 
sis- und Materie-Form-Problematik vermieden. Gerade auf Grund dieser 
bedeutenden philosophischen Fragen wurde gezeigt, in welcher tiefen 
Einsicht und Objektivität 3 Psellos in seinen Lehrstücken mit den aristote¬ 
lischen Begriffen operiert und sie richtig auslegt. Diese Lehrstücke sowie 
das ganze Werk des christlichen Denkers und Philosophie-Professors an 
der Akademie in Konstantinopel (1045-1054) lassen uns jedoch seine 
eigene philosophische Haltung zu derselben Problematik mit Klarheit 
rekonstruieren. Sie ist ebenso charakteristisch für das philosophische Den¬ 
ken des Michael Psellos, wie auch bezeichnend für die byzantinische 
Philosophie im ganzen. 

I. Aufschlußreich ist die Kritik des Psellos an dem Naturbegriff des Ari¬ 
stoteles, die sich zunächst und hauptsächlich gegen die Auffassung, „die 
Natur sei ihrem Wesen nach und nicht akzidentell Prinzip der Bewegung 
und der Ruhe“, 4 richtet. Dieses hat schon P. Joannou, 5 auf Grund einiger 
im Cod. Paris gr. 1182 erhaltenen Schriften des Psellos, gezeigt und mit 
Recht auf dessen eigene Naturkonzeption bezogen. In einer noch nicht 
edierten Erklärung der Homilie des Gregor von Nazianz (E ic, to „xouvo- 
TojjLouvTai definiert Psellos die Physis schließlich als „die der 

1 Studien zu den Aristoteles-Kommentaren des Michael Psellos, I. Ein unedierter 
Kommentar zur Physik des Aristoteles von Michael Psellos, Archiv Gesch. d. Philos.43 
(1961) 215-238. 

2 II. Die aristotelischen Begriffe Physis, Materie, Form nach Michael Psellos, ebd. 
44 (1962) 33-61. 

3 Ebd. S. 35 f. 

4 Ebd. S. 35. 

5 Die Illuminationslehre des Michael Psellos und Ioannes Italos, Ettal 1956, S. 97h 


15 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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Seele zugrunde liegende und über die Körperwesen herrschende ‘Kunst 
Gottes > , welche die Körperwesen gebiert und ernährt, bewegt und damit 
vervollständigt und sie zur Ruhe bringt“. 6 

Daß die Natur für ihn nicht ein selbständiges Prinzip bedeutet, sondern 
gerade das Werkzeug der göttlichen Allmacht ist, eine Kraft, welche durch 
Gott den Dingen eingepflanzt ist, sie bewegt und zur Ruhe bringt, zeigen 
auch andere Schriften des Psellos. Schon die einleitenden Worte zur Phy¬ 
sik bezeichnen die grundlegende Haltung des christlichen Philosophen, 
der den Satz ,,xco tt j<; <puaeco<; aixlco 0e& &app7)aavxe<; xc5 epyco x e ^P a 
ßaXXcofiev. . nicht unbedacht geschrieben haben kann. Der Gedanke ist 
ganz klar in Psellos* eigentlicher Naturdefinition formuliert, wo es heißt: 

,,<X>uai<; ecrxl Suvapuc; o^ocXfiou; fiiv aöiaxo*;, 8e &ea>pY)T7), toi«; crcofiaaL 
eyxaxe<T7tappiv7) 7rapa ©eou, apx?) xtvYjaeox; xal Yjpcfiia^.“ 7 

Die Naturauffassung des Psellos wird vollständiger begriffen durch 
seine weiteren Ausführungen zu der Rolle der Physis als eines Mittel¬ 
dinges zwischen Gott und Welt. In einer Paraenese an seine Schüler sagt 
Psellos ausdrücklich: 


,,@eö<; to ic, 7cocctiv ecpioraTat xal pia 7tavxouv ap yy\> Tcavxa xe exel&ev 7cp6etai 
xal exetae äveunv * aXXa xal xoüxo oi6p.evo<; xal tyjv 9uatv piaov xou 8r)(xioup- 
you xal xcov 87)[xioupy7)(xax6)v 9avxa£o(juxt, yjxu; axnrep x e ^P tou rcpcoxou 
alxlou, xal 8t* aux9j<; £9* eauxou pivouv axlv7)TO£ xa xyjSe oixovojxet.“ 8 

Und im Kapitel 57 von De Omnifaria Doctrina heißt es weiter über die 
Physis: 


,, C H 9 uau; Icmv r\ xtvouaa xa 9 uaixa acojxaxa xal auth c; Y]pep.elv 7roiou<xa * 
7ravxa yap xa acojxaxa, olov xa axotx^a xal xa ex xouxcov aoyxetfxeva, et xal 
vnb ©eoö xal xyjv xhnqaiv xal xyjv 7)oruxlav lx eL > 7rpoaex&<; U7r& 9 u<reco<; 
xtvelxai * 7toXXa piv yap etal xa xivouvxa xa acoptaxa, 7rpcoxov 6 0eo<;, elxa 6 
vou<;, elxa r) 4 ,U X^» o&Xa xeXeuxacov r\ 9 u<n<;, olov Spyavov ecrxt xou ©eou . . .“ 9 
Vgl. außerdem: 

,,'H 9uat^ 7cpoaxa^avxo<; xou ©eou x8 a&pa x 9 j<; arcoXuet ev xa> 

Xeyopivo> &avaxG> . . ,,. . . Soxyjp obravxcov xa>v xaXcov xal 7rpuxavi<; 6 0 e 6 g, 

a7üoxeTe\iouat 8& xa<; xou aya&ou 7ry)ya<; &XX01 <£XXoi<; <SXXcd<; xal exepolox; 


• Cod. Paris, gr. 1182, f. 3io v , Übersetzung nach Joannou, Illuminationslehre 80. - 
Es ist meine Pflicht, auch an dieser Stelle Herrn Prof. Joannou zu danken, der mir die 
Benutzung weiterer im Cod. Paris, gr. 1182 enthaltenen und noch unedierten Traktate 
des Psellos ermöglicht hat. 

7 De Omnifaria Doctrina § 57 (TC £oxt epucns), ed. L. G. Westerink, Utrecht 1948. 

Vgl. 45, 9-11: ,,^) <puat<; 7rap* hcetvou (xou 7rpa>xou xtvrjxtxou vo6<;) xtvetxat“. Ferner Michael 
Psellus, De operatione daemonum . . . Inedita opuscula, ed. J.-Fr. Boissonade, Norim- 
bergae 1838, S. 151: ,,r$)v (puotv ^XXtqvix-t) oocpta ouxax; ^rvajptaev, d><; auxö<; 6 7 tX<xot 7]<; 
l7ro(yj<jev . . nur aber hat die antike Philosophie die Natur als Schöpfung Gottes 
nicht erkannt. Daher heißt es: ,,7repl x^v 86£av xou &elou Staptapxdvouoa, xö &eoXoytxöv 
p£po<; oux dvapdpxrjxov (ebd. 150). 

8 ,,IIpö<; xoö<; pa&Tqxa^ dpteXouvxas“, Boissonade 150 (Aus derselben Schrift die Zitate 
in Anm. 7). 

9 De Omnifaria Doctrina § 57, Westerink 40. 
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eT^pou; Sxepot, * Suvapcu; yap xpetarxoix; pcxa ye 0ei>v T£Tay[iivat xa xaXXiara 
xaxa xt]v <£v<o Siatpeatv xot^ a^tou; 8 iS 6 aat * xal acopiaxa 8 h 7 cXaxxsi piv 7 ) 
<puai<;, aXXa xeXeuxata xal 7rpo<j££c5<; . . .“ 10 

Diese Stellung zum Wesen und zur Funktion der Natur führt Psellos 
zu der kritischen Bemerkung, daß ,,kein Philosoph, weder Platon, noch 
Aristoteles, noch der Pythagoräer Iamblich uns lehrt, was Physis in der 
Gottheit bedeutet.“ 11 

Es ist also klar, daß die psellische Auffassung von der des Aristoteles 
sich eigentlich darin unterscheidet, daß für Psellos - nach der Formulie¬ 
rung von Joannou, Illumin. 80 - ,,die Physis von außen, d. h. von der 
wirkenden Natur Gottes herstammend, die Ganzheit der Körperwelt um¬ 
faßt und in jedem einzelnen Körperwesen dieselbe Funktion erfüllt, wie 
die Seele 12 im geistigen Wesen“. 

Nun fällt die Physis bei Psellos, wie wir sehen, auch mit dem Begriff 
des Demiurgen zusammen. Gott ist für ihn die erste Natur, aus welcher 
alles andere hervorgegangen ist; sie ist die Ousia und nicht die (Natur der) 
Dingwelt. 13 In diesem Sinne spricht Psellos von einer ,,dem göttlichen 
Wesen entsprechenden operativen Natur, wodurch er alles schafft und 
zustandebringt“. 14 Es ist nicht die platonische Idee, d. h. ein außer Gott 
existierendes Vorbild, nach dem der Demiurg die Dingwelt schafft, 
sondern ,,der unerzeugte und unerforschbare Nus“. 15 


10 Aus der Lobrede für den Patriarchen Michael Kerularios (Bibliotheca Graeca 
Medii aevi, ed. C. N. Sathas, t. IV [Athenes-Paris 1874] S. 340, 385). - Man könnte 
noch mehrere Stellen mit demselben Grundgedanken in Psellos* Werk finden. So z. B. 
in ,,IIpö<; (xovax&v IpojryjaavTa rcepl optqxoü tou &avdrroi>“, ed. Westerink in De Omnifaria 
Doctrina, S. 102 („Ilpfo; 8k toutok; zl8iv ai ae ßouXopai <*><; oux dbuXT} tk; £<mv ■?) xa-8* ■fjpou; 
q>uais . . . $ioixoupL&&a 8k Ta U7tö npovoioc$, toc 8* &n 6 <pvozci<;, Ta 8 * ix npoaipiazcM ;' 
xal ou touto X£y<*>, o><; $ti<mrjx£ ti tt}<; 7rpovo(a^ xal tou -freou, dt XX’ 6 ti xal TÄXXa txzX&ev t^v 
oualav Xax^vTa 7) <puatxco<; 7 uepl ^[xa<; £vepyei 7) 7 rpoaipeTixco<; . . . 7 rdvTa ol8z p£v tapurplvcoQ 
6 0 e 6 <;, ixeiva 8k xaTa r$)v &auTcov 9 uatv ttjv £v£pyeiav ^xouatv“). 

11 In der obigen Erklärung zu Greg. v. Naz.,Cod. Paris.gr. 1182L 31 r (Joannou 80). 
Zum Verhältnis der Physis zu dem Unbewegten Beweger bei Aristoteles s. Archiv 
Gesch. d. Philos. 44 (1962) 36 Anm. 13. 

12 Vgl. De Omnif. Doctr. § 57, 8-10: ,,t6v p&v dtv&pco7rov xal Ta dtXoya £< 5 a xivet xal 
7 ] ^’ux'y) xal 73 cpu<n<;, Ta 8k <yd>paTa xal Ta dreXa xal Ta auv&eTa jjl 6 v 7 ) i) 9001«; xivei xal ndXw 
tar^ai tyJc; xivf 4 aeco<;“. Näheres darüber S. 217. 

13 Daß Psellos die neuplatonische Auffassung von der Physis als Wesenheit (od. 
Hypostase) nicht teilt, zeigen auch konkrete Aussagen von ihm. So in ,,Michaelis Pselli 
Scripta minora“, ed. E. Kurtz-Fr. Drexl, I (Milano 1936) S. 72: ,,*H 9ucn<; ofcre ouala 
Tt<; kan xa-8apco<;, dx; tco ’AaxXTjmo&STtp $oxei, oGte peTa t&v aupßeß7)x6T<ov TjpUfyiTjTat. . .“ 
(Das Zitat bildet zugleich eine wertvolle Angabe über die Lehren des Asklepiodotos, 
von denen wir fast nichts mehr wissen. Siehe Art. Asklep. in RE 2 [1895] col. 1641 f.). 
Ferner: ,,*H 9001^ . . . oux 2<jtiv ouola aa>p.aT 0 <; xopiary) • • •“ aus ,,IIepl xP ua *)S 
aXuaeox; ryj<; 7rap* ‘Opfjpcp“, ed. C. Sathas in Annuaire de l’Assoc. p. l’encour. d. et. 
Grecques 9 (1875) S. 217. 

14 Cod. paris. gr. 1182 f. 31 lr (Zitat nach Joannou, Illuminationslehre, 80). 

15 Hier ist natürlich der Nus-Schöpfer, die Kausalursache der Dinge, gemeint 
(Omnifaria Doctrina § 21: ,,6 77pöro^ xal Ü7rt*p 7rdvra Ta 6vra vouq xal ttocvtcov 8rj(xtoup- 
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Der göttliche Nus, also die erste und höchste Natur, ist zwar die erste 
Ursache allen Werdens und aller Veränderung in der Welt, aber nicht 
unmittelbar, sondern mittels anderer Kräfte, nämlich der Seele (auch im 
Sinne der höheren Seele, d. h. als voö<? = pe&sxTÖ? vou?, im Unterschied 
wiederum zu dem 7rp&T0? api&exTO? vou?) und der ,,Natur“: ,,st 8 k xal 6 
vou? 7 cpomo? xivet, rcavTT] cav axivYjxo?, aAAa ctuv ty) ^u^y) x at tyj cpuaei . lf> 
Daher spricht Psellos von einer ,,Natur der höheren geistigen Wesen, 
welche aus der ersten Natur hervorgegangen sind“; 17 und eben diese ist 
die Seele. 

Nunmehr muß genauer untersucht werden, wie Psellos die Begriffe vou?, 
un d <pu<Ti?, welche in ihrer Rolle als Organe der schöpferischen Kraft 
Gottes stets zusammen auftreten, 18 deutet, und was er eigentlich unter 
Natur der Dingwelt versteht. Es ist nicht nötig hier auch das Verhältnis 
zwischen vou? und t^u/iq zu erläutern; es genügt, auf die ausführliche 
Darstellung der psellischen Lehre zum Thema bei Joannou, Illumin. 
97 ff, zu verweisen. 

Der Grundunterschied hinsichtlich unserer Frage läßt sich vielleicht 
in der folgenden Definition des Psellos fassen: ,,6 vou? cauxou pova)? l<m, 
y) ^X 7 ) saoTou xal aXXou, y) cpuat? &XXou aet“. 19 Nun ist die Seele die innere 
Kraft, welche das ganze Körperleben lenkt, und es fragt sich, ob eine 
solche Definition nicht mit der der Natur zusammenfällt, denn auch sie 
ist ,,eine organisierende Kraft, welche in die Körper eindringt, um sie zu 
formen“. 20 


y6? . . .“, § 45: ,,6 7rpwxo? xivYjxtxö? vou?“, Scripta minora I, 436: „6 7ravxd7ra<u x^pt^S 
xal rtov dXXov v6ov u7repxeCpevo?, 6? opou xal xyjv ouatav xal xyjv £v£pyeiav vou? Ioti xa&a- 
pö? . . .“). Vgl. Cod. Paris. 1182 f. i2r (Joannou, Illumin. 98); ferner Joannou, Illumin. 

49 f, 89 f. 

16 De Omnifaria Doctrina § 46. Das Zitat stammt eigentlich aus Simplikios , Kom¬ 
mentar zu De anima, 26, 32 f., welchen Psellos zur Abfassung der Kapitel Ilepl 
seiner AtSaoxaXla IIavToSa7rrj reichlich verwendet hat. Der Satz ist jedoch im Rahmen 
der Nus-Seele-Natur-Lehre des Psellos zu verstehen, denn zwischen seiner und des 
Simplikios Auffassung von der Natur, gerade im Verhältnis zur Seele (wie sie im 
Kommentar zur Physik, 286, 20 ausführlich dargestellt ist), bestehen wesentliche Un¬ 
terschiede. Mehr darüber s. S. 218 f. 

17 Cod. Paris, gr. 1182, f. 31 lr (Zitat nach Joannou, Illumin. 80). 

18 So z. B. De Omnifaria Doctrina § 57: „IloXXd elal xd xivouvxa Ta acopaxa, 7rpcoxov 

6 0 e 6 ?, elxa 6 vou?, elxa -fj <K>XY)* aXXa xeXeuxaiov yj 9001? ...“, Scripta minora I, 434: 
,,£*1 tgW 9001XWV Ta |x£v yj 9601? 7rpooexcö? eESo7roiYjae, xd 8 h yj tyuxh t?) 9uaet xoü? X6you? 
£v8ouaa, xd 8£ 6 vou? xfj ^uxfi Ttp&xo? Xop^Tpfa 0 ^ T0 $ ctSou? xd? d90ppa? . . De Omni¬ 
faria Doctrina § 24: ,,6 dpi&exxo? xal &Yj|xioupyixö? vou? u9E<7tyj<ji 7rpocrex6><; T( * ^ ta 
xal apexaßXYjxa, elxa xal xa pexaßXYjxa xal lyxpovoc • • • ^s^va 8 h xaxa xyjv £auxtov xd£iv 
xal l8t6xY)xa 7rp6eiat, xa p£v xaxd xyjv voepav ISiäxYjxa, xa 8 h xaxa xyjv ^eaöxYjxa, 

xa 8 h xaxa xyjv 9001XYJV xlvYjaiv“, ebd. § 102: ,, . . . &<nrep 960t? xal ifj <\n>xh *<*1 vou?“, 
Boissonade, 82: ,,7rXdxxei p£v ydp xal ij 9Üai?, SYjpioupyei 8 h xal vou? xal ^ux^ • . 

19 ,,Ilepl tyj? XP U<T ^ 3 ^ aXüaeco? . . .“, Annuaire ... 1875, S. 217. Vgl. De Omnifaria 
Doctrina § 24: ,,6 vou? . . . £aux6v voei xal 7rpö? £auxöv £7u,axp£9ei“. 

20 Joannou, Illumin. 88 nach Ioannes Italos, Quaestiones Quodlibetales, ed. P. 
Joannou (Ettal 1956), 100, 1. 
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Der entscheidende Unterschied ist jedoch für Psellos wiederum, daß 
,,die Natur, von außen her dem Körperwesen hinzugefügt, ihm die Mög¬ 
lichkeit der Bewegung gibt; der beseelte Körper dagegen erhält von der 
Seele das Leben, das ihm die eigene Bewegung von innen her und nicht 
durch hinzugefügte Kraft ermöglicht“. 21 

Und noch ein wesentlicher Unterschied, welcher zugleich ihr Wesen 
bestimmt, besteht zwischen und (pust*;. Die Seele im Sinne der Natur 
der höheren geistigen Wesen geht, wie gesagt, aus der ersten Natur her¬ 
vor und kehrt zu ihr zurück; sie nimmt die Normen (IvuXou^ Xoyou<;) der 
beseelten Körper wieder zurück. Anders die (puat^: sie ,,besitzt die Normen 
dessen, was sie in der Materie erzeugt, und obwohl sie diese in einer be¬ 
stimmten Art kennt, nimmt sie sie nicht wieder wie die denkende Seele 
zurück, sondern sie verbleibt mit dem Körperwesen untrennbar vereinigt, 
dringt in dieses ein und kehrt nie wieder zurück“. 22 


Man darf auf Grund dieser Auffassung eine interessante Interpretation 
des Psellos zu Porphyrios* „’Acpoppal 7rpö<; Ta voyjxa“ (XIII, 3-6 Mom- 
mert) hinzufügen. Da es sich um eine Zwischenbemerkung des Psellos 
handelt, die mit dem Inhalt des Traktates, in welchem sie sich befindet, 
kaum zusammenhängt und daher auch den Psellos-Kennern kaum be¬ 
kannt ist, ist es vom Nutzen das Zitat hier wiederzugeben: 

„BouXopat 8e £vxau&a xou Xoyou yevopevo^ xal Soypa ti IIop<pup£iov 
pSTa^uXoyyjaai, £7uxplaeG)<; ou7cco tu^ov • cpYjal yap exsZvcx; £v oI<; xa<; twv 
voyjtcov acpoppa*; UTUoxl&cxat, 6xi 

tcov ycvvcovxcov Ta plv oü86Xco^ e7reaxpa7rxat 7 tpö<; xa yevvyjfxaxa, xa 8e xal 
7 üpo<; exsLva £ 7 uaxp£<p£i xal 7 Tpo<; eauxa, xa 8e npo<; Ixsxva zmarpzcpzi, Tcpoq 
eauxa 8e £7u<Txpo<p7)v oux euxu^ae. 

Touxo ztzigtolgiccc, [iiv ouSItccd xsxux^xs, eya> 8e uptv epco 8 

xaxa xov totcov v£vo 7 )xa* xpia yap xauxa 7 rpö<; xa<; exelvou xp£t<; xa£ei<; <tuvt 10 t)(ju, 
vouv xal ^u^7]v xal cpuaiv. 'O plv o 5 v voü<; yevvwv tyjv 4 ,u X‘^) v avemaxpo96*; 
sgti np 8 <; auxYjv * evvou<; yap rj ^X^) Y^ V£Tat > °^X ° T£ 0 voü<; ffTpacpfj np6<; 
'WXW* ^ T£ fl hxh <rcpa<p 9 j Trpo? xiv vouv. *H 8e cpu oic, xcov acopaxcov, 
£TCL<Txp£cpo[X£VY] xal Stoixouaa xauxa, oux eTuoxpecpei 7rpö<; cauxfjv, £ 7 T£iS t) oux 
£< mv ouCTta acbpaxoc; ^copiaxv), aXXa ouvaTroXrjyei xol«; acnpaaiv. 'H 8 k ^^X^) 
Zco$ pev av fj xo olxetov xyjpoüaa a^lcopa av£ 7 uaxp 6 cpco<; zyzw 7U£<pux£ 7rpog xa 
xcopaxa, zi 8 z x 9 j 8£iv6x7)xt. xaxaa^£^7] xou £ippou, xox£ xal xcov crcopaxcov 
e7cip.eX£cxai, cbc; cZvat xov p£v vouv £auxou povco^, xyjv 8s: cpuaiv ocXXou dc£t, tt)v 
$£ ^J/uxV lauxou xal aXXou“. 23 

Hier werden also die porphyrischen Definitionen der ,,y£vvc 5 vxa“ von 
Psellos auf den Nus, die Seele und die Natur übertragen, und auch die 


21 De Omnifaria Doctrina § 45, nach Simplikios in De anima 24, 25f. (Übersetzung 
von Joannou). 

22 Cod. Paris, gr. 1182 f. 31 lr. 

23 In „Ilepl T73; aXuaeco^ . . Annuaire . . . , 1875, S. 217. 
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Physis wird jetzt im Sinne der oben gegebenen Definitionen gefaßt, wenn 
es heißt: ,,Die Natur, auf die Körper hin ausgerichtet und diese durch¬ 
waltend, weil sie keine vom Körperwesen trennbare Substanz ist, kehrt 
nicht wieder zu sich selbst zurück, sondern endet in ihnen und verbleibt 
mit ihnen“. 

Es kann nicht meine Aufgabe sein, auch auf die Quellen bzw. Einflüsse 
in den benutzten Stellen aus dem umfangreichen Schrifttum des Psellos, 
welches leider immer noch zerstreut in meistens nicht kritischen Teilaus¬ 
gaben publiziert ist, hier einzugehen. 24 Ich brauche nur die Übereinstim¬ 
mung der Auslegung des Porphyrios-Zitates mit den anderen Definitionen 
des Psellos über das Wesen der Natur zu erwähnen und auf die Frage der 
Verwandtschaft des psellischen Systems mit dem Neuplatonismus, bes. 
mit Porphyrios und Proklos, nicht näher einzugehen. Oft ist diese Verwandt¬ 
schaft nur äußerlichen Charakters oder auf bestimmte Sätze beschränkt. 
Daß im Grunde ein fundamentaler Unterschied, besonders in der Kon¬ 
zeption der Weltschöpfung, einschließlich der Frage nach Wesen und 
Funktion der Natur zwischen Psellos und den Neuplatonikern besteht, 
ist auch die Überzeugung von Joannou. 25 

Vom besonderen Interesse ist es jedoch, auf Grund des Verhältnisses des 
Psellos zu Simplikios in der Kommentierung der Physik, 26 die Frage zu 
prüfen, inwieweit Psellos doch in seiner Naturkonzeption von Simplikios 
beeinflußt ist; denn, wie schon bemerkt, zwei wichtige Belege der pselli- 


24 Zur Frage der Quellen des Psellos siehe die Bemerkungen von Joannou, Die 
Illuminationslehre . . . , S. 7 und 87 f. Das hier so oft erwähnte Werk von P. Joannou 
bietet im Ganzen die erste zuverlässige und systematische Darstellung der metaphy¬ 
sischen Ansichten des Psellos und ist eine wertvolle Grundlage für das Verständnis sei¬ 
ner auf dem Boden der christlichen Ontologie fußenden philosophischen und welt¬ 
anschaulichen Lehrmeinungen. Joannou hat sich allerdings als Thema seiner Arbeit 
die Darstellung der christlichen Metaphysik des XI. Jahrhunderts in Byzanz gestellt 
und stützt sich dabei nicht nur auf die Schriften des Psellos, sondern auch in noch 
größerem Umfang auf die Schriften seines Schülers und Nachfolgers Ioannes Italos 
(etwa 1023-nach 1083). Dies hat zur Folge, daß ein einheitliches Bild der Metaphysik 
des Psellos nicht leicht ersichtlich wird, zumal die Titelfassung einiger Kapitel eher den 
Lehrmeinungen des Italos und nicht genau denen des Psellos entspricht. Unter der rich¬ 
tigen Perspektive und mit fast vollständiger Berücksichtigung des Schrifttums (nur 
selten sind Schriften des Psellos unberücksichtigt geblieben) sind von Joannou die 
zentralen Fragen, welche das Denken der bedeutendsten der ,,Ö7toctoi tcov <piXoa<$9cov“ 
in Byzanz beschäftigt hatten, aufgegriffen und dargelegt. Von besonderem Interesse 
für unseren Problemkreis ist das Kapitel ,,Die Welt als Schöpfung“, S. 39 ff. 

25 Siehe z. B. Illuminationslehre S. 45. Das ist nicht die übliche Meinung über 
Psellos als Philosophen. Man schlägt kaum eine Geschichte der Philosophie oder eine 
allgemeine Darstellung seines Lebens und Werkes auf, in der nicht von seinem Pla¬ 
tonismus oder Neuplatonismus die Rede ist. Chr. Zervos hat sogar seiner Arbeit (Paris 
1920) über Psellos den Titel ,,Un philosophe neoplatonicien du Xle siöcle, Michel 
Psellos“ gegeben. Dabei stützt man sich sehr oft auf die oberflächliche Interpretation 
gesondert betrachteter Zitate oder Traktate. Ein Beispiel dafür im Archiv Gesch. d. 
Philos. 43 (1961) S. 231, Anm. 42. 

26 Siehe Archiv Gesch. d. Philos. 43 (1961) 232. 
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sehen Auffassung sind Zitate aus Simplikios’ Kommentar zu De anima 
des Aristoteles. 27 

Nun besitzen wir im Kommentar zur Physik einen längeren Exkurs des 
Simplikios (282,30-289,35 Diels) über die aristotelischen Definitionen der 
Natur; er enthält nicht nur eine Zusammenfassung der Interpretation 
des Simplikios zu B 1, sondern bringt auch seine persönliche Haltung zum 
Thema deutlich zum Ausdruck. 

Da für Simpl, die ,,ocpX^) xivYjascoc;“, die nach seiner Meinung Natur im 
eigentlichen Sinne bei Aristoteles bedeutet, 28 den „cpuatxa“ immanent ist, 
kann der Unterschied zwischen cpüatc; und i^ux*) nicht wie bei Psellos ent¬ 
scheidend und eindeutig mit der Ableitung der Physis aus Gott, als dem 
eigentlichen Urheber auch der „xhnqat^ x&v cpuatx&v“ begründet werden. 
So versucht Simpl., 286,20-287,4, zunächst durch verschiedene Merk¬ 
male den Unterschied zu zeigen; doch sein Hauptargument 29 führt ihn 
schließlich zu seiner These, deren erste Stufe auch Psellos durchaus ver¬ 
treten würde und welche gerade die Benutzung bestimmter Sätze des 
Simplikios sehr gut erklärt. 

Simplikios glaubt in der Tat den grundlegenden Satz des Aristoteles 
,,*J) Ouat<; apx*?) xivTQaeüx; xal Yjpe(xCa<;“ im Sinne des „xaxa x£> xiveta&at xai 
ou xaxa x6 xtvetv, xaxa t ö rjpefii^eaöm xal ou xaxa xi> Y)pepi£etv“ 30 inter¬ 
pretieren zu dürfen, welches dann soviel wie ,,xa cpuatxa oüx uep* eaux&v 
xtveta&at Xeyexat“ bedeutet. Als Begründung dieser ,,aristotelischen Auf¬ 
fassung“ ist Simplikios gezwungen, die Lehre des ,, 7 up&xov xtvoüv dxlvTjxov“ 
in Phys. 0 mit den Stellen in Fiept Oupavoü, wo cpuau; neben &e6 q als 
7uotY]TixY) atxta genannt wird, zu verknüpfen. Wir lesen sogar bei ihm den 
Satz ,,T7)V 7TotY)aiv TYjc; cpüaecoc; aacp&<; xyj «ftela 7 ronf)aet auvxaxxet“ (288,15). 
Da die Beziehung der Physis zum ersten und letzten Prinzip, dem 7 rpcoxov 
xtvoüv obdvTjxov, Aristoteles selbst im Buch B und sonst überhaupt nicht 
näher ausgeführt hat, versucht Simplikios das Problem in eigener Weise 
zu deuten, was ihn schließlich zur Erklärung der Natur als einer ,,em- 
X7)$et6xY]<; 7rp&<; xyjv xoü etSouc; Ü7u6axaatv“ führt. 31 Es ist eine deutliche Herab- 


27 Siehe Anm. 16 und 21. Daß von Simplikios oder Proklos übernommene Termini 
bei Psellos auch einen anderen Inhalt haben können, ist aus der Art der Exzerpierung 
und der Einordnung der Zitate in die Kapitel der AtSaoxaXia riavxo8a7ry) zu ersehen, 
besonders aber aus Stellen im übrigen Werk des Psellos, welche das von ihm Gemeinte 
in parallelen Ausdrucksweisen verdeutlichen. 

28 Simplikios bemüht sich besonders diese Bedeutung des Begriffes Physis als die 
erste und eigentliche aristotelische Physis-Bedeutung hinzustellen. So 284, 12: „xaxa 
7 c£p. 7 TTOv <T 7 )(jLaiv 6 (xevov xö xupwoxaxov tpüau; $oti t 6 toö xiveTa&ai toi«; qjuorixot^ xö ocEtiov .. .“. 
Er will auch in Phys. B 1-2 diese Bedeutung nicht unerwähnt wissen. Siehe 285, 13 f.: 
,,(XY)7TOT£ 8 k xrjv xvpiox; (pooiv oo8£ £vxaö&a 7rap7jxev . . .“. 

29 287, 4: ,,el 8 k (i.7) äpxei xouxo . . . , aXX* £xeivo y £ xö xuptcoxaxov ... zlq 

Siopuxpöv auxrj^ xöv 7 rpö<; xtjv 

30 Dieser Deutung entspricht genau die Stelle im Kommentar zu De anima, 24, 2of., 
welche Psellos in § 45 von De Omnifaria Doctrina übernommen hat. 

31 289, 22; vgl. 289, 12: ,,6 ’Apurrox&^c <püaiv et7re x^v £mx7)8ei6xr)xa xtjv 7 rpö<; xtjv 
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Setzung der <pu<jt<; zum, wie es Simplikios selbst (289,7) formuliert, ,,6 exa- 
gtoi) ^apaxTYjp“, ein Gebrauch des Wortes <puai<;, der bei Psellos nicht zur 
philosophischen Terminologie gehört. 

Diese Bestimmung der <puai<; als bloße ImTTjSsioTY)*; bei Simplikios bil¬ 
det einen weiteren wichtigen Unterschied zwischen ihm und Psellos, denn 
für den letzteren repräsentiert die Physis immer noch eine wirkende Kraft, 
allerdings nur noch als opyavov oder x e ' l P des &eiov xal 7cpcoTov amov. 

Es sei schließlich bemerkt, daß, während Simplikios die aristotelische 
Lehre durch seine Interpretation richtig dargestellt zu haben glaubt, Psel- 
los* Auffassung lediglich seine eigene Lehre ist, welche er nicht seinem 
Kommentar zur Physik beimischt, sondern in eigenen Schriften zum Aus¬ 
druck bringt. 

Als letztes gehört hierhin eine kritische Äußerung des Psellos, welche sich 
gegen die Definition der Natur als Prinzip der Bewegung und der Ruhe 
richtet. 32 Eine philosophische Begründung dieses Einwandes finden wir 
dabei nicht, da es sich um eine bloße Andeutung in der Grabrede handelt, 
die Psellos für seinen Freund und früheren Kollegen an der Akademie zu 
Konstantinopel, den Patriarchen Joannes Xiphilinos (gest. 1075) schrieb. 33 
Es wird in diesem Zusammenhang lediglich gesagt, daß viele Naturdinge 
weder sich bewegen noch ruhen und daß es nicht ausreicht die Pole und 
die Achsen (tou^ noXooc, xal tou< ; £J;ova<;) für unbewegt zu erklären. 34 


otxelav xhnqaiv xal psxaßoXyjv xt)<; uXtq?, Öxav Ix xoüSe xou eXSovq el<; x68e pExaßaXXY) . . . 
xou el8ou<; 81 paXXov 7raab)Tixto<; Ivepyouvxos“. 

32 „Toiaumq plv 73 Ixelvou (HicpiXlvou) qxXootxpta . . . au S£ poi xal xtjv 9uaixy)v oxyjvtjv 
7uapd7nr)£ov, I9* plya 9povet<;, clx; Ivxeu&ev xd a7r6pp7)xa xyj<; 9uaea><; eupyjxax;, xal ax; laxlv 
Yjpepia*; dpyy] xal xivYjaeox;, ttoXXcov 9uatxwv atopaxcav pnfjxc xivoupivcov p/jx’ yjpepouvxcov, 
xdv aupßiaCß xtjv l^yvjaiv xal xaxaXlyfls xoüs 7 t6Xou? xe xal xou? d!;ova<; . . .“ in 
Ta9to<; eiq xöv Maxapicoxaxov IlaxpidpXTqv xup Tcoavv/jv xöv EupiXlvov“, Sathas, Bibi. 
IV, 460. 

33 In einer Wendung der Rede stellt Psellos Schwäche und Irrtümer des aristoteli¬ 
schen Systems im Vergleich zur christlichen Philosophie des Xiphilinos dar. Worte der 
Anerkennung findet er hier nur für die Leistungen des Aristoteles in der Logik, und im 
allgemeinen lobt er ihn wegen seiner Auseinandersetzung mit den anderen philosophi¬ 
schen Systemen der früheren Zeit. Dieser interessante Text ist uns leider nicht voll¬ 
ständig überliefert und bricht gerade da ab, wo Psellos* Stellung zur aristotelischen 
Logik anfängt. Man kann jedenfalls die in diesem Altersdokument (drei Jahre später 
soll er gestorben sein) enthaltenen Gedanken des Psellos nicht in eine Reihe mit den 
Schriften, die philosophische Fragen behandeln, setzen. 

34 Man vergleiche Simplikios 53, 17 zur Phys. A 1, 185 a 12: ,, 7 ravxa 7) Ivia twv 9Üaei 
xivoupeva el7re, 8 i 6 xt ol 7 r 6 Xot xal xa xlvxpa xou rcavxöc; xal ol d£ovs<; 9Üaci Övxec; xal ouxot 
axlvTQxol ehrt“. Mit ,,ol 7c6Xot xou 7ravxÖ£ xal 6 Ä^cov“ erklärt Psellos zur Phys. B7, 198b 2 
den aristotelischen Ausdruck ,,xö 7ravxeXco<;axlvrjxov“, d. i. eins von den xivouvxa dxivrjxüx; 
Prinzipien. (Die andere: ,,xö 7rdvxtov rcpcoxov“, d. i. xö &eiov und ,,xö xi laxt“, d. i. xö 
eISixöv atxtov). Dies ist nach Simplikios hier nicht der Fall, denn xö 7ravxeXco<; axivrjxov 
ist eine andere Ausdrucksform für xö 7rdvxa>v 7rpcoxov, d. i. das unbewegt Bewegende, 
das gleich Gott ist. So auch Ross, Physics 527. Dagegen P. Gohlke, Physikalische 
Vorlesung, Paderborn 1956, Anm. 29: ,,alle Ausdrücke bedeuten nur ein einziges, die 
reine Art (xö rl laxt xal 7) pop97)), die unbewegter Anlaß der Bewegung sein kann“. 
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II. Eine ins einzelne gehende Kritik der aristotelischen Materie-Form- 
Lehre dürfen wir vom byzantinischen Philosophen nicht erwarten, denn 
zumindest seine eigene Materie-Auffassung ist im Grunde aristotelisch. 3S 
An folgenden Punkten lediglich ist seine Position unaristotelisch und über¬ 
haupt nicht ,,griechisch“, indem nämlich hier auch Psellos eine für die 
christliche Philosophie typische Haltung vertritt. 

a) Materie und Form sind nicht ap^at im Sinne des höchsten Prinzips, 
sondern in dem der ersten Ursache in bezug auf die Naturkörper. 36 Denn 
erstes und höchstes Prinzip alles Seienden (,,7rpo)T7) xal u7T£pap^t,o<; tcov 
Övtcov apxf) • • •“) ist Gott; aber die unmittelbaren ( 7 cpoaex>j) Prinzipien der 
Naturdinge sind Materie (der allen gemeinsame, für das Zustandekommen 
der Dinge notwendige ,,Urstoff“) und Form (die ,,bewegende“, von Gott 
her in das Einzelding eingepflanzte Kraft). 37 Aus diesen entstehen dann 
die (empirisch wahrnehmbaren) ,,Elemente“, die wiederum als Prinzipien 
der einfachen Körper bezeichnet werden können. 38 

In einer solchen Hierarchie ist aber die Materie nicht mehr das stoff¬ 
liche Element, welches die Naturphilosophen als erste ausschließliche Ur¬ 
sache des Werdens und Vergehens annahmen. Gerade Aristoteles war es, 
der ,,mit unwiderlegbaren philosophischen Argumenten ihre irrigen Leh¬ 
ren erschüttert hat“, schreibt Psellos am Schluß einer Erklärung zur 


35 Siehe auch Joannou, Illuminationslehre, 68. 

38 So Psellos in De Omnifaria Doctrina § 82: ,,r) p&v üXr) xal r 6 elSoq apxoeiS^axepa 
tcov skl, xd 8 t crroix^f* tcov dXXcov acopaxcov axotxeicoSeaxepa* apxV $£ Xlyopev 

tt]v uXyjv, oux Öxi oux tyei aXXo u7r£pxepov £aox%, dXX* 6xt xd crcopaxa U7r* aux7]v dvayexai 
Tipoazyßic,“. 

37 Vgl. die Ausführungen über die Natur, wo dieselbe Grundeinstellung die psellische 

Position bestimmt. Bezeichnend für die theonome Interpretation aller philosophischen 
Grundbegriffe ist eine der schönsten Schulschriften des Psellos („Etc; xö oucrta 7rpdypa 
auDuTuapxxov“, Scripta minora I, 451-58), wo es über den Begriff des Selbständigen 
(au&U 7 rapxxov oder autk> 7 u 6 <TTaxov) heißt: „auDuTrapxxov xive<; coifjabjaav elvai, 07 r 6 xe p?) öv 
etxa yeyove £9’ £xuxou xal p?) 7rap* atxtaq Tcocpyjx^Q xpctxxovo^;. *HpeT<; 8 t oü 9apev elvai 
txÜttqv X7jv cnrjpaatav xcu ov6paxo<;, aXX* 6 Tuapa xpetxxovoc; p£v y£vou<; xtjv U7r6axaaiv etX-rjxev, 
ap^acoc; 8 t x% Trpcoxyjc; a7roXauaav alxta<; ÖXt)v arcat; ttjv £xeTf>ev £XXap7rou<jav Suvapiv £v 
exuxcTj cruvetX^ev, cocrxe auxö eauxco 7:pö^ auaxaatv £$apxeiv‘‘. In diesem Sinne will Psellos 
in der Antike (bei Platon und Aristoteles) die oüata richtig als autk>7r6axaxov definiert 
wissen, denn ,,et pev xo auD-UTroaxaxov inl xaüxrjq X-yjc^yj xvjt; aTjpaata«;, cocnrep £ycb eftecopyjax, 
dv£7utX7]7rxo(; 6 Öpo<; eaxtv * et 8 ' coa7iep em tyj<; 7rxpxycoy7j<; xal ttjc; d7royevvfjaeco<;, 7ioXü toutco 
to e7uXy]^Lpov* ou$ev yap xcov Övxcov dvxtxiov . . . OuSev oüv xcov Övxcov autk>Tu6axaxov coc; 
<£9* eauxou ttjv yeveaiv iyov ($eöv ydp yjpeu; 9 apev d 7 rdvxcov ftyjpioupyov), au&U 7 ro<JTdxou<; 
9xp£v xac; ouatac;, oux Tra P* ET^pou 7 upoTjx&rjaxv, dXX* 6xt a7rö xpeixxövcov alxicov 

7rxpax^£taat apxoucnv £auxai^ 7rpö^ ttjv U7rap£iv . . .“ Und überhaupt besteht überall ein 
kausales Verhältnis, denn ,,nichts gibt es, was nicht seine Ursache hat, wenn es auch 
dem Menschen nicht immer gelingt, diese zu erforschen“ („avatxiov p£v ouv xcov toxvtcov 
oö8cV, ou Tcavxcov 8 t xd^ atxta^ eupeiv yjpeT^ 8e8uv*rjpel>a, aXXa xd reXetco ttjv Tjpex^pav $ta- 
9söyet 8tdvotav . . Brief 188, Sathas, Bibi. V 477). 

38 De Omnifaria Doctrina § 83: ,, . . . pexa xt>v &eöv 7roXXal apxal tcov 9uaixcov 7rpaypa- 
xcov elat* xal xcov pev azoiydav apxal ^ v>Xtj xal xö elSoc;, xcov 8 t auvDixcov ocopaxcov aüxa 
xi d:rXa aro^xtia“. 
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„l.Homilie zum Hexaemeron“ desHl.Basilios. 89 Wir haben hier ein ein¬ 
leuchtendes Beispiel für die grundsätzlich positive Haltung des Psellos 
gegenüber der aristotelischen Naturphilosophie, eben wegen der Verwer¬ 
fung jeder ,,materialistischen“ Welterklärung und der Einführung von 
„Form“ und „Materie“ als Seinsprinzipien der Naturkörper vor den stoff¬ 
lichen Elementen. 

b) Die „erste gemeinsame Materie“ ist nicht unerzeugt und daher auch 
nicht ewig. So Psellos ausdrücklich in seiner Abhandlung „Ilpix; Toi>q 
IpoTYjaavras, 7r6aa y brr\ t&v <ptXoaocpoopivG>v X6ya>v“ (Scripta minora I, 
449» 23): ,, • • • tou; Sk 7tepl t9)<; öXy)<; &<; ayew/jTOO tg>v ‘EXXtjvov X6yot£ 
a7ce[7üapev“. 40 Freilich meint Psellos in einem Brief (Sathas, V 477), in 
dem er über das kausale Verhältnis in allem Seienden spricht, Platon und 
Aristoteles hätten sich weder geirrt noch die Ursachen nicht gekannt, 
wenn der eine die Seele und der andere die Materie als unerzeugt lehrten. 
Vielmehr hatte Platon die Seele als „xaxa X6yov“ ungeworden definiert, 
und Aristoteles die Materie als unerzeugt erklärt, weil diese tatsächlich 
als das Letzte in der Analyse des Seienden erscheint. 

Im Grunde liegt auch hier derselbe Gedanke vor, der Materie und Form 
als von Gott her erschaffen und doch als „erste Prinzipien“ in der Körper¬ 
welt postulierte (s. Punkt a) oder die ouarta als Gottesgeschöpf und doch als 
au*fu7c6<TTaTO<; erklären konnte (s. Anm. 37). 

c) So wie die Materie vom göttlichen Nus „am Anfang“ geschaffen 
wurde, ist auch die Form nicht ein selbständiges Prinzip; ihre Entstehung 
wird von der eigentlichen Kausalursache der Enstehung der Dinge in 
der Welt, nämlich vom Logos-Nus Gottes bewirkt. Dies aber wird vollzo¬ 
gen durch die „Paradigmen“, welche sich sowohl in Gott (als £vvoiou &eou, 
zeitlos und vor aller Ewigkeit), als auch in den Dingen (als Abbilder 
und zeitbedingt) befinden. Das Paradigma ist also die unmittelbare 
Kausalursache der Form im Ding, und die Form dessen Abbild. Das 


89 Ed. J. Bidez, Catalogue des manuscrits alchimiques grecs VI, Bruxelles (1928) 
S. 220 f.: ,,*AXXa xlves ol xaxa9uy6vxe5 fcwl xa^ uXixas u7ro&£aet<;; ol p.£v xa&* £v xa>v 
axotxefccov, ©aXrjs . . . *Aval;lpLav8po<; . . . w l7nrcov . . . * E{X7ce8oxX9)<;. . . ’Ava^ayöpa«; . . . 
■"Otto*; 8* &v al 86l;ai auxoi^ üXixal 7ravxcx; elalv ... Ol 8^ Äxopa xal aptepT) acopiaxa 

xal Öyxouc; xal 7r6pou<; . . . , Ae8xi7nro<; xal AT)(x6xptxog • oftxoi yap xyjv £vavxlav xai<; ÖXai<; 
<piXoao<plai<; Ißdtöiaav . . . *H o8v 86£a xcov nepl Aeuxi7nrov xoiaoxY), 8*?) xal fxocXXov a>g 
<£vu7c6axaxov xal xev?)v xal 8 piyas 8ia7cx8ei BaolXeto«;. *AXX* oöxos pi&v 8ia7rx8aa<; oux 
^Xey^ev, £rcel pi7)88 oxo 7 t 8<; aux£> SieXiy^at xoug ouxco 9iXoao97)aavxa<;, ’Apiaxox^XrjQ 8 k 6 
91X6CT090C; oXtqv auxoTq x7]v 86£av xax£aeiaev, dc7ro8el£e<nv dppayiai xaxa xaux7)<; xpTjcrdi- 
ptevoq“. 

40 Siehe auch Joannou, Illuminationslehre, 3: ,,Die Ewigkeit eines Urstoffes, wie 
die Antike ihn verstanden hat, wird von der byzantinischen Philosophie abgelehnt. . . 
Die Materie wurde am Anfang (dbc* &px*fc) vom Logos erschaffen . . Vgl. Scripta 
minora I, 259. (So auch in der ganzen Patristik; siehe z. B. Athanasios, Ilepl 8vav&p. 
II, 4: ,,xaD8Xou yap ou8& xxCoxt)? äv Xe/Itel?) 8 0 e 8 <;, et ye pt7j xxl£et x“$)v OXtqv, 1 5 fjs xal xa 
xxta$8vxa ylyove . . .“. 
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Verhältnis zwischen Paradigma und Abbild und zwischen den Abbildern 
selbst, sowie die Möglichkeit der Erkenntnis dieser ist im Lichte der 
Illuminationslehre des Psellos zu verstehen. 

Entscheidend ist dabei, daß die Form, im Sinne eines von Gott jedem 
Ding verliehenen Samens (,,<77rep|jiaTix6^ Xoyoc;“) als der ,,Xoyo<; tou ßvrcx;“ 
(vgl. Psellos zur Phys. A, 191a 13: ,,tou 6vto<; 6 X6yo q t6 cISoq ecmv“), 
und zwar als ,,evuXo<; Xoyo^“, verstanden wird; denn die Paradigmen sind 
nicht hypostasierte Begriffe, wie die platonischen Ideen, sondern bekom¬ 
men das existentielle Moment erst in den Einzeldingen, als Abbilder näm¬ 
lich der göttlichen Erleuchterungen in der Dingwelt. 41 Die Form ist nach 
Psellos also das aristotelische ,,£vuXov elSo^“, 42 ein Seinsprinzip in der Kör¬ 
perwelt, das aber vom Gott-Schöpfer her abgeleitet wird. 43 

Als gotteslästerlich bezeichnet Psellos in ,,A6£ai rapl <44 dagegen 

die Gleichsetzung von Form und Gott. Was soll das bedeuten, sagt er, 
wenn die Antike als allererste Prinzipien Gott und Materie setzt (wobei 
Gott als die Form zu verstehen ist; beide sind ja mehr als die Materie 
o6a£a), zugleich aber keine Materie im Bereich der Seienden ohne Teilhabe 
an der Form (also an Gott) existieren kann? (Soll also Gott der Körper¬ 
welt immanent sein ?) 

Was die Materie-Auffassung des Psellos im einzelnen betrifft, so sind 
in den verschiedenen Abhandlungen, erklärenden Traktaten, Schulschrif¬ 
ten, sogar privaten Briefen des byzantinischen Gelehrten fast alle aristo¬ 
telischen Grundbestimmungen der uXtq, hauptsächlich wie sie in der Physik 
dargelegt sind, nachweisbar. 


41 Bezeichnend für diese christliche Form-Konzeption ist der Satz des Symeon 
Seth, Consp. rer. nat. (ed. Dellate, 62): ,, c O p6v ÜXdxcov xö eI8o<; Ü7roTWb)oi 

t as Iteccq 8oyp.axt£cov xal hctvota<; ^iXa<; 8ia7üXaxx6[Aevo<; * et p6v o 5 v xk; 7rapa xco $7)p.ioup- 
yixco vcji TcpoüTcapXovxa etSiq 67 tivoY)aei, 00 7c6ppco ye 7ceaetxou xtjc; dX-y)&eta<;, et 86 xivoc 
xouxois U 7 c 6 axaatv xex<«>pta{x 6 v 7 jv U 7 rovoiqaei, 7re7uXdv7)xai* xal aux8<; yap 8 
*Ap 10x0x6X7 )q 6v xfj ’ATroSetxxixfj <p 7 jatv * al 86 t86ai 6pp6xcoaav, xepextajxaxa ydp etai xcov 
8iavo7)oecav“. 

42 Scripta minora I, 451: . pu) xoiyapouv xö elSoc; aöIK>7rapxxov, aXXa xal xoüxo 

6vi>Xov Öv 8eixat xivo<; 68pa<; 7rpö<; uTuap^iv * xal oux dyvoco, co<; xcov 91X00690^ £viot a7r6Xuxov 
xouxo xiOiaat,. . Vom ,,6vuXov eT8o<;“ ist noch in mehreren Schriften die Rede. - 
Neben den aristotelischen Ausdrücken eT8o<;, jxop97), wird von Psellos auch der aristot.- 
stoische Ausdruck Xöyoc; oft gebraucht. 

43 Ausführliche Darstellung der Illuminationslehre des Psellos bei Joannou, S. 84 ff. 
Dort auch die Belege, überwiegend aus den noch nicht edierten Traktaten des Psellos 
in Cod. Paris, gr. 1182 (13. Jahrh.). 

44 Migne P.G. 122, col. 1065 A: ,,et fzaXXov ouata xö eT8o<; xrj<; oXyjc;, 9aal 86 "EXXyjve*; 
ipxV xcov ÖXcov &eöv xal uXyjv, xöv 0 eöv co<; eI8o<; X6yovxe<;, ouatav dpa 9aalv xöv &eöv 
uXvjq pdXXov xal auxa xd etSvj &eöv* etntp ou8ep.ta uXtq 6v xol<; oöatv avet8eo<;. " 07 rep co<; Xtav 
aaeß6<; 7uapaix7]x6ov“ (Der Satz steht mitten in einem längeren Exzerpt aus Pseudo- 
Philoponos’ Kommentar zu De anima: Ps.-Philop. 538, 15 Hayd. ,, . . . xal 
7cavx8<; 7üpdy(xaxo<; p.aXXov ouata 6axlv xö eI8o<; xt )q uXy)<; <Ps. et fxdXXov ouata . . . 7iapat- 
xt)x6cv>, oucta dpa 6cxiv xou 6 tuut/]{jlovo(; 7 ) emax7)(Z7) ‘). 
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So wird die Materie als die notwendige Grundlage der Naturkörper, 45 
als das formempfangende Prinzip, 46 als das zugrundeliegende Etwas, auf 
welchem sich alle Veränderung der Formen abspielt (z. B. Cod. Paris. 
1182, f. 307 r ; Joannou 66), als unendlich 47 usw. postuliert. Ferner wird 
gesagt, daß nur die geformte Materie ein wirklicher Körper ist (z. B. Cod. 
Paris, gr. n82f. 298 v ; Joannou 66), und daß es keine ungeformte Materie 
im Bereich der Seienden gibt, 48 daß an sich die Materie keine Existenz 
besitzt und nur dem Begriffe nach von dem geformten Gegenstand ab¬ 
trennbar ist (z. B. 1182 f. 298 v ), daß sie vielmehr nur mittels des Eidos 
bekannt wird, denn ihr Begriff ist kein echter, sondern wird gebildet 
durch die Verneinung der Eigenschaften, die ihr die Form verleiht (1182 f. 
274 r ; Joannou 67 f. Vgl. De Omnifaria Doctrina § 82, 86). 

Von besonderem Interesse sind aber zwei prägnante Definitionen des 
Materiebegriffs, enthalten in Psellos* „AtSaoxaXla IIavTo8a7ryj“: 

,,"YXtj IgtI 7 üpaY(jia olov siizzlv «SüXov, ala&Yja£t, fxlv a&£<op7jTov, Stavola 8s 
fx6v7] Xtjtttov. x £ i-P 0V TravTcov toov Övtcov, a(i.op<pov, av£t8£Ov, aStaTU7rcoTov, oiKTta 
avouaux; xal Ü 7 capi;i<; avuTuapxTo^ * lav yap avIXrj^ tu^ov arco tcov acofiarcov xac; 
7coaory)Ta<;, t<x<; 7rotOT7]Ta<;, t<x^ ayzczic» Ta^ z^zic» TaTporax*;, Tac; xivyjcjei.^, 
TOLC, aXXotCOCT£tc;, TOLQ [l£TaßoXd<;, 7T0CV £T£pOV OTIOUV, TO XaTaX£l7r6{JL£VOV yj ÖXy) 
Itmv. lav yap dvIXy]«; dc7ro tou 7rupo<; t>jv &£p(X0T7jTa xal ttjv ^YjpoT/jTa, xal 
a7cö tou alpo<; ttjv &£pp.0T7}Ta xal ttjv uypOT7)Ta, xal inb tou u8aTO<; ttjv uypo- 
T7)Ta xal ttjv ^XPOTYjTa, xa ' 1 tyj<; y9j<; ttjv ä;Yjp6TYjTa xal ttjv ^uxporyjTa, 
To zgxoctgm; toutou; U7coX£i(p$£v yj uXtj I<jtI“. 49 


45 Z. B. „Die Materie ist ein Prinzip des Körpers und sozusagen sein Sockel und 
Fundament . . Cod. Paris, gr. 1182 f 24r (Übers, von Joannou, Illumin. 67). Vgl. 
Scripta minora I, 451 : tö eZ8o^ SvuXov öv SeitocI tivoc; BSpocq 7rpöc; U7rap£tv . . - Die 

Frage, inwieweit die Materie als stoffliche Grundlage das ausschließliche Individua¬ 
tionsprinzip in der Körperwelt ist, hat Psellos, soweit uns bekannt ist, nicht behandelt 
und besonders gedeutet. Joannou, 66 zitiert in diesem Zusammenhang eine Stelle aus 
Psellos* Erklärung der platonischen Ideenlehre (Scripta minora 1,436), wo ja ausdrück¬ 
lich der Satz ,,al Sk 8ta<popal t&v xaDixocaxa 7rapa tt j<; uXtj«;“ steht. (Vgl. auch Psellos zur 
Phys. E4,228 b 13, wo zur Erläuterung des aristotelischen Satzes „tö t£Xeiov xal ÖXov tou 
b 6 q u folgendes gesagt wird: „tö t£Xelov xal 6Xov tou kvbq [iztIxzi, A<; oXöxXTjpov Yeyovöc;, 
£vta&£v xaTa tö zXSoq, 8taaxe8a£6pt£vov dXXax; xaTa ttjv u7roxetpivT)v uXtjv“). Es fragt 
sich nur, ob dies auch der persönlichen Auffassung des Psellos entspricht, was freilich 
nicht ausgeschlossen ist, denn trotz des Zweifels ander aristotelischen Fassung der Indi¬ 
viduation, hat auch die spätantike Philosophie mit dem Materieprinzip nicht gebrochen. 
(N. Hartmann, Zur Lehre vom Eidos bei Platon und Aristoteles, Berlin 1941 [= Klein. 
Schrift. II, S. 129 fr.], S. 4 f.: „erst im 13. Jahrh. hatte Duns Scotus die Individuation 
als Sache der Formdifferenzierung ohne alles Zutun der Materie erklärt“). 

46 Z. B. Cod. Paris, gr. 1182 f lor, 266v (Joannou, Illumin., 67). Vgl. Scripta minora 
II, 79: „fl uXtj . . . tou et8ou<; £pa xal a(x<pt£wuTat touto Xaßouaa xal ou 9euyet ttjv gvcoatv“, 
ebenda S. 122: „ttjv 7tpa>TTjv öXtjv {xkjco |x£v 81a ttjv (puoixTjv dqxopcplav, 91X& Sk auIH<; 8t’ 
2x et 7ipö^ ttjv xaTaSox^Jv tou et8ou<; l7UTTj8et6TTjTa . . .“. 

47 Ebenda: ,,Die Materie muß unendlich sein, denn durch sie geschieht die Teilung 
der Einzeldinge ins Unendliche.“ 

48 ,,A6£ai Tccpl 'Fux?J<;“ (P. G. 122, 1065 A): ,,ou8e{xla uXtj Iv tou; oöatv avel8eo<;“. 

49 De Omnifaria Doctrina § 86 (Ilepl öXtjs). 
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8i Y] uXt) 7rpaY(i.a dacopaxov, (Stoiov, Xoyca povcp ep(Ji7)veu6(jtevov, 
ata^Yjaei 8 z (ay) u7rox£i(i£vov. Auty] oöv y] uXy] U7cö (i.opcpYj<; tivo^ xai crxiQ[xaTO<; 
TU7T0l>pivY), 07T£p ZG tI TO £lSo^, aCOfi-OCTOUTai. Kal 7rpWTOV (JL£V Y^VETat CTTOtX^OV, 
7] ai^Y]p Y] 7ÜOp Yj aY)p Y] uSü)p Yj y9). £7T£tTa TOUTCOV T&V aTOl^^V (TU{JL7uXax£vTCOV 
aXXY)Xot<; yiv£Tai a&pia ouv&etov, yj SpL^iu^ov y) a^u^ov.“ 50 

Es fällt sofort auf, daß hier die Betrachtung stark von der oft als negativ 
bezeichneten aristotelischen Materie-Definition in Metaph. Z 3, 1029a 
2off. bestimmt ist. 51 Dies wird noch deutlicher, wenn man auch das in den 
beiden Definitionen des Psellos besonders betonte Moment der Art und 
Weise der Erkennbarkeit der Materie beachtet (,,ai<7&Y)cr£t piv a&£copY]TOv, 
Siavota 8 z flOVY] XY)7rTOV, Xoytp (JLOVGi £pp.Y)V£UO[J.£VOV, at(T&Y)<7£l 8 z (AY) U7TOX£l- 
pi£vov“). Dieses hängt eng zusammen mit dem Ausgangspunkt der Be¬ 
trachtung in der Metaphysik, denn ,,in Z3 wird die Verschiedenheit der 
Materie von allen Formen auf Grund der Urteilsstruktur und nicht auf 
Grund der physikalischen Veränderung, wie es der Methode der Natur¬ 
philosophie entspricht, bewiesen“. 62 

Nun hat J.deVries (,,Scholastik“ 1957, S. 161-185) in seinem inter¬ 
essanten Aufsatz ,,Zur aristotelisch-scholastischen Problematik von Ma¬ 
terie und Form“, aus dem der oben zitierte Satz stammt, die These ver¬ 
treten, daß ,,der Unterschied der Ausgangspunkte in der langen Geschichte 
der Auslegung des Materiebegriffs in der aristotelischen ,,Physik“ und 
der ,,Metaphysik“ nicht immer genügend beachtet worden ist. Man hätte 
sonst die ,,Materie“ der Metaph. Z3 nicht ohne weiteres mit der Materie 
der Phys. Ay gleichsetzen dürfen“ (S. 165). In einer philosophiegeschicht¬ 
lichen Untersuchung zeigte de Vries ausführlich, daß sich die mittelalter¬ 
lichen Scholastiker bald mehr von dem einen, bald mehr von dem anderen 
Materie-Begriff leiten ließen und so zu verschiedenen, teilweise einander 
widersprechenden Auffassungen über Materie und Form kamen. ,,Trotz¬ 
dem hielt man aber im allgemeinen an der Identität der beiden Materie- 
Begriffe fest“, sagt de Vries zusammenfassend. 53 


50 Ebenda § 82: ,,Tlvt Stäupet apyj) xai axoixeiov“. So auch in einer juristischen 
Rede (,,*Y7rep tou Nopo9ÜXaxos xaxa tou Opu8a“, Sathas, Bibi. V, 189), wo Psellos als 
rhetorisches Spiel folgendes sagt: ,,‘EXXrjvwv 710182^ pr, piya 9povetTcoaav ttjv uXtqv supov- 

9] ava7rXaciavT£<;, xal [a6vy]v öbcoaov, &7roiov, dvel8eov ts xai da/rjiAcmaTov d7io9T)vavT£<;, 
xai p/) ov pev, ov 8k 6(xw^, to plv xaxa T7]v £vt elixeiocv, tö 8k xaxa ttjv Tauxvjc; 7rp6o8ov . . .“. 

51 Von einem Einfluß der plotinischen Lehre von der völligen Bestimmungslosigkeit 
der Materie und dem Mangel aller positiven Merkmale an ihr darf man hier nicht 
sprechen. Psellos teilt nicht die Auffassung Plotins, die Materie sei das Negative, sie 
sei a7rafhf)<; und das absolut Unkräftige. Besonders fremd ist ihm die Lehre Plotins von 
der Materie als dem Urbösen (siehe S. 226b). 

52 Josef de Vries, S. J. in ,,Scholastik“ 32 (1957) S. 165 nach Thomas v. Aquin, In 
Met. 7, lect. 2. 

53 Das ist der Fall besonders bei Suarez und den Kommentatoren von Coimbra, bei 
denen die ,,Physik“-Definition der Materie ausschlaggebend ist, sowie bei Thomas, 
dessen Materiebegriff aber überwiegend durch die ,,Metaphysik“-Definition bestimmt 
wird (s. de Vries, bes. S. 176). 
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Diese Feststellung gilt ebenso auch für die Materie-Definition des 
Psellos. Eine ontologische Dignität wurde der Materie an sich nicht zu¬ 
erkannt; ein Nichtseiendes ist sie aber nicht. Oder, nach Metaph. Z3, ist 
die Materie weder ein Etwas, noch ein Quantitatives, ein Qualitatives 
usw.; sie sei aber auch nicht die Negation dieser Bestimmungen, denn 
sie kann als „Subjekt“ alle Bestimmungen aufnehmen. Das „letzte“ 
(1029a 24: „xi gaxaTov“, Psellos: „xö eax* TW S uTCoAeicpSiv“ - 102 9a 17: „xo 
u7uoAei7r6p.evov“, Ps.: „x& xaxaAei7r6[ievov“) ist also einerseits nichts von allem, 
was von ihm ausgesagt wird, andererseits aber mögliches Subjekt aller 
dieser Bestimmungen (s. A. Trendelenburg, Gesch. d. Kategorienlehre, 
Berlin 1846,8.168 f.). In diesem Sinne lassen sich die paradoxen Ausdrücke 
des Psellos: „ouata avoumo<;“, „u7rapS;i<; avu7rapxxo<;“, „Tupocypa aacofxaxov“, 
„uAY) olov £L7ueiv £üAo<;“ wohl sinnvoll und verständlich begreifen; denn es 
ist diese (formlose usw.) „Materie“ (ocutt) oöv rj öArj), welche durch die Form 
ein wirklicher Körper wird (u7ro (i.op<p 9 j<; xtvo<; xal ax?)P-axo<;, 67cep £cm xö elSoc, 
tu7tou(jlSv 7) aopaxouxai). 64 Das letztere, sowie der letzte Satz in der Definition 
der Anm. 50, zeigen deutlich, daß hier auch die aristotelischen Bestimmun¬ 
gen der Materie in der Physik maßgeblich sind. Für Psellos handelt es sich 
also um dieselbe Materie in beiden Definitionen. 65 

Ein letztes ist schließlich in der Materie-Definition von De Omnifaria 
Doctrina noch zu klären. Psellos nennt nämlich hier die Materie auch 
„X^tpov 7 rdvxcov xeov 6vxcov“, was an das „fxexouaiov“ der angeblich plato¬ 
nischen Bezeichnungen des Nichtseienden im Physik-Kommentar erin¬ 
nert. Dort wurde gesagt, daß auch das „xetpov xou ßvxos“, nämlich die 
Materie, welche als ,,u7coxaxco xou 8vxos“ auch „pexoutnov“ genannt wird, 
nach Platon eine Art Nichtseiendes sei. Es geht also hier um die Bestim¬ 
mung der formlosen Materie als eines Nichtexistierenden besonderer Art, 66 
- nach Aristoteles eben eines Nichtseienden „xaxa aupßeßYjxoc;“, Seiendem 
jedoch „Suvafxei“ - und nicht um die wertende Frage, inwiefern die Ma¬ 
terie gut oder schlecht sei. 


64 Vgl. Scripta minora II, 123: uA rj &8uxTvna)TO<; ttjv <pü<Tiv otiaoe pexa toü 

el$ou<; £x 7rpa>T7)<; Y ev ^ aeo>< ? ^eAyjAu&e. . .“. 

65 De Vries* persönliche Auffassung wird in einem zweiten Aufsatz („Zur Sach- 
problematik von Materie und Form“, Scholastik 33 [1958] S. 481-505) dargelegt. Wie 
man schon aus seinem ersten Aufsatz entnehmen konnte, ist der Verfasser überzeugt, 
daß die beiden „Materie“-Begriffe (die Materie als das Substrat des substantiellen 
Werdens und die Materie als das letzte Subjekt aller Bestimmungen eines Seienden) 
und entsprechend auch die beiden Form-Begriffe nicht miteinander identisch sind. 
Entscheidend für diese These de Vries* ist die Annahme, daß „die Materie als letztes 
individuelles Subjekt des Wesens reine Potenz ist, die Materie als bleibendes Sub¬ 
strat des substantiellen Werdens dagegen nicht reine Potenz ist“. So ergibt sich, daß 
„die den beiden Materie-Begriffen entsprechenden Objekte nicht das gleiche sind“. 
Siehe dazu Archiv Gesch. d. Philos. 44 (1962) S. 57, Anm. 80 über Baeumkers These, 
welche de Vries in seinem ersten Aufsatz, S. 183 f. erwähnt und hervorhebt. 

66 Vgl. Cod. Paris, gr. 1182 f. lor: „ein Nichtsein unter dem Seienden, ein Sein 
unter dem Nichtseienden ist die Materie“ (Joannou, Illumin. 67). 
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Gewiß hat sich Psellos auch mit dieser Frage beschäftigt; seine Grund- 
einstellung dazu ist aber eine optimistische, wie schon Joannou, Illumin. 
67, auf Grund zahlreicher Belege feststellt. 57 So heißt es z. B. daß ,,alles 
Gottes teilhaftig ist und auch die Materie nicht des Guten entbehrt, denn 
ihrem Wesen nach ist sie fähig zur Aufnahme der Formen, welche gött¬ 
liche Erleuchtungen sind“ 58 oder daß ,,die Materie den tiefsten Widerhall 
Gottes darstellt. . . Obgleich sie uns auch nicht das mindeste Echo wieder¬ 
geben kann von dem was Gott ist, bezeugt sie uns trotzdem, daß 
Gott ist.“ 59 

Auf Grund einer solchen Einstellung konnte Psellos ruhig auch Proklos 
zitieren, denn bekanntlich erhebt der Athener Neuplatoniker entschiedenen 
Widerspruch gegen die plotinische Lehre von der Materie als dem Ur¬ 
bösen. Die These des Proklos ist, daß die Materie aus Gott stammt und 
zur Weltbildung notwendig ist; also kann sie nicht böse sein. Allerdings 
ist sie auch kein Gutes, da sie die unterste Stelle von allem einnimmt und 
daher keinen Gegenstand des Strebens bilden kann. Sie ist mithin weder 
böse noch gut; sie gehört vielmehr dem Notwendigen an. 60 So Psellos in 
einem Kapitel der AtSaoxaXta IIavToSa7nf], das den Titel „Et xaxov y) uXtj“ 
trägt: ,,IIp6xXo<; Sk 6 <piX6do<po<; oöxe aya&öv aur/jv oterou oöre xax6v ax; pev 
yap ler^aTov twv Övtcov xal rappa) tou aya&ou oux aya&£>v X£yet, ax; Sk atxtav 
SrjfjttoupytXYjv ev tou; aya&ot*; avayxa£6p.evo<; Tt&£vat, picnqv ocutyjv tou aya&ou 
xal tou xaxou Ttfte'u; avayxatav e7rovoflauet * t£> yap ev8e£<; auTTjc; t&v aya&cov 
ouvrsXetv Xeyet 7üp&<; tyjv tcov ataihqT&v SY)puoupytav, 57rep avayxatov ecmv“. 61 

Dieselbe Haltung finden wir auch bei Simplikios, und zwar in einem 
kurzen Exkurs im Physik-Kommentar, 249, 14-250, 5, wo er polemisch 
gegen die Ansicht, die Materie sei das Urböse, auftritt. Psellos scheint 
aber Simplikios* Argumentation nicht benutzt zu haben. 


57 Es ist die allgemeine christliche Auffassung, daß man ein Geschöpf Gottes nicht 
als schlecht bezeichnen kann (s. K. Georgoulis, ’ApioTOT&oos IIpcoTY) OtXoao<pla, Thessa- 
lonike 1936, Anm. S. 391). 

58 Cod. Paris, gr. 1182, f. 266r, nach Joannou, Illumin. 67. Vgl. zur Physik A4, 
187a 16: ,,IlX<xTOiv . . . p.eT£x°uaav tou aya$ou (:rdvTa yap p,£T6x et - toö &elou xal ££a> 
t % 7rpovola<; auxou ou$£v lax iv), £<jTep7)piv7]v 8 h tou xaXo7ioioö tou dSovq ty)v uXrjv <p7jal“. 

59 Cod. Paris, gr. 1182, f. 28o v , i5r, i3r (Joannou, Illumin. 67). Ferner Scripta 
minora II, 79: ,,[ir\ 8 h tyjv uXtqv ol 91X600901 d^iouaiv dpi&exTOv tou xaXou* £pa yap xal 
auTTj tou zt 8 o\jq xal ap^tivvuTai touto Xaßouaa xal ou 9euyet tt)v £vcoatv“. 

60 Siehe die Darstellung Baeumkers, 425 ff. auf Grund des Traktates ,,De malorum 
subsistentia“. Vgl. auch Proklos in Plat. Tim. Comm. I, 368 (Diehl). 

61 De Omnifaria Doctrina § 100 (Westerink, S. 57). - Mit dem vorangegangenen 
Paragraphen (= die platonischen Aussagen zu dieser Frage beiTimaios, Sophistes und 
Philebos widersprechen sich), der ebenfalls aus Proklos* ,,IIepl tt)<; tcov xaxwv utto- 
OTaaeox;“ entnommen ist, bildet das Kap. 100, sowie einige andere Stellen in De Omni¬ 
faria Doctrina des Psellos, ein weiteres griechisches Zeugnis des nur in der lateinischen 
Übersetzung von Wilhelm von Moerbeke erhaltenen Traktats des Proklos ,,De ma¬ 
lorum subsistentia“ (s. jetzt Procli Diadochi tria opuscula, ed. H. Boese, Quellen und 
Studien zur Geschichte der Philosophie 1, Berlin i960). 



QUATTRO EPISTOLE DI NICEFORO BASILACE 

A. GARZYA/NAPOLI 


Niceforo Basilace, StSaaxaXos tcov emaToX&v in S. Sofia, fu coinvolto, 
insieme con Soterico Panteugene, metropolita eletto (o suffraganeo) di 
Teopoli di Antiochia; Eustazio, vescovo di Durazzo; Michele di Tessa- 
lonica, Si&aaxaXo^ t&v p-yjTOpcov in S. Sofia, in una disputa teologica con- 
cernente le parole della liturgia di Giovanni Crisostomo: au ei 6 7rpoa<pepcov 
xal 7rpoa(pep6pevo^ xai 7 üpoaSex®l JL£V0 ^' La disputa die luogo a due sinodi 
(1156. I. 26 e 1157. V. 12) e in entrambi i dissidenti, a parte Eustazio che 
si sottomise, furon condannati. 1 

Dopo la condanna Niceforo si allontanö da Costantinopoli, se per tattica 
prudente o in esilio forzato non si sa. Sperö di ottenere la revoca della 
condanna e forsi vi riesci. Certamente vide la disgrazia dei suoi awersari, 
un tal Basilio diacono, rozzo e violento uomo che era stato aH’origine 
della disputa, e i suoi seguaci. 

Delle vicende deiresilio abbiamo testimonianza diretta in un gruppetto 
di lettere che il Basilace indirizzö ad amici, a scolari, al fratello. Egli si 
lamenta della vita che conduce, della salute precaria, della mancanza di 
libri, del cibo cattivo, deirambiente rozzo e ostile. In particolare allude 
a un Tessalonicese che si trova nella stessa localitä del suo esilio (Tessa- 
lonica, a quanto pare anche da accenni vari ai ‘concittadini di Filippo > ) 
e che, insieme con Teodoro Castamonita, il gran logoteta, gli fu molto 
ostile. Allude anche all’intento di invocare Tintervento di un’alta autoritä, 
forse il Patriarca, se non lTmperatore, perche gli renda giustizia di fronte 
ai rozzi awersari. Sembra a un momento rimpiangere l’errore commesso 
abbandonando gli amici e alleati e afferma ch’egli si rese responsabile 
della sua sciagura con le sue stesse mani. 

Le lettere sono in tutto quattro, contenute nel noto codice retorico mi- 
scellaneo deirEscorial. 2 La piu importante e la prima perche ha diretti, 
se pur velati, richiami alla vicenda. Le altre ne ripetono i motivi, varian- 
done il tessuto retorico. Qualche particolare proprio, riguardante i prece- 


1 Per particolari, fonti e bibliografia cfr. A. Garzya, Un’epistola inedita di Niceforo 
Basilace, Boll. Comit. Ediz. Naz. Class. Greci e Lat. 7 (1959) 59-64; v. anche id. ibid. 9 
(1961)43-44. 

2 Scor. gr. Y. II. 10, ff. 199 V -200 V ; cfr. P. Wirth, Untersuchungen zur byzantini¬ 
schen Rhetorik des zwölften Jahrhunderts mit besonderer Berücksichtigung der 
Schriften des Erzbischofs Eustathios von Thessalonike, Diss. München i960, passim. - 
In questo stesso codice si trovano anche due discorsi inediti del Basilace che pubbli- 
cherö prossimamente. 
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denti deiresilio, ha Ia seconda, ma coperti e vaghi. Caratteristica la quarta 
per la descrizione non certo lusinghiera dei prodotti locali. 

La prima e anche contenuta nel cod. Neap. gr. III A (A) 6 (209 Cirillo), 
ff. io8 v -io 9 v , dal quäle ebbi a pubblicarla quando ancora non conoscevo 
lo Scorialense. II testo di questo si awantaggia sul Napoletano soprattutto 
perche colma una lacuna dovuta a omeoteleuto. Altrove entrambi hanno 
corruttela comune. Quando divergono la divergenza e spesso di senso 
indifferente, ma il Napoletano si mostra piü rispettoso della clausola. 
Questo potrebbe far pensare che i due codici rispecchino in certa misura 
la personale attivitä redazionale deirautore. 

Lo Stile e ‘fiorito*. L’apparato retorico reca le tracce delle letture tipiche 
dei Bizantini: Omero, i primi libri; Esiodo; Sofocle, Aiace; Euripide, 
Fenicie e Oreste; Licofrone per Tesibizione di qualche raritä. Inte¬ 
ressante e non comune una citazione da Ippocrate. Altri prosatori certa- 
mente conosciuti sono Erodoto, Platone, Senofonte, Demostene, Plutarco, 
Luciano, Filostrato, Libanio; forse Tolemeo, Sinesio. Frequenti sono i ri- 
chiami ai Settanta. I contemporanei sono presenti con Michele Glica, 
Eustazio di Tessalonica, Costantino Manasse, forse Niceta Coniata. Vi e 
qualche impiego di forme volgari. 

Sigla 

N Neapolitanus gr. III A (A) 6, s. XIV 1 
S Scorialensis gr. Y. II. 10, s. XIV 

l(iber) c 1 (iber) ex correctione l m 1 in margine 

l ac 1 ante correctionem 1* 1 in textu 

1** 1 post correctionem lP rob 1 ut videtur 

NICEPHORI BASILACAE EPISTOLAE 

1 

Duobus amicis 

Al’ £7U(ttoXlou 860 tou? eptoi 9iXcuTaT0u? 7rpoaayopeuco, iv* tyjv <pt-f. i99 v 
Xtav ex y ) T£ xal to ypapipia xotv6v. tcco? 8’av xal Statpoqzev A^iXXlc*)? IlaTpo- cod * ^ 
xXov y] Aio[ay)8ou? EOiveXov 7) Kupou Xpuaavrav 7) Hlp^ou ’Apraßavov; ei Sk 
Sei c tov 9iX£ovTa 9tXetv > , 9tX&(zev 6ti 9iXou[j.e&a. ou8* etv ’AtSao Xrjaopai 
5 ufxoiv, Toaouxov U7rsp9tXou* igto) Xoyo?, tarco 9tXta. 

1. Codd.: NS 

1 . 2 IlaTpoxXov: cf. Hom. II. XVI 3 EDiveXov: cf. Hom. II. II 263 sq. / Xpuaavrav: 
cf. Xen. Cyr. IV 1,3/ ’Apraßavov: cf. Herod. VII 45 sqq. / Hes. erga 353 

1 . Inscr. ^7rtaroX7) rou ßaatXdcx7) Suai 9(Xot? N rou ßaatXdboq IttiotoXt) Sual 91X01? S 
1 £7itaroXtptaCoo N / Suo om. S / 9tXorarou? NSP rob 2 £x otTe S / Stalpot pt&v N StatpoIptTjv 
SProb 4 ’AtSao Sdptotat Hom. II. XXII 52 XrjaoLtat aür&v Od. I 308 


16 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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1. Abteilung 


’AXXa 7ruv&avea&e n&q iyei Ta -qfiiTepa* dx; <äv Ttc; ex&p&s erceu^atTO xal 
aa<pr)<; 9 (Xo^ a7reu2;atTO. c t<x ts £v8ov Ta ts &upa£e SuaTU^co > . Saco&ev emßouXat, 
f£co&ev obreiXal, 7ravTax6&£v 9 oßot, 7tavrax6&ev xtvSuvot, dp^txpYjptva 7uavTa 
(xot. dx; ev obrdpot^ xaTetXYjptfxat, e7ttetxeu6fi.evo<; 7tept9povou[zat, Tpaxuvoptevoc; 
10 e7utßouXeuop.at. Tt xal Spaaet tu;, £v&a xal t 6 e7rtetxeuea&at xaTay^Xaorov xal 
t6 ayptatvea&at oux axlvSuvov; ouTe dpTOv oute fza^av e$iXoutitv, outco^ Etat 
xaTa tt)v 7rapoipiav SuaapeaTOt. dx; £7cl Tetxouc; 7cept7raTou(Jtev, dx; ev Taupo- 
axu&atc; oSeuoptev. ou8£v fielXt^ov evrau&ot. ’Ape’txa 7ravra, aSipttTa 7ravTa, dx; 
ev ßapßapotc; cpbvioc , Alxrj Sk xal Nlpteatc; ex7roSd>v. aptetS-qc; evrab&a 6 7roXuyeXc*x; 
15 exetvoc; eyco, xal dx; ino Tpo 96 >vtou xaT7)9tco Ta 7roXXa. Et 8£ ptot xal yeXcoc; 
ETCtxopEuaEt 7cote, xcopux&o xaTa t9)<; Tux*)S xal tt]v TpaycoStav etc; xcoptcpStav 
(jteTaaxeud^o). opco tyjv auXatav xal ytveTat ptot aTexvwc; atvtyjxa tw tou Sajx^div 
eotxoc;, yXuxu ex mxpa^ovToc;. aXXa Tt ptT) S-octtov Xuco to atvtyjxa, 8t* ou xal 
to dTuyvov ejxauTtp 7toXXdxt<; SteXuaa; a 4 , iv& 0 Tp 090 v ty)v aX<07U(7X7]v opco, xat 
20 (xot 7roXix; 6 yeXcoc; e7ttppui<7xeTat, et 7racjav y) Tu^tq yXuxu&upttav e7rayyetXa(xev7] 
TotauTYjv exepaaaTO xuXtxa. oüx tote; ayaXXeTat, ou p68ot<; aßpuveTat, ou Xcotg> 
yXuxa^eTat, a^tvtKac; ylfxet, mxptav yecopyet, ayjStav 7coXuToxet, epteTOV epe- 
&t£er TOtauryjv XcuT 0 Tp 090 v otxouptev. eaTtv dato t9)<; av&7)<; xal touc; avSpac; 
TexptTjpaa&at Aq aXYj&wc; atjxvihot, &q aXyjtKo«; 7rtxpo*k>ptot, Tote; aSeX9ot<; 
25 äv&eatv eotxoTe^, ty)<; ftpe^ap^wjc; a7uo£ovTe<;. etyjjxev av oöv rjptetc; xaTa ty)v 
7coty]atv ^A^tv&tcov dy^oupot 5 , outco mxpo^uptdc; Tt<; Y) yyj xal 7utxpa 7rdvra 9iiet 
xal Äv^T] xal dvSpac;. 

’AXX* eyyuc; 6 MwOot];, xav ufxetc; e^XyjTe xaTayXuxavet fxot 7ravra tco Tr\q 
7uat8euaeax; ^\iXco, t^ d 6 ) 9 povtaTtxyj ßaxTYjpta. (xavreuojxat yap ÖTt Seyjaet [xot 
30 xal toutou 7cot£. a7ralSeuTOt yap etat xal Tpax^Xtaidtv ot 7rXetou^ tc5v U7r8 tyjv 
exxXyjatav, dx; av etreot Tt<;, *J* 7 nr)XdTa>v. 

7 Ta t* £v8ov ... tol Tt ^upa^e Suaruxet«; Eur. Or. 604 9 10 l7rtetxeuo(xat Septuag. 2 

Es. 9, 8 11 cf. Xen. Cyr. I 2,11 prov. dya&Y) xal (jta^a ptsT^pTOv Zenob. I 12 12 ad 

Eur. Or. 232 8uac£pe<rrov ol voaoövre^ fort, adludit / Taupotrxu&at Synes. ep. 57. 666. 28 
H., al. (Taupot et Sxu&ai Herod. IV passim) cf. 3,11 13-14 cf. Hes. erga 199 sq. 

Arat. 133 sq. 14 7roXuyeXox; Plut. ser. num. vind. 552 a (ex coniect.) / cf. Ar. nub. 507 
sq. dx; 8£8oix* !yd> efato xaraßalvcov d>o7rep elc; Tpocpcovlou 16 cf. Synes. ep. 4. 645. 11 
H. Plat. Phileb. 50b 17 auXalav (cf. 3,12): cf. Men. mon. 834/Septuag. Jud. XIV 14 

22 dtytvJHa Doroth. doctr. 16 = PG LXXXVIII 1797 c 23 Xo>TOTp6<pov: Eur. Phoen. 
1571 23 < 5 cv*b)c;: cf. Plat. Phaedr. 230b 25 ^ &pe<Jxx(x£vy) (scil.yvj) Lycurg. 85 26 Ly- 
cophr. 418. de Absynthiis, gente Thracia, cf. sch. ad 1 . Herod. VI 34 IX 119 26 m- 

xp6xup.o<; hapax: cf. Theophr. caus. plant. VI 4 (de xup.ou mxpou) / cf. 3,14 28-29 cf. 

Septuag. Ex. 17, 5 sqq., Num. 20,8 sqq. 28 xaTayXuxavet: metaph. cf. Anonym, ap. 
D. Dimitracu, A££txov tt;<; ‘EXX^tx^c; rXcoTTYjc;, V, s.v. 30 TpaxTQXtcöotv: cf. 

Septuag. Job 15, 25 

8 dqxcplxpTjjjta N 8,0 / ptot 7ravTa S 11 i&lXouCTtv] ^Xouatv S 13 ptelXtxov NP° ^vTau^ot 

N m ] [xetXtxi-ov £vTaö- 9 a S [xeiXtxov N ac Iv auTotc; N 4 . an ^vTau^ot, <ou8^v> £v auTot<; scriben- 
dum ? / dc^pttora N 14 ^vreü^ev N 15 ixetvoc; . . . om. N / post Tpocpomou 

fort, avaßalvcov excidit 17 toj]t b N 19 8t£Xuoa] SXuaa S 23 t^c; aufhc; N 25 t^c; ^pe^a- 
pt£vr)<;]-Ö-pe^aptlvoui; S 25 o&v N 26 < 5 cxoupot N 26 7r<£vra cf. 3,15] TauTa N 28 & 9 iXotTe S 
28 ptot om. N 31 7r7)XaT<ov N 7reXaycov S verba corrupta: mXaTcov possis (cf. Dimitracu 
A££txov, VII, s. v. 'mXaToc;. . . 8 yj(x. 6 x a *s™k> ^ axXir)p6<;, 6 Tupawixd^*), sed contra 
metr.; melius <l7r>7nqXdcT<ov 
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OÖ7rco (iivTOi e&£Xco tov xaTaißdmqv (iCTaxetpl^ea&at. xafroi 2 <m tu; evrau&a 
MaxeSaiv ttjv xXrjaiv, o<; (xaXiaTa 8 t) \loi {xctoc tou KacrrapioviTOU ini&ZTO. st- 
Trotfx* av eiKpuca^TO tou A7)(ao<7&£vou<;* ‘ßapßapo«; 8X£&po<; MaxeSa>v > . 8[a<o<; fiiv- 
35 toi a viyo [ L ( xi . zi 8* dvo<v>7)Ta £7U£ix£U(70fAat, t6te xal tt]<; tou Aecjttotou ßax- 
ry]pta<; S£yjCTO(i.ai. xal aa>9povi£t pux tou<; dbratSEUTOUc;. 

Tevo tp.7)v U7TO 7rXaxa Tyjytou, ttjv Upav Ö7rco^ 7rpo(T£t7roi(Ju KcovaTavTt- 
V0U7T0Xtv\ 


Discipulis suis 

Tou; Ifiou; tote pTjTOpaiv 6 tote prjTCop, tol^ 9oiT7)Tau; 6 SiSaorxaXo*;. aXXa 200 
XoupoiTS xal aocpt^oia&s. Y]{xd^ yap a7roX£XoL7ü£ xal to x a ^P £tv xocl to aocpl^stv 
tcoXXg) pivToi x £ ^P 0V *) T ^ v KiXtxa <709iaT7)v xal ttjc; d 09 umx 7 j<; 7caT^pa xal 

T£XV(OT7]V, £C7T£p C TO [JL£V pLY] 9pOV£lV xdpT* (XVCoSuVOV OV XaXOV, TO 8* £<jX£U(T<J£LV 
55 olxEta xaxa (AsyaXac; oSuva^ utoteivei*. xal xaT* (Scptcpco t8 tt)^ Tpay<o8ta<; xop- 
4»ov ou Sil7T£CT£v. £t7) av oöv ou to (X£v sxslvou dx; ev xaxoi<; epfxaiov, TO 8 , *y)(l£- 
T£pov Äp.txTO<; tou; xaxou; aupupopa. touto piv toi t 8 £uvst86vai 8 ti p.s[Ji7)vsi xal 
7rp8 tou J;t90u<; tov T£XapL<ovo<; exevtei, 7) ^uvsau; auTT) xal t8v ’Ayapip.vovo<; 
’OpIdTTJV OUX ^)TTOV TCOV ’EplVUCOV ETpOX^XaTEt. £7tatVCO [ilv TOV 2tipOV EXSIVOV 
110 tov ao9i(iT7)v tov stpcova tov 9iXo7ratyfxova tov yEXotacmrjv * ei yap xal 'yikiei 
x£pTO{jia ßa£eiv > , aXX* oZ8e xal ysXav oux dbralSEUTa. 6 8 k dpa toi<; aasß£aiv 
ev "Ai8ou tou tt)<; Xtj&tjc; xpaT7)po<; 9&ovsi xal tt)v tt)<; Xu 7 üt)<; d<];iv{Kav mxpa- 
Couaav paXXov avruapva* outgx; 7)p.a<; 6 Aalfitov toXXcx piv ETOxpavsv, öXiya 
8s tt)<; (XV 7)[JL7)^ 7uap£tX£T0. 7)x6v7)aa t 8 £i90<; xaT* sp.auTou tou; noxk 91X01^ xal 


32 xaTatßaxTjc; de deis saepe dictum, Ar. pax 42 (de Iove), de humanis nonnumquam, 

Plut. Dem. 10 (de Demetrio); de fulmine Lycophr. 382: ibi ad patriarcham, ut vide- 
tur, adluditur 33 Theodorus Castamonita (+1192?), Nicet. Choniat. 574 (Bonn); 
magnus logotheta H.-G. Beck B. Z. 48 (1955) 324 sq. 34 Dem. IX 31 35 Manuell 

Comnenus seu Lucas Chrysoberges Patriarcha 36 Basilius diaconus, ut videtur, eius- 
que assectatores: cf. Joh. Cinn. 176, 13 sqq. 177, 1 sqq. (Bonn) 37-38 Soph. Ai. 
1217 sqq. yevoljxav . . . < 5 cxpav U7 16 7rXaxa Louvlou, xac; iepa<; 67 tc«)<; 7rpocret7rotjji£v ’A^avac;. 
cf. 3,16 sq. 37 *Ptjyiov ap. Thraciam Propontida, a Byzantio duodecim milia pas- 
suum distans; iuxta lacus Myrmex iuxtaque urbs Athyras: cf. Steph. Byz. s. v. 
Aa<pvouaiov Tab. Peut. Itin. Hieros. 570. 

33 £7t£&£to] aTrl^ero N 37 7rpoaei7rot N 
2 . Cod.: S 

2 . 3 Hermogenes Tarsensis; cf. Philostr. vit. soph. II 7 Lex. Sud. s. v. = I 2 415 
Adler 4 t e/vcanr)«; hapax, ut videtur 4-5 Soph. Ai. 554b tö (xt) 9povetv yap xapr* 
avü>Suvov xaxov et 260-62 t 6 yap iaXeuaaetv olxeta 7rd^7) . . . peyaXa«; 68uva<; u7TOTelvet. 
8-9 cf. Eur. Or. 396 t iq a’a7r6XXuoiv v6ao?; (OP.) 7) oxt auvot8a 8eW !pyaap£vo<; 

et 36 [X7)Tp6^ 8’ aT(i.d vtv xpox^XaTel fxavlaiatv 10 Lucianus Samosatensis / qxXoTraly- 

pova: cf. Liban. declam. XXX 68 — VI 657, 1 Förster 10 yeXotaarrjv: cf. Septuag. 
Job 31, 5 / 91X&H $’Ö yc x^pTojxa ßa^£iv Hes. erga 788 12 cf. Lucian. dial. mort. 13, 6 

12 dhJxvfKav: cf. ad 1,22 13 £7r£xpavEv: cf. Septuag. Job 27, 2 

2 . Inscr. ^xlpa £7710x0X73 tou auxou 7rpöc; tou<; oix£tou<; p.a^7)Td(; S 4 texvwttjv S 8 ^ 

7 p.qi7)VEi. S c 

16* 
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/. Abteilung 


15 l;upLpidxot<; ayvco[JLO<Tuv7)v e7ceyxaXo>v, o>^ Ata<; eptavYjv, <05 ’Op^anq«; 

optoXoy& xyjv 7rapa7üX7]^Cav, oux apvouptat xyjv axuxtav, xaxtaxo«; eop&hqv Mev£- 
Xao<;, st<; ept£ u7re9&ey?;dpLY)v 7TOx£ xal xouxo xy)£ xpaycoSta«; * ^peuyet*; a7roaxpa- 
q>e£<^ pte, toc 8* ’Ayap^pwovo«; q)pou8a; d<piXo<; dp* & 7raxep, 7rpaxxcov xaxca^ > . 
aXX* 068* ooxco xaTflSeaa xiv ayvcofxova. 8ta xauxa xyjv a7roSY)pUav eßouXeuadpnrjv 
20 xal <puy?jv eptaoxoü xaTe4>Y)9taapLY)v ptaxpav, xal vüv auvavaxpa>vvu(jLat xy)v ßap- 
ßapov yXcoxxav. eu; aptouatav z^inzooVy oux£xt 7rpeaßeoco xou<; X6you<;, ouxext 
&uc0 xat<; Moucrat«; * 7rap9)xa x£>v ApyeZ96vTY]v 'Eppwjv, xov ßpoxoXoty&v Apea 
a£ßoptat * ael 7rp8<; xcov yetxovouvxtov 7rXr)xx6{xeS > a, Xa(pupaycoyou(i.eS*a, 7coXtop- 
xoujxe&a * xal Set 7rdvxco<; 6tz Xcov xal 8opu9opta<; W l^oip.ev xal x£> 7cpopnr)&&£ 
25 xal to 9oßep6v * ouxco ßapßapa 7 ravxa xal xupavva. 

’AXX* c & 7r6xvta AYjtb) t&v xax&v, co<; et Goyrf * C109Y) 8* av etY)<; dpux xal 9t- 
Xav&pcoTuo«;, et xa^tov Yjpttv e7rt7rxatY)<; * eu 8* zq rcaxpav ^xotjxev, eö 8£ xav 86ptot<; 
^X 0VT * £8otptev xcovS* o^eptevot 7 t6vcov. 


3 

Fratri 

’E^ethqXuve pte x£> enrXayxvov xal xd x 9 )<; AvxtyovY)«; iTceuxop-at * 'aveptcoxeo*; 
el&e Xaßotptt 8p6ptov ve9eXcov £va x&v eptiv opt6cncopov tSotpu’.aXX* axptßco^ xoü 
S 7 cou£ 00 ptlptvTjptat. inoXi'komz yap pte xal Y) 7rotY)at<;, aXXa 9tXav9‘pco7ro<; 6 
AautS xat ptot xcov daptaxcov obcoxapt^exat. xt<; 8co<ret 7rcipuya<; cooel TOptaxe- 
5 pa<;; xal 7rexa<jS^aoptat xal xaxa7uaucjco 7rp&<; a£, xiv Iptol rapt^uxtov. aTcoXco- 
Xaptev, obroXcoXaptev oux ^xt © e ^ v ecopaxaptev, aXX* 8x1 @eou ptaxpav a7reppt9Y)- 
ptev. xt yap ptot xal ÖreXcov, xl yap ptot xal SaoptoXoyta^; 8ta xwv Sxu&cov 
ßa8l£optev, ou8&v -Jjpttv etpyjvatov xal icptaxov * ptloov 7uaylScov Staßatvco 7roXXcov, 
< e7ü* aXXoxplTjat aupt9opyiat Xu7cag xap7co\SpteS*a > , pt6va xepSatvoptev Saxpua. et 8£ 
10 ptol 7uoxe xal yeXav C7ü£y}, yeXco xyjv Tux^jv, yeXco xy]v 9tXtav, 87 üco<; Y)ptd(; Yjptet- 
^axo, xaxa xou^ TaupocrxiiS-a^ yjpta^ e^vtoev. yey6vaptev xaxa xyjv 7colY)atv 
<, A 4 »tv^tcov ^yxoDpo^. Y) yap ptot auXala u7rep9Uco<; d^tv^-o9opet, xotauxYjv apco- 

16 7capa7cX7)51av: cf. Septuag. Deut. 28, 28 16-17 cf. Eur. Or. 719 Andr. 590 

17-18 Eur. Or. 720-21 (9pou8* . . . <Sp* . . . 7rpdaac»)v) 19 xaryjScaa: cf. Heliod. 

IV 18 = 136, 26 Colonna 20 auvavaxpwvvupevot ßapßdtpot? xal . . . pox^pot? Plut. 

lib. educ. 4a 22 *ApYef<p6vTiqv: cf. Hom. Od. I 38 22 ßpoToXoiyöv ’A. : cf. Hom. II. 

V 31 24 Sopixpopla hoc sensu Nicet. Choniat. 73, 10 (Bonn): cf. Septuag. 2 

Macc. 3, 28 26 Eur. Or. 213 

16 eup&bj S prot) 24 Ö7rXcov] 7 tX^v SP® 

3 , Cod.: S 

3 . 1-2 Eur. Phoen. 163-65 dveptcoxeo«; et^e 8p6(xov veq>6Xa<; 7roalv I 5 avuaatpi 8t* aia^poc; 
Trp&s ipioyev^Topa 5 xaTaTcaiiw tou 7ropeu^7jvai Septuag. 3 Reg. 12, 24. cf. Eur. 
Hec. 918 / 7 rept 9 ux tov hapax, ut videtur 9 Hippocr. flat. 1 = CMG I 1, 91 8 piv 
yap EY)Tp8s . . . in dXXoTplflal xe Sup^p^atv t&Ea^ xap7rouTat Xu7ra^ 11 cf. ad 1,12-13 
11-12 cf. ad 1,26 12 auXala: cf. ad 1,17 / £^tv&o<pop£G> hapax, ut videtur / dpcopaTO- 

<p6pov: cf. Strab. I 2, 32 Plut. Alex. 25 

3 . Inscr. &x£pa ^maroX^ tou auxou xtp olxcico d8eX<pa) S 11 ^pa<; xaxd tou«; Taupo- 
ox\^a<; possis ad claus. restituend. 
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[xaTO<p6pov oixou(ji£v. yj yYj plv outco xcipm[io<;, ol 8* <5cvSpe<; oux aya\)*6<ppov££ 
ou8£ yXuxu&upLot, aXX* Svtgx; tyjv yva>p.Yjv a^tv&ta£oudtv, o8tg> 7ttxp6xu{x6<; ti<; 
ii 5 Y] y9) xal mxpa 7ravra <pu£t xal <$cv&yj xal <5tv8pa<;. 

'revot{XY]v U7TO TcXaxa ‘PYjytou, tyjv tepav Stcgx; 7cpod£i7uotfJ.i KtovdTavrtvou- 
7roXiv\ 


4 

Discipulis suis 

Myj p.£ aypa<pta^ ypatJnrjd&E. toSei yap p.ou tyjv x e ^P a xaL T V y^wordav yj 2 oo v 
T caXap-vata voao«; * U7t£p t&v ’E^ESoxX^a xaTav&paxoufi.ai, U 7 t£p töv’A dxXY) 7 CL&v 
X£paUVOßoXoU[Xat. TOUTOU<; 8£ {J.OL TOtX; 7TpYJdTYJpa^ OU TpUCpYJ TLQ l!;£7rupYJVtd£V, 
ou tyj<; 07ra>pa<; ucpYjtJ's to dccp&ovov - (ayj outco (jlou tyjv xotXtav u 7 C 07 rT£Ud£ta<; - • 

5 x°^P a)V Y*P aXYj&a><; Ta tcov 0iXi7r7rou 7üoXlt&v o>pata xal ol(xat 

toi<; ’OSuoo^ax; £Tatpot<; yj KtpxYj TotauTa^ 7rap£Tl&£t Ta<; on&poLQ fX£Ta tyjv 
aTüoxotpcodtv. Ta SafxacrxYjva ax; (i.£XavraTa, toooutov fi.6vov a7T£otx6Ta xav&a- 
p<ov 7rap* ooov jxyj xal 7coSa<; £x ou<nv > 0<t nknoves Scax* eX£yx ea> > <5but£<; Atyu- 

7CTtoi<; v A7rioiv yj xal <5cXXot<; app.o8tG>TaTot [xaXXov ziq TpocpYjv yj av&pco7rot<;, al 
i’O dTacpuXai ßaTov <pauX6T£pat. 6 olvo^ 7nj plv 6££vyj<; 7 tyj 8k oa7tpla<;, aXX* ovyi 
xat texvyjtJx; gx; £lvat xal 7roTifAG>TaTo^. 6 pivrot xaXXtoTO*; xal & Tpixpav 
&)iXoudiv ol OtXt7nrot) 7coXtTat pyjtIvyj«; y£p.£i, SaScov a7u6£et. Saol xcofxa&tv 
avayxa^opLE&a, 8Xyjv tyjv ev T(xXaaSt pyjtlvyjv £X7uvop,£v, ou vodou xa&apryjpiov, 
aXXa xal x£<paX<ov xal 6<p&aX(i.G)v XufjtavrYjptov. 

13 dyalhScppcav Ptol. tetrab. 163 14 d^tvfHd^ooaiv: cf. Mich. Glyc. 530, 3 (Bonn) 

Const. Man. chron. 4536 14-15 cf. 1,26-27 16-17 cf. ad 1,37 sq. 

4 . Cod.: S 

4 . 1 dypacplac;: cf. Theod. Stud. probl. ad iconom. 9 = PG XCIX 481c 2 cf. Diog. 

Laert. VIII 69 sq. 2-3 cf. Ps.-Apoll. III 10, 3 sq. 3 £5e7rjpyjvtaEv: cf. Arist. phys. 

214a 33 7 dcTTOxcIpcootv: cf. Eust. 1656, 32 7 SapaaxTjvd: cf. Ath. II 49 d. neogr. 

&ap.<xaxTjvo 8ap.aaxT)vid 8 ninoveq (neogr.): cf. Septuag. num. 11,5 / Hom. 11 . V 787, al. 

9 bos Apis Herod. II 153 10 ßdrcov (neogr.): cf. Septuag. ex. 3, 2 / 6 £Ivtj<; Hermipp. 

fr. 91 Kock (ex Phot.) 10 aoc7rpta<; Hermipp. fr. 82, 6 Kock (ex Ath. I 29c; cf. I. 
Schweighäuser ad 1 . = Animadv. in Ath. Deipnosoph. I, Argentorati 1801, 221 sq.) 

Eust. 200 extr. 

4 . Inscr. ixipoi knurr o\t) tou auTou 7rpög xouq oIxzIouq {xa^Yjxac; S 1 ypa^o^e: ypa- 
S / 7ü£8eT ut 7T£8a scripsit 3 ^srcuppYjviaEV S 8 ol ÄrctE^ pro xd drcia seu al (ol) 

< 5 c 7 Ttoc. scripsit illudens (dmmv) 11 d><; dvat lectu incert. 12 8a8cov scripsit metri gr. 



EINE LAKUNE IM LOGOS EPITAPHIOS 
DES GEORGIOS TORNIKES AUF ANNA KOMNENE? 

P. WIRTH / MÜNCHEN 


Die jüngst von R. Browning 1 veröffentlichten Ausschnitte aus der lau- 
datio funebris des Georgios Tornikes auf die berühmte Geschichtsschrei¬ 
berin Anna Komnene enthalten p. 11, lin. 31 sqq. der genannten Studie 
folgenden Passus: cocrrcep . . . ot ‘koyovQ xcov 7roXefJUG>v dva[Aa&6vxe<; xal 7tpö<; 
ty]v a<p* exepa<; (corr. <j<pexepav) dXXo&ev oux ex 0VT£ S axelXaa&ai xwv Xo^covxtov 
xaxaxoXfxcoaiv . . . , ouxco 8 y] xaxelvT) (sc. *Avva) 7rpo<; uttouXov pu& 07 rXaaxiav 
xal 7rpöc; xtjv xcov aa£fivcov epcoxcov 7repi7)Y7)(TLv dv& 07 rXicxa[iivY), xal xt)<; 
x£> fvcoox. a xo ^auvoupevov . . . xaxexoX(i.a (corr. xaxaxoXpcoaa) YpappaxixYjc; 
xal Tcoirjaeax;. . . Leicht möchte der Eindruck entstehen, als habe eine 
Korruptel der Überlieferung den vorliegenden Text entstellt. Eine Über¬ 
prüfung des Cod. Vindob. phil. gr. 321, fol. 24 v , lin. 25 sqq. ermöglicht 
indes nachstehende Ergänzung des oben angeführten Zusammenhangs: 
x 9 j<; xovcoaaaa xi> x<* uv °upsvov . . . xaxaxoXpcoaa . . . Der Wortlaut 

der Handschrift dürfte verständlich sein: xovcoaacja zum Ausdruck des 
Gegensatzes zu x^ovoupevov, das substantivierte Partizip mit rhetorisch- 
periphrastischem Genitiv statt attributivem Partizip: ,,sie raffte ihre müde 
Seele auf. . . und wagte sich an Grammatik und Dichtung“. 


1 An Unpublished Funeral Oration on Anna Comnena. Proceedings of the Cam¬ 
bridge Philol. Society 188 (N. S. No. 8) (1962) 1-12. 



NIKOLAOS 6 KaToc<pXcopov UND NICHT NIKOLAOS 6 xaxa OX&pov, 

EUSTATHIOS 6 xou KaTacpXwpov UND NICHT EUSTATHIOS 6 xou 

xaxa OX&pov 

P. WIRTH / MÜNCHEN 


In einer jüngst erschienenen Studie vermochte V. Laurent 1 auf Grund 

• • 

der bei E. Miller 2 mitgeteilten Überschriften auf den Folien i47 r , 350 v 
und 387* des Cod. Escorialensis Y—II—10 zu literarischen Werken des 
Erzbischofs Eustathios von Thessalonike und anderer Rhetoren der 
zweiten Hälfte des zwölften Jahrhunderts nachzuweisen, daß die Be¬ 
zeichnung ‘Kataphloron* nicht als Familienname des Eustathios be¬ 
trachtet werden dürfe, 3 sondern ihn vielmehr als Neffen eines Trägers des 
Namens Kataphloron zu erkennen gebe, welchen der erwähnte Gelehrte 
ansprechend mit dem byzantinischen Redner Nikolaos Kataphloron 4 - 
wir führen die Benennung schon hier vorgreifend in Zusammenschrei¬ 
bung an — zu identifizieren versucht. Diesem Gedankengang möchten 
auch wir voll beipflichten: die Verbindung mit dem Rhetor Nikolaos 
Kataphloron bleibt zwar eine Hypothese, sie darf aber immerhin die 
größte Wahrscheinlichkeit für sich beanspruchen. Einwand möchten wir 
nur gegen die von V. Laurent vorgeschlagene Schreibweise des Namens 
erheben. Die mit der Präposition xaxa umschriebenen Personalbezeich- 
nungen waren im zwölften Jahrhundert, wie zahlreiche literarische 
Zeugnisse bekunden, durch Hypostase zweifellos längst zu einem selb¬ 
ständigen Substantiv zusammengewachsen. So verdient also die Schrei¬ 
bung der erörterten Bezeichnung in der erwähnten Handschrift Y-II-10 
Beachtung. Diese lautet bei Erwähnung des zitierten Literaten Nikolaos, 
fol. 2Ö4 V , lin. 31 Eu; xov xüp NixoXaov x6v Kaxa9Xtopov und ebenso unver¬ 
ändert fol. 324 r , lin. 26 Tou Kaxa9X£>pov xup NixoXaou: über xaxa- steht 
kein Akzent, die Schreibweise entspricht vielmehr genau der von xaxa- 
pex pzic, und xaxaxXvjpo^ auf dem genannten fol. 324 r , lin. 10. Oberhalb 
der zweiten Silbe der Präposition xaxa hingegen finden wir in unserem 
Codex in der Regel den Gravis, so beispielsweise fol. 2Ö4 V , lin. 22 in dem 

1 Kataphloros, patronyme suppose du metropolite de Thessalonique Eustathe, Rev. 
£t. Byz. 20 (1962) 218-221. 

2 Catalogue des manuscrits grecs de la bibliotheque de PEscurial. Paris 1848, S. 205. 
213. 214. 

3 Diese Ansicht trug G. Stadtmüller, Michael Choniates, Metropolit von Athen 
(ca. 1138-ca. 1222) [= Orientalia Christiana XXXIII, 2], Roma 1934, S. 140 [= 18] 
vor. 

4 Über ihn vgl. P. Wirth, Zu Nikolaos Kataphloros, Classica et Mediaevalia 21 
(196c) 212-214. 



236 


I. Abteilung 


Passus: Y) xat xaxa xa xptvoc oder fol. 26$*, lin. 3 in dem Ausdruck xoüx* 
aux£> m<rrtxY)v xaxa x£> ev e\xxrffekioi$ &ecncuo8o6fX£vov. Die Schreibung des 
Namens verdient um so mehr Vertrauen, als die Handschrift der Lebens¬ 
zeit der Rhetoren des zwölften Jahrhunderts zeitlich nahesteht. Die beiden 
Erwähnungen des Nikolaos Kataphloron in den vorgenannten Stellen sind 
die einzigen Belege für den Eigennamen des Literaten aus der gesamten 
Überlieferung. Wenn also Eustathios von Thessalonike ein Neffe dieses 
Schriftstellers gewesen sein soll, so ist auch sein Name in gleicher Form 
wie der Name seines Onkels zu schreiben. Davon abgesehen lautet aber 
auch dieselbe Namensform in den drei Überschriften, in welchen Eu¬ 
stathios mit dem oft erwähnten Zusatz erscheint, immer zusammenge¬ 
schrieben Kaxa<pX&pov, vgl. Cod. Y-II-10, fol. i47 r , lin. 22 sq.: Aoyo c, 
pyjxoptxix; . . . EuoxatKou xou xou Kaxa9Xcopov, ibid., fol. 350 v , lin. 1: Tou 
Xoyioaxaxou p.Y)xpo 7 toXixou ©£aaaXovixY]<; xup Euaxa&iou xou xou Kaxa9X&pov 
eTciaxoXod, fol. 387 r , lin. 21 Tc 5 ©eaaaXovtxr)*; xup EuaxodKcp xw xou Kaxa- 
9Xcopov. Diese Feststellungen erfahren keine Beeinträchtigung durch den 
Umstand, daß die diskutierte Bezeichnung in früherer Zeit getrennt ge¬ 
schrieben worden sein mochte: der Cod. Escorialensis Y-II-10 bleibt, 
was den Zunamen des Nikolaos betrifft, die einzige, was die Abkunft des 
Eustathios betrifft, zumindest unsere Hauptquelle. Nebenbei bemerkt 
bedürfen auch die beiden einzigen Stellen, an welchen der Name gegen¬ 
über der überwältigenden Zahl der Beispiele für die Zusammenschreibung 
(so G. Rouillard-P. Collomp, Actes de Lavra, Vol. I, Paris 1937, n. 32, 3: 
Kaxoc9Xop<ov; ibid., lin. 24: Kocxa9Xop&v; n. 43, 7: Kaxoc9X&pov; ibid., lin. 
11: Kocxa9X(opov; lin. 24: Kaxoc9Xcopov; lin. 35: Kaxa9Xcopov; lin. 37: 
Kaxa9X&pov; lin. 38: Kaxa 9 Xc 5 pov; lin. 48: Kaxoc9Xo>pov; lin. 54: Kaxa- 
9Xcopov; lin. 57: Kaxa9Xo)pov; lin. 76: Kaxa9Xo>pov; lin. 79: Kaxa9Xcopov; 
lin. 87: Kaxa9Xcopov; lin. 89: Kaxoc9Xcopov; lin. 94: Kaxa9Xcopov 5 — grie¬ 
chische Belege, welchen wir noch die von V. Laurent übersehene latei¬ 
nische Belegstelle aus dem Privileg des Kaisers Alexios III. Angelos für 
die Republik Venedig vom November des Jahres 1198, ed. C. E. Zachariae 
v. Lingenthal, Jus Graeco-Romanum, Vol. III: Novellae Constitutiones, 
Lpz. 1857, Coli. IV, n. 95: III, 554, 5 [= J. et P. Zepi, Jus Graecoroma- 
num, Vol. I, Athen 1931, Coli. IV, n. 95: I, 470, 3]: protonobillissimum 
ypertaton dominum JohannemCataflorum 6 zufügen möchten) in getrennter 
Form gedruckt wurde - der Passus des Demetrios Chomatianos 7 und bei 
A. Papadopulos-Kerameus 8 - erst noch der Überprüfung an Hand der 
Codices selbst. 


5 Vgl. hierzu auch das Facsimile von n. 43 bei Rouillard, a. a. O., Tafelband. 

• Zur Schreibung vgl. Liber Albus, fol. 17 V , lin. 18a; Liber Pactorum, fol. 119, 
lin. 13 a. 

7 Ed. J. B. Pitra, Analecta sacra et classica, Vol. VI, Roma 1891, S. 631. 

8 ’AvaXexTa TepoaoXujjUTwate ETaxooXoyCag, Vol. II, St. Petersburg 1894, S. 368. 


AULIKALAMAS ODER AULIKALAMOS? 


P. WIRTH / MÜNCHEN 


Die Frage, ob der Adressat des byzantinischen Rhetors der zweiten 
Hälfte des zwölften Jahrhunderts Konstantinos Stilbes 1 in der berühmten 
Sammelhandschrift des Escorial, Cod. Y-II-io, fol. 274 r , lin. 11 den 
Namen Theodoros Aulikalamas oder Aulikalamos führte, warf schon 
K. Krumbacher in seiner Geschichte der Byzantinischen Litteratur 2 auf, 
ohne daß sich gleichwohl bis heute jemand ihrer Beantwortung ange¬ 
nommen hätte. Die Schreibung Aulikalamas schlug der Verfasser des 
Katalogs der griechischen Handschriften des Escorial, E. Miller 3 vor, 
welcher die Überschrift des Briefes, in der der zitierte Name Erwähnung 
findet, Cod. Y-II-io, fol. 274 r , lin. 10 sq. wie folgt las: Tou Xoyuoxaxou 
StSaoxaXou xup. (corr.: xup) Kcovarxavxivou toö 2 xiXßyj emcjxoXY) x <5 7cpc*>xovo- 
xapfa) xou 8p6p.ou xup. (corr.: xup) ©eoScopco xcp AuXixaXap.a. In der Hand¬ 
schrift steht daselbst freilich nur AuXixocXajx-mit deutlichem Akut über dem 
Alpha der vierten Silbe. Theoretisch wäre wohl ein Familienname Au- 
XixaXocp.a<;, in Analogie zu zahlreichen Parallelen wie beispielsweise 
Ko<rxiva<; (F. Miklosich-J. Müller, Acta et Diplomata graeca medii aevi 
sacra et profana, Vol. IV, Vindob. 1871, n. 28: IV, 83, 22; n. 41: IV, 99, 1; 
n. 53: IV, 115, 26; 31; 116, 6; 117, 1; 3; n. 54: IV, 118, 9; 15), Kaxotßa<; 
(Miklosich-Müller, a. a. O., Vol. IV, n. 24: IV, 76, 34; n. 25: IV, 78, 20; 
79, 18; n. 31: IV, 85, 26; 30; 86, 9; n. 36: IV, 92, 19 sq.; n. 38: IV, 94, 22), 
Aepp.axaq (Miklosich-Müller,l.c.,Vol.IV,n. 84: IV, 155,11; 15125; 156,12; 
23; 29) oder zu dem bekannten Namen Ma^aipac; denkbar. Eine solche 
Deutung vereitelt indes der Akzent. Wir wissen zwar um Fälle einer Ak¬ 
zentverschiebung im Mittelgriechischen, doch scheidet diese für die 
reinsprachliche Überlieferung im rhetorischen Mustercodex des Escorial 
Cod. Y-II-10 ohne Zweifel aus. Eine Verbindung mit dem Literaten 
Aulikalamos 4 herzustellen, welcher mehrere Atvcypaxa der Nachwelt hin- 
terlassen hat, 5 empfiehlt sich deshalb nicht, da dessen Zuname in der Uber- 

1 Zu ihm vgl. K. Krumbacher, Gesch. Byz. Litt. 2 , Mchn. 1897, S. 762; R. Brow¬ 
ning, An anonymous ßaaiXocö«; X6yo<; addressed to Alexis I Comnenos, Byzantion 28 
(1958) (ersch. 1959) 31-50; J. Darrouzes, Notes de litterature et de critique, II. Con- 
stantin Stilbes et Cyrille metropolite de Cyzique, Rev. fit. Byz. 18 (i960) 184-87. 

2 A. a. O., S. 762. 

3 Catalogue des manuscrits grecs de la bibliotheque de TEscurial, Paris 1848, p. 210. 

4 Über ihn siehe M. Treu, Eustathii Macrembolitae quae feruntur aenigmata, 
Gymn.-Progr. Breslau 1893, S. 10 ff.; Krumbacher, a. a. O., S. 761. 765. 

5 J. Fr. Boissonade, Anecdota graeca e codicibus regiis, Vol. III, Paris 1831, p. 
453 sq. 
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schrift seiner Rätsel nur im Genitiv erscheint und uns zudem dessen Vor¬ 
name daselbst vorenthalten bleibt. 6 So verdanken wir erst dem in unserem 
Zusammenhänge unbeachteten Privileg Alexios III. Angelos* für die 
Republik Venedig vom November des Jahres 1198 Gewißheit, in welchem 
der Name in der Ausgabe von C. E. Zachariae von Lingenthal, Jus 
Graeco-Romanum, Vol. III, Lpz. 1857, Coli. IV, Nov. 95: III, 559 , 
7 sqq. (= J. et P. Zepi, Jus Graeco-Romanum, Vol. I, Athen 1931, Coli. 
IV, Nov. XCV: I, 474, 23 sqq.) in folgendem Passus der angegebenen 
Zeilen wiederkehrt: Imperium . . . meum hec suscipiens, presens chryso- 
bulum verbum suum transmisit nobillissimo et fidellissimo imperio meo 
protosevasto et Duci Venetie . . . per Imperii mei legatum illuc directum, 
per honorabillissimum et familiärem Imperio meo protonotarium vicedo- 
minumTheodorum Aulicalamum. Wir haben die Namensform in den 
angeführten Editionen einer Überprüfung an Hand der venezianischen 
Kopialüberlieferung des Vertrags - das Original ist nicht erhalten — im 
Liber Albus und im Liber Pactorum unterzogen: 7 im Liber Albus finden 
wir fol. 20 v , lin. 12 a ebenso wie im Liber Pactorum, fol. I2i r , lin. 32 a sq. 
eindeutig die Schreibweise der angeführten Editionen. So lautet also die 
einzig berechtigte Schreibung des erörterten Namens Theodoros Au- 
likalamos, da andernfalls zumindest für eine so offizielle Quelle wie den 
Liber Albus die Verwendung des parallelen lateinischen Wortausgangs, 
in unserem Beispiel des Akkusativs -am zu erwarten wäre. 8 


• Vgl. ebenda p. 453, lin. 1 sq. 

7 Für die Fertigung und Überlassung von Photokopien des erwähnten Vertrags 
schuldet der Verfasser der Direktion des Archivio di Stato Venezia Dank. 

8 Welch ein Maß von Arbeit noch am Texte der byzantinisch-venezianischen Ver¬ 
tragswerke zu leisten ist, möchten einige Korrekturen am Wortlaut des oben an¬ 
geführten Privilegs in der Ausgabe von Zachariae von Lingenthal verdeutlichen: 
p. 553 , l 3 sclingendo: Lib. Alb. se coligendo corr. ex seligendo; Lib. Pactorum falso 
‘seligendo*; p. 553, 14 unius cuiusque: 1 . uniusque cuiusque; p. 554, 16 Nomucopulum: 
1 . Nomicopulum; p. 555, 14 dictiones: 1 . ditiones; p. 555, 17 Romanorum: Lib. Alb. 
Romanorum, sed postea corr. in Romeorum; p. 555, 31 earum: 1 . eorum; p. 561, 11 
Domocu: 1 . Domicii; p. 561, 18 Branchialii (eine Stelle, die zu verfehlten Vermutungen 
Anlaß gab): 1. Anchiali; p. 561, 32 etiam: 1. et; p. 565, 28 sq. der wohl schlimmste 
Eingriff in den Text: Alexius in Christo deo fidelis imperator et moderator Romanorum 
Angelus: statt Angelus 1 . Comnanus: damit fällt die einzige Belegstelle, in der 
Alexios III. mit dem Zunamen Angelos erschien. 




IL CODICE MARCIANO GRECO 408 
E LA DATA DEL ROMANZO BIZANTINO 
DI ALESSANDRO CON UNA IPOTESI SULL’AUTORE 


ADA GONZATO / ROM 

Tramandato dal solo manoscritto Marciano 408 (colloc. 672), il Bios 
’AXe^avSpou, romanzo epico bizantino di 6120 versi politici non rimati, 
occupa del manoscritto stesso i ff. 16-142. Esso e la versione metrica, o 
meglio la rielaborazione poetica, secondo lo spirito della Grecia medioe- 
vale, di una delle principali recensioni, - piü precisamente quella che si 
suol chiamare ß dell’opera storica dello Pseudo-Callistene. 

Le quattro diverse recensioni in cui ci e giunta Lopera dello Pseudo-Callistene, 
si possono cosl rappresentare: 


A.cod. Parig. gr. 1711; Historia Alexandri Magni, ed. W. Kroll, Berlin 1926; 

.cod. Parig. gr. 1685; Ps.-Callisthenes, primum edidit C. Müller, Paris 

ß- 1846; (B) 

.cod. Leidensis Vulc. 93; Ps.-Callisthenes, hrsg. von H. Meusel, Supplement¬ 
band V der Jahrbücher für classische Philologie, Leipzig 1871; (L) 

X.cod. Bodleianus Baroccianus 23 (vedi Meusel, solo il cap. III, p. 803-816); 

(O) 

Y.cod. Parig. suppl. 113, che si riconnette perö alla lezione del Müller. (C) 


Esse furono esaminate e studiate di recente, in relazione con il ritrovamento del 
papiro Hamburg. 129 (Griechische Papyri der Hamburger Staats- und Universitäts- 
Bibliothek, 2, 1954, p. 51-74) da R. Merkelbach, Die Quellen des Griechischen 
Alexanderromans, Zetemata 9, München 1954. Si vedano inoltre D. Pieraccioni, 
Lettere del ciclo di Alessandro, Firenze 1951 (estratto da Papiri della Societä Italiana, 
vol. XII, fase. II), p. 166-190, e la recensione al Merkelbach, Maia 1955, p. 237-239. 
Dallo Studio sistematico dello stesso Merkelbach abbiamo ricavato pertanto lo Schema 
delle recensioni delLopera dello Pseudo-Callistene. 

La redazione bizantina, oggetto della nostra ricerca, risale ai mss. che formano la 
famiglia ß. 1 

1 Lo prova H. Christensen, Die Vorlagen des byzantinischen Alexandergedichtes, 
Sitz.-Ber. d. bayer. Akad. 1897, p. 43-76, riconoscendo tuttavia notevoli relazioni con 
A nei vv. 1169-1224 (= Ps.-Call. I 25-30) e nei vv. 2156-2915 (= Ps.-Call. I 45-II 6). 
A sua volta anche il Merkelbach nell’offrire (p. 64) alcuni esempi di lezioni che, 
assenti in A, nei romanzo bizantino trovano corrispondenza in ß, e nei papiro Ham¬ 
burg. 129, afferma (p. 178), pur con le debite riserve sulle asserzioni del Christensen, 
che di A si sia servito il compilatore delPopera per i versi 2156-2915. L’osservazione 
fu giä rilevata dal Kroll nello Studio preliminare alLedizione, op. cit. p. VI: ,,Familiae B* 
adnumerandum est carmen Byz. . . . Auctor plerumque vestigia codicis alieuius fa- 
miliae B* sequitur, . . ; quibusdam locis, maxime I 26, 46-II 6 cum A’ consentit, nec 
desunt indicia, quibus eum interdum alterum librum adhibuisse cognoscatur.“ 

Oltre poi a tale redazione bizantina, esiste una versione neogreca del XVI secolo, 
in 1680 versi politici rimati, di Demetrio Zeno (o Sinos), pubblicata per la prima 
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Ne preparö Tedizione W. Wagner. 2 Nella prefazione, che antepose 
all’edizione postuma della raccolta condotta dal suo maestro, D. Bikelas 
afferma che il manoscritto fu vergato neiranno 6896 della creazione 
(= 1388) e si appella per tale affermazione al testo dei tre Ultimi versi, 
che egli peraltro considera colofone del copista. 3 Ed essi, cosi come sono 
da lui presentati, in fondo e distaccati dal testo, hanno in realtä il sapore 
della esplicita dichiarazione di un colofone. Calcando le orme del Bikelas, 
il Krumbacher e H. Christensen, senza sospetti e senza discussioni, con- 
siderano codesti versi come redatti dal copista, e quindi la data indicata 
come Pestremo cronologico entro il quäle fu terminata la trascrizione del- 
P Opera. Infatti il Krumbacher nel dare notizia deiresistenza del testo bi- 
zantino del codice Marciano, dichiara che ,,die Handschrift ist, wie in drei 
Versen am Schlüsse vermerkt wird, im Jahre 1388 geschrieben; die Ab¬ 
fassung des Gedichtes selbst dürfte nicht viel früher, jedenfalls nicht vor 
dem 14. Jahrhundert erfolgt sein“. 4 Il Christensen, che studiö le fonti del 
romanzo e dedicö nove pagine del lungo articolo alla persona dell’autore 


volta a Venezia nel 1529, che fino al 1805 ebbe altre ventinove ristampe. Essa pure, 
secondo il Merkelbach (op. cit. p. 64), si basa su un testo della recensione ß, e solo nei 
passi corrispondenti a III 17-33 segue un testo del tipo A. 

Altra versione in prosa neoellenica del romanzo di Alessandro, conservata nel cod. 
di Vienna teol. 244 (Nessel) con il lungo titolo „AiTj-pqtytg xal xal 7} £to7) tou 

*AXd;£v8pou* tö 7rco<; ^evvrjfb) xal dcveTp&pTjv“, fu edita in russo dal Veselovskij, Aus der 
Geschichte des Romans und der Erzählung I, St. Petersburg 1886, Appendice p. 1-80; 
di una versione contenuta nel cod. Atonita 3309 del XVI secolo, ff. 159^207 v , da 
notizia il Krumbacher, G. B. L. 2 , p. 850 e il Merkelbach, op. cit. p. 179. 

Di fondamentale importanza per la tradizione del romanzo di Alessandro e il testo 
latino di Leo Archipresbyter, di cui notevole valore presenta la recensione di F. Pfister, 
Der Alexanderroman des Archipresbyter Leo, Heidelberg 1913. 

Ma numerose sono le versioni in altre lingue orientali ed europee, tutte compilate 
su un sottofondo preesistente e rielaborate con elementi propri e caratteristici. Cfr. 
G. Pasquali, in E. I., VIII, 436, e piü ampiamente W. Kroll, in R. E., X, (1917), 1707 
e segg. 

2 W. Wagner, Trois poemes grecs du moyen äge, Berlin 1881, p. 56-241; praef. 
D. Bikelas, che a p. VII avverte, sia pure indirettamente, che la nostra redazione 
risale quasi del tutto ai manoscritti del tipo ß: „C’est une Version metrique de Phistoire 
du Pseudo-Callisthene editee par C. Müller .... Wagner eüt sans doute enrichi son 
edition de notes tirees d’une etude comparee de son texte avec le recit publie par Müller. 
Une pareille comparaison aurait ete curieuse et instructive ä plusieurs points de vue, 
notre versificateur ayant du avoir sous les yeux un recit diflferant parfois du ms. de la 
bibliotheque de Paris.“ 

3 W. Wagner, op. cit. p. VII n. 2: ,,ce ms. (cd. Graecus CCCCVIII, f. 16-142), 
ainsi que les trois derniers vers Pattestent, a ete ecrit Pan 6896 de la creation, correspon- 
dant ä 1388 apres J. C.“ 

Riportiamo qui, come anticipo, i tre versi in esame che avremo modo di mettere in 
rilievo nella descrizione del codice ed in seguito nello sviluppo del problema: 
’Eypdt^T) 8 i np 8 <; Breai toIs fc^axiax^ 01 ^ 

££ ouv toI<; ivevrjxovra xal toT? 6xTaxoaiot<;, 

’IvStXTicovos !v aÜTOts Tpexouarj«; fcvSexdmqs* (Wagner, p. 241). 

4 K. Krumbacher, Geschichte der Byzantinischen Litteratur 2 , München 1897, p. 850. 
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sconosciuto, pone invece Taccento sul periodo in cui probabilmente 
l’opera fu composta, periodo che fa oscillare tra il 1200 e il 13 So . 5 

In un successivo lavoro, inoltre, egli ribadisce Topinione giä espressa 
riguardo la data che chiude il testo del romanzo, aggiungendo alcune ri- 
serve sul valore della copia: „Daß dieses Jahr nicht das Jahr der Ab¬ 
fassung ist, vielmehr vermutlich diese Abschrift schon nicht vom Original 
genommen ist, beweisen mancherlei Fehler, die sich eingeschlichen haben, 
z. B. das Eindringen einzelner Lemmata in den Text und die Auslassung 
einzelner Verse“. 6 

Ciö scrivendo* il Christensen, nel credere il termine cronologico come 
colofone del copista, si affianca al Bikelas e d’altra parte, neiresprimere 
Topinione che Topera fu composta nel periodo oscillante fra il 1200 e il 
1350, viene a proporci un problema di non lieve importanza che sarä 
da noi esaminato e discusso lungo il presente Studio. 

Avendo potuto studiare ad agio il manoscritto, siamo venuti a conclu- 
sioni del tutto diverse da quelle del Bikelas e del Christensen che non 
ebbero le stesse nostre possibilitä di intrattenersi a lungo nella biblioteca 
Marciana. Pertanto procederemo nella dimostrazione del nostro assunto, 
trattando le premesse e gli argomenti nell’ordine che segue: 

1 - descrizione del codice; 

2 - lemmi rubricati; 

3 - pretese lacune; 

4 - data della composizione del romanzo; 

5 - legittimitä di un’ipotesi giä prospettata da Jacopo Morelli. 


5 H. Christensen, Die Vorlagen des Byzantinischen Alexandergedichtes, Sitz.-Ber. 
der bayer. Akad. d. Wiss., München 1897, p. 33-118. Certo b un po* ampio il periodo 
entro il quäle il Christensen pone la composizione del romanzo. Il termine post quem 
e facilmente determinabile sia pure in senso lato, dato che, a suo giudizio, la tra- 
scrizione sarebbe stata ultimata nel 1388, ma il lontano 1200 e invece poco dimostrabile. 
Non si puö dire d’altra parte che il Christensen abbia preteso di darne una spiegazione. 
La conclusione stessa del capitolo riguardante l’autore dell’opera ne e l’indice, p. 43: 
„Mit diesen allerdings nur dürftigen Notizen müssen wir uns in Betreff der Zeit und 
des Verf. begnügen. Es läßt sich nicht mehr feststellen, als daß das Werk zwischen 
1200 und 1350 entstanden sein muß, und daß der Verf. ein byzantinischer Geistlicher 
gewesen ist.“ Le stesse argomentazioni dallo studioso addotte per esaminare la per- 
sonalitä del compositore, argomentazioni di cui faremo accenno piü oltre, non sono 
probanti per giustificare il supposto inizio al 1200. Cosi pure non e detto, o non e stato 
dimostrato, che la tradizione delle imprese di Alessandro nell’ambito dell*impero 
bizantino si debba circoscrivere a tale periodo. Senza meno le glorie dell’eroe macedone 
sono state celebrate senza interruzione in terra ellenica, e a tale proposito vedi il recente 
articolo di Ap. Daskalakis, Tö IXXyjv txiv 9p6v7j(xa tou MeyaXou *AXd;dcv8pou in *E7ueT7)pl£ 
Trj<; <piXoao<pixYj<; o/oX 5 fc tou navemoT. ’AJhrjvwv, 1960-61, p. 79-232, in particolare 
p. 79-85. 

6 H. Christensen, Die Sprache des byzantinischen Alexandergedichtes, in B. Z. 7 
(1898) 366. 
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l - Descrizione del codice 


II codice Marciano greco 408, cartaceo, mm. 140 X 210, consta di 
155 fogli. Esso aveva cinque fogli in piü all’inizio del XV secolo, come 
risulta da una nota al f. 155: ,, 5 Xa t<x (piqXXoc (sic) ty)<; ßißXou p£’“. Scritto, 
come dimostreremo, tra il 1391 e il 1404, apparteneva nel XV secolo ad 
un greco di Costantinopoli che nel foglio 155 aggiunse sei note necro- 
logiche, di cui la prima si riferisce all’anno 1404, le altre al 1407. 7 Ap- 
partenne in seguito al cardinale Bessarione, di cui porta 1 * ,,ex libris“ 
nel primo foglio. 

Ad eccezione delle note necrologiche, il manoscritto e di una sola mano, 
ed il copista appare accurato e dotto. Il codice e ornato di una decorazione 
floreale in inchiostro rosso, che perö e piü sbiadito nei ff. 15 V -144 V . Lo 
stato dei fogli 16 e 145, che rivelano di essere stati piü esposti alla luce 
e piü maneggiati, prova che i ff. 1-15> 16-144 e 145-155 in origine dove- 
vano costituire tre distinti opuscoli che solo in seguito furono cuciti e 
legati in un unico volume. Ciascun opuscolo comprende un testo princi- 
pale ed altri passi per lo piü brevi, di natura didattica, riempitivi dei fogli 
rimasti bianchi. 

Prima parte (ff. 1-15): 

1. (ff. 1-13 v ). Cronaca in versi politici che narra la presa di Costantino¬ 
poli da parte dei Latini nel 1204, la riconquista greca nel 1261 e i fatti 
awenuti sino alla morte di Michele VIII (a. 1282). Si tratta di 759 versi 
politici, ai quali si devono aggiungere i 3 versi del titolo e i 46 dei margini, 
non conteggiati dal Müller. 8 Negli Ultimi Otto versi Tautore dice che 
terminö il suo lavoro l’anno 6900 del mondo, indizione 15, quando i Paleo- 
logi avevano giä governato su Bisanzio per 131 anni consecutivi, cioe 
precisamente tra il 25 luglio e il 31 agosto 1392. 

D’ora in poi citeremo tale testo come “Cronaca”. Il titolo, l’inizio e la 
fine di essa suonano cosl: 

Tit. rubr.: *H ßaaiX'u; twv 7ü6Xcg>v 7tco<; ’ItocXoü; eaXco, 

xal toü; 'Pofzaiou; uarcpov 7rc5<; a7re86*b) 7taXtv, 
eypacpr] xoct* axptßeiav* si au 8c ßouX t), p.a&ot<;. 

7 Dopo tali note necrologiche, della medesima grafia con la quäle esse furono ver- 
gate, segue meno elegante e piü affrettata in confronto a tutto il complesso del mano¬ 
scritto, Tindicazione del numero dei fogli, or ora menzionata. Del cod. Marciano gre¬ 
co 408 non esiste altra descrizione che il sommario ed incompleto elenco delle opere in 
esso contenute, riportatoda Jacopo Morelli(Bibliothecae Regiae Divi Marci Venetiarum 
custos) in Bibliotheca Manuscripta Graeca et Latina 1, Bassani 1802, p. 276-279. 

8 Ed. J. Müller, Byzantinische Analekten, Sitz.-Ber. der k. Akad. d. Wiss. 9, Wien 
1852, p. 336-420. Citiamo tale edizione perche senzadubbio la piü nota, ma il Krum- 
bacher, nel dare notizia deiropera poetica, indica altre due edizioni della Cronaca 
stessa, G. B. L. 2 , p. 393: I. Bekker, Phil, und hist. Abh. d. Berl. Ak., 1841, p. 43-53, 
che pubblica un complesso di 340 versi; mentre la prima edizione completa, trascurata 
invece dal Müller, usci a cura di J. A. Buchon, Recherches historiques sur la princi- 
paute frangaise de Moree 2 (1845), p. 335-367. 
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Ot ty)v KcovaTavTivou7üoXiv xpaTTQaavre^ AaTivoi 
v6[x<p 7roXe[i.ou XyjaTpixca^, T 07 capxai auv tou; xovtoi^, 
ävSpe^ yevvaioi ylyavT£<; u 7 r^p^ov oStoi 7 üdvT££* 

^E^ouai {xexP 1 <n){*epov oÖtoi IlaXaioXoyoi f. 

@£ou cruvapaei xal ßouXyj xaX&s ttjv ßaaiXstav 
xaTa TO vuv IcrrdpiEvov Ito<; tÖ [xeya xoafxou 
e^axia^iXiov auTÖ aruv tou; Evvaxoatou;, 

TO <pepov xal tyjv ivSixtov TcevrsxaiSexaTaiav, 

(X£{jieTpY]{Jievou<; exaTOv £viauTOU£, ciuv toutou; 

Iva 7rpö<; tou; Tpiaxovra. Xpi<rr&<; S’eTußpaßeuaoi 
toutou<; xal vixac; xaT’l^&p&v ev xpovo^ (xaxpoTaTOi^. 

2. (f. 14). Etimologia della parola tzolgjjx. 13 versi politici -f* 1 verso- 
rubrica. 9 Rubr. Ma&c tou 7ca Gyca ttjv 9g>vt)v, tcg><; cu(j£ß&<; cpIfrY). (sic). 

incip. To TzaiGyjx 9aaxa Xlyouaiv ol t&v cßpaicov toxi Sec; 
d es in. to cpaaxa xaTaXet^avre<; 7iaial toic; tcov sßpaicov. 

3. (f. 14~14 V ). Oreste e Pilade. 16 versi + 1 verso-rubrica. 10 

rubr. ’Oplcrrou ßXl^ov ttjv xaXrjv 9iXiav te 7ruXaSou. 
incip. ’Oplaryjc; 6 7riaTO>TaTO<; 91X0«; ?)v tou 7ruXaSou 
desin. xal fivY)(j.Y)v ave^aXei7TTOv TOxp’lXXyjai xal S6£av. 

4. (f. 14 V -15). Orione, Acteone, Ifigenia. 31 versi + 1 verso-rubrica. 11 

rubr. ’Qpitovoc;, axTaiovo^, xal ttjc; TOxpDivou (id&s. 

incip. Elvai yaLGi ttjv < 5 cpT£[Jiiv I90POV tyjc; To^tac; 

desin. dTOxv&pa>7riav <&<jT*auTY)v a9<XTT£iv xax&c; av&pco7rou<;; 

5. (f. 15). Su Arnos profeta VII 14. 10 versi + 2 versi-rubrica tratti dai 

Menei (ed. Romana, V, 299) e un titolo rubricato in prosa. 12 
rubr. IIcpl dqjuac; tou 7cpo9rjTou sp(a.Y)V£ia. 
incip. 6 auxapiva xvi^cov ai 7 r 6 Xo<; 

desin. auTa cruxafiiva 97jaiv dfxox; xal xaTea&ieiv. 


• • 


incip.: 


desin.: 


755 


9 Greg. Naz., Or. XLV, In Sanctum Pascha, cap. X: P. G. t. 36, col. 636 B-637 A. 
II componimento metrico sull’origine della parola :raaxa mutuata dal 9aoxa ebraico, 
Ja cui evidente funzione didattica si rivela dal verso-rubrica che precede il testo, e un 
fifacimento poetico del passo ora citato di Gregorio Nazianzeno. In seguito, per gli 
jaltri brevi componimenti che si alternano alle tre piü lunghe composizioni contenute 
nel manoscritto, sia che riferiscano allo stesso Gregorio Nazianz. che ad altri autori 
della biblioteca Patristica, citeremo direttamente Pautore e il luogo della Patrologia 
Graeca. 

10 Greg. Nazianz., Or. XLIII, In laudem Sancti Basilii Magni, cap. XXI: P. G., 
t. 36, col. 525 B. 

11 f. 14 V , marg. inf.: rubr. elq töv X6yov tou (xeyaXou ßaaiXelou pi[ZV7)Tat. 6 &eoX6yoc; 
tocutoc; Greg. Nazianz., Or. XLIII, In laudem Sancti Basilii Magni, cap. VIII: P. G., 
t. 36, col. 504 B; Nonnus abbas, ibid., col. 1061 B-C. 

12 Cyrill. Alex., In Arnos VII 14: P. G., t. 71, col. 541 C. 
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6. (f. 15). Come calcolare Tanno del mondo in cui morl Michele IX, 
conoscendo Tindizione 12 ? Nota in prosa composta Tanno 6900 del Mondo 
(== 1392), indizione 15. 13 

Seconda parte (ff. 16-144): 

7. (ff. 16-142) Romanzo di Alessandro il Grande. Sono 6120 versi politici 
non rimati, compresi i 4 versi del titolo, mentre numerosi altri ai margini, 
introdotti nel testo daireditore, non sono stati conteggiati. Nei tre ultimi 
versi e detto che il lavoro fu terminato l’anno 6896 del mondo, indizione 11, 
cioe tra il 1 settembre 1387 e il 31 agosto 1388. 

D’ora in poi citeremo tale testo come “Romanzo di Alessandro” o 
semplicemente “Romanzo”. 14 Ne riportiamo appresso il titolo, Tinizio e 
la fine. 15 

f. 16 Tit. rubr.: ’E^yjyyjok; toropoo) xara Xe7TTÖv SYjXouaa 

r/)v y£ wy)<tiv, avaTpo<pr)v xal 7rpai;ei<; ’AXe^avSpou, 

(ilyiaTa xaTopS'cipaTa xal TeXeorqv tyjv toutou 
T cap’atyuTCTiov Sx7raXai xaXco<; 7rapa8oS-etaa. 

incip. e O fiaxeSovcov ßaaiXeu^ *AX&;av8po<; exetvo<;, 

6 yiycu; 6 7rep[<pY)p.oq, 6 aoveTÖ<; ev X6yot<;, 

Y) 7tap8ocXu; Y) 7crepü)Trj, X£cov 6 ßpu^Tlac;, 

6 7cpö^ 7 üoX£(xou<; iaxup6q, 6 SovaTÖ<; ev paxau;, 

7tavrl toi x6<jfx<*) ykyove TrepicpavY)^ xal piyaq. 

desin. . 

8 ta t8 t8v ’AX^avSpov vecorepov Te-9wvai. 


18 Ed. G. T. Dennis S. J., The Reign of Manuel II Palaeologus in Thessalonica 
1382-1387, Orientalia Christiana Analecta 159, Romae i960, p. 7, n. 18. Dato il 
carattere della nota, che nella brevitä assomma precisione e perizia nel computo crono- 
logico, riteniamo opportuno riportarla qui appresso: „Eöpov yeTpaptp^vov, 6xt IxotpTqlbj 
6 ßaaiXeix; xup Mtxod)X 6 HaXoaokbyoq jxtqvI ’OxToßpUo tß' lv8. 8'. ivaxuxXiaov youv 
tt)v lv8ixxicova Texpdba^ xal el7r£* xexpdl(x)t(q) 8exa7r£vre* i^xovra xal £v$exa tt)<; ava- 
7rX7)pa>oeco<; tyj<; x6xe Tpexou<r/)<; lv8. £tt) oa', ^toi xaxa vuv larafievov (x£ya 2tcs , tv8. 
it. *A7r£8ave 8 t npö t' ivtauxcov toö 8avdtT0u tou narpb ^ auxou tou ßaaiXIcoc; xupou Avrtovlou 
(xovaxou.“ 

14 Conserviamo anche noi tale denominazione per il piü lungo componimento conte- 
nuto nel Marciano 408, valendoci delPappoggio e giustificazione del Merkelbach. 
Il Merkelbach stesso, op. cit., p. 59, considerando Topera dello Pseudo-Callistene del 
genere della „Unterhaltungsliteratur“, usa „Roman“ persino nel titolo del libro; 
ma fa quindi notare, p. 59, n. 2, che il titolo b inesatto, almeno quando si considerino 
le fonti e il tipo del lavoro del compositore il quäle, certo, intendeva fare opera di storico. 
„ . . . Wenn man aber an das Weiterleben des Buches denkt, ist der Ausdruck richtig; es 
ist im Mittelalter ganz in die Gattung der Romane übergegangen. Ich habe daher die 
eingeführte Bezeichnung »Alexanderroman 1 unbedenklich gebraucht.“ 

15 Ed. W. Wagner, Trois po&mes grecs du moyen age, Berlin 1881, p. 56-241. 
AlPinizio del f. 16, in alto, al di sopra di una cornice rimasta vuota, si legge la dida- 
scalia „*A>il;av8po<; £ BaoiXeüq“, che il Wagner scambiö per un titolo. 
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6115 *EJ;xai8exaTY) tou [jlyjv&c; Stu^sv ourpiXiou 

ZTtGl XO(T{JLOU XTt(T£ 0 )^ ToZ<; TCvraxiaxtXiois 

Staxoalou; auv auToZc;, 7rSp.7UTY) tyj^ SßSofxaSo^. 

’EypacpY) 8S 7rpo<; £T£ai toZ<; Si;axiaxtXioi^ 

Sä; auv toZ<; Sv£VY)xovTa xal tou; oxTaxoaux^, 

6120 ’IvSlXTl&VO^ £V OCUTOU; Tp£/OUOY)£ Sv8£xaTY]<;. 

8. (ff. 142-144). La donazione di Costantino, dal compendio di Matteo 
Blastare. 16 75 versi + 4 versi-rubrica che formano titolo. 

rubr. ©Samara xpuaoßouXX£tov xal vopux; xoavaTavrtvou 
tou 7rpa>TOU tg)v xp^Ttavtov (jLEylaTOU ßaaiXSoa^ 

7rpo q 7ra7rav tov &£iOTaTOv atXß£OTpov tov tyj^ pco(i.Y]<; 
auv 8ia8oxot<; toZ^ auTou, 7rca^ 8eZ Ti[i.aa&ai toutouc;. 
incip. @£<j 7 rt^o[X£v auv Sozolgl aaTpobrau; Y)y£fi.oai 
desin. auv SiaSo/ou; toZ^ auTou ypa^vra xal So&Svra. 

9. (f. 14). Nota suirorigine del patriarcato diTrnovo, tratta da Giorgio 
Acropolita. 17 

10. (f. 144). Nota sull’assedio (1383—1387) e la presa (aprile 1387) di 
Tessalonica da parte dei Turchi. 18 

11. (f. 144). In Psalm. 132, 3. Versetto del salmo in rubrica + 5 versi. 

rubr. *fl<; 8poao<; a£pp.o>v yj xaTaßaivouaa Srcl Ta 6pYj aicov. 
incip. ^Evegtlv opot; a£p(Ji6)v 7 rpo^ te tyjv 7caXaiaTtvY)v 
desin. a7coT£Xouaiv Sv xatpco &Spou<; Spoaov Sx£Za£. 

12. (f. 144 v ). Sentenze morali in senari giambici, che iniziano tutti con 

pLiaco. Titolo-rubrica + 27 versi. 
rubr. MSTpov ixaalat; 81a gti^v taptßcov. 
incip. Mta& <povSa xplvovTa tÖv ^ufxcoSY) 
desin. puacü tov pdcnqv auxo9avTOÜVTa <p(Xou<;. 

Terza parte (ff. 145-155) 

13. (ff. 145-146 v ). Relazione sommaria della presa di Costantinopoli da 
parte dei Latini nel 1204, la riconquista greca nel 1261 e i fatti awenuti 
sino alla morte di Michele VIII Paleologo (anno 1282). Prosegue con 
una cronaca breve degli anni 1326-1391. Verso la fine, dopo la menzione 
della morte di Michele VIII, Tautore dice di aver terminato il lavoro 
l’anno 6899 del mondo, indizione 14, quando i Paleologi avevano giä 

16 f. 142 V , marg. inf.: rubr. 7repl wv Stxalcov xal 7rpovo(jucov 6 7ra7ra<; pa>[AY)<;. Theo- 
dorus Baisamon, Oomou vojxoxavtov, tItX. , xe<p. a', ax^Xiov, G. A. Rhalles-M. Potles, 
S’jvTaYM-a twv -^eicov xal lepcov xav6vwv, t. VI, I 145-148; cfr. II 175, III 149; Matthaeus 
Blastares, XüvTayp.a xaxa axoi-x^ov, E cap. 1: P. G., t. 144, col. 1285 D-1287 B; Cfr. 
Fabricius, Bibliotheca Graeca, lib. V, cap. XL, 697-700. 

17 Cfr. Georg. Acrop., 33: 50, 16-51, 3, Leipzig 1903. La nota fu edita da J. Müller, 
Byzantinische Analekten p. 393. 

18 Ed. J. Müller, op. cit. d. 394; v. G. T. Dennis, The Reign . . , p. 6-8. 


17 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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governato su Bisanzio 130 anni consecutivi, cioe tra il 25 luglio e il 
31 agosto 1391. D’ora in poi citeremo tale testo come “Relazione som- 
maria”. Ne riportiamo il titolo, Tinizio e la fine. 19 

f. 145 T i t. - ru b r.: "Opa 7ra)<; eaXa> tj Kcdvaxavxivou7coXt<; 7capa tcov ’lxaX&v. 

incip. Aaxivot, xo7rapxat xal x6vxoi oi x 9 j<; Kcovaxavxivou7r6Xeco<; vopcp 

7roX£p,ou xpaxYjaavxes eialv oöxoi*. 

f. i46 v des in. ’Ev £xei ^co^a', [vSixxuovoc; c,', (nqvl ’Ioovuo te' exotp.7)&r) 6 

ßaatXetx; xüpi<; ’loavvy)^ 6 Kavxaxou£y)v6<;, 6 [xexovopLaa&eu; 
’lcoaaacp, pova^^ eU tyjv Mcop£av xat b?dyr\ exet. ’ATO&ave 7rpo 
oXlycov Y][i.£pcov exet xal 6 ßaaiXetx; xupt<; Max&aioc;. 

14. (f. 147). Preghiera per la guarigione da ogni piaga. 29 righe in 
prosa, in lingua volgare. 

rubr. Et 5 7rX7)Y7)v xat 7raaav 7 tXy]y?)v tIxp£Xt[i.ov. 

incip. Et c, xo 6vo(i.a xou Tcaxpix; xxX. . . 

des in. tatHj xat etr\<; uytif)<;. Ei<; xo ßvojjta.aptYjv. 

15. (ff. 148-150). Versi contro Michele Psello, di Giacomo, monaco del 
monastero del Sincello. 20 

16. (ff. i5o v -i5i v ). Profezia del vescovo di Patara. 76 versi in lingua 
volgare. 21 

rubr. Tou 7raxapa)v. AnrjyTQau; 7ü£pt xcov (xeXX6vxcov oYjpetwv ev tco x6<j(i.g>. 
incip. EJ<; oöyxptav axouco cnQjxatvouv 7ua7tapt£ouv xat <pcova£ouv 
des in.xP t<mav & v ^aiSCa [xyj <p&a<jouv. 


19 Ed. J. Müller, Byzantinische Analekten p. 389-393. La cronaca breve solamente 
e ripubblicata da Sp. Lampros-K. Amantos, Bpax^ a Xpovixdc (Mv7j{xeia ttjc; *EXXy)vix^<; 
Urcoplac, I), Atene 1932-1933, p. 88-89, n * 5 2 * L'intero testo suscitö un interesse parti- 
colare in chi si occupa delle Cronache Brevi, e Peter Charanis (Les „Bpax&x Xpovixa“ 
comme source historique. An important short Chronicle of the fourteenth Century, 
Byzantion 13 [1938] p. 335-362) il quäle dedica quattro pagine alla nostra cronaca, 
aggiunge: „The edition of Müller has long been known and employed by scholars. 
Muralt (£d. de Muralt, Essai de Chronographie Byzantine [1057-1453], St. Peters¬ 
burg 1871, vol. II) was acquainted with it; Jorga (N. Jorga, Latins et Grecs d’Orient 
et Petablissement des Turcs en Europe [1342-1362], B. Z. 15 [1906] p. 179 sgg.) and 
Jireöek (C. Jireöek, Zur Würdigung der neuentdeckten bulg. Chronik, Archiv für 
Slavische Philologie, 14 [Berlin 1892] p. 255-277) made use of it; and recently, Dölger 
(F. Dölger, Johannes VII., Kaiser der Rhomäer [1390-1408], B. Z.31 [1931] p. 21-36) 
made it the basis of his chronology in the monograph which he devoted to John VII.“ 

Padre R. J. Loenertz inoltre, al quäle ancora una volta va il mio ringraziamento 
per la ricchezza di consigli offertami anche a questo proposito, testimonia chiaramente 
di quäle utilitä sia stata la „cronachetta“, come gli b grato chiamarla, non solo per i suoi 
studi sulle Cronache Brevi, ma anche per l’edizione di „Demetrius Cydonös, Correspon- 
dance“ (Studi e Testi 186 e 208, Cittä del Vaticano 1956, i960), in cui assai numerosi 
sono i richiami a „Lampros, Bp. Xp., n° 52“. 

20 Ed. K. Sathas, Meaauovix*^ BißXiofWjxY) 5, Venetiis 1876, p. 177-181. 

21 II vescovo di Patara al quäle Pautore attribul la profezia, e Metodio vescovo di 
Olimpo in Licia (t 311), detto erroneamente vescovo di Patara, nella stessa provincia. 
Sotto tale nome era diffusa una raccolta di rivelazioni apocrife, tradotte anche in 
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17. (ff. 152-152^. Preghiera per la guarigione da un morso di serpente. 
41 righe in prosa. 

rubr. Ei<; 8ety[i.a (sic) Öcpeox;. 

incip. ’Eya) 7rauXo<; 6 ußpiary)*; xal 8 iü>xty)<; .... 

des in. ... xal la&rjaeTai 6 Traa/cav, ei xal (Jtaxp6&ev ecmv. 

18. (f. 152 V , in basso, con scrittura piü minuta e serrata). Alessandro 
il Grande e i serpenti di Onesicrito. Estratto, senza nome d’autore, da 
Giovanni Tzetze, Chil. III, 940-949. 22 

10 versi preceduti dalla rubrica: e, Opa ££vov *)iafj.a. 
incip. Töv ov7)<nxpiTOv <paalv atXiavix; ax; X6yet 
des in. acnctSi (xaxeSovtxrj aTpoyyuXY) t <ov euxuxXcov. 

19. (f. 153). Le sette meraviglie del mondo. 23 29 versi. 
incip. *E7UTa Sk fjuxv&ave xocXca^ toc 9 *aup.aTa tou ßiou 
des in. *0 7taXai 7rpocravY)yeip£v a8piav6<; ex ßa&paiv. 

20. (ff. 153 v ~i 54 v ). La casta Susanna. 82 versi -f- 2 versi-rubrica che 
formano titolo. 

rubr. T 9 j SavnfjXoo 7cp6axetTai ßlßXco 7upay(xa ti ££vov 
X£yov &ai>fxaaia>TaTa Ta 7tepl tyJ^ aaxrawY)^. 
incip. *H aa>9pcov aÖT7) xal crepivy] xal &au|i.acFTY) acoaawa 
des in. xal (AVY)p.7)v ave?;aXei7rT0v eiq yeveas a7raaa<;. 

21. (f. i54 v ). La salamandra. 24 5 righe in prosa. 
rubr. llepl T?j<; aaXap.av8pa<;. 

incip. A£you<n Tive<; 7uepl ttjc; aaXapiavSpac; .... 
des in. ... exeivo Sk (jiaXXov aßevviiei. 

22. (f. 155). Sei note necrologiche, vergate da altra mano. 

4 ~ tä ,£^iß' eTei, [X 7 )vl {Aatco ia', 7)(iipa xupiaxy) &ni&awe tcoavvY)^ 6 
y(ap.ß)pi<; tt)<; X(o)uX(o)u. 

+ to ,<^i<;' £rei, iv8ixtio>vo<; a', (xyjvI oxTCoßpuo ia', yjplpa y' obr£&ave 
8iaxovo<; 6 pa(xeTÖ<;) xal eTacpyj xaTa tt)v iß' 7 rpcot el<; ttjv povyjv t 9 j<; 
Xcopa<;. 

4 - tw auTco St£i xal tco auTco [ztjvI x 8' Yjpipa y' ecm:£pa<; dbu^tJave 6 (xeya- 
XeicoTT]^. 

latino almeno fin dal sec. VIII. Scritte in lingua volgare, care soprattutto alla fan- 
tasia del popolo, che giä avvertiva la minaccia dei Turchi, sono contenute numerose 
i*el cod. Marc. VII. 22, f. 17; v. Krumbacher, G. B. L. 2 , 628-629. 

2S Aelian., Natura animalium XVI, 39. 

2 * Greg. Nazianz., Or. XLIII, In laudem Sancti Basilii Magni, cap. LXIII: P. G., 
t. 36, col. 580 A; Philo Judaeus, De septenario, ed. David Hoeschelius, Augustae 
Vindelicorum 1614, p. 42-43: NtXTQTa Tat ercTa 7raXai tou xoafxou DaupaTa; p. 48: ,,Locum 
vero Nicetae de VII miraculis mundi ex membranis Bibliothecae Augustanae 
transscripsimus“; e ciö per un appunto all’edizione di J. C. Orelli, Appendix ad Philonem 
Byzantinum, Lipsiae 1816, che a p. 144 annota: ,,edit. a Dav . Hoeschelio ad calcem 
Philonis Judaei, pag. 1198, ed. Colon.“ 

24 Aelian., Natura animalium IX, 28. 
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+ t& auTco £T£i xal tco ai>T6> (Jivjvl xe' icnipoLq toü aytou §Y)p.Y)Tptou 
(kne&OLVz moyy] y) apsTY). 

+ tco auTco £T£t xal tco auTco {JLTjvl x' a7C£&av£ Y] xa[X7rav(£Xiva). 

+ TCO aUTCO £T£l XaTOC TOV S£X£ptOV (sic) TT) x' a7r£&aV£V £X£VY) Souxatva 
T) a£ßa(7T07rouXtva, (XETOvofzaa&Eiaa t>7rofjLovY) [xova^. 

2-1 lemmi rubricati 

II codice, vergato con grafia minuta ed elegante, si presenta anche 
a prima vista molto ordinato. Rawivano Tuniformitä di ogni facciata 
i lemmi scritti con inchiostro rosso al margine inferiore e superiore di 
quasi tutti i fogli. Essi compendiano il contenuto di un paragrafo con un 
verso di struttura del tutto simile agli altri. II Müller, nell’edizione della 
Cronaca sulla presa di Costantinopoli, awerti Tesigenza di disporli a lato 
dei vari paragrafi corrispondenti; il Wagner ed il Bikelas nell’edizione del 
Romanzo li riportano invece in corsivo lasciandoli, con criterio quanto mai 
discutibile, nel posto in cui si trovano nel manoscritto: in cima e in basso 
di ogni foglio. E* ovvio che nella edizione a stampa il secondo titolo, in 
basso, di una facciata veniva a precedere immediatamente il titolo della 
facciata successiva. Quindi i due editori, il Wagner prima e il Bikelas poi, 
si trovarono nella strana situazione di far seguire, uno appresso Taltro, 
due titoli. Per owiare a tale inconveniente e distaccare il primo titolo di 
un foglio dal secondo del foglio precedente, furono costretti a interporre 
fra i due titoli il primo verso di ogni facciata. Non crediamo che il Wagner 
e il Bikelas non si siano accorti che quei versi politici vergati in rosso fossero 
dei titoli; e giacche il menante li aveva collocati fuori del testo, meglio 
avrebbero fatto se avessero disposto i versi stessi nella posizione richiesta 
dal contenuto dei rispettivi passi o paragrafi. 25 

Il vero e, che codesti titoli metrici non hanno che la funzione di far 
orientare rapidamente il lettore sul contenuto del testo di ogni foglio. 
Non possiamo tuttavia dire che i due titoli stessi, posti alPestremitä su¬ 
periore e inferiore di ogni facciata, soddisfino in pieno le esigenze di in- 
formazione, perche ad essi bene spesso nel corpo di una facciata corrispon- 
dono non due, ma tre paragrafi, contrassegnati rispettivamente dalla solita 
lettera maiuscola ornata. Quindi per una piü fedele riproduzione del testo, 

25 Non e da escludere, perö, che nello Studio diretto sul manoscritto, il Wagner 
avesse riportato il testo cosl come si presentava nel codice, con l’intenzione di farne 
un*edizione critica, lavoro che sarebbe avvenuto in un secondo tempo. Il Bikelas poi, 
seguendo fedelmente la trascrizione del maestro, non si sarebbe assunto la responsa« 
bilitä di una trasposizione di versi, soprattutto nel caso che non avesse potuto ,,de visu“ 
aver conoscenza del manoscritto Marciano. Offriamo un solo esempio di questo 
disordine avvenuto nella edizione: il lemma che precede il v. 193 (Wagner, p. 62): 
IlXavos C, ßaaCXtaaa, NsxTevaßd) xal 7 rp 6 axe<;, senz’altro va premesso alle parole 
ingannevoli del mago (v. 184), mentre il secondo lemma che segue il v. 193: 
"ESet^ev doTpoXaßtov NexTevaßd) 7rpö<; xauTTQv inserito nel discorso, non ancora ultimato, 
di Nectenabö, bisogna spostarlo di quattro versi, dove appunto si dice che egli presenta 
Tastrolabio alla regina Olimpia. 
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ogni paragrafo avrebbe dovuto essere distinto dagli altri con un debito 
intervallo di spazio. 

Con ciö vorremmo proporre che, in una eventuale nuova edizione del 
testo del Romanzo, i lemmi siano sistemati all’inizio o accanto ai rispettivi 
paragrafi. I capitoli, presentati da una didascalia iniziale, andrebbero 
distinti e posti in evidenza con una tecnica tipografica che rispecchi il 
sistema divisorio (maiuscole accentuate) adottato dal copista. 

Dai lemmi sono caratterizzati non solo i tre testi principali e cioe il 
Romanzo di Alessandro, la Cronaca metrica e la Relazione sommaria, 
ma anche le brevi composizioni. Questo particolare e rivelatore di 
un ragionato criterio unitario che informa di se tutto il codice. 

Ma tornando al Romanzo di Alessandro in special modo, ci e facile 
notare che i lemmi-rubrica e soprattutto il titolo-rubrica iniziale di quattro 
versi, sono troppo evoluti e troppo consoni, nel contesto e nella forma, ai 
brani che essi annunciano per poterli considerare come compilazione di 
un lettore qualsiasi o anche di un amanuense colto ed attento. 

3 - Le pretese lacune e le miniature non eseguite 

Il Christensen, che non ebbe forse modo di soffermarsi molto sul mano- 
scritto veneto, denuncia nel codice parecchie omissioni, 26 e per omissioni 
o lacune egli intendeva gli spazi vuoti che si notano in quasi tutti i fogli. 
Esso infatti presenta spesso mezze facciate bianche; ciö nonostante, mai, 
sia la narrazione che i versi accusano interruzioni o mutilazioni di sorta. 27 


21 H. Christensen, Die Sprache . . . p. 366. 

27 II Merkelbach, op. cit. p. 178, si sofferma sul ms. Marciano con alcune osser- 
vazioni. Nota i lemmi-rubrica coliocati ai margini inferiore e superiore di ciascun 
fog.io, ma non avverte nell’edizione del Wagner la loro inesatta posizione, anzi sembra 
rilevare nell’edizione stessa solo due errori: il lemma *AX£l;av8po<; £<po>v 7 }<je 7 rpö<; Maxe- 
$6vx c, raÖTa, che posto dopo il v. 1124 (Wagner p. 90), nel ms. sta dopo il v. 1140; il 
lemma f Opq:<; xocXtjv a7r6xptatv Y?)patoT<; avTeorev, che segue il v. 1168, omesso dal 
Wagner. Credo che il Merkelbach abbia fermato il suo sguardo sulPedizione del 
Wagner, piü che sul manoscritto. Egli riscontra nel manoscritto stesso due lacune: 
.♦Per Text von Byz. enthält zwei Lücken, die durch Blattausfall entstanden sind“: 
lä prima dopo il v. 1168 = fine del f. 40 v (il Wagner p. 91, mette dei punti sospensivi); 
la Ucuna in realtä c’e, ed e gravissima per il fatto che l’editore ha omesso nientedimeno 
che la trascrizione di tutto il f. 41 1, e 4i v , riprendendo perciö con il v. 1169 il testo del 
f. 42 r ! La seconda e dopo il v. 2118 = fine del f. 6o v , perö ,,in Text von Wagner nicht 
bezeichnet“. I vv. 2102-2118 del f. 6o v corrispondono a Ps.-Call. I 42, 3-6, i vv. 2119-2135 
cortispondono a Ps.-Call. I 44, 1-2 ; da ciö, deduce il Merkelbach, manca il passo corris- 
pondente a Ps.-Call. I 43 che ci saremmo attesi dal lemma in capo al f. 6i r : 
St^Xodol 7upö<; *AX££av8pov 0 [ ’Aß&qpvrai 7rp£orßen; = v. 2119 a. Nel testo bizantino 
manca davvero la narrazione delPinvio degli ambasciatori di Abdera ad Alessandro. 
Il joglio precedente il lemma in questione, cioe il f. 6o v , contiene solo diciotto 
ver<i, dal 2100 al 2118, seguiti da una mezza facciata bianca; il foglio seguente, 
cioc il 6i r , riporta sul margine superiore il lemma rubricato, poi ancora mezza 
facciata bianca, quindi il v. 2119 che inizia l’episodio dell’occupazione della 
Beczia. Il copista dunque nel cambiare foglio, dove ai margini dovevano essere 
staü vergab giä in precedenza con inchiostro rosso i lemmi, e preoccupato di lasciare 
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II Christensen da quelle ,,Auslassungen“ trasse motivo per arguire che 
la copia da cui il Marciano deriva non e Toriginale e che il copista avesse 
conseguentemente trascurato di riportare dei brani. Il fatto non e probante, 
perche chi intenzionalmente omette la trascrizione di un brano, di solito 
non lascia in bianco lo spazio che avrebbe dovuto occupare il brano 
omesso: tanto valeva trascrivere integralmente il testo. 

La realtä e che gli spazi vuoti non vogliono rispecchiare delle omissioni 
di testo, ma piuttosto Tomissione di ben altra cosa. All*inizio del Romanzo, 
f. 16 , la parte superiore e stata lasciata in bianco, ma lo spazio vuoto delle 
dimensioni di mm. 100 X 80, e chiuso da un’elegante cornice di festoni di 
foglie disegnate in rosso. Questo quadro in bianco e sormontato dalla 
indicazione, scritta da una mano diversa e frettolosa sotto il margine 
superiore della cornice floreale: AAEEANAPOE O BA 2 IAEY 2 . Nella 
parte inferiore e sotto la cornice stessa e annunziato Tinizio del Romanzo: 
9 K^rfff]ai(; toropixr) xocra Xe7rri>v SyjXouaa 28 xtX. 

La rubrica iniziale rivela che prima di essa non esisteva - ne poteva del 
resto esistere - alcun testo. Non si tratta dunque di volontaria o forzata 
lacuna, ma di uno spazio lasciato intenzionalmente vuoto per essere occu- 
pato da qualcosa di altro. E che cosa puö significare quel AAEEANAPOS 
O BAEIAEYE, se non il proposito di far miniare o disegnare nello spazio 
vuoto rimmagine del Grande Alessandro ? Lo stesso ragionamento si puö 
applicare per tutti gli altri spazi lasciati in bianco, destinati ad accogliere 
i disegni che illustrassero le imprese del condottiero macedone 29 . Tali vuoti 
si riscontrano o nella metä superiore o inferiore della facciata, solo qualche 
volta al centro. Essi non riportano, in alto, alcun titolo speciale, ma e lecito 
credere che da titolo ai progettati disegni servissero gli stessi lemmi dei 

gli spazi vuoti necessari, si sarebbe potuto scordare di scrivere il passo corrispondente 
al lemma del margine superiore. Non posso spiegare la lacuna che come un lapsus: 
infatti Tordine anche formale del manoscritto, insieme con la correttezza e laprecisione 
che lo distingue, rende assai difficile Tipotesi che il copista, certo colto, abbia scritto il 
lemma senza comprenderne il sigfnificato accanto al passo che narra invece la marcia 
sulla Beozia. 

18 Wagner, op. cit. p. 56: ’E^-pqaiq loroptx^ xaxa Xctttüv &Xooaa. I primi quattro 
versi in beiruncialetto con nessi legati, trassero in inganno l’editore che lesse il nesso A H, 
congiunto con la sovrapposizione della prima asse di H sul lato destro di A, come AI, e 
considerö quindi il supposto dittongo come un’errata rappresentazione di E. Ciö nella 
prima lettura, poi assai probabilmente sul manoscritto non potö piü tomare. 

89 Ci conforta a tale supposizione un*altra copia del Romanzo di Alessandro dello 
Pseudo-Callistene, la quäle si trova presso PIstituto Ellenico di studi bizantini e post- 
bizantini di Venezia. E* un ms. greco che offre notevoli analogie con il nostro codice. 
Anch’esso h del XIV sec., e ogni foglio presenta delle miniature raffiguranti Tepisodio 
che viene immediatamente prima o dopo narrato, con alcune brevi didascalie. Anche qui, 
alPinizio delPopera, la figura di Alessandro Magno campeggia nel riquadro di tutto il f. 1 . 
Le didascalie accennate sono redatte in arabo e vergate con inchiostro piü recente. 

Altro esempio b rappresentato dalla copia armena del Romanzo, che si trova nella 
biblioteca dei Padri Mechitaristi di Venezia. Anch’essa del XIV sec., e istoriata con 
rappresentazioni del tutto simili a quelle del codice delPIstituto Ellenico. Particoiare 
curioso: tutti i tre codici accennati si trovano a Venezia. 
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paragrafi dal cui contenuto il disegnatore avrebbe tratto il soggetto da 
illustrare. Lo stesso intento di voler produrre del Romanzo una copia 
istoriata di disegni (il codice essendo cartaceo non poteva accogliere vere 
e proprie miniature), progetto che doveva partire da un plutocrate e che 
non prescindeva certo dalla esigenza della completezza, non poteva essere 
suggerito da una copia mutila, ma da un esemplare che desse la garanzia 
di integritä. 

Questi sono i motivi per cui quelle stesse apparenti „irregolaritä“ (i lemmi 
e le pretese lacune), che indussero il Christensen a considerare il nostro 
manoscritto estraneo airoriginale, sono invece per noi motivo di sospetto 
che esso possa dipendere proprio da un originale. D’altra parte sono cosi 
pochi gli anni che intercorrono tra la composizione e la copia! 

4 - La data del Romanzo (1387/88) e quella del codice (1 392- 

1404) 

Considerate tali premesse, a noi pare si possa giungere a delle conclusion 
che non sembreranno, lo crediamo, azzardate. 

Il Romanzo, nel codice, si trova situato in mezzo a due opere che 
contengono la propria data di composizione, rispettivamente il 1392 la 
prima e il 1391 la successiva. Negli ultimi versi del Romanzo stesso, versi 
strettamente connessi con i precedenti, e espressa pure una data: 1388. 

Ora, constatata l’analogia degli elementi strutturali delle datazioni delle 
tre opere, per cui esse presentano identitä di tecnica e di espressione, come 
possiamo essere autorizzati ad escludere che la datazione posta in fondo 
al Romanzo indichi Tanno di composizione del lungo poema epico per 
pensare che essa segni invece quello di trascrizione ? 

I versi che contengono la datazione della Cronaca, la quäle b inconfuta- 
bilmente dell* autore, non hanno nulla di diverso neirandamento da quelli 
del Romanzo e sono legati al testo che li precede. La stessa circostanza si 
verifica nella data della Relazione sommaria, la quäle b scritta in modo 
tale da non poter essere soppressa senza che il testo della Relazione stessa 
n*on venga amputato. I vari elementi concorrono a mostrare che Tautore 
d<el Romanzo si comportö nella stessa maniera adottata negli altri scritti. 

Osserviamo direttamente il testo: 

Cronaca metrica, (Müller, 389) vv. 752-759: 

"E^odcn (iixP 1 ff'OP'Spov o5toi naXaioX6yoi 
0eoü (juvapaei xal ßouXyj xaXco<; r$}v ßaariXetav 
xaxa tö vüv larapevov Ito«; t£> plya x6apoo 
755 s^axioxtXtov ocut£> auv toi<; evvaxoarioK;, 

<p£pov xal T^jv tvSixTOv 7cevrexai$exaTodav, 
pe|xeTpY](iivoi>£ exariv eviauxoii^, aüv toutoi«; 

Iva 7rpö^ toZs Tpiaxovra. XpiaTÖ<; 8* emßpaßetSaoi 
toutgu<; xal vtxa<; xar* xpovot<; [xaxpoTaTOt^. 
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Relazione sommaria, (Müller, 391): 

"E/oucriv o 5 v ot naXaioX6yot, ttjv ßacrtXstav (iixP 1 ^QP-epov, 07 rep £<ttiv 

Ito<; tvSiXTi&vcx; iS', %p6vov<; sxoctöv xpiaxovra. 

Romanzo di Alessandro, vv. 6109-6120: 

’EtIx^Q youv ’AX^avSpo«; ev ’lavouapuo 

6110 veo[XY]vta 7rpo£ ocut>)<; avaToXrjs YjXiotr 

ev ’ATrpiXta) T&hnrjxe toutou vso(A 7 )vta, 
oucnjc; yjXiou Sucreax; * vsoptav 8e toutou 
tt)<; TeXsuTY)*; exaXeaev yjfiipav 6 TsvvaSa^ 

Sta TO tÖv ’AXs^avSpov vecoTepov Te&vavat. 

6115 ‘E^xatSsxaTT] toü fry)v6<; £ti>xsv ’A^piXtou 

sTsat xo(T(xou xtlctso)^ tol<; 7uevraxtcrxtXtot(; 

StaxoaiOK; <ru v auToi^, Tzi\LTZTf\ tt)<; cßSoptaSo^. 

’EypdupY] 8e 7 rpö<; Sxsat toi? e^axiax^XtoK; 
ei; auv tol<; evevyjxovTa xal tol<; oxraxoatou;, 

6120 ’IvSiXTtwvoc; ev oarcm<; TpexotKTT)*; evSexamrjc;. 

Ora, chiediamo noi, accade mai di constatare che un copista nel redigere 
il colofone imiti cosi bene e alla perfezione, nel cursus e nel tono, lo Stile 
deirautore? 

Ci si potrebbe obiettare che i versi del ,,colofone 14 sono vergati con 
inchiostro rosso e distaccati lievemente dal testo, e che pertanto questo 
elemento esteriore rientrerebbe nella prassi di un colofone di qualsiasi 
copista. Ma possiamo facilmente rispondere che anche i primi quattro 
versi introduttivi sono scritti in rosso e per di piü con carattere diverso 
dal testo, e nessuno mai mise in dubbio, ne del resto e possibile, che essi 
non siano deirautore, come non siano deirautore anche i numerosi lemmi 
che annunciano gli argomenti dei paragrafi del Romanzo. 

Ma vi e di piü. La Relazione sommaria e stata composta nel 6899 = 
1391; la Cronaca nel 6900 = 1392. Se il Romanzo fosse stato davvero 
trascritto nel 6896 = 1388, il copista avrebbe dovuto, terminata la copia, 
depositarla in un cassetto e attendere quattro anni che l’autore o gli autori 
della Cronaca e della Relazione finissero il loro lavoro, per poi copiare 
l’una e l’altra; non solo, ma una volta a lui affidate le due opere storiche, 
avrebbe dovuto avere presenti i 126 fogli giä trascritti e scrupolosamente 
osservarne la disposizione della scrittura, lo spazio dei margini, avere 
inoltre la stessa carta, il medesimo inchiostro nero e rosso; avrebbe dovuto 
sapere insomma che i tre fascicoli, contenenti opere cosl diverse, sarebbero 
stati poi rilegati in un unico volume. 

L’assurditä dell’ipotesi ci induce alla conclusione: l’autore del Romanzo 
completö il suo lavoro nel 6896 = 1388; quello della Relazione sommaria 
nel 6899 = 1391, quello della Cronaca metrica nel 6900 = 1392. Il copista 
riuni le varie opere e si accinse quindi al suo compito dopo questa data e lo 
terminö prima del 1404: anno, questo, in cui furono vergate le note necro- 
logiche del f. 155. 
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5 - Una ipotesi sull’autore 

Dopo tali considerazioni, possiamo porre ancora un quesito: chi e 
Tautore del Romanzo e chi Tautore o gli autori della Cronaca e della 
breve Relazione sommaria? 

Una prima risposta alla questione ci fu offerta da Jacopo Morelli, 30 * 
quando nella descrizione del manoscritto passa subito dalla Cronaca al 
Romanzo cosi esprimendosi: ,,sequitur eiusdem fortasse auctoris 
Historia Alexandri Magni poemate comprehensa“ e sorvola sui cinque 
brani che occupano i ff. I4 r —15 v . 

L’ipotesi fu giudicata dal Christensen troppo mal fondata per meritarne 
un esame: „Wer der Verf. des mittelgriechischen Alexandergedichtes ge¬ 
wesen, ist leider völlig unklar; denn die Vermutung Morelli’s, der dieses 
Gedicht demselben Verfasser zuschreiben will, wie das in derselben Hds. 
stehende über die Eroberung Konstantinopels durch die Kreuzfahrer im 
Jahre 1204, steht doch auf zu schwachen Füßen, als daß sie ernsthaft in 
Betracht gezogen werden könnte.“ 31 

In realtä proprio quella congettura del Morelli, sebbene non dimostrata 
o sufficientemente meditata, aveva la sua ragion d’essere ed era giustificata 
da alcune particolaritä del manoscritto. A tale ipotesi egli era giunto senza 
dubbio notando la somiglianza anche formale delle prime due composi- 
zioni, somiglianza che non mise in evidenza, ma che ugualmente avverti. 
Infatti, dopo aver indicato la data della Cronaca: „Opus esse anni 6900. 

aerae Graecorum, et 1392 aerae vulgaris.hi postremi versus. 

produnt: ex ou<Tt oStoi IlaXaioXoyot“, pose in rilievo la data 

del Romanzo: ,,Haud breve opus, ex narratione, quae Callistheni tribui 
consuevit, potissimum sumptum, ad annum Graecorum 6896, aerae vul¬ 
garis 1388, est referendum, ex hisce versibus positis: 

’EypacpY) 8e 7üpo<; izzai toZq 
< < 

II Morelli, com’era sicuro che Tultima datazione della Cronaca era 
l’anno di composizione della Cronaca stessa, cosi non aveva dubbi a 
considerare il dato cronologico posto in fine al Romanzo come l’anno di 
composizione del Romanzo stesso. 

Facciamo nostra Tipotesi del Morelli, estendendola alla Relazione som¬ 
maria e ad alcuni passi riempitivi, cercando, anche se non diffusamente 
in questa sede, di comprovarne la legittimitä. 32 

30 Jac. Morellius, Bibliotheca Manuscripta Graeca et Latina, 1. 1 , Bassani 1802, p. 277. 

31 H. Christensen, Die Vorlagen ... p. 35. 

32 La probabile identitä di autore non fu esclusa neppure dal Charanis, op. cit., 
p. 335 » n. 2, quando nel presentare il ms. Marciano 408 da lui esaminato per la Cronaca 
inetrica e la Relazione sommaria, accetta la stessa ipotesi del Morelli: ,,It begins with 
a long chronological poem, which will be discussed presently, on the capture of Con- 
stantinople by the crusaders, then follows a versified history of Alexander the Great, 
written in 1388, probably by thesame author, and a number of other poems on 
various subjects/' 
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Esaminiamo anzittutto i due componimenti storici. La Relazione 
sommaria (n. 13) e la Cronaca metrica (n. 1), composte ad un anno di 
distanza Tuna dall’altra, trattano, attingendo alle medesime fonti, 33 i 
medesimi tre soggetti: la conquista di Costantinopoli, la ripresa dei Greci 

38 Tra gli storici dell*epoca, Tautore segue fedelmente Niceta Choniate per quanto 
riguarda il periodo dal 1180 sino al 1261 (Nicetae Choniatae historia,ex rec. I. 
Bekkeri, Bonnae 1835), e Giorgio Pachymere per i 24 anni di regno del primo Paleo- 
logo (Georgii Pachymeris, rec. I. Bekkerus, Bonnae 1835). Da essi il compositore trae 
non solo la notizia degli awenimenti, ma ne riferisce particolari di luogo, nomi, 
circostanze, che tradiscono la cura costante di non allontanarsi dalla fonte stessa, 
considerata meritevole di fede. La precisazione, ad esempio, del nome del cavaliere 
latino che per primo entrö nella cittä servendosi di scale sistemate nei pressi della 
torre Petria („ÜExplov“, cfr. Ducange, Cps. ehr., lib. IV, p. 97, 146; R. Janin, Con- 
stantinople byzantine, Paris 1950, p. 375), in ambedue le composizioni deriva da 
Niceta Choniate 753, 18: ix x&v xXtptaxcov pta?, ti<; &yx iaTCL T & v Llexplcav xal ßaot- 
Xico? ivavxt 8t£7rcveTxo, <5cv8p£? 800 7rapa86vxs? iauxou? xf) xuxT) rcp&xot xou ixatptxoü sl? 
x8v xax* 8<|x v 7rupY ov xaxaTnrjScocTt . . . . i£ tcrou 8k xoT? st? x8v 7cupyov aXapivot? xal xi? ix 
x9j? fontÄSo? Ilixpo? xoövopa 8ta xt)? 7a>X7)? etoeiot xrj? ixetcrc, .... 

Relazione sommaria (Müller, 390): *Av8pe? 800 Aaxtvot, yEwatöv xi 8ta7rpa£ap£vot, 
xaxa7nq8«atv inö xrj? xXLpaxo? xt)? v7)8? xi]? iv x£> ÜEXplcp paxopiv/)?, iv x87C6>9)v 
8 ßaatXEu? AXi^to? 6 Aouxa? kvSo&ev pax8pcvo?, xal xax7)X^ov 7C£pl x8v bce Tore 7rupyov 
5t9*y]96poi* oO? pi) 8uv7]Divx£? i^cooai ^ 90veucrat ol 8vxe? ixeiae *Po>(xaiot 81a x8 elvai 
auxoü? iaxupou? xal yewalou?, auvif^sucrav xal Ixepot ink xi)? xXlpaxo? iv xa> 7rupy<i>, iv 
ol? xal Ilixpo? xi? xoövopa, l7T7ry)X<ix7)? XaxTvo? 7rpa>xo? 8ppr)aa? etcnjX&ev dar8 xi]? ixetoe 
'TruXyjg lv8ov xij? 7 t6Xeci>?. 

Cronaca metrica (Müller, 374) vv. 250-261: 

Ol 860 youv, o>? ctpr)xat, Aaxtvot xaxsX&övxE? 

7rp8? 7rupyov x8v 7rp8? ^aXacraav, q> *Xijai? ijv ÜExplov, 

7roXXou? 7rpoaa7roxxivouat xwv 8o<rrox&v 'Ptopalcov, 
pi) 8uvyj&ivx£? ol 7roXXol xou? 860 xaxaerrpi^at. 

EIxa xaxijX&ov Ixepot Aaxtvot 7rp8? xöv 7rupyov, 

255 7c<£vxa? xaxaxpYjpvlaavxE? i^o&ev xou? *Po>palou?, 

xal xijv <T7](xalav xi)v auxwv axijaavxE? iv tw 7i6pyü>* 
iv ol? xal Ilixpo? xouvopa yewato? l7nn)Xdlx7)? 

Tcpcüxo? 6pp.7]aa? £<pt7nro? etaijX&ev iv xf) 7 t6Xsi 
dbr6 xe 7tuXeco? auxij? xi]? oüot)? iv Ilexplci), 

260 8? xal 9oß-y)aa? 6t7ravxa? 8vxa? ixst * Pcopalou? 

9EuyEtv auxou? i7rol7]asv * ijXts, ßXi7ret? xauxa; 

Non meno evidente k il richiamo a Giorgio Pachymere nel riferire la morte del primo 
Paleologo, (lib. VI, 531, 18): Kal oöxo>? dbripxexat ßacnXsu? Cqaa? piv xa aupiravxa kn rj 
7TEvxif]xovxa xal ixxco, ßaatXsuaa? 8i ^pepcov 8souocov slxoat xa stxoot xiaaapa. U7ro8Etxai 
Jiiv yap xa x^? ßaatXsia? ipu^pi * Exaxop.ßata>vo? 7rpa>x7), d>? XiXsxxat, ^vTjaxEt 8k 2xt^o- 
<popttovo? iv8Ex<£xfl,^pip9 Trapaoxsufj. xal oöxco xal x8 kn auxa> <nr)petov ixfiXstouxo. 9jv yap 
ix 7tt crrotxelou xptypdqxpaxov x8 ln' ixelvco crupßoXov. 87)Xaxn? 8*olptat xauxa xou xe xax* i- 
7 tIxXt)v auxep Xsyo(xivou (üaXatoXöyo? ydcp), xou x67rou xa&* 8v ipsXXe xsXsuxav (xou Ilaxco- 
p.lou yap x8 x w pl° v iXiysxo) xal xyj? i7rtxEXeuxlou Inl xouxot? ^ptipa?* ^)ptipa yap ^v rox- 
paaxEu^j xa^* ^v xaux*i7rp(iTXExo, iv8exdmr), d>? stpTjxat, Sxt^09Optwvo? xou a/ 

Relazione sommaria, (Müller, 391): ’EßaolXcuos 8k Mtxa^jX 8 IIaXatoX6yo? iv aux^ 
^if)aa? ircl xp^vot? vyj' xal ÄTri^ave ßaaiXsuaa? ivtauxoü? x8' 7rapa ^)pipa? x'. 9jv 8k x6xe 
8 ul8? auxou 8 xupt? *Av8p6vtxo? xP^vcov x8'. 8xs dexi^avev 8 üaXatoXiyo? MtxaxjX ^v 
ixo? # ?^ z 7 a# - • • • E6pilb) 8k x8 ^d>8tov Mtxa^X üaXatoXöyou xou AaxtvÖ9povo? xotouxov 
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medesimi tre sogetti: la conquista di Constantinopoli, la ripresa dei Greci 
nel 1261, e il regno di Michele VIII Paleologo fino airanno della sua 
morte. Ora, se trattare della presa di Costantinopoli in due diverse com- 
posizioni, puö apparire come un fatto occasionale, del tutto singolare si 
presenta la circostanza che per ben due volte si aggiunga un sommario 
del regno di Michele VIII sino alla sua morte, e piü singolare ancora che 
si insista da una parte e dairaltra sull’aneddoto dei tre n nei quali era 
contenuta la predizione della morte del Paleologo (naXatoX6yo^) a Pacho- 
miou, un venerdl (Trapaoxeor)). 34 Non e meno curioso che tanto la Rela- 
zione sommaria che la Cronaca, a proposito delle barbarie commessedai 
Latini durante la presa di Costantinopoli, rinviino alla stessaeunicafonte: 
Niceta Choniate. 35 

Ma particolare rilievo merita la considerazione che, sia nella Relazione 
che nella Cronaca, Alessio III Angelo sia soprannominato ßa(Aßaxopaß$Y )<;, 36 

tu 7r 7r * £Xü&rj youv ouxox; * ohreOavev ^jpipa Ilapaaxeuf) 6 IIaXaioX6yo<; £v xq> x^P^ T0 ^ 
üaxcopLiou. 

Cronaca metrica, (Müller, 388) vv. 720-731: 

EZxa dt7x6 xtvo<;, <*>? ßaatXelav xouxou 

IIaxa)(xio<; ela$£l;exat, xoadac; IveTrXrjafbj. 

5&ev eupcbv IIaxa>[j.i6v xtva xtov (xovoxp67rc»>v 
6lv6[Uüq a7rexu(pXo)CTe, prj Xdtßy) xouxou xpaxoc; * 
yap auxco xp]Qap.6v 6 xouxov ßouxoXrjcxa«; 

7 2 5 t& yp<£{zpta * xpiaacoq ypa<p£v‘ 6<m$ xal IIaxo>pIou 

xou<; 6<p&aX(jtou<; I£6pu5e x6 7r 7rpoaSetXta<ya<;. 

£<J/eua£rj youv 6 8elXato<; xaxa 9 pov&v xal Trpaxxcov * 

(x 6 po<; yap eupe xöv aüxöv £v xd>p<? üaxwpdou, 
xa&ox; xp 7 )CT(i. 6 c; eine xö tc ^I^aa-Bat xouxou xpaxoc;, 

73° x&hnrjxev hv napaoxeufj rrp6<; x<*>P<xv üaxcofxlou 

üaXatoXöyo^ MtxarjX, xö n xptaaca«; ^Selx^Q- 

Uno Schema grafico del triplice n si nota al margine superiore del f. 13 V , scritto 
con inchiostro rosso, cosl rappresentato: 


Ilapaaxeur) 



34 Relazione sommaria, Müller, Byz. Anal. p. 391; Cronaca, Müller, op. cit. p. 388. 

35 Relazione sommaria, Müller, op. cit. p. 390: ‘ 07 roTa youv xaxetpyaaavxo ol Aaxtvot 
Setva xfj 7r<$).et, avayvcoth xrjv ßtßXov Ntxrjxa xou Xamaxou xal (jta&T)«; auxa, 8prjva)v yap 
glalv £l;ta 7roXXwv xa x6xe yevöjxeva. 

Cronaca metrica, vv. 279-282, Müller, op. cit. p. 375: 

* 07 rota youv elpyaaavxo x6xe xaxa xfl 7c6Xet 
280 ol &7jptd>&ets Suxtxol Aaxtvot 7rapav6po)<;, 

I8e xrjv ßlßXov axptßw«; Ntxrjxa Xcuvtaxou, 

xal ßXi^et-S ^prjvwv aTcavxa xal 8-prjvou xt xa 7rXeto>. 

Cfr. P. Charanis, op. cit. p. 337. 

36 Relazione sommaria, Müller, op. cit. p. 389: Kal £ptax£ffavxo xfj 7röXet 6vxo<; xou 
ßamXiox; ’AXe£lou Kopvrjvoü xou ßaptßaxopaßSou, IßaatXeuae xP^vou<; öxxco, ptrjva<; y', 
^Tjpipac; t' . . . . 
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epiteto che e assente nei tre maggiori storici dell’epoca. Esso si trova, 
perö, nella cronaca breve del codice Mosquense 426 (439) del sec. XIV 37 e, 
come attributo ad Alessio III, in un elenco di imperatori del cod. Kutlu- 
mus. 220, ff. 155 r —159 v , nonche nella forma, alquanto storpiata, „Bamba- 
coratius“ in una lettera di Onorio III del 4 settembre 1223. 38 

Dopo aver ricordato la caduta di Costantinopoli, la Relazione e la 
Cronaca danno il punto cronologico con gli stessi tre dati sincronistici: 
anno del mondo, indizione, numero di anni che i Paleologi hanno regnato 
su Costantinopoli riconquistata. Queste coincidenze, molteplici e signi- 
ficative, non possono essere spiegate se non ponendo in strettissima di- 
pendenza le due compilazioni e attribuendole, Puna come sviluppo 
delPaltra, allo stesso autore. La Relazione in prosa che si chiude al 1391, e 
anteriore di un anno alla Cronaca che arriva al 1392 ed e troppo breve e 
troppo povera di notizie per essere servita da fonte. Evidentemente e 
un primo frutto di letture di storici fra i quali doveva esserci senz’altro 
Giorgio Acropolita. Non si puö piü dunque considerare un caso fortuito 
la presenza nel nostro manoscritto della nota (n. 9) sull’origine del pa- 
triarcato di Trnovo che e tratta proprio da questo autore. Nella Relazione 
e nella Cronaca traspare una pronunciata tendenza a porre in particolare 
rilievo le datazioni, spesso arricchite di vari riferimenti sincronistici. La 
Relazione breve con Pannessa Cronaca sono un vero filo d’Arianna nel 
labirinto storico del XIV secolo. £. de Muralt cita talvolta ambedue le 
opere indifferentemente sotto il titolo ,,Poeme chronologique“. 39 Ora, 
Pattribuire allo stesso autore la notizia preziosissima sulla presa di Tessa- 
lonica da parte dei Turchi (f. 144, n. 10), che fa seguito alla nota cosi 


Cronaca metrica, vv. 149-150, Müller, op. cit. p. 371: 

*0 S-yjXco&els 8* ’XkiE,io<; £xpdtTrqae * PcofJtaltov, 

Xaüvo? avY)p xal paX$ax6<;, 6<; xal ßa|xßaxopaß$7)<;, 

37 B. T. Gorinov, Xpovixöv v£ov kv ouvröpcp, Vizant. Vrem. 2 (1949) 281, 2: ,, c O $ea- 

xüpio^ &e6$copo<; 6 Xdoxapt«;* 6 yapßpöc; tou ßaatXiox; xuplou dXe^oo tou ßap7ray- 
xopavSou, 7rp6 tou 7rapaXaßctv toü<; Xaxivou? ttjv xt»>v<rravTtvoÜ7roXiv dt7T7jYev etc; ttjv vlxatav, 
xal 8iaßtßdaa<; XP^ V0U ^ $üo,.“ 

Per una brevissima, sommaria descrizione del manoscritto che ai ff. 174-179 riporta 
il Xpovtxöv v£ov tv <TuvT6p.cp, vedi Archimandrite Vladimir, Sistemati£eskoe opisanie 
rukopisej Moskovkoj SinodaPnoj Biblioteki, Moscou 1894, p. 668-671. 

38 Migne, P. L., t. 216, col. 969 A 1-2; si veda inoltre N.A.Bees, ,,Bambacoratius“, 
ein Beiname des Kaisers AlexiosIII. Angelos(i 195-1203), Byzant.-Neugriech. Jahrb. 3 
(Berlin 1922), p. 285-286. Lo strano soprannome ,,ßap.7raxopau$7)<;“ accompagna 
Pimmagine di Alessio V Murzuflo nel cod. illustrato di Zonara della biblioteca Atestina 
di Modena del sec. XIV-XV, f. 294; v. Sp. Lampros, N. E. 7 (1910) 404. 

39 Edouard de Muralt, Essai de Chronographie byzantine 1057-1453, St. Peters- 
bourg 1871, p. XVI e vedi, per es. p. 539, n. 11; p. 620, n. 14; p. 668, n. 4; p. 737, n. 7; 
p. 738, n. 1; p. 739, n. 9. (Il de Muralt, perö, per i richiami al Müller, usa una nume- 
razione che non corrisponde al lavoro contenuto nei Sitzungsberichte; probabilmente 
egli si servi di un estratto, recante la numerazione delle pagine 1-84, anziche 336- 
420). 
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tecnica sulla maniera di calcolare Tanno del mondo conoscendo Tindizione 
(f. 15, n. 6) e a quella sull’origine del patriarcato di Trnovo (f. 144, n. 9), 
non ci sembra cosa del tutto azzardata. 

Avendo trattato dei rapporti tra Relazione e Cronaca, non possiamo 
ora esimerci dal confrontare la tecnica delle datazioni della Cronaca con 
quella, che appare del tutto identica, del Romanzo di Alessandro. Si 
leggano, per Pevidenza delle simiglianze, le due datazioni in versi del 
Romanzo e le si confrontino con le altre, scelte a caso, della Cronaca. 


Romanzo, vv. 6115-6120: 
morte di Alessandro 


fine della composizione 
deH’opera 

Cronaca w. 188-191: 
attacco dei Latini 


w. 272-276: 

la cittä e occupata dagli 

Occidentali 


vv. 612-616: 
e infine riconquistata 
dai Romei 


'E^xaiSsxaTY) xou [jly)v6^ exu^sv ’A^TUplXlOU 
sTsat xoafxou xticteo)^ tol^ 7r£vxaxiaxtXlou; 
Siaxoaloi«; auv auxoi«;, 7c£[i.7rxY} xtjc; eßSopaSo«;. 
’Eypacpy] Sk 7tp6$ Exsai xot^ E^axia^iXloic; 

££ auv xou; svsvrjxovxa xal xou; oxxaxoalou;, 
’IvStxTiaivcx; ev auxoi^ xp£xo6o7)<; Ev$£xax7)<;. 

f/ Oxs youv ?)X&ov ’IxaXol 7up&<; tcoXiv Koovaxavxlvou 
ETpe^e jjl7]v ’IouXio*;, exo<; S’uTnjpxe piya 
e^axiax^Xiov auxo auv xoi<; £7rxaxoaiou; 

7rpo<; xouxou; ÄXXou; IvSexa %p6v°u; (xefxeTpyj- 

[fiivoic;. 

‘'Exu^e (xy)v ’AreplXX«)*; cpepcov xyjv SoSexarrjv, 
Seuxepa 8k x&v vY)axsi&v, exxyjc; xtjc; eßSopaSo^, 
kroc; e^axtax^Xtov xpE/ov to piya xoapou 
xal auv auxcp ScoSsxaxov auv xou; sxxaxoalou;, 
lv8ixxtcovo<; Suaxu^ou^ xpE^ouaT)^ x% eßSop//)*;. 

'H tc6Xi<; 8 k rj ßu£avxo<; s8o&y) xou; 'Pcop.alou; 
xoXpLyj (xsyaXy] xataapo0 eou 8 k auppaxta * 
Etxa^ xal 7C£[jL7rx7) xou py)vö<; exu^ev ’IouXlou 
kxoq E^axta^lXtov auv xotc; s7cxaxoalo ic, 

<pspov xal xou^ s^7)xovxa ^povou^ xal xou<; Ivvsa. 


L’accostamento ha solo un valore indicativo: riproporre Pipotesi del 
Morelli. D’altra parte fu il lavoro stesso del Christensen che mi indusse a 
meditare sulle parole del Morelli e ad avvalorarle. II critico tedesco nelPau- 
tore del Romanzo vuole vedere senz’altro un costantinopolitano, perche 
a conoscenza delle leggende locali sul Grande Alessandro, attinte a sua 
volta da Giorgio Monaco, e del cerimoniale di corte, appreso da Costantino 
Porfirogenito. 40 Questo argomento non sembra a noi del tutto valevole 


40 H. Christensen, Die Vorlagen .... p. 36 e segg., riscontra nell’opera richiami 
alla Cronaca di Giorgio Monaco e riporta un passo di evidente plagio formale con la 
storiografo del IX sec.: v. 1616 (Wagner, p. 105). 



258 


I. Abteilung 


perche un Giorgio Monaco o un libro delle Cerimonie possono leggersi 
non solo nella capitale ma in tante altre cittä deirimpero. II Cbristensen 
va oltre nella sua congettura e vuole vedere nel compositore stesso un 
ecclesiastico bizantino. Glielo fanno credere le reminiscenze della Scrittura, 
i riferimenti ai Padri, soprattutto a Gregorio Nazianzeno, nonche i 
richiami a consuetudini del rituale greco. Per confermare la sua ipotesi 
egli riporta alcuni esempi che senza meno presentano alcune identitä con 
il Romanzo. 41 


"O&sv xai axa^ 89*64^3X00 t67tou 7rpoa£7ri<T7)pou 
cuvdqxa xX7jp<p te rcavxl xal 7ravx<i>v *Ioo$aic«>v, 
ottou vaou xal 7rp6<Jco7rov icpalvexo xaXXlaxou, 

*AX8£av8pov Tjcrcrd^Exo 7rpo<rxuvrjatv $ou<; xooxtp. 

*ISciv 8*aux8v *AX8l;av8po<; 7r6p(So$£v xal xö 7 tXt)^o<;, 
droxvxac; xous 8 v xaT<; <jroXat<; XeoxaT^, . . . 

Giorgio Monaco (de Muralt, p. 21-22; de Boor, 131,5-14): Kal x8 p8v tcX^o«; Tröppo^ev 
iSojv 6 *AX8£av8po<; 8v XsuxaT^ axoXais, xou? 88 tspsi*; 7tpo£oxüixa<; 8v ßuaatvai<; pExa TroXXTjg 
euxa^las xal (X£p.v 6 x 7 )xos, x8v St ipx^pta. 8v uaxiv&tvcp xal 8taxpuoc»> x6ap.<i> xal Ini xijs 
X£9aX9j<; tt)v xi8apiv &x ovTa xa ^ XP ucro ^ v ^auxrjc; SXaapa, q> x8 xou 0 eou Övopa 87 TEy 8 - 
Ypa7TT0 xal .... 7rpoaeX&o>v p,6vo<; 7rpo<iExuv7)(JE x8 &eiov Övopa xal x8v <kpyiept<x 7)<i7cd<jaxo. 

Unica diversitä sta nella precedenza dell*ossequio del Patriarca alPImperatore 
espressa nel romanzo, e infatti prosegue: v. 1628: 

euDicx; 7üpoo£xuvY]0£ xolxigtol 7rpo<nr/)87)aac; 
x8 &eiov 6vopa 0£ou, ,,xalpot<;, & &uxa,“ <p7)aa(;. 
ma subito il Chr. fa rilevare la relazione del passo citato del romanzo con la descrizione 
della grande processione dal Palazzo a Santa Sofia di Costantino Porfirogenito, in cui 
appunto il Patriarca per primo abbraccia il ßacriXEu*;: Kal eta8pxovxai ol (X7)xpo7roXixai 
xal ipxtc7rlaxo7roi xal xtjv xaxa xunrov dbroxeXouai 7rpo(ixuv7]criv 8y)Xov6xi 81a xou xijc; xaxa- 
trrdoEto<; (il capo delle cerimonie) xal xou £e<pEp£v$ap(ou Trpotrayopivouc; xal xous SeanbrocQ 
7rpoaxuvouvxa<; .... (Bonn, p. 29, 10). Quindi: . . . 8£eX&wv 8 8<Jxidpio<; int xsXeuctsg><; 
tiaiyci .... x8v xXrjpov xrjc; pEycfcXT)^ ^xxXrjala^ ’ 7rpoaxuvf)aavx£<; St xal auxol opolcoc; xf) 
7rpoEipT){iivj) xd£ei xal <&a7caodp.evot x8v ßaatXia, dbr£pxovxai . . . (Bonn, p. 93, 21). 

e ancora (p. 64, 8): 7upoaxuv7)aavxe<; <£XXf)Xou<; 8 xe ßaaiXsu? xal 8 7 raxptapx>)<; 

41 L’espressione, per es. ßpoxoxx6vo<; con il significato di „diavolo“, v. 344 (lemma): 
oux sl 0 eou 7upo(piQX7]<5 ou, (jloXXov xou ßpoxoxx6vou, chiaramente connessa con <£vBp<o- 
7toxx8vo<; (Iohan. 8, 44); v. 669: xal xaux* cbrwv 7rap88<oxe NsxxEvaßa) x8 7rveupa, cfr. 
Iohan. 19, 30: xXIvas x*?jv xs9aX^v 7rap£8o)XE x8 7rveu(ia. Al v. 998 si fa accenno alla 
sottomissione della donna aH’uomo, xa&oK 97]aiv 8 v8po<;; il richiamo a S. Paolo, 
Coloss. 3, 18 e evidente: al Y^vaixE«; U7roxdaoso&£ xot<; dv8pdaiv, ix; dvyjxev 8v xupUo, 
e ancora al Gen. 3, 16 8 ivr\p aou xupisuoei. Alessandro, giunto al Gange, presso i 
Brahamani, che gli chiedevano Pimmortalitä, rispose: ßpox8<; xuyxdvw xal fhnrjx6<;, x6vi<;, 
703X8«; xal x&ppa (v. 4869). In queste parole il Christensen (p. 41) vorrebbe ravvisare l*in- 
fluenza di una formula della piü antica liturgia per i defunti: 7 ravxa xövi«;, 7 ravxax^ 9 pa, 
7rdvxa oxtd* dXXd, 8euxe, ßof)aa>|xsv xq> dc&avdx<*> ßaaiXst.... xxX. (Jac. Goar, Rituale Grae- 
corum complectens ritus et ordines divinae liturgiae. . . iuxta usum oriental, eccles— , 
Parisiis 1647, p. 533, 576). 

Il compositore ancora, in un lungo lemma che segue il v. 2420, descrivendo i giuochi 
ai quäle assiste Alessandro in Corinto, fa un richiamo al ,, 0 soX 6 yo<;“: 

Atd90poi xot<; 7raXaioig dtY& ve< S 8xsXouvxo* 

St Nsplqt o8Xtva xaxeaxs90uvxo v£ot, 

& 0 eoX 8 yo(; Tralyvta xaXXtaxco; 6 vo(x<x£ei, 
d^X8v xe xaxay^Xaaxov xal v'rjm&Ssc; po^Xov. 



A da Gonzato : II codice Marciano Greco 408 e la data del romanzo Bizantino 259 » 

Ma la Scrittura era materia d’insegnamento nelle scuole e la parteci- 
pazione diretta del popolo alle cerimonie liturgiche rende il bizantino, 
anche se laico, ben edotto del proprio rituale; Scrittura e Rituale non 
possono quindi considerarsi come esclusivo privilegio degli ecclesiasticu 
L’opinione del Christensen appare comunque suggestiva, ove allar- 
ghiamo l’angolo di visuale alla nostra indagine, e dalla osservazione dei 
richiami alla Scrittura e ad opere di Gregorio Nazianzeno contenute nel 
Romanzo, ci spostiamo verso lo Studio di alcuni brani metrici inseriti fra 
le varie opere dello stesso codice: brani in parte inediti, che sono quasi 
tutti, come abbiamo notato, ispirati a opere di Gregorio di Nazianzo. 

Un interesse dunque per il mondo sia classico che ecclesiastico e un 
certo spirito didattico col quäle spesso si invita il lettore airapprendimento, 
e comune, ci sembra, a tutte le composizioni maggiori e minori contenute 
nel manoscritto. 

Ed ancora: abbiamo osservato che tra il Romanzo scritto nel 1387/88 
(termine iniziale di riferimento) e la Cronaca del 1392, intercorrono solo 
quattro anni (lasciamo da parte le note necrologiche, vergate a codice 
composto e che ci riportano agli anni immediatamente successivi). Ora, 
considerata la compattezza e compitezza delle opere trascritte, rassicurati 
a sua volta che nel 1407 - data deH*ultima nota aggiunta da altro ama- 
nuense - il codice era giä da anni compiuto, sorge spontanea la conclusione 
che i testi trascritti derivino da un blocco unitario delle opere. Dato il 
brevissimo intervallo di tempo, sarebbe dunque azzardato credere che 
codesto blocco fosse rappresentato dalle copie originali, in possesso dello 
autore o di un amante e protettore delle lettere? A un mecenate possono, 
d’accordo, far capo delle opere di diversi autori, ma le simiglianze e le 
relazioni emerse dai precedenti raffronti sono a favore di un legittimo 
sospetto che Romanzo, Cronaca e Relazione sommaria siano dello stesso 
autore. 

Conclusione 

Dato il numero delle questioni che nel corso stesso di questo Studio ci si 
sono via via prospettate, non possiamo esimerci da uno schematicoriepilogo 
del problema centrale del lavoro. 

- Il 1388, data espressa alla fine del Romanzo bizantino di Alessandro, 

non e l’anno della trascrizione del Romanzo stesso nel cod. Marciano 

408, ma l’anno della composizione. 


Il Chr. senza incertezza lo indica come Gregorio, vescovo di Nazianzo, ,,und zeitweilige 
Patriarch von Konstantinopel“ (sic!). I nfatti alla fine delPelogio per il martire Cipriano 
il Nazianzeno dice: Auxai aot tcov £{jlcov X6ycov al d7rapxat, & &ela xal lepa xecpccXrj' 
tojt6 aot xal tov X6yci)v y£pa<; xal d&X7)aeci><;, ou x6xtvo<; *OXt>|X7rtaxö<; oute p^Xa 
AeX<ptxa Tcalyvta ov8£ ’la&yLixr) oü$£ Nep,eia<; a£Xiva, 8t’ &v ^cpiQßoi Suaxuxetc; £ti- 

jxri^Tjaav* aXXa \ 6 yov xwv 7rdvro>v olxet^Taxov xot<; Xöyou &Epa7reuTat<;, el 8 i xal tcov acöv 
< 5 c#Xoiv xal Xöytov ÄEtov, tou X6vo\> tö $6>pov. (Billius, 1 p. 286 A; P. G., t. 35 col. 1193). 
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- Lo comprovano la somiglianza formale delle altre date di composizione 
espresse nella Relazione sommaria e nella Cronaca metrica, rispettiva- 
mente del 1391 e del 1392. 

- La identitä, inoltre, di argomenti nei due componimenti storici e le 
numerose coincidenze, certo non fortuite, nella esposizione dei fatti, 
con il Romanzo di Alessandro, sono tali da far considerare legittimo 
il sospetto che il Romanzo, la Relazione e la Cronaca, in uno con i 
passi cronistorici brevi, appartengano a uno stesso autore e che per- 
tanto Tintuizione del Morelli non debba considerarsi infondata. 



ANOTHER COPY OF SYLBURG’S CATALOGUE 

OF THE PALATINI GRAECI 

P. E. EASTERLING/CAM BRIDGE 

Cambridge University Library MS Dd. XII. 70 contains a trans- 
xipt of Friedrich Sylburg’s catalogue 1 of the Palatini Graeci which, 
;o far as I know, has not been noted by historians 2 3 of the Palatine 
Jbrary. 

Dd. XII. 70 is a paper manuscript of viii -f- 58 + xx fos., measuring 
90 X 145 mm., and written in double columns in a neat and careful 
land with a good many decorative flourishes. The watermarks in fos. 1-58 
und in one blank leaf immediately preceding and following these fos. 
ire two versions of the coat-of-arms of Memmingen (shield charged with 
lemi-eagle per pale, sinister a cross); the nearest parallels in Briquet are 
»38 and 940, which ränge in date from 1567 to 1582 and from 1581 to 
617 respectively. The manuscript belonged to Bishop Moore 8 and came 
o Cambridge in 1715 with the rest of his collection; it appears (as Item 
171) in Bernard’s catalogue 4 5 of the Bishop’s manuscripts and must there- 
ore have been in England at least since 1697. 6 * 

The catalogue is entitled Index Librorum Graecorum qui ser- 
antur calamo exarati in Bibliotheca Palatina Electorali, and 
ts text is very closely, but not exactly, similar to that of the printed ver- 
äon of Sylburg’s catalogue published by C. L. Mieg in 1701. 6 403 ma- 
mscripts are described, and the descriptions are accompanied by scattered 
narginal notes, of which some are the same as those to be found in Mieg. 


1 Sylburg compiled his catalogue between 1591 and 1596 (see A. Biedl, ‘Beiträge 
ur Geschichte der Codices Palatini Graeci*, B. Z. 37 [1937] 23). 

2 E. g. H. Stevenson Senior, Codices Manuscripti Palatini Graeci Bibliothecae Va- 
icanae; K. Christ, ‘Zur Geschichte der griechischen Handschriften der Palatina*, 
;entralbl. f. Bibliothekswesen, 36 (1919) 3-34, 49-66; Biedl, art. cit. 

3 John Moore, Bishop of Norwich 1691-1707, Bishop of Ely 1707-14. 

4 E. Bernard, Catalogi Librorum Manuscriptorum Angliae et Hiberniae in Unum 
(ollecti, pp. 361-84. 

5 A note on fo. vi: ‘Ann Edwards Bound to perform Covenant* does not necessarily 
«iggest that the book was in English hands before it was bought by Moore, as the 
japer of this leaf (and of the next) is of the late seventeenth Century (for the water- 
rark cf. E. Heawood, Watermarks mainly of the Seventeenth and Eighteenth Cen¬ 
tries [Monumenta Chartae Papyraceae Historiam Illustrantia, Vol. I] 342 and 346). 
(uriously enough, all the other blank sheets bear a pot watermark which can hardly 
fc more than a few years later than the Memmingen marks, if it is not exactly con- 
tmporary. (Cf. Briquet 12751). 

6 Monumenta pietatis et literaria virorum in re publica et literaria illustrium, 

p. J-J28. 


j Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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The scribe’s signature appears on fo. 58 v: Davide Hamaxurgo Vindelico 
Librario. 

David Hamaxurgus, less exotically David Wagner, of Augsburg, is 
known to us from two other manuscripts, Vat. Reg. Gr. 77 and Wolfen¬ 
büttel 2869. Vat. Reg. Gr. 77, the earlier of the two, is a Greek catena on 
Proverbs with a Latin interpretation by David Hoeschel. The subscrip- 
tion runs as follows: ‘Absolutus hicce Proverbiorum über pridie Calend. 
IXbr. Ann. ä Christo nato MDXCVII ä Davide Wagner August. Vind. 
avidissimo calamo ex ore Dn. M. Davidis Hoeschelij Aug. Gymnasij ad 
D. Annam Rectoris dignissimi praeceptoris fideliss.* In a footnote Wagner 
adds: ‘Quem ille librum ex Bibliotheca Monacensi transcriptum ab 
Hieronymo Giengero Aug. obiter latine vertit\ David Hoeschel seems to 
have been the owner as well as part-author of this manuscript: in 1609, 
according to a dedication on the fly-leaf, he gave it ‘grati animi ergo* to 
John Harington, son of Lord Exton the guardian of Elizabeth of Bo- 
hemia. 7 

The manuscript in Wolfenbüttel is a Greek miscellany, including Plu- 
tarch, De liberis educandis, some loci communes with the note: 
‘31 Sextilis 1600, Jenae > and St. Paul’s Epistle to the Romans, 
finished on the 6th of December 1600. This date recurs on the paste- 
down of the upper cover with Wagner* s signature: Aaßt8o<; Afza^oiipyou 8 
AuyouoTavoü OoivSeXixcov (sic) £tci t9)S tou <T6>T7)ptou 7)[zcov auyxaTaßaorecos 
a x. 9 

The evidence of these two manuscripts helps a little to put David Wag¬ 
ner in his context, namely the circle of David Hoeschel 10 at Augsburg. 
Wagner clearly knew Latin and Greek well: his copy is both accurate and 
elegant, but it seems to me unlikely that he was a very important or 
distinguished person: I have found no other reference to him in detailed 
accounts of the scholarly activity of that place and period. u But it is worth 
noting that David Hoeschel knew Sylburg and took an interest in his 
catalogue. 12 


7 H. Stevenson Senior, Codices Manuscripti Graeci Reginae Suecorum et Pii Pp, II 
Bibliothecae Vaticanae, pp. 61-62. 

8 Not'Apa^ioupyöc;, as in M. Vogel and V. Gardthausen, Die griechischen Schreiber 
des Mittelalters und der Renaissance, p. 438. 

9 O. von Heinemann, Die Handschriften der Herzoglichen Bibliothek zu Wolfen¬ 
büttel. Die Augusteischen HSS, vol. IV, p. 78. 

10 David Hoeschel (1556-1617), pupil of Hieronymus Wolf, and like Wolf rector of 
the Gymnasium of St. Anna. Librarian of Augsburg State Library, whose Greek 
manuscripts he catalogued, and editor of Photius. 

11 But he may well be connected with the precocious George Hamaxurgus, who at 
the age of fifteen addressed a polished Oratio to his teacher Hieronymus Wolf, which 
was published with Wolfs commentary on Cicero, De officiis (Basic 1563). George 
Hamaxurgus also Claims to be a pupil of Christopher Peutinger. 

12 See R. Sillib, * David Hoeschel’s Beziehung zur Heidelberger Palatina*, Zentralbl. 
f. Bibliothekswesen, 37 (1920) 174-78. 
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Sylburg’s autograph of this catalogue was found by Leone Allacci 
in Heidelberg and brought to Rome, where it is preserved in the Vatican 
Library as Pal. Lat. 429 bis (2). Besides the Cambridge copy four others 
are known to be extant: - 

1. Vat. Lat. 3596, entitled Index librorum graecorum, qui ser- 
vantur calamo exarati in Bibliotheca Palatina. 403 manu- 
scripts are described. Belonged to Kaspar Schopp. 13 

2. Vat. Pal. Lat. 429 bis (1), entitled Catalogus librorum graeco¬ 
rum manuscriptorum bibliothecae Palatinae. 403 manu- 
scripts are described. Thought by Stevenson 14 to be the copy used by 
Antonio Possevino in 1606 for his Apparatus sacer (see below). 

3. Heidelberg 369, 306, entitled Catalogus librorum Graecorum 
Bibliothecae Palatinae Electoralis. 364 manuscripts are de¬ 
scribed. This catalogue occurs in a collection of printed and manu- 
script items which are obviously connected with David Hoeschel and 
his friend the learned Chancellor Hans Georg Hoerwarth von Hohen¬ 
burg, who himself probably took some part in the publication of the 
catalogue of Greek manuscripts in Munich. 15 

4. Oxford, Bodleian Library Auct. F. inf. 1. 13 (fos. I52 r -243 v ), entitled 
Catalogus Librorum Graecorum manuscriptorum, in Bi¬ 
bliotheca Electoris Palatini, Heidelbergae, confectus a 
Friderico Sylburgio, with a marginal note 'ex autographo de- 
scriptus\ 431 manuscripts are described. 16 

The copy at Oxford unexpectedly offers a possible clue to the pro- 
venance of Cambridge U. L. Dd. XII. 70. It is one of a collection of 
catalogues of Greek manuscripts in foreign libraries made by the various 
scholars who helped Sir Henry Savile with his edition of Chrysostom 
(1612). Savile himself made an index to each catalogue and added margi¬ 
nal notes here and there. His scattered notes on the Palatine catalogue 
suggest that he had at hand one or more copies with which he collated it: 
e. g. on MS 1, c this repetition is omitted in Mr. Warde’s catalogue >17 and 
after the eighth item in MS 403, 'here ends my L. Haringtons booke\ 
Depending on the date at which Savile made these notes 'my Lord Ha¬ 
rington 5 could be either John Harington, first Baron Harington of Exton 
who died in 1613 on his way home from the court of Elizabeth of Bohemia, 
or his son of the same name who survived him by only a year: the same 
scholarly youth to whom David Hoeschel presented his commentary on 


13 Christ, art. cit., 18. 

14 Codices MSS Pal. Gr., p. xxxiii, note 1. 

15 Sillib, art. cit., 174. 

16 I am greatly indebted to Miss Ruth Barbour of the Bodleian Library for infor- 
mation about this manuscript and its history. 

17 ‘Mr. Warde’s catalogue* could have been either another copy of Sylburg, or 
something quite different, c. g. a catalogue of menologia (MS 1 is a menologion). 
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Proverbs in 1609. It is tempting to identify c my Lord Harington’s 
booke > with the copy in Cambridge, since this ends precisely at the point 
indicated bySavile, and we know that the second Lord Harington owned 
another manuscript written by David Wagner. But such an identification 
cannot be more than tentative. 

As an appendix to the list of extant copies of Sylburg’s catalogue one 
ought to mention copies known to have existed whose whereabouts have 
not been traced. Georg Michael Lingelsheim certainly owned one which he 
had himself transcribed and which later formed the basis of Mieg’s 
edition. 18 Possevino also used a copy of Sylburg’s catalogue for his App a- 
ratus sacer, although he apparently did not know that Sylburg was its 
author. About the provenance of this copy Possevino says: c Nos hunc 
catalogum nacti per Jacobum Gretserum Theologum nostrae Societatis a 
Joanne Heruardo ab Hoenburg, Bavari$ Cancellario, V. C. . . . eum . . . 
tibi Lector Amice damus\ 19 Christ 20 has firmly disposedof the theory that 
Hans Georg Hoerwarth von Hohenburg was himself the author of the 
catalogue used by Possevino, and has shown that without more conclusive 
evidence we cannot identify Possevino*s copy with Vat. Pal. Lat. 429 bis 
(1) or even be sure that it entered the Vatican Library at all. Leone Allacci 
certainly had access to a copy of Sylburg’s catalogue belonging to the 
Vatican for his mission to Heidelberg in 1622, 21 but this need not have 
been either Possevino’s or Vat. Pal. Lat. 429 bis (1). 

Few conclusions can be drawn about any of these manuscripts until all 
the extant copies have been compared with Sylburg’s autograph. My 
purpose in writing this note has been simply to make known the existence 
of yet another copy of the catalogue. 


18 Mieg, op. cit., Praefatio. 

19 Vol. 3, App. p. 92. 

20 art. cit., 19-20. 

21 C. Mazzi, Leone Allacci e la Palatina di Heidelberg, p. 169, quotes a letter from 
Cardinal Ludovisi to Allacci in which the catalogue is described as TIndice che si 
trovava nella Vaticana*. Another copy seems to have been left behind at Rome (Christ, 
art. cit., 19, note 6) but we have no evidence that the author was known to be 
Sylburg until Allacci found the autograph itself. 


LA ,,PR£HISTOIRE“ DE LA DERNI^RE VOLONT& DE 
LfiON VI AU SUJET DE LA TETRAGAMIE 

N. OI KONOM I Dt S / ATH E N 


Dans un article precedant, 1 j’ai donne Tedition commentee du „testa- 
ment“ de Leon VI au sujet de la tetragamie: ä la fin de sa vie (mai 912), 
Leon se repentit, condamna la tetragamie et decida de rappeier au trone 
patriarcal Nicolas Mystikos. Cet article etait dejä compose, lorsque j’ai pris 
connaissance du dernier volume de „Byzantion“ (XXXII, 1, 1962, paru 
en 1963) qui contient des publications touchant directement et indirecte- 
ment le sujet que je venais de traiter; ce qui m’a oblige d’y revenir pour 
mieux expliquer mon point de vue. 

Dans un long compte-rendu 2 que Madame P. Karlin-Hayter a consacre 
au commentaire de la Vie de Saint Euthyme par A. Kazdan, 3 eile examine 
le probleme de la reintegration de Nicolas Mystikos en 912. Dans l’ouvrage 
recense, A. Kazdan, apres avoir reuni les textes attestant que ce fut 
Leon VI qui rappela au trone patriarcal Nicolas Mystikos, se montre 
enclin ä croire ä la veracite de ces temoignages. 4 P. Karlin-Hayter est tres 
sceptique sur ce point: eile considere que tous ces temoignages sont suspects 
parce qu’ils proviennent de Nicolas Mystikos et, pour renforcer ses reser- 
ves, eile verse au debat les textes de deux lettres (une du patriarche et une 
autre d’Arethas de Cesaree), ecrites en 912 et faisant allusion ä une pre- 
tendue reintegration de Nicolas par Leon VI. Or, il semble que ces deux 
passages se rapportent ä une epoque bien anterieure, ä des evenements 
qui ont eu lieu au debut de 907. C’est ce que je tächerai de montrer dans 
ce qui suit. 

1 La derniere volonte de Leon VI au sujet de la tetragamie, B. Z. 56(1963)46-52. 
Qu’il me soit permis de renvoyer ä cet article pour un aper^u historique de la 
question et pour la bibliographie qui la concerne. 

2 Byzantion XXXII, 1 (1962) 317-322 et plus specialement 320-321. Dans le meme 
volume (p. 117-127), et sous le titre „New Arethas Documents III“, Madame P. Kar¬ 
lin-Hayter publie, d’apres le cod. Mosquensis 315, deux documents d*Arethas dans 
lesquels le metropolite de Cesaree explique son attitude et defend sa position concernant 
la tetragamie. Ces textes interessent Petude de la question en general, mais ils n*appor- 
tent rien k notre enquete. Cf. aussi Byzantion XXXII, 2 (1962) 387-487. 

8 Dve vizantijskie chroniki X veka (Deux chroniques byzantines du Xieme siede), 
Moscou 1959. Le volume est publie par l’Institut d’Histoire de PAcad^mie des Sciences 
de PURSS et se divise en deux parties: 1) Psamafijskaja chronika (= Vita Euthymii), 
introd., trad. et comm. par A. P. Kardan. 2) Ioann Kameniata, Vzjatie Fessaloniki 
(Jean Cameniate, La prise de Thessalonique), introd., et comm. par R. Nasledova, 
trad. par S. Poljakova et I. Felenskovska. Le compte-rendu de P. Karlin-Hayter se 
rapporte seulement ä la premi&re partie. 

4 Ibid. 128. 
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Le premier texte est la ,,lettre de Nicolas signifiant aux metropolites 
qui Pont abandonne dans Paffaire de la tetragamie la sentence synodale 
de deposition qui les frappe“ (juin 912). 5 Dans cette lettre le patriarche 
expose les raisons qui lui ont inspire tant de rigueur. II rappelle qu’en 
janvier 907 tous les metropolites lui avaient promis de ne jamais ceder 
ä Pempereur dans Paffaire de la tetragamie 6 et que, malgre cette promesse, 
un mois plus tard, une partie d’entre eux Pont abandonne et se sont ranges 
avec Leon. II pense meme que ces metropolites ont pousse Pempereur ä 
P^loigner du trone patriarcal. Pour le demontrer, il tire argument d’un 
fait qu*il eite comme etant caracteristique: ,,89)Xov 8k xal ex xa>v eip 7 ](xevcov 
xal ex xouxou (xaXXov. ev (j.exayva>( 7 ei yap xou ßamX^ax; xaxaaxavxo c, xal xou 
pey^ouc; tou xaxou xax^fcx; aüx&v ava 9 pov 7 )<iat. 7 iapa< 7 XsuacravT 0 <;, eßouXeuaaxo 
TcaXiv, &&ev xaxco^ e^yjXaaev, £ 7 cavayayetv * xal ypap.{i.axt xouxo eSrjXcoae xal 
6 pxot<; eßeßatou x£> 86 £av, d 7 ro<?x 6 X<p XP 7 )^!^ 0 ^ xa ^ T & v 6 p*fa>v Siax 6 va> xeo 
xax* exetvo xaipou x£> SuvaaS-ai 7 rap’ aux& Xaxov ^* 7 xal kml xoivcovou^ ufi.a<; 
xou $ 6 £avTO q 7 cpoaeXdßexo, piav epprj^axe 9 g>v))v xal Y) 7 retXY)(jaTe, ^ (xy)v a 7 ravxa<; 
laeor^ai 9 uya 8 a<; xal avxl [ry)xpo 7 r 6 X£Cov xa<; epy){xou<; obajaEiv, ei 7 rp&<; up.a<; 
Sta7cpa^et xi>v 7caxptdpx?]v eTcaveXeuaeoS'at.“ 

Et non seulement, ajoute-t-il, les metropolites ont combattu sa reinte- 
gration, mais ils ont aussi exige son abdication. Et le patriarche introduit 
dans sa lettre le texte meme de Pabdication 8 qu’il fut oblige de donner 
ä la suite de cet episode. 

De cette analyse partielle de la lettre de Nicolas Mystikos il ressort, me 
semble-t-il, qu’il y est question d’evenements ayant suivi de pres sa depo¬ 
sition (ler fevrier 907; cf. Pemploi de dans le texte eite). Par con- 

sequent, le document que nous venons d’examiner n’a aucun rapport avec 
la derniere volonte de Leon VI. 

La lettre d’Arethas 9 est, en quelque sorte, la reponse des partisans 
d’Euthyme ä la deposition par laquelle Nicolas Mystikos les a frappes. 
L’archeveque de Cdsaree insiste beaucoup sur le fait que Nicolas avait 
abdique - ce qui est une honte pour un ecclesiastique - et que par con- 
sequent il n’avait plus le droit de revenir sur le trone patriarcal. Voici le 
passage de la lettre oü Arethas repond ä Paffirmation du patriarche, sui- 
vant laquelle Pempereur Leon avait envisage sa reintegration dejä en 907: 
,,C7rel 8k toxXiv xeo aaxa^fxyjxcp xou $j&ous x9j<; 7rapaiTY)(X£co<; xaxoXiyG>pY)aa<; 
avxelx 00 T0 ^ &p6vou >c<xl ßaaiXla 9 aaxei^ fxexcyvcoxixa 7rp6&u[Aov clvai xy) 
7rol(xvy] ae aölh^ a7üoxaS*t(rxav, ei [lt\ xd 7üap* Y)(X6>v <joi 7rpoataxaxo, oux kyo) 


5 V. Grumel, Regestes des Actes du Patriarcat de Constantinople I, 2 (1936) n° 632 
(avec mention des editions anterieures); texte reimprime par P. Karlin-Hayter dans 
Byzantion 25/27 (1955/57) 748-756. Le passage reproduit se trouve aux pages 750-752. 

6 Grumel, Regestes n° 611. 

7 II s’agit 6videmment du fameux patrice Samonas. 

8 Grumel, Regestes n° 612. 

9 Reimprim6e avec la lettre de Nicolas Mystikos dans Byzantion 25/27 ( 1955 / 57 ) 
756-771. Le passage reproduit se trouve aux pages 766-768. 
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Tt toutou ^suSlaTEpov StavoYj^vat xal et (xupLat U(ztv ßaatXlax; ImaroXal 
Sta7rpay|i.aT£U0LVT0 tö ^£ÜSo<;, £7cav aXyjö'saTaTT) ßaaiXlco^ ItckjtoXy) 7rp&<; 
upiac; <plp7)TaL t£> TeXeioTaxov t 9j<; 7rapaiTY)CT£ax; 8ta7rai£ouaa, fj «pyjal (xeya- 
Xocppovax; (xlv a<ppovs<jTaTca<; Sk fxaXa xfj 7rapaLTY)(j£i tou &p6vou r9j<; olxou- 
(X£vt)<; 7rpox£Xst*pt^ai dpxtsp^a‘ £7riT0o&a£<*)v a£ y<xp tou toooutou 7capocX6you 
(ourcoc; ixelvoc, 7r£pi&l^iO£ toc TOiauTa xal yvcoiz“/)*; o^uttjti StaxcopupSyjaai. tö 
&T 07rov) tl (pyjaiv; ,,8x et S T ^) v e^ouaiav; oux av I[x<pp6v6)<; aXu£i<; <!><; Sy]7cou 
7rap7)TY)pi^vo<;. aXXa (xr)v aXuei<;, IraC tol y£ 7uap7)TY)<T<o. tzcöq o5v exsu; xai xupico- 
T£pov ■?) Sy] Stavoyj;“ 

Outüx; fxlv o5v ßa<nX£\S<;* 9 ü>pdao(X£v Sk xai, Y)|X£i<; Xi7tapo>T£pov 7tpot6vT£<; 
xav vuv ßaatX£u<; Tai<; ouSap.c5<; 7rpox£X<*>pY)Xütai£ ImcrToXais <yuxo<pavT7)Tat * 
touto yap u7roßaXX£iv XlyeTai tol<; ttjv trivEaiv voo&Earlpou; Ta t9)<; X et P^^ 
up&v cnifxßoXa, outox; tol<; Ixelvou Ix tcov ypafXfzaTCov l7nQp£a^£Lv xX£7rrou<n)<; 
tt}<; 6{zoi6tt)to<; t6 ax£ucopY){xa. <5cXXco^ T£ Sk xal £i [jl£tI[jl£X£ ßaortX£u<;, tlvo<; 
auTto otou T£ 8vto<; t6v (xsTafZEXov dvaaooaacT&ai Eaox; Ixelvo<; dv 7)yv6£i, 8<; 
Yjyv6£L TY)V MapTUpfoo TOU 7üavu E7TL T&V <5pTl (TOI 7Cpay{XaTEUO{zlvtDV TaUT6r/)Ta * 
Sc; ’Avrioxeta^ ty)<; 7rpi<; ’Opivry) £7uaxo7uo<; xaTaaras, zhct 7capaiTY]cnv £7rt8ou<;, 
7roXu<; (xlv £y£y6v£L, tou avTixaTaardcvroc; d7üotxofJtlvou, aulh<; £7rav£X&a)v, 
TCTUX'yjxe 8*ou tou <tx 07iou. Taury) [zlv o5v 6 7C£7rXacr|zlvo<; [X£Ta[Z£Xo<;. tg> 8vtl 
yap oute [jl£T£(xIXy)(I£ ßaatXeuc;, Iral (zy) 81 Ttva fj$£t t&v cxavca^ lx ovTa toutco 
t£>v {X£Tapi£Xov au[Z7UEpdvaa&ai.“ 

II est evident que le passage d’Arethas que je viens de reproduire se rap- 
porte ä la meme lettre imperiale de 907 et non pas ä la metanoia de 
Leon en 912. D’abord, parce qu’il parle d’evenements qui se sont passes 
du vivant de Leon VI; puis, parce qu’il est partout question d’une lettre 
,,qui n’a jamais ete envoyee“ et non point d’un testament; puis, le mot 
aöfti^ qui y est employe correspond au Tax^t*><; de la lettre de Nicolas 
Mystikos; enfin, Ar&has repond ä la lettre du patriarche, qui, nous Tavons 
vu, ne s’occupe que des evenements de 907. Par consequent, cette lettre doit 
aussi etre examinee dans le contexte des memes evenements. 

Avant de continuer, rappelons que le metropolite de Cesaree n’etait 
probablement pas un temoin oculaire de ce qui a suivi la chute de Nicolas 
cn 907. A cette epoque, il etait un ardent partisan du patriarche et il se 
trouvait exile en Thrace, d’oü il ne revint qu’apres l’elevation d’Euthyme 
au trone patriarcal. 10 

Les arguments d*Arethas contre les affirmations de Nicolas Mystikos 
sont les suivants: 1) La lettre imperiale dont parle le patriarche serait 
fabriquee par Mystikos lui-meme qui pouvait imiter ä la perfection Pecri- 
ture de Pempereur. 2) L*empereur avait envoye ä Nicolas une lettre, 
certainement authentique, dans laquelle il se mcquait de lui parce qu’il 
avait abdique. 3) L’empereur ne pouvait pas changer d’avis au sujet de 
Nicolas parce que la reintegration d*un prelat qui avait dejä abdique n’etait 

10 Vita Euthymii, ed. P. Karlin-Hayter, Byzantion 25/27 [1955/57] 108; cf. Kaidan, 
Joc. cit. J24. 
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pas possible et parce que Leon n’aurait trouve personne qui aurait pu 
rendre valable son repentir. 

Arethas reconnait Pexistence d’une lettre imperiale, rappelant Nicolas 
au patriarcat, mais il considere qu’elle est fausse. D’autre part il y a une 
difference importante entre les deux textes que nous etudions: suivant 
Nicolas, Pempereur P aurait rappele au trone avant qu’il n’ait abdique, 
tandis qu* Arethas examine les choses comme si eiles s’etaient passees dans 
Pordre contraire. Et, malgre le fait que cet ordre des choses constitue la 
base de son argumentation, Arethas ne dementit nulle part Pordre chrono- 
logique donne par le patriarche. 

A cause de cela, Targumentation d’Arethas se montre faible. Leon aurait 
pu se moquer dans une lettre de Pabdication de Nicolas Mystikos, mais 
cela n’empeche point qu’il lui ait demande de revenir au patriarcat avant 
qu’il n’ait abdique. La meme raison enleve toute valeur au troisieme 
argument du metropolite de Cesaree. Il ne reste que le premier argument 
(la lettre est un faux, forge par le patriarche lui-meme) qui est aussi tres 
faible, puisqu’Arethas affirme que la lettre etait ecrite exactement comme 
si eile provenait de la plume de Leon VI. Donc, le document existait et 
presentait toutes les apparences d’un acte authentique - Arethas n’avance 
aucun autre argument ,,diplomatique“ contre son authenticite. Par con- 
sequent, je ne vois pas pourquoi considerer comme reel un soup^on tout 
ä fait gratuit, provenant de quelqu’un qui, en 912, etait parmi les adver- 
saires les plus acharnes de Nicolas Mystikos. 

Essayons maintenant de reconstituer les evenements qui suivirent le 
ler fevrier 907. La Vie de Saint Euthyme qui est la source la plus detaillee 
pour cette epoque nous donne le recit suivant: 11 

Quatre jours apres l’exil de Nicolas Mystikos, Leon VI reunit au palais 
les metropolites favorables ä la tetragamie et se plaignit du patriarche 
depose. Les prelats lui conseillerent de se reconcilier avec le patriarche 
apres que le saint synode ait pris sa decision au sujet de la tetragamie. Le 
lendemain, nouvelle reunion du haut clerge au palais, pendant laquelle les 
metropolites dissuaderent Leon d’imposer de nouvelles peines ä Nicolas 
Mystikos qu’il considerait comme un conspirateur. Peu apres, 12 l’empereur 
demanda ä Nicolas un acte officiel d’abdication que le patriarche refusa 
de donner sous pretexte de maladie. Ensuite, le patrice Samonas et quel¬ 
ques metropolites reussirent par des menaces ä arracher ä Mystikos son 
abdication. Si bien que, plus tard, Nicolas aurait envoye - de son propre 
gre, dit la Vie - un autre acte d’abdication ä Pempereur et puis un troisieme 
aux metropolites. 13 Ce n’est qu’en presentant ces documents ä Euthyme 
que Pempereur a reussi ä le convaincre de succeder ä Nicolas Mystikos. 


11 Vita Euthymii, loc. cit. 94 et suiv. 

12 Vers le 15 fevrier 907, si Pon accepte Pingenieuse correction de De Boor. 

18 Grumel, Regestes n 08 612, 613 et 614. A noter que Nicolas Mystikos dans sa lettre 
ne parle que d*un seul acte d*abdication et qu*Arethas ne le contredit pas sur ce point. 
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Rappelons que la Vie de Saint Euthyme est une source marquee d’un 
parti pris tres vif contre Nicolas Mystikos et, evidemment, tres favorable 
envers Euthyme et ses partisans. Par consequent, les renseignements qu*elle 
contient concernant les rapports de ces deux partis ecclesiastiques doivent 
etre examines avec grande circonspection et il n’est point etonnant qu’elle 
ne mentionne pas Pessai de reintegration de Nicolas Mystikos, vu que 
les partisans d*Euthyme (Arethas) ont ensuite conteste la verite d*un tel 
fait. 

La deposition violente du patriarche crea, des le debut, de graves proble- 
mes pour Leon VI. Sans tenir compte de la question personnelle - Nicolas 
Mystikos etait un ami et le pere spirituel de Pempereur depuis des longues 
annees - Leon VI devait envisager de grandes difficultes dans les affaires 
de PEglise. II fallait absolument que Nicolas ait un successeur qui aurait 
releve Leon des censures ecclesiastiques que le patriarche lui avait im- 
posees; ce qui n’etait pas possible pendant que Nicolas etait vivant et 
n’avait pas officiellement abdique. 14 Et nous avons vu que Nicolas ne 
donna pas tout de suite son abdication, probablement parce qu’il esperait 
que Pappui des metropolites qui lui restaient fideles aurait pu changer la 
Situation ä son profit. II est, par consequent, normal que Leon ait voulu 
rappeier Nicolas ä Constantinople, avec Pespoir, peut-etre, que le patri¬ 
arche se montrerait moins intransigeant puisqu’il aurait constate que Tem- 
pereur etait dispose ä aller jusqu’au bout pour defendre sa cause. D’apres 
le recit de Nicolas, Samonas lui porta une lettre imperiale Tinvitant par 
serment ä revenir au tröne patriarcal. Mais cette demarche n’aboutit en 
rien, peut-etre ä cause de l’intransigeance du patriarche, mais aussi ä cause 
de la reaction des metropolites qui etaient passes du cote de Tempereur 
au sujet de la tetragamie (rappelons que ce sont ces metropolites et non 
point les partisans de Nicolas qui participerent aux reunions du palais les 4 
et 5 fevrier 907). Cette reaction semble tout ä fait naturelle si Ton tient 
compte du fait que ces memes metropolites avaient fait defection ä Taccord 
conclu avec Nicolas en janvier 907 et que par consequent, ce dernier, une 
fois revenu en tete de TEglise, ne manquerait de prendre vengeance des 
„parjures“. Le parti ennemi du patriarche fut le plus fort et Tempereur, 
renon$ant ä cette solution, exigea Tabdication de Nicolas, qui, ayant perdu 
la partie dans les milieux ecclesiastiques, se soumit et donna ä Samonas 
Pecrit exige. Ce n’est qu’alors que Leon triompha de son adversaire, dont 
il croyait s’etre definitivement debarrasse. 

Ensuite, la Situation de PEglise permit ä Leon d’en tirer les avantages 
politiques qu’il avait tant desire. Euthyme, une fois eleve au trone patri¬ 
arcal, releva Pempereur des censures ecclesiastiques et couronna son fils. 


D’oü Ton pourrait se demander si les textes que donne la Vita Euthymii ne sont pas 
des elaborations posterieures d’un texte original de Nicolas. 

14 Cf. la reponse qu*Euthyme donna ä Pempereur, lorsque ce dernier lui proposa le- 
trone patriarcal (Vita Euthymii, loc. cit. io4 3 - 8 ). 
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Constantin VII, coempereur. 15 Mais ä la fin de sa vie (mai 912), Leon s’est 
repenti; dans son „testament“ il condamna la tetragamie et rappela Ni¬ 
colas au trone patriarcal. II n’a pas eu le temps de realiser cette reinte- 
gration lui-meme et, comme Taffirment les historiens, ce fut son frere 
Alexandre qui executa la derniere volonte de Leon VI. C’est ce que prou- 
vent les sources, parfois formelles, 16 tandis qu’il n’y a pas un seul texte 
contredisant cette interpretation. 17 

Enfin, il me semble que nous ne devons pas nous poser le probleme de 
Tauthenticite de ce „testament“ de Leon VI: puisqu’il n’est pas conserve 
dans Toriginal, il nous est impossible d’affirmer que c’est un acte emanant 
de la plume de cet empereur. Mais cela a tres peu d’importance pour 
Thistoire. Ecrit par Leon ou bien par un autre, ce document a joue le role 
historique d’un acte authentique et c’est comme tel que nous devons le 
considerer. 


15 La date generalement admise pour le couronnement de Constantin VII etait le 
9 juin 911; c’est la date que j’ai admise dans mon article eite. Mais dans le dernier 
volume de Byzantion (32, 1, 1962, 133-138), Ph. Grierson et R. J. H. Jenkins ont 
publie une etude (The date of Constantine VITs coronation) oü ils contestent cette date 
■et proposent, avec beaucoup de vraisemblance, de la remplacer par le 15 mai 908. 

16 A part le fameux passage de la lettre de Nicolas au pape (Migne, PG 111, 217 D) 
on retrouve Pecho du testament de Leon dans les Annales du patriarche d’Alexandrie 
Eutychius (Sa*id ibn Batriq, mort en 940). II y est dit que ce fut Leon qui eloigna 
Euthyme et remit Nicolas sur le trone patriarcal (A. Vasiliev, Byzance et les Arabes 
II, 2, Bruxelles 1950,26); ce qui, nous l*avons vu, n*est pas exact. Mais c’est justement 
cette inexactitude qui prouve que le renseignement d*Eutychius ne provient pas di- 
rectement de Nicolas Mystikos. 

17 La Vie de Saint Euthyme comporte une lacune d’un cahier ä l’endroit oü il est 
question de la mort de Leon VI et de la reintegration de Nicolas Mystikos. Nous ne 
connaissons, par consequent, pas la version de ce texte concernant ces evenements. 
P. Karlin-Hayter (loc. cit. 321) pense que la prophetie du moine Epiphane ä Euthyme 
disant que Leon ne ferait rien qui lui serait Ivavrlov (Vita Euthymii, loc. cit. 6623-25) 
implique que ce ne fut pas Leon qui expulsa Euthyme. Cela est vrai avec la nuance 
que Leon, sans expulser Euthyme lui-meme, demanda dans son testament la reinte¬ 
gration de Nicolas. 


DIE HALTUNG KAISER JOHANNES’V. 

BEI DEN VERHANDLUNGEN MIT KÖNIG LUDWIG I. 
VON UNGARN ZU BUDA IM JAHRE 1366 

P. WIRTH / MÜNCHEN 


• • 

Uber die Verhandlungen Kaiser Johannes* V. Palaiologos mit König 
Ludwig I. von Ungarn zu Buda im Jahre 1366, auf die der byzantinische 
Herrscher neue Hoffnungen in seinem Abwehrkampf gegen die Osmanen 
gesetzt hatte, sind wir durch die Studien von O. Halecki, 1 J. Meyendorff 2 
und Gy. Moravcsik 3 ausführlich unterrichtet. Meyendorff vermochte aus 
der bis dahin unedierten und unbeachteten Unterredung des Exkaisers 
Johannes VI. Kantakuzenos mit dem päpstlichen Legaten Paul von The¬ 
ben erstmals einen der Gründe des Scheiterns der erwähnten Zusammen¬ 
kunft der Potentaten zu klären: die Forderung des ungarischen Königs 
nach einer nochmaligen Taufe des Herrschers über Konstantinopel als 
unabdingbarer Voraussetzung einer jeglichen militärischen Hilfe. 4 Dieses 
Postulat war nur die letzte Zielsetzung der regen missionarischen Bestre¬ 
bungen Ludwigs, unter dessen Regierung die franziskanische Mission das 
den Irrlehren der Bogomilen ergebene Bosnien recht unsanft unter die 
Fittiche der römischen Kirche zwang und unter welchem der bulgarische 
Prinz Iwan Strazimir sich einer zweiten Taufe zu unterziehen hatte. 5 
Ungeklärt sind trotz der zitierten vorzüglichen Untersuchungen freilich 
noch zwei Fragen: welche Antwort erteilte der oströmische Autokrator auf 
die ungewöhnlichen Vorstellungen des Ungarnkönigs? Wie ferner verhielt 
sich Ostroms Regent bei den Gesprächen von Buda gegenüber dem un¬ 
garischen Vorgehen in Bulgarien? 

D. Lasiö entdeckte vor kurzem einen bis dato verschollenen Brief des 
Vikars der Franziskanermission in Bosnien von etwa 1367-1407, Bartho- 


1 Un Empereur de Byzance ä Rome. Vingt ans de travail pour Punion des eglises et 
pour la defense de PEmpire d’Orient 1355-1375. [Travaux Historiques de la Societe des 
Sciences et des Lettres de Varsovie, VIII] Warschau 1930, S. 111 ff. 

2 Projets de Concile Oecumenique en 1367: un dialogue inedit entre Jean Cantacuzene 
et le legat Paul. Dumbart. Oaks Pap. 14 (i960) 147-177. 

3 Vizantijskije imperatory i ich posly v g. Buda. Acta Histor. Acad. Scient. Hung. 8 
(1961) 239-256. 

4 Vgl. Meyendorff, a. a. O., S. 173, lin. 147 sqq.: Autöv töv ßaaiXla töv ul6v p.ou ixeiae 

€upt.<Tx6(xevov xal ^Touvra ßorj&etav 7rapa rou xaxa twv <£creßü>v 7roXXa xaTTQvay^a^^ 

aüx6<; te 6 p7)5 xal "h aÜTOU xa't ol toutcov &pxovrc<; dcvocßarrdaai <xüt6v te xal tous 

p.ET* auxou, £br6vT£<;, <!><; dcXXoTp67rci><; ou 8uvdqxE-$a ßorj&siav 8oövaI aoi Sv p.*?) touto 7tp6- 
TEpov ytn rjrai. 

5 Dazu vgl. Meyendorff, a. a. 0 ., S. 154. 
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lomäus de Alverna, im Cod. A-VI-15 der Universitätsbibliothek Basel . 6 
Dieses an die Mitbrüder der franziskanischen Mission in Bosnien gerich¬ 
tete Schreiben erteilt über die Tätigkeit des Ordens in Dalmatien wertvolle 
Aufschlüsse und berichtet darüber hinaus auch über die Missionierung in 
anderen Ländern der Balkanhalbinsel. In dem genannten Dokument wird 
in einem kurzen Passus, p. 75, lin. 4 sqq. der Edition bei Lasid, auch der 
Verhandlungen von Buda gedacht. Daselbst lesen wir: Etiam Ioannes, 
imperator Constantinopolitanus, quando ad regem (sc. Ludovicum) venit, 
dixit, audientibus multis: ,Bene facit rex baptizare istosScla- 
vos, quia nec Graecam nec Romanam formam sequuntur/ Da 
Lasid die für die Geschichte der byzantinisch-ungarischen Beziehungen 
wichtige Stelle nicht näher interpretierte - als Literatur zieht der genannte 
Gelehrte lediglich den Artikel ‘Giovanni V Paleologo > von A. Pernice, 
Enciclopedia Italiana XVII (Milano 1933) 24s 7 heran - scheint es uns 
notwendig, die Bedeutung dieser Quellenaussage wenigstens kurz zu wür¬ 
digen. Offenbar präsentierte Ludwig damals sehr weitreichende religiöse 
Forderungen, die sich nicht nur auf die Person des oströmischen Herr¬ 
schers beschränkten. Die Antwort des byzantinischen Kaisers auf die Vor¬ 
stellungen des Ungarnkönigs erschöpfte sich indes nicht, wie bisher an¬ 
genommen, in einer schroffen Ablehnung, sondern enthielt eine gewisse 
Konzession: der oströmische Herrscher kam Ludwig, soweit dies möglich 
war, entgegen: zwar verweigerte Johannes V. als oberster Schirmherr der 
orthodoxen Christenheit ein Zugeständnis gegenüber dem Ungarnkönig, 
soweit es sich um Christen handelte ,,qui Graecam formam sequuntur“, 
er überließ jedoch die Bogomilen, welche zweifellos in zum Teil zum Ein¬ 
flußgebiet der orthodoxen Kirche gehörigen Gegenden lebten, indes die 
offizielle Lehre dieser Glaubensgemeinschaft verwarfen, dem Bekehrungs¬ 
eifer des ungarischen Herrschers. Wir wissen um die nicht geringen 
Schwierigkeiten, welche die Bulgaren dem Kaiser bei seiner Rückreise aus 
Ungarn bereiteten . 8 Deren griechenfeindliche Reaktion auf die Zusam¬ 
menkunft von Buda findet in der neuen, oben ausgeschriebenen Quelle 
ihre Erklärung: gerade in Bulgarien hatte die Sekte der kirchenfeindlichen 
Bogomilen eine nicht geringe Anhängerschaft gewonnen. Daß sich das 
Verhältnis zwischen den beiden Nachbarstaaten schon in den nächstfol¬ 
genden Jahren wieder entspannte, hat Halecki 9 überzeugend erwiesen. 
Den Anstoß hiezu gab der deutliche Kurswechsel der ungarischen Außen¬ 
politik: sie ließ ihre Missionspläne fallen und schaltete sich mehr und 
mehr in das Spiel der mitteleuropäischen Kräfte ein . 10 


• Fr. Bartholomaei de Alverna, vicarii Bosnae 1367-1407, quaedam scripta hucusque 
inedita. Archiv. Franciscan. Hist. 55 (1962) 59-81. 

7 A. a. O. S. 75, A. 2. 

8 Vgl. dazu Halecki, a. a. O. S. 135. 

9 A. a. O. S. 135 f. 

10 Halecki ebda. 136. 


SUR LE SfiBASTOCRATOR CONSTANTIN 
COMNfiNE ANGE ET L’ENDYTfi DU MUSfiE DE 

SAINT MARC A VENISE 

M. S. THfiOCHARIS / ATHEN 
Avec planches I et II 


Le R. P. Laurent m’a fait Thonneur de consacrer dans la R. E. B., 
t. XVIII (i960), p. 208-213 une note sur mon article: *H IvSuty) tou 'Ayfou 
Mapxou, publie dans l’E. E.B.S.,t. 29(1959)^. 193-202. II aresume cette 
meme note dans la B.Z. 54 (1961), p. 243-244. 

II s’agissait d’une etoffe byzantine conservee au Musee de Saint Marc 
a Venise, 1 et qui porte la signature du dedicant en ces termes: 

Kopv7)vo<poY)<; SecnroTT)^ KcavaTavrtvo^ 
aeßatrroxpaTCop aYYs^vufxou y^ V0l) £ 

£uvaifi.o<; auravaxxoc; Autrivtov ykvoxx;. 

Le but de la critique etait de demontrer que le signataire de TetofFe ne 
peut etre Constantin Comnene Ange, fils de Michel I er d’£pire, eite dans 
la derniere des clauses de la Promissio de i2io 2 , avec qui j’ai cru pouvoir 
l’identifier, mais son homonyme le frere des empereurs Isaac II et 
Alexis III. 3 

L’assignation ä Constantin de la Promissio semble ä la critique in- 
admissible, surtout pour deux raisons: i°) Parce que le mot ^uvaipog doit 
etre interprete dans le sens de aüraSeX^o*;; 2°) Parce que le cumul des 
titres SetnroT/j^ et aeßaaToxpaTcop est inconcevable et que Ton doit voir dans 
le premier un mot commun designant le proprietaire. 

La piece maitresse de Pargumentation en faveur de Constantin, frere 
des empereurs Isaac II et Alexis III, est la legende d’une bulle metrique 
inedite, conservee au Fogg Art Museum (Collection Whittemore No. 1736), 
qui donne la Signalisation de son proprietaire comme suit: 

1 Une nouvelle presentation de Tetoffe a ete faite dernierement dans la nouvelle salle 
du Musee de Saint Marc emmenagee par Tingenieur F. Forlati. 

2 ,,Et post decessum meum filius meus Constantinus de singulis capitulis observandis 
debet simile per omnia facere sacramentum“. Cf. Fr. Tafel et G. M. Thomas, Urkun¬ 
den zur älteren Handels- und Staatsgeschichte der Republik Venedig, t. II, 1856, 
p. 122. Voir maintenant L. Stiernon, Les origines du despotat d’fipire. Ä propos d*un 
livre recent, R.E. B., t. XVII, 1959, p. 125 qui emet Thypothese d*une interpolation 
tardive du texte de la Promissio. L’existence de Constantin est encore attestee par 
G. Acropolite, ed. Heisenberg, p. 24 4 (Les references donnees dans V. Laurent, op. cit., 
p. 209, note 7 se referent au frere et non pas au fils de Michel I er )- Sur ce fils de Michel 
voir en dernier lieu L. Stiernon, op. cit., p. 117 et stemma genealogique, p. 113. 

3 G. Ostrogorsky, L^ccession de la Familie des Anges, Volume jubilaire de la Soc. 

Arch. russe du Royaume de Yougosiavie (en russe), Beigrade 1936, p. 121. 
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-f-Tpatpcov a9paytafxa Kcovaravrtvou 8ecnr6TOU 

aüxa 8^X900-, 

aeßaoroxpaTopouvroc; ex a££a<;, 
ex tou y£voo<; 8’ e7r[[xX*y)]v ’AyyeXovupLou. 

Avant toute discussion il nous faut noter que Tinscription de Tetoffe se 
trouve dans un parfait etat de Conservation et se lit sans difficulte aucune, 
tandis que le sceau, comme nous Taffirme d’ailleurs son editeur, ,,est tres 
mal conserve“ et le second vers de sa legende metrique est quasi illisible 
(voir figs. 1, 2, 3, 4). 

Voyons les points de ma demonstration qui d’apres Tauteur de la note 
semblent gener Tidentification du dedicant de Tetoffe de Saint-Marc avec 
Constantin Comnene Ange, fils de Michel I er d’Iipire. 

i°) Le mot £uvai[io<;. J’ai attribue au mot le sens general de: parent de 
meme sang. C’est lä en effet la premiere signification que lui assignent les 
dictionnaires (Liddell et Scott, Bailly). Le sens precis de frere que veut 
lui donner le R. P. V. Laurent est un sens derive. Dans les textes byzantins 
ce sens est plutot Symptomatique, les Byzantins preferant, pour designer 
ce dernier degrd de parente, les mots aSeX90<;, auTa8eX90(;, xaaiyvTQTot; ; 4 5 
II est vrai que Tauteur de la note a soin d’ajouter: ,,Le terme ^uvaipo <; ne 
doit pas avoir, ici du moins, d’autre sens. La legende sigillographique 
interdit ä cet egard tout doute.“ (V. Laurent, op. cit., p. 211, note 15). 
Mais - on vient de le signaler - le sceau est tres mal conserve et son editeur 
reconnait lui-meme que le second vers du tetrastique qui y est inscrit - 
celui-lä meme qui nous aurait indique les liens de parente de son proprie- 
taire-^estd’unerestitutiondelicate“^. Laurent, op. cit., p. 212, note 19). 

De plus, pour expliquer les termes de Tepigramme du peplum par ceux 
de la bulle, il aurait fallu auparavant etablir la parente de deux legendes. 
Certes, la facture de deux epigrammes semble identique et leur contenu 
assez proche: dans les deux cas,il estquestion d’un Constantin Ange despote 
sebastocrator. La dignite du signataire, d’autre part, nous indique qu’il 
s’agit d’un proche parent de la famille regnante. Mais comment distinguer 
ce prince parmi ses homonymes qui ont porte le meme titre? Sur Tetoffe, 
les precisions: Ko(xvt)vo9U7)<;, ^tivaifxoc; auTavaxxoc; Aua6vcov y£vou<;, doivent 
nous aider ä reconnaitre le dedicant. Il n’en est pas de meme sur la bulle, 
oü manque une donnee essentielle, ä savoir les liens de parente du prince 
et oü, en plus, est omise la reference aux Comnenes. Cette omission peut 
paraitre ä premiere vue sans importance etant donne que la Maison des. 
Anges, descendant de Theodora Comnene, fille d’Alexis I er , est de toute 
fapon Ko[xvy]vo9ut)^. 6 Elle a pourtant son importance si Ton tient compte 


4 Pour Tepoque qui nous interesse voir Temploi de ces termes dans N. Gregoras,. 
D. Chomatianos, Th. Skoutariotfcs et G. Acropolite. Voir egalement Manuelis Philae, 
Carmina, 6d. E. Miller, Paris 1860, t. I, 114, 123, 164, 460 etc. 

5 Exception faite du chef de la Maison des Anges, Constantin, qui ne peut entrer ici 

en lignede compte ayant port6 le titre de pansebastohypertatos et non de sebastocrator. 
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que sous Manuel I er beaucoup de membres de la famille - qui n’etaient pas, 
forcement des descendants de Theodora - se sont signales ä cote de Taristo- 
cratie byzantine et ont revetu de hautes dignites. 6 Donc cette parente 
entre les deux legendes affirmee ä priori ne peut avoir que la valeur d’une 
simple hypothese. 

2°) Le mot £uvaqxo<;, en ce sens general de parent de meme sang, peut 
designer la parente de Constantin Comnene Ange de la Promissio soit avec 
Michel I er dont Constantin etait le fils, soit avec Theodore, empereur de 
Thessalonique dont il etait le neveu. Theodore fut en effet entre 1224 7 
(annee de son couronnement ä Thessalonique) et 1230, (annee de la dtfaite 
de Klokotnitsa), cet auT<xva£ Au<t6vcov dont parlent les Vers de la broderie 
et le titre peut lui etre attribue sans aucune difficulte. Le fait que Con- 
stantin se soit reclame, non pas de son pere, mais de son oncle n’est pas 
ä nous surprendre: i°) Theodore n’etait pas un usurpateur 8 puisqu’il fallut 
les insistances de Michel pour qu’il se rendit en fipire oü son frere 
lui a legue une partie de ses domaines et l*a designe pour son successeur, 
„n’ayant qu’un fils naturel encore en bas äge“; 9 2°) Theodore 6tait le 
monarque regnant et ses victoires avaient rehauss6 le prestige de la maison 
epirote; 3 0 ) entre Michel I er , ,,ce condottiere“ qui n*a meme pas porte le 
titre de despote, 10 et Theodore, ,,t6v ex 0 sou Se(nc6nr)v xa£ auToxparopa“, 11 
la reference ä ce dernier etait la plus glorieuse. 

Mais ici une question se pose: si la broderie a ete executee en vue de 
la Promissio et dans le desir d*affirmer les droits de succession de Con¬ 
stantin, pourquoi ce dernier n’aurait-il pas evoque la memoire de son pere, 
signataire de la charte qui lui assurait Pheritage sur les terres epirotes? 
II nous faut donc voir si auravod; ylvoug Auaovcov peut etre assigne ä 
Michel I er . 

On admettait jusqu’ici que ,,les nouveaux souverains de l’fipire paraient 
intentionellement leur signature de titres: Seo7ü6T7)<;, auToxpaxcop, etc. u , 1Ä 


Pour ses descendants voir G. Ostrogorsky, op. cit. arbre gen^alogique apres p. 128, 
D. Nicol, The Despotate of Epiros, Oxford 1957, p. 11 et L. Stiernon, op. cit., p. 113. 

8 G. Ostrogorsky, Histoire de PEtat Byzantin, traduction fran^aise, Paris 1956, 
p. 424. Un autre rameau de la famille, allie ä une niece de Manuel 1 er Comnene, est 
Signale par L. Stiernon, op. cit., p. 115. 

7 D. Nicol, Despotate, p. 66 place le couronnement au debut de 1225. 

8 V. Laurent, op. cit., p. 211. Le recit hagiographique raconte ainsi les evenements: 
a) Theodore est designe par Michel comme son successeur; il trouve Penfant au berceau 
et le meprise comme inoffensif. b) Une fois maitre du pouvoir, il medite de supprimer 
son neveu; mais la m&re pressent le danger et s’enfuit avec Penfant au Pelopon&se, 
cf. A. Moustoxydes, *EXX73 vo(jlvy)P.o)v, t. I, Athenes 1843, p. 44. 

9 G. Acropolite, op. cit., p. 24 et A. Moustoxydes, op. cit., p. 44. 

11 L. Stiernon, op. cit., p. 97 et 125. 

r - V. G. Vasiljevsky, Epirotica saeculi XIII, Vizantijsky Vremennik, t. III, 1896, 
p. 291. 

12 V. Laurent, Les bulles metriques dans la sigillographie byzantine, ‘EXXrjvtxa, t.V^ 
fase. 2, p 403, No. 375. 
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ce qui expliquerait le titre de auravaJ; Auor6vcov porte par Michel I er . II n’en 
est rien et on a etabli depuis que Michel I er ne porta meme pas le titre 
de despote. 13 Pourtant doit-on remarquer que, despote ou non, Michel 
s’etait taille une part d’empire, qu’il fut le fondateur et le chef d’un etat 
byzantin autonome qui s’etendait de Dyrrachium au golfe de Corinthe. 
Alors que sur les terres orientales de l’etat, occupees par les Lascarides, 
,,la Constitution des souvereinetes fragmentaires etait en plein developpe- 
ment“, 14 Michel avait reussi ä soumettre plus d’un gouverneur de province 
(ro7capxat) distingue en titres et en noblesse 15 et avait consolide un etat qui 
aspirait vers les limites de Pancien empire. II avait reussi, tant par la 
diplomatie que par les armes, ä conserver Phellenisme dans ces provinces 
occidentales de Pempire menacees par les Francs et les Bulgares. Ses 
sujets devaient voir en lui le souverain legal 16 tandis que les puissances 
ennemies lui reconnaissaient un certain pouvoir quand elles s’engageaient 
ä des traites ou ä des alliances matrimoniales. 17 Quelle fut la nature de ce 
pouvoir? Michel n’a pas du certes, se contenter du titre de 8ou£ 18 - qu’il 
possedait bien avant Parrivee des Latins - apres que ses guerrilas Peussent 
rendu maitre d’une bonne partie du territoire byzantin. II ne fut pas non 
plus despote, selon les conclusions de la recherche recente. Les sources 
designent ce pouvoir comme *f)Y e l JL0V ^ a: ßaaiXlco«; (Alexis III) eiq 

xX 9 )pov e86ib) ocutco xe Mt^a^X xal to ic, iZ, auxoo Y) Xa^ouaa t6tc t9)<; 
7)Ye(xovta<; apx^“- 19 II est vrai qu’il s’agit de sources tardives mais il ne 
semblepas impossiblequ’Alexis III, lorsdeson sejouren £pire,en reconnais- 


13 L. Stiernon, op. cit., p. 124 et 126. 

14 A. Miliarakis, ‘IaxopCa tou ßaaiXeCou NtxaCa«; xa( tou Azgtzotoltov *H7reCpou, 
Athenes 1898, p. 10, 14. G. Ostrogorsky, Histoire, p. 148. 

15 Tel Constantin Maliassinos, gouverneur de Thessalomagnesie et du district de 
Volos qui occupa ces terres apr&s la conquete franque; il reconnut la suzerainete de 
Michel et celui-ci lui donna en mariage sa fille Marie: cf. F. Miklosich et J. Müller, 
Acta et diplomata graeca medii aevi, t. IV, 186, p. 645. Voir aussi A. Miliarakis, 
op. cit., p. 66. 

18 Ce serait lä Texplication de Pappellation xup Mix^Xyj«; (comme on dira plus tard 
pour son frere xup 0e6$<opo<;) que lui donnaient ses sujets et que lui assignent les chro- 
niqueurs de Tepoquetels que Villehardouin et Henri de Valenciennes, cf. A. Miliarakis, 
op. cit., p. 52. Voir aussi L. Stiernon, op. cit., p. 104, No. 21, 23 et p. 105, No. 36, 37. 
La forme xup courante surtout ä partir du X e s. ä Byzance pour designer Tempereur, 
se rencontre aussi dans les pieces d’archives monastiques epirotes tardives mais qui 
pretendent reproduire des textesdu i3eme siede:’EßocolXeuoe 6 xup *AX££u><; Kopvy)v6<;... 
ßaatXeuovTO<; xup 0eo8<opou tou Aouxa etc. cf. P. Calonaros, *H lepa ftov?) tt)«; IIavay(a<; 
T7j^ 0eoT<$xou Bapvdcxoßa, Amfissa 1957, p. 136 et suiv fc 

17 Voir la promesse faite par Michel d’un mariage entre sa fille ainee et Eustathe, 
frere de Tempereur latin de Constantinople: A. Miliarakis, op. cit., p. 58-59. 

18 A. Miliarakis, op. cit., p. 49; L. Stiernon, op. cit., p. 103, 121. 

19 A. Moustoxydes, op. cit., p. 43. C*est peut-etre en ce sens - chef d*un etat, d'un 
territoire -qu*on doit entendre le titre de dux donne ä Michel I er par les textes latins; 
le terme serait ainsi equivalent ä dux = doge, qu’on trouve dans les memes textes. 
D*apres R. Guilland, Etudes sur Fhistoire administrative de Pempire byzantin. Le 
despote, R. E. B., t. 1959, p. 68 et 77, ,,Les princes qui regnaient sur certaines provinces 
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sance des Services que lui avait rendu Michel et pour s’assurer un allie en 
lui, ait confirme les droits de ce dernier sur les terres epirotes. 20 On doit 
admettre que Michel qui signait des actes ä Tinstar des empereurs 21 a du 
se considerer comme le successeur des basileis et, du moins jusqu’ä 1208, 22 
le seul en droit d’instaurer son hegemonie sur Tancien empire. 

Or, auxavaJ; n’est pas un titre protocolaire precis dans la titulature by- 
zantine: 23 il peut designer aussi bien Tempereur qu’un dynaste quelconque 
tel que Michel I er . II sied meme mieux ä ce dernier qu’ä Theodore, qui avait 
revetu la pourpre et pour qui on aurait employe de preference des titres 
plus precis. L’hypothese en faveur de Michel est d’autant plus vraisem- 
blable si Ton pense que le titre de ocuxava?; lui est donne par son fils meme 
et ceci ,,au moment de la fulgurante expansion que connut l’etat d’occident 
sous Theodore“. 24 II est naturel que Constantin, executant un accord signe 
par son pere et qui le designait comme successeur, se soit refere du signa- 
taire de cet accord, plutot que de son oncle qui avait complote contre ses 
jours et qui, surtout, etait loin d’entretenir des relations amicales avec 
Venise. 25 Theodore fort de ses victoires n’avait que faire d’un traite qui 
lui contractait des liens de vasselage; Constantin par contre, redoutant 
l’ambition de son oncle et n’etant pas ä meme de revendiquer autrement ses 
droits, s’appuyait sur la charte afin de s’assurer, en se reconnaissant vassal 
de la Serenissime, l’appui de cette derniere dans le cas d’une rivalite 
eventuelle avec Theodore. 

3 0 ) L’accouplement de Seottott)«; et aeßadxoxpaTtop peut paraitre para¬ 
doxal (V. Laurent, op. cit., p. 212) dans Tetat actuel de nos connaissances 
en titulature byzantine. 26 II n’est pas toutefois plus paradoxal que l’ac- 


detachees de 1*Empire pouvaient bien, de leur propre autorite, se proclamer empereurs 
ou despotes“. 

20 Alexis III apres s’etre enfui de Constantinople, errait ä la recherche des allies qui 
l’aideraient ä reconquerir le tröne. C’est vers 1206-1207 qu*il se refugia aupres de son 
cousin Michel: cf. A. Miliarakis, op. cit., p. 80. 

21 Voir Targyrobulle np 6 cTixy[ioL en faveur de Raguse dont il est question dans un 
acte delivre par son fils Michel II: cf. F. Miklosich et J. Müller, Acta., t. III, p. 58. 

22 Date du couronnement de Theodore Lascaris: Cf. G. Ostrogorsky, Histoire., p. 448. 

23 Le terme meme de aüxava^ doit, me semble-t-il, nous orienter vers l’Epire oü le titre 
#va; ainsi que celui de ßaalXiacxa (ainsi est titree Marie, sceur de Michel I er et femme du 
comte de Cephalonie: cf. F. Miklosich et J. Müller, Acta., t. IV, p. 346; de meme Theo¬ 
dora, femme de Michel II: cf. A. Orlandos, ’Apxetov xwv ßu^avTiv&v (xvTjpeuov Tf]q *EXXa- 
80$ II (1936), fase. I, p. 44, vers 11; egalement Anna, femme du despote Nicephore: 
cf. G. Pachymere, t. II, p. 67 et inscription de l’eglise de Parigoritissa ä Arta), connaissent 
un regain de faveur. Pour 1 * emploi de ces termes dans le despotat de Moree voir Sp. 
Lambros, N£o<; *EXX., t. I, p. 39-42. 

24 G. Ostrogorsky, Histoire., p. 455. 

25 A. Miliarakis, op. cit., p. 122, 125, 127. 

2C Nous avons, entre autres, deux temoignages de Cantacuzene: fitienne Gabrielo- 
poulos Melissinos portait le titre de sebastocrator, mais il etait despote d*une partie de 
la Thessalie; Nicephore Doukas alors qu’il avait le titre de panhypersebaste etait 
aualifie despote, bien avant que ce dernier titre lui so’t confere par son beau-pere. 
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couplement de Se<77c6TYj<; et xouaap, 27 de Secnr6T7]^ et 7 ravu 7 rep<j£ßa<TTO<; 28 etc., 
qu’on recontre plus d’une fois en epigraphique et sigillographie byzantine. 
Ce qui parait genant au contraire, c’est ce sens de proprietaire assigne 
ä $ecr7c6TY]<; (V. Laurent, op. cit., p. 212). J’en conviens qu’on ne doit 
peut-etre pas voir lä le titre qui assurait au b£neficiaire la seconde place 
dans la Hierarchie nobiliaire. 29 Mais rien ne permet non plus de soutenir 
qu’il faut entendre ce terme comme un substantif designant l’appartenance. 
Le mot a bien dans certains textes le sens de possesseur ; 30 il semble 
pourtant improbable qu’on l’ait employe en ce sens particulier dans un 
vers oü le contexte indiquant titres et carriere princiere, aurait necessaire¬ 
ment prete sujet ä confusion. La reference ä l’article de Bertele (V. Laurent, 
op. cit., p. 212, note 21) n’elucide pas pour autant le probleme. Voici 
l’explication de 8£(77 t6ty)<;, proposee d’ailleurs ä Bertele par Peminent savant 
fran^ais, explication qui, me semble-t-il, ne peut concerner d’aucune ma- 
niere l’interpretation de l’epigramme du peplum venitien: ,,11 titolo di 
despota si dava anche ai vescovi, e la presenza nel dritto dell* effigie di 
S. Nicola farebbe pensare che il despota potesse essere qui qualche pastore 
della chiesa. Ma io credo piuttosto che si intenda il sovrano, come awiene, 
negli stessi termini, su vari altri pezzi.“ 31 

Aucune preuve ne nous est donc fournie ä l’appui de cette interpretation 
de $£<j7t6t7 )<; par: proprietaire, dans le cas particulier oü ce qualificatif est 
donne ä des membres de la noblesse byzantine. Si, malgre cela, on admet 


cf. G. Cantacuzene, Histoire, t. I, p. 473 et 532, 534 et t. III, p. 33. Voir aussi R. Guil- 
land, op. cit., p. 77. 

27 T&v AaX[a]o7)vöv 8ea7r6'U7jv Tcoawiqv 
Töv euTux^j xataapa Ilap^ve oxinou;. 

(V. Laurent, Bulles metriques No. 724) 

Tapßpöv xpaTOuvTO? 8e<T7r6nr)v Tawfcwrjv 
KavraxouCqvöv xalaapa pdtpTU<; axinoic;. 

(Bulle in^dite de la Collection G. Zakos) 

28 *AX£$to^ tuttoT pe Bpoivas 8ea7r6T7)s 
Kopv7)vo<pu^<; ix yi» ou<; tou piqTpd&ev 
xal 7ravo7repa£ßaaTO$ ix vfa dc£tas. 

Voir egalement SecnrÖTT)? <rrpaT7)y6s; Byzantion, t. VI, 1931, p. 788. 

29 M. Theocharis, op. cit., p. 197, note 5; cette note en renvoyant le lecteur aux 
remarques de P. Lemerle, B. Z., t. 51, 1958, p. 401, relatives ä la titulature du despotat 
d*£pire, n’avait d’autre but que de souligner l’incertitude de Pexplication de 8e<T7r6ry)<; 
dans Pepigramme de Venise. 

80 Dans ce cas 8e<y7r6T7j<; est accompagne en general d’un complement determinatif: 
8e<nr6TT)<; 67uX<ov. 

81 II s’agissait d’une bulle portant Pinscription: *H ocppayk ocot7) Nixtjtoc SooXou toö 
8e<nc6Tou; le collectionneur en possession de la bulle, qui avait lu: . . . NixfjTa *Ayy^°u 
tou 8co7t6tou, a cru pouvoir ranger le Nicetas enquestion parmi les derniers souverains 
de Pfipire. Bertele remarque que les despotes dePfipire ne sont jamais appel^s, dans les 
documents, du seul nom de ’ÄyycXo?. La lecture amendee que donne le R. P. Laurent 
conduit ä Pexplication de Searrd-nr)*; par souverain, cf. T. Bertele, Un sigillo bizantino, 
Numismatica, Perugia 1947. Il se peut qu’il s’agisse ici de l’appellation du Christ, 
ä l’exemple de ce qu’on lit sur d’autres bulles: d’un tel SouXou ttj<; 0 eox 6 xou. 
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cette explication pour la bulle — dont en realite le signataire est en meme 
temps le proprietaire - on ne peut maintenir pareille hypothese pour le 
peplum. L’etoffe, quel qu’il en soit le dedicant, fut brodee dans Tintention 
d’etre Offerte ä un sanctuaire. Elle a appartenu donc, des sa confection, 
non pas au signataire mais ä Teglise ou au Saint auquel eile etait destinee, 
et c’est meconnaitre la mentalite byzantine que d’admettre de la part du 
dedicant pareille formule. La terminologie technique des Byzantins dispo- 
sait, pour ces cas, des qualificatifs appropriis et Ton ne connait pas jus- 
qu’ici, sauf erreur, d’exemple d’une oeuvre d’art oü le dedicant se soit 
designe par SeonroxT^. 32 On doit, en consequence, rejeter cette signification, 
tout au moins pour Tepigramme de Tetoffe de Saint Marc. S’il faut par 
ailleurs ecarter aussi le titre nobiliaire, Texplication la plus plausible serait 
d’y voir „un simple predicat sans signification precise, synonyme, ä quelque 
nuance pres, des appellations aü&£vx7]<; ou xupio^“, 33 ce dont temoignent 
aussi bien les sources byzantines que la litterature folklorique grecque. 34 

Des lors la dignite reelle portee par le prince, signataire du peplum, 
serait celle du sibastocrator. 35 Le jeune Constantin aurait pu recevoir ce 
titre de son oncle Theodore, apres le couronnement de celui-ci. Acropolite 
rapporte en effet que Thiodore, une fois sacre empereur, ,,ßaaiXix&<; c^P*) T0 

xoT<; Trpaypocai Se<rn:6xa<; xe 7 cpoußaXXexo xod aeßaaxoxpaxopas-xal 

xtqv Xot7DQv 7caaav xa£iv ßaaiXtXTjv“, 36 ä Tindignation de Jean III Vatatzes 
qui se croyait l’empereur legitime et partant le seul autorise ä donner des 
titres. Le fait qu’il a donne ä son neveu le titre de sebastocrator et non pas 
celui de despote, qu’il a reserve exclusivement ä ses deux freres Constantin 
et Manuel, concorde en quelque sorte avec le recit hagiographique qui 
presente Theodore essayant d’eloigner son neveu de Theritage paternel. 

Si donc dans la legende de Tetoffe rien ne s’oppose ä ce qu’elle ait ete 
signee par Constantin, fils et successeur de Michel I er , pourquoi ne pas 

82 L’epigramme de Petoffe dit expressement que Constantin est 6 ouvrdt^ou; le peplum. 
Huvtocttco est un terme en usage chez les Byzantins pour les objets d’art consacres k des 
sanctuaires ä cöte de <p£po>, d<piepco, 7 rpoaapTco, dtvapTco et autres. 

83 R. Guilland, op. cit., p. 55. 

84 On y rencontre les expressions suivantes: dcpfvrjr) ßaaiX7)d, <£<p£vrr) TrplyxtTra, dc(p£vT7) 
SacxaXe. 

3i J*ai cru en effet que le titre de sebastocrator etait l’apanage de la Maison epirote 
poir avoir interprete le second vers de la bulle: 

4- L9pdyta|xa yp<*<pcov Mtxa7]X Aouxa cpipo) 
aeßaaTOXpaxopouvTO $ ex&ccXovQ xXdSou 

par: de la branche florissante des sebastocrators. C’est lä le sens que lui donne G. 
Schlumberger, Sigillographie de Pempire byzantin, Paris 1884, p. 584, 585, et qui 
semble confirme par les documents tardifs conserves dans les monast&res epirotes. 
On y lit par ex.: Ol 7rp6Tepov asßadroxpdropes xal ßoeß68at xal vuv dydSec; ß£r)8e<; xal 
rcaodSec;. Le R. P. L. Stiernon traduit le vers: rejeton florissant du sebastocrator, ce qui 
souleve certaines objections: i°) eu^aX^ peut-il qualifier un seul rejeton ( = y6vo<;, 
ßXaJxdc;) et celui-lä batard? 2°) aeßa<rcoxpxTopaW ne designe pas une fonction plutot 
qu’un titre, comme aÜTOxpxTop&v ? Emploie-t-on par analogie 8e(nr6£a>v pour 8 c<T7t6t7]<; ? 

34 G. Acropolite, op. cit., p. 34. 


19* 




28o 


I. Abteilung 


maintenir cette Identification qui a, en plus, pour eile la clause de la 
Promissio de 1210, 37 au lieu de proceder par voie detournee en supposant 
qu’elle a ete confectionnee pour lefrere d’Isaac III et d’Alexis maisqu’elle 
fut envoyee ä Venise par un prince epirote. 

Ceci dit, nous devons conclure en ajoutant que nous restons toujours 
dans le domaine des conjectures ayant arrete notre choix sur un prince 
epirote. 38 „L’etude de Thistoire du despotat faite ä partir des sources nous 
reserve des surprises“ comme Pa souligne M. P. Lemerle. 39 Tant que cette 
histoire reste donc ä faire, on ne peut apporter de preuve expresse pour 
Pidentification du signataire du peplum. 

Je voudrais ajouter ici, en reponse ä certaines questions soulevees par 
la critique, quelques precisions ayant trait ä la broderie elle-meme. 

Le nom 7 t£7cXov auquel le R. P. Laurent semble donner la preference sur 
celui de evSuty) (Cf. V. Laurent, op. cit., p. 208, note 1) est en effet d’un 
emploi frequent dans les epigrammes dedicatoires et les textes byzantins. 40 
Mais il s’agit lä d’un terme generique qui est attribue indistinctement ä 
tous les parements du sanctuaire. 41 Par contre ev SutJ) est le terme specifique 
qui designe un de ces voiles: une des nappes de Pautel. 42 Les auteurs 


37 Et le fait qu*ä Saint Marc Tetoffe etait destinee ä l’usage signale par cette clause. 

38 Une difficulte serait le patronyme de Doukas qui ne figure pas sur repigramme 
de retoffe. Serait-il indispensable pour la Maison de Tfipire? Cf. L. Stiernon, op. cit., 
p. 120. 

39 P. Lemerle, op. cit., p. 401. 

40 Man. Philae, Carmina ed. E. Miller, Parisiis 1855, t. 1, 2 passim et Sp. Lambros, 
*0 Mapxiavö? xcoSd; 524, Nlo<; * EXXy)vop.v7)(io)v, t. VIII p. 35, 138, 139 etc. 

41 G. Millet, (avec la collaboration de Helene des Ylouses), Broderies religieuses 
de style byzantin, Paris 1939 et 1947, p. 72 et suiv. Dans la Classification des broderies 
religieuses qu’entreprend Tauteur, il separe le costume liturgique des voiles et englobe 
dans cette derniere categorie aussi bien les parements de la Sainte Table que les icones 
brodees, les voiles d’iconostase, les couvertures des tombeaux etc. Pour la Classification 
des broderies byzantines voir egalement: G. Kallinikos, c O Xpi<mavixö<; Naö<; xal Ta 
TcXoupeva hi aÜTtp, ’Aftfjvai 1958 2 , p. 182 et S. Salaville, Liturgies orientales, Paris 1932, 
p. 129-130. 

42 Les auteurs byzantins specifient bien dans leurs epigrammes dedicatoires que le 

Tpa7re£o96pov ou est un 7c£7rXov: 

El<; Tpa 7 re^o 96 pov 

Auttq plv 7) Tpaire^a TU7toi xal 9 <xtv7)v 
h> fj 0eö<; v 7 )Trto<; Ö9&el<; ^xXlfb) 
xal XaTO(X7]T6v 7rapa tw X7)7rct) t<x9<>v 
hi & vexp6? £cov Xpiaxös ^y >C0CT ’ c>c P^ß 7 l• 

Taurfl 8 k. toüto 7t£7tXov el<; crx£7rr)v 9^pco 

7rop9up09U73<; Mavou^X {ikycLc; < 5 cva£-etc. 

(Nioq *EXX., t. VIII, p. 34, No. 68) 

El<; £v8ut^)v tt)<; ayla<; Tpa7r££r)<; (sic) elxoviopivTqv tt)v aylav tou Xpicrroö Ava<rraatv. 

XXap.u8a p&v 7cpö<; xoxxlvrjv xal 7rop9upav 

Taurrjv a£ßtov Tparce^av &cnep aöv Ta90v 
hi xpuaepo&pco auyxaXuTTTet, tw tt^ttXg) 

(N£oq 'EXX. t. VIII, p. 51-52 No. 93). 
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byzantins qualifient egalement cette nappe de Tpa7re£o<p6pov et la distin- 
guent des autres afi<pia<i|AaTa ou a7rXa>(i.aTa de la Sainte Table comme etant 
la plus somptueuse. Les liturgistes ne manquent pas de lui attribuer une 
signification symbolique: pour Symeon de Thessalonique par exemple le 
Tpoc 7 re£o<p 6 pov ou svSutt) represente les vetements du Sauveur eclatant sous 
la lumiere du Thabor. 43 Le luxe recherche de revSunf) est atteste soit par les 
auteurs ecclesiastiques, soit par les brevia des monasteres qui decrivent 
aussi les scenes sacrees qui y etaient representees. 44 L’inventaire du tresor 
des ducs de Bourgogne decrit une de ces evSuTod ,,une riche et ancienne 
table d’autel de brodeuze“ travaillee au fil d’or et toute sertie de perles. 45 
D’apres C. Porphyrogenete, les souverains arrivant ä Sainte Sophie pour 
y suivre la messe, commen^aient par venerer le TaßXtov - la sainte image - 
de l’evSim) que leur presentait le patriarche. 46 C’est aussi ä Tempereur que 
revenait l’honneur de changer, le samedi Saint, ce voile de l’autel de la 
Grande figlise. 47 

Or, si on reconnait en Tetoffe de Saint Marc le ,,pannum ad ornatum 
altaris Sancti Marci“ de la Promissio, 48 force nous est de voir en eile une 
evSuty), ce voile etant le plus somptueux parmi ceux qui recouvraient Pautel 
des Byzantins. De toute evidence, il ne pouvait s’agir dans la pensee du 
donateur d’un devant d’autel (cf. V. Laurent, op. cit., p. 209, note 3), 
puisque cette categorie de parements n’etait pas en usage en Orient. 49 
Pasini lui-meme qui qualifie lepeplum de frontale, ajoute: ,,Chiamo anche 
questi frontali 50 quantunque potessero essere coperte d’altare, dai Greci 


Les auteurs recents qui se sont occupes de broderies religieuses byzantines font silence 
sur ce voile; seul G. Sotiriou, ÖEoXoyCa, t. XX, 1949, p. 605, en donne quelques in- 
dications. 

43 Symeon de Thessalonique, P. G., t. CLV, col. 316-317. 

44 Fr. Miklosich et J. Müller, Acta., t. V, p. 326; C. Diehl, Le tresor de la biblio- 
theque de Patmos au commencement du XIII siede, B. Z., t. I (1892) p. 513-514. 
Voir aussi G. Pachymere, ed. Bonn, liv. V, 17. 

45 J. fibersolt, Orient et Occident, Paris et Bruxelles, 1929, p. 71. 

46 Constantin VII Porphyrogenete, Le livre des Ceremonies, ed. A. Vogt, t. I, 1935, 


23-27. 


47 Theophane le Confesseur, Xpovoypacpia, P. G., t. CVIII, col. 379. 

18 La clause de la Promissio par laquelle Michel I er s’engage ä offrir ä Saint Marc 
et au doge une etoffe de luxe n’est pas un cas unique (V. Laurent, op. cit., p. 210) 
et nous en connaissons d*autres traites signes par les Byzantins, par lesquels ces der- 
nLrss ’engageaient ä livrer des etoffes: voir par ex. Tarticle 9 du traite du Nymphaeon 
par lequel Michel VIII Paleologue consent ä offrir un pallium ä l’archeveque de Genes. 
Cf. C. Manfroni, Le relazioni fra Genova, Timpero bizantino e i Turchi, Atti soc. ligure 
storia patria, t. XXVIII, (1898), p. 658 et suiv. Pour les differentes editions du traite 
voir J. Geanakoplos, Emperor Michel Palaeologus and the West, Harvard 1959, p. 87, 


No. 56. 

49 A plus forte raison on ne peut parier de ,,frontale“ dans le cas d’une depouille 
portee ä Venise apres le sac de 1204 (Laurent, op. cit., p. 209, note 3). 

i0 Pasini emploie lepluriel,car il designe aussi comme ,,frontale“ i’epitaphios etudie 
par G. Millet, op. cit., p. 89. 
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denominate Tpa7re£o<popia, evSoxal tt)<; ayia<; Tpa7r££y)<; ed anche semplice¬ 
mente IvSotocC“. 51 

Quel etait Pusage du tissu äSaint Marc? Les inventaires de la sacristie 
nous renseignement que ce pannum ou parapetto ,,con due angioli d’oro 
battudo con lettere greche d’oro a piedi“ etait destine ,,ad uso delPEsposi- 
zione del Sangue Miracoloso“. 52 D’apres ces memes inventaires, ä ce meme 
usage de Pexposition du Saint Sang etait destine egalement Pepitaphios 
de Saint Marc. 53 Or, la representation sur Pepitaphios du sacrifice divin 
rend improbable Phypothese de Pusage de cette etofFe comme devant 
d’autel. Et puisque le peplum avait la meme fonction, on doit supposer 
qu’il recouvrait la table sur laquelle etait expose le Saint Sang, plutot qu’il 
n’en decorait le devant. Pasini d’ailleurs penche vers cette explication quand 
il ecrit: ,,Questo drappo serviva a coprire la mensa o tavola, sulla quäle 
nel giovedl Santo a sera si colloca la Reliquia del Sangue Miracoloso, che 
dal Santurio, si reca processionalmente sulPambone.“ 54 Ainsi, designee 
comme ninhov par son inscription et ayant servi ä Saint Marc ä recouvrir 
la table sur laquelle, le Jeudi Saint, on exposait la relique du Saint Sang, 
PetofFe fut donc par destination comme par fonction un parement du 
sanctuaire: c’est ce qui nous autorise ä la classer parmi les etofFes litur- 
giques. 65 

Enfin en ce qui concerne la restauration de la broderie (V. Laurent, 
op. cit., p. 209, note 4), eile ne pose pratiquement pas de probleme pour 
celui qui aexamine le peplum de pres: PetofFe byzantine usee a ete remplacee 
ä Venise par un tissu neuf sur lequel on a transporte les deux anges brodes, 
ainsi qu’on a coutume de proc&ier, encore de nos jours, pour les broderies 
de valeur. On a complete ensuite la restauration en brodant ä nouveau 
Pepigramme sur la nouvelle etofFe et en y ajoutant le motif ornemental qui 
encadre le tout. Les quatre morceaux de toile de soie cousus ensemble, qui 
constituent le rectangle, couche sur lequel repose la broderie ancienne, 
suffiraient pour nous convaincre qu’on n’a pas sous les yeux la commande 
originale d*un prince byzantin. Du fait, les rares specimens de broderie 
byzantine conserves jusqu’ä ce jour presentent, tous, un fond de soie 
satinee, pourpre ou bleue en general. 56 11 en est de meme dans les 
broderies post-byzantines conservees au Mont Athos et dans les mo- 
nasteres orthodoxes des Balkans. 57 Comme il a 6 t 6 d6jä indiqu6, ce meme 


61 A. Pasini, Il tesoro di San Marco in Venezia, Venezia 1886, t. I, p. 77. 

62 A.S.V. Inventario 23 Sett bre 1745, No. 30. 

53 A.S.V. Inventario 23 Sett bre 1745, No. 31. 

54 A. Pasini, op. cit., p. 77. 

55 Voir la Classification faite par Millet, Kallinikos, Salaville et Sotiriou, supra notes 
41 et 42. 

56 G, Millet, op. cit., passim; L. Mircovic, Broderies religieuses (en serbe), Beigrade 
1940, passim. 

67 O. Tafrali, Le tresor byzantin et roumain de Poutna, Paris 1925. E. Chatzidaki, 
MouaeTov M7tevdcxr), ‘ExxXYjmaarixa xevnfjfxaTa, Athfcnes 1953 passim. Ce n*est qu*au 
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fond de soie satinee pourpre apparait aussi sur le peplum de Saint Marc 
aux endroits oü la broderie est abimee. 58 

Une broderie en fil d’or appelle une inscription en fil d’or, et il n’y a pas, 
sauf erreur, d’exemple connu de broderie byzantine travaillee ä Tor file 
avec inscription executee au fil de soie. De toute evidence Tinscription du 
peplum a ete copiee sur Toriginal par le restaurateur venitien. Je ne crois 
pas devoir insister davantage sur ce point puisque les inventaires sont 
encore lä pour nous renseigner sur Tetat primitif de la broderie et sur la 
date et la maniere de sa restauration. Ainsi dans Tinventaire de 1463 le 
peplum est designe comme ,,pannus rubeus sericus cum duobus angelis 
aureis“; 59 dans celui de 1697 comme ,,un pano di ormesin 60 cremese con 
due angioli d*oro battudo con lettere greche d’oro a piedi“. 61 La restau¬ 
ration de la broderie est consignee dans Tinventaire de 1745: „un piccolo 
parapetto di raso rosso con due angeli tessuti d’oro, .... Li due angeli 
sono stati trasportati sopra cambelotto di seda e formato un piccolo strato, 
con Taggiunta fattagli di nuovo ricamo per Tuso sudetto“. 62 Suivant ces 
informations, le tissu original du peplum etait donc du satin de soie rouge 
(rubens, cremese, rosso); c’est en 1745 que les deux anges brod6s ont 6te 
transport^s sur du camelot de soie de maniere ä former une legere couche 
et on a ajoute de nouvelles broderies pour Computer Tensemble. 

XVII e s. que le satin de soie fut remplace dans les broderies ecclesiastiques par du 
velours. 

68 M. Theocharis, op. cit., p. 193, note 4. 

88 A.S.V. Inventario rerum Sacristia Superioris 1463. 

60 Armoisin: tissu de soie fine provenant de la ville d’Ormuz (Golfe Persique). 

61 Procuratoria de Supra per la Chiesa di San Marco, No. 80, p. ic>9 v . 

•* A.S.V. Inventario 23 Sett bre 1745, No. 30. 



LA SUCCESSION ßPISCOPALE 
DE LA METROPOLE DE THESSALONIQUE 
DANS LA PREMIERE MOITlfi DU XHIe SlfcCLE 

V. LAURENT / PARIS 


L’occasion m’a ete donnee dernierement, en redigeant mon Intro- 
duction au tome V du Corpus des sceaux de Tempire byzantin, 
consacre ä l’figlise, de souligner combien etaient lacuneuses les listes 
episcopales des plus grands sieges, combien plus imprecise encore, lä ou 
ces dernieres sont par chance assez fournies, la datation des divers ponti- 
ficats. Le catalogue episcopal de Thessalonique appartient ä cette deuxieme 
categorie. Exceptionnellement abondant - on lui connait 73 noms pour 
le seul moyen-äge! - il manque trop de reperes chronologiques, en depit des 
etudes dont il a dejä fait Tobjet, 1 car, si ce defaut est surtout imputable 
ä Tabsence de documents valables, on ne saurait pretendre que les textes 
encore accessibles aient ete tous connus, voire utilises comme il 1’eüt 
fallu. Je voudrais en faire ci-apres la preuve pour une periode particu- 
lierement agitee, pour le demi-siecle et plus qui separe la mort d’Eustathe, 
le fameux humaniste, de Telection de Manuel Dishypatos. 

Avant de proceder ä Texamen de chaque episcopat, il nous faut d’abord 
interroger un document officiel, le Synodicon de Tfiglise de Thessa¬ 
lonique. On sait que cette piece liturgique 2 donne, entre autres, dans un 
etat plus ou moins complet la liste des pasteurs locaux actuel et anciens. 
Celle qui nous interesse ici nous a ete transmise par deux manuscrits, les 
codd. Vatic. gr. 172 et Athon. Xerop. 191, 3 tous deux d’une bonne note 


1 La liste episcopale de Thessalonique, etablie anciennement par M. Lequien, Oriens 
Christianus, I, 1740, col. 599-612 et reprise naguere par Mgr Anthime Alexoudis 
(dans le journal constantinopolitain Neologos du 9/21 octobre 1890, n. 6369), a ete 
scientifiquement etudiee par L. Petit, Les eveques de Thessalonique, EO 4, pp. 136- 
145,212-221; 5(1901-1902) 26-33, 90-97, 150-156,212-219; du meme, Nouveaux 
eveques de Thessalonique, EO 6 (i 9 ° 3 ) 292-298. Ce sont ces travaux qu’ont repro- 
duits avec quelques retouches de Chronologie O. Tafrali, Thessalonique des origines 
au XlVe s., Paris 1919, p. 258-308 et G. Konidaris, OpyjoxeuTtxyj xal xp^tavixr) £yxu- 
xXorratSela, III, Athenes 1940, col. 1044. 

2 Je Tai editee naguere dans EO 32 (1933) 300-304, mais eile avait ete largement 
commentee par Mgr L. Petit, Le Synodicon de Thessalonique, EO 18 (1916-1919) 
236-254. 

3 Ce temoin que je n’avais pu utiliser a ete sommairement decrit par M. Gedeon, 

IlaTptapxixal Athenes 1938, p. 514-518, qui releve cependant la liste epis¬ 

copale. Celle-ci n’offre avec celle du vaticanus qu*une Variante appreciable, lä oü, 
au n. 11, eile substitue le nom d’Anastase ä celui de Sisinius. Pour la periode qui va 
nous occuper, les deux listes sont identiques. 
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et d’un contenu identique. On y releve, pour la periode etudiee, les noms 
suivants: 

Eustathe 2. Constantin 4. Basile 

1. Jean 3. Joseph Manuel 

soit, quatre noms pour plus d*un demi-siecle. Ce qui est peu et porte ä 
soupgonner quelque omission due ä Poubli ou ä l’exclusive. J’ai signale 
naguere 4 que Pßglise de Thessalonique avait ete particulierement severe 
pour nombre de ses anciens chefs, dont dix au moins ont ete rayes de ses 
diptyques. Nous verrons tout ä l’heure que cette Serie n’est en effet pas 
complete. Nous constaterons aussi que les savants modernes, acceptant 
la donnee d’un dossier controuve, ont Charge celle-ci d*un nom qui lui 
est etranger. Le tableau synoptique des diverses listes regues que nous don- 
nons ci-dessous 5 permettra la confrontation des observations que nous 
allons faire avec les donnees actuelles de la recherche. 

1 0 .- Constantin Mesopotamites, i°. 

Si nous devions suivre Pordre du Synodicon, il nous faudrait inscrire 
en premier lieu Pepiscopat de Jean. En realite, le compilateur de la liste a 
procede par simplification. Comme nous allons le voir, Constantin occupa 
deux fois le siege de Thessalonique. II ne fit une premiere fois qu’une 
apparition-eclair et fut remplace par Jean auquel il succeda. 

Au moment de sa promotion ä Pepiscopat, Constantin, qui appartenait 
ä la puissante famille des Mesopotamites, avait dejä derniere lui une longue 
carriere politique. Prepose ä Pecritoire 6 sous Isaac II Ange, il avait eu 
toute la confiance de cet empereur. Avec Pappui de Pimperatrice Euphro- 
syne, qu’il contribua ä faire revenir de son exil, il ne tarda pas ä jouir 
d’une faveur encore plus grande sous Alexis III qui le fit entrer dans la 
clericature, lui fit conferer les ordres jusqu’au diaconat ct obtint du 
patriarche 7 et de son synode une dispense pour qu’il put, dans sa nouvelle 
condition, malgre les canons, continuer ä gerer les affaires de P£tat. Il 
ne tarda pas ä prendre en mains aussi celles de Pfiglise. Comme le lui 
disait le metropolite d’Athenes Michel Choniates: Suoiv ßy)(xaT0i.v, lepou 


4 V. Laurent, Les sources ä consulter pour Letablissement des listes episcopales du 
patriarcat byzantin, dans EO, 30 (1930) 65-83 (voir p. 71, 72). 

5 En appendice ä ce travail. 

6 Nicetas Choniates, De Alexio, II, 4, ed. Bonn, 648®. Cf. F. Dölger, Byzantinische 
Diplomatik, Ettal 1956, p. 55. 

7 V. Grumel, Les regestes des Actes du Patriarcat de Constantinople, Vol. I: les 
Actes des Patriarches, n. 1186. Mesopotamites avait le titre, s’il ne gerait pas la Charge, 
de prepose ä la sacelle patriarcale, d’apres la suscription d’une lettre du metropolite 
d’Athenes Michel Choniates ä lui adressee. Cf. G. Stadtmüller, Michael Choniates, 
Metropolit von Athen, Rome 1934 , P- 251; texte dans P. Lampros, Mtya7]X ’AxofXLvaxou 
toü XomaTO'j xa aco£6p.eva, II, Athenes 1880, p. 116-118. 
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xod ßocaiXetou, fxeaiTSuovra . 8 Un clerc, sans meme etre pretre, imposait sa 
volonte au chef de T^glise! L’empereur, conscient de cette anomalie, 
voulut reduire les distances en faisant elire son ministre favori ä la metro- 
pole de Thessalonique devenue vacante sur les entrefaites par la disparition 
du titulaire, sans aucun doute Eustathe, dont la mort que Ton savait 
posterieure au printemps 1195 9 doit ainsi se placer en 1196 au plus tot 
et plus vraisemblablement au debut de Tannee suivante. 

En acceptant Thonneur qu’on lui faisait, Constantin etait bien resolu ä 
esquiver la Charge qui Tattendait. Les affaires publiques le passionnaient 
davantage. Apres avoir place ses deux freres aupres du monarque, comme 
ses deux oreilles, note malicieusement le chroniqueur, 10 il partit prendre 
possession de son siege, mais s’en revint aussitot apres sur le Bosphore ä 
la direction de Tadministration centrale. Son autoritarisme et ses empiete- 
ments dans le domaine ecclesiastique lui susciterent de puissants ennemis 
dont les intrigues aupres du versatile Alexis III mirent une fin soudaine 
ä sa trop rapide carriere. Le grand drongaire Michel Stryphnos 11 provo- 
<jua en effet sa disgräce, tandis que le patriarche Georges Xiphilin se hä- 
tait de le faire condamner et deposer par son synode. 12 

Cette suite d’evenements precipites sont ainsi dates par Nicetas Cho- 
niates: ’Ev toutok; p&v xal toioütoi^ 7capa7cX7)(jfoi<; IvtauTix; I^xsto TptTO<; 
Äp^ovri 'Pojxatcov ’AXe^ic) t& KofxvYjvco. 18 Tous les savants qui ont utilise ce 
texte en ont conclu que Constantin Mesopotamites fut ecarte du pouvoir 
et d£chu de sa dignite episcopale apres Pachevement de la troisieme annee 
<lu regne d’Alexis III (couronne le 7 avril 1185), soit au printemps de Tan 
1198. En realite, si je ne me trompe, 14 Tauteur veut dire que cette troisieme 
ann£e s’ouvrit, tandis que se produisaient les faits relat^s. C’est donc en 
avril-mai 1197 (non 1198) que s’acheva le premier episcopat salonicien de 
Constantin Mesopotamites, episcopat dont le debut dut se placer soit au 
•commencement de cette meme annee soit ä la fin de 1196. 


8 Ibid., p. 117. 

9 Comme l'a bien demontre P. Wirth, Ein neuer Terminus ante quem non für das 
Ableben des Erzbischofs Eustathios von Thessalonike, B. Z. 54 (1961) 86, 87. Le dit 
terme devra encore, selon toute apparence, etre reporte ä 1196 au moins et peut-etre 
au tout debut de 1197, du moins dans la perspective de la Chronologie que nous etablis- 
sons ci-aprfes. 

10 Nicetas Choniatfes, De Alexio II, 4; ed. Bonn, 649", 650 1 . 

11 C’est le lieu de rappeier que ce personnage etait le beau-frfcre de Pimp^ratrice 
Euphrosyne si d^vou^e ä Mesopotamites. II put donc agir plus efficacement, sinon sur 
la souveraine elle-meme, du moins sur le milieu familial auquel il appartenait. Notice 
sur lui dans V. Laurent, Les sceaux byzantins du Medaillier vatican, Cite du Vatican 
1962, p. 66-69. 

11 Cf. Grumel, Regestes, n. 1187. 

13 Nic^t. Choniat., op. cit., II, 4; ed. Bonn, II, p. 652. 

14 Le verbe: &;ixv£o(zai, en raison de son assonance avec cet autre: qui, lui, 

signifie bien: arriver au terme, expirer, a donn6 le change au premier traducteur et 
la phrase, ainsi rendue: his et huiusmodi rebus Alexius Comnenus triennium in imperio 
«xegit, a trompe tous ceux qui se sont contente de la consulter. 
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2.- Jean Chrysanthos 
L’existence de ce prelat est attestee: 

i° dans la liste du synodicon susmentionne oü son nom est inscrit au 
46e rang 15 avant Constantin Mesopotamites pour la raison que nous 
donnons ci-dessus. 

2° sur un sceau inedit ä lui certainement attribuable, dont voici la le¬ 
gende: ©sotoxs ßoYj^et Tcoavvy) {jLY)Tpo7roXtTY) ©saaaXovixY)*;. 16 Le sceau edite 
par G. Schlumberger 17 et ä lui assigne par L. Petit 18 ne saurait etre du 
XIIe s. et doit donc lui etre retire. 

3 0 par une signature apposee au bas d’une copie d’un document im¬ 
perial emis en faveur du couvent athonite de Lavra au mois de fevrier 
1184. 19 

4° par une lettre que son collegue d’Athenes Michel Choniates lui 
adressa peu apres son installation ä Thessalonique. 20 

Ce dernier document nous apprend que le metropolite Jean etait 
originaire d’Athenes et qu’il etait en Charge ä Constantinople, 21 avant son 
election ä Thessalonique. Les deux prelats s’etaient connus dans la capi- 
tale et s’y etaient intimement lies, ä ce point que Michel Choniates, qui 
eüt souhaite entretenir son ami tous les jours, se felicitait de le voir 
desormais et de pouvoir lui ecrire plus souvent. II ressort de ce dernier 
propos que les deux hommes avaient du etre, avant leur accession ä 
P^piscopat, membres de Pofficialite patriarcale. Ce qui nous autorise ä 
identifier le metropolite Jean avec Chrysanthos qui, en septembre 1191, 

15 Cf. EO 18, p. 240 et 32, p. 301. 

1€ Edition et commentaire de ce sceau inedit dans V. Laurent, Le Corpus des sceaux 
de Pempire byzantin. Tome V; Premiere Partie: La Hierarchie, Paris 1964, n. 457. 

17 G. Schlumberger, La sigillographie de Pempire byzantin. Paris 1884, p. 106. 

18 Cf. EO 5, p. 30. Schlumberger datant le petit monument des Xe-XIe s., il n*y 
avait nullement lieu de Pattribuer k un homonyme de la fin du Xlle, d’autant que la 
liste episcopale de Thessalonique connait un Jean, Jean Entopios, qui gouverna 
precisement l’Eglise macedonienne avant et apres Pan 900. Cf. EO 6, p. 221. 

19 Cette signature se trouve au bas d’un acte que G. Rouillard et P. Collomp, Actes 
de Lavra, I. Paris 1937» P* 124-127 ont attribue ä Pempereur Alexis Ier Comnene 
et date, avec hesitation, de Pan 1094. En realite, il appartient ä la fin du Xlle s. et doit 
etre restitue ä Isaac II Ange qui Paura signe en fevrier 1184. A cette epoque, Theo¬ 
dore Choumnos que le document nomme, etait dejä en activite et, semble-t-il, comme 
il est ici specifie, en province. Cf. J. Verpeaux, Notes prosopographiques sur la famille 
Choumnos, Byzantinoslavica 20 (1959) 253 avec la note 14. On ne peut donc songer, 
sur base de cette pi£ce, k prolonger Pepiscopat de Jean jusqu’en 1199, date proposee 
par F. Dölger (B. Z. 39 [1939], 34, 35). En revanche, il faut observer que la signature 
du metropolite doit etre posterieure k la redaction de Pacte en question dont eile ne 
garantit qu*une copie conforme. On ne saurait donc en tirer argument pour en placer 
la composition sous son pontificat. 

20 ed. Lampros, op. cit., II, p. 118, 119. 

21 Ce detail a son importance, car il rend quasi certaine Pidentification du metropolite 
Jean avec le canstrisios Jean Chrysanthos dont nous allons parier. Ibid., p. 118: 
iyfUT^pto pcTocrx^vouvTou; kx. t yj<; ßaat.Xl$oc; twv 7t6Xeo>v. 
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est signale dans un acte synodal en qualite de canstrisios de la Grande 
figlise. 22 Car, Mesopotamites une fois depose, il dut etre procede ä 
relection de son successeur: Ae7)<iav Srepov ap^tep^a <Jry)<puj$7)vat, ©ecrtra- 
XovCxy ]^. 23 Or le meme chroniqueur designe ce dernier comme suit: exXoi>c 
xal Tco Xpuaav&<p avrtypacpov, hc, ttj^ ©eaaaXovtxT}«; IveyeipLa^-Y] tou<; oiaxa^. 24 
Jean etait donc le prenom et Chrysanthos le nom de famille 20 du nouveau 
titulaire qui prit la precaution d’emporter avec lui une copie en bonne et 
due forme de l’acte qui avait depossede son predecesseur. Ajoutons au 
reste que Michel Choniates parle dans la lettre precitee comme si son ami 
et collegue venait de succeder immediatement ä Eustathe son maitre: 
7cpo<mr)xcov o>v TOtotaSe avSpaaiv, &Giztp apa tco piv o<rtco<; xal Up07rpe7r&<; 
ava7rauaafiivq>, 6aa ncd<; xal (j.a&Y)TY)<; oix£iou(i.evo<;. 26 

Comme la disgräce de Constantin Mesopotamites survint en mai 1197 
au plus tard, comme, d’autre part, il est peu probable qu’on ait laisse 
sans pasteur un siege aussi important oü le titulaire mis ä pied eüt tout 
fait pour tenter de se maintenir, Telection et Tinstallation de Jean Chry¬ 
santhos sont ä placer ä la fin du printemps ou au courant de Tete de cette 
meme annee 1197. 

Cet episcopat ne fut pas long. Deborda-t-il sur le XHIe s.? On ne 
saurait le dire, aucun document date ne signalant Tune ou Tautre de ses. 
activites. Une seule chose est süre! Lors de la prise de la ville par les. 
Latins en 1204, Constantin Mesopotamites avait recouvre son ancien 
siege ä la suite de circonstances inconnues. 

3.- Constantin Mesopotamites, 2 0 . 

La procedure usitee pour deposer Constantin n’avait pas laisse de 
paraitre abusive ä plusieurs surtout inquiets de la composition du tribunal 


22 A. Papadopoulos-Kerameus, ’AvdcXexTa lepoaoXu(xmx7)<; CTTaxooXoyta^, II, 1894, 
p. 370 22 . 

28 Nicet. Chon., Ibid.; ed. Bonn, p. 651 23 . 

24 Ibid.; £d. Bonn, p. 652 12 . 

25 C*est ce qu*a naguere etabli G. Stadtmüller, op. cit., p. 313, 314. Comme je Tai 
dejä fait remarquer je doute que le fonctionnaire civil homonyme, d’une epoque au 
reste legerement anterieure (voir V. Laurent, Les bulles metriques dans la sigillo- 
graphie byzantine, Athenes 1932, n. 186), puisse etre confondu avec le futur metro- 
polite qui aurait dans ce cas cumule une Charge ecclesiastique (canstrisios en 1191). 
avec une fonction civile (dans la marine, en 1195). Toujours possible, la chose, 
en raison meme du cas pose par Mesopotamites, est peu probable. 

26 Michel Choniat., op. cit., lettre 72; ed. Lampros, op. cit., p. 118. La mort 
d’Eustathe etait donc assez recente, mais Constantin Mesopotamites, ecar tetres tot et 
n’ayant pour ainsi dire pas siege, Michel Choniates pouvait considerer Jean comme 
son vrai successeur. On aura remarquer Tallusion ä la sainte (oatax;) mort du metro- 
polite Eustathe. Ce sentiment fut certainement celui du milieu et l*on peut s’etonner 
que le synaxaire de l’^glise locale n*ait pas recueilli le nom du defunt, alors qu'une- 
Eglise voisine, en territoire serbe, le proposait ä la veneration des fidelps. 
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qui prononsa sa decheance. 27 II y eut certainement rehabilitation. Celle-ci 
ne saurait etre de Georges II Xiphilin, un adversaire irreductible. Mais 
ce pontife etant decede peu apres (7 juillet 1198), il est ä penser que le 
prelat dechu recupera, avec l’appui toujours efficace de sa complice 
Timperatrice Euphrosyne, ce qui lui revenait de droit, son rang et ses 
prerogatives ecclesiastiques. Un fait certain, c’est, comme nous le rappe- 
lons ci-dessus, qu’au temoignage du metropolite de Corfou Basile, lorsque 
les Latins se furent empares de Thessalonique en 1204, ils en chasserent 
l’archeveque grec 28 et cet archeveque, comme le lui rappelle Nicetas 
Choniates etait Gonstantin, qui y perdit tous ses biens, dut s’embarquer 
et tomba entre les mains des pirates. 29 On ne saurait dire en quelle annee 
entre 1198 et 1204, Mesopotamites rentra dans sa bonne ville. 

La Vie de saint Sabbas parle bien d’une entrevue fortuite que le futur 
archeveque de Serbie eut avec lui dans Teglise de saint Demetrius. 30 Mais 
la date de cette rencontre est trop incertaine (1201-1202, 1206-1208, 
voire 1219 suivant les auteurs) pour fournir un indice chronologique va- 
lable. L. Petit 31 a soutenu, ä la suite de Lequien, 32 que Tarcheveque de 
Thessalonique Signale dans le camp des croises devant Saint-Jean-d’Acre 
serait Constantin Mesopotamites et cela en 1201. La source de cette In¬ 
formation est la chronique d’Alberic de Trois-Fontaines oü se lit en effet 
ceci: Cum archiepiscopo Thessalonice fuit unus regulus de 
Graecia Laufagius. 33 La ville de Thessalonique n’ayant encore connu 
aucun titulaire latin et n*en devant pas recevoir avant 1204, 34 il ne peut 
s’agir en Poccurrence que d*un prelat byzantin. En second lieu, le siege 
d’Acre se termina le 12 juillet 1191, alors que Mesopotamites n’etait meme 
pas dans les ordres, et qu’Eustathe occupait le siege pour plusieurs annees 
encore.C’est donc necessairement de ce dernier archeveque qu’il doit s’agir, 
si Alberic ne se trompe pas. 


27 Voir les observations de Nicetas Choniates, loc. cit., II, 4; ed. Bonn, II, p. 652 110 . 

28 D’apres une lettre du metropolite de Corfou Basile Pediadites les Latins auraient 
chasse de leur siege, entre autres, les archeveques d’ Athenes, de Patras et de Thessa¬ 
lonique. Cf. Demetracopoulos, ’E^uttoXy) tou Kepxupai; BaaiXelou, 'Hpepc^ytov Ma- 
ptvou TI. Bpexou, 1870, p. 187. Cf. Miliarakis, 'Icrropta tou ßaatXeiou rrj<; Ntxalac;. 
Athenes 1898, p. 114 en note. 

29 D’apres la lettre qu’ecrivit de Nicee ä Constantin lui-meme Nicetas Choniates; 
ed. Recueil Histor. Croisad. Histor. Grecs, II, Paris 1881, p. 663. 

30 Cf. Theodose, Vie de saint Sabas (en serbe), 1860, p. 77; C. Dani£ic, Vies de saint 
Simeon et de saint Sabas, ecrites par Domentian (en serbe). Beigrade 1865, p. 64; 
l’edition du meme texte par C. Givkovich (avec traduction fran^aise), Paris, p. 43 4 
omet le nom (Costadios) de l’archeveque que l’on retrouve par contre dans le N£ov 
’ExXoytov, Constantinople 1863, p. 272 et le Paterik russe, I, Moscou 1890, p. 103. 

31 EO 5, p. 30. 

32 Lequien, Oriens Christianus, II, col. 50. 

33 ed. MGH. Scriptor. XXIII, p. 867. 

34 Voir au sujet de l’implantation latine en Thessalie et Macedoine R. Lee Wolf, 
The Organization of the latin Patriarchate of Constantinople, 1204-1261, Traditio 6 
(>948) 37-40. 
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Comment expliquer des lors la presence de ce prelat ä Pautre bout de la 
Mediterranee orientale? Une seule hypothese se presente ä Pesprit. L’on 
sait que le susdit metropolite, en conflit avec ses ouailles, avait du quitter 
son poste 35 et s’etait rendu aupres de Pempereur Isaac II alors ä Phi- 
lippopoli. Or c’etait Pepoque oü un autre Isaac, Comnene celui-lä, s’etait 
proclame empereur en Chypre. Notre prelat n’aurait-il pas eteenvoye avec 
cet enigmatique regulus de Graecia Laufagius 36 pour traiter cette 
affaire soit avec Pusurpateur lui-meme soit avec Richard Coeur-de-Lion 
qui debarqua dans la grande ile le 6 mai, tandis qu’Eustathe etait de 
retour ä Thessalonique depuis tres peu (fin d’avril)? 37 II est fort probable 
que Peveque grec suivit le roi d’Angleterre en Palestine et se trouva avec 
la flotte en vue d’Acre le 8 juin 1191. 38 Quoi qu’il en soit, cet episode ne 
saurait davantage concerner son successeur Constantin Mesopotamites. 

Chasse par la quatrieme croisade, ce dernier conserva son titre. Recouvra- 
t-il bientot son siege? L. Petit ecrit ä nouveau que Mesopotamites sut 
gagner la faveur de Poccupant latin qui Paurait autorise ä resider dans sa 
metropole. II ne parait absolument pas qu’il en ait ete ainsi. En effet vers 
la fin de 1206, quand Nicetas Choniates lui ecrivit de Nicee, Mesopota¬ 
mites se trouvait toujours en exil, puisque son correspondant le plaint 
d’avoir tout perdu, son trone et son bien. 39 II se rejouit certes du retour 
de son ami qui revient de POccident. Mais Pexpression: ex twv e<j7cepi<*>v 
{xepcov, qui d^signe la region que Tarrivant vient de quitter doit s’entendre, 
non TEurope occidentale proprement dite comme on Pa cru, mais des 
parties occidentales de Pempire (Peloponnese, Grece, et plus probablement 
fipire), oü le prelat fugitif avait jusque lä reside. 

Tout consid^re, le metropolite Constantin ne revit pas son siege durant 
Poccupation etrangere. Certes les deux premiers archeveques latins, Ni- 
velon de Soissons et Pietro de Locedio (transfere ä Antioche le 5 mars 1209) 
ne r6siderent jamais. Mais leur successeur, le flamand Warin (le Guarinus 

35 Cf. P. Wirth, Die Flucht des Erzbischofs Eustathios aus Thessalonike, dans B. Z. 
53 (i960) 83-85. 

33 Je me demande en effet si Tenigmatique regulus ne traduit pas le terme ßa<nXix6<;, 
par lequel les Byzantins designaient ä Toccasion les envoyes de Tempereur. Quant 
a Laufaius, mieux Laufagius selon la Variante d’un second manuscrit, on aurait lä 
bonnement le nom de Papocrisiaire, ä savoir Aao- ou AayGxpcLyriq. R. Röhricht, Ge¬ 
schichte des Königreichs Jerusalem (1100-1291). Innsbruck 1898, p. 553, n. 2 ditque 
Tarcheveque et le regulus accompagnerent Richard Coeur-de-Lion dont la flotte fut en 
vue d'Acre le 8 juin 1191. Le chroniqueur ne le dit pas expressement, mais la chose 
est possible. 

37 D’apres la conjecture de P. Wirth, loc. cit., p. 85, qui note d*autre part les diffi- 
cult6s que Parcheveque rencontra ä nouveau aupres de ses ouailles. Celles-ci eussent 
suffi ä la rigueur ä lui faire ä nouveau prendre un peu de champ, mais, vu la qualitö 
supposee de son compagnon, et la conjoncture politique du moment, il est plus probable 
qu’en traversant la Mediterranee, il remplissait une mission. 

38 Cf. R. Röhricht, Geschichte des Königreichs Jerusalem (100-1291). Innsbruck, 
1898, p. 553, n. 2. 

39 Rec. Hist. Crois., Histor. Grecs, II, p. 663 1 ' 3 . 
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des chroniques occidentales), transfere de Tarcheveche de Brysis, s’installa 
dans la ville et survecut ä la reconquete byzantine. Comme ce prelat prit 
ä Toccasion une part active ä la solution des conflits qui diviserent les 
latins, 40 il est peu probable qu’il ait cede la place ä Mesopotamites ou 
l’ait admis comme collegue de rite grec, alors que tous les eveques suffra- 
gants de ce rite restaient ä leur poste. 41 L’hypothese formulee par L. Petit 
selon laquelle Mesopotamites aurait reoccupe son trone avant la mort de 
Nicetas Choniates (f c. 1210-1215) est donc infondee. La preuve s’en 
trouve au reste dans une lettre que Jean Apokaukos, metropolite de Nau- 
pacte ecrivit ä notre prelat. On y apprend en effet que Mesopotamites 
auquel les circonstances avaient fait perdre son siege - Sta xatpuajv 7cept- 
7ülTstav o7ra)(jouv hazin'zi^y.cnc, Xa^oucnr]^ ac — se le vit restituer par la 
victoire du puissant Comnene (Theodore) auquel, declare Apokaukos, son 
correspondant et lui doivent de grandes actions gräces, mais surtout ce 
dernier: Sc piv, ox; St’auirou Ty) 7roXsi crou c 7 wavaaco^vra. 42 Ces derniers mots 
prouvent de toute evidence que le metropolite ne rentra dans Thessalonique 
qu’ä la suite du despote d’fipire Theodore qui s’en empara effective- 
ment ä la fin de 1224. 48 II y reprit des lors le gouvernement de son figlise 
et le garda jusqu’au jour oü Tidee vint au despote de se faire couronner 
empereur. Constantin, qui, pour y avoir lontemps sejourne, devait avoir 
des obligations envers la cour de Nicee, se refusa obstinement k sacrer le 
prince et celui-ci, de guerre lasse, s’en d^barrassa et le for$a une fois de 
plus ä partir pour l’exil. II s’y serait fait moine et y serait bientot mort. 44 
Tout cela ä une date plus recente que celle regue jusqu’ä present, le 
couronnement de Theodore d’fipire par Tarcheveque de Bulgarie De- 
m&riausChomatianos ayant eu lieud’apres les dernieres recherches 45 entre 
juin-novembre 1227 et avril 1228. C’est donc tres vraisemblablement 


40 Notice (avec litterature) sur le personnage dans R. Lee Wolf, op. et loc. cit., 
p. 40, n. 3. 

41 Cette Situation paradoxale, propre ä la province ecclesiastique de Thessalonique, 
fut voulue par la regente Marguerite, veuve du roi Boniface de Montferrat (t 1207). 
Cf. R. Lee Wolf, loc. cit., p. 37-40. 

41 Cf. V. Vasilievskij, Epirotica saeculi XIII, Viz. Vrem. 3 (1896) 280-282 (voir 
p. 280 28,84 ). 

43 Cette date, etablie d’abord par J. Longnon, La reprise de Salonique par les Grecs 
en 1224, Actes du VIe Congres des etudes byzantines, I, Paris 1950, p. 141-146, a ete 
precisee par B. Sinogowitz, Zur Eroberung Thessalonikes im Herbst 1224, B. Z. 45 
(1952 28. 

44 Les circonstances qui provoquerent le depart definitif de Constantin Mesopota¬ 
mites sont relatees de maniere tres divergente par Georges Acropolite, § 21; ed. Heisen¬ 
berg, 9. 33, 34 et par Georges Bardanes, dans la lettre precitee au patriarcheGennain II. 
Pour Thistorien, le metropolite recalcitrant aurait subi de dures vexations et aurait 
ete condamne ä l’exil; pour Peveque de Corfou, il serait parti de son propre mouvement 
,,apre> avoir abandonne la plus grande des villes comme une simple bourgade“. 
Voir fexpose de Miliarakis, op. cit., pp. 162, 224, 225. 

45 Celles du P. L. Stiernon, La date du couronnement de Theodore Comnene, ä 
paraitre dans les Actes du Xlle Congres des etudes byzantines (Ochrida, septembre 1961). 
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durant Tannee 1227 que Topposition de Mesopotamites aux exigences du 
despote Theodore provoqua son nouveau depart de Thessalonique. II ne 
s’ensuit pas qu’il ait ete immediatement remplace, car le patriarche Ger- 
main II aupres duquel il dut se rendre n’eüt certainement pas accepte et 
le basileus Jean III Batatzes n’eüt pas autorise le remplacement ä la tete 
de la metropole de Thessalonique d’un aussi intrepide defenseur de la 
legitimite imperiale. Le siege dut en consequence rester quelque temps sans 
titulaire residentiel. 


4. - Nicolas 

D’apres ce qui vient d’etre dit la succession de Constantin Mesopota¬ 
mites put etre ouverte en 1228 au plus tot. Cette annee marque donc tres 
vraisemblablement le debut de Tepiscopat suivant. 

Quel fut le nouveau titulaire certainement choisi par Theodore Comnene 
pour etre ä sa devotion? C’est V. Vasilievskij qui a fait connaitre son nom 
dans une etude qui ne m’a pas ete accessible. 46 Mais il m*est possible de 
me referer ä la source meme oü a puise le savant russe. Il s’agit d’une 
lettre de Jean Apokaukos conservee dans le cod. Leningr. 250, f. 52 v , 53 r . 
L’adresse: IIpcx; tov ©saaaXovbcT)*;, designe bien comme destinataire le 
metropolite de Thessalonique, sans plus. Le corps meme du document 
confirme d*une maniere inattendue que le correspondant est un eveque. 
En effet ce dernier avait demande ä son collegue de Naupacte un manteau 
de peau. Bon prince, le sollicite se defit du sien et le lui envoya sur Theure 
en lui en vantant les qualites: ttXoctu plv, eupux w po v 7ro8yjpe^ 8 &, onoia. 
TauTa tolc; emcnconou; eTzinpznr\. Et d’ajouter, apres lui avoir dit comment 
ajuster le vetement ä sa taille: Toloutoc; yap 6 e[xö<; Nix6Xao(; xal 7raXat xal 
vuv, ou 8tapp£cov, ou 7cXaTUvo(xevo(;, 8 k axevoufievcx; ty)v £7raiv£TY)v xat 

T6> aapxl xal 'zoic, 7r£ptßXyjp,aCTt xal 7 rpö^ xa^ Ixei^ev IX7rt8a^ lauxov £u&£xi£g>v 
8ta x 9 j^ lvx£uö'Ev dvaaxaa£6)<;. 47 L’ascese avait donc acheve d’amaigrir le 
corps de son ami Nicolas qui, de ce fait, risquait de flotter dans Tample 
vetement. Et, en lui en faisant compliment, Jean de Naupacte met Taccent 
sur son esprit penitent tout ä Tespoir de son salut. Un saint homme 
d’eveque au demeurant dont on est des lors surpris de ne pas rencontrer 
le nom dans la liste du synodicon! Son episcopat aurait-il ete trop ephemere 
ou trop efface? Le patriarche Germain II aurait-il refuse de le reconnaitre 
ou aurait-il eu avec lui un conflit majeur? On ne peut que supposer les 
raisons d’une absence d’autant plus anormale que son successeur designe 
comme lui par le despote d’ßpire figure ä sa place sur le document 
liturgique. 


46 Dans le Journal du Ministere russe de lTnstruction publique, CCXXXVIII, 1885, 
numero d*avril, p. 215. Cite d'aprfcs B. Z. 16 (1907) 128. 

47 Cod. Leningr. 250, fol. 53 r. 
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5- - Joseph 

Joseph est un nom certainement choisi en Souvenir du frere 48 de saint 
Theodore Studite (f 832). Le synodicon fait ä Thomonyme du XHIe s. une 
juste place immediatement apres Constantin. 49 La realite de son episcopat 
nous est confirmee par un passage d’un acte inedit par lequel une Com¬ 
mission de fonctionnaires de la metropole de Thessalonique tranche une 
question de propriete. II y est en effet dit que le pretre Demetrius Kontos, 
pour faire valoir ses droits sur un moulin, exhiba ä celle-ci: toc tyjv etti 
toutco SearcoTelav ^efieXtouvra auT& apx Le7rt<TXOm> ca aty^ta tou ev ap^tepeudt 
(xaxapuoTaxou apxt£7rtax67rou ©eaaaXovixTjs tou Me<ro7roTa(xtTou exetvou SyjXo- 
v6ti, dxoXou&co<; tou xup Tcocnqcp, xal e7cofiivco^ xal ev ucrrepot^ tou TXux£oc; 
xup BaatXstou. 50 

Le metropolite Joseph vient donc ici entre Mesopotamites et Basile dans 
le meme ordre que sur le synodicon. On remarquera que le nom de Nicolas 
ne parait pas davantage dans cette nomenclature, sans doute parce que 
ce prelat n’eüt pas ä s’occuper de Taffaire en question. Du moins son 
absence du texte peut-elle s’expliquer ainsi. 

On peut savoir avec une süffisante precision quand debuta Tepiscopat 
de Joseph gräce ä un document canonique 51 dont Tauteur n’est autre que 
Demetrius Chomatianos. Un long proces d’heritage sur lequel cet eminent 
canoniste fut appele ä dire le dernier mot fut d’abord instruit par notre 
metropolite. Horaia, la fille d’un premier lit de feu Romain Logaras, se 
vit disputer le bien de son pere par la seconde epouse de celui-ci, Kaie 
Sachlikina. Un premier arrangement, qui avait paru satisfaire les deux 
femmes, fut conclu entre eiles en mai 1213. Mais, bien longtemps apres, 
Taffaire rebondit et c’est alors que Joseph eut ä en connaitre. Or, nous 
apprend Chomatianos, Joseph n’etait alors qu’eveque-elu et plus de dix 
annees s’etaient ecoulees depuis la prise de Thessalonique sur les Latins: 
8£xa 7 cX£ov pu£vrcov eviauxcov. 62 Si, comme nous l’avons note ci-dessus, 
ce dernier evenement eut bien lieu vers decembre 1224, il s’ensuit que le 
nouvel episcopat debuta fin 1234 ou plus vraisemblablement au debut 
de 1235 (1224/25 + 10). Designe par Manuel Ducas, le maitre de la ville, 
et elu par le synode provincial, le titulaire choisi devait attendre la con- 
firmation du patriarche de Nicee, confirmation qui ne pouvait pas tarder, 
et qui peut-etre depassa les esperances du candidat, puisqu’il fut bientot 
investi 53 de la charge d’exarque patriarcal pour toute Tfiglise byzantine 


48 Cf. EO 18 (1916-1919) 240, le n. 5; 32, p. 300, n. 5. 

49 Ibid., n. 48; Ibid., p. 301, n. 48. 

50 Cod. Leningr. 520, fol. 78 v . 

51 Publie par Pitra, Analecta sacra et classica, VI, 1891, col. 447-462 et commente 
par L. Petit dans EO 6 (1903), 293-295. 

52 Cf. Pitra, op. cit., p. 461. 

53 Cf. V. Laurent, Les regestes des Actes du patriarcat de Constantinople. Vol. I. 
L es Actes des Patriarches, fase. IV, Paris 1964 (sous presse). Les documents qui fondent 
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d’Europe. II resterait ä examiner si cette nomination, qui le substituait au 
metropolite cTAncyre Christophore, 64 ne fut pas acquise k Toccasion du 
sejour que Germain II fit en 1235 ä Gallipoli lors des fiansailles du futur 
Theodore II avec la fille du tsar bulgare Äsen II. 55 

Quoi qu’il en soit de ce dernier point, en juin de cette meme annee, la 
susdite affaire connut de nouveaux rebondissements. La decision du metro¬ 
polite, favorable ä Horaia, ayant ete attaquee par Kaie, le duc de Thessa¬ 
lonique, Alexis Pigonites, la confirma. Mais le souverain du lieu, appele 
k se prononcer, cassa la double sentence du prelat et du fonctionnaire. 
Trop hätivement, car Manuel Ducas, mieux informe, renvoya le dossier 
au jugement du metropolite. Or, nous apprend ä nouveau Chomatianos, 
Kaie s’opposa dans cette derniere phase ä ce que sa rivale pretät serment 
parce qu’elle n’avait plus ä jurer sur une question: % Ivexoc 7 rpö £tgW etxoori 
Siio $)8y) xaXcog xal voptpax; xal Sia ßta? yjcmvoaoov SieXucraTO. 56 L’acte ancien, 
auquel renvoie Horaia etant celui de mai 1213, Ton se trouvait donc 
durant Tete de 1235 (1213+22). Or, ajoute ä nouveau Parcheveque de 
Bulgarie, Joseph etait alors ordonne. 

La s’arretent les renseignements que les sources nous fournissent sur 
ce prelat, qui, promu ä la fin de 1234 ou au debut de 1235 et bientot appele 
aux fonctions de vicaire patriarcal, dut avoir un episcopat de quelque duree. 

Cette donnee heurte rinformation fournie par un recit anonyme selon 
lequel le tsar bulgare aurait, sur les entrefaites, impose ä Thessalonique 
un metropolite k lui, Michel Pratanos dit aussi Moratates. L. Petit, se 
fondant sur ce document, a conclu 57 ä la mort ou ä l’eviction de Joseph 
des la fin de 1234 ou des le commencement de 1235. Cette creature 
d*Asen II aurait ete bientot sacrifiee, elle-meme, aux besoins de la politique 
lors des epousailles dont il a ete parl6 entre la fille du tsar et le fils de 
Jean III Batatzes celebr^es au printemps suivant. En retablissant Tautorite 
du patriarche sur Pfiglise de Thessalonique, le monarque bulgare aurait 
obtenu en contrepartie la reconnaissance du patriarcat de Tirnovo. 

Mais le t6moignage de Chomatianos est irrecusable: Joseph se trouvait 
toujours en place en juin 1235 et son successeur, nous le verrons tout ä 
Theure, nous est aussi connu. Cette double constatation ajoute une preuve 
de poids ä celles que V. N. Zlatarski 58 a naguere produites pour demontrer 
le caractere legendaire du recit precite compose dans le dernier quart du 

cette affirmation ont ete publies par H. Homa, Analekten zur byzantinischen Literatur, 
Wien 1905, p. 35. 

64 Sur la mission de ce prelat en fiurope au sein de la communaute orthodoxe voir 
Tetude speciale de £d. Kurtz, Christophoros von Ankyra als Exarch des Patriarchen 
Germanus II, B. Z. 16 (1907) 120-142. 

66 Cf. G. Ostrogorsky, Histoire de r£tat byzantin, Paris 1956, p. 461, 462 avec la 
note 1 (litterature speciale sur Pevenement). 

58 Cf. Pitra, op. cit., p. 452. 

57 EO 6, p. 295. 

58 V. N. Zlatarski, Une falsification byzantine concernant Phistoire de la Bulgarie 
(en bulgare), Byzantinoslavica 2 (1930) 231-258. 
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XlVe siede et fourmillant d’erreurs de faits et d’absurdites. Michel Pra- 
tanos-Moratates est donc ä eliminer purement et simplement de notre liste. 
Manuel Dishypatos que ce faux donne comme successeur immediat ä cet 
eveque-fantome se trouve etre, il est vrai, un personnage historique et de 
surcroit metropolite de Thessalonique, mais, comme on va le voir, d’une 
date sensiblement posterieure ä celle qu’on assigne d’habitude ä son 
episcopat. 

6. - Basile Glykys 


En effet Pextrait ci-dessus rapporte d’un acte de Tofficialite mdropoli- 
taine ne nous donne pas seulement le Signalement complet (nom et prenom) 
d’un metropolite de Thessalonique; il contient la preuve que Pon doit le 
tenir comme le successeur immediat de Joseph. Le meme pretre, Demetrius 
Kontos, qui avait fait juger son cas par Constantin Mesopotamites et 
Joseph, se presenta egalement pour la meme affaire devant Basile Glykys. 
Ces recours successifs supposent une continuite de gouvernement au reste 
insinuee par le texte en question: axoXou&ox; - e7to[iivco9 - Iv u(rcipoi<;. Con¬ 
tinuite confirmee par Petat du synodicon qui place Basile, qualifie de 
moine, 59 entre Joseph et Manuel Dishypatos. Or, si nous ignorons quand 
commen9a son episcopat, nous en connaissons Pun des moments precis. 
Le nom de Basile figure en effet dans la liste de presence d’un acte synodal 
etabli, le 4 mai 1250, 60 ä Nymphee dans la residence imperiale. 

L’episcopat de Basile touchait alors ä sa fin, car Manuel Dishypatos 
Pavait remplace en 1258. Cette annee lä, Michel Paleologue, arrete et 
enchaine 61 sur Pordre du soup^onneux Theodore II Lascaris, s’entendit 
predire Pempire par le prelat qui, loin d’avoir ete intronise sur le siege de 
Thessalonique des 1235, n’appartient meme pas ä la periode ici etudiee. 
Sa carriere, particulierement mouvementee, dont les dernieres activites se 
situent auxenvirons de Pan 1275, apparait ainsi d’une dureeplus normale. 62 

Quatre eveques se sont donc succedes sur le siege de Thessalonique du- 
rant les cinquante premieres annees du XIIle s. Ce chiffre, qui donne 
ä chacun d’entre eux plus de dix annees d’episcopat, paraitrait modeste, 
si Pon ne savait que le premier de la serie, Constantin Mesopotamites, 
garda le titre, sinon le poste, jusqu’en 1227. La moyenne devient ainsi 
normale et point n*est besoin de supposer que la liste du synodicon presente 
plusieurs vides ou que Michel Pratanos, inconnu d’ailleurs, doive y etre 
reintegre. D’autre part, en raison de la confusion de noms et de dates que 
presentent les catalogues plus recents, il ne sera pas inutile de dresser un 
tableau synoptique oü les corrections ä faire paraitront mieux. On le 
consultera ci-contre. 


59 Cf. EO 32, p. 301, n. 49. 

60 Cf. EO 33 (1934) 24, avec la note 3. 

61 Sur cet episode voir D. Geanakoplos, Emperor Michael Palaeologus and the West, 
Cambridge Mass. 1959, p. 30. 

62 Notice de J. Sykoutres sur ce remuant prelat, dans 'EXXrjvixa 2 (1929) 313-315. 
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LA POLITIQUE RELIGIEUSE DE VENISE A N&GREPONT 

A LA FIN DU XIV e SlfiCLE 


F. THIRIET / STRASBOURG - P. WIRTH/ MÜNCHEN 

I. 

Le 13 novembre 1383, sur proposition du doge Antonio Venier et des 
conseillers de la Seigneurie, les senateurs venitiens ordonnaient aux auta¬ 
rkes de Negrepont de veiller aux interets des pretres grecs de File, que 
menacaient les empietements incessants du clerge latin. 1 Nous avons donne 
autrefois un regeste beaucoup trop bref de ce document important. 2 Nous 
publions ici le texte integral, accompagne d’un commentaire destine ä 
caracteriser la politique religieuse suivie par Venise dans ses possessions 
de Romanie, oü ses colons se heurtaient aux populations grecques de- 
meurees fideles ä leur confession byzantine orthodoxe et oü ses agents 
s’effonpaient de faire regner une harmonie difficile, surtout sur le plan 
religieux. 

Texte de la pars presentee aux senateurs. 

MCCCLXXXIII 0 , die XIII 0 novembris; indictione septima. 

Dominus et consiliarii 

Cum nobis porrecta fuerit petitio hujus tenoris, videlicet; vestro ducali 
dominio suoque honorando consilio humiliter exponitur, pro parte vestri 
fidelis subditi et servitoris ducalis vestri dominii Jani Paraschi, habitatoris 
civitatis vestre Nigropontis, procuratoris nomine pape Georgii Agiomaniti, 
prothopapa cleri greci Nigropontis, pape Georgii Vari, canonici greci 
Nigropontis, pape Nicole Xinoni, pape Constantini Gavra et nomine et 
vice omnium aliorum clericorum Grecorum Nigropontis, ad hec et alia 
constitutus ut constat presento instrumento procurationis tradito et scripto 
per Paulum de Bernardo, notarium Venetiarum et tune cancellarium 
Nigropontis, anno domini MCCCLXXXIII, mense junii, die XXVI 0 , 
indictione Via, quod, cum dictis pape Giorgio Agiomaniti cleroque Gre¬ 
corum Nigropontis concessum fuerit per quondam bone memorie dominum 
Nicolaum, dei et apostolice sedis providentia sancte constantinopolitane 
ecclesie patriarcham, cui per summum pontificem ecclesia Nigropontis 
erat unita, quod dicti papa et grecus clerus darent et dare deberent 
annuatim pro recognoscentia domino episcopo Nigropontis et successori- 

1 Archivio di Stato di Venezia, Senato Misti, registre 38, f. 86. 

2 Regestes des deliberations du Senat de Venise concernant la Romanie, Paris- 
La Hayc, 1958, t. I, n° 663 p. 161. 
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bus suis yperpera quinquaginta Nigropontis, quibus solutis, quod ultra 
non deberent impediri nec molestari, ut de ipsa concessione constat pre- 
sento instrumento scripto et roborato per manum antedicti Pauli, qui illud 
asumpsit ab originali instrumento. Et quam vis dicti papa Georgius Agio- 
maniti clerusque Grecorum faciant id quod eis concessum est, ad terminos 
in dicta concessione contentos, hoc non obstante, dicti vestri subditi per 
officiales patriarchatus qui ad illas partes dirriguntur cotidie, indubie et 
injuste molestantur realiter et personaliter, inveniendo eis enormes occa- 
siones et illicitas, taliter quod vix possunt vivere. Quapropter dictus supra 
nomine quo supra humiliter et devote supplicat quam dignetur dicta vestra 
dominatio amore dei et intuitu pietatis ut dicti vestri subditi valeant sub 
umbra vestra vivere, per vestras litteras scribere et mandare baiulo et 
capitaneo dicte vestre terre Nigropontis et successoribus suis quod, a modo 
in antea, non permittant dictos vestros subditos qui vestra substinent 
onera, cum uxoribus et filiis, in Nigroponte, a dictis talibus predonibus et 
raptoribus, ultra formam dicti privilegii molestare; et in casu quo dicti 
officiales dicerent dictos vestros subditos aliquod delictum commisisse 
contra formam decreti, ut sepissime dicunt, dignemini scribere dicto regi- 
mini quod non permittant tales predones et raptores contra dictos fideles 
vestros aliquam inferre molestiam, absque noticia regiminis et cognitione 
veritatis, ut dignum est; aliter dicti vestri subditi penitus remanebunt 
consumpti a dictis talibus predonibus et raptoribus, quia hodie unus venit 
et successive ille recedit et alter applicat, et omnes depredantur dictos 
vestros subditos; et de hoc vestrum ducale dominium poterit plenariam 
habere informationem a rectoribus qui hactenus deinde fuerunt. Ad quam 
quidem petitionem respondent viri nobiles ser Leonardus Dandulo, miles 
et procurator, et ser Dominicus Michael, qui fuerunt baiuli et capitanei 
Nigropontis, et ser Nicolaus Polani et ser Moyses Michael, consiliarii, 
olim ibidem suadentes et ortantes ac dicentes contenta in dicta petitione 
justa et rationabilia fore. 

VADIT PARS, consideratis omnibus supradictis, quod scribatur regi- 
mini Nigropontis et suis successoribus quod non permittant clericos grecos 
nostre insule Nigropontis molestari contra debitum rationis, quod habeant 
eos recommissos ne fiant eis injurie sive novitates contra justiciam absque 
noticia regiminis nostri predicti. 

non siceri: 7; de non: 5; alii de parte. 

(en marge: signum crucis indiquant Tadoption de la proposition). 

Analyse detaillee du document precedent. 

Jani Paraschi, fidele sujet de Venise et habitant de la eite de Negrepont 
(Chalcis d’Eubee), agissant en mandataire au nom de Georges Agiomaniti 
('Aytofxa^YjTY)^?), protopappas du clerge grec de Negrepont, de Georges 
Vari, pappas et chanoine grec de Negrepont, de Nicolas Xinoni, pappas, 
de Constantin Gavras et de tous les pretres grecs de Negrepont, est venu 
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presenter ä la Seigneurie ducale et au conseil 3 la petition que voici, visant 
ä garantir les droits accordes au clerge grec. A Tappui de la requete, Pa¬ 
raschi exhibe un acte transcrit, le 26 juin 1383, sixieme indiction, par 
Paolo di Bernardo, notaire venitien et ä cette date chancelier de Negre- 
pont. Cet acte etablit que le defunt patriarche Nicolas, alors patriarche de 
Peglise (latine) de Constantinople, k laquelle Teglise de Negrepont avait 
ete unie par le Pape, 4 a impose ä Georges Agiomaniti et au clerge grec de 
l’ile, ä titre d’allegeance, un versement annuel de cinquante hyperperes 
ä Teveque latin de Negrepont et ä ses successeurs; une fois cette somme 
versee, les pretres grecs etaient quittes et ne devaient plus etre imposes 
ou inquietes. Tout ceci ressort clairement de l’acte transcrit et confirme 
par la main de Paolo di Bernardo, notaire, qui Pa extrait du document 
original. 

Or, bien que Georges Agiomaniti et tout le clerge grec de Negrepont 
remplissent scrupuleusement cette Obligation, ils ne cessent d’etre im- 
portunes et imposes par les envoyes du patriarcat qui se presentent chaque 
jour. C’est k peine s’ils peuvent vivre tant ils sont tourmentes. CPest pour- 
quoi Jani Paraschi demande, au nom des pretres grecs, que la Seigneurie 
de Venise rappelle au baile et capitaine de Pile, ainsi qu’ä ses successeurs, 
qu’ils doivent faire respecter les termes du privilege confere par le patri¬ 
arche Nicolas. Si les agents du patriarcat alleguaient, comme ils le font 
tres souvent, que les pretres grecs ont enfreint les dispositions du privilege, 
le gouvernement local (Regimen) devrait proceder, dans tous les cas, 
ä une enquete, afin de controler les accusations presentees par les agents 
du patriarcat. En effet, si ceux-ci peuvent continuer leurs exces sans 
entrave, les pretres et les sujets grecs seront reduits ä la misere. Le mal est 
d’autant plus grand que les envoyes du patriarcat se succedent sans inter- 
ruption, chacun prelevant sa part, au grand dommage des sujets de la 
Seigneurie. Que de tels abus soient monnaie courante, c*est ce que peuvent 
assurer les recteurs venitiens qui ont ete en fonctions en Romanie: ainsi 
Leonardo Dandolo et Domenico Michiel, anciens bailes de Negrepont, 5 
Niccolo Polani et Moise Michiel, anciens conseillers, s’offrent k temoigner 
k ce propos, affirmant que tous les points contenus dans la presente petition 
sont justes et veridiques. 

La tres grande majorite des senateurs presents en seance approuve le 
rapport presente par le doge et par les conseillers de la Seigneurie; des 


a vestro ducali domino suoque honorando consilio, c*est-ä-dire au consilium roga- 
torum, le Senat des humanistes. 

4 Far Clement V, le 8 fevrier 1314; confirme par Jean XXII, le 23 juin 1332. Rainaldi, 
Annales ecclesiastici, a. 1314 n ° 11» liv. IX, p. 86; L. de Mas-Latrie, Patriarches latins 
de Constantinople, Revue de FOrient latin, III (1895), pp. 433-456. 

s Sur ces personnages, v. nos R^gestes, op. cit., t. I, n° 377, 419, 428, 454, 644 et 652. 
Leonardo Dandolo mena de delicates negociations avec les Genois, au cours de Fete 
1383: il s’agissait donc d*un homme en vue que Fenvoye negrepontain citait fort 
ä propos. 
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ordres seront adress^s au baile et aux autorites de la colonie, afin qu’ils 
fassent respecter les droits du clerge grec en le prenant sous leur protection 
et en prevenant tout abus dont il pourrait etre la victime. 

Comme on le voit, le texte ne presente aucune difficulte majeure, si Ton 
veut bien excepter la question posee par la mention du patriarche Nicolas, 
Probleme que je laisse de cote. 6 Le document est parfaitement clair et tres 
revelateur des intentions du gouvernement venitien face aux problemes 
de coexistence religieuse, compliques alors par les effets desastreux du 
schisme qui divise TEglise catholique romaine depuis 1378. II est signi- 
ficatif que, en depit de son caractere tres dense, car la petition presentee 
par Jani Paraschi vise ä resumer les faits, maints details revelent la gravite 
de la Situation nouvelle. 

Cette Situation nouvelle decoule, en effet, des desordres et des abus que 
le schisme facilite et developpe. La petition des pretres grecs montre bien 
que le Statut normal est viole. Ce Statut subordonnait le clerus grecus et 
son chef, le protopappas, ä Tecclesia Nigropontis, donc ä Teveque 
latin de Chalcis. Depuis la bulle de Clement V, en 1314, Teveche de 
Chalcis-Negrepont est uni au patriarcat latin de Constantinople, dignite 
evidemment formelle et qui n’apporte aucun revenu ä son titulaire: c’est 
pourquoi les papes d’Avignon, toujours attentifs aux affaires d’Orient et 
au role de TEglise romaine en Romanie, ont attribue au patriarche latin 
de Constantinople des revenus tangibles, entre autres ceux de Teveche 
de Chalcis. Le regime institue dans Pile de Negrepont ne differe pas sen- 
siblement du regime etabli dans les autres regions de la Romanie grecque 
conquises depuis la fin du Xlle siede. Dans le royaume de Chypre, en 
Crete et dans les lies de TArchipel, le clerge orthodoxe et les fideles, large- 
ment majoritaires, sont etroitement soumis ä la hierarchie catholique ro¬ 
maine, dont les cadres ont ete installes partout. Une fois Turnte retablie 
au sommet, les autorites romaines ont tenu compte des realites et, dans 
Tattente d’une Union complete, eiles ont laisse aux pretres grecs une rela- 

* Est-ce un Nicolas III, comme Ta suggere le Dr. P. Wirth, Ein bisher unbekannter 
lateinischer Patriarch von Konstantinopel, B. Z. 54 (1961), p. 88-90? Est-ce Nicolas II, 
archeveque de Thebes et patriarche latin de 1308 ä 1332? C’est plus vraisemblable 
puisque Nicolas est quondam bone memorie. Et pourtant un detail de notre texte 
rend perplexe: cum dictis pape G. Agiomaniti. . . concessum fuerit per quondam bone 
memorie dominum Nicolaum . . . Si Tauteur du privilege est bien Nicolas II, mort 
en 1332, le beneficiaire Agiomaniti etait-il dejä protopappas du clerge grec d’Eubee? 
II etait alors tres jeune, de toute facon. II y a lä une difficulte: peut-etre le Dr. P. Wirth 
a-t-il raison? On doit au moins poser la question, d’autant que le schisme introduit le 
trouble dans TEglise catholique romaine et dans les series episcopales. V. aussi, en 
dernier lieu, B. Kreki< 5 , Deux notes concernant le Patriarcat latin de Constantinople 
au XIVe siede, Rev. Et. Byz. 20 (1962), pp. 202-209, notamment ä propos du patri¬ 
arche Paul Paleologue, p. 208-209. Ce Paul Paleologue Tagaris, originaire d’une noble 
famille de Constantinople, professa pendant quelques annees la foi catholique et re$ut 
du Pape Urbain VI le patriarcat de Constantinople, probablement des 1379 ou 1380. En 
effet, Jacques d’Itri passa dans le camp de Clement VII des l’election de celui-ci (20 sep- 
tembre 1378). Apres 1390, Paul Tagaris revint ä Constantinople et abjura la foi latine. 
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tive autonomie. Autonomie relative, en effet, puisque octroyee et etroite- 
ment surveillee: la Hierarchie orthodoxe n’existe plus et Texistence officielle, 
somme toute, n’est reconnue qu’ä TEglise catholique romaine. 7 En Eubee, 
le clerge grec a obtenu de poursuivre sa mission liturgique, sous Tunique 
condition du versement, chaque annee, de cinquante hyperperes ä Teveque 
latin de Negrepont. La petition ne permet malheureusement pas de dater 
avec precision la concession accordee ä Georges Agiomaniti et aux pretres 
grecs. 8 Ce qui parait certain, c’est que le regime institue par le patriarche 
Nicolas a fonctionne pendant un temps, ä la satisfaction relative des 
parties. En tout cas, les Grecs ont scrupuleusement execute la clause 
financiere qui leur etait imposee. 

Bien qu’ils aient continue ä verser leur tribut, les pretres grecs se trou- 
vent depuis peu aux prises avec les agents du patriarcat, dont les exigences 
vont croissant. A cet egard, le texte de la petition est fort eloquent: les 
fideles sujets de la Seigneurie sont accables per officiales patriar- 
chatus qui ad illas partes dirriguntur cotidie et, plus loin, cet 
autre detail: quia hodie unus venit et successive ille recedit et 
alter applicat. Chaque jour, donc, les collecteurs du patriarcat viennent 
quemander et menacer. II y a tout lieu de penser que les agents pontificaux 
et les collecteurs sont d’autant plus nombreux qu’ils sont envoyes par deux 
maitres, le pape romain UrbainVI et le pape avignonnais Clement VII 
qui se disputent les fideles et les revenus de la Chretiente catholique. 
En Romanie comme dans les autres regions, les esprits sont troubles et 
les coeurs se partagent. Si la Republique venitienne s’est rangee sous 
Tobedience de Rome et du pape UrbainVI, sa fidelite ä la cause d’Ur- 
bain VI est beaucoup moins ferme que celle des Genois, adversaires de 
la veille avec lesquels se poursuivent de delicates negociations au sujet 
de Tenedos. En Romanie meme, le desarroi est grand: les Lusignan de 
Chypre et les Hospitaliers de Rhodes tiennent pour Clement VII, tandis 
que les territoires places sous Tautorite de Genes et de Venise suivent 
UrbainVI. Encore faut-il tenir compte des divisions qui se dechainent au 
sein des Ordres religieux: si les Dominicains paraissent se ranger, ä peu 
pres unanimes, sous Tobedience d’UrbainVI, les Franciscains sont in- 
finiment plus divises. Une crise aussi profonde a, bien entendu, ses reper- 
cussions en Eubee, visitee sans reläche par les agents du patriarcat et par 


7 F. Thiriet, La Romanie venitienne au moyen äge:le developpement et Texploitation 
du domaine colonial venitien (Xll-XVe siecles), Paris, 1959, pp. 283-291. Pour le 
royaume de Chypre, sir G. Hill, A History of Cyprus, Cambridge, 1948, III, pp. 1043- 
1085. Le retour ä Turnte (ad ecclesiasticam unitatem) est le but des grands Ordres 
religieux, notamment celui des Dominicains, comme le dit bien J.-R. Loenertz, Docu- 
ments pour servir ä Thistoire de la province dominicaine de Grece, Archivum Fratrum 
Praedicatorum, XIV, 1944, pp. 72-76. 

8 V. la note ci-dessus. Repetons que les plus grands doutes subsistent si Ton admet, 
avec la petition presentee par Jani Paraschi, que le patriarche Nicolas (lequel?) a 
accorde le privilege ä Ceorges Agiomaniti en personne. 
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les collecteurs pontificaux qui harcelent les populations grecques et extor- 
quent aux pretres orthodoxes le plus d’argent possible. Les besoins de la 
Chambre apostolique n’ont jamais ete si grands et les collecteurs s’emploi- 
ent activement. 9 

De tels agissements sont evidemment insupportables aux fideles et, sur- 
tout, aux fideles de PEglise d’Orient, d’oü la protestation faite par la 
communaute des pretres grecs. En venant presenter cette protestation au 
doge et aux conseils, Jani Paraschi et ceux qui Penvoient savent qu’ils 
seront entendus. Tres habilement, la petition oppose les exces commis par 
les agents de PEglise catholique ä la sage administration des recteurs 
venitiens qui, precisement, sont invoques comme supremes arbitres. Face 
aux empietements excessifs et desordonnes d’une Eglise catholique romaine 
divisee, les pretres grecs et leurs ouailles remettent leur sort entre les mains 
de la Seigneurie, garante de Pordre et du droit. A ce voeu, les senateurs 
repondent en ordonnant au Regimen de proteger les pretres grecs et 
leurs fideles. Une teile decision est tout ä fait dans la ligne politique de 
Venise; plus encore eile est conforme aux necessites de Pepoque. En 1383, 
Venise acheve tout juste de regier Paffaire de Tenedos et, dejä, eile se lance 
dans une vaste entreprise de regroupement des terres grecques sous son 
autorite: ä Corfou, des negociations commencent avec les notables; en 
Moree, PArgolide est visee. Ces efforts aboutiront bientot. En Eubee, les 
circonstances sont plus contraignantes, en raison de la mort de Niccolö II 
dalle Carceri, duc de PArchipel et tercier de Negrepont (5 mars 1383): les 
Venitiens agissent rapidement et occupent Oreos et Clissura. De telles 
entreprises exigent Paccord bienveillant des populations grecques, que les 
autorites venitiennes ont Pordre de menager. 10 C’est dans cette perspective 
qu’il faut etudier et comprendre la petition du clerge negrepontain et la 
decision du 13 novembre 1383: la Seigneurie devait apparaitre aux popu¬ 
lations romaniotes leur protectrice unique et attentive. 

II. 

Verf. nachstehenden Absatzes hat zu der oben angeschnittenen Frage be¬ 
reits Ostkirchl. Stud. 12 (1963) 176-179 Stellung genommen, ebenda S. 177 


9 D’autant plus, peut-etre, que le patriarcat demeure vacant: Ie texte de la petition 
dit, en effet: officiales patriarchatus, et aucun patriarche n*est mentionne, sinon le 
defunt Nicolas(P). En Pabsence de patriarche, il est plus facile aux collecteurs d*agir 
au mieux des interets de la Chambre apostolique et des leurs. Sur la fortune d*un 
collecteur apostolique au temps du Grand Schisme, v. J. Favier, Le niveau de vie d*un 
collecteur et d*un sous-collecteur apostoliques ä la fin du XIVe siede, Annales du 
Midi, t. 75, n° 61 (1963), pp. 31-48. 

10 La Romanie v^nitienne au moyen äge, ouvr. cit., pp. 357 “ 3 ^ 3 i pour les faits rela- 
tifs ä Negrepont, p. 360; aussi nos R^gestes, ouvr. cit., t. I, n° 642, 643, 660, 661, 697. 
Tous ces documents, mis en rapport avec la decision du 13 novembre 1383 analysee 
ici, t^moignent d’une remarquable continuite de la politique vönitienne au lendemain 
de la guerre de Tenedos. 
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bis 179 ist auch der volle Wortlaut der oben besprochenen Pars abgedruckt. 
Zweifelsohne ist bei dem im ausgeschriebenen Texte erwähnten lateini¬ 
schen Patriarchen auf jenen Nicolaus angespielt, welcher nach V. Grumel 
vom 31. Juli 1308 bis etwa zum Jahre 1331 diesen Titel trug. u Ob man 
diesen als Nicolaus I. oder II. bezeichnen will, bleibt eine hievon unbe¬ 
rührte Frage: Erzbischof Nicolaus von Theben ist nach Nicolaus von 
Castro Arquato der zweite Träger dieses Namens als lateinischer Patriarch 
von Konstantinopel, ist dagegen der erste Bischof dieses Namens als latei¬ 
nischer Ti tu lar patriarch von Konstantinopel. Bedenklich möchte uns in 
dem oben zitierten, förderlichen Aufsatz von B. Krekid nur die von Gru¬ 
mel übernommene Umschreibung des Beginns der Regierungszeit des 
lateinischen Titularpatriarchen von Konstantinopel Paulos Palaiologos 
mit Vers 1379* erscheinen. 12 Paulos kann keinesfalls vor 1379 diesen 
Titel geführt haben, wie aus dem im Supplikenregister Papst Clemens* VII. 
unter dem 16. November 1378 eingetragenen Gesuch des lateinischen 
Patriarchen von Konstantinopel Jacobus an den erwähnten Papst hervor¬ 
geht. 13 Darüber lesen wir in dem genannten Register: Rotulus [Jacobi], 
patriarche Constantinopolitani ac [administratoris ecclesie Ydrontine]. 
Supplicat Sanctitati Vestre humilis et devota creatura sua Jacobus, patri- 
archa Constantinopolitanus ac administrator ecclesie Ydrontine, quatenus 
sibi in personas dilectorum familiarium suorum et aliorum infrascriptas 
gratias, prout inferius continentur, dignemini facere speciales . . . Der 
Schluß des Eintrags enthält die Bestimmung und Datierung: Fiat pro 
omnibus. G. . . . Datum Fundis XVI Kalendas Decembris anno primo. 14 
Da Wilhelm am 15. Januar 1379 Nachfolger des Patriarchen Jacobus 
wurde, 15 Jacobus aber nach der obigen Quelle seinen Titel unzweifelhaft 
bis Ende 1378 besaß, 16 würde der noch nicht näher datierbare Beginn der 
Regierungszeit des schon bald nach der Ernennung Wilhelms mit dieser 
Würde ausgezeichneten Nachfolgers Paulos Palaiologos statt mit miß¬ 
verständlichem ( um 1379* - ein Begriff, der ja ein zeitliches 'vor* und 
‘nach* 1379 umschließt, besser mit ‘nicht vor 1379* umschrieben. 


11 La Chronologie. [Traite d*£tudes Byzantines, publie par P. Lemerle, I.] Paris 
1958, S. 440. 

12 Krekid, a. a. O., S. 205 und dazu Grumel, a. a. O., S. 441. 

13 Teiledition des Dokuments bei K. Hanquet, Documents relatifs au grand schisme. 
Textes et Analyses, Tome I: Suppliques de Clement VII. [Analecta Vaticano-Belgica, 
VIII.] Rom 1924, n. 317-319. 

14 Reg. Suppl., Vol. 47, fol. 2o8 r -209 r . 

15 C. Eubel, Hierarchia Catholica Medii Aevi, Vol. I, ed. altera, Monasterii 1913, 
S. 206. 

18 Noch ein Eintrag im Supplikenregister Clemens* VII. vom 24. Dezember 1378, 
Hanquet, a. a. O., n. 2307, nennt ihn cardinalis Constantinopolitanus. 



EIN FUND AN DER KUPPELBASILIKA VON MERIAMLIK 

J. KRAMER / MÜNCHEN 
Mit Tafel III und IV und einer Textabbildung 


Der frühchristliche Wallfahrtsort, der den Namen Meriamlik führt, 
an der Südküste Kleinasiens, im einstigen Kilikien gelegen, ist eines der 
kläglichsten Ruinenfelder, die es gibt. 

Die Ruine der Kuppelbasilika ist heutzutage ärger zerstört als zu der 
Zeit Herzfelds und Guyers. Die beiden Forscher nahmen die Kirche in 
den Jahren 1906 und 1907 auf und veröffentlichten ihre Untersuchungs¬ 
ergebnisse 1930. 1 Man kann die Mauern an der Ostseite der Kuppel¬ 
basilika jetzt besser verfolgen, als H. und G. es konnten. Die Kirche ist 
mit ihren Ostteilen bekanntlich über den oberen Rand eines Hanges ge¬ 
schoben. 2 Das Erdreich ist am Abhang wohl im Laufe der Zeit abge¬ 
rutscht. Deswegen sind dort jetzt verschiedene, bisher unbekannte Bau¬ 
teile zu sehen. 

Ernst Herzfeld hat die Umfassungsmauern eines Raumes wiedergege¬ 
ben, der an das nördliche Seitenschiff im Osten anschließt. 3 Der komple¬ 
mentäre Raum im Südosten war zu jener Zeit verschüttet. Jetzt liegen 
einige Mauerzüge in diesem Bereich der Kirche frei. Es sind die Um¬ 
fassungsmauern eines Raumes oder einer Raumfolge. Herzfeld hat auf 
seinem 'Grabungsplan* bereits den Umriß des südöstlichen Raumes 
skizziert. Der 'Grabungsplan* macht die Länge der Nord- und der Ost¬ 
wand des Raumes deutlich. Ich komme auf die Gestalt der südöstlichen 
Raumteile noch zurück. Zuerst möchte ich aber ein Fundstück bespre¬ 
chen, das innerhalb der Umfassungsmauern des südöstlichen Raumes 
zutage tritt. 

Nahe der Ostwand des Raumes sieht man Teile, den oberen Rand eines 
Gebildes aus Marmor. Ich vermute, es handelt sich um ein Taufbecken. 
(Daher nenne ich es im folgenden kurz ,,das Becken**.) Es gibt einen Vier¬ 
paß wieder. Mehr als die Hälfte des Randes ist verschüttet (vgl. Taf. III, 1). 
Ich konnte bei meinen Untersuchungen aber die Grundform des Beckens 
bestimmen. Die Ausbuchtungen des Vierpasses weisen in die Himmels¬ 
richtungen, die die Kirche einnimmt. 

1 E. Herzfeld und S. Guyer: ,,Meriamlik und Korykos, zwei christliche Ruinen¬ 
stätten des rauhen Kilikiens“, in: Monumenta Asiae Minoris Antiqua, Vol. II (Publi- 
cations of the American Society for Archaeological Research in Asia Minor), Man¬ 
chester Univ. Press 1930, S. 46 ff. 

2 Vgl. H. und G., a. a. O., S. 47 und 67. 

8 Vgl. H. und G., a. a. O., Abb. 45 bei S. 46, 'Meriamlik, Kuppelkirche, Grabungs- 
plan*, (nach der Aufnahme von Herzfeld). 
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Zunächst zum Verschüttungszustand: 

Das Gelände, in dem das Becken sichtbar wird, fällt nach Osten ab. 
Die Wand des Beckens ragt an der südlichen und östlichen Nische ein 
wenig aus dem Boden (vgl. Taf. III, 1, in den Bildvordergrund hinein zieht 
sich die Wand der südlichen Nische, die östliche lädt nach rechts aus). 

Die Wand der Ostnische ist ganz zu verfolgen, sie ist am oberen Rande 
ausgebrochen (vgl. Taf. III, 2, eine Seitenansicht des Beckens. Der Betrach¬ 
ter blickt auf den Ostarm des Vierpasses). Der Südarm ist zum Teil, der 
Nord- und Westarm sind gänzlich verschüttet. 

Von den beiden nicht sichtbaren Ausbuchtungen des Beckens konnte 
ich Teile der gekrümmten Wände ausmachen. Ich fand die Ansätze der 
Nordnische an der nordöstlichen und nordwestlichen Ecke und den An¬ 
satz der Westnische an der nordwestlichen Ecke des Beckens. Die Ecken 
des Vierpasses weisen zur Beckenmitte hin. Die Nischenrundungen 
schließen an diesen Kanten unmittelbar aneinander an. Alle Nischen 
beginnen bereits an ihrem Ansatz sich einzuziehen. (Zu diesen Grund¬ 
formen vgl. Abb. 5, S. 307.) 

Auf Taf. III, 1 und IV, 3 sieht man die beiden nördlichen Ecken des 
Beckens im dunklen Erdreich. (Auf beiden Bildern würde sich der Nord¬ 
arm des Vierpasses nach hinten ausspannen, d. h. zum oberen Bildrand 
hin.) An der Nord westecke ist auf den Bildern nur der Ansatz des West¬ 
armes zu sehen. Die Wand der Nordnische ist dort sehr tief ausgebrochen. 
Der Rand des Beckens an dieser Ecke liegt im Niveau höher als der der 
Nordostecke. Die Südwestecke des Beckens ist stark verschüttet. Ich 
konnte sie nicht untersuchen. 

Aber mit den Feststellungen an allen vier Armen ist die Vierpaßform 
des Beckens nachgewiesen. Die Grundgestalt des Gebildes ist damit zahl¬ 
reichen altchristlichen Taufbecken verwandt. A. Khatchatrian hat solche 
Becken und Anlagen, die zur Taufe dienten, in seiner jüngst erschienenen 
Publikation zusammengestellt. 4 Becken, die dem hier aufgeführten völlig 
gleichen, sind freilich recht selten. 5 

4 A. Khatchatrian: ,,Les Baptisteres paleochretiens“. Plans, notices et biblio- 
graphie (Avant-propos de Andre Grabar). £cole pratique des Hautes £tudes, section 
des Sciences religieuses, collection chretienne et byzantine, Paris 1962. 

5 Ein Formmerkmal des Beckens an der Kuppelbasilika von Meriamlik ist, daß 
seine äußere Umrandung der inneren folgt. Das ist bei den meisten Becken anders. 
An vielen sind die Schalen in quader- oder zylinderförmige Blöcke eingelassen oder 
anders angelegt. Vierpaßförmige Becken, deren Innen- und Außenwand am oberen 
Rande vorwiegend parallel laufen, sind nach dem Buche von Kh. an folgenden Orten: 

Fig. 87 und S. 97, Keratiya, Palästina; 

Fig. 95 und S. 68, Beit-Aüwa, Palästina; 

Fig. 130 und S. 100, Korykos, Kleinasien; 

Fig. 143 und S. 117, Peruschtiza, Bulgarien; 

Fig. 161 und S. 121, Rhodos, Dodekanes; 

Fig. 202 und S. 109, Milos, Kykladen; 

Fig- 259, Fig. 273 und S. 83, Djemila, Algerien; 

Fig. 368, Fig. 381 und 3 . 103, Mailorca, Balearen. (Forts. S. 306) 
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Das Becken besteht aus weißem, recht feinkörnigem Marmor. Er ist 
in der Horizontalen blau gestreift (vgl. Taf. III, 2). An den aus dem Boden 
ragenden Wandteilen ist der Marmor geglättet. Allerdings zieht sich diese 
Bearbeitung an der Außenwand des Beckens nur ein kurzes Stück herab. 
Dann beginnt eine grobe Abarbeitung (vgl. die Ecke zwischen der Ost« 
und der Südnische, auf Taf. III, 1 und 2). Der obere Rand der südlichen 
Ausbuchtung ist, soweit er zu sehen ist, geglättet. Die Wand hat also hier 
ihre ursprüngliche Höhe. 

Die erhaltenen und sichtbaren Wandflächen des Beckens fallen vertikal 
ab. Nur durch eine Grabung wird man feststellen können, wie tief die 
Wände herabreichten und wie der Boden des Beckens beschaffen ist. In 
dem Raum ist vom befestigten Terrain nichts zu sehen. 

Einige Maße des Beckens: 

Die Wandstärke variiert etwas. Ein mittlerer Wert ist etwa 10 cm. Die 
folgenden Maße gelten für das Innere des Beckens. Die östliche Ausbuch« 
tung hat eine Breite zwischen den Ecken, an denen sie ansetzt, von 
68,5 cm. Sie hat eine Tiefe von ihrem Ansatz bis zu ihrer stärksten Aus¬ 
ladung von 33 cm. Die Nischenwand beschreibt einen Halbkreis. Sie ist 
über diese Grundform hinaus nicht besonders vertieft. Ebenso groß ist 
sicher die gegenüberliegende Nische. 

Die nördliche Nische hat zwischen den Ecken, an denen sie ansetzt, 
eine Breite von 65,5 cm. Sie ist also nicht so breit, wie die ihr benachbarte. 
Das kann mehrere Gründe haben. Vielleicht ist die Nische kleiner als die 
neben ihr. Ich möchte aber annehmen, daß alle Nischen gleich groß sind. 
Nur ist das Becken im Bereich der Nordwestecke ein wenig eingedrückt. 0 
Daraus würde sich der geringere Abstand zwischen den beiden nördlichen 
Ecken erklären. 

Wegen der Verschüttungen konnte ich keine weiteren Nischenbreiten 
und -tiefen ausmessen. Das Becken hat mit seiner Ostnische einen Ab¬ 
stand von 90 cm von der Ostwand des Raumes, die Nordnische von der 
Nordwand einen Abstand von knapp 2 m. 

An dem Raumkomplex im Südosten der Kirche sind die Nord- und die 
Ostmauer in ihren Grundzügen auszumachen (vgl. Abb. 5, S. 307). Beide 
Mauern sind nicht dicker, als ein einfacher Quader breit ist. Sie sind ca. 
50-55 cm stark. 

Die Ostwand läuft ohne Unterbrechung bis zum Ansatz des südlichsten 
Stützraumes durch. Der südliche Stützraum an der Ostseite der Kirche ver¬ 
läuft in westöstlicher Richtung und ist unserem Raum im Süden benachbart. 
(Zur Lage dieses Stützraumes vgl. Abb. 5 und Herzfelds c Grabungsplan >3 ). 

Natürlich ist diese Zusammenstellung im Sinne einer voll begründeten Typologie ein¬ 
seitig und unzureichend. Die Aufzählung soll nur auf Vergleichsbeispiele hinweisen. 

6 Der Abstand zwischen Südost- und Nordwestecke im Innern des Beckens müßte 
den genannten Abmessungen zufolge 97 bzw. 95 cm betragen. Er beträgt aber nur 
93 cm. Die Nordwestecke ist also wohl geringfügig zur Mitte des Beckens hin ver¬ 
schoben. 
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Abb. 5. Grundriß der Ostteile der Kuppelbasilika von Meriamlik 
nach dem ‘Grabungsplan* von Emst Herzfeld, mit Er¬ 
gänzungen von J. Kramer. 



Innerhalb des südöstlichen Raumes der Kirche stellte ich ferner fol¬ 
gendes fest: 

In der Nord wand des Raumkomplexes gibt es eine Türöffnung, die 
unmittelbar an der Ostwand des Kirchenschiffes beginnt. 7 Dicht neben 
der östlichen Rahmenfläche der Tür setzt eine kräftige Mauer an. Von 
ihr ist nur der Ansatz an der Nordwand auszumachen (vgl. Taf. III, 2, 
man sieht einige Quader am Horizont, am oberen Bildrand rechts. Und 
vgl. Taf. IV, 4, die Quader der Mauer ragen hier aus dem Schutt hinter der 
Wand der Kirche heraus). Der übrige Teil der Mauer ist verschüttet und 
fehlt. Die Wand verläuft in nordsüdlicher Richtung und zerteilte den 
Raum vielleicht in zwei Kompartimente. Der östliche Raum ist dann der¬ 
jenige, der unser Becken enthält. Er hat an seiner Nordwand im Innern 
eine Länge von ca. 4,75 m. 

Von der Südwand des Raumkomplexes sind nur Spuren auszumachen, 
und zwar der Anschluß der Südwand an die Ostwand (vgl. oben Abb. 5). 
Der Ansatz der Südwand hat von der Nordwand des südlichen Stützrau¬ 
mes einen Abstand von 1 m. Die Südwand hat wohl die gleiche Stärke, 
wie die beiden anderen Umfassungswände, die wir erörterten. Die Ostwand 
hat im Innern unseres Raumes eine Länge von ca. 4,75 m. Der östliche 
Raum in dem Komplex ist wahrscheinlich seinen Umfassungsmauern 
nach quadratisch. 


7 Die Tür ist im ‘Grabungsplan* von Herzfeld wiedergegeben. Herzfeld deutet im 
Grundriß ein Türgewände an. Es ist nicht mehr erhalten. 






ON THE CASTLES OF ZARNÄTA AND KELEFÄ 


A. KRIESIS / ATHENS 
With plates V and VI 


It is generally accepted that the two castles, lying on the eastern shore 
of the Messenian bay and west of Mount Taygetos, were built by the 
Turks shortly before (and may be in anticipation) of the Venetian invasion 
of 1685 A. D. However, a closer re-examination of the existing evidence - 
both literary and archaeological - proves this evidence not to be very 
convincing. It seems that the literary sources on the origins of the two 
castles are rather contradictory. 

In the year 1684, a Maniot delegation handed to Morosini a petition, 
part of which reads: <f . . . Kal aux&c; (6 ’O&topavoc;) 8ta va pac; I^Y) 
u7C0TayY]v xou YjSiXyjcre xal IcpTiave Iva xaaxpo etc; xiv Xtpiva xou BotxuXou. 
’AyxaXa va IcpTtaae xal Iva ÄXXo etc; xy) Zapvaxa, o7rou elvat to xIXoc; tou 
T 07 rou pac;. Kal l^ovxac; auxa xa $uo xacrrpa pac; !<pepe etc; xy]v e^ouatav tou, 
oh; xal xouc; cSXXouc; xaxotxou^ tou Mcoplcoc;. . . nl Most probably based on 
this document and local information of the time, all literary sources of 
the end of the XVII Century A. D. agree that the two castles were built 
by the Turks. 2 

But for alle these assertions, the fact has been contested. Most impor¬ 
tant is, that already in the XV Century A. D., Sphrantzes mentions „xo 
xaaxpov Zapvaxac;“. 3 Leake presumes that existing castles were rebuilt 
and repaired. 4 Buchon enumerates from hearsay in his list of Frankish 
castles Kelefa, but does not include Zarnata. 5 Koutephares States that 
Zarnata was a Frankish castle built after 1205 A. D. 6 There is also dis- 
crepancy in the interpretation of the archaeological evidence. 

1 A. B. AaoxaXaxY), *H Mdcvrj xal ij ’O&cop.avwa) Aoxoxpaxopla 1453-1821, ’AIHjvai 
1923, 90-91 ; E. Kouyla, EupLßoXal etc; rJjv laxoptav xal tyjv TOTroypacplav tt)<; BA Mcxvtqc;, 
'EXXrjvixcfc "E. <;'-T. 2 (A&yjvai 1933), 270. 

2 AaaxaXdcxY)^, l.c., 87-88 and note 1; Kouylac;, 1 . c., 270-274 and notes; K. Andrews, 
Castles of the Morea, Princeton 1953, 25 and notes; P. Leigh Fermor, Mani, Lon¬ 
don 1958, 41. 

8 AacxaXdboqs, 1 . c., 88 note. “’Ev xooxoic; Öptox; avacplpexat U7rö tou I\ Opavx£ 9 j (Xpovt- 
x&v aXa>aec*><; oeX. 131) cfcnrö xcov 9payxixwv xp^vcov “’x&rrpov Zapvaxac;* ”; Kouy^aq, 1 . c. 
271; Andrews, 1 . c., 25. 

4 AaaxaXdcxiqs, 1 . c., 88; Kouy^ac;, I. c., 271. 

5 Kooy&xc;, 1 . c., 273 “. . . . <£vacp!pouv ol 8uo l7U<pavei<; oSxot Mavidlxai (Ilieppdxoc; 
MaupopuxdXYjs xal 6 0096c; 7cpdYp.axi Ttpoeaxwc; IlaoXoc; Mauptxoc;) tlq xöv Buchon ox; 
9payxixa 6Xa xd ÄXXa xdoxpa 7tXyjv ty^ Zapvaxac;...” 

8 Ibid., 271 note 4 “II. KouxY)9apY)<;, ’ApxatoXoytxal xal laxopixal xtvcc; el$7)aa<; rcepl 
xcov Iv IIeXo7row7)(ja) 9pouplo>v, 6v “’ATrofxdx^* ” axpaxioxtxco 7repto8txo>, ’AxHjvat, I. A 1858 
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Andrews, on Zarnata, from “The remains of a classical wall of poly¬ 
gonal and ashlar masonry, . . . serve as foundation for the medieval 
curtain . . .” 7 deduces that “Zarnata is built upon an ancient site, which 
has been identified with Pausanias* Alagonia, one of the Free Lakonian 
cities, which lay inland from Gerenia about thirty furlongs”. 8 However 
it seems that Valmin and Kougeas 9 are right when they consider “. . . oti 
7) e(jicpaviat<; tt)<; 7cpoujTOpix9)^ aoTvj«; zi <; ttjv Zapvaxav dxpo7ü6Xsa><;, oyi 
[jlovov zviaxyzi, aXXa e7rißeßatcovei ttjv exeivcov, omv£ c, £to7to&£toi>v 

zic, To 07]p.£ tov touto ty)v 7raXatav repYjvtav . . . xal 7ü£pl tt)<; zic, KpivTioxi 
t<ov ratTowv T07uo^£T7)0£a)(; tt)<; apxata^ ’AXayovta*; ao<paX£<; ou[i.7U£pao{xa . . . 
zic, xa auxa ou[X7C£pdopiaTa xal (i£ 7ü£pioooT£pov d7C7)xpLßco(i.£vai; 7capaT7)p7]0£ic; 
el/E xaTaX7)^£i 8uo ettj 7rpoT£pov 6 2 out) 86<; dpxatoXoYO^ Valmin 10 . . 

Traquair 11 States that “Five types of masonry can be distinguished in 
the Peloponnesian castles: ... ( 2 ) Rubble masonry, uncoursed, with tiles 
scattered through the whole wall; the angles usually of long cut stones, 
carefully laid. This is the usual walling in all buildings, whether By- 
zantine, Frankish or Venetian ... (4) Rubble masonry without tiles, found 
at Kelefa. This is Turkish work and tiles were probably not obtainable; 
it is quite exceptional”. Whereas Andrews ascertains that in Kelefa “The 
masonry of the fortress consists largely of rubble and broken tile . . . The 
south side of the east curtain resembles the masonry of Zarnata, where 
irregulär limestone blocks, cut with one flat face, are carefully fitted to- 
gether without mortar to produce a uniform wall surface . . .” 12 and that 
“The ramparts of Kelepha are made of rough blocks of limestone, fitted 
together tightly without filling of tile or mortar . . .” 13 

Andrews “Kelepha is a large, almost rectangular enclosure, occupying 
an area of some 15000 square yards . . . The ambitiousness of its size and 
Strategie location is offset by its rigidity of plan. The curtains are straight, 
instead of being broken up into defensible salient and re-entrant angles, 
and extend to attenuated lengths beyond the effective ränge of its four 
corner bastions. The plan bears a striking similarity to that of Canea, 
the great citadel which the Venetians built in Crete in the early XVI 
Century. If Kelepha corresponds to one of the two fortresses mentioned 


t. IB aeX. 363 .... Sr](i.eta)vet 8 i Öti tö tou elvat [zexd^paaic; ix PaXXixou 

tö 07 rotov &yLa><; SuoroxCiq 8 ev ävoccpipei. Kal 6 Curtius xal 6 Bursian 
yxpaxrr)pl£ouv dx; <t>payxixöv tö xaaxpov t% Zapvaxas”. 

7 Andrews, 1 . c., 26 and Fig. 22. 

8 Ibid., 26 and note 9. 

9 Kouy£a<;, 1 . c., 261-265. 

10 M. N. Valmin, Etudes topographiques sur la Messenie ancienne, Lund 1930, 
Le Magne du Nord. 

11 R. Traquair, Laconia I, Mediaeval Fortresses, in The Annual of the British 
School at Athens, N° XII (1905-1906) 271. [Cf. also, Mediaeval Fortresses of the 
North-Western Peloponnesus, in N° XIII (1906-1907).] 

12 Andrews, 1 . c. 39 and Fig. 36. 

13 Ibid., 231. 


21 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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by Wheler and Spon, erected by Achmed Kiuprili after his victories in 
Crete, it may well be that Canea furnished the model, even though its 
defences had already proved obsolete by the time of its fall in 1645. In 
which case the Turks, bad but persistent imitators, repeated its defects in 
Kelepha, while ignoring its virtues as an artillery fortress. Like Zarnata, 
Kelepha is a frontier post, built for the limited uses of local oppression. 
Its curtains, unlike the great, wall-encased dykes of Contemporary Italian 
fortification, are thin walls of masonry throughout, with chemin de ronde 
and small-arms parapet above . . .”. 14 This passage is given here in ex¬ 
tenso because its conclusion seems questionable: that for the construction 
of Kelefa the Turks had taken as a model Canea “. . . even though its 
defences had proved obsolete by the time of its fall . . .” and repeated its 
defects, which however they should know best, having captured the town 
shortly before. Furthermore the town of Canea was refortified by 4 ‘the 
foremost military engineer in Western Europe, Michele Sanmicheli” 15 in 
the years 1538 - ca. 1570 A. D.; it was provided with ravelins, a ditch, 
thick curtain walls, large salient — angle bastions of the “latest” type of 
the time. 16 “The town and harbor (of Canea) enclosed within a rough 
quadrangle of walls” 17 paralleled to the “large almost rectangular en- 
closure” of Kelefa is really too meagre a proof of a “striking similarity” 
especially “since fortification is the most functional of all forms of buil- 
ding . . .”. 18 Therefore, if Kelefa was built in the second half of the XVII 
Century A. D., then why “the curtains are straight, instead of being broken 
up into defensible salient and re-entrant angles, and extend to attenuated 
lengths beyond the effective ränge of its four corner bastions”? 

Thus - at least up to now - literary and archaelogical evidence on the 
origins of the two castles appear contradictory, and not conclusive. This 
is why it may seem fruitful to reconsider the available data and venture 
an hypothesis, which naturally can be no more but a tentative approach. 

Invasions, incursions and fluctuations of different populations went on 
for centuries, as all over the Byzantine Empire, also in the Peloponnese. 19 
When the Frankish conquest and occupation formed the Principality of 
Achaea, the hard core of local resistance were the mountain - tribes of the 
Tsakones of the Parnon and the Melingi and Maniots of the Taygetos, 
i. e. the south-east part of the peninsula. 20 The border baronies 21 and the 

14 Ibid., 37-38. 

15 Ibid., 211. 

18 Ibid., Chapter XVIII, Plate XXXVIII. 

17 Ibid., 211. 

18 Ibid., 219. 

19 A Bon, Le Peloponnese Byzantin jusqu’en 1204, Paris 1951, Chapitre II, 27-87. 

20 R. Grousset, L*Empire du Levant, Paris 1949, 480 “Plus generalement il y a lieu 
de remarquer que la Moree franque, ce fut essentiellement le Peloponnese Occidental. 
Ce fut lä que les Francs s’installerent, ce fut lä qu’ils se maintinrent le plus longtemps, 
tandis que le Peloponnese oriental restait beaucoup plus grec”. 

21 Ibid., 479-480 “(etat de choses de 1225)”. 
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strongholds 22 intended to check them, were: in the Laconian plain, Ge- 
raki and Passava (the importance of this latter can easily be deduced from 
the highest rank his master held in the army); 23 in the Messenian plain, 
Kalamata extending to the west as far as Arkadia (Kyparissia) and also 
according to the Chronicle of Morea “Tou (xtalp Aouxa eSodrjcrav T^orcrepa 
<p£e xal fiovov, t&v Aaxxoav ttjv 7T£pto yrp va T & v FptTcivouv.” 24 

Of the twelve barons, this obscure gentleman who “got only four fiefs”, 
is the only one whose surname is not mentioned. 25 The location of his feud 
is also controversial. Schmitt States that “Buchon, in his ed.of H., p. 65 
says that L. (Aaxxo<;) is the beautiful valley in Messenia, which extends 
from Makry-Plagi as far as Kalamata; but in his Voyage, p. 485 he 
describes L. as a vast plain, containing about twenty villages, near 
Makry-Plagi. . . Leake, Pel. p. 153, mentions it as a place between Sparta 
and Kalamata.” 26 Of Makry-Plagi, mentioned several times in the Chro¬ 
nicle, 27 Kalonaros gives the exact location “Ti> axev&v tou MaxpuirXaylou 
elvai <T7üou8at6TaTOv <j7){i.£tov Staßaasa)^ xal xXs'k; auyxotvcovtas 

(X£tocJ;i> t9)<; x£vrpix7)<; Il£Xo7tovvY)aoi> xal tM£<J a7]v^ac; ,,28 near which lies 
also the castle of Gardichy. 29 But of the “Aaxxou x^pta” and ‘‘TpiTacva, 
Grite, 7ü6Xt(j{xa ayvaxrrou Siascx;” 30 nothing is known. However, a village 
in east Messenia near Kardamyli, is named today and recorded on the 
maps as - Aaxxo<;. 

The indomitable mountain - tribes were a dangerous neighbour for 
the Franks. Thus Kalonaros “Ot McXtyol, xatToi aXauocpouvoi ^aav, to- 
pt£pyco<;, teXcigx; dcpcoaicopivot eiq tov auToxpaxopa xal Sp.£ivav pl^P 1 
Xoug 7tiotoI u7ütqxooI tou, 7rapexovr£<; rcpayfiaxa 8it)V£xcu<; zlq tou^ Opayxous, 
£t^ tou^ 07 üolou^ u7t^xu7utov dvdyxY)<;. ,,31 This, however, has not always 
been so. 32 Bon notes that . . elles (les tribus) Tetaient (autonomes) 
encore en 1204 et offrirent une resistance assez longue aux croises qui 


22 Cf. Fig. t, p. 311. 

23 P. W. Topping, Feudal Institutions, Philadelphia 1949, 123 “The hereditary 
marshal of Morea not only commanded the prince’s troops but also was the supreme 
military judge .... Jean I and II de Neuilly, barons of Passavant, were the first two 
marshals of Morea“. 

24 II. II. KaXovapo<; editor, T6 Xpovix6v tou Mop£o><;, ’AtHjvai 1940, 83 lines 1944-45. 

25 Ibid., 82 note 1912; Xa*, 0 *, “Aouxa<;, ava9ep6{xevo<; [x6vov £v ‘EXX. Xpovixco.“ 

26 J. Schmitt editor, The Chronicle of Morea, London 1904, 636. 

27 KaXovapos, 1 . c., 383. 

28 Ibid., 224 note 5372; Grousset, 1 . c., 495-96. 

29 KaXovdpo$, 1 . c., 226 note 5429. 

30 Ibid., 376 and 382. 

81 Ibid., 192 note 4591. 

32 E. Kouy£a, Ilepl tcov MeXtyxwv tou Taüy^ou l £ acpopfAvjc; avex86rou Bu£avxtvYj<; 
£7nypa<py)<; kx Aaxcovla?, in npayp.aTetat tt}<; ’Axa&qpla*; ’AIhqv&v T. 15, 3 (1950), 28 
“. . . . ef&Qois 7repl oupjjLaxla^ twv Bevexcov ‘cum Sclavis de Magna*, ol 07 rotoi 7rap£xouv 
t 9 jv ouvSpopiQv to)v elq xaorsXXavous t% Kopd>v>j<; xal ttjs Me&d>v7j<; Nicola Zeno 
xal Bernardo da Mula Ivavriov tou Seottötou tou Mop£a>s 0 eo 8 a>pou naXatoXöyou tou 
B' TÖ 1389 . . . 
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durent construire des forteresses pour les surveiller et les maintenir dans 
Tobeissance: les Melingues occupaient le versant Occidental du Taygete 
entre Giannitza et Zarnata . . . ,,S3 

The site, the lay-out and the construction of the castle of Zarnata 34 has - 
even if it had been built by the Turks - nothing in common with a fortress 
of the XVII Century, but indeed a striking similarity to the Byzantine and 
Frankish castles of the period around 1200 A. D. 35 

Could it be that the fiefs of Messir Luc were a part of the Messenian 
bay’s north-eastern shores and a buffer-barony between the important 
barony, town and castle of Kalamata and the always dangerous Melingi- 
region? Could it be that for the same purpose an outpost stronghold - 
Zarnata — was built on prehistoric substructure by the Byzantines or the 
Franks or successively by both (as was the case in Kalamata, Arkadia, 
etc.), which much later was hastily repaired by the Turks, in view of 
coming events? 

Could it be that the site on which Villehardouin built his castle la grand 
Maigne was the headland of Kelefa, which much later was hurriedly 
restored by the Turks ? 

Of the three castles built by Guillaume de Villehardouin, fourth prince 
of Morea (born in Kalamata in 1218 where he also died in 1278), the exact 
location of the two is uncontested — an open question remains the site of 
la grand Maigne. 36 

Villehardouin captured in 1248 A. D. the last foothold of the Byzantines 
on the Peloponnese, namely Monemvasia. 37 He then immediately pro- 
ceeded to eliminate the last threat to his Sovereignty i. e. the autonomous 
mountain — tribes and especially the Melingi, as is expressively stated in 
the Chronicle “oti 6 £uy bc , twv MeXiytov Ivi yap 8p6yyo<; piya <; yCtyei 
xXeiaoupec; Süvoct^ xai x&P £ S Y<*P p*eyaXs<;, av&pcoTioix; aXa£ovixoi><; xi ou 
a£ßovrai a<p£vTY)v.” 38 The castle of Passava 39 and the newly-built castle of 
Mistra (in 1249 A. D.), set a barrier between the eastern slopes of the 


33 Bon, 1 . c., 63. 

34 Coronelli, Description geographique et historique de la Moree, Paris 1687, 36 
Planche 3; cf. Plate V, Fig. 2. Andrews, 1 . c., 223 “The castles built by the Frankish 
barons of Achaea during the early XIII Century .... are hilltop fortresses, consisting 
of a square donjon or keep set on the highest point of the rock .... generally forming 
a part of the court that surrounds it.” 

35 Cf. the plan of Zarnata to the plans of other mediaeval castles in Coronelli, 
Traquair and Andrews, 1 . c. 

36 The location of the Byzantine “xacrrpov Matvrjq” mentioned by Constantine VII 
Porphyrogenitus (De Administrando Imperio, ed. Bonnae 1820, 226) is not considered 
in this paper; cf. Traquair, 1 . c., 275; AaoxaXaxT)«;, 1 . c., 13 note 1; KaXovapo«;, 1 . c., 
126 note 3004. 

37 Grousset, 1 . c., 484-85. 

39 KaXovapoc;, 1 . c., 125 lines 2993-95. 

39 Traquair* s dating, 1 . c., 275 “The first Frankish castle was built by Jehan de 
Neuilly, Marshai of Achaia, in 1254 . . . . ” seems to be erroneous. 
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Taygetos and the Laconian plain. But as the Western slopes towards the 
Messenian plain were unprotected, he decided, in agreement with his 
counsellors, to built there another castle und thus encircle the Melingi, 
that is “voc toitjoy) xi’äXXov (xacrrpov) yiipco&sv exeivcov tg>v ßoovuov”. 40 

For the importance of the enterprise, Villehardouin decided to set out 
in person and reconnoitre the terrain, and thus ‘Verpass t£>v üaacraßav 
x’IStaßT) ei? tt)v Matv/jv”. 41 Andrews rightly asserts that “The Southern 
ridge of Taygetos descends in a rocky spine, which separates the Laconian 
form the Messenian Gulf. Near the head of these bodies of water it is cut 
through by a pass from east to west, dividing the regions of Outer and 
Inner Mani, which was defended in medieval times by the castles of 
Passava, near the east coast, and Kelepha, situated on a high plateau 
overlooking the bay of Vitylo on the west”. 42 It seems very improbable 
that Villehardouin, as he passed Passava, should not have followed this 
same pass leading to Vitylo gulf on the Messenian bay, where “exei 
7]öpev or7ryjXaiov <poßepöv et? axpiOTTjpt a7ravo>. AioctI tou äpeaev xoXXa, e7uofo)CTev 
Iva xaarpov xai Mouvyjv t6 d)v6[JLacre, outoo? to X£y° uv tcoXiv”. 43 “Because 
he liked it very much” certainly for reasons not related to a beautiful 
landscape he built la grand Maigne in 1250 A. D. Kalonaros convincingly 
interprets the “aTOQXaiov” of the Chronicle as an unlucky translation of 
“pierre bise” = abrupt rock. 44 And a furtive look on Coronelli’s etching 
shows the castle of Kelefa built on an abrupt “terrible” rock projecting 
like a steep promontory over the seashore. 45 

The Strategie key position of Kelefa is obvious. In conjunction with 
Passava (as the crow flies, a distance of only fourteen kilometres) the two 
castles had absolute control of the pass and if necessary could completely 
isolate Outer from Inner Mani. In Vitylo gulf it possesed the best and 
safest anchorage of the eastern shores of the Messenian bay 46 - an impor¬ 
tant factor for the Franks who drew their reinforcements from the West 
by way of the sea. And in conjunction with Kalamata, and may be other 
castles in between (Zarnata?), it controlled also the Western slopes of 
Taygetos. There is no doubt that the Franks “instinctively appreciated the 
value of the remarkable Strategie positions that Peloponnesus posses- 
ses . . .” 47 It therefore seems questionable that la grand Maigne was 
located in the south of the Mani peninsula, as some scholars have sug- 


40 KaXovdcpos, 1 . c. f 125 line 3000. 

41 Ibid., 126 line 3004. 

42 Andrews, 1 . c., 36. 

48 KaXovcfcpo^, 1 . c., 126, 3005-07. 

44 Ibid., 126 note 3004; 76 note 1770 “El? 6Xa? avra? ra? nepmTo>aei<; voeixai 6x1 
a7nf)Xatov, dXXa (xaXXov &7 t6toizo? ßpix 0 ?-” 

45 Cf. Plate V, Fig. 3. 

44 The harbor of Vitylo gulf is named today KapaßooTdhn = Ship stop. Cf. Aaaxa- 
Xdbtt)?, 1 . c., 87. 

47 Topping, 1 . c., 10. 
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gested: thus Traquair 48 at Porto-Quaglio, Daskalakes 49 at Cavo-Grosso, 
Kalonaros 50 at Tigani-Mezapos. Because in this case la grand Maigne 
would lie in an isolated position, outside and far away from the chain 
continuity and reciprocal Support of the Frankish castles, with a long 
and difficult access through a mountainous terrain - not suitable to the 
Frankish way of warfare — populated with hostile, dangerous mountain- 
tribes. And it would be too far off from the region it was supposed to 
watch over — the Melingi hide-outs. 

The building of Mistra and la grand Maigne soon brought the expected 
results, as the Melingi compelled their chieftains to come to terms with 
Villehardouin. 51 On the instigation of some Melingi 52 - surely “collabo- 
rators” of the time - Villehardouin built in 1251 A. D. the castle of Beau¬ 
fort = Aeuxpov (near today’s village AeuxTpov), 53 the knot in the string 
of castles Controlling the Taygetos. And thus he became the uncontested 
master of the whole principality. 54 

But not for too long. The disaster of Pelagonia led the flower of the 
Moreote Chivalry into captivity. 65 In the treaty of Constantinople (1262 
A.D.) Villehardouin had to cede to the Byzantines — and in course of time 
these concessions proved to be the fatal blow to the Frankish occupation 56 — 
Monemvasia, Geraki, Mistra and la grand Maigne. 67 If this last castle 
was situated somewhere in the Southern parts of the Mani peninsula, 
it was no great protection to the Byzantine flank, as then the approach 
to the south-west part of the Laconian plain was controlled by the Franks 
and lay open to a counter-attack over the Strategie route of Beaufort - 
Vitylo gulf - the pass - Passava. But with Kelefa being la grand Maigne 
the fate of Passava was unavoidably sealed. This may have been the rea- 
son why Michael Palaeologus conveniently ignored Passava in the treaty 
he dictated. And consequently the castle of Passava was captured by the 
Maniots in the same year 1262 A.D. 58 

Kougeas notes that Manuel II Palaeologus (1391-1425) dismantled the 
castles of Beaufort, la grand Maigne, Passava etc. to appease local dis- 

48 Traquair, 1 . c., 275. 

49 AaaxaXaxTjc;, 1 . c., 13 note 1. 

50 KaXovapoq, 1 . c., 126 note 3004; Grousset, 1 . c., Carte 14 (472-73). 

51 KaXovapo«;, 1 . c., 126-127 lines 3008-32. 

52 Ibid., 127 lines 3033-34. 

53 Ibid., 129, note 3°39 “ • • • . *Ev 7cpoxEtp.£vü> tö yaXXtxöv xetp.evov elvat aa<p£aT<XTOv . .. 
Et puis qu’il fu en acord avec les Esclavons si fist fermer un autre chastel sur mer 
devers le Ponant entre Clamate et la grand Maigne, lequel s’appelle en frangois 
Beaufort et en grec s’appelle Lefftro (TaXX. Xpov. § 207). "fXcrre r\ Meyc£X7) ^ IlaXata 
MatV7j gxeiTO votIgn; tou AeuTpou.” It may be noticed that Beaufort lies almost halfways 
between Kalamata and Kelefa. 

04 Ibid., 129 lines 3040-42. 

55 Grousset, 1 . c., 491-92. 

58 Ibid., 494 . 

57 Ibid., 492-93. 

58 AarrxxXdbo)*;, 1 . c., 14 note ;. 
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content. 59 After its rebuilding by the Turks and the intermezzo of the 
Turkish-Venetian war in 1685, the castle was abandoned. “Ettjv &xpvj 
elvat Y) KeXs9<x, ocuty) xai xaaxpov aXX’6(juo<; elv’SpYjfxo xal titotc 8£v 

Dealing with the site’s denomination “K£X£9a” and the etymology 
of the word, Bagiakakos 61 concludes that xeXsqxx. = leperous, bald. To 
characterise a site as bald in the arid countryside of Mani means that not 
the slightest sign of Vegetation would grow on it, or was not allowed to, 
as around all mediaeval castles for safety reasons, the glacis. 62 As Ba¬ 
giakakos States “xeX&piov” or “xsXecpia” = “Xe7rpa” 63 and subsequently 
notices “Afacpa emcrrjc; eXeyero tj nirpoc, 6 a7z6xpr)i±vo<; ßpaxo*;”. 64 But 
a7roxpY)(jivoi; ßpaxoc; = abrupt rock = pierre bise = unluckily translated 
“o7CY)Xaiov”, according to Kalonaros. 65 

If the similarity of the plans of Kelefa and Canea proved doubtful, 66 
nevertheless the plan of Kelefa “bears a striking similarity to that of” - 
Passava. 67 This may have been the reason which induced Traquair to 
publish the two plans side by side 68 believing that “Thus from the fifteenth 
Century the plan (of a fortress) w*as simplified, becoming eventually a 
simple court in which were placed the necessary barracks and houses . . . 
Passava and Kelefa are of this late type . . .” 69 although, according to 
the sources, more than four centuries separate the construction of these 
two castles. 

The questions put here are but an attempt to reopen a case, which 
seemed closed and filed in the archives. 

As the hypothesis ventured is based on reconsideration of already known 
data and assumptions, only further research, and especially excavations 
on the sites, may give a definite ans wer. 


59 Kouy&xq, Ilepl xtov MeXtyx&v xou Ta*y£xoo etc., 1 . c., 31-32 “Ta 9poupia aüxa 7roo 
SieXoJbjaav x6xe xaxa Siaxay^v xou aüxoxp<£xopo<; .... elvai xa peaaiamxa xaaxpa X7j<; 
Matv7)<;, xou Aeuxxpou, xou MeXiyxoü, xou KouTTjcpaprj, xou Ilaaaaßa, xa 67toia, pi] dcva- 
9av£vxa gxxoxe el$ X 7 )v £<i>rjv, <ra>£ovxat crrjpepov eis xa 9epcovup.a 7caXata xcov x&XocapocToc.” 

•° N. N7)9dtxo<;, Taxopla xijs Mdv 7 )S 6X7]$, 7)0cav, x^P^v xal tvxpdtöov aüxTjs 8ta axixwv 
7roXtxtxwv, written around 1770 A. D., cited by Aa<yxaXax7js, 1 . c., 155. 

41 A. B. Bayiaxaxoo, ’ApxaTa xal (jLsaaiovtxa xo7ro>vu(Jua bc Mocvrjq, IIeXo7row7)<Ttaxa, 
T. B, ’AO^vat 1957, 315. 

62 It is a pity that in Contemporary Greece uncontrolled local potentates proceed 
to the reforestation, not of the surrounding landscape to accentuate a barren castle- 
crowned hill, but of this same hill (as e. g. in Navpaktos, Amfissa, Levadia). With 
the result that the ruin’s contour is lost among the trees, usually pines, the roots of 
which are an imminent threat to the very existence of the ruin itself. 

68 Baytaxdxoq, 1 . c., 317-18. 

64 Ibid., 319. 

65 KaXovapos, 1. c., 76 note 1770. 

66 Cf. page 309-310. 

47 Cf. Plate VI. 

68 Traquair, 1 . c., 262 Fig. 3 and Fig. 4. 

49 Ibid., 261. 



ZU DEN METROPOLITENSIEGELN DES 

KIEWER RUSSLANDS 

A. V. SOLOVIEV / GENF 
Mit Tafel VII 


In unserem Aufsatz über die ,,Metropolitensiegel des Kiewer Rußland“ 
haben wir als Nr. 3 dem Metropoliten Johannes II. Christoprodromos 
(1077-1089) ein fragmentarisches Siegel zugeschrieben, dessen Abbildung 
uns nicht bekannt war. 1 N. P. Licha£ev hatte es ganz kurz in einer An¬ 
merkung auf der Seite 12 der verschollenen II. Lieferung seiner „Mate¬ 
rialien“ beschrieben und dazu gesagt, daß die Legende sehr beschädigt 
worden war; er möchte sie als: öki bü KD ät^piu THC nacHC pwciac her¬ 
steilen. Die Abbildung sollte auf der Tafel XXX des „Sphragistischen 
Albums“ folgen. 

Jetzt haben wir aber von V. L. Janin aus Moskau einen Brief erhalten, 
in dem dieser begabte Archäologe uns sehr liebenswürdig aus diesem, 
noch immer im Manuskript erhaltenen Album ein Lichtbild und eine neue 
Beschreibung dieses kleinen Siegels mitteilt. (Abb. 1) Der im Jahre 1936 
verstorbene N. P. Licha£ev schrieb hier etwas anders: 

„Tafel XXX, Abbild. 15. Eine griechische Bleibulle kleinerer Dimen¬ 
sion; etwa 3 mm dick. Der Abdruck ist sehr nachlässig, die Matrize ist 
viel größer gewesen. 1. (Avers) Bild der Theotokos, des Typus ,Panagia‘. 

2. (Revers) Legende, wo man nur sieht: . . . fR@ . . 

. . . äf Apo 
... Hcn . . . 

Wir wollen keine Vermutungen aufstellen, doch was den Namen betrifft, 
der einzige nach dem Platz in der Zeile mögliche wäre IW. Es war verlockend 
zu vermuten: 10Kfilö 

iwäi^Ro 

THcnacHc 

pwciac, was wir in den Materialien 2, S. 12 gemacht haben. 
Doch ist es unwahrscheinlich, weil in der vierten Zeile statt nac eher 
naNT zu lesen ist.“ 

So sehen wir jetzt, daß N. P. Lichacev selbst seine frühere Hypothese 
als unwahrscheinlich betrachtet hat. Wirklich finden wir auf dem kleinen 
Lichtbild etwas als NnaNT in der dritten Zeile zu lesen. Es ist hinzu¬ 
zufügen, daß die Kürzung äf^po nicht als npoi^pw, wie es Lichaäev 


1 B. Z. 55 (1962) 294. 
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gelesen hat, sondern eher als npwTOf^pw zu entziffern ist. 2 V. L. Janin 
schreibt uns, daß das Bild der Theotokos eher das XII. Jahrhundert be¬ 
zeugt, da im XI. Jh. die Metropoliten andere Heiligenbilder auf ihren 
Bullen darstellten. So möchte er diese Bulle dem Metropoliten Johannes IV. 
(1164-1166) zuschreiben. Die dritte Zeile bleibt ihm unverständlich. 

Doch können wir eine Hypothese wagen. Im vorigen Aufsatz haben wir 
unterstrichen, daß der Ausdruck tzolgcx. 'Pcoaia dem slavischen ,,vsja Rus- 
kaja zemlja“ entspräche und daß der letztere in der ältesten russischen 
Chronik schon seit 1015 auftaucht. Doch kann man etwas später auch eine 
ähnliche Wendung: ,,vseja Rusi“ finden. Schon im Gebet des Hl. Theo- 
dosios von Kiew an seinen Vorgänger, den Hl. Antonios, ist der letztere 
,,vseja Rusi svetilnik“ (etwa: töv 7cavr6>v (pcocroqp) angeredet. 3 Der 

Großfürst Vladimir II. Monomachos ist im Schreiben des Metropoliten 
Nikephoros (c. 1113-1121) 4 und in der Hypatioschronik zum J. 1125 5 als 
„velikyj knjaz vseja Rusi“ genannt. Da aber der Name ,,Rus’“ als Kollek- 
tivum zuerst das Volk bezeichnet, entspricht er ganz dem griechischen 
01 *Pco<;, und ,,vseja Rusi“ kann wohl als ,,t&v 7r<xvra>v c Pto^“ übersetzt 
werden. So einen Metropolitentitel ,,vsea Rusi“ finden wir c. 1160 im 
Schreiben 6 des Patriarchen Lukas Chrysoberges an den Fürsten Andreas 
vonSuzdal; und die zweite Novgoroder Chronik schreibt zum J. 1165, daß 
der Novgoroder Bischof Elias vom ,,Metropoliten von Kiew (und) aller 
Russen“ (Kievskago vseja Rusi) geweiht wurde. 7 Es ist gerade der 
Metr. Johannes IV., welchem V. L. Janin diese kleine Bulle nach sphragi- 
stischen Merkmalen zuschreiben möchte. Wir halten es für möglich, daß 
neben dem Titel 7wco7)<; e P<*)a£a<; auch die Wendung tcov 7t<xvtcov c Pco<; als 
eine Rückübersetzung des slavischen ,,vseja Rusi“ auf den Bullen Vor¬ 
kommen möge. Dann könnte man die fehlerhafte Legende folgenderweise 
ergänzen: [tÖRjfRÖ [+©eoT6x]e ßoyj&ei 

[fiöjäf^pfl [Tcoavvfl] 7rpcoTo£8p<p 

[TQjNridNT [tco]v 7T(XVt[(0v] 

[ÜN pßc] ['P&<;] 

Etwas später, im J. 1304, wurde der Großfürst von Tver, Michael Alek- 
sandroviö, in Vladimir zum Oberherrscher aller russischen Fürsten durch 
den Metropoliten Maximos ,,vseja Rusi“ inthronisiert. Seine Erlasse sind 

2 Dieser sehr seltene Titel fehlt bei Du Cange; nur Demetrakos (M£ya Ad;ix6v, 
Bd. 8, S. 6357 kennt: 7cpo>T<$e8po<;, 6 vfyt Trpcorrjv £8pav xarixov: Anon. Epigr. 4, 266 
und 7rpcoT6s$pia, ^ 7tptoTr) 28 pa, tö 7rpd>T0v xa&iapa: Tzetzes, Chil. 4, 569. So kann 
dieser Titel, ganz wie 7 rpü>T 07 rp 6 e 8 pos und 7rp6e8po^, wohl einen Metropoliten bezeich¬ 
nen. Cf. B. Z. 55, S. 298. 

3 I. Eremin, Literaturnoe nasledie Feodosija Peöerskogo. Trudy otd. dr.-rus. lite- 
ratury. Bd. V (1947) 184. 

4 Nur in altrussischer Übersetzung erhalten. Karamzin, Istorija. Bd. II, Anm. 213. 

5 Letopis po Ipatskomu spisku, SPb. 1871, S. 208. 

® Auch nur in russischer Übersetzung. V. Bene§evi£, Pamjatniki russkago kanoniöes- 
kago prava = Russkaja Istori£eskaja Biblioteka, Bd. VI. SPb. 1914, S. 66. 

7 Polnoe Sobranie Russkich Letopisej, Bd. III. SPb. 1841, s. a. 1165. 
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nicht vorhanden, aber der Mönch Akindinos tituliert ihn: ,,velikyj knjaz* 
vseja Rusi“ und „samoderzec Ruskago nastolovanija“ (Selbstherrscher 
des russischen Throns). 8 Ein Text von Maximos Planudes sagt uns, daß 
vor 1310 der Großfürst sich in einer Botschaft an Andronikos II. 6 ßaaiXeu^ 
tcov 'Pa><; zu nennen wagte. 9 So sehen wir, daß der Ausdruck ,,vseja Rusi“ 
noch am Anfang des XIV. Jh. als ,,t&v *P(o<;“ übersetzt worden ist. Und 
schon seit Konstantinos Porphyrogennetos finden wir den Ausdruck tcov 
Tco<; neben 'Pcoatou; im Titel der russischen Herrscher. 10 

So sind wir mit V. L. Janin einverstanden, daß diese kleine Bulle dem 
Metropoliten Johannes IV. (1164-1166), welcher nach Rußland nach 
einem langen Konflikt in der russischen Kirche aus Byzanz kam und sein 
Recht auf die Metropolie ,,aller Russen“ besonders betonen wollte, ge¬ 
hören soll. Einem Bischof könnte diese Bulle nicht gehören, da kein 
Bischofssitz die Buchstaben . . . NndNT . . . erhalten möchte. 

Statt dieser Bulle, die dem XI. Jahrhundert nicht angehört, bietet uns 
V. L. Janin eine noch nicht veröffentlichte größere Bulle aus dem Kiewer 
Historischen Museum, welche eher dem Metropoliten Johannes II. ge¬ 
hören möchte. Die Dimensionen hat er nicht angeführt, man kann aber 
vermuten, daß diese Bleibulle etwa 30 mm groß ist. (Abb. 2.) 

1. Auf dem Avers befindet sich das Brustbild eines Heiligen. Herr Janin 
schreibt uns, daß es nicht Johannes der Täufer, sondern eher der Apostel 
Johannes oder Johannes Chrysostomos wäre. Von der Legende sieht man 
nur links: IVÜ (?). 

2. Auf dem Revers steht eine griechische Inschrift, welche V. L. Janin 
folgenderweise leist: -fSxe7rot<; tg> cr<p SouXo) Toxxvvy \ [XY]Tpo7roX[T7) 'Pcoata*;. 11 

So wird diese Bulle, welche nach den sphragistischen Merkmalen dem 
XI. Jahrhundert angehört, die Zahl der Metropolitensiegel des Kiewer 
Rußlands bis zu zwölf erhöhen. Nach unserer Meinung ist es nicht aus¬ 
geschlossen, daß sie auch dem Metropoliten Johannes III. (1089-1090) 
oder sogar dem Metropoliten Johannes I., im J. 1019 erwähnt, gehören 
möchte. Neue Entdeckungen kann man wohl noch erwarten. 


8 Derselbe Mönch belehrt den Großfürsten, daß er ,,ein Kaiser in seinem Lande sei“ 
(car* esi, gospodine knjaSe, v zemli svojej), ganz wie die französischen Legisten der¬ 
selben Zeit sagten: ,,Le roy est empereur en son royaume“. R. Ist. Bibi. VI, S. 150 
u. 158. 

9 H. Haupt, Neue Beiträge zu den Fragmenten des Dio Cassius, Hermes 14 (1879) 
445. Der Großfürst ist zuerst #px<*>v töv *Pa><; genannt, sein Botschafter sagt aber aus¬ 
drücklich: 6 au9ivT7)<; pou 6 ßaot-Xeut; töv 'Pclx;. Da Planudes um 1310 schon gestorben 
war (Krumbacher, Geschichte der byz. Literatur S. 543), konnte diese Botschaft wohl 
vom stolzen Michael, wahrscheinlich in Verbindung mit der Besetzung der russischen 
Metropolie nach dem Tode des Metr. Maximos im J. 1305, nach Byzanz kommen. 

10 De ceremoniis, ed. Bonn. II, s. 511, 594 u. 595. 

11 Diese Lesung ist in dem Aufsatz: V. L. Janin, G. G. Litavrin, Novye materialy o 
proischozdenii Vladimira Monomacha. Istoriko-archaeologiöeskij sbornik, Moskva 
1962, S. 207 angeführt. 
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Zum Schluß möchten wir noch die Verschiedenheit der Metropoliten¬ 
titel unterstreichen. Im vorigen Aufsatz haben wir fünf Varianten an¬ 
geführt; jetzt taucht noch eine sechste, der 7cpcoT6e8po<;, auf. Man kann 
noch hinzufügen, daß der Metr. J ohannes 11. in seinen kanonischen Antwor¬ 
ten 12 vom7rptoT6&povo^'Pcoata<; spricht, und daßderselbeTitel(protothroniu) 
dem russischen Metropoliten Kyrillos II. im J. 1262 vom bulgarischen 
Despoten Jakob Svetislav gegeben ist: in seinem Geleitbrief zum Nomo- 
kanon, vom Hl. Sava von Serbien übersetzt, schreibt der Despot fünfmal 
„archiepiskop“ (vseja Rusii oder Ruskoj zemli), kein einziges Mal — 
,,Metropolit“. 13 So sind wir mit Dr. Ludolf Müller ganz einverstanden, 
wenn er sagt, ,,daß im Grunde jeder Metropolit auch ‘Erzbischof* genannt 
werden konnte“. 14 


12 Griechischer und altrussischer Text in Russkaja Istor. Bibi. VI, S. 66 ff. 

13 I. Sreznevskij, Svedenija i zametki o maloizvestnych i neizvestnych pamjatnikach 
I, SPb. 1867, S. 12; auch S. Boböev, Starobülgarski pravni pametnici, Sofija 1903,. 
S. 144. 

14 Ludolf Müller, Zum Problem des hierarchischen Status und der jurisdiktionellen 
Abhängigkeit der russischen Kirche vor 1039. ,,Osteuropa und der deutsche Osten“,. 
L. III, Köln 1959, S. 75. 


APPUNTO SÜLLE MONETE DEL RECHENBUCH 

EDITO DA HUNGER-VOGEL* 


T. BERTELS /VERONA 

Le monete menzionate nel Rechenbuch sono indicate nell’Appen- 
dice I (p. 111), in due prospetti metrologici che conviene riprodurre per 
maggior chiarezza di quanto diremo appresso. 

I 

Metrologia bizantina 

l fiorino = 2 iperperi = 48 carati = 384 tornesi 

1 iperpero = 24 carati = 192 tornesi 

1 carato = 8 tornesi 

Questo quadro pecca per due motivi: 1) perche mescola due sistemi 
metrologici, Tuno basato su monete effettive e Taltro su monete irreali, 
di conto, cioe il carato, sistemi che e opportuno tener separati; tali sistemi, 
(risultanti, come e noto, da una lunga evoluzione monetaria), sono identici 
nel valore complessivo e tutti sboccano nella cifra di 24 carati, antico valore 
della moneta d’oro, ma sono articolati in modo diverso, cosicche per es. la 
moneta d’argento bizantina contava verso il 1328 per 2 carati, dato che 
occorrevano legalmente 12 di tali monete per una moneta d’oro(detta allora 
iperpero), mentre alla fine del Trecento valeva carati 1 %, dato che occor¬ 
revano 16 monete di argento di quell’epoca per un iperpero; 1 

2) perche nella prima parte applica un cambio tra fiorino ed iperperi 
che si ebbe nella seconda metä del Trecento ma che scomparve nel Quattro¬ 
cento ed e decisamente diverso da quello corrente all’epoca attribuita al 
Rechenbuch, cioe il regno di Giovanni VIII Paleologo (1425-1448). 
Dal Libro dei Conti di G. Badoer, redatto entro detto periodo (1436— 
1440), risulta che nelle contrattazioni commerciali il cambio tra il ducato 
d’oro veneziano (equivalente al fiorino, e spesso chiamato in Levante 
anch’esso fiorino), fu, nonostante oscillazioni dipendenti dal carattere delle 
operazioni, di circa 3 iperperi per ducato. 2 

* H. Hunger-K. Vogel, Ein byzantinisches Rechenbuch des 15. Jahrhunderts, 

• • # _ 

Vienna, 1963 (Osterr. Akademie der Wiss., Philos.-Hist. Klasse, Denkschriften, 78. 
Band, 2. Abhandl.). 

1 Per questa, e per tutte le successive notizie sulle monete biz., cfr. T. Bertele, 
L’iperpero biz. dal 1261 al 1453, ,,Riv. Ital. di Numism.“, Milano 1957. 

2 U. Dorini-T. Bertele, Il libro dei conti di Giacomo Badoer, Costantinopoli 1436- 
1440, Roma, 1956 (nella collez. ,,I 1 Nuovo Ramusio“ delPIstituto Ital. per il Medio ed 
Estremo Oriente), pag. (e righe) 131/16-17; 214/18-19; ecc. 
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L’iperpero, giä cToro, era poi da tempo divenuto puramente nominale 
ed era rappresentato dalla fine del Trecento da date monete d’argento: 
2 di modulo grande, originariamente di gr. 8,80 ciascuna; oppure 4 di 
modulo medio, di gr. 4,40 ciascuna, oppure 16 di modulo piccolo, che il 
Badoer chiama ducatelli, di gr. 1,10 ciascuna; tutte di titolo altissimo. 
Vi erano inoltre i cosidetti ,,tornesi“ (denominazione di origine occiden- 
tale), che erano di cattivo argento, e quasi di rame; 12 tornesi equivalevano 
al ducatello. 

In base a quanto abbiamo detto, il 1 ° prospetto va perciö rettificato nel 
modo seguente (e semplificato col non menzionare i multipli dei ducatelli 
come pure i carati): 

1 fiorino = 3 iperperi (nominali) = 48 ducatelli = 576 tornesi 

1 iperpero =16 ducatelli =192 tornesi 

1 ducatello = 12 tornesi 

II 

Metrologia risultante dal Rechenbuch 

Quella indicata dagli Editori (p. 111) e piü complicata e meno chiara 
di quella risultante da un importante esercizio del Rechenbuch (p. 43, 
n. 52, nota 1), che riproduciamo: 

1 fiorino — 50 aspri = 400 turesia = 800 follari 

1 aspro = 8 turesia =16 follari 

1 turesion = 2 follari 

Anche qui abbiamo monete di buon argento (aspri), quelle di basso ar¬ 
gento (turesia = tornesi) ed in piü quelle di rame (follari). 

Perö il II prospetto, ricavato dal Rechenbuch, non corrisponde in 
alcun punto col I, quello bizantino, dedotto da fonti sicure,ossia principal- 
mente le monete esistenti nelle collezioni ed i dati ricavabili dal Libro 
del Badoer: nel cambio col fiorino, il numero dei ducatelli non e identico 
a quello degli aspri del Rechenbuch, ed il numero dei tornesi bizantini 
si distacca fortemente da quello dei turesia. 

Per Tindagine, di capitale importanza sono gli aspri. Tutti i calcoli che 
abbiamo fatto in base ai vari aspri menzionati dal Badoer, (anche quelli 
appartenenti a regioni lontane da Costantinopoli e fuori dall’impero bi¬ 
zantino) non hanno chiarito il rapporto: 1 fiorino = 50 aspri. Non gli aspri 
turchi, circa 11 dei quali corrispondevano ad un iperpero, e perciö 33 ad 
1 fiorino; non quelli di Simisso e di Caffa, rispettivamente 19 e 20 per 
iperpero, e perciö 57 o 60 per fiorino; non quelli di Trebisonda, normal¬ 
mente 36 per iperpero ossia 108 per fiorino. 3 


8 Badoer, 66/14 e 384/34 (aspri turchi, a Brussa e Gallipoli); 89/16 (di Simisso); 
161/11 (di Caffa); 103/24, 35 (di Trebisonda). 
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Bisognava pertanto arrivare alle seguenti conclusioni: o la metrologia 
ricavabile dal Rechenbuch e del tutto immaginaria, senza alcun rap- 
porto con la realtä, e formulata solo per esercizio scolastico di aritmetica, 
e ciö sembra contraddetto dairinsieme deH’esercizio n. 52; oppure occor- 
reva uscire dal limite di tempo attribuito al Rechenbuch (1425-1448), 
e vedere a Costantinopoli od altre regioni giä bizantine, abitate da Greci, 
in epoca posteriore, se vi era la possibilitä di trovare una soluzione. 

Questa apparve ben presto dairesame delle vicende dell’aspro turco, 
e dei cambi tra esso ed il fiorino. Tale cambio, che all’epoca del Badoer 
corrispondeva, come si disse, al rapporto di circa 33 aspri per fiorino, 
e andato a poco a poco alterandosi: nel 1475 era di aspri 44; deve essere 
esistito, alcuni anni dopo, quello di aspri 50; nelle prime decadi del Cin¬ 
quecento fu di aspri 55, come ci informa il cronista Menavino, che fu 
tenuto prigioniero a Costantinopoli, nel serraglio del sultano, dal 1501 o 
1502 al 1514; di aspri 54, secondo ci dice il cronista Spandugino (o Span- 
dugnino), che fu a Costantinopoli per qualche tempo dopo la pace veneto- 
turca del dicembre 1502, e di nuovo nel 1530, ma la notizia deve riferirsi 
al soggiorno fatto verso il 1503 o poco dopo; di aspri 50, sotto il regno di 
Solimano il Grande (1520-1566); successivamente fu ancora di aspri 
54, e poi di aspri 60; nelle epoche posteriori il cambio andö precipitan- 
do molto di piü. 4 

Lo stesso Spandugino riferisce anche che l’aspro corrispondeva ad 8 mo¬ 
nete di rame, chiamate manguri (= manghyr, manqur), quando queste 
erano appena coniate (e perciö in perfetto stato di conservazione): tale 
rapporto doveva essere quello legale; ma in altri momenti e condizioni, 
i manguri occorrenti per un aspro furono di piü: 16 dice il Menavino; 
12, 16, 24, 32, 40, 48, dice lo Spandugino. 5 

Non vogliamo indagare quali furono le molte e svariate cause del peg- 
gioramento, e talvolta della temporanea ripresa, delle monete turche, sia 


4 Per gli aspri 44, cfr. F. Babinger, Die Aufzeichnungen des Genuesen Iacopo 
de Promontorio-de Campis über den Osmanenstaat um 1475 (Bayer. Akad. d. Wiss., 
Phil.-Hist. KL, Sitz.-Ber. 1956, H. 8), p. 32; - per gli aspri 55, G. A. Menavino, 
I cinque libri della legge, religione et vita de* Turchi, Venezia, 1548, p. 122; - per gli 
aspri 54, T. Spandugino, I commentari delPorigine de principi turchi, Firenze 1551, 
p. 102, e traduzione francese di Balarin de Raconis stampata per la prima volta nel 
1519c ristampata, col titolo Petit traicte de Porigine des Turcqz, a cura di Ch. Schefer, 
Parigi, 1896, p. 56; (la data della I edizione francese prova che le notizie contenute 
nelle varie edizioni posteriori dell’opera dello Spandugino, quando corrispondono alla 
traduzione francese del Raconi, valgono per Pepoca anteriore al 1519); - per gli 
aspri 50, F. Babinger, Reliquienschacher am Osmanenhof im XV. Jahrh. (Bayer. 
Akad. d. Wiss., Phil.-Hist. Kl., Sitz.-Ber. 1956, H. 2), p. 37; e Geuffroy (1542) nella 
ristampa della traduzione francese di Spandugino, a cura di Ch. Schefer, p. LXXII 
e 55, nota 1. - Il suddetto Studio di F. Babinger (Reliquienschacher) contiene anche 
notizie circa i cambi successivi nonche quelle, che abbiamo riportato, circa Pepoca in 
cui il Menavino fu in Turchia. 

5 Menavino, op. cit., p. 121-122; - Spandugino, op. cit., p. 103, e trad. francese 
gia cit. (inquesto punto piü chiara), p. 5b; - Babinger, Reliquienschacher giä cit., p. 37. 
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degli aspri rispetto al fiorino od al ducato veneto, che dei manguri rispetto 
agli aspri. 

Ci basti notare che ci furono due momenti, sulla fine del Quattrocento 
e sul principio del Cinquecento, nei quali si ebbe a Costantinopoli l’equi- 
valenza seguente: 

l fiorino = 50 aspri = 400 manguri 

cifre che coincidono perfettamente con quelle derivate dall’esercizio n. 52 
del Rechenbuch. 

Lo stesso manuale, neiresercizio 37, indica un altro cambio, quello di 
aspri 53 3 / 8 per fiorino, e neiresercizio 69 ci da un altro valore dell’aspro, 
questa volta in 16 turesia: ambedue queste cifre corrispondono ad una di 
quelle segnalateci dal Menavino, dallo Spandugino e da altre fonti, sia 
quella di aspri 53 3 / 8 , che non e lontana da quella di aspri 54 per fiorino, 
sia quella di 16 turesia, corrispondenti a 16 manguri. 

Dopo i rapporti tra le varie monete menzionate dal Rechenbuch, 
gioverä esaminare brevemente ed in se stessa ciascuna moneta, accennando 
anche ad una che ci aspetteremmo di trovare e che invece non c*e. 

Puö rilevarsi anzitutto la grande frequenza della parola fiorini, colla 
quäle, come giä dicemmo, era spesso chiamata in Levante la moneta d’oro 
veneziana, il cui nome era propriamente ducato d’oro ed in seguito zec- 
chino. Ma nel Quattrocento anche la moneta turca e chiamata dagli Occi- 
dentali ducato e perfino fiorino turco. 6 Nella prima metä di quel secolo, 
questo ducato turco era inferiore di valore al ducato d’oro veneziano, forse 
per il minor titolo: occorreva perciö ri/2 ducato turco per 1 ducato vene¬ 
ziano, come sappiamo dal Libro del Badoer; 7 piü tardi, e certo al prin¬ 
cipio del Cinquecento, come ci ha tramandato lo Spandugino, i due ducati 
si equivalevano, perche quello turco era allora di peso e titolo eguale 
a quello veneziano; 8 cosicche i fiorini del Rechenbuch possono signi- 
ficare sia ducati (zecchini) veneziani, sia ducati turchi, che erano allora 
chiamati dai Turchi sultäni. 

Oltremodo significativa e Tassenza di ogni menzione delFiperpero bizan- 
tino nel Rechenbuch, mentre il calcolo in iperperi (nominali, nel 
Quattrocento) era allora di uso universale a Bisanzio per ogni operazione 
commerciale che superasse valori minimi. Il Libro del Badoer, intera- 
mente basato su iperperi e carati (nei quali viene ragguagliata anche ogni 
altra moneta), ne e un esempio grandioso. Seil Rechenbuch fosse stato 
compilato in epoca bizantina, vedremmo certo utilizzati anche gli iperperi, 
che si sarebbero prestati ottimamente per esercizi aritmetici. 

• F. Babinger, Contraffazioni Ottomane dello zecchino veneziano nel XV secolo, 
Annali delflstituto Ital. di Numism., Roma 1956, p. 99, nota 1. 

7 Badoer, 7/12-16, ove si vede che un ducato turco valeva circa 2 iperperi; ma poichä 
•occorrevano 3 iperperi per un ducato veneto, si deduce che quest’ultimo equivaleva 
ad ri/2 ducato turco. 

8 Spandugino, op. cit., p. 102, e traduz. francese giä cit., p. 55. 
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Una sola volta il Rechenbuch menziona i nomismata, e ciö awiene 
neiresercizio n. 12, nel quäle e proposto il problema di calcolare a quanto 
corrispondono 20 fiorini conteggiati in tre diverse qualitä di nomismata, 
cquivalenti rispettivamente alla metä, ad un terzo e ad un quarto del 
fiorino. Questi nomismata non intendono owiamente indicare delle monete 
bizantine aventi contemporaneamente qualitä cosl differenti ed identico 
nome (e del resto non sono mai esistite a Bisanzio nel Quattrocento monete 
effettive aventi singolarmente quei valori). Qui la parola nomisma va certo 
intesa nel suo significato originario e generico di „moneta“. 

Sintomatico e il larghissimo uso, nel Rechenbuch, della parola aspri. 
Il Badoer, nelle fitte quotidiane registrazioni delle sue operazioni fatte 
a Costantinopoli durante tre anni e mezzo, non menziona mai gli aspri 
greci, mentre ha occasione di menzionare frequentemente gli aspri turchi 
e quelli delle altre cittä deirOriente che abbiamo giä ricordato. Le monete 
piccole d’argento bizantine sono dette da lui costantemente ducatelli, 
mentre qualche altro documento adopera il termine ducatopoli, sebbene 
altre fonti le chiamino anche aspri. In ogni modo, Tabbondante uso di tale 
parola nel Rechenbuch ela sua assenza nel Libro del Badoer, per ciö 
che riguarda le monete piccole d’argento bizantine, e anch’esso un sintomo 
che gli aspri del nuovo manuale sono da ritenere piuttosto turchi (aqcß) 
che greci. 

In altri esercizi troviamo pure indicato il follaro. A Bisanzio questa 
parola, che dinotava una moneta di rame, appare assai frequentemente nei 
documenti per vari secoli; poi lo e meno frequentemente; nella prima metä 
del Trecento, detta moneta corrispondeva forse a quella ,,moneta tutta di 
rame che si chiamano stanmini“, ricordata dal Pegolotti. 9 Nel Libro del 
Badoer non sono mai menzionati i follari bizantini, ma una volta e indicato 
„un baril de folari“ che corrisponde ad un ,,caratelo de tornexi“, i quali 
erano ,,tornexi vlacesci“, ossia tornesi dellaVallacchia,facenti parte d’una 
spedizione di rame inviata da Costantinopoli ad Alessandria d’Egitto. 10 
I follari del Rechenbuch (due dei quali valevano un turesion) dovevano 
essere monete assai piccole, leggere e sottili, di cui ameremmo conoscere 
il preciso nome turco. 

In conclusione, Tintera equivalenza: 

1 fiorino = 50 aspri = 400 turesia = 800 follari 
ricavabile dall’esercizio n. 52, ci sembra corrispondere, in termini greco- 
levantini, alla seguente, in termini turchi: 

1 sultäni = 50 aqc& = 400 manghyr = 800 (monetine di rame) 

Dopo aver indagato sulle monete ed il loro rapporti, diamo uno sguardo 
rapido, per completare l’indagine, ad alcuni pesi e misure menzionate 


9 F. Balducci Pegolotti, La pratica della mercatura, ed. Allan Evans, Cambridge 
(Mass.) 1936 (The Mediaeval Academy of America), p. 40. 

10 Badocr, 645/15-14; cfr. 124/25-27; 242/7; 438/8. 


22 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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pure nel Rechenbuch: il risultato (se pur ciö fosse necessario) sarä 
decisivo per la questione concernente Pepoca del manuale. 

Per i pesi, gli Editori hanno compilato in base al Rechenbuch il 
prospetto seguente (p. 111), apparentemente bizantino: 

1 kentenarion = 44 okades =176 litrai = 17600 dramia 

1 okas = 4 litrai = 400 dramia 

1 litra = 100 dramia 

Ormai messi sulPawiso dairesame delle monete, abbiamo consultato il 
Manuale di metrologia del Martini, 11 cercando anzitutto gli antichi 
pesi e misure della Turchia, ed abbiamo ricavato il quadro seguente: 

1 cantar (chintal) = 44 oca =176 litra = 17600 dirhem 

1 oca = 4 litra = 400 dirhem 

1 litra = 100 dirhem ossia una 

intera serie di pesi turchi in tutto identica a quella del Rechenbuch. 

In materia di pesi usati a Costantinopoli, il Libro del Badoer menziona 
pure il canter (che era un peso usato in tutto il Levante ma non aveva 
sempre ed ovunque lo stesso valore), ed inoltre la livra (libbra, sia bizan- 
tina che veneziana), Ponza (oncia), il sazo (saggio, exagion), come nelPan- 
tico sistema bizantino; 12 ma non ha mai Poca, le dramia, i dirhem (turchi). 

Nelle misure di lunghezza, il Rechenbuch nomina il picco (y) rc7jx u 0» 
il braccio o bracci (7cpaTao, 7cpaT<u), e la quarta parte di questi (t& xapTo). 
Il Martini ci dä il picco (pic); le altre voci sono italiane. Il Badoer menziona 
egualmente il picco e le suddette misure italiane; il picco era una misura 
adoperata dovunque in Levante e quello di Costantinopoli (ove Puso ne era 
antichissimo) era eguale (dice il Badoer) a quello di Gallipoli (turco); egli 
fa anche parola del picco di Caffa. 13 

Nelle misure per il grano, il Rechenbuch ha il koilo (t& xotX6). Il 
Martini, tra le misure turche di capacitä per gli aridi, ha il chilö (chileh), 
che dice corrispondere a circa 36 litri. Il Badoer invece menziona il mozo 
(moggio) bizantino e talvolta la mexura (per la farina, il frumento, il 
miglio, Porzo, il sale ed anche il legno), che sembra corrispondere al 
[xou^oopt del Rechenbuch. 14 Per Polio ed il vino, il Badoer parla di 


11 A. Martini, Manuale di metrologia, ossia monete, pesi e misure in uso attualmente 
e anticamente presso tutti i popoli, Torino 1883; le notizie relative alla Turchia stanno 
sotto ,,Costantinopoli“, pp. 178-179. 

12 Badoer, 31/8-9; 62/32; 126/29; 348/5; 489/31; 718/26; ecc. (canter di Costan¬ 
tinopoli); - 27/3, 5, 8, 10, 11, 13, 15, 20, 22, 24; 50/6; 52/24; 180/39-40; 182/4, 19; 
208/12; 472/3, 5,7, 10, 13; ecc. (livra eonze);- 13/20, 39; 100/17; 114/2; 132/31,34, 36, 
(livra, onze e sazi); - 56/4; 332/2, 9, 18; 753/22 (sazo). 

13 Badoer, 6/24; 10/20, 26, 33, 34, 36, 39; ecc. (pico di Costantinopoli); - 126/31 
(pico di Gallipoli); - 310/16; 604/7; 716/12-13 (pico di Caffa). 

14 Badoer, 82/5, 27; 102/14, 17, 21; 103/13, 26; 148/3, 4, 6, 8, 10, 11, 13, 19, 20, 22, 
23,25,26; 149/3,5.8,13,15; ecc. (mozo); - 116/5,12; 148/16; 149/10-12; 168/8; 
376/6; 716/3, 15 (mexure). 
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mitri, 15 Pantica misura bizantina della quäle non si conosce finora la 
precisa capacitä. 

Senza dilungarci maggiormente, possiamo concludere che il Rechen¬ 
buch e opera di un maestro greco vissuto tra la fine del Quattrocento ed 
il principio del Cinquecento; egli abitava probabilmente a Costantinopoli 
e forse nel quartiere di Pera (Galata), a contatto con i Latini (in maggior 
parte mercanti genovesi e veneziani) che si erano raccolti colä dopo la 
conquista turca della capitale bizantina. 

Ce lo confirmerebbero le non poche voci di origine italiana che gli Edi- 
tori hanno riunito nelle pagg. 84-86: tra esse, alcune sono di carattere 
marittimo o relative a misure (come quelle di lunghezza sopra riportate); 
qualche altra e caratteristica del linguaggio mercantile veneziano come 
la voce „botto“ ((xtt6to) che appare frequentemente nel Libro del Badoer 
col significato di „colpo“ dato ad un compratore, in un baratto, appli- 
cando ad una merce un prezzo superiore a quello corrente per la vendita 
a contanti. 16 

Con tale interpretazione si illumina poi in tutto il suo valore la fräse 
contenuta nelPesercizio 36, secondo la quäle „i turchi regnano oella nostra 
terra“: essa fu rilevata e debitamente esaminata dagli Editori (p. 9), i quali 
perö ritennero che non si riferisse alPoccupazione turca di Costantinopoli 
nel 1453, ma potesse significare Poccupazione da parte dei Turchi di altre 
regioni bizantine, come quella di Salonicco nel 1430. 

In tal modo puö anche comprendersi meglio Papplicazione di una tariffa 
preferenziale ai clienti turchi di un bagno pubblico, di cui alPesercizio 
n. 66: 2 turesia per i Turchi, mezzo aspro (ossia 4 turesia) per i Cristiani, 
e 6 turesia per gli Ebrei. 

Pertanto il Rechenbuch (che e un modello di edizione, accompa- 
gnata da un dottissimo commento filologico e storico-matematico) viene a 
far luce sulle condizioni culturali della popolazione greca, e su quelle 
economiche di Costantinopoli, in un’epoca che, sotto detti aspetti, e an- 
cora assai oscura. 

Le osservazioni che abbiamo formulato, in base a monete, pesi e mi¬ 
sure, potrebbero anche essere di ausilio, con i dati tecnici che conten- 
gono, a quegli studiosi che in futuro esaminassero documenti simili a 
quello che ci e ora presentato in una veste splendida e con grande dot- 
trina. 


15 Badoer, 47/21; 82/32; 90/25; 101/10; 133/5, u; 194/17, 27; i99/3"46; ecc. 

16 Badoer, 26/24, 27; 53/16, 22, 24; 87/10; 90/33, 35; 564/35, 37; 567/5. 

P. S. Der Verf. dieses Aufsatzes legt Wert darauf, festzustellen, daß sich seine Bemer¬ 
kungen lediglich auf die Münzsysteme beziehen. Im übrigen möchte er zum Ausdruck 
bringen, daß er im ganzen mit den Ausführungen der beiden Verf. einverstanden ist 
und das Erscheinen des Textes des Rechenbuches als Quelle für wichtige Fragen der 
Wirtschaftsgeschichte des 14. und 15. Jhd. auf das lebhafteste begrüßt. F. D. 
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A. Severyns, Texte et apparat. Histoire critique d’une tradition imprimee 
[Memoires in-8° de l’Academie Royale de Belgique. Classe de Lettres, 56, 2.] Bruxelles 
Palais des Academies 1962. 374 S. Mit einer eigens gebundenen, 12-seitigen Beilage. 


Nach dem ursprünglichen Plan sollte in dem großen Proklos-Werk von S. auf Bd. 1 
und 2 mit Textgeschichte, Text und Kommentar des Cod.239 der Bibliotheke des Photios 
(vgl. B. Z. 40 [1940] 454-461) und auf Bd. 3 mit der Textgeschichte der 7 Proklos- 
Fragmente (Vita Homeri -f 6 Inhaltsangaben des epischen Kyklos; vgl. B. Z. 48 [1955] 
126-130) ein abschließender 4. Bd. mit Text und Kommentar ebendieser Fragmente er¬ 
scheinen. Unter der Hand hat sich aber dem belgischen Gelehrten das, was in einer kri¬ 
tischen Ausgabe sonst unter dem Titel De editionibus allenfalls einige Seiten der Prae- 
fatio einnimmt, zu einem stattlichen Buch von mehr als 22 Druckbogen entwickelt; der 
geplante 4. Band wird also um dieses Kapitel erleichtert sein. 

Was uns hic et nunc vorliegt, ist zunächst eine Geschichte der gedruckten Proklos- 
Texte, darüber hinaus aber die kritische Untersuchung gedruckter Texttradition im 
allgemeinen, exemplifiziert an dem stemma editionum des Proklos. S. hat sich mit dieser 
Untersuchung in Neuland begeben, das sehr bald eine Fülle von Einzelergebnissen und 
interessanten Überraschungen bot. Der Stoff fesselt deshalb auch den Leser, jedenfalls 
den Philologen; um so mehr galt dies natürlich vom Autor selbst. An die Spitze seiner 


Arbeit stellt S. die zwingende Überlegung: Um die gegenseitige Abhängigkeit gedruckter 
Ausgaben eines philologischen Textes festzustellen, muß man sich zunächst über das 
Verwandtschaftsverhältnis sämtlicher Textausgaben Klarheit verschaffen. Die Methode 
ist analog derjenigen bei der Erstellung eines Handschriftenstemmas, nur wird die Auf¬ 
gabe durch die Gewißheit des Erscheinungsjahres und durch die zahlreichen Hinweise 
im kritischen Apparat der späteren Ausgaben wesentlich erleichtert. So konstruiert S. 
im 1. Teil seines Buches drei zuverlässige Stemmata für die Vita Homeri, für die Kypria 
und für die übrigen Fragmente (Cetera). Den unmittelbar nach Handschriften gearbei¬ 
teten Ausgaben eines Allatius (1640; Vita nach dem Vaticanus C), Heyne (1786), Gar- 
giulli (1812; nur Kypria, nach dem heute verlorenen Cod. Neapolitanus F) und Bekker 
(1825; nur Vita, nach dem Venetus A) steht die Masse jener Ausgaben gegenüber, die 
aus zweiter Hand, d. h. bereits nach einer gedruckten Vorlage veranstaltet wurden. 
Schon bei den primären Editionen stellt sich eine Reihe von Fehlern ein: Zu falschen 
Lesungen des handschriftlichen Textes kommen Flüchtigkeitsfehler und vor allem man¬ 
gelnde Vollständigkeit der Angaben über bewußte Textänderungen seitens des Heraus¬ 
gebers. Aber schon hier zeigt sich der Gradunterschied der philologischen Akribie: Bei 
einer Textkonstitution nach den Angaben Heynes würde der gutgläubige Benützer der 
Vita heute 29 falschen Lesungen, bei Bekker höchstens deren 6 zum Opfer fallen. Der 
Aufbau der stemmata editionum gelingt S. mit Hilfe von Binde- und Trennfehlern - wo¬ 
bei auch Akzentfehler eine Rolle spielen - sowie auf Grund genauer Kenntnis der Ge¬ 
schichte der klassischen Philologie im 19. Jahrhundert. Von io untersuchten Ausgaben 
der Vita gehen 5, darunter die von Wilamowitz, letztlich auf Heyne, 3, darunter Dindorf 
und Allen, auf Bekker zurück. Komplizierter ist das Stemma der 22 Kypria-Ausgaben, 
die zwar sämtlich von Heyne abzuleiten sind, sich jedoch in einer weitgehenden Ver¬ 
zweigung verteilen, die S. jeweils durch die systematische Festlegung von Einzelbeziehun¬ 
gen und Teilstemmata überzeugend nachgewiesen hat. Ein anderes, ähnlich weit ver¬ 
zweigtes Stemma ergibt sich für die ebenso zahlreichen Ausgaben der Cetera. Alle drei 
Stemmata sind in ausklappbaren Falttafeln am Schluß des Buches übersichtlich wieder¬ 
gegeben. 

Teil 2 ist dem gedruckten Text und seiner Tradierung gewidmet. Hier hat S. eine 
Fülle von Fehlern ausgebreitet, die nicht nur den einzelnen Herausgebern unterliefen, 
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sondern sich in verblüffender Weise oft durch mehrere Editionen hindurch forterbten. 
In 11 Kapiteln steigt der Verf. von den „minuties“ (Akzent- und Spiritusfehler, Trema, 
Iota subscriptum, Ny ephelkystikon) über die verschiedenen Fehlermöglichkeiten, die 
einen einzelnen Buchstaben betreffen, zu Auslassungen, Zusätzen, Wortumstellungen, 
Parenthesen, Titelformen und eigentlichen Emendationen auf. Dieser fast das halbe 
Buch umfassende Teil (S. 70-241) stützt sich auf das äußerst eindrucksvolle und - wie 
man annehmen muß - so gut wie lückenlose Material, das sich S. durch die geduldige 
und minutiöse Kollationierung sämtlicher Proklosausgaben erarbeitet hat. Wir wollen 
hoffen, daß ihm dabei nicht nur die Befriedigung eines wissenschaftlichen Zelos, son¬ 
dern immer wieder auch jenes amüsierte Schmunzeln (S. 8) beschieden war, das er 
seinen Lesern wünscht. Andernfalls hätte er angesichts der Eintönigkeit des Materials 
und der Unvermeidlichkeit so vieler Wiederholungen - zahlreiche Lesungen erscheinen 
ein Dutzendmal und noch öfter im Verlauf der Darstellung - wohl verzweifeln müssen. 
Freilich, daß bei dieser Art von Untersuchung auch nicht die kleinste Kleinigkeit ver¬ 
nachlässigt werden darf, läßt sich leicht zeigen. Die Setzung bzw. Weglassung des 
Tremas z. B. bestätigt, daß Allen für seine Ausgabe der Vita-f Kypria Dindorfs Text, 
für die Cetera hingegen Kinkels Text als Druckvorlage benützte (75). Die Unsicher¬ 
heit mancher Philologen in der Akzentuierung, besonders bei den Enklitika, läßt sie 
ihrem gedruckten Vorbild blind vertrauen und einmal begangene Fehler fortschleppen. 
So zählt S. allein in den Ausgaben zweiter Hand des Proklostextes 89 neue Akzent- 
und Spiritusfehler, von denen er rund ein Drittel auf das Konto der Setzer gehen 
läßt (99). Dabei begründet er in jedem einzelnen Fall mit großer Akribie die Verteilung 
der Verantwortlichkeit für den begangenen Akzentfehler. Überhaupt tritt der Verf. 
wiederholt der bei Herausgebern und Lesern verbreiteten Tendenz entgegen, allzuviele 
Fehler, für die der Philologe verantwortlich ist, dem Setzer in die Schuhe zu schieben. 
Der große Umfang dieser Partie ist zum Teil auch dadurch bedingt, daß S. viermal 
ein eigenes Kapitel über das meist zähe Fortleben der betreffenden Fehler (survivance 
des fautes) eingeschoben hat. Gefördert wird die Tradierung der Fehler durch die Be¬ 
nützung einer gedruckten Vorlage anstatt einer eigenen handschriftlichen Kopie des 
Herausgebers: Dem Scharfsinn S.s ist es nicht entgangen, welcher seiner Editoren 
jeweils glaubte, auf eine solche handschriftliche Kopie verzichten zu können; es sind 
dies Gaisford und Bekker (zum Teil), Dübner, Welcker und Allen (Taf. IV). Immer 
wieder zeigt S. die Nachteile der Verwendung einer gedruckten Vorlage mit eingesetz¬ 
ten Korrekturen anstelle einer neuen Textabschrift auf; ein Wilamowitz und Bethe 
bedienten sich selbstverständlich einer persönlichen Abschrift des Textes als Druck¬ 
vorlage. Allerdings gibt es einige Fehler, die sich durch alle Ausgaben hindurch er¬ 
halten konnten. 1. töv * 0 $u(ia£a (119) schrieb Heyne unter Hinzufügung des Artikels; 
obwohl der Artikel in keiner Handschrift steht, hat er sich in allen Editionen bis auf 
Wilamowitz und Bethe ausnahmslos gehalten (bei Bethe, der den Sachverhalt kannte, 
wieder eingeschlichen). 2. $etov "Op.Tqpov (56) ist die Lesung sämtlicher Handschrif¬ 
ten; die Tatsache, daß Heyne 8iov "Op^pov ohne jede Bemerkung, Bekker &etov (nach 
dem Venetus A) druckte, brachte in die Texttradition eine solche Unsicherheit und Ver¬ 
wirrung, daß sogar in den Ausgaben von Dindorf, Allen und Wilamowitz 8iov - ohne 
jede Notiz im kritischen Apparat - zu lesen ist, obwohl diese Philologen doch auch die 
Handschriften kannten und für die Textkonstitution heranzogen. Das sind aber nur 
zwei der markantesten Fälle; viele Dutzende Male staunen wir über Flüchtigkeiten, 
gedankenlose Übernahme und auch sklavische Nachahmung der gedruckten Vorlage 
durch die Herausgeber. Allerdings scheiden sich da die Geister, und ein K. W. Müller, 
Düntzer, Dübner und Welcker schneiden wesentlich schlechter ab als ein Wilamowitz 
und Bethe. Unter diesen Umständen lag es nahe, Zensuren zu erteilen. Sie sind für so 
manchen Philologen des 19. Jahrhunderts wenig schmeichelhaft ausgefallen. Das Bla¬ 
mabelste steht in dem Kapitel ,,Addenda et Corrigenda“ über Düntzers ,,Nachtrag“ 
von 1841 zu lesen (216 ff.). Bemerkenswert ist u. a., wie sehr es im 19. Jahrhundert 
üblich war, dem Zeugnis der Vorgänger zu trauen, ohne die Handschriften selbst ein¬ 
zusehen. Aber auch wo man auf die handschriftliche Überlieferung zurückgriff, ge- 
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schah es selten in der Form systematischer Kollationen, sondern zumeist nur in Stich¬ 
proben. Wie eine Ironie mutet es an, wenn gute, den Handschriften entsprechende 
Lesungen wie z. B. KXuT<xifi7jaTpa<; (301) bei Welcker nachweislich durch einen Druck¬ 
fehler in den Text kamen und von demselben Herausgeber in seinem Handexemplar 
und seiner späteren Ausgabe (1882) in KXt>Tai(jLV7)<rcpa<; „korrigiert“ wurden (129 f.), 
das in allen gedruckten Ausgaben mit Ausnahme derjenigen Bethes steht. 

Der 3. und letzte Teil des Buches befaßt sich mit dem kritischen Apparat (245-357). 
Auch hier hat S. sich bemüht, alle möglichen Fehlerquellen aufzuzeigen, und aus langer 
Erfahrung heraus die einzelnen Arbeitsgänge, die zur Entstehung des kritischen Ap¬ 
parats führen, mit großer Sachkenntnis durchleuchtet (s. z. B. das über die Gefahren 
des Kollationierens S. 284 Gesagte). Wiederum läßt der Verf. die Herausgeber Revue 
passieren und weist nach, wie sie ihre jeweiligen Kollationen auswerteten. Den un¬ 
günstigsten Eindruck hinterläßt dabei Welckers überraschende Sorglosigkeit und 
Flüchtigkeit (271 ff.). Ein häufiger Fehler, vor dem kaum einer der Herausgeber be¬ 
wahrt blieb, ist der „Umkehrungsfehler“ (faute de reconversion): Die Kollation einer 
Handschrift A wurde nach einer Ausgabe x durchgeführt; wird sie nun von einem 
Herausgeber B benützt, dessen ursprüngliche Druckvorlage der Tradition y angehört, 
so muß er in allen Fällen, wo y von x abweicht, dies angeben, wenn auch die Kolla¬ 
tion A mit x übereinstimmt und deshalb an dieser Stelle nichts bemerkt; andernfalls 
begeht B einen Umkehrungsfehler (283). Aus verschiedenen Beispielen geht hervor, 
daß ein positiver Apparat mehr Sicherheit gegen Versehen und Flüchtigkeitsfehler 
bietet als ein negativer. Ferner ist die gleichzeitige Benützung einer größeren Anzahl 
von persönlichen Handschriftenkollationen für den Herausgeber mit vielen Gefahren 
verbunden. Mit einem ans Kriminalistische grenzenden Scharfsinn und ebensolcher 
Konsequenz weist S. im kritischen Apparat Aliens eine Fülle von Fehlern und Un¬ 
genauigkeiten nach (182 gezählte und angeführte Fehler bei 8 Handschriften: S. 308- 
327). Ergebnis: Allen, der die Handschriften gesehen hat, kann sie nicht Wort für 
Wort kollationiert haben; auch er hat sich wie frühere Philologen mit Stichproben 
begnügt und im übrigen an seine Vorlage, den gedruckten Dindorf-Text, gehalten! 
Aber auch dem „princeps philologorum“ Wilamowitz wird ein Fehler im kritischen 
Apparat nachgewiesen, der sich aus der verkürzenden Bearbeitung des Apparats von 
Allen ergab (353). 

Ich muß gestehen, daß mir als Philologen, der sich selbst schon als Herausgeber ver¬ 
schiedenartiger Texte versucht hat, beim Lesen dieses Buches das Gruseln manchmal 
näher war als das sourire amusö. Denn eines wird unter dem scharfen Skalpell der Kritik 
von S. klar: Auch philologische Akribie ist ein relativer Begriff, und keiner von uns ist 
vor den vielfältigen hier aufgezeigten Fehlern sicher. Auch nicht der Kritiker selbst! In 
dem dem Bd. 3 beigelegten Mustertext (ohne Apparat) hat S. selbst einen neuen 
Fehler versehentlich eingeschmuggelt, der der gesamten gedruckten Überlieferung 
bisher fremd war (45: dcXXa Bk statt dcXXa Bty. Das und zwei Akzentfehler dieses Textes 
(43 Tptxaiov, 289 KoX 6 <pcova) hat S. selbst erkannt und reumütig verbessert. Darüber 
hinaus finde ich aber noch weitere Schönheitsfehler, die der neue diesem Buch bei¬ 
gelegte Text noch enthält: 76 steht TraCyvCa tivoc anstelle von 7raCYv1.dc Tiva; 88 fehlt das 
Komma vor Beginn des Relativsatzes; 159 steht tou<; anstatt toin;; 302 ist TijxcopCa mit 
einem Zwiebelfisch gesetzt. Gott bewahre den Autor vor den Tücken des kritischen 
Apparats, wenn er ihn in seinem 4. Band endlich zum Druck geben wird! 

Wien H. Hunger 

W.Wolska, La topographie chretienne de Cosmas Indicopleustes. 

Theologie et Science au VI e siöcle. [Bibliothöque Byzantine, fitudes 3.] Paris, 

Presses Universitaires de France 1962. XV, 329 S. Mit 15 Taf. NF 40.-. 

Die um die Mitte des 6. Jh. in Alexandreia von dem ehemaligen Kaufmann Kosmas 
geschriebene Christliche Topographie (Chr.Top.) ist ein seltsames Werk. Polemik, 
astronomische, kosmologische, geographische und historische Darlegungen, Zitate aus 
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dem Alten und Neuen Testament, theologische Erörterungen, farbige Schilderungen 
und Erlebniserzählungen scheinen beinahe zusammenhangslos aneinandergereiht. Er¬ 
müdende Wiederholungen und stilistische Mängel tragen nicht zur Erleichterung der 
Lektüre und des Verständnisses bei. Auch in ihrer wesentlichen Intention blieb die 
Chr.Top. bisher problematisch. Nach der schematischen Vorstellung, die man von dem 
geistigen und kulturellen Leben um 550 in Alexandreia hatte, blühte dort die helle¬ 
nistische Wissenschaft. Die seit Klemens und Origenes von großen Geistern angestrebte 
Versöhnung von griechischer Weisheit und christlicher Lehre war nun mit Ammonios 
Hermeiou und Johannes Philoponos gelungen. In Alexandreia neigte man zur mono- 
physitischen Christologie. 

Kosmas Indikopleustes nun schreibt gegen die heidnische Wissenschaft, gegen die 
kugelgestaltige Welt der Griechen und polemisiert vor allem gegen jene, „welche zwar 
Christen sein wollen, aber sich des Wissens, der Weisheit und der Buntheit des Irrtums 
dieser Welt ebenso brüsten wollen“. Das Weltbild des Kosmas erscheint, gemessen an 
den Entdeckungen der griechischen Weisen von Aristoteles bis Klaudios Ptolemaios, 
primitiv und rückschrittlich. Das rechteckige, oben gewölbte, zweistöckige Weltenhaus, 
die flache, nach Nord westen zu ansteigende Erde, hinter der die Gestirne verschwinden, 
die Zurückführung aller kosmischen Bewegungen und meteorologischen Vorgänge auf 
den Dienst der einem positiven göttlichen Gesetz gehorchenden Engel u. a. passen 
schlecht in das Bild, das man sich gemeinhin vom geistigen Leben in Alexandreia im 
6. Jh. zu machen pflegte. Zudem zeigt die Chr.Top. typische nestorianische Züge, ob¬ 
gleich keiner der zu ihrer Entstehungszeit sehr verfemten Väter des Nestorianismus 
namentlich genannt wird. Man braucht sich also nicht darüber zu wundem, daß man 
mit diesem bizarren Werk bisher wenig anzufangen wußte. Einzelne nebensächliche 
Episoden und Berichte wurden herausgegriffen und ausgewertet, die Hauptsache aber 
tat man als Kuriosum ab. 

M me Dr. Wolska ist es nunmehr in ihrer umfassenden und äußerst gründlichen For¬ 
schungsarbeit über die Chr.Top. gelungen, die durch ein zentrales Thema bestimmte 
innere Einheit und Ganzheitlichkeit des Werkes herauszuarbeiten. Gewissenhaft hat sie 
ferner die Herkunft der einzelnen Ideen geprüft und so die Einflüsse und Kräfte nach¬ 
gewiesen, welchen das Werk seine Entstehung, seine Gedankenfülle und Eigenart ver¬ 
dankt. Ihre Untersuchung vermag nicht nur endgültig die Problematik um die Chr.Top. 
und ihren Autor zu lösen, sondern stellt auch einen hervorragenden Beitrag zur Erhel¬ 
lung der kulturellen und geistigen Verhältnisse zu Alexandreia unter Kaiser J ustinian dar. 

Die Einführung bringt zwischen einer kurzen Vorstellung des Autors und seines 
Werkes und einem Überblick über Stand und Methode der Forschung eine gut geglie¬ 
derte und übersichtliche Analyse der 10 Bücher der Chr.Top. hinsichtlich ihrer Leit¬ 
ideen, die für ein Zurechtfinden in dem wenig straff und systematisch abgefaßten Werk 
eine wertvolle Hilfe darstellt. 

Die Chr.Top. zeigt klar eine doppelte Absicht: eine positive, dergemäß Kosmas seine 
von ihm für rechtgläubig gehaltenen Ideen darlegt und eine negative, polemische, der¬ 
gemäß er die gegnerischen Auffassungen widerlegt. Dementsprechend behandelt die 
Verfasserin in einem ersten Hauptteil, „Kosmas und der Orient“, die konstruktiven und 
einenden Elemente der Top., ihre Abhängigkeit von der Theologie Theodors von Mop- 
suestia und ihr Verhältnis zur Schule von Nisibis. Ein zweiter Hauptteil, „Kosmas und 
Alexandreia“, ist der Auseinandersetzung mit den Schulen von Alexandreia gewidmet. 

Aus dem „Orient“ stammt vor allem die zentrale und zentrierende Idee derChr. Top., 
die Lehre von den zwei Katastasen. Gott schuf geistbegabte Wesen, um sie an seinem 
Sein und seiner Herrlichkeit teilhaben zu lassen. Die Kluft zwischen dem Schöpfer und 
den Geschöpfen ist aber so groß, daß die Teilhabe an der Herrlichkeit Gottes vorbereitet 
werden muß. Dem Zustand der ewigen Seligkeit muß ein Zustand der Erziehung und 
Erprobung vorausgehen. So hat Gott von Anfang an die zwei Zustände bereitet: einen 
wandelbaren, sterblichen zur Erziehung und Erprobung und einen unwandelbaren, end¬ 
gültigen der vollkommenen Erkenntnis. Die zwei Katastasen manifestieren sich in Raum 
und Zeit: im Bau der Welt und in der Heilsgeschichte. 
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Die Katastasenlehre bestimmt das kosmologische Thema der Chr.Top., die Beschrei¬ 
bung des zweistöckigen Weltenhauses, dessen genaues Abbild das Bundeszelt ist, das 
Moses nach der Vision am Berge Sinai errichten ließ. 

Aus der Katastasenlehre ergibt sich auch das prophetische Thema des V. Buches der 
Chr. Top. Personen, typische Ereignisse und Prophezeiungen des ersten Zustandes weisen 
auf den zweiten Zustand und vor allem auf die Eröffnung des zweiten Zustandes durch 
Christus hin. In der Durchführung des prophetischen Themas ist Kosmas, wie die vor¬ 
liegende Untersuchung klar zeigt, allerdings viel weniger selbständig als in der Kos¬ 
mologie. 

Mittelpunkt der Welt des Kosmas ist der Mensch. Für ihn ist alles geschaffen. In 
ihm ist alles zusammengefaßt. Er ist das verbindende Band der ganzen Schöpfung. 
Zur Vorbereitung muß er zusammen mit den Engeln, die ihm dienen, den ersten, sterb¬ 
lichen Zustand im unteren Raum bestehen. Wenn er sich bewährt, wird er nach der 
Auferstehung auf dem Wege, den Christus eröffnet hat, eingehen in die zweite Katastase 
im oberen Raum. Wie ein König, der eine Stadt gegründet hat, sein Bildnis mitten 
hineinstellt, so hat Gott den Menschen in die Welt gestellt. 

Die Verfasserin weist überzeugend nach, daß die Lehre von den zwei Katastasen auf 
die großen Exegeten von Antiocheia, vor allem auf Theodor von Mopsuestia zurückgeht. 
Auch Ansätze zur kosmologischen Variation der Katastasenlehre, die Kosmas besonders 
ausgestaltet hat, sind schon dort zu finden. Besonders deutlich ist der Einfluß Theodors 
in der Durchführung der Katastasenlehre als prophetisches Thema und in den anthropo¬ 
logischen Ideen der Chr. Top. zu sehen. Die Verfasserin zeigt aber auch die durch die 
Tradition sowohl wie durch den Charakter und die Intention des Autors selbst bedingten 
Veränderungen und Entartungen der ursprünglich rein theologischen Lehren des Bischofs 
von Mopsuestia. Zwischen dem Tode Theodors (428) und der Entstehung der Chr. Top. 
(547-549) liegen drei Generationen, liegt die Vertreibung und Emigration der nestoriani- 
schen Exegeten nach Edessa und schließlich nach Nisibis. Von Nisibis, das damals zum 
sassanidischen Perserreich gehörte, wurden die Lehren Theodors durch Mar Aba (Patri- 
kios), den späteren Katholikos von Persien, nach Alexandreia gebracht und dem Kosmas 
vermittelt. Ein eigenes Kapitel befaßt sich eingehend mit dem Einfluß der Schule von 
Nisibis auf Kosmas. Überzeugend wirkt vor allem der Vergleich von Stellen aus der Chr. 
Top. mit Stellen aus dem Tractatus de Nativitate Domini Nostri Christi des Thomas 
von Edessa, jenes von Kosmas genannten treuen Begleiters Mar Abas, und mit Stellen 
aus einem Brief, der über hundert J ahre später von einem nestorianischen Patriarchen 
geschrieben ist. 

Der Erweis, daß die Chr. Top. ,,ein Traktat der nestorianischen Kosmologie“ (S. 85) 
sei, wird weniger durch einzelne Merkmale, wie die flache Erde u. a. erbracht, die 
freilich den antiochenischen Meistern auch gemeinsam sind, sondern vor allem durch die 
zentrale Bedeutung der zwei Katastasen. Deutlicher noch müßte sich eigentlich der 
Nestorianismus des Kosmas in der Lehre über Christus zeigen. La Croze (Histoire du 
christianisme des Indes, Alahaye, 1724) hat schon auf die für die Nestorianer charak¬ 
teristische Titulierung Christi in der Chr. Top. hingewiesen. Die Verfasserin versucht nun 
die Christologie des Kosmas herauszuarbeiten. Sie kommt zu dem Ergebnis, daß Kosmas 
keine eigene Christologie habe. Nur das Werk der menschlichen Natur Christi, nämlich 
die Eröffnung des zweiten Zustands, findet sein Interesse. Seine Ausführungen über 
Christus dienen allein dem Beweis und der Ausschmückung seiner kosmologischen Vor¬ 
stellungen. Hingegen bringt das V. Buch eine theologisch durchgearbeitete Christologie, 
die zwar, vor allem was die zentrale Bedeutung der Katastasenlehre anlangt, durchaus 
im Einklang mit der Gesamtkonzeption der Chr. Top. steht, in theologischer Hinsicht 
aber die dürftigen christologischen Darlegungen in den anderen Büchern bei weitem 
übersteigt. Die theologischen Erörterungen des V. Buches können nicht von Kosmas 
selbst stammen, sondern müssen einen versierten nestorianischen Theologen zum Ur¬ 
heber haben. Nach Ansicht der Verfasserin liegt ein Traktat über die zwei Katastasen, 
geschrieben von Mar Aba oder Thomas von Edessa, dem V. Buch zugrunde. Die wesent¬ 
lichen typologischen und prophetischen Theorien darin gehen auf Theodor von Mop- 
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suestia zurück. Ähnlich wird später ein Teil des X. Buches der Chr.Top. als nicht aus 
Kosmas’ eigener Feder stammend erwiesen. 

Das Hauptanliegen des Autors der Chr.Top. war zweifellos die Konstruktion des 
Weitenbaus für die zwei Katastasen. Doch wie kam Kosmas gerade auf die rechteckige, 
oben gewölbte Form des Weltenhauses ? Wie konnte aus der kosmischen Symbolik, die 
das Bundeszelt und der Tempel des Alten Bundes mit den Sakralbauten des Altertums 
und Mittelalters gemein haben, eine genaue Abbildhaftigkeit werden ? M me Wolska 
geht diesem Problem gewissenhaft nach. Sie findet das Bundeszelt als mystisches Symbol 
für die Welt bei Philon, Josephus, Klemens und Origenes erwähnt. Jüdische Darstel¬ 
lungen der Bundeslade und des Gesetzesschreins zeigen eine große Ähnlichkeit mit der 
,,Schmalseite der Welt“, wie sie die Miniaturen in den drei erhaltenen Handschriften der 
Chr.Top. einige Male darstellen. Daß das Symbol des Kubus und die Bedeutung der 
Vier nach der Zahlensymbolik und Zahlenmystik der alten Völker auf irgend eine Weise 
für die rechteckige Form des Weltenhauses mitverantwortlich sind, konnte man ver¬ 
muten. Hinsichtlich des kosmographischen und geographischen Aspekts lassen sich An¬ 
klänge an die orientalischen Weltbilder feststellen. 

Die Weltgestalt des Kosmas - zu diesem Schluß führt die vorliegende Untersuchung - 
ist entstanden aus der dauernden unkritischen und irrigen Vermischung traditioneller 
kosmischer Symbole mit der physischen Gestalt der Welt und mit Ergebnissen der 
(empirischen) Geographie. 

Der zweite Hauptteil,,,Kosmas und Alexandreia“, stellt in erster Linie die ausgeprägte 
polemische Tendenz der Chr.Top. heraus. Kosmas scheint Wortführer einer wohl weit¬ 
gehend anonymen nestorianischen Minderheit in Alexandreia gewesen zu sein. Er 
kämpfte nicht so sehr gegen die Heiden als vielmehr gegen die Majorität der orthodoxen 
und monophysitischen Christen, die, der alexandrinischen Tradition seit Klemens und 
Origenes entsprechend, die Ergebnisse der heidnischen Wissenschaft neben der christ¬ 
lichen Lehre gelten ließ. Vor allem hatte Kosmas wohl die heidnischen und christlichen 
Vertreter eben jener Wissenschaft gegen sich. Als gelehrter Wortführer der feindlichen 
Majorität trat ihm der Grammatiker und bedeutende Aristoteles-Kommentator Johannes 
Philoponos entgegen. Die Schrift ,,De opificio mundi“ des wahrscheinlich monophysiti¬ 
schen Christen, in derselben Zeit wie die Chr.Top. entstanden, ist scharf gegen ,,die 
Anhänger Theodors“ gerichtet und befaßt sich mit denselben kosmologischen Problemen 
wie die Chr.Top. des Kosmas. 

Obgleich sich die Gegner nie mit Namen nennen, mußte es dem Kenner beider Werke 
schon bisher klar sein, daß dieselben gegeneinander gerichtet waren. Philoponos vertrat 
die aristotelisch-ptolemaische Kosmologie in einer für Christen annehmbaren Version, 
Kosmas verteidigte das oben skizzierte ,,christliche“ Weltbild. Die Verfasserin stellt zu 
den verschiedenen umstrittenen Problemen den Texten aus der Chr. Top. solche aus 
,,De opificio mundi“ gegenüber. Die auf diese Weise durchgeführte Rekonstruktion 
des lebendigen Streitgesprächs zeigt nicht nur sehr drastisch die Positionen der 
beiden Parteien, sondern erbringt auch endgültig den Nachweis, daß Kosmas der 
Wortführer der von Philoponos bekämpften ,»Anhänger Theodors“ war und - umge¬ 
kehrt - daß Philoponos der Exponent jener Leute war, ,,die zwar für Christen gehal¬ 
ten werden wollen, aber wie die Heiden glauben und lehren, daß der Himmel sphä¬ 
risch sei“. 

Erstaunlich ist, wie weitgehend Kosmas, der doch die heidnische Kosmologie so er¬ 
bittert bekämpft, durch das hellenistische Milieu in der Weltstadt von heidnischen Vor¬ 
stellungen beeinflußt worden ist. Die alten Jonier führt er selber als Kronzeugen an. 
Eine Anleihe aus dem IV. Buch der Physik des Aristoteles hat M.V. Anastos (Aristotle 
and Cosmas Indicopieustes on the void, Thessalonike, 1953) schon vor Jahren entdeckt. 
In welchem Ausmaß sich außerdem platonische, peripatetische und stoische Vorstel¬ 
lungen in das antigriechische und antiwissenschaftliche Weltbild des Kosmas einge¬ 
schmuggelt haben, zeigen in voller Deutlichkeit die beiden Kapitel ,,Die Entlehnungen 
der Chr.Top. aus der Kosmologie des Aristoteles, der Stoiker und der Jonier“ und ,,Die 
Geographie des Kosmas“. 
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Von den sechs als Anhang dem Hauptwerk angefügten kleineren Traktaten scheint 
mir vor allem der erste, ,,Die Erbsünde bei Kosmas und bei Theodor von Mopsuestia“, 
beachtenswert zu sein. 

23 Abbildungen im Text (darunter einige Reproduktionen alter Karten) und 15 Bild¬ 
tafeln am Schluß, die groß und klar, aber leider nicht farbig, Miniaturen aus den Hand¬ 
schriften wiedergeben, tragen zum Verständnis sowohl des Textes der Chr.Top. wie auch 
der Ausführungen der Verfasserin bei. 

M me Dr. Wolska bietet durch dieses Werk nicht nur denen wertvolle Hilfe, die sich 
für die Chr.Top. des Indikopleustes interessieren, sondern trägt damit auch Wesentliches 
zur Erhellung der religiösen, geistigen und kulturellen Verhältnisse im Reiche Kaiser 
Justinians, vor allem in Alexandreia, bei. 

In der Sammlung ,,Sources Chretiennes“ erscheint von der gleichen Verfasserin eine 
neue kritische Ausgabe des griechischen Textes der Chr.Top. mit Übersetzung in die 
französische Sprache. 

Eichstätt/Bay. B. Schleißheimer 


Des Metropoliten Ilarion Lobrede auf Vladimir den Heiligen und Glau¬ 
bensbekenntnis. Nach der Erstausgabe von 1844 neu herausg., eingel. und erläut. 
v. L. Müller. [Slavistische Studienbücher, 2.] Wiesbaden, Harrassowitz 1962. 4 Bl., 
229 S. Brosch. DM 26 .-. 

Das ,,Slovo o zakonö i blagodati. . .“ des späteren Metropoliten Ilarion ist eines der 
in der altrussischen Literatur- und Geistesgeschichte am häufigsten benannten, aber am 
wenigsten bekannten Denkmäler. Daher entspricht es einem dringenden Bedürfnis der 
Forschung und Lehre, wenn der Tübinger Slavist und Theologe Ludolf Müller den Text 
nach der Erstausgabe durch A. V. Gorskij mit einem überaus reichhaltigen Kommentar 
und wissenschaftlichen Apparat neu vorlegt. 

Zu dem Text (S. 55-140; daran anschließend das Glaubensbekenntnis des Ilarion 
S. 141-143) sind die wesentlichen Varianten aus 15 ganz oder teilweise veröffentlichten 
Hss gestellt und darüber hinaus ist auch die sprachliche Fassung von 4 Nachahmungen 
■des „Slovo“ berücksichtigt. In behutsamer und vorbildlicher Weise werden die Lesarten 
textkritisch gegeneinander abgewogen. Das Ergebnis ist eine detaillierte Darstellung 
des Abhängigkeitsverhältnisses der Hss, die sich in dem komplizierten Stemma S. 44 
kundtut und ihrerseits für den Zeugniswert strittiger Lesungen herangezogen wird. Der 
Hrsg, gelangt damit weit über die von Nikorskij, Materialy 1 S. 78 ff. festgestellten 4 Re¬ 
daktionen hinaus. Leider erfaßt seine bahnbrechende Untersuchung der Handschriften- 
filiation nur etwa % der 44 heute bekannten Hss des,,Slovo“. Der Hrsg, ist sich durchaus 
dessen bewußt (S. 43 u. 54), daß das von ihm für wahrscheinlich gehaltene Abhängig¬ 
keitsverhältnis ein vorläufiges, der Modifizierung durch die Berücksichtigung aller 
Hss bedürftiges Ergebnis darstellt. Trotzdem wird die künftige Forschung sich mit dem 
im einzelnen sorgfältigen und vorsichtigen textkrit. Kommentar auseinanderzusetzen 
haben. 

Als nützlicher noch wird vom Benutzer dieser Studienausgabe der vorbildliche Sach- 
kommentar (S. 146-178) begrüßt werden, zu dem der Theologe M. wie kein anderer 
Slavist berufen ist. Die Art, wie hier, dicht am Text, alte und bis in die jüngste Zeit hinein 
wiederholte Vorurteile ausgeräumt werden, wie in mühevoller Kleinarbeit nicht nur die 
Bibelzitate und -anklänge, sondern auch zahllose weitere Quellen zur christlichen Typo¬ 
logie, Metaphorik und Topik zum Werk des Ilarion nachgewiesen werden, die dessen 
Tradition und Bildungshöhe zu beleuchten geeignet sind, - diese Art der Kommentie¬ 
rung verdiente Beachtung und Nachahmung besonders von seiten der sowjetischen For¬ 
schung und Textedition. 

1 Zu den hier aus Raumgründen stark verkürzten Literaturangaben ist auf das Lite¬ 
raturverzeichnis in dem rezensierten Werk S. 210-224 zu verweisen. 
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Im einzelnen ist folgendes zum Text und Kommentar zu bemerken oder zu ergänzen, 
wobei wir uns der bequemen, in der Ausgabe angewandten Seiten- und Zeilenzählung 
nach Gorskij bedienen: 

Sprachkommentar: 23, 14 aruss. nrbnogoboZije fehlt nicht, vgl. Srezn. Wb. III, 
Nachträge 166 aus dem 2itije Stefana Permskogo, bei Druiinin S. 48, Zeile 13. 

23,17 der Hrsg, hat auf die Heranziehung der Parallelen aus der späteren aruss. Lite¬ 
ratur verzichtet, wohl um den Sachkommentar nicht übermäßig anschwellen zu lassen. 
Sonst wäre manches nachzutragen, etwa hier zur Milch-Metaphorik Kirill von Turov 
,,Milch der Lehre“ (Trudy ODRL 13 [1957] 416, Z. 6 v. u.), dazu auch Adrianova-Pe- 
retc, Oöerki podtiöeskogo stilja drevnej Rusi, M.-L. 1947, 42. Im Hinblick auf die meta- 
phor. Sprache des Ilarion vermißt man die Berücksichtigung dieses bemerkenswerten 
Versuchs. 

24 , 23 die überzeugende Bemerkung zu zakljuöiti in 24, 28 steht gegen Gudzij, Chrest. 6 
S. 31, was zu ergänzen wäre. 

27, 6 zu M.s überzeugendem Vorschlag wäre ergänzend auf den Chiasmus ,,ne gor- 
ditsja vi> zakonS . . . vT» blagodati prostranno choditb“ hinzuweisen, der beide Satzteile 
eng verbindet. Obnorskij zur Stelle folgt Srezn. I, 552. 

28 , 3 obwohl plemja nicht genau dem <T7r£pp.a Gen. 48, 19 entspricht, hat die ungenaue 
Übersetzung ihre Parallele in der Tolkovaja Palea von 1477 in Faksimile-Ausg. (Izdanija 
OLDP 93), SPb 1893, Bl. 137b. 

30, 25 rukotvorennaa Egupetskaa in der Bedeutung ,,ägyptische Götzen “ ist seltsam 
und offenbar ohne Parallele im Aksl. und Aruss. ? Das Wort entspricht adj. xsipoTrolrjTOS 
(Sadnik, Schumann, Srezn.), das meist von Gebäuden gebraucht wird (vgl. Bauer Wb.). 

31, 5 der Text des von Pokrovskij veröfftl. Fragments beginnt erst mit ,,i jako bogi> . . .“ 
3L 5 f- 

33, 6 übersehen ist die Lesart aus Pkrv: vbkupb preboudoutb für vkupS zloje preby- 
vajett». Während in der letzteren Version noch ein weiterführender Gedanke enthalten 
ist, bildet die Lesart aus Pkrv eine nicht sehr sinnvolle Tautologie des zuvor Gesagten. 

35, 8 LLG Druckfehler für LLP. 

37, 2g eigentümlich ist das dem Jesaja-Zitat hinzugefügte ,,jako svötb“ in Zeile 38, i - 
das, sofern es aus 37, 29 übernommen ist, ebenfalls für svötb statt s'bvdt't in dieser Zeile 
spricht. 

38, 22 falsche Lesung durch Gorskij: 1,1 für t>, b wie in Zeile 34, 8 ? 

41 , 5 prireöenrb ist sinngemäß dem prineserm» aus Dom. vorzuziehen, nicht umgekehrt, 
vgl. aksl. prirolcb (Supr. 272, 6 ,,^7c(xXr)at<;“). Ilarion braucht hier die rhetor. Frage 
,,Was sollen wir dir (als Beinamen) beigeben?“ und antwortet selbst, indem er Vladimir 
mit Christoljuböe usw. usf. anredet; dazu auch Srezn. II, 1451. 

42, 17f. für die Lesung neSöadbnyja milostynja i dbnevnyja (Druckfehler im Text!) 
§öedroty spricht der Umstand, daß hinter der rhetor. Frage sich ein Unsagbarkeitstopos 
verbirgt; zu übersetzen wäre: ,,Wer nennt denn deine vielen reichlichen Almosen und 
täglichen (dbnevbnyj im Sinne des heutigen jeiednevnyj, richtig Srezn. 1,767) Freigebig¬ 
keiten?“ Vielleicht wäre die Lesung von H bis auf eine falsch aufgelöste Abkürzung 
der von A usw. vorzuziehen. 

43 , 26 Die Lesart MsP ist nicht trotz , sondern wegen Matth. 10, 32 kaum vorzuziehen 
vgl. (anders konstruiert, wozu Bauer Wb Sp. 1032): 6poXoYT)crc«> xdtY& auTcj>. Richtig 
wird in den aksl. Tetraevangelien denn auch ,,i i azi>“ übersetzt (Zogr., Mar.). 

44, 26 vgl. jedoch ,,svjatyja cerkvi“ in 40, 17. 

48,5 bogatstvom: im Text Druckfehler. 

Sachkommentar: 23, 5 Verweis auf ,,S. 49 f.“ wohl falsch für ,,36 f.“ ? 
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23,10 Besser als Mark. 12, 27 ist die an zweiter Stelle genannte Parallele Röm. 14, 9 - 
dazu übrigens Matth. 22, 32. 

24,1 von der schriftlichen Redigierung des „Slovo“ her sind nicht nur die Stellen zu 
verstehen, wo vom ,,Schreiben“ die Rede ist, sondern auch 24, 4 ,,in anderen Büchern“. 
Daß alle diese Stellen nicht als Beweis für ein Sendschreiben gewertet werden können, ist 
von M. überzeugend dargestellt. 

24, 6/. M. stimmt mit Vorbehalten dem Schluß Makarijs aus der captatio benevolen- 
tiae (,,nicht für unwissende, sondern für übermäßig von Büchersüßigkeit gesättigte Leute 
wird geschrieben“) zu, daß diese Rede vor der höchsten Gesellschaft gehalten sei. 

Doch ist Vorsicht nicht nur wegen des Topos am Platze, sondern auch deshalb, weil 
gerade hier vom ,,Schreiben“ (pi§etT>) gesprochen wird und man mit einer nachträglichen 
Einfügung des Topos bei der schriftlichen Redigierung zu rechnen hat. Für den Schrift¬ 
steller ist es eine Selbstverständlichkeit, sich an schriftkundige Leser zu wenden - ganz 
abgesehen davon, ob diese damals mit der ,,höchsten Gesellschaft“ identisch waren. — 
Die metaphor. Wendung ,,Büchersüßigkeit“ dürfte zahlreichen ähnlichen biblischen 
Wendungen nachgebildet sein, etwa Ps. 118, 103; Apok. 10, 9; dazu Srezn. III, 409 f. 
zu sladostb und sladT>kyj. 

27, 1-3. Da Ilarion ohnehin stark auf dem Brief des Paulus an die Galater basiert, 
wäre zu den ,,Erben Gottes“ auch Gal. 4, 7 zu vergleichen. 

30, 26 /. Die von M. zum Bild des erschreckenden Jordan herangezogene Stelle aus 
der Liturgie des 6. Januar beruht wörtlich auf Ps. 113, 3. Vgl. dazu mit Bezug auf die 
Taufe Christi auch den Pilger Daniel (Khitrowo, Itineraires russes, Genf 1889, S. 27). 

33, 26-34, 1 das durch die Ausdeutung zerdehnte Zitat aus Matth. 9, 17 erstreckt sich 
bis auf Zeile 34, 5. 

34 , 3 S daß Ilarion bei der Erörterung der neuen Gnadenlehre nicht in chauvinisti¬ 
scher Weise das russ. Volk allein im Auge hat, ergibt sich auch aus einer bezeichnenden 
Abweichung von dem Zitat aus Matth. 21, 43: dem So^Tjaexai £&vei steht die Pluralisie- 
rung „dastbsja strananrb“ in Zeile 33, 18 gegenüber. Ilarion hat also die Möglichkeit 
nicht wahrgenommen, in wörtlicher Anlehnung das Zitat einseitiger auszulegen! Das 
hindert nicht, daß im folgenden ein gewisser Stolz, eine Befriedigung Ilarions darüber 
spürbar wird, daß auch das russische Volk zum christlichen Glauben gefunden hat. 

35, 24 wenn diese Vergleiche nur bei Ilarion und in der Pamjat’ i pochvala Vladimiru 
nachzuweisen sind, wäre auch an gegenseitige Abhängigkeit zu denken. 

35 , *5 ist Zitat aus Jona 4, 11. 

35 , 2 & ff- und 37,1-5 angesichts der im NT nachgewiesenen Zitate wäre zu betonen 
gewesen, daß Ilarion, wie der Kontext zeigt, auf den jeweils genannten AT-Propheten 
beruht. 

36, 24-27. 37, 15/. 37, 26 ff. die gleichen Zitate auch in der Nestorchronik, Lichaöev 
I, 69 unten. 

37, 20 muß heißen: 37, 20-22. 

39, 13 nicht Chronik 968, sondern 969. 

40, 8-10 zur Metaphorik Finsternis-Morgenröte ließe sich mit Lichaöev II, 72 noch die 
in der Chronik aus Röm. 13, 11 f. zitierte Metapher Nacht-Tag vergleichen, von der 
Ilarion sonst keinen Gebrauch macht. 

41, 6 zum ,,Ort der Einsicht“ vgl. Hiob 28, 12. 20. 

4 *> 20 /. zu dem trefflichen Kommentar wäre hinzuzufügen, daß Ilarion bereits vorher 
seine Absicht andeutet, Vladimir als Heiligen zu preisen, wenn er 39, 22 in auffallender 
Weise von dessen ,,podvigT>“ (Äywv, spricht und diedazugehörigenVerbenbraucht: 

39, 24; 41, 10. Zu fragen wäre, ob nicht dieser Ausdruck in der speziellen Anwendung 
auf das geistliche ,,Ringen“ des Heiligen Lehnbedeutung aus dem Griech. ist, was der 
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in gleicher Weise mediale Gebrauch von podvignutisja - aycovfc^ea&at nahelegt. Es han¬ 
delt sich jedenfalls um das zentrale Thema der Heiligenvita: der Frage nach dem Ringen 
des Heiligen im Kanonisationsprozeß entspricht die nach dem Verbrechen im Strafpro¬ 
zeß. 

42 , 22-23 Zitat aus Dan. 4, 24 (nicht 4, 27). 

44,6 Vergleich Vladimirs mit Konstantin d. Gr. u. a. in Chronik 1015, Lichaöev 
I, 89, II, 73. Ebenso wird Vladimirs Großmutter Ol’ga mit der Mutter Konstantins in 
Chronik 955, Lichaöev I, 44, wegen ihres Taufnamens Helena in Verbindung gebracht 
(zu Slovo 44, 16-21). Der Grund, weshalb Chronik und auch PiP nicht erwähnt werden, 
ist unklar. 

46, 3 /• griechische Rhetorik, aber, wie der Kontext erweist, in spezifisch christlicher 
Prägung; ergänzend wäre etwa Mark. 5, 39 ff., Matth. 9, 24 ff. und (bedingt) Eph. 5, 14 
zu vergleichen. 

47 , 7 /• zu ,,Augen des Herzens“ Physiologus S. 5 (Sonnen-Echse) nach der Übers, 
von Otto Seel. 

48 , 23 wo es Ilarion darauf ankommt, (in der Pochvala) die Größe der Tat Vladimirs 
zu beweisen, spricht er von der Christianisierung des ganzen Volkes (39, 26 ff.), wo da¬ 
gegen (im Schlußgebet) das Bewußtsein der Sündhaftigkeit und der Geringfügigkeit des 
Menschen zum Ausdruck kommt (48, 23 und 51,4 f.), spricht er von der,»kleinen Herde“ 
und von den „Schwachen im Glauben“. Deshalb ist der Wirklichkeitsbezug doch recht 
gering. Wenn Ilarion 40, 14. 18 f. ebenso wie 39, 26 nur von christlichen „Städten“ 
spricht, so mag das eher auf die reale Situation in der Rus’ gemünzt sein, zumal er nicht 
versäumt, im Byzantinischen Reich auch die christlichen „Dörfer“ (39, 7) zu erwähnen - 
er widerspräche sich allerdings selbst in 43, 22. 

Dem Text vorangestellt ist eine Einführung, deren erster Abschnitt über Leben und 
Werk des Ilarion (S. 1-11) gleichsam die Fortführung der vom Hrsg. 1959 veröfftl. 
Untersuchung „Zum Problem des hierarchischen Status und der jurisdiktioneilen Ab¬ 
hängigkeit der russ. Kirche vor 1039“ (vgl. Rez. von V. Laurent, B. Z. 53 [i960] 400- 
403) bildet. Im Anschluß an die dort mit Erfolg praktizierte Methodik der strengen Text¬ 
interpretation wird die auf der vermeintlichen Byzanzfeindlichkeit des „Slovo“ auf¬ 
gebaute Lebenskonstruktion seines Verfassers verworfen. In der Tat kann die nur auf 
der lakonischen Chroniknachricht von 1051 beruhende Deutung der Einsetzung des 
Russen Ilarion zum Metropoliten von Kiev als eines gegen Byzanz gerichteten Aktes 
nach M.s begründeten Einwendungen nicht mehr als stichhaltig angesehen werden. Für 
Ilarions Verfasserschaft an dem anonym überlieferten „Slovo“ spreche hauptsächlich 
die schon früher beobachtete stilistische Ähnlichkeit mit dem Glaubensbekenntnis, des¬ 
sen parallele Wendungen S. 12 ff. dem „Slovo“-Text gegenübergestellt werden. Inten¬ 
tion und Charakter des „Slovo“ (S. 20 ff.) werden durch den Terminus „kirchliche Fest¬ 
rede“ Umrissen - offenbar im Anschluß an Tschiievskij, Geschichte d. aruss. Literatur 
(1948), 116 - ohne daß dabei die Gattungsproblematik erschöpfend behandelt würde. 
Wenn das „Slovo“ als Ganzes nicht als Predigt anzusehen ist, so wäre gerade angesichts 
der Unbedenklichkeit, mit der es in literaturgeschichtlichen Darstellungen immer wieder 
als solche bezeichnet wird, der vorgeschlagene Terminus gattungsgeschichtlich zu erläu¬ 
tern gewesen. Tschiievskij a. a. O. macht, sofern man ihn richtig versteht, gegen die Pre¬ 
digt nur den so außergewöhnlichen, nämlich doppelten Umfang des „Slovo“ im Vergleich 
mit den bekannten aruss. Predigten geltend. Als exegetische Predigt ließe sich allenfalls 
die dogmatische und historische Behandlung des Themas „Gesetz und Gnade“ bezeich¬ 
nen, also die gedanklich und syntaktisch (vgl. Slovo 31, 26: Jemu) eng verbundenen Teile 
1 und 2 nach M.s Gliederung (S. 16 ff.). Wer geneigt ist, mit Barac (1916) die Einheit 
des „Slovo“ zu bestreiten, könnte in den Psalmen- und Propheten-Zitaten zur Verhei¬ 
ßung der Gnade (Slovo 36, 24-38, 2) den recht kunstvollen, weil in sich wirksam gestei¬ 
gerten Abschluß einer Predigt sehen, der nur noch das Schlußgebet fehlte. Und er könnte 
den sprachlich neu anhebenden 3.Teil (Slovo 38, 3 ff.: „Es rühmt mit Lobesstimmen das 
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Römische Reich Peter und Paul . . .“) für ein traditionelles Enkomion auf Vladimir hal¬ 
ten, dessen Hauptmotiv, der Lobpreis auf denjenigen, der dem russischen Volk das 
Christentum gebracht hat, vielleicht nur zufällig in der Konsequenz der auf das russische 
Volk ausgebreiteten Gnade (2. Teil) stünde. Wenn der Hrsg, als Intention des gesamten 
Slovo den Nachweis ansieht, ,,daß Vladimir der kultischen Verehrung würdig sei“ 
(S. 20), eine Intention, die allein schon aus dem 3. Teil hervorgeht, so degradiert er die 
ersten beiden Hauptteile (immerhin 17 Seiten der Ausg. Gorskijs - gegen 14 S. des 3. Teils 
inkl. Schlußgebet) zur Einleitung oder Einführung. Was steckt hinter dieser „weitaus¬ 
holenden Konzeption“ Ilarions? Daß konkrete, d. h. zeitgebundene antijüdische oder 
antigriechische Polemik der Nebenzweck des Werkes sei, wird vom Hrsg. S. 24 ff. über¬ 
zeugend zurückgewiesen. Die das ganze Werk durchziehende typologische oder (mit 
Auerbach, Arch. Romanicum 22 [1938] 436 ff. 2 ) besser figurale Auffassung des Heils¬ 
geschehens (Gesetz / Gnade : Hagar/Sara; Juden/Christen : Manasse/Ephraem; Vla¬ 
dimir: Konstantin d. Gr.) würde nicht einmal die Verfasserschaft Ilarions am Gesamt¬ 
werk sicherstellen geschweige denn die Einheit des „Slovo“ begründen können. An¬ 
gesichts dieser Schwierigkeiten der Deutung von Ilarions formal so eigentümlicher 
„Festrede“ stellt sich dringend die Frage nach dem literarischen Muster, dem das Werk 
verpflichtet ist; eine Frage, der der Hrsg, im Falle der „Uriegende“ als Quelle der aruss. 
Legende der Hll. Boris und Gleb (vgl. etwa Zs. f. slav. Phil. 27 [1959] 276 und 30 [1962]! 
40 f.) die gebührende Aufmerksamkeit zugewandt hat. Daß er in unserem Fall an das 
Enkomion denkt, geht besonders klar aus dem Sachkommentar S. 161 (ebenso wie 
S. 27 Anm. 2 Berufung auf Delehaye, Les passions des martyrs) und S. 174 hervor, aber 
beide Bemerkungen betreffen eben den 3. Teil des „Slovo“. Durchbricht Ilarion, des¬ 
sen theologische und literarische Bildung außer Zweifel steht, etwa bewußt das Schema 
der Lobrede, und warum tut er es ? 

Mit Recht warnt der Hrsg, wegen des literar. Charakters des „Slovo“ davor, seinen 
historischen Quellenwert zu hoch zu veranschlagen. Er datiert das Werk auf 1040-1042 
oder 1046-1050. Der Krieg von 1043, der wiederholt eine Rolle bei der Datierungsfrage 
zu spielen hatte, dürfte M. zufolge einer byzanzfreundlichen Lobrede nicht förderlich 
gewesen sein (S. 31). Das Zögern, mit dem diese Ansicht vorgetragen wird, läßt sich vom 
Text her gut begreifen: unversehens scheint doch hier die Tendenz des „Slovo“ nach der 
anderen Seite hin ins Extrem geführt zu sein, denn eine übertriebene Byzanzfreundlich¬ 
keit, die zwischen 1043 und 1045 nicht hätte geäußert werden dürfen, läßt sich aus dem 
Bericht, daß Vladimir von dem „frommen griechischen Lande“ gehört habe (39, 2-9), 
wohl nicht ableiten. 

In den Beilagen zur Ausgabe findet man u. a. einen Einschub in die 3. Redaktion des 
„Slovo“, eine Parallele aus einer Predigt von Ephraem dem Syrer und das Glaubens¬ 
bekenntnis des Michael Synkellos. Den Beschluß bildet ein sorgfältig bearbeitetes Wör¬ 
terverzeichnis, eine Bibliographie, die neben der benutzten Literatur alles über Ilarion 
Wesentliche umfaßt (unklar bleibt, warum S. 150 u. 186 aus der miserablen dt. Überset¬ 
zung von Gudzijs aruss. Literaturgeschichte zitiert wird; zu Pokrovskij ist - wie richtig 
S. 36 - „Bd. 3“ zu ergänzen), ferner ein Register. 

Der Sachkommentar deutet die Tradition des „Slovo“ nur an. Wenn in der Einleitung 
ein Abriß über die Stellung Ilarions in der aruss. Literatur seiner Zeit fehlt, so deshalb,, 
weil die Forschung, wie der Hrsg, immer wieder nachweisen kann, bisher zu allzu wider¬ 
sprüchlichen und fragwürdigen Ergebnissen gekommen ist. Noch sind wir im Unklaren 
über die Autorschaft Ilarions an anderen ihm zugeschriebenen Werken wie dem „Slovo* 
k bratu stolpniku“ oder dem „Slovo o pol’ze duSevnoj“. Ebenso ungeklärt ist das Ver- 


8 Dort S. 454 die Zentralbegriffe figuraler Auffassung schon seit Tertullian: figura 
bzw. umbra gegenüber veritas , von denen her Slovo 24, 14 f. zu verstehen ist. Das Gesetz 
ist von Ilarion nicht nur als Schatten, d. h. schwacher Abglanz der Wahrheit, sondern 
realprophetisch verstanden: Schatten, den das zukünftige Geschehen vorauswirft, vgL 
etwa Paulus, Kol. 2, 16 f. 
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hältnis des Slovo zur Chronik, zur Tolkovaja Palea 8 und zur Pamjat’ i pochvala Vladi- 
miru. Auch die Nachwirkung Ilarions auf die Homiletik und Hagiographie des Kiever 
Rußland ist nicht gründlich genug untersucht. 

Noch fehlt, fast 120 Jahre nach der hier abgedruckten Erstausgabe des vollständigen 
Textes, die längst angekündigte (Trudy ODRL n [1955] 492) kritische Ausgabe nach 
allen verfügbaren Handschriften, die durch die vorliegende Ausgabe nicht ersetzt werden 
kann und will. Aber schon diese, die selbst einen hervorragenden Beitrag zur Erfor¬ 
schung des Denkmals enthält, sollte Veranlassung zu weiterer Beschäftigung mit dem 
schönen und bedeutenden Werk geben. 

Berlin K. D. Seemann 


J. Darrouz&s, Deux lettres de Gregoire Antiochos ecrites de Bulgarie 

vers 1173 (zur Forts.). Byzantinoslavica 24 (1963) 65-86. 

D. ediert in Fortsetzung seiner in der genannten Zeitschrift Bd. 23 (1962) 276-284 
unter obigem Titel erschienenen Studie (vgl. dazu auch unsere Besprechung B. Z 56 
[1963] 10 5—J.°7) einen weiteren Brief des Gregorios Antiochos anEustathios von Thessa- 
lonike, gleichfalls etwa um das Jahr 1173 in Bulgarien abgefaßt, mit kurzem Kom¬ 
mentar und einer französischen Übersetzung. Die Epistel erteilt wertvolle Aufschlüsse 
über die Geschichte Bulgariens in den siebziger Jahren des zwölften Jahrhunderts. 
Überraschende Nachrichten freilich fehlen. Der Edition zugrunde gelegt ist der für 
dieses Schreiben einzige Textzeuge Cod. Escor. Y-II-10, fol. 387 r -392 r . Die Hand¬ 
schrift ist auf den einschlägigen Folien zum Teil stark beschädigt, so daß der Wortlaut 
heute vielfach Lücken enthält. Auch an anderen Stellen des Briefs bereitet die Lektüre 
des Codex hin und wieder Schwierigkeiten. Korrekturen am Text der vorliegenden 
Ausgabe sind erforderlich: p. 65, lin. 1 dcei: cod. alei (Zitat); p. 65, lin. 8 ^q: cod. fy;; 
p. 65, lin. 21 <2>pai: leg. &pai; p. 65, lin. 25 aurco: cod. aurf}; p. 65, lin. 27 xobrupov: 
leg. xa 7 rup<$v; p. 65, lin. 29 £8p6<;: leg. a8p6<;; p. 66, lin. 44 67 rc«>pa>v: leg. Ö 7 rcöpG>v; p. 66, 

lin. 46 ouvy)< .£x>: cod. auvrj 7 rre <. . £x>; p. 66, lin. 52 7 rpo<je<rr)p 6 <; : cod. Trpoaoe- 

<njp6<;; p. 66, lin. 55 7 utuxou<;: cod. 7 utüxoc<;; p. 66, lin. 61 et 62 eh;: cod. iq; p. 66, lin. 80 
(xovovouxt: leg. povovouxi; P- 66, lin. 83 tö £rjv: cod. tö xal £rjv; p. 66, lin. 85 <fcveüp7)TO<;: 
leg. dcveüpercx;; p. 67, lin. 90 elq: cod. iq ; p. 67, lin. 96 7rdaxo[xev Kpovixa: cod. 7tdoxopev 
ol xdcXave«; Kpovtxa; p. 67, lin. 109 a7rc»>xtapivT)v: leg. a7rcpxi<Tp.£vY)v; p. 67, lin. 114 xa- 
xetvot: leg. xdcxeivoi; p. 67, lin. 116 xaTea*b)x6<;: leg. xa&ecmqx6<;; p. 67, lin. 122 sq. 
cplpcov xai: cod. <p£p6>v <. . .) öpou xal; p. 67, lin. 124 Ö 7 rdpx&>v: cod. 

U7 xlxw, P- 67, lin. 125 8 a 4 »lXeaiv: cod. Sa^iX^atv; ibid. 8 h io& Icov: cod. 8 * £a&l<ov; p. 67, 
lin. 128 dvaßalve: cod. dvaßalvet; p. 68, lin. 134 67rd)pcov: leg. 67rtop<ov; p. 68, lin. 136 
copai: leg. 2 >pai; ibidem xd aüx< 5 v: cod. xd auxcov xaXd; p. 68, lin. 137 xouc;: cod. xot^; 
p. 68, lin. 140 eh;: cod. iq; p. 68, lin. 141 x< 5 cv: cod. xav; p. 68, lin. 146 Xt>7rp6xix7): cod. 
Xu7rp6x7]xi; p. 68, lin. 148 el q: cod. hq ; p. 68, lin. 150 ex. Taurrjv: leg. xauxTjv; p. 68, 
lin. 157 TOÜ7Tov: cod. xouxov; p. 68, lin. 166 sq. £yepx7) piov: leg. ^Yepnfjpiov; p. 68, lin. 
171 £xßoXr)v: cod. IpßoXiQv; p. 69, lin. 185 al<;: leg. ah;; p. 69, lin. 187 y. a ^ XOT 6vov: 
cod. xo^o^tcov; p. 69, lin. 188 avxiaxa&pLÖv: leg. dvxlaxafyxov; p. 69, lin. 189 7 rco<;: 
cod. Traaav; ibid. xoüpyöv: leg. xoupyov; p. 69, lin. 193 dpuXXcopevov: leg. d(i.iXXcl>pevov; 
p. 69, lin. 199 xauxa: cod. xauxa; ibid. 6<vuxc*>v): im Cod. steht an der Stelle deutlich 
erkennbar 8 vvxoq a7caXoö; p. 69, lin. 201 eh;: cod. £<;; p. 69, lin. 209 £xxo<poüvxe<;: leg. 
Ixxoxpouvxec;; ibid. ^-avaxcp piv: cod. &avaxco[i.ev; p. 69, lin. 217 Sepxixa: leg. Eep£ixa; 
p. 70, lin. 232 7rXouv: cod. tcXoüv rjpuv; p. 70, lin. 239 7rpoa<puei: leg. 7rpoa<puei; p. 70, 


8 Edition und Studium dieser nach Herkunft und Entstehungszeit dunklen, unterein¬ 
ander textlich wohl sehr verschiedenen Handschriften wären wegen ihrer Reichhaltigkeit 
sehr zu wünschen. Bei flüchtiger Lektüre der Palea von 1477 finden sich die Zwei-Wesen. 
Lehre (zu Slovo 30, 13), das Haupt Adams und die Auffindung des Kreuzes durch Helenat 
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lin. 240 x&v: leg. xäv; p. 70, lin. 255 xpr): cod. XP*T> P- 7 °* lin. 2 55 sq. ^optaXdv: cod. 
£67raXov; p. 70, lin. 256 vu<rra£av: cod. vucttoc^ov; p. 70, lin. 260 eh;: cod. i <;; p. 70, 
lin. 262 cod. x £ kf JtaT °s; P- 7 °» ^ n - 264 a&^ov: cod. d&p6ov; p. 70, lin. 265 

07 Toaouv: leg. 67 r<oaouv; p. 70, lin. 269 £pe{ka[i.aT6>v: leg. £pe!H<jfAaTcov; p. 70, lin. 272 
avaptomx;: cod. avappcovvuq; p. 70, lin. 276 £8paa(iivo<;: cod. ^Spaaplvos; p. 71, lin. 
291 el<;oa>Tous: cod. !<; <xütou<;; p. 71, lin. 294 7 rap£ 8 coxe: cod. 7 rap£ 8 t«>xev; p. 71, lin. 307 
eoepYY)T7ja&ai: leg. euepYer7ja&at; p. 71, lin. 313 xaTaXiXoure: cod. xaxa>iXoi7rev; ibid. 
Ixxeipevoi: leg. £xxe£p.evot; p. 72, lin. 349 avo^aXla: cod. ava>ptaX£a; p. 72, lin. 353 
et 357 cod. £<;; p. 72, lin. 366 8ix<aaTf)>: cod. 8iaiT7)T7j; p. 73, lin. 385 pyjyvuaa: 
leg. pTjYvuaa; p. 73, lin. 391 £xßta£ou: leg. £xßta£ou; p. 73, lin. 394 ypd(pov: cod. ypa- 
9<ov; p. 73, lin. 397 avamSuovTi: leg. dvamSuovri ; p. 73, lin. 398 xal Y^' aXT0 ? : cod. 
xai tou yacXaLX.xo<;’, ibid. apiatoc;: leg. apeacos. Dementsprechend ist auch die Über¬ 
setzung an einigen Stellen zu korrigieren. Die Zitierweise der modernen Fachliteratur 
ist zum Teil recht ungenau (vgl. z. B. S. 74, A. 1: bei dem schon im Jahre i960 erschie¬ 
nenen Aufsatz von C. Mango und J. Parker, A twelfth-century description of St. 
Sophia, Dumb. Oaks Pap. 14, S. 233-245 ist nicht einmal der einschlägige Zeitschrif¬ 
tenband genannt). Die Namen fremder Autoren werden nahezu immer unterdrückt. 

Wir wollen die Verdienste des Verfassers um die vielfach noch völlig unbekannten 
rhetorischen Schriften des zwölften Jahrhunderts nicht schmälern. Er hat der For¬ 
schung und durch seine Übersetzung darüber hinaus auch einem weiteren Kreis nun 
schon eine Reihe beachtenswerter Texte aus dieser Zeit erschlossen und für deren hi¬ 
storische und literarische Interpretation wertvolle Arbeit geleistet. 

München P. Wirth 


Demetrii Triclinii in Aeschyli Persas scholia iterum ed. Lydia Massa 

Positano. [Collana di Studi Greci dir. da V. de Falco, 13.] Napoli, Libreria scientifica 

editrice (1963). 167 p. With 1 plate. Lit. 4000.- 

The Introduction to this book discusses the nature of Triclinius’ scholia, and their 
relationship to those carried in other manuscripts. Then the marginal scholia are 
printed, accompanied by an apparatus criticus, then the individual glosses. The first 
Appendix sets out the metres of the Persians according to the Triclinian analysis; the 
second contains scholia and glosses found in F but not in T, and lastly there are two 
pages on the sources used by Thomas Magister in compiling his Argument to the play. 
In short this second edition is virtually identical with the first, which was published 
in 1948, except that the Addenda of the first edition have been elevated to the Status of 
an Appendix, and in the Introduction acknowledgements to Victorio de Falco and 
Raphael Cantarella have been squeezed out in favour of a reference to cod. Vind. gr. 334 
and the authoress’ article on it in the Giornale Ital. di Filol. 1952 p. 198 sqq. Readings 
of this manuscript are quoted from time to time in the apparatus: this is a useful advance 
on the first edition, but one wishes that Signora Positano had elected to follow Turyn’s 
nomenclature, and called it Ta, not W. Turyn’s Symbols sometimes beg the question of 
a manuscript’s affiliations, but unless they are adopted as Standard, confusion on an ever 
increasing scale can be the only result. 

In her Introduction Signora Positano reprints her views on the relationship between 
the manuscripts FGT. She reiterates her opinion that the metrical scholia in F are the 
work of Thomas Magister, but makes no attempt to combat the arguments adduced in 
Eranos 1959 to show that F was a copy of an early edition by Triclinius. If Turyn and 
Miss Bryson (Contributions to the Study of the Thoman Recension of Aeschylus, Diss. 
Illinois 1956) are right in believing that Thomas’ recension of Aeschylus is represented 
by a very large number of manuscripts, we have to ask why the FGT (Ta) group should 
be alone in preserving metrical scholia, and why Triclinius should have insisted that in 
the field of metre he was a unique figure. Triclinius was the pupil of Thomas Magister. 
Why should he mark out certain scholia as the work of Thomas - whom he respectfully 
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calls ao<pa>TaTOS - but arrogate to himself all the credit for metrical work ? The mere fact 
that the F scholia and the T scholia reveal a different degree of understanding Greek 
metre does not in the least militate against assigning them to the same author: we know 
that at different times in his life Triclinius made three recensions of Aristophanes, and 
that he worked on Euripides over a period of many years. His second edition need not 
have been as similar to his first as, e. g., Signora Positano’s two editions are to each other. 

Signora Positano has, as she herseif teils us, worked “diligentissime”. Her book is 
easy to use, and one must be grateful that she has so industriously recorded every little 
gloss. Although at the moment it is difficult to see what is to be gained from transcribing 
these comments so scrupulously from one of the 150 odd manuscripts of Aeschylus, they 
will be of enormous help if the day ever comes when a dictionary of tragic gloss words 
is compiled. Then at last the methods of textual criticism followed by, inter alios, 
Heimsoeth, Headlam, and G. Thomson, will gain in precision what they will lose in scope. 

It remains only to say that this edition is better turned out than its predecessor, though 
the photograph at the front remains as indifferent as. before. 

Cambridge R. D. Dawe 


Demetrius Cydones, Correspondance. Publiee par R.-J. Loenertz. I. II. [Studi 

e Testi, 186. 208.] Cittä del Vaticano. Biblioteca Apostolica Vaticana 1956. i960. 

XVI, 218 S., i Bl. LIt . 4000 . - XXIV S., 1 Bl., 496 S., 1 Bl. LIt. 10000. 

War die vor Jahrzehnten von G. Cammelli veröffentlichte Ausgabe von Briefen des 
Demetrios Kydones ein Torso geblieben, so vermag nun R.-J. Loenertz in den vor¬ 
genannten beiden Bänden erstmals eine Gesamtedition der Episteln des erwähnten 
Literaten vorzulegen. Die Praefatio des ersten Bandes verzeichnet gewissenhaft sämt¬ 
liche Handschriften, in denen deren Herausgeber Kydonesbriefe feststellen konnte (vgl. 
p. III sqq.). Eine streng chronologische Reihenfolge nach der zeitlichen Entstehung 
der einzelnen Stücke ließ sich nicht festlegen, da deren Verfasser eine derartige Ord¬ 
nung seines Briefcorpus verabsäumte. Loenertz schließt sich deshalb zu Recht der 
Reihung in den hervorragendsten Textzeugen an, so beispielsweise Cod. Burneyan. 75 
für die Briefe der Bücher I-XII, dem Neapolitanus Girolamini Orator, gr. XXII-I 
für Buch XIII (vgl. Vol. I, p. XII). Ein Autographon des Kydones, Cod. Vatican. 
gr. 101, welches nicht weniger als 320 Briefe überliefert, ermöglicht eine zuverlässige 
Klassifizierung der Hss. S. XIII ff. erfahren wir über die Verfahrensweise bei der Ein¬ 
teilung der Episteln in gesonderte Bücher, ebenda bietet Loenertz außerdem eine 
Übersicht über sämtliche früheren Teileditionen. Für alle Detailfragen vermag der 
Gelehrte auf die erschöpfende Behandlung in seinen Recueils de lettres de Demetrius 
Cydones [Studi e Testi, 131], Cittä del Vaticano 1947 zu verweisen. 

L. veröffentlicht zunächst in einem Propylaeum des ersten Bandes zwei Reden des 
Kydones an Kaiser Johannes VI. Kantakuzenos, bzw. Johannes V. Palaiologos (p. 
1-10, 6; p. 10, 7-p. 23), die einst Cammelli, Byz.-neugr. Jahrb. 3 (1922) 68-76, bzw. 
ebenda Bd. 4 (1923) 283-295 ediert hatte - beide von hervorragender geschichtlicher 
Bedeutung: Rede I vor allem kraft ihres sozialpolitischen Gehalts (vgl. namentlich 
p. 5), Rede II dank ihrer Schlüsselstellung für das Verständnis der menschlichen Bande 
zwischen dem großen byzantinischen Humanisten Kydones und Johannes V., dem 
sympathischen Herrscher über ein dem Untergange geweihtes Reich. Auf den Inhalt 
der im ersten Bande abgedruckten Briefe Stück für Stück einzugehen, ist hier un¬ 
möglich; fraglos bilden sie eine außergewöhnliche Bereicherung unseres Wissens um 
das byzantinische Leben der zweiten Hälfte des 14. Jahrhunderts, einen Spiegel der 
Seele des Byzantiners, klar und lichterfüllt, wie wir ihn bisher ohne Zweifel vermißten, 
ganz zu schweigen von dem Wert der Briefe vermöge ihrer geschichtlichen Nach¬ 
richten: nicht minder eine Schatzgrube für den Forscher auf dem Gebiete der litera¬ 
rischen Tradition, der Geistesgeschichte oder auch der gelehrten Sprache, der Sprich- 
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Wörter und Redensarten, um nur weniges anzudeuten: die Fülle des neuen Materials 
eröffnet ernster philologischer und geschichtlicher Bemühung auf lange Jahre ein 
reiches Arbeitsfeld. 

Wenn wir hier den Gewinn aus dem neuen Quellenmaterial für die Diplomatik 
dokumentieren wollen, so deshalb, weil gerade hieraus die ungewöhnliche Bereiche¬ 
rung unserer Kenntnisse aus den von L. veröffentlichten Briefen besonders ersichtlich 
wird: Hinweise auf byzantinische Kaiserurkunden finden wir Propyl, n. 2: S. 17, 3 
(Gesandtschaft); Brief 3: 25, 20 sq. (Prostagma); n. 60: 92, 22 Schreiben Kaiser Johan¬ 
nes* VI. Kantakuzenos; n.64: 96,23 Gesandtschaft Johannes’ VI. vom Frühjahr 1352, 
wahrscheinlich mit der von Kantak. IV, 32: III, 239, 11-IV, 33: 241, 19 und Nikeph. 
Gregor. XXVII, 31-54: III, 152-171 berichteten identisch; n. 64: 97, 26 Brief Kaiser 
Johannes* VI., identisch mit dem in n. 60: 92, 22 erwähnten Schreiben; n. 93: 127, 71 
Botschaft Johannes* V. an Papst Urban V. vom Jahre 1364; n. 120: 159, 14 Schreiben 
des Mitkaisers Manuel II. Palaiologos aus dem Jahre 1373; ferner in Anhang II in 
einem Briefe des Georgios Gabrielopulos an Demetrios Kydones: S. 173, 12 sq.: Bot¬ 
schaft Johannes* V. an den erwähnten Gabrielopulos aus den Jahren 1370/71. 

Wer fortan über die Bedeutung der Begriffe Tu yr t und IIp6voia im Bewußtsein des 
Byzantiners der Spätzeit handelt, wird an dem Briefcorpus des Thessalonizensers nicht 
vorüberkommen. Einige in anderem Zusammenhang besonders interessante Partien 
seien hier hervorgehoben: der Passus über des Kydones Studienprogramm zwecks 
Erlernung des Italienischen, Propyl. II: 22, 9 sqq.; die Schilderung der Festlichkeiten 
zu Beginn des neuen Kaiserjahres Ep. 5: 27, 18 sqq.; der Bericht über den Bürger¬ 
krieg in Brief 7; die Beschreibung der Verhältnisse am Hellespont im Jahre 1346 in 
Epistel 19; der Inhalt des berühmten Schreibens n. 21 an Manuel, den Sohn des Kaisers 
Johannes V., nach Venedig, als er seinen Vater aus der Schuldhaft der Venezianer 
befreite; die Ausführungen über die Verbreitung lateinischen Schrifttums im Byzanz 
des 14. Jahrhunderts in Epistel 25: 55, 37 sqq.; die ergreifende Klage über das Los 
der Hauptstadt in Brief 28; das Urteil über Thomas vonAquinin Epistel 33:65, 46 sqq.; 
der für die Geschichte Thessalonikes wichtige Inhalt des Schreibens 77 (das gesamte 
einschlägige Material hat G. T. Dennis, The reign of Manuel II Palaeologus in Thessa- 
lonica, 1382-1387. [Orientalia Christiana Analecta, 159.] Roma i960 gewissenhaft 
erfaßt); die Aussagen der Epistel 96 über die Vorgänge im Athoskloster Laura in den 
sechziger Jahren des 14. Jahrhunderts; die Charakteristik der sozialen Verhältnisse im 
Konstantinopel des ausgehenden 14. Jahrhunderts in Brief 114. 

Ein erster Anhang enthält die Zweitedition von 5 Episteln des Nikolaos Kabasilas, 
die vor nicht langer Zeit P. Enepekides, Der Briefwechsel des Mystikers Nikolaos 
Kabasilas, B. Z. 46 (1953) 38-42 vorgelegt hatte; in Appendix II veröffentlicht L. ein 
Schreiben des Georgios Gabrielopulos an Demetrios Kydones, anschließend in An¬ 
hang III eine für die Geschichte von Thessalonike bedeutsame Kurzchronik, in Ap¬ 
pendix IV 9 Briefe eines namentlich noch nicht bekannten Antipalamiten und daran 
anschließend endlich für die Kenntnis um das Leben des Kydones und seiner Zeit 
bedeutsame Dokumente aus dem Archivio Vaticano, dem Archivio di Stato Venezia, 
sowie der Biblioteca Marciana. 

Die Praefatio des zweiten Bandes bringt S. V-XVIII eine Ergänzung zu der vorzüg¬ 
lichen Einführung in die editionstechnischen Fragen in Band I. Das gegenüber dem 
ersten Teil mehr als doppelt so umfangreiche Werk birgt einen ungewöhnlich reichen 
Schatz historischer Nachrichten verschiedenster Art. Nur weniges kann auch hier 
herausgegriffen werden: die für die Kenntnis der Unionsbemühungen der siebziger 
Jahre des 14. Jahrhunderts wichtigen Äußerungen des Briefs 154: II, 24, 44 sqq.; der 
für das Wissen um die Geschehnisse des Jahres 1376 bedeutsame Inhalt des Schrei¬ 
bens 167: II, 37/39; das Urteil über die zeitgenössische Bildung in Epistel 183: 
II, 55, 18 sqq.; das Loblied auf die literarische Blüte Thessalonikes in Brief 188: 
II, 60, 14 sqq.; die Aussagen der Epistel 201: II, 78 über die Ereignisse des Jahres 
1381; die Nachrichten über den Dialekt von Lesbos in Schreiben 202: II, 79, 21 sqq.; 
die aufschlußreichen Ausführungen über die Revolte Kaiser Andronikos* IV. und die 
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Restitution Johannes* V. in Epistel 222: II, 103 sqq. und 224: II, 114 sqq.; die Andeu¬ 
tungen über die Erfolge der türkischen Eroberer in Brief 226: II, 121, 136 sqq.; die 
Mitteilungen des gleichen Schreibens über die Tätigkeit des Kydones als Gesandter 
an der Kurie S. 122, 157 sqq.; der Bericht über die Bemühungen des Briefstellers um 
den Erwerb eines Plutarchcodex in Epistel 293: II, 211, 23 sqq.; die Erzählung über 
die Suche nach einem Platoncodex ebenda S. 212, 54 sqq.; die Nachrichten zur Ge¬ 
schichte Thessalonikes in Brief 299: II, 217, 16 sqq.; die Anspielungen auf die Be¬ 
lagerung Thessalonikes durch die Türken in Schreiben 329: II, 260, 6 sqq.; die düste¬ 
ren Untergangsprophezeiungen der Epistel 332: II, 266, 86 sqq.; die Klage über den 
Mangel an lateinischen Handschriften in Brief 333: II, 268, 42 sqq.; der für die 
Geschichte der Insel Lesbos interessante Passus des Schreibens 350: II, 290, 41 sqq.; 
die Äußerungen über Wallfahrten nach Jerusalem Ende des 14. Jahrhunderts in dem 
Stücke 359: II, 303, 1 sq.; die Nachrichten der Epistel 400 über die Kontroversen um 
die Lehre des Gregorios Palamas; das Lob auf die Bemühungen der italienischen Hu¬ 
manisten in Brief 435: II, 392, 12 sqq.; die Schilderung der Lage Konstantinopels im 
Jahre 1391 in Epistel 442; die Charakteristik von Venedig im Schreiben 443: II, 410, 
50 sqq. 

In Anhang A ediert L. mehrere für das Verständnis der Briefe bedeutsame Schrei¬ 
ben der Päpste Gregor XI., Clemens VII. und Urban VI., in den Appendices B-E 
Dokumente aus dem Archivio Vaticano und Archivio di Stato Venezia, welche Licht 
auf die Geschichte dieser Zeit und das Leben des Kydones werfen, in einem Anhang F 
eine Bulle des Johannitermagisters Robert de Julliaco, sowie in einer Appendix G 
einen Ausschnitt aus der laudatio funebris auf den Erzbischof Gabriel von Thessa- 
lonike, die von L. Makarios Makres zugeschrieben wird (vgl. dazu indes die Stellung¬ 
nahme von H.-G. Beck, Kirche und theologische Literatur im byzantinischen Reich, 
München 1959, S. 779). 

Die Fülle des durch Band II erschlossenen Quellenmaterials läßt sich wiederum am 
Beispiel der Erweiterung unseres Wissens über die Tätigkeit der byzantinischen Kai¬ 
serkanzlei besonders sprechend belegen. Wichtige Nachrichten über Kaiserurkunden 
finden sich in n. 140: II, 10,45: Gesandtschaft des Demetrios Kydones nach Rom 
vom Jahre 1369 zur Vorbereitung der Unionsgespräche Johannes* V.; n. 167: II, 38, 
13 sqq.: Anspielung auf die aup.p.axla Andronikos* IV. mit dem Türkensultan Murad I. 
gegen Johannes V. vom Jahre 1376; n. 176: II, 49, 36 sqq.: Chrysobull Kaiser Andro¬ 
nikos* IV. für Manuel Tarchaneiotes vom Mai des Jahres 1378 (das Chrysobull für 
Manasses Tarchaneiotes vom August des Jahres 1364 scheidet aus chronologischen 
Rücksichten aus); vgl. dazu auch F. Dölger, Facsimiles byzantinischer Kaiserurkun¬ 
den, Mchn. 1931, n.32; II,n. 198: II, 73,26sqq.: Friedensvertrag zwischen den Kai¬ 
sern Johannes V., Andronikos IV. und Johannes VII. vom Mai 1381; n. 202: II, 79, 
29 sq.: Gesandtschaft des Demetrios Kydones an Francesco I. Gattilusi vom Jahre 
1382; n. 215: II, 93, 12: Prostagma eines unbekannten Kaisers fürTheodoros Kauka- 
denos; n. 218: II, 98, 42 sqq.: Gesandtschaft des Demetrios Kydones an einen un¬ 
bekannten Emir nach Kotyaion in Phrygien vom Jahre 1381; n. 219: II, 100, 15 sqq.: 
Vertrag zwischen Johannes V., Andronikos IV. und Johannes VII. vom Jahre 1381 
(vgl. dazu schon oben n. 198: II, 73, 26 sqq.); ebenda z. 20 sqq.: Vertrag zwischen 
Kaiser Johannes V. und der Republik Genua vom Herbst des Jahres 1379; II, n. 242: 
II, 146, 13: Gesandtschaft des Demetrios Kydones an Francesco I. Gattilusi von Lesbos 
vom Jahre 1382 (vgl. dazu schon oben II, n. 202: II, 79, 29 sq.); II, n. 264: II, 176, 87: 
Gesandtschaft des Andronikos Sebastopulos nach Venedig vom Jahre 1382 (vgl.dazu 
auch II, n. 267: II, 181, 53); II, n. 302: II, 220, 35: 221, 49; 68; 71; II, n. 314: II, 
241,4; 17; 19; 21; 242,42: Gesandtschaft des Euthymios und anderer an Papst 
Urban VI. im Auftrag des Mitkaisers Manuel II. vom Frühjahr 1385; II, n. 318: 
II, 246, 21; 26: Gesandtschaft an den Feldherrn Chaireddin im Auftrag Johannes* V. 
von etwa 1385/86; II, n. 332: II, 266, 92 sq.: Prostagma Johannes’ V. an seinen Sohn 
Manuel vom Frühjahr 1387; II, n. 346: II, 286, 12 sqq.: Anspielung auf das Chryso¬ 
bull Johannes’ V. für Manuel II. vom Herbst des Jahres 1371; II, n. 349: II, 288, 
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4sqq.: Privileg Johannes* V. für Corrado von Ancona vom Jahre 1370; II, n. 417: 
II, 373 » 21 sqq.: Gnadenerweis eines unbekannten Kaisers für ein Frauenkloster, Da¬ 
tum unsicher; II, Append. D 1: II, 434, 5: Gesandtschaft im Auftrag Johannes* VI. 
nach Venedig von Anfang 1350; II, Append. D 2: II, 434, 5; 435, 28; 33; 37; Append. 
D 3: II, 436, 5 (vgl. auch oben II, n. 264: II, 176, 87; II, n. 267: II, 181, 53): Ge¬ 
sandtschaft des Andronikos Sebastopulos nach Venedig vom Jahre 1382; II, Append. 
D 5: II, 437, 5: Gesandtschaft nach Venedig im Auftrag des Mitkaisers Manuel II. 
vom Frühjahr 1385. 

Die Textkonstitution ist mustergültig. Darüber hinaus sind Anspielungen und Zitate 
in einer erstaunlichen Fülle nachgewiesen. Die geschichtlich wertvollen Anmerkungen 
verraten eine profunde Kenntnis des gesamten Quellenmaterials dieser Zeit. 

Korrekturen am Text der Briefe sind nur in wenigen Fällen nötig: I, 5: I, 29, 122 
ist die Änderung der Überlieferung 7reptocooat in 7reptoü>oat überflüssig, da Tceptacocrai 
zweifellos als von y^voito (c. Inf.) abhängig zu denken ist (Beispiele zur Konstruktion 
bei R. Kühner-B. Gerth, Ausführliche Grammatik der griechischen Sprache, II. Satz¬ 
lehre, Bd. 2, 3. Aufl., Lpz. 1904, S. 12; 28); auch die Änderung von tI pa&cov in 
xl 7ra$a>v gegen die gesamte Überlieferung in Epistel I, n. 20: I, 49, 19 ist unnötig: 
pod>d>v hat sich in dieser Wendung ganz von der ursprünglichen Bedeutung von 
pav&dvo> entfernt: xl pa&o>v xa ^ X<*P tv • • • heißt etwa: ,,was fällt dir 

ein, Leute zu bedrücken, denen du im Gegenteil sogar Dank schuldest. . . ?“ (Vgl. 
hiezu Kühner-Gerth, a. a.O., Bd. II, S. 519). Zumeist nur Druckversehen sind: I, n. 39: 
I» 73» 34 toü Xoixoö: L toü Xoutoü; I, n. 93: I, 127, 69 opeyevwv: 1. opoyevcov; I, n. 103: 
I, 141,72 opw: 1. opco (cf. lin. 85); I, n. 115: I, 153, 11 etvexa: 1. ctvcxa; I, n. 123: 

I, 161, 100: 1 . ol; I, Äppend. I, n. 3: 1 , 171, 23 dpa: 1 . apa; I, Append. I, n. 5: I, 172, 13 
ETpe<JA<x8T)<;: 1 . Expe^ta^S J II, n. 138: II, 8, 28 t)v: 1 . 9 jv; II, n. 146: II, 16, 22 dbnrjX- 
Xaxov: 1 . dTnrjXXaxxov; II, n. 151: II, 21,46 7rpoßeßX7)&ai: 1 . 7rpoßeßXYja8“ai; II, n. 207: 

II, 85 , 22 l7rava8ou: 1 . £7ravö$ou; II, n. 222: II, 108, 146 - 9 -pü^tv: 1 . Hpütjxv; II, n. 223: 

II, 111, 33 ^(pou: 1 . tjwjcpov; II, n. 224: II, 115, 50 xcov 8i$op£vov: 1 . toSv 8i$op£vci>v; 
II, n. 226: II, 120, 93 1 . urc&p; ebenda 121, 127 paxa7ry)&G>vTa<;: 1 . prraTnj- 

86>vra<;; II, n. 231: II, 128, 22 SpapcovTt: 1 . 8pap6vxt; II, n. 241: II, 145, 38 dtvavrlav: 
1 . Ivavxtav; II, n. 262: II, 167, 28 auY>caTam7ret<;: 1 . myxoLTOLnlnTZK ;; II, n. 267: II, 181, 
52 aü^ovra^ darf nicht, wie L. im Apparat zweifelnd vorschlägt, in au£dvovxa<; geändert 
werden. Erstere Form begegnet seit alters neben häufigerem oto^dvco; II, n. 289: II, 
209, 25 aßlvavxo«;: 1 . aßlaavxoq; II, n. 293: II, 211, 26 oux: 1 . oux; II, n. 299: II, 217, 25 
bdlz ouv: 1 . £x£Xeuov; II, n. 303: II, 223, 27 £<;: 1 . < 3 cq; II, n. 306: II, 226, 19 aup 7 d 7 rr- 
Touai: 1 . aup7cC7rrouai; II, n. 326: II, 256, 25 xarcx^T): 1 . xaxax^fl; II, n. 379: II, 328, 31 
toIvcdv: 1 . xolvuv; II, n. 380: II, 330, 34 rr;: 1 . tyjv; II, n. 432: II, 389, 21 £p8o7ra>v: 1 . 
!p7ro8a>v; II, n. 447: II, 414, iooÖ7rep: 1 . ou7rep; II, Append. D 7: II, 439, 23 cellerites: 
1. celleriter. 

Opus summa laude dignum: diese Ausgabe wird die Zeiten überdauern. Besäßen wir 
wenigstens von den wichtigsten byzantinischen Schriftstellern solche Editionen! 

München P. Wirth 


Kalliope Musaiu-Bugiuku (Mttouyiouxou) , üapotpfces toü AißtoCou xal T7j<; 

Mdxpyjs [Eldaytoy^ A. A. IIeTpo7TouXou] [*Ex86aei<; toü K£vrpou MixpaaiaTtx&v 

27 tou 8 wv, 14. Auxla 1 ß.] Athen 1961. Xa', 473 S., 1 Karte, 1 Bl. 

Es ist selbstverständlich, daß heute jede Sammlung neugriechischer Sprichwörter, 
sprichwörtlicher Redensarten und dgl., zumal aus einem Gebiet wie Kleinasien, wo 
jetzt das Hellenentum ausgerottet ist, nicht nur von der Volkskunde, sondern auch 
von der Sprachwissenschaft und den anderen verwandten Wissenschaften, die sich mit 
den Hellenen beschäftigen, willkommen geheißen wird. 

Für die Byzantinistik hat die Bedeutung solcher Sammlungen schon Karl Krum- 
bacher betont und gezeigt. Krumbacher hat für die Erklärung byzantinischer Sprich- 
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Wörter eine hinreichende Zahl neugriechischer Sammlungen verwendet, die er mit 
Recht kritisch betrachtet hat. 1 Ihn überraschten damals die zahlreichen Parallelen, die 
er in den neugriechischen Sprüchen im Vergleich mit den mittelalterlichen fand, so 
daß er das Urteil fällte, daß ,,die christlichen Byzantiner mit den Neugriechen unver¬ 
gleichlich enger verbunden sind als mit ihren heidnischen Vorfahren. 2 3 “ Gegen diese 
Meinung hat später S. Kyriakides Einwände erhoben. 8 

Während aber Krumbacher damals die ihm zur Verfügung stehenden neugriechi¬ 
schen Sammlungen unzuverlässig, voll von Mißverständnissen, ohne Erklärungen, 
von schiefen Deutungen wimmelnd usw. fand und ihr System, die alphabetische An¬ 
ordnung nach ihrem Anfangsbuchstaben, verwerflich genannt hat, ist dies jetzt bei der 
hier zu besprechenden Arbeit nicht der Fall. 

Die Sammlung von Fr. Kalliope Musaiu-Bugiuku ist eine saubere, sorgfältige Ar¬ 
beit. Es handelt sich um eine große, interessante und wertvolle Sammlung von Sprich¬ 
wörtern, sprichwörtlichen Redensarten und Spruchweisheiten aus den kleinen Städten 
Libissi und Makre, zwei von den einst bedeutendsten und blühendsten Zentren von 
Lykien in Kleinasien. 

Um so größer ist die Bedeutung dieser Arbeit, wenn man bedenkt, daß wir aus 
diesem Gebiet des Hellenentums nur ganz wenige Sammlungen besitzen und, was noch 
wichtiger, daß die lebendige Überlieferung dieser Griechen mit der Zeit zusammen mit 
ihnen verschwindet. Uns wird bleiben, was sorgfältig und mit großer Mühe und allen 
Schwierigkeiten wenige Wissenschaftler wie R. M. Dawkins 4 * oder Institute wie das 
Zentrum für kleinasiatische Studien in Athen unter der Leitung von Melpo Merlier 
sammeln und retten können. Es gibt z. B. aus Pharassa (<Mpaaa) zwei systematische 
Sammlungen: Eine von R. M. Dawkins (*Ava<JTaalou Aeßi&ou IIapoi(xtai kx Oapaaov, 
£x8i$6p,evai U7rö R. M. Dawkins, Aaoypa<p£a 11 [1934] 131 ff.) und die andere von 
D. Lukopulos-D. Lukatos (Ilapoipiec; tcov Oapaarov, £x$6crei<; tou K£vxpou Mtxpaaianxcov 
Etsou&ov, Athen 1951). Aus Libissi hatten wir bis jetzt einige Sprichwörter in dem 
Buch von M. Musaios, BaTTapiapoC, ^toi XdUXöytov Tr\<g Aeiß7)aaiav7j<; 8ia>ixToo, Athen 
1884, eine Sammlung von nur 170 Sprichwörtern, die man - wie Krumbacher die oben 
erwähnten Sammlungen - genau so kritisch betrachten kann. 

Die Sammlung von F. Musaiu-Bugiuku, Enkelin von M. Musaios, ergänzt nun 
nicht nur seine Sammlung, sondern gibt die Sprichwörter mit Genauigkeit und Sicher¬ 
heit wieder. 


Das Buch hat ungefähr 500 Seiten und besteht aus zwei Hauptteilen, einer Ein¬ 
leitung von D. Petropulos, Ordinarius für Volkskunde an der Universität Thessaloniki 
(S. la'-Xa') und dem Corpus der Sprichwörter (S. 1-425). Ihnen folgt ein Wortregister 
(S. 427-457), ein Register der Autoren der klassischen und mittelalterlichen Zeit, bei 
denen sich Parallelen finden (S. 459-461), die Abkürzungen (S. 463), die Bibliographie 
(S. 465-466) und zum Schluß ein Katalog derjenigen einstigen Einwohner aus Libissi 
und Makre, die der Verfasserin bei der Sammlung und Erklärung der Sprichwörter 
geholfen haben. 

Die ausführliche Einleitung von D. Petropulos gibt uns interessante und wertvolle 
Auskünfte über die zwei Kleinstädte Libissi und Makre. Sie erzählt über ihre Lage, 
ihre Namen, ihre Geschichte und ihre Bewohner, bis diese im Jahre 1922 als Flücht¬ 
linge nach Griechenland gekommen sind. Prof. Petropulos erzählt weiter von der Ver¬ 
fasserin, daß ihr den Anlaß zu dieser Arbeit ihr Großvater Michael Musaios gegeben 
hat, ein bedeutender Volksschullehrer, der im vorigen Jahrhundert in Libissi gewirkt 
hat, und den die Einwohner von Libissi damals tö 9 £><; tou Aißiatou (das Licht von 


1 K. Krumbacher, Mittelgriechische Sprichwörter, München 1893, S. 6 ff. 

1 Ebenda, S. 14. 

3 S. Kyriakides, 'EXXyjvixy) Aaoypo^Coc, M£po<; A', Mv7)p.eta tou X6you, Athen 1922, 
S. 36. 

4 Vgl. M. Triandaphyllides, NeoeXX7jvtxy; rpa(zp.aTt.X7), npom><; t6{xo<;, 'Icrroptx'r Elaa- 

ycoyr„ Athen 1938, S. 273 ff. 
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Libissi) genannt haben. Ferner beschreibt Petropulos, wie die Verfasserin das umfang¬ 
reiche Material aus verschiedenen Hss. gesammelt, abgeschrieben und genau geprüft 
oder unmittelbar aus dem Mund des Volkes geschöpft hat, sowie daß N. Andriotis, 
Ordinarius für Sprachwissenschaft an der Universität Thessaloniki, die Texte auf 
genauere lautliche Wiedergabe oder andere sprachliche Probleme hin durchgesehen 
hat. Derselbe hat gleichzeitig den Dialekt von Libissi studiert und ein Buch darüber 
geschrieben, das in der Reihe der Ausgaben des Zentrums für kleinasiatische Studien 
mit dem Titel Tö ISlcopa tou Aißiaiou t% AuxCa<;, Athen 1961, erschienen ist. 

Wie wertvoll diese Sammlung besonders als ein Beitrag zur vergleichenden For¬ 
schung (vgl. auch K. Krumbacher, a. a. O. S. 26) ist, wird in der Einleitung von 
Petropulos betont. 

Die Verfasserin hat die ganze Arbeit mit großem Fleiß durchgeführt. Sie bemühte 
sich, alle Sprichwörter und Redensarten von allen Seiten zu erklären und so deutlich 
wie möglich zu machen. 

Für die Anordnung der Sprichwörter hat sie richtig das Schlagwortsystem gebraucht, 
das auch K. Krumbacher (a. a. O. S. 12) empfiehlt und N. Politis in seinem IlapoiplaL 5 
verwendet hat (vgl.auch: D. Lukatos, Z-rjTTqpaTa xaTaTa^eox; 7rapotpuov, ’ETrer/jpl; Aao- 
Ypatpixoü ’Apxetou 6 [1950-1951] 245-296). 

Der Katalog der Schlagworte enthält zunächst 1308 Sprichwörter u. ä. (bis S. 379). 
Ihnen folgen noch 202 Sprichwörter (bis S. 425), die von der Verfasserin, nachdem der 
Druck begonnen hat, gesammelt worden sind, also zu spät-wie sie (S. 380) schreibt -, 
als daß man sie dem gesamten Material hätte einverleiben können. Sie liefert also ins¬ 
gesamt 1510 Sprichwörter, sprichwörtliche Redensarten, Maximen usw., die nume¬ 
riert werden. 

Über dieses umfangreiche Material sei es mir erlaubt, einige Bemerkungen zu 
machen, die natürlich dem Verdienste der fleißigen Sammlerin keinen Eintrag tun. 

Schon der Titel IIapotple<; (Sprichwörter) entspricht nicht genau dem Material der 
Sammlung. Im Buch finden sich nicht nur Sprichwörter sondern auch sprichwörtliche 
Redensarten, Maximen, idiomatische Ausdrücke, Wünsche, Eide usw. Diesen Titel 
aber kann man auch als einen allgemeinen Titel betrachten, vgl. oben N. Polites und 
D. Lukatos-D. Lukopulos (a. a. O.). 

Bemerkenswert ist, daß man nach der Einleitung gleich zum Katalog der Sprich¬ 
wörter kommt, ohne einige einleitende Worte der Verf. zu hören. 

Einige Inkonsequenzen meistens technischer Art, wie z. B. der Verweis auf die 
Sammlung Bdcpvep (S. 3, Fußn. 2: Bdcpvep, X. 9pövipo<; 3, N. IIoXItt)«;, Ilap. B', ar. 119 
richtig: Bapvep, X. <pp6vqxo<; 3 otöv N. IIoXItt), Ilap. B',a. 119) oder auf die <I>paaeo- 
Xoycxa von A. IIa7ra867rouXo<; (passim): nicht tcux[o<;]> sondern richtig t. ( = TÖpo<;), vgl. 
S. 463 und 466, und einige Wiederholungen von Sprichwörtern, wie z. B. S. 674 und 
1286, sind zu notieren. 

Einige interessante und auffallende Spracherscheinungen sind sehr bemerkenswert. 
Es sei mir erlaubt, hier einige zu erwähnen: 

a) Altertümliche Wörter: 230 da £ep£arxeia (Vergnügen, vgl. altgr. ££apeoxeuo[xat); 
329 ßd£ou (bellen, altgr. ßd^co); 535 £uaXouv (Joghurt, spätgr. 6£uyaXa); 1154 amXa- 
Seuyoupou (sich quälen, altgr. arciXa?); 557 tou Secp pou (altgr. tö ISeTv pou); 1275 Toup 
betvwvda (altgr. töv 7reiv&vra). 

b) Neue Wortschöpfungen, die manchmal zur Etymologie gemeinneugr. Wörter 
beitragen: 968 ouxx a P l a^ 0 der eine frohe Botschaft bringt, 2) Schmetterling; 
1155 t-<ixouTU9Xa (Dunkelheit, vgl. gemeinneugr. oxouvtou9Xc> = stolpern, G. Hatzi- 
dakis in *A*b)va 29 [1917] 216, N. Andriotis, Etymol. Lex. 232, wohl aus <xx6to<; und 
TU9Xa); 1402 povöxeipouv (Handvoll); 1305 iXXlavav (wurden vermindert, wohl aus 
XtytovGi = öXtyos wenig). 

c) Syntaktische Erscheinungen: 579 xdwou (machen) mit Genitiv: gxapip pou tou 
9Övou, xl tou 9Öpou, xl tou 7ra£apiou (er hat mir alle Schlechtigkeiten nachgesagt); 

6 N. G. Polites, ITapoipCai, A'-A', Athen 1899-1902. 
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1146 xpcoei touv gl xoJHti (tou aapaxiv) (der Kummer frißt in ihm unaufhörlich), 
1094 TH oTpocßö*;) . . . obraXaTa xl 7raet (der Blinde . . . geht tastend): Die zwei letzteren 
erinnern an die Redensart: Tpcoet xal crcix* (er fängt an zu essen) des Pontischen, 
s. N. Andriotis, IIovTiaxY) 'Eaxia 8 (1957) 4385-4388; 1134 dt7roucTd$7)xlv \lolq (wir ha¬ 
ben es beendet). 

d) Volksetymologie: 988 tou p. bXdoTpyjv, was von der Verf. falsch mit zb p.7rXd<TTpi 
einer Deminutivform von gp.7rXaaTpov* übersetzt wird; bXdaTp7)<; aber ist wohl 6 7rXa<mr)<; 
(== Wellholz) von 7 tX<*9xd. 

e) Bedeutungswandlung: 381 yepöc; (kräftig, gesund) zu der Bedeutung 6X6xXvjpo<; 
(ganz). 

Ich möchte hier darauf aufmerksam machen, daß man in den Fällen, wo einige 
Wörter der Sammlung nicht genügend erklärt oder manchmal unübersetzt bleiben oder 
dialektisch sind, das oben erwähnte Buch von Andriotis, Tb ISloyLa. tou Aißunou zriq 
Auxta^, zu Rate ziehen kann, wie z. B. für die Wörter: 412 Öpxtou, 652 gouvytapT)«;, 
733 pouwou, 1218 paXiv, usw. Doch manchmal fehlen auch bei ihm einige, wie z. B. 
308 TOxpayouvia«;, 645 Taapxou<piX>ixiv, 787 7roiyylvou, 968 auxx a P iaT ^^» 1 454 7 ri<pxaXXiv usw. 

Zum Schluß möchte ich einige von den vielen interessanten Sprichwörtern anführen: 

1104: Et<x TeXeuTOua tou xoupoü dbrouXaxTia',*; Touy ydqxouv; der Verf. entging, daß 
dies wohl aus der bekannten Stelle Herodot 6, 129 kommt: o> 7rat TiaavSpou, Ä7ropxiQua6 
yz p.7)v töv yajjLov. Die Übersetzung des dbropxoupai mit a7rouXaxTOÜ (ausschlagen, einen 
Fußtritt versetzen) erscheint hier besonders trefflich. 

1388 xaXXia £voc 9 9p£yipouv tx T P^v bapa SvaXXouXXÖ9 9lXouv: besser einen vernünftigen 
Feind als einen törichten Freund. 

i486: Ta Ö£ou xpcoouv dou<; oux^pö«; pou xl za p£aa Tpcoouv Ipivav: mein Äußeres ver¬ 
zehrt meine Feinde und mein Inneres verzehrt mich selbst. 

1497: Txet 7 toö elyiv dou 9p£vipou tou ppaxiv, elytv dou XouXXoü tou x^P lv: dort wo der 
Kluge nur überlegt, greift der Dumme einfach zu. 

Wir begrüßen diese Sammlung von Fr. Musaiu-Bugiuku. Sie ist ein schönes Denk¬ 
mal für ihren Geburtsort. In den Seiten ihres Buches erlebt man die Geschichte des 
Hellenentums zweier kleiner Städte in Kleinasien; sein Leben, seine Sitten und Ge¬ 
bräuche, seinen Geist, seine Weisheit, sein Schicksal. Man sieht seine Kultur, deren 
Wurzeln so tief in die Vergangenheit hinein reichen - in die byzantinische, nachklas¬ 
sische und klassische Zeit - und die so eng mit dem ganzen Hellas verbunden ist. Die 
Kultur derjenigen Griechen, die tausende von Jahren lang an demselben Ort lebten, 
liebten und haßten, sich freuten und weinten, gegen den Tod kämpften, bis sie schließ¬ 
lich diesen Ort mit den Gräbern ihrer Väter und Vorfahren ein für allemal verlassen 
mußten. 

Thessaloniki A. I. Thabores 

A. Borst, Der Turmbau von Babel. Geschichte der Meinungen über Ursprung 

und Vielfalt der Sprachen und Völker. Band IV. Schlüsse und Übersichten. 

Stuttgart, Hiersemann 1963. Gbd. DM90.-. 

Was vom Standpunkt unserer Spezialwissenschaft zu dem nun vollendeten Werke 
zu sagen ist, haben wir in den vorhergegangenen Besprechungen schon zum Ausdruck 
gebracht. Sachlich Wichtiges fügt der vorliegende Band kaum hinzu. Wir können nur 
wiederholen, was wir an zahlreichen Stellen des Gesamtwerkes zu sagen Veranlassung 
hatten: daß in ihm nicht nur ein ungeheurer Wissenschaftsstoff aus z. T. weit ausein¬ 
anderliegenden Sachgebieten in einzigartiger Weise bewältigt, sondern auch ein Grund¬ 
problem menschlicher Geistesgeschichte nach allen Seiten beleuchtet und in großar¬ 
tiger Weise durchdrungen ist. 

München F. Dölger 

6 Siehe D. Demetrakos, M£ya Ae^txöv Trjq *EXXy)vix 7)<; rXcoacnq*;, zum Wort p7rXdcrrpi; 
vielleicht dialektisch p7rXdaTpi. = 7rXa<mr)<;? 
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La vie Ancienne de S. Symeon Stylite lejeune(5 2i~592) publ. par P. van den 

Ven. Tome I er : Introduction et texte grec. [Subsidia hagiographica, 32.] Bruxelles, 

Societe des Bollandistes 1962, 221* und 224 S., 10 Abb. auf 8 Taf. 

Es wird nicht oft geschehen wie in diesem Falle, daß ein bedeutender frühbyzantini¬ 
scher Text so lange praktisch unbekannt bleibt, bis dann eine Editio princeps von einer 
Qualität vorgelegt wird, wie sie meistens nur nach wiederholten und unzureichenden 
Anläufen erreicht wird. Denn das kann sofort gesagt werden: die 221 S. Introduction 
dieser Ausgabe antiquieren mit einem Schlage sämtliche Vorarbeiten, die alle mit unzu¬ 
länglichen Mitteln gemacht wurden, der Text selber aber ist so mustergültig erarbeitet 
und vorgelegt, daß er vielleicht die eine oder andere Korrektur erfahren kann - und 
welche Edition machte solche Verbesserungen überflüssig ? - als Ganzes aber kaum zu 
übertreffen ist. 

Ein kleiner Vergleich mit früheren Arbeiten kann das beleuchten. Man lese den Streit 
nach, der zwischen A.Th. Semenov und K. Krumbacher in der B. Z. 8 (1899) 232-234 
und B.Z. 9 (1900) 326-330 geführt worden ist und dem Semenov ungeheuere Wichtigkeit 
zugemessen hat. Dabei war K. K. so sehr im Recht, daß die Entrüstung Semenovs nur 
noch lächerlich wirkt. Das Vorwort van den Ven’s kann das Streitobjekt der beiden, die 
Paraphrase des Johannes Petrinos, auf ein paar Seiten (S. 45 *-48*) an ihren wirklichen 
und sehr unbedeutenden Platz rücken. Aber auch ein Schüler Aug. Heisenbergs, Engel¬ 
bert Müller, baute in seinen ,,Studien zu den Biographien des Styliten Symeon des Jün¬ 
geren“, Aschaffenburg 1914, auf Sand, da er zwar eine der ältesten, aber wie sich nun 
erweist, auch eine der schlechtesten Hss (Cod. Mon. gr. 366) als Textgrundlage für die 
Urfassung des Bios verwendet hat. Dasselbe Unglück mit derselben Hs ist auch dem 
Rez. widerfahren, als er einen Abschnitt dieser Vita, der sich mit der Astrologie beschäf¬ 
tigt, in einem Paralleldruck wiedergegeben und die Eigenarten der beiden Fassungen 
(Arkadios - Nikephoros Ouranos) daran erläutert hat (vgl. B.Z. 56 [1963] 158, dort 
S. 212-216 und S. 89-94). Die Fehler des Cod. Mon. gr. 366 beeinträchtigen diesen Ver¬ 
gleich freilich nicht, der sich vor allem mit den Bibelzitaten beschäftigt, die bei Arkadios 
reichlich und in allen Tönungen vorhanden sind, aber von Nikephoros Our. sorgfältig 
vermieden werden. Vielleicht ist dieser Vergleich aber wirklich so bedeutungslos, daß 
er hier bei v.d.V. der damnatio memoriae verfallen ist (S. 120* f.), bzw. nur in einer 
Verschlüsselung erwähnt wird (S. 12*, Anm. 4). 

Der Hrsg, kann sich also kurz fassen bei dem, ,,was von der alten Lebensbeschreibung 
bisher bekannt war“ (S. 11 *-12*). Wir sind ihm aber sehr dankbar dafür, daß er sich 
bei der Beschreibung der handschriftlichen Grundlagen seines Textes und bei den Aus¬ 
führungen über die Textgeschichte nicht so kurz gefaßt hat (S. 12^-34*), denn damit 
ist uns nun in allen Verästelungen wieder ein neues Beispiel dafür bekannt, wie sich ein 
vormetaphrastisches Heiligenleben bis in unsere Hände gerettet hat. Von den 8 griech. 
Hss, die alle zwischen dem 9.-13. Jh. geschrieben worden sind, sind wieder einmal nicht 
die ältesten (M = Mon. gr. 366 und V = Vatop. 84) die besten, sondern A (= LavraB7i) 
und (S = Sabait. 108), die aus der Zeit um die Jahrtausendwende stammen. Aber auch 
der andere Überlieferungszweig (B = Barocc. 240, M und P = Paris. 1459) weicht bei 
diesem Bios nicht so weit ab, daß man daraus auf die Existenz einer eigenen Rezension 
schließen dürfte, eine „Gefahr“, der man bei der Edition so mancher byzant. Texte 
begegnet. 

Zur Kontrolle dieser direkten Überlieferung gibt es nun noch ein Stück indirekter. 
Joannes Damaskenos im Anhang zu seiner 3. Bilderrede (MG 94, 1393-96) und die 
VII. oikumen. Synode von Nikaia 787 zitieren das 158. Kap. dieser Vita (bei JoDam 
hat es die Nr. 132, ein weiteres Beispiel dafür, welch leidiges Kapitel für einen Hrsg, die 
Kapitelzählung alter Texte sein kann). Beide Testimonien bestätigen die direkte Über¬ 
lieferung. 

S. 33* bedauert v.d.V. das Fehlen einer krit. Ausgabe des JoDam. Daß eine solche 
im Byzantinischen Institut Scheyern vorbereitet wird, ist ihm aber bekannt. Nun gibt 
dieses Institut, wie Rez. selbst dankbar bezeugen kann, im Rahmen des Möglichen 
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durchaus Auskunft über seine Sammlungen von Filmmaterial (vgl. B. Z. 48 [1955] 86-88), 
wenn der Benützer dieser Auskünfte - wie es eigentlich selbstverständlich sein sollte - 
seine Quelle anzugeben bereit ist. M. Lequien hat für seine Ed. dieser Homilien 3 Pariser 
Hss benützt (Cod. gr. 1112 und 1113 und Cod. gr. 898 = Colbert. 1539), von denen die 
ersten beiden im 16. Jh., der Colbertinus im 12. Jh. geschrieben wurden, aber keine 
dieser 3 Hss enthält den Anhang von Väterzitaten, der bei MG 94, 1360-1420 abgedruckt 
ist. Obwohl das Byzant. Inst. Scheyern dem Rez. nun doch Filme von 12 Hss zur Ver¬ 
fügung stellen konnte, fand sich dieser Anhang nur in einer einzigen davon (Cod. Napol. 
gr. II B 16, s. XIII ?), wo die ganze Homilie auf fol. i62 v -205 v und unser Abschnitt auf 
fol. I94 v -i95 r steht. Bei der Berühmtheit der Bilderreden ist die überraschend geringe 
Zahl der noch vorhandenen Hss mehr als verwunderlich. Der Vergleich des JoDam-Testi- 
moniums im Cod. Napol. II B 16 mit dem 158. Kap. dieser Vita ergab nur eine einzige 
Abweichung. Die Hs liest S. 140, 20 (Nr. 26) wie übrigens auch der Druck 

Migne’s (MG 94, 1396, Z. 9), nach dem v.d. V. kollationiert hat, aber l^eX^y^avTa als 
Lesart des JoDam vermerkt. Auf derselben Seite ist auch die unrichtige Indexzahl ,,45“ 
zu tilgen (S. 140, 24). 

Eine gewisse Bedeutung für die Textgestalt der ältesten Fassung hat sodann die 
„metaphrase“ des Nikephoros Ouranos (um das Jahr 1000), die bereits in den AASS 
und bei Migne nach Cod. Vallic. B 14 abgedruckt war. Nun nennt v.d.V. die Signa¬ 
turen von weiteren 6 Hss. Nik. Our. benutzte als Vorlage für seine Umarbeitung eine 
Hs, die A S, besonders aber S nahestand. - Daneben gibt es noch 3 Kurzfassungen 
(abreges) der Vita, einmal die so umstrittene des Joannes Petrinos (spätestens 12. Jh.), 
dann eine im Cod. Patm. 736 (s. XIV.) f. 269-278 und eine andere in einem Menologion 
des 11. Jh. (Cod. Paris, gr. 1534, f. 309 v ~3i3 v ), beide anonym erhalten. Auch wenn diese 
drei letzten Bearbeitungen keinen textkritischen Wert besitzen, zeigen sie doch, daß man 
sich auch noch in späterer Zeit intensiv um das Andenken Symeons bemüht hat, und sei 
es auch nur in der bequemeren Form eines Auszugs. 

Als einen Zeugen ersten Ranges betrachtete man zunächst die in mehreren Hss erhal¬ 
tene georgische Übersetzung der Vita, die vor dem Jahre 950 (die älteste Hs, Cod. 
Sin. geor. 46, ist vor dem J. 978 geschrieben) abgefaßt sein muß. Das Studium dieser 
Übersetzung durch G. Garitte ergab jedoch, daß sie möglicherweise auf einer voran¬ 
gehenden (unbekannten) arabischen Übersetzung beruht. Ihre Lesarten berühren sich 
meist mit der Gruppe BMP (i45mal), aber auch mit A S (48mal), es gibt aber auch 
122 Fälle, wo die Übersetzung keine Entscheidung zwischen den beiden Gruppen der 
griech. Hss ermöglicht. Obwohl also in diesem Falle eine alte Übersetzung des Textes 
nicht die erwartete Hilfe leisten kann, haben G. Garitte und v.d.V. die Mühe nicht 
gescheut, die Ergebnisse ihrer Untersuchung ausführlich vorzulegen, und zwar im Vor¬ 
wort, wo man sie auch erwartet (S. 53*-67*). 

Andere Zeugen für den Text sind der Bios der H. Martha, der Mutter des Styliten, 
die Kirchengeschichte des Euagrios und die „geistliche Wiese“ des Joannes Moschos; 
jeder von ihnen rollt ein anderes Kapitel frühbyzant. Überlieferungsgeschichte auf 
(S. 67*-ioo*). 

Erfreulich wäre es gewesen, wenn der Hrsg, auch die Frage nach dem Verfasser 
des Bios hätte beantworten können. Nur JoDam nennt den Namen des Arkadios von 
Kypros (t zw. 626-642) als Autor, und diese Notiz steht wie im Druck bei Migne so auch 
im Cod. Napol. gr. II B 16. Aber es erheben sich so große chronologische Schwierig¬ 
keiten gegen diese Zuweisung - und das Enkomion auf den H. Georgios, das die Über¬ 
lieferung ebenfalls dem Arkadios zuschreibt, hat mit der Symeonsvita nicht das geringste 
gemeinsam - sodaß sich v.d.V. nun damit abgefunden hat, von einem unbekannten 
Verfasser zu sprechen. 

Die folgenden Kapitel, über die wichtigsten Tatsachen des Bios, die Chronologie des 
Styliten, einige wichtige Gesichtspunkte seiner Laufbahn und über die in der Vita berich¬ 
teten Wunder werten bereits die nun erstmals edierte Lebensbeschreibung historisch aus. 
Da der dzt. beste Kenner darüber handelt, findet sich eine Fülle historischer Einzelheiten, 
die manche andere Untersuchung korrigieren, bzw. anregen werden (S. 108*-191*). 
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Das Gleiche kann man vom letzten Kap. sagen, das die Geschichte und Topographie 
des Klosters am „Wunderberg“ beschreibt (S. 191 *-221*). Ein Aufriß über den Stand¬ 
platz der Säule, ein Grundriß des Klosters sowie eine Reihe von Photos des heutigen 
Ruinenfeldes auf 8 Taf. illustrieren den Text. 

Ein Urteil über den kritischen Text des Bios zu fällen, ist für den, der sich nicht jahre¬ 
lang mit der Feststellung und Auswertung der Varianten beschäftigt hat, nicht einfach, 
bekennt doch der Hrsg, selbst (S. 32*), daß ihm die Wahl bisweilen nicht leicht gefallen 
sei. Rez. hat Kap. 157-158 genauer geprüft und nichts gefunden, dessen Berechtigung 
nicht anzuerkennen gewesen wäre. Mit der Bezeichnung der Varianten durch laufende 
Nummern, wie sie von den Bollandisten vorgenommen wird (Indexzahlen), wird man 
sich zufrieden geben. Jede Methode hat hier Vor- und Nachteile, wichtig ist nur, daß sie 
konsequent und möglichst fehlerfrei angewendet wird. 

So kann dieser respektable Band dankbar angenommen und zur Benutzung empfohlen 
werden. Es ist aber nur ein Anfang, denn ein weiterer Band soll eine französische Über¬ 
setzung des Bios mit historischem und philologischem Kommentar enthalten; letzterer 
wird besonders interessant ausfallen, weil das Leben Symeons hier in einem Idiom be¬ 
schrieben wird, das wie die Sprache des Joannes Moschos der Volkssprache nahe steht. 
Wir werden dann aber auch eine kritische Ausgabe der Vita der H. Martha besitzen und 
in verschiedenen Indices quer durch die Texte manches zusammengestellt finden, das 
Philologen und Historiker dieser Zeit besonders dankbar zur Kenntnis nehmen werden. 

München U. Riedinger 

K. Ritzer, Formen, Riten und religiöses Brauchtum der Eheschließung in 

den christlichen Kirchen des ersten Jahrtausends. [Liturgiewissenschaft¬ 
liche Quellen und Forschungen, 38.] Münster, Aschendorff 1962. XLIII, 392 S. Kart. 

DM 42.-. 

Vorliegende Arbeit, die sowohl den Liturgiegeschichtler als auch den Kirchenrechtler 
angeht, untersucht die verschiedenen Formen der Eheschließung in der Ost- und West¬ 
kirche, angefangen von den ersten christlichen Jahrhunderten bis zum Ende des 1. Jahr¬ 
tausends, was die abendländische Kirche betrifft, sogar bis zum Eheschließungsritual 
im Rituale Romanum. Voraus geht eine kurze Darstellung der Eheschließung im Alten 
Testament und in der rabbinischen Zeit, sowie der Trauung bei den Griechen und Rö¬ 
mern in der heidnischen Zeit. Man sieht der Arbeit an, daß sie in jahrelangem intensivem 
Studium der oft schwierigen Materie entstanden ist. Dabei sind in den meisten Fällen 
auch die jeweils neuesten Ergebnisse der Forschung berücksichtigt. Gelegentlich konnte 
sich jedoch der Vf. nicht ganz von althergebrachten, inzwischen überholten Ansichten 
trennen, so wenn er S. 350 das Bobbio-Missale als „irisches Reisemissale“ bezeichnet, 
während es tatsächlich mit dem irisch-keltischen Ritus gar nichts zu tun hat, sondern aus 
Oberitalien stammt und dem gallikanischen Liturgiekreis angehört. 

Ein interessantes Ergebnis der Untersuchungen ist der Nachweis, daß die ersten 
christlichen Jahrhunderte eine Eheschließung „in facie ecclesiae“ offensichtlich nicht 
gekannt haben. Während für die Ostkirche diese Tatsache teilweise bis ins 6. Jahrhundert 
hinein zutrifft, finden wir in der Westkirche, so nachweisbar in (Nord-)Afrika, schon 
früh einen kirchlichen Ehesegnungsritus, wenn auch die Eheschließung selbst auch hier 
weiterhin einen rechtlich-familiären Akt darstellte, bei dem höchstens gelegentlich der 
Bischof oder ein Priester zugegen war. Es wird der Eindruck erweckt, daß in letzterem 
Fall der Vf. den Unterschied zwischen Eheschließung und Ehesegnung nicht deutlich 
genug herausgearbeitet hat. So müssen wir verschiedene Notizen bei Tertullian (S. 63 ff.) 
im Sinn einer liturgischen Ehesegnung verstehen, die mit einer Meßfeier verbunden war 
(„confirmat oblatio“). Ein Charakteristikum der Trauungsfeierlichkeiten in der Ost¬ 
kirche ist dagegen das Fehlen der Meßfeier. Den Abschluß bildet eine Art Präsankti- 
fikatenliturgie. 

Es sei hier erlaubt die Vermutung zu äußern, daß die Heimat des im wesentlichen 
noch heute praktizierten Ehesegens der römischen Liturgie sowie des entsprechenden 
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Meßformulars in Afrika zu suchen ist. Der Urform am nächsten dürfte die Fassung im 
sog. Altgelasianum (= V) stehen, eines in der Mitte des 8. Jahrhunderts in Gallien ab¬ 
geschriebenen, aber sicher nicht dort, sondern in Italien ausgebildeten Sakramentars. 
Gallien selbst kannte in der Zeit des gallikanischen Ritus lediglich eine kirchliche „Bene- 
dictio thalami“, während die eigentliche Eheschließung wie in der Ostkirche einen recht¬ 
lich-familiären Akt darstellte. Was spricht nun für Afrika als Heimat des ,,Actio nup- 
tialis“-Formulars im Altgelasianum ? Einmal die offensichtliche textliche Abhängigkeit 
des ,,Velatio nuptialis“ überschriebenen Formulars im „Leonianum“ (eine nach älteren 
Formularen um 600 außerhalb Roms entstandene Sammlung) bzw. im ,,Gregorianum“ 
(von Gregor d. Gr. um 595 verfaßt). Diese textliche Abhängigkeit wurde leider vom Vf. 
nicht berücksichtigt. Der Nachweis der Priorität des Textes in V erfordert eine eigene Un¬ 
tersuchung, die hier verständlicherweise nicht durchgeführt werden kann. Die immer 
mehr sich durchsetzende Erkenntnis, daß der Mutterboden der lateinischen Liturgie in 
Afrika zu suchen sei, läßt a priori vermuten, daß dort, wo die älteste Bezeugung eines Ehe¬ 
segnungsformulars mit einer Meßfeier vorliegt, auch die Entstehung des später in ver¬ 
schiedenen Redaktionen weit verbreiteten und heute noch gebrauchten Formulars zu 
suchen ist. Es dürfte sogar gar nicht ausgeschlossen sein, daß Tertullian selbst der Ur¬ 
heber der entsprechenden Texte ist. Gerade bei ihm finden wir nämlich charakteristische 

A. 

Wendungen in den Gebeten der,, Actio nuptialis“ wieder, so in V 1450 ,,nubat in Christo“ 
(vgl. ,,mulier nubat tantum in Domino“ S. 63), ,,generis humani“ (vgl. S. 61 Anm. 253), 
in V 1454 ,,confirmare dignare“ (vgl. ,,confirmat oblatio“ S. 61). Auch der Ritus, daß 
die Brautjungfrauen die Opfergaben für die Braut zum Altar bringen, wie ihn der Text 
des Hane igitur in V voraussetzt, während sowohl das Leonianum als auch das Grego- 
rianum nur von der oblatio einer einzigen ,,famula“ bzw. von ,,famuli“ sprechen, wird 
durch einen Canon eines Konzils von Carthago bestätigt (vgl. S. 371). Offensichtlich auf 
Afrika als Entstehungsort des Formulars in V weist aber die Rubrik hin: ,,Post haec 
dicis: Pax uobiscum. Et sic eos communicas“. Der römische Ritus kennt nur die Form: 
,,Pax Domini sit semper uobiscum“, während die Fassung ,,Pax uobiscum“ als Gruß 
des Priesters kurz vor der Kommunionspendung ausdrücklich von Augustinus bezeugt 
wird (Sermo 227; PL 38, 1101). Dies sollten lediglich einige kurze Hinweise zur an¬ 
geschnittenen Frage darstellen, die in ihrer Ganzheit nur in einem größeren Zusammen¬ 
hang behandelt werden kann, wenn nämlich für weitere ,,römische“ Formulare, wie für 
den Canon, die Taufwasserweihe, die Ordines, ebenfalls sehr früher afrikanischer Ur¬ 
sprung nachgewiesen werden kann. 

Mit diesen Ausführungen soll der Wert der Arbeit in keiner Weise herabgesetzt, son¬ 
dern lediglich darauf hingewiesen werden, daß in der Erforschung der abendländischen 
Liturgiebücher und ihrer Quellen noch viele Fragen offen sind, weshalb ein letztes Urteil 
hinsichtlich der Heimat und der Entstehungszeit der einzelnen Riten bzw. Formulare im 
Augenblick mit Sicherheit noch nicht möglich ist. Auf wesentlich sicherem Boden be¬ 
finden wir uns, was die Geschichte des Trauungsritus in den östlichen Kirchen betrifft, 
wo, wie erwähnt, eine kirchliche Eheschließungsfeier wesentlich später als in Afrika und 
in Rom erfolgt ist. Hier ist der Ritus der Bekränzung der Brautleute durch den Braut¬ 
vater in späterer Zeit (6. Jahrhundert ?) durch den Priester vorgenommen worden, was 
eine Verlegung dieser Zeremonie vom Haus der Braut in die Kirche zur Folge hatte. Am 
frühesten bezeugt (nämlich im 4. Jahrhundert) ist dieser noch heute in der griechischen 
Kirche übliche ,, Krönungsritus“ in der armenischen Kirche. Ob jedoch tatsächlich Ar¬ 
menien selbst, wie der Vf. annimmt, die Heimat dieser Zeremonie in der Kirche darstellt, 
möge noch dahingestellt sein. Leider wird der Ritus der Eheschließung in den verschie¬ 
denen östlichen Kirchen im Gegensatz zu dem der abendländischen Kirchen vom Vf. 
nur kurz geschildert. 

Über die Menge der in der Arbeit behandelten Fragen, besonders auch kirchenrecht¬ 
licher Natur, unterrichtet das 10 Seiten umfassende Inhaltsverzeichnis (S. IX-XVIII). 
Die Benützer des Buches werden den Anhang ,,Quellen zur Geschichte des abendländi¬ 
schen Eheschließungsritus“ (S. 337-379) besonders begrüßen. Von Vorteil wäre es auch 
gewesen, den byzantinischen Ritus der Trauung (wenigstens in deutscher Übersetzung) 
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abzudrucken. Jedenfalls wird die Forschung das Erscheinen der vorliegenden Studie 
dankbar verzeichnen und aus ihr wegen der meist umfassenden Darstellung der zu be¬ 
handelnden Materie immer wieder Nutzen und Anregung ziehen, wenn sie sich auch 
bewußt bleiben muß, daß hier noch nicht in jedem einzelnen Fall das letzte Wort ge¬ 
sprochen ist und daß auf verschiedenen Teilgebieten noch weitere eingehende Studien 
notwendig sein werden. 

Regensburg-Prüfening K. Gamber 

B. Ferjanöiö, Despoti u Vizantiji i juznoslovenskim zemljama (Die Despoten 

in Byzanz und den südslavischen Ländern.) [Srpska Akademija Nauka i Umetnosti. 

Posebna Izdanja, Kniga 336. (= Vizantololki Institut, Kniga 8.)] Beograd i960. XV, 

226 S., 1 Bl. 

Obschon sich zahlreiche Forscher, namentlich L. Brehier und R. Guilland, mit der 
Geschichte des Begriffs 8ecr7r6T7)<; in byzantinischer Zeit bereits früher befaßt hatten, 
G. Ostrogorsky eine grundlegende Studie dem ersten Träger dieser im Jahre 1163 von 
Kaiser Manuel I. Komnenos neugeschaffenen ranghohen Hofwürde widmete, nicht we¬ 
nige Untersuchungen die Schicksale des ‘Despotats* von Morea und der Despoten von 
Epeiros verfolgten, so stand doch eine Gesamtbehandlung der Geschichte der genannten 
vox und des erwähnten Titels bis dato aus. Schon Ende der dreißiger Jahre hatte der ge¬ 
niale Treitinger eine Arbeit über die byzantinische Despotenurkunde und die zitierte 
Hofwürde begonnen, ein schlimmes Schicksal vereitelte indes die Vollendung dieses 
Werkes. So schließt sich erst jetzt mit vorliegender Abhandlung eine empfindliche Lücke 
unseres Wissens um die mittelalterliche Geschichte Byzanz’, Serbiens und Bulgariens. 
Wer sich fortan um den Zugang zu der einschlägigen Materie bemüht, findet in dem be¬ 
sprochenen Bande ein zuverlässiges Itinerar, in dem das gesamte Quellenmaterial gesichtet 
und gewissenhaft ausgewertet ist. Der Verf. untersucht zunächst Vorkommen und Bedeu¬ 
tung der vox 8e<nr6nr)? seit frühbyzantinischer Zeit (vgl. S. 3-8), soweit sie bei Bezeich¬ 
nung des K. ganz allgemein, dann insbesondere in der Kaisertitulatur (vgl. S. 4 f.) und 
Anrede (vgl. S. 6) Verwendung erfährt, nicht zuletzt auch die Belege für die Anwendung 
des Appellativums auf fremdländische Fürsten (S. 7). Kapitel 2 (vgl. S. 9-26) analysiert 
die 1163 neugeschaffene Hofwürde und behandelt deren Rang, Verleihung und Träger 
sowie Despotenurkunde und -insignien. F. betont mit Recht die rein tituläre Bedeutung 
der Auszeichnung und verwirft im Gegensatz zu früheren Forschern einen vorgegebenen 
Begriff Despotat als Herrschaftsgebiet eines nachmalig zu dessen Verwaltung bestimm¬ 
ten Despoten: Titel und Gebietsbezeichnung sind voneinander völlig zu trennen (vgl. 
S. 17-19), daran vermag auch das nicht seltene Vorkommen der vox 8ea7roTaTov nicht zu 
rütteln. Verf. geht im Anschluß daran auf Rechte und Pflichten des Despoten ein (vgl. 
S. 19 f.), der diesen Titel nicht zu vererben vermochte, auch nicht das Recht, selbständig 
Münzen zu prägen, besaß, wohl aber die Befugnis, Urkunden, die sogenannten Argyro* 
bulle, desgleichen auch Prostagmata zu erlassen (vgl. S. 20 f.). Hieran schließen sich 
Ausführungen über Gewandung und Abzeichen des Despoten (vgl. S. 24 f.) und die vox 
8£<j 7roiva (S. 25 f.). F. wendet sich sodann den geschichtlichen Vertretern der genannten 
Würde zu, wobei nacheinander die Titelträger der Zeit bis 1204, insbesondere Bela-Alexios 
von Ungarn (Despot seit 1163) (vgl. S. 27 ff.), die Despoten der nikänischen (S. 33-36) 
und die der Palaiologenzeit (S. 36-48) eingehende Berücksichtigung erfahren. Der Des¬ 
potentitel dient nach den Feststellungen von F. vor der Eroberung Konstantinopels durch 
die Kreuzfahrer nur zur Bezeichnung des designierten Thronfolgers, später hingegen 
zur Ehrung kaiserlicher Söhne und Verwandter, die für die Thronfolge ausschieden. Ein 
gesondertes Kapitel rollt die Geschichte der Despoten von Epeiros in fruchtbarer Aus¬ 
einandersetzung mit den Studien von Nicol und Stiernon erneut auf (S. 49 ff.), ebenso 
erhält die Herrschaft Saloniki in einem eigenen Abschnitt den ihr gebührenden Rah¬ 
men (S. 89 ff.). Hier freilich muß man das Fehlen der von V. Laurent nun schon seit 
fünfundzwanzig Jahren in Aussicht gestellten Veröffentlichung der Briefe des Patri¬ 
archen Athanasios I. von Konstantinopel, die eine Fülle für die Geschicke Thessalonikes 
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bedeutsamer Texte enthalten, schmerzlich beklagen. Aus dieser Quelle wird sich später 
noch manches Detail unseres Wissens um die Geschichte dieser Stadt anfangs des 14. Jh. 
•ergänzen lassen. Verf. weist überzeugend nach, daß Saloniki kein ‘Despotat* war (vgl. 
dazu auch schon oben), dessen Beherrscher folglich mit der Übernahme der Regierung 
nicht auch den Titel Despot ohne weiteres erhielt. Für die Zeit des ausgehenden 14. Jh. 
hat mittlerweile G. T. Dennis der Fachwelt eine Spezialuntersuchung zur Geschichte 
Thessalonikes geschenkt, die freilich erst nach dem Abschluß der Studie von F. erschie¬ 
nen ist. Sehr ausführlich und gründlich kommt im weiteren Morea zu Wort (vgl. S. 104 
bis 140). Auch für die Peloponnes leugnet F. - unseres Erachtens mit Recht - die Mög¬ 
lichkeit der Annahme eines verfassungsmäßigen Begriffs ‘Despotat* (vgl. S. 126 ff.). Die 
reichen Ergebnisse dieses Kapitels verdienen in allen Details besondere Beachtung. Die 
darauffolgenden, beiden letzten Abschnitte beschäftigen sich mit den bulgarischen 
{S. 141-155) und serbischen Despoten (S. 156-204), mit reichem Material zur Geschichte 
der genannten Balkanstaaten bis Ausgang des 15. Jh.: in Bulgarien wie in Serbien blieb 
die Würde nach F. in gleicher Weise wie in Byzanz reiner Titel; für Bulgarien lassen sich 
vor dem Ende des 13. Jh. nur Despoten belegen, welche die Würde aus Konstantinopel 
empfingen (vgl. S. 141-145), in Serbien verleihen die Zaren seit 1346 (vgl. S. 159 ff.) 
bis zum Tode Stefan (IV.) Uro§’ im Jahre 1371 selbständig diesen Titel, während uns 
später nur Despoten byzantinischer Provenienz begegnen (vgl. S. 182 ff.), bis dann seit 
Mitte des 15. Jh. die ungarischen Könige die byzantinische Tradition mit der Verleihung 
der Würde an bosnische und serbische Edle übernehmen (vgl. S. 194 ff.). 

Weshalb F. Konstantinos Dragases fortlaufend als Konstantin XI. bezeichnet, bleibt 
unerfindlich. Uns scheinen die Argumente von B. Sinogowitz, Über das byzantinische 
Kaisertum nach dem vierten Kreuzzuge (1204-1205), Byz. Zeitschr. 45 (1952) 345-356 
nicht unbegründet. S. 16 (vgl. auch S. 40 und 93) hätte zur Chronologie der Krönung 
Michaels IX. zum Mitkaiser auch die Studie von J. Verpeaux, Notes chronologiques sur 
les livres II et III du De Andronico Palaeologo de Georges Pachymere, Rev. fit. Byz. 17 
(1959) 168-173 Berücksichtigung verdient, die das Datum des genannten Ereignisses 
zu Recht auf den 21. Mai 1294 korrigiert (ihr folgt F. Dölger, Regesten der Kaiserurkun¬ 
den des Oströmischen Reiches, Fasz. 4, Mchn. i960, n. 2158). Papst Honorius III. 
regierte schon seit 1216 (danach ist das Datum S. 53 zu berichtigen). Im Abschnitt über 
die Geschichte von Saloniki zu Beginn des 14. Jh. vermißt man die Arbeit von R. Guil- 
land, La Correspondance inedite d’Athanase, Patriarche de Constantinople (1289-1293; 
1304-1310), Melanges Ch. Diehl I, Paris 1930, S. 121-140. 

F. hat der Forschung eine außergewöhnlich inhalts- wie ergebnisreiche Untersuchung 
vorgelegt, deren Übersetzung in eine der westeuropäischen Sprachen sich wohl verlohnte. 

München P. Wirth 


Chypre sous les Lusignans. Documents Chypriotes des archives du Va- 
tican (XI V e et XV e s.) publ. par J. Richard, [Inst. Franq. d’Archeologie de Bey- 
routh, Bibliotheque Archeologique et Historique, 73.] Paris, Libraire Orientaliste 
P. Geuthner 1962. 179 S., 4 Taf., 2 Bl. 4 0 . 

Les documents publies par Jean Richard proviennent du fonds des Instrumenta mis- 
cellanea de l’Archivio segreto Vaticano. Ils n’etaient guere venus ä la connaissance des 
historiens et leur edition, en apportant une contribution de valeur pour l’histoire de 
Chypre sous les Lusignans, revele une fois de plus les richesses insoupqonnees des archives 
italiennes pour Thistoire du Proche-Orient medieval. Si les documents n’ont pas une 
importance de premier plan, ils nous donnent cependant une foule de renseignements 
sur les institutions et la vie economique du petit royaume. L’editeur a bien montre tout 
ce que la lecture de ces textes permet de conclure concemant l’ecriture, la langue, le 
Systeme monetaire et metrique propre ä File. II faut remarquer en particulier combien 
la paleographie des textes ecrits en Chypre est caracteristique, du fait que les scribes ont 
la main influencee par la pratique du grec et du franqais, ou de Thalien et du latin. 
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II y a sans doute en Chypre des personnages venus d’Occident dont la langue et l’ecriture 
ne different pas de celles de leur propre pays, mais quand il s’agit d’un indigene, grec 
d’origine ou franc acclimate depuis des generations, le style devient tres particulier et le 
vocabulaire s’en ressent autant que la graphie. II existe dans les textes fran^ais et grecs 
une ecriture dite notariale dont les traits donnent l’impression d’avoir ete traces par une 
main habituee au Systeme des deux langues (exemple: pl. II). Ces ressemblances ne sont 
pas pour faciliter la tache des editeurs qui reculent souvent devant la complexite de ces 
ecritures et l’etrangete de la langue. A cette difficulte s’ajoutaient, pour les textes edites 
ici, celles qui proviennent de la nature meme des documents, farcis d’abreviations: dates, 
monnaies, mesures. 

Voici la liste des pieces editees: 1) Compte de 1423, extrait des feuilles de garde du 
Paris, gr. 1381. Ce compte redige pour l’usage prive par un redacteur inconnu presente 
un melange invraisemblable de fran^ais et d’italien. 2) Comptes de l’eveque Geraud 
de Paphos, en 1329: Instr. Mise. 1086-1087. Cet eveque devait rendre des comptes ä la 
Chambre apostolique ä plusieurs titres: dettes de l’eveche de Paphos, succession du 
patriarche de Jerusalem Jean de Genouillac, gestion des subsides accordes par Jean XXII 
aux Armeniens et distribues par Geraud durant sa nonciature (1325-1327). Le dernier 
compte detaille l’emploi des sommes pour l’achat de materiaux destines ä la construction 
de navires et pour le salaire des ouvriers en grande partie grecs. 3) Affaire de Pierre 
de Castro, vicaire general de la province dominicaine de Terre Sainte; ce personnage 
s’etait permis, en 1329-1330, de sequestrer le nonce du pape, Amaud de Fabregues. 
Analyse du document (Instr. Mise. 4588) et publication d’extraits. 4) Compte des recettes 
et depenses de l’£glise de Limassol en 1357, dresse par l’ecrivain de la Secrete Theodore 
Constostephanos au nom du vicaire capitulaire Bernard Anselme: Instr. Mise. 2468. 
Cette piece fait partie d’un ensemble de documents relatifs ä l’etat du diocese durant la 
vacance du siege apres la mort de Guy d’Ibelin. II nous apporte des informations precises 
sur le Systeme fiscal elabore par la Papaute d’Avignon et permet de dresser une carte 
detaillee de Limassol au XIV e s. (p. 71). J. R. decrit l’etat du diocese ä l’aide de ces 
documents, dont deux ont ete publies par lui auparavant; et en appendice il donne l’etat 
des biens des Hospitaliers, tres puissants dans cette region, d’apres trois actes de Jean 
XXII qu’il edite egalement. 5) Diplomes de Janus et Jean II, dates de 1432 ä 1457. 
L’un de ces documents (XI: 8 aoüt 1452) est l’unique sentence de la Haute Cour de 
Chypre qui nous soit parvenue en original. Les autres documents ont ete delivres en 
faveur de Jacques de Fleury, comte de Jaffa (7) et de Odet Boussat (2). Il est vraisemblable 
qu’ils sont parvenus au Vatican par l’intermediaire de Hugues Boussat, fils d’Odet et 
gendre du comte. En effet Hugues fut un des fideles de la reine Charlotte detrönee et 
se refugia avec eile en Italie apres la revolution de 1460; ce personnage a laisse egalement 
au Vatican un manuscrit des Assises annote par lui: Vatican. lat. 4789. C’est d’apres ce 
document qu’est editee tout d’abord la liste des proprietes de famille redigee par Hugues. 
Les documents royaux nous donnent des renseignements sur la Situation des grandes 
familles avant 1460 et sur la condition des personnes: serfs, pareques, esclaves; le n. II 
en particulier donne une liste detaillee des serfs inscrits au practicon. 

Cette enumeration des documents edites auffit ä indiquer leur valeur et leur importance. 
Ce que l’on peut montrer moins clairement c’est la richesse et la precision du commentaire 
et des notes qui ne laissent dans l’ombre aucune difficulte ni aucun detail qui merite 
d’etre eclairci ou exploite. Je regretterai cependant que l’on n’ait pas juge bon d’inclure 
dans l’index general des noms de personnages grecs, au moins les noms de famille; s’il 
est vrai que ce sont de petites gens (artisans ou serfs), les noms restent interessants, car ils 
se rencontrent ailleurs et leur presence dans l’index aurait facilite leur lecture en des 
textes peu lisibles, comme c’est le cas de bien des notes de mss. grecs originaires de l’ile. 
A propos du monastere de Palliourotissa, bien que l’affirmation de Kyriazis concernant 
le titre de fondatrice deceme ä Helene Paleologue ne soit pas tres autorisee (p. 28, note), 
il faut cependant noter que, d’apres la coutume grecque, le titre de ktitor ou ktito- 
rissa n’inclut pas necessairement la fondation proprement dite, mais parfois seulement 
une restauration ou un patronage, qui sont ici assez vraisemblables. 
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II nous reste ä souhaiter que le Bullaire de Chypre annonce dans l’avant-propos vienne 
bientot s’ajouter ä ce volume oü l’editeur a bien montre tout le parti que Ton peut encore 
tirer des fonds inexploites des archives. 

Paris J. Darrouzes 

F. Thiriet, Regestes des deliberations du Senat de Venise concernant la 
Romanie, II: 1400-1430. [Documents et Recherches sur l’economie des pays by- 
zantins, islamiques et slaves et leur relations commerciales au moyen-äge sous la di- 
rection deP.Lemerle, II.] - Regestes . . . , III: 1431-1463. [Documents . . . , III.] 
Paris, Mouton & Co. 1959-1961. 300 S. - 276 S., 1 Bl. 4 0 . 

Die historiographische Bedeutung der Thirietschen Regesten der bedeutendsten Ge¬ 
schichtsquellen für Venedig des 14. und 15. Jahrhunderts haben wir unseren Lesern bei 
Erscheinen des I. Bandes der nun insgesamt 3 Bände (vgl. B. Z. 52 [1959] 112-114) 
schon vor Augen geführt; aus denselben Quellen (vermehrt um inzwischen erschienene 
Zusammenstellungen bis herauf zu Zakythenos, Le despotat de Moree) ist nun die Fort¬ 
setzung: die Regesten N. 973 [Jan. i40o]-n. 1463 [Dez. 1463] geschöpft, darunter auch 
eine nicht geringe Anzahl von erstmals verzeichneten Regesten. Die Entschließungen 
des Senats von Venedig, welche uns die Politik des Senats von Venedig während des 
Halbjahrhunderts 1400-1463 farbenreich illustrieren, zeigen die wachsende Macht des 
venetianischen Staates, welcher sich anschickt neben dem türkischen Reich und der 
genuesischen Republik (vgl. Reg. 2293 v. J. 1432; 1357 v. J. 1439) die beherrschende 
Macht des Mittelmeers zu werden, indem er seine Herrschaft allmählich über die ein¬ 
zelnen aus den Trümmern des einst mächtigen byzantinischen Reiches hervorgehenden 
Reststaaten (Trapezunt, Despotat, Kreta, Korfu, Negropont, Ghisi, Acciauoli, Erzbistum 
Patrai, Carlo Tocco, Skanderbeg usw.) ausdehnte, während das byzantinische Reich 
verkümmerte und in zunehmend ärmliche Verhältnisse geriet. Die Bitten des byzan¬ 
tinischen Kaisers, besonders Manuels II., um Gelddarlehen werden immer häufiger und 
dringlicher (vgl. Reg. n. 1514 v. Jan. 1414; n. 1592 v. Sept. 1415 usw.), man feilscht um 
die Rücksendung einiger weniger übergelaufenen Hintersassen (Reg. n. 1697 v. Juni 
1418), um den Entgang der Steuer für den Kleinverkauf von Wein (Reg. n. 1705 v. 
Juli 1418; 1775 v. Juni 1420 und öfter); die stolze christliche Signorie vergütet den 
,,Eigentümern“ der in immer häufiger werdenden Transporten von Tana (Schwarzes 
Meer) her kommenden Sklaven Transport und Verpflegung auf den vollgepfropften 
Schiffen nur bis zum Tod dieser unglücklichen Menschen (Reg. 1879 v. April 1423; vgl. 
Reg. 2072 v. August 1422), der bei den herrschenden sanitären Verhältnissen häufig genug 
eingetreten sein dürfte; dies scheint der Grund zu sein, weshalb Venedig in seinen aus¬ 
wärtigen Besitzungen Ärzte besoldet (Reg. 2254 v. Aug. 1431; Reg. n. 2324 v. Juli 1433). 
Der Höhepunkt der Türkennot für Byzanz wird wohl durch das Reg. 2384 v. Aug. 1435 
markiert, in welchem die Signorie den Gedanken erörtert, die venetianischen Kaufleute 
in Konstantinopel könnten ihre Quartiere während der Verhandlungen mit den Türken 
nach dem thrakischen Herakleia verlegen. 

Eine noch nicht abgeschöpfte Quelle für innere Geschichte des erlöschenden byzan¬ 
tinischen Reiches sind die zahlreichen in den Regesten begegnenden technischen Aus¬ 
drücke des byzantinischen Verwaltungsapparates dieser späten Zeit, welche vom Heraus¬ 
geber nicht immer mit der mittels der übrigen zur Verfügung stehenden Texte gedeutet 
worden sind. Es können hier nur einige Beispiele angeführt werden; die dankenswerter¬ 
weise ausführlichen Register bieten dazu reichliche Möglichkeit. Zumeist sind es grie¬ 
chische Ausdrücke, welche in der lingua fra?ica der Zeit deformiert worden sind. Z. B.: 
capinico, das alte xa7rvtx6v, ein, wie Th. angibt, impöt par feu, der jedoch mittels der an¬ 
gegebenen Stellen im Zusammenhalt etwa mit der Erläuterung in meinen Schatzkam¬ 
mern S. 190 hätte etwas näher bestimmt werden können; so auch di epronoia in Reg. 2273 
(März 1432) und 2575 (Mai 1442), zu welcher ein Hinweis auf die reiche Literatur zu 
diesem Ausdruck (Ostrogorsky u. a.) dem Leser nützlich gewesen wäre. Das 7 )iglaticum 
(Reg. 1467 v. Sept. 1412; Reg. 1598 v. Febr. 1416) ist das in den Urkunden häufig er- 
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scheinende ßiyXtaTtxöv (Reg. 1893 v. Juli 1423): vgl. Dölger, Schatzk., Index. Der 
zefalli von Zeitun ist nicht „peutetre“ der Kommandant der Stadt und des Gebietes, 
sondern ist dies mit Sicherheit; es ist ein häufig begegnender Titel für den Komman¬ 
danten einer Verwaltungseinheit (vgl. Dölger, Schatzkammern, Index und anderwärts); 
interessante ergänzende Nachrichten zu den Stradioti bieten die Regesten 1567, 1601 
usw. (siehe Index) zu den Ausführungen von G. Sala, La lingua degli stradiotti, B. Z. 46 
( 1953 ) 217 . 

Das Regestenwerk vonThiriet ist ein das Studium über das letzte Halbjahrhundert der 
byzantinischen Geschichte (darüber hinaus aber natürlich auch die trüben Verhältnisse 
jener Zeit im östlichen Mittelmeer) erleuchtendes und das Studium dieser wirren Zeit 
klärendes Hilfsmittel der Forschung. 

München F. Dölger 

B. Treucker, Politische und sozialgeschichtliche Studien zu den Basilius- 

Briefen, Diss. Frankfurt. Bonn, G. Habelt in Komm. 1961, 121 S. 

Bei der Untersuchung des frühbyzantinischen Finanzwesens 1 konnte ich feststellen, 
wie wichtig es wäre, in den Episteln der Kirchenväter nach Nachrichten über die sozialen 
Verhältnisse der Spätantike zu forschen. 2 3 Von einer solchen Arbeit durfte man u. a. 
auch einige wertvolle Hinweise für die Alltagspraxis des byzantinischen Finanzwesens 
erwarten. Tr. versucht nun, diese Lücke auszufüllen. Freilich beschränkt er sich in seinem 
Buch, die Briefe Basileios’ d. Gr. durchzuarbeiten. Dabei befaßt er sich nicht nur mit 
dem angedeuteten Thema, sondern bezieht auch die Klärung der sozialen Stellung des 
Basileios und seiner Familie sowie die persönlichen Beziehungen des Hierarchen zu den 
Mächtigen seiner Zeit in seine Untersuchung mit ein. 

Fast die Hälfte seines Buches widmet er der Aufdeckung dieser Fragen. Dabei kommt 
er zu dem Ergebnis, daß Basileios aus einer Großgrundbesitzer- und Senatorenfamilie 
stamme. Trotz der ausführlichen Beweisführung (S. 7-28) sind nicht alle Schlußfolge¬ 
rungen Tr.s unanfechtbar. Längst bekannt ist, daß Basileios’ Eltern reiche Großgrund¬ 
besitzer waren. Tr. selbst verweist auf Verfasser, die diese Tatsache erwähnen. Ob aber 
Basileios von Senatoren abstammte, ist sehr zweifelhaft. Um dies zu beweisen, verweist 
Tr. darauf, daß die Laufbahn Rhetor-Bischof bei Söhnen von Senatoren nicht un¬ 
gewöhnlich gewesen sei. Das ist zwar richtig, besagt aber nicht, daß Basileios aus einer 
Senatorenfamilie abstammen muß. Wir kennen viele Rhetorikschüler, die aus ärmeren 
Verhältnissen kamen, 8 und wissen auch, daß die Senatorensöhne zwar mit der klassischen 
Bildung vertraut waren, den Beruf des Rhetors jedoch nicht häufig anstrebten, da er 
ihnen, den Söhnen reicher Familien, meistens nicht einträglich genug schien. 4 Das Bei¬ 
spiel des Ausonius, des Rhetors, der bis zur Präfektur und zum Konsulat aufstieg, 
spricht nicht für die Ansicht Tr.s, weil Dill, auf den der Verf. hinweist, dazu folgendes 
sagt: ,,Originally a humble grammarian (= Ausonius) in the school of Bordeaux, 
he was appointed by Valentinian his son’s tutor“ : 5 * also erst nach seiner Thronbesteigung 
brachte sein Schüler den alten Lehrer zur Präfektur. Wir müssen also unterscheiden 
zwischen der klassischen Bildung, die sicherlich die höheren Kreise der Spätantike er- 


1 Vgl. J. Karayannopulos, Das Finanzwesen des frühbyzantinischen Staates (= Süd¬ 
osteuropäische Arbeiten 52), München 1958. 

2 Für Theodoret v. Kyros hat es I. Hahn, Theodoretus Cyrus und die frühbyzan¬ 
tinische Besteuerung, Acta Ant. Acad. Sc. Hung. 10 (= Ehrengabe Moravcsik) (1962) 
123-130, getan. 

3 Vgl. P. Petit, Les etudiants de Libanius, Paris (1957), 158 f. 

4 Siehe P. Petit, a. a. O. 96 ff.; vgl. auch A. Piganiol, L’Empire Chretien, Paris 1947, 
s. 393- 

5 S. Dill, Roman Society in the Last Century of the Western Empire, London 1899, 

S. 158. 
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strebten, und der Ausbildung zum Rhetor (= Lehrer der Rhetorik), die Basileios er¬ 
halten hatte. 

Der 2 .Teil der Arbeit Tr.s (S. 64-114) ist der interessantere, weil der Verf. darin Auf¬ 
schlüsse über die spätrömische Reichsverwaltung gibt. Der Reihe nach werden die Be¬ 
steuerung (S. 64-96), Heerwesen und Post (S. 97-99), Justiz und Polizei (S. 100-106) 
und zum Schluß die administrative Einteilung des Reiches untersucht. Danach folgt ein 
Resume der Untersuchungsergebnisse (S. 112-114). Das Buch schließt mit Literatur¬ 
verzeichnis, Personen- und Briefregister (S. 115-121). 

Tr. arbeitet das einschlägige Material sorgfältig durch. Die angefügte Bibliographie 
ist im allgemeinen zureichend, wenn auch der Leser hin und wieder einige unentbehr¬ 
liche Hilfsmittel vermißt, wie z. B. G. Ferrari dalle Spade, Immunitä ecclesiastiche nel 
diritto romano, Atti R. Inst. Veneto di sc., lett. ed arti 1939/40, Bd. 99, 2: CI. di Sc. mor. 
e lett. (1940) 107-248; die Abhandlung von F. Matroye, Les patronages d’agriculteurs 
et de vici au IV e et au V e s., Rev. hist, de Dr. Fran$. et Etrang., IV e ser., 7 (1928) 
201-248; das Buch von S. Mazzarino, Aspetti sociali del quarto secolo (= Problemi 
e Ricerche di storia Antica 1), Roma 1951; die Arbeit von G. Mickwitz, Geld u. Wirt¬ 
schaft im römischen Reich des 4. Jh. n. Chr., Helsingfors 1932; den Aufsatz von I. Pfaff, 
Über den rechtlichen Schutz des wirtschaftlich Schwächeren in der römischen Kaiser¬ 
gesetzgebung (= Sozialgeschichtliche Forschungen, Ergänzungshefte z. Zeitschr. f. 
Sozial- u. Wirtschaftsgeschichte, H. III), Weimar 1897; die Arbeiten von A. Segre, 
Essays on Byzantine Economic History I: The Annona Civica and the Annona Militaris, 
Byzantion 16 (1942/43) 393-444, und: Studies in Byzantine Economy: Iugatio and Ca- 
pitatio, Traditio 3 (1945) 101-127; F. Thibault, Les patrocinia vicorum, Vierteljahrschr. 
f. Sozial- u. Wirtschaftsgesch. 2 (1904) 413-420; F. de Zulueta, De patrociniis vicorum 
(== Oxford Studies in Social and Legal History, ed. by P. Vinogradoff, vol. 1, ii), Ox¬ 
ford 1909. 

In dem Kapitel „Besteuerung“, dem größten Kapitel des Buches - es umfaßt 35 Seiten, 
ein Viertel der ganzen Arbeit - müßte der Verf. eine sorgfältigere Unterteilung der 
Unterabschnitte vornehmen. Noch eine weitere Bemerkung: Vom Kapitel „Heerwesen 
und Post“ erwartet man vergeblich neuere Angaben und Auskünfte über die Organi¬ 
sation von Heer und Post in den Jahren des Basileios. Es enthält nur Briefe, in denen 
Heer und Post indirekt oder direkt erwähnt werden, ohne daß wir dabei etwas Neues 
über diese Institutionen erfahren. Dasselbe geschieht auch in dem Abschnitt „Justiz und 
Polizei“. Dagegen zeigt Tr. in dem Kapitel „Die administrative Einteilung des Reiches“, 
daß die Schriften der Väter für Fragen, die außerhalb des geistigen Bereiches lagen, 
keine unbedingt zuverlässige Quelle sind - eine interessante Feststellung, die man bei 
historischen Interpretationen patristischer Literatur nicht außer Acht lassen sollte. 

Kommen wir nun aber zu Einzelbemerkungen: Tr. behauptet S. 15: „Damals er¬ 
strebte die Grundherrschaft ihre Unabhängigkeit von der städtischen Verwaltung und 
die Loslösung ihres Territoriums vom Stadtgebiet. Seit 383 werden die Steuern der pon- 
tischen possessores nicht mehr von der Kurie, sondern vom Offizium des Statthalters 
eingezogen. Ein schärferer Gegensatz von Stadt und Land als der vorhin beschriebene 
ist kaum denkbar“. Dabei ist Tr. jedoch entgangen, daß die Steuereinhebung erst drei 
Jahre danach, also 386, wieder in die Hände der Kurialen gelegt wurde. 6 Allerdings mit 
dem Zusatz, daß sie vorher die Zustimmung des Volkes einholen sollten, das folglich für 
die Handlungen der gewählten Kurialen verantwortlich war. Diese Regelung der Frage 
blieb die ganze frühbyzantinische Zeit in Geltung, was sich daraus ergibt, daß die be¬ 
treffende Verfügung in das Gesetzgebungswerk Justinians I. Aufnahme fand. 7 Somit 
sind Tr.s Behauptungen über den Gegensatz zwischen Stadt und Land, soweit sie sich 
auf die Änderung der Steuereinhebung stützen, schwach. 

S. 66 schreibt Tr.: „Soweit ich sehe, läßt sich das Quadruplum (= Vermögensstrafe, 
nach der der Schuldige den vierfachen Wert des Streitgegenstandes zu zahlen hatte 

6 C. Th. 12. 6. 20 - a. 386. 

7 C. J. 10. 72. 8. 


24 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 



358 


II. Abteilung 


wegen Steuerrückstands . . . nirgends in der Gesetzgebung . . . nachweisen“. Auf. S. 263 
-264 meines „Finanzwesens“, wo ich über die Strafen schlechter Steuerzahler spreche, 
erwähne ich jedoch auch das Quadruplum als Geldstrafe und weise auf die einschlägigen 
Quellenstellen hin. 8 Aus diesem Grunde wird die Datierung der Ep. 21 erschüttert, da 
Tr. sie von der irrigen Annahme abhängig macht, daß das Quadruplum in der Gesetz¬ 
gebung nicht vorkomme. 

S. 70: Die allzu schnelle Übernahme der Meinung, daß es im 6. Jh. keine freien 
Kleingrundbesitzer mehr gegeben habe, ist nicht gerechtfertigt.® 

S. 73: Die Schlüsse, die Tr. aus Ep. 37 zieht: ,,Natürlich weiß Basileios, daß er der 
capitatio nicht unterliegt, da er keinen Grundbesitz hat. Sobald er die Sklaven als sein 
Eigentum erwiesen hat, scheiden auch sie aus der Veranlagung aus“, sind nicht stich¬ 
haltig. Geben wir zunächst eine Übersetzung des Textes: „Du mußt vor allem wissen, 
daß die meisten Sklaven ihm von unseren Eltern als Entgelt für seine Bemühungen um 
unsere Erziehung überlassen worden sind; nicht aber geschenkt, sondern nur zur 
lebenslänglichen Nutznießung sind sie ihm überlassen worden. Er kann also, wenn Du 
sie hart veranlagst, sie uns zurückschicken, so daß wir indirekterweise den Steuer¬ 
einnehmern gegenüber für die Steuerzahlung verantwortlich sein werden.“ Jetzt fragt 
es sich: Wie konnten die Eltern des Basileios diese Sklavenschenkung vornehmen, 
ohne zusammen mit den Sklaven Land schenken zu müssen? Offenbar, weil die ge¬ 
schenkten Sklaven servi domestici waren oder supernumerarii. Auf jeden Fall mußte 
jemand unbedingt für sie die capitatio humana entrichten und dies waren zuerst die 
Basileios-Eltern und dann der Syntrophos der Ep. 37. 

Der neue Besitzer der Sklaven kann sich also nicht über eine (angeblich) neu ein¬ 
geführte Besteuerung der Sklaven beklagen, sondern nur wegen einer härteren Ver¬ 
anlagung (ßapu ti 7rcpl aüra y^vrjTat), die er nicht entrichten konnte oder wollte. Er 
drohte also, daß er im Falle einer härteren Veranlagung die Sklaven dem Basileios 
(als Erbe) zurückschicken werde, der somit, auch ihre capitatio humana übernehmen 
mußte. Die Behauptung Tr.s, daß Basileios, da besitzlos, keiner humana capitatio 
unterlag, ist nicht richtig, denn die capitatio humana und die Grundsteuer (= iugatio 
= capitatio terrena) waren zwei verschiedene Steuern, bei deren Einhebung man sich 
zwar gleichwertiger Einheiten bediente (iuga - capita), die aber doch getrennt geschätzt 
und erhoben wurden. 10 Nur die mittellose Plebs, die keinen Grundbesitz, aber auch 
keine Sklaven oder sonst etwas hatte, war steuerfrei. 11 

S. 74-75: Hier wird die Frage der Steuerfreiheit der Mönche berührt. Tr. sagt, daß 
die Mönche gemäß C.Th. 16. 2. 15-a. 360 der iugatio unterlagen, nicht aber der 
capitatio. Das ist nicht richtig. Bis 360 waren die Kleriker von der Besteuerung frei. 12 
Ganz plötzlich aber schränkt Konstantinos kurz danach diese Privilegien stark ein. 
Er gewährt sie nur noch den Klerikern der Städte Konstantinopel und Rom und wider- 


8 C. Th. 11. 1. 27 - a. 400; C. Th. 11. 1. 8 - a. 381. 

9 Vgl. J. Karayannopulos, Die kollektive Steuerverantwortung in der frühbyzantini¬ 
schen Zeit, Vierteljahrschr. f. Sozial- u. Wirtschaftsgesch. 43 (1956) 307 f.; 309 f.; 
Idem, Das Finanzwesen ... 256. 

10 Vgl. J. Karayannopulos, *H &e<opia tou; A. Piganiol yta t$jv iugatio - capitatio xal 

ol vecoTeces dcvTtXifj^et^ y 1 * ' r H v tcov xoivamxcöv xal olxovopixcov &eaptov <rr& Bu- 

£<fcvrio, *E7üi<tt. ’E^er. OiXoa. ExoX. Ilav/piou Deo/xtjc; 8 (i960) 19-46. 

11 Vgl. A. Deleage, La capitation du Bas-Empire, Macon 1945, S. 227; H. Bott, 
Die Grundzüge der diokletianischen Steuerverfassung, Darmstadt 1928, S. 50-51, 
J. Karayannopulos, Das Finanzwesen ... 94. 

12 Vgl. C. Th. 16. 2. 10 - a. 323/50; K. G. Bruns-E. Sachau, Syrisch-römisches 
Rechtsbuch, Leipzig 1880, S. 36 (117); S. 74 (83c); S. 92 (49); G. Ferrari dalle Spade, 
Immunitä ecclesiastiche nel diritto romano, Atti R. Inst. Veneto di sc., lett. ed arti 
1939/40, Bd. 99, 2: CI. di Sc. mor. e lett. (1940) 115; J. Karayannopulos, Das Finanz¬ 
wesen. 
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ruft sie für den Provinzklerus. 18 Infolgedessen ersuchte Basileios um eine tatsächliche 
Befreiung von der Steuer und deshalb bat er darum, daß sie den wirklich armen 
Klerikern gewährt werde. 

S. 78-79. Bei der Deutung des Begriffs £Xeo&£pa dbroYpoupirj, der in Ep. 104 erwähnt 
wird, verfällt Tr. einem schweren Irrtum: er unterstellt A. Piganiol die Ansicht, daß 
,,er in der £Xeo 9 ipa dnoypoccpi) einen Zensus von Domänenbesitz sehe“, während Pi¬ 
ganiol in Wirklichkeit genau das Gegenteil sagt. Piganiol hat nämlich C. J. 1.3. 16, 
in dem von der Steuerfreiheit der Kirche die Rede ist, 14 und die Ep. 104 des Basileios 
miteinander in Beziehung gebracht und die £Xeo£ipa ct7roYpa9^ als die ,,adscriptio 
censibus teile qu’elle se pratique dans les vici libres, par Opposition ä l’adscriptio teile 
qu’elle se pratique sur les domaines et les terres d’etat“, 15 gedeutet. Danach kommt 
Piganiol zu dem Ergebnis, daß Basileios ,,demande Timmunite globale d’un certain 
nombre de pretres, et ceux qui dirigent Tfiglise en disposeraient ä leur gre“. 14 Infolge¬ 
dessen sind alle Argumente Tr.s sowie auch sein Ergebnis: ,,Demnach bestand die 
£Xeu&£pa <£7r<>Ypa<p^ darin, daß die Behörden der Kirche gestatteten, einen Betrag von 
iuga nicht zu versteuern, näherhin darin, daß es dem Bischof bzw. seinen Vertrauens¬ 
leuten überlassen blieb, den Pauschalbetrag von immunen iuga an die einzelnen Kle¬ 
riker auszuteilen“ hinfällig, weil sie eine einfache Wiederholung des Ergebnisses von 
Piganiol darstellen. 

S. 93: Ob ein censitor für eine oder mehrere Provinzen zuständig war, ist nicht leicht 
zu entscheiden. Verf. nimmt das erstere an. Er müßte sich aber mit der entgegen¬ 
gesetzten Meinung von A. Deleage auseinandersetzen, 17 die m. E. gut fundiert ist. 

S. 90: Interessant ist die Bemerkung, daß Ep. 54 ,,eines der frühesten Beispiele 
- nach Ägypten = Athanasius-Briefe und vor Italien = Ambrosius-Briefe - für die 
Datierung nach Indiktionen bietet“. 

S. 97: Sehr schön ist die Bemerkung Tr.s, daß durch Ep. 237 mit dem dort erwähn¬ 
ten praepositius thesaurorum von Philippopel, eine der sonst unbekannten thesauri- 
Stellen des Orients gewonnen ist. 

S. 104-105: Tr.s Verdienst ist, daß er aus Ep. 3 den einzigen Beleg für die Exi¬ 
stenz der Pagusordnung im kleinasiatischen Raum gewonnen hat. Bedeutung hat 
hier gewiß auch der Hinweis auf die Ähnlichkeit der Institutionen Ägyptens und 
Kleinasiens, die Tr. übrigens auch an anderen Stellen feststellt (vgl. S. 68 und S. 105 
seiner Arbeit). 

Das kleine Buch von Tr. schließt mit der Anerkennung der Versuche der Regierung 
,,ihre zivilisatorische Mission zu erfüllen und der griechisch-römischen Stadtkultur in 
rückständigen Gebieten Eingang zu verschaffen.“ Daß sie bei diesem Versuch bis¬ 
weilen harte Mittel anwenden mußte, die von den allgemeinen Bedingungen derZeit 
diktiert waren, ist selbstverständlich. Ich habe viel Verständnis für den traurigen Ein¬ 
druck, der dem aus Stettin stammenden jungen Verfasser der erfreulichen Arbeit 
zurückblieb und den er mit folgendem Satz offen ausspricht: ,,Dem Historiker ver¬ 
mitteln die Basilius-Briefe das unerfreuliche Bild politischer und sozialer Unfreiheit.“ 
Ist der Verf. - von dem wir ohne Zweifel noch andere gute Arbeiten über die früh¬ 
byzantinische Epoche erwarten - aber sicher, daß er bei der Beurteilung jener Periode 
nicht von modernen politischen und sozial-ethischen Gesichtspunkten an diese Zeit 
herangetreten ist? 

Thessalonike J. Karayannopulos 


13 J. Karayannopulos, Das Finanzwesen 204. 

14 C. J. L. 3. 16: ,,es scilicet immunitate indulta quae certae capitationis venerandis 
ecclesiis relaxatur“. 

15 A. Piganiol, L’impöt de capitation sous le Bas-Empire, Chambery 1916, S. 60. 

16 A. Piganiol, a. a. O. 60. 

17 A. Deleage, La capitation 155. 
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J. Karayannopulos, Die Entstehung der byzantinischen Themenordnung. 

[Byzantinisches Archiv, Heft 10.] Munich, C. H. Beck 1959, Pp. XX, 105. With 3 maps. 

This is a most careful and systematic study of the problem of the origin of the theme 
System as a provincial Organization and the various questions associated with it. It is the 
work obviously of a well-trained and competent scholar. It opens by posing the problem, 
goes into the various theories offered heretofore in an effort to solve it, subjects the 
sources to a most exacting scrutiny, compares the military structure of the empire of the 
seventh Century with that of the centuries before, delves into the problem of the origin 
and diffusion of the military estates, and examines the question of the derivation of the 
term thema. It comes to the conclusion that the roots of the theme System are to be found 
in the period before the seventh Century, that the institution developed gradually and that 
its origins cannot be assigned to a specific period or attributed to any particular emperor. 
It was only in the second half of the eighth Century that it assumed its definite form. As 
for the institution of the military estates, its roots too are to be found in the period before 
the seventh Century; it was diffused through the empire gradually and it was in no way 
related to the establishment of the theme System. 

The view that the theme System developed gradually over a long period of time is, of 
course, not new. It was expressed long ago by Kyriakides and others. But to accuse K. 
in the light of this that what he brings to the subject is nothing new will not be fair, for 
what he had in mind in making his study was the prevailing view held by Ostrogorsky 
and others, which ties up the creation of the theme System with the diffusion of the 
military estates and attributes the initial Step in the origin of both to Heraclius. It is this 
view which K. combats and for which he finds no evidence in the sources. 

It must be said at once that there is indeed nothing in the sources which ties up the 
diffusion of the military estates with the establishment of the theme System. This diffusion 
was no doubt an independent development brought about, as I have pointed out else- 
where, by the transfer and Settlement of various peoples in the empire for military reasons. 
The major initial Step in this development seems to have been taken by Maurice. In any 
case we must agree with K. that it cannot be attributed to Heraclius. 

We may also agree with K. that the theme System developed over a long period of 
time; we may agree with him further that aspects of it are found in the period earlier 
than the seventh Century. After all nothing with no antecedents is ever successfully 
instituted. But we must point out with Ostrogorsky that in this development somebody 
at some time must have taken the decisive initial Step. K. denies that such a decisive 
initial Step was even taken. The state of our documentation is such as to lend some support 
to his views, views shared by others, as for instance, Pertusi and Lemerle, but his argu- 
ments are not quite convincing, and this for the following reasons. 

The references in the De thematibus of Constantine Porphyrogenitus are no doubt 
vague, but they lend greater support to the view which attributes the decisive step in the 
creation of the theme System to Heraclius than to that of K. The text where the Byzantine 
emperor speaks of the origin of the name of the Armeniacs, attributing it to the reign of 
Heraclius expresses, to be sure, the opinion of the author. However, it is the opinion of 
a man who, if on the whole uncritical, nevertheless had delved into the problem and in all 
probability had at his disposal material no longer extant. It is an opinion, as a conse- 
quence, not without some significance. In the passages where it is said that as a result 
of the contraction of the empire caused by the incursions of the Saracens, the emperors 
who followed Heraclius parcelled their authority, the emphasis is on the parcelling and, 
as a consequence, Constantine is speaking here of a process, the process of how the 
themes of his day came to be what they were. What Constantine seems to say when all his 
references are taken together is this, that at least one of the themes goes back to Heraclius 
while others came into existence as time went on and under the force of circumstances 
by a process of parcelling. Then there is the much discussed text in the chronicle of 
Theophanes. I have carefully studied the various interpretations given to this passage 
and I have come to the conclusion that Ostrogorsky is right. Themes here are regions, 
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and as a consequence provinces. Thus provinces organized as themes were already in 
existence in 622. The decisive initial Step in their creation, whatever their antecedents, 
most probably was taken by Heraclius. The subsequent evolution of the System was, 
of course, gradual. Thus, it is quite difficult to accept Karayannopulos’s main thesis, that 
Heraclius had nothing to do with the establishment of the theme System. But while one 
may disagree with him on this point, one must emphasize the care and thoroughness with 
which he composed his work. He has made an important permanent addition to the lite- 
rature on the subject. 

New Brunswick, N. Y. P. Charanis 

N. G. Svoronos, Recherches sur le cadastre byzantin et la fiscalite aux XI e 

et XII e siecles: le cadastre de Thebes. (Ecole Fran^aise d’Athenes). Paris, fid. 

E. de Boccard (1959) 166 S. 4 0 , 8 Taf. (= Bulletin de Correspondance Hellenique 83 

(1959) 1-166. 

1. Eine der schwierigsten und deshalb auch weniger häufig behandelten Seiten der 
inneren Geschichte von Byzanz ist ohne Zweifel die Finanzverwaltung und -Organi¬ 
sation des Reiches und die damit zusammenhängenden Probleme. Die einzigen Syn¬ 
thesen rund um diesen Fragenkomplex sind die Arbeiten von F. Dölger 1 und G. Ostro- 
gorsky. 2 3 Indem beide sich auf den Traktat des Cod. Marc. Gr. 173f gründen, 8 unter¬ 
suchen sie die byzantinische Finanzverwaltung und die diesbezüglichen Sozialprobleme 
besonders des 10. und 11. Jh., jedoch mit weiten Rück- und Ausblicken in die angren¬ 
zenden Jahrhunderte. Zu diesen Werken ist 1958 auch mein Buch über das früh¬ 
byzantinische Finanzwesen hinzugefügt worden. 4 * Die obigen Arbeiten bildeten bis vor 
kurzem fast die einzigen selbständigen Synthesen, die in den letzten Jahren sich mit der 
Finanzverwaltung und mit dem Steuerwesen des byzantinischen Staates befaßten. 

2. Mit der Edition der letzten vier folia (i93 v -i96 r ) des Cod. Vat. Gr. 215 bietet 
sich dem Herausgeber N. Svoronos die Gelegenheit, sich von neuem mit der byzan¬ 
tinischen Fiskalität zu beschäftigen, in einer ziemlich ausführlichen Abhandlung, die 
er 1959 veröffentlichte. Die Arbeit von Sv. besteht aus fünf Kapiteln und einem Nach¬ 
wort. Das 1. Kapitel bezieht sich auf die Handschrift selbst: es liegt eine Beschreibung 
der Handschrift vor (1-3), eine paläographische Untersuchung derselben (3-5), ein 
Verzeichnis der Titel, Ämter, der steuertechnischen Fachausdrücke, der Personen und 
deren verwandtschaftlicher Beziehungen untereinander (5-6) und schließlich eine Prü¬ 
fung der richtigen Reihenfolge der Blätter unserer Handschrift (7-10), denn Sv. be¬ 
hauptet, daß die überlieferte Reihenfolge: 193-194-195-196 nicht richtig ist, sondern 
folgendermaßen sein müßte: 196-193-194-195. 

Am Anfang dieses Kapitels gibt Sv. die Art und Weise an, wie er seinen Text zitieren 
will. Indem er versucht, äußerst systematisch vorzugehen, kommt er an die Grenzen 
der Pedanterie, wenn er z. B. in folgender Weise zitiert: A III a 1, was heißen soll: 
l.Teil, 3. Gruppe, 1. Artikel, 1. Paragraph! Wieviel einfacher wäre es, wenn er nur 
der Numerierung der Zeilen nachginge, wie er selbst es übrigens für richtig hält (vgl. 
S. 1 Anm.) und manchmal anwendet. 

Im 2. Kapitel folgt dann die Edition des Textes (11-19). Im 3. Kapitel vergleicht Sv. 
die von ihm edierten Katasterfragmente mit dem, was wir vom byzantinischen Ka¬ 
taster überhaupt wissen und untersucht Form und Struktur des byzantinischen Grund- 
und Steuerbuches und die diesbezügliche Terminologie (21-26). Es folgt dann die 

1 Beiträge zur byzantinischen Finanzverwaltung besonders des X. und XI. Jhs. 
( = Byzantinisches Archiv 9), Leipzig-Berlin 1927. 

2 Die ländliche Steuergemeinde des byzantinischen Reiches im 10. Jh., Vierteljahr- 
schr. f. Sozial- u. Wirtschaftsgesch. 20(1927) SD-S. 1-108. 

3 Im folgenden: Traktat Dölger, nach dem Haupteditor. 

4 Das Finanzwesen des frühbyzantinischen Staates (= Südosteu r opäische Arbeiten 

52), München 1958. 
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Untersuchung bestimmter steuertechnischer Fragen (26-32) und danach die Analyse 
und die topographische Bestimmung der Grundstücke, die in dem edierten Kataster¬ 
fragment angeführt werden (35-55). Diese Untersuchung Sv.’ führt zu dem Versuch, 
die Hierarchie der Steuerverwaltungsbezirke zu bestimmen (55-57) und die Unter¬ 
schiede der zwei Typen des byzantinischen Katasters aufzufinden: des Kodex und des 
Praktikon (57-63). In der Folge wird die Periodizität der Katasterrevision untersucht 
(63-67) und die Datierung des Textes mit Hilfe der angeführten Titel und Per¬ 
sonen bearbeitet (67-77). Auf Grund dieser Gegebenheiten stellt Sv. den edierten Text 
in die zweite Hälfte des 11. Jh. 

Im 4. Kapitel wird die byzantinische steuertechnische Berechnung in der unter¬ 
suchten Epoche geprüft, d. h. die alte und die neue Logarike, wie auch der Einfluß, 
den die Münzfälschung darauf hatte; ferner wird die Art und Weise der Festsetzung 
der Steuer untersucht, wie auch die steuerliche Institution der Epibole (77-141). In 
einem sehr kurzen 5. Kapitel (141-145) referiert Sv. seine Ansichten über die byzan¬ 
tinische ländliche Bauerngemeinde auf Grund der Auskünfte des edierten Kataster¬ 
fragments, während er in einem noch kürzeren Nachwort (144-145) über den sozialen 
Zustand in Byzanz im 11. Jh. und über den byzantinischen Feudalismus spricht. Ein 
ausführlicher Personen- und Sachindex schließt das ganze Buch ab (146-164). 

3. Schon allein die Inhaltsangabe genügt, um die Fülle der in diesem Buche gestreif¬ 
ten Fragen zu zeigen. Sv. begnügt sich nicht damit, eine gute Textedition und einen 
vollständigen Kommentar zu geben. Darüber hinaus will er das geringfügige Frag¬ 
ment von Theben beinahe zur Abfassung einer neuen Geschichte der byzantinischen 
Fiskalität im 11. und 12. Jh. verwenden. Ist es ihm gelungen? Ich fürchte nein. Was 
für G. Ostrogorsky und besonders für F. Dölger mit dem Kommentar des Traktates 
der Markus-Bibliothek erreichbar war, scheint für Sv., wie sich zeigen wird, uner¬ 
reichbar zu sein; vielleicht weil er viel mehr aus seiner Quelle herausholen will, als 
sie geben kann - was auf Kosten der Einfachheit und der Klarheit des gesamten Be¬ 
richtes geschieht. 

Das bedeutet allerdings nicht, daß Sv. gar keine Ergänzungen und Berichtigungen 
unserer Ansichten gegeben hat, die, einzelne Fragen der byzantinischen Steuertechnik 
betreffend, doch sehr richtig sind. Sein Bemühen aber, eine neue zusammenfassende 
Darstellung dieser Steuertechnik zu geben, wird nicht erfüllt. 

Ein zweiter Eindruck, den der Leser mit sich nimmt, ist, daß Sv., wenn er Byzanz 
sagt, besonders die späteren Zeitabschnitte der byzantinischen Geschichte meint. Die 
frühbyzantinische Periode und ihre Bibliographie kennt er kaum. Und diese Tatsache 
muß sich rächen: Häufig, wenn Sv. meint, etwas Neues entdeckt zu haben, handelt es 
sich in Wirklichkeit nur um fortgesetzte alte Gewohnheiten, die schon in der früh- 
byzantinischen Zeit bekannt sind. Und gerade diese Kontinuität der byzantinischen 
Fiskalinstitutionen und -gewohnheiten wollen wir in den kommenden Seiten feststellen 
und hervorheben. Vorher will ich mich aber kurz mit verschiedenen Einzelfragen der 
byzantinischen Fiskalität befassen, für die Sv. neue Lösungen vorschlägt, manchmal 
mit, manchmal freilich ohne Erfolg. 

Sehr richtig ist seine Bemerkung, daß TeXoujxevov nicht das steuerpflichtige Grund¬ 
stück, sondern die dafür entrichtete Steuersumme bedeutet (24). Er hat auch recht, 
wenn er sagt, daß die 7rapaxoXoufW){iaToc der Steuer, gemäß der alten Logarike, auf eine 
Aach oben abgerundete Steuersumme berechnet wurden, wenn der Bruch dieser Summe 
*/s eines vöpuojia überstieg (82-83). Ebenfalls ist seiner Auslegung Erfolg beschie- 
den, gemäß der x^paw* ^ ie Summe bedeutet, die jeder in vollen vopfapuxTa entrichtete; 
xe<pdtXociov aber soll die Summe (in trachea nomismata) bedeuten, welche die Xe7rn& 
<|/ 7 )<ptoc zu bezahlen hatten. 

Andererseits hat er Unrecht, wenn er den terminus dcxpötmxov mit ,,somme nette 
ä payer“ von jedem Stichos deutet (32). Dieses ist nicht das akrostichon, sondern das 
<Jnq^p£ov. ’Axpöcrtxov ist die Gesamtheit der eines Bezirkes. 6 Das ^^9<>XXov ist nach 


6 Vgl. F. Dölger, Beiträge 107 u. 126. 
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der Quelle selbst, worauf Sv. hinweist, nicht von Leon VI., sondern von Leon III. 
eingeführt worden. 6 Infolgedessen können die Überlegungen Sv.\ die von der Annahme 
ausgehen, Leon VI. habe das Hexafollon eingeführt, nicht stichhaltig sein (80-81). - 
Auf S. 85 Anm. 1 sagt er, daß die xpuaoxeXT)*; ef<j7rpa5i<; nichts mit der alten xpuaox^Xeia 
gemein hat. Chrysoteleia aber ist nichts anders als die Steuerzahlung in Gold, d. h. in 
barer Münze. 7 - Zu den verschiedenen Begriffen, die einen größeren oder kleineren 
verwaltungsmäßigen Steuerbezirk bezeichnen und die Sv. registriert (56), muß auch 
der Begriff &£pa dazugerechnet werden. 8 

Vielleicht hat er recht mit der Interpretation der $;g> xo>$txe<; als ,,cadastres re- 
gionaux“ (58); allerdings stammt diese Interpretation nicht von ihm, sondern von 
G. Ostrogorsky, der die diesbezügliche Stelle des Traktats Dölger mit ,,Codices der 
Provinz Verwaltung“ übersetzt hat. 9 Trotzdem schließt diese Stelle des Traktats Dölger 
auch die andere Interpretation nicht aus, nämlich, daß g£o> xa>8ixeg = Katasteraus¬ 
züge = Ujoxo>$ixa ist, wie aus der Stelle selbst zu ersehen ist: „(von den 7rpoxaxEcncap- 
(i£va XoYtaip>a) xa p&v £v xoi^ xcoSi^t xeivxat, xa 8k bv toiq 7rpoaoöai xpu<JoßouXXot<;“. 10 

Sehr zweifelhaft ist, ob «puXXov dbcö 7capa&£creco<; bedeutet: ,,copie collationnee du 
folio 45“ (59). Die Deutung von Dölger: ,,Blatt 45 der Anlagen zum Katasterblock“ 11 
scheint mir vorzuziehen zu sein, weil im Laufe der Zeit alle Zusätze, Anmerkungen 
usw. zur Registrierung natürlich angefügte Blätter erforderlich machten. 12 Doch kann 
man in Anbetracht der Spärlichkeit der Quellen noch keine endgültige Lösung finden. - 
Was Sv. über den Nichtwert der Registrierung der Steuerzahler als apodeiktisches 
Mittel sagt (27-28), ist schon bekannt. 18 

Zuletzt ein Wort über die Textausgabe. Hier ist unsere Bewunderung uneinge¬ 
schränkt. Sv. ist der geborene Paläograph. Er transkribierte in der zufriedenstellend¬ 
sten Weise einen schwierigen Text, der von Abkürzungen wimmelt. Nur wenige Kor¬ 
rekturen konnten ihm Forscher wie R. P. V. Laurent 14 und A. Kafdan 15 machen. Die un¬ 
richtige Transkription des 7tp(o£)$p(ou) statt des richtigen 7rpe(oßu)x£p(ou) 1# hat allerdings 
allgemeinere Bedeutung, denn darauf stützt Sv. zum Teil die Datierung seines Textes. 

4. Wenden wir uns nun den allgemeinen steuertechnischen Problemen zu, die Sv. in 
seinem Buch behandelt. Die erste Frage, mit der sich Sv. beschäftigt, ist die Frage nach 
der Terminologie des byzantinischen Katasters. Was wußten wir bis jetzt darüber? 
Daß die byzantinischen termini für den Kataster, gemäß den Arbeiten von F. Dölger 
und G. Ostrogorsky, waren: 7roXÜ7rxuxoc, xco$d; (-xec), xd>8ixe<; 87jpt6atoi, ßaatXixol xco- 
8ixe<; &c<mxot, x a P T ^ a $ 7 )p. 6 <na, x a P T ^ a T °S yevtxou, 7 rpaxxixdt, 7 rpaxxixa xoü aexpexou, 
aexpETixöv 7 tpaxTtx6v, Sigpoaiaxol 7 rpaxTixol xa>8ixe<;, 7 TpaxTtxa tou Srjpoolou, 7 rpaxxixa 
$ 7 )|xoatax<£, xaT&roxa, xaxduraxa t?)s ßtoXÖYta, $iapia, 17 wozu man für die 

frühbyzantinische Zeit noch folgende termini hinzufügen muß: libri censuales, cen- 
suales paginae, encautoria, vasaria publica, tctuxt 6l, $Tqp6oioi x^pxat, $7)p6ata 

8iaaTp<opaTa. 18 


6 JGR. Coli. IV Nov. XXXIV (= Zepos I. 328). 

7 Vgl. J. Karayannopulos, Die Chrysoteleia der iuga, B. Z. 49 (1956) 72-84. 

8 Vgl. J. Karayannopulos, B. Z. 50 (1957) 476-77. 

9 Siehe G. Ostrogorsky, Die ländliche Steuergemeinde 95 § 6 unten. 

10 Traktat Dölger 117. 24-25. 

11 Aus den Schatzkammern des hl. Berges (München 1948) S. 181. 

12 Vgl. F. Dölger, Beiträge 103 Anm. 5 Schluß. 

13 Vgl. F. Dölger, Beiträge 155-56. 

14 In: Rev. £t. Byzant. 18 (i960) 283-84. 

15 In: Viz. Vrem. 18 (1961) 275 ff. 

16 Z. A 28; 39 u. B 60 des von Svoronos herausgegebenen Textes. 

17 Vgl. F. Dölger, Beiträge 97-98 mit Belegen. - Der terminus xaSaaxöv bzw. 
xaSaaxpöv, den G. Ostrogorsky, Die ländliche Steuergemeinde 88 f. erwähnt, entstand 
aus falscher Lesung der Abkürzung xa^ (= xax6vop,a) im Traktat Dölger 122. 29 u. 32. 

18 Vgl. J. Karayannopulos, Das Finanzwesen 47 mit Belegen. 
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Es erhebt sich nun die Frage, ob obige termini gleichwertig zueinander sind oder 
nicht. F. Dölger meint, daß die oben angeführten Begriffe bis zum 12. Jh. gleich¬ 
bedeutend waren. 19 G. Ostrogorsky hatte früher einen realen Unterschied zwischen 
den Begriffen 7rpaxxt,x6v (Sioixtjxcov) und x oL 9 Tl(X vermutet, 20 ohne jedoch sich 

eingehender mit dieser Frage zu beschäftigen. Sv. behauptet jetzt, daß die Ansicht 
Dölgers nicht richtig ist und daß jeder Begriff „designait une categorie speciale de 
documents se rapportant au cadastre compris dans un sens general et non dans un sens 
etroit de livre foncier“ (20 Anm. 4). Um dies zu beweisen, führt Sv. die Bedeutungen 
und den Inhalt des terminus xapTTjc; (ohne ein bestimmendes Beiwort) an. Hier aber ist 
sein Versuch gegenstandslos, denn von keinem Forscher ist behauptet worden, daß der 
terminus xap'nrjS allein schon Kataster bedeutet. Danach führt Sv. die Ausdrücke an: 
Xaprta xcov 7 rpaixcoplcov, x a P T ^ a toü yevixoü, x a P T ^ a toü obaaxixoö, aexpexixa x a P T ^ a > 
Syjpootaxa xaprta ohne aber - nach moderner Gepflogenheit - F. Dölger zu erwähnen, 
der schon vor ihm diese Hinweise gibt; 21 dabei macht er sogar zwei Fehler bei der 
Übernahme dieser Hinweise, 22 und endet schließlich mit der schon bekannten Schluß¬ 
folgerung, daß alle diese Begriffe ,,sont employes pour les documents cadastraux“. 
Auf diese Weise aber, während Sv. mit der Ankündigung begann, daß er ältere Fehler 
verbessern will, kommt er zu denselben bekannten Schlüssen. 

Trotzdem gibt es einen Bedeutungsunterschied zwischen den verschiedenen termini 
für Kataster. F. Dölger, 23 der sich mit diesem Problem beschäftigt hat, betrachtet alle 
diese Ausdrücke, wie wir sahen, als gleichbedeutend, aber nur bis zum 12. Jh. Bis 
dahin, sagt er, konnten alle diese Ausdrücke den Kataster bezeichnen, doch hieß er 
hauptsächlich xtoSi? und an zweiter Stelle auch x<*pxia xoü yevtxou. Seit der Zeit Ma¬ 
nuels I. Komnenos (1143-1180) aber wurde auch der Begriff 7rpocxxtxöv eingeführt, der 
in den kommenden Jahrhunderten allein verwendet wird. Diese Veränderung in der 
Benennung ging mit der analogen Veränderung der Katasterform einher. 

Der terminus 7rpaxxtx6v, damit wir uns kurz mit dem Bedeutungswandel des Wortes 
beschäftigen, bedeutete am Anfang die Eintragungen, die jeder Beamte bei der Aus¬ 
übung seines Dienstes machte und speziell das 7rpaxxtxöv 7rapa$6o£co(;, das die £7r67rxai. 
bzw. die dcvaypa9eT<; abfaßten. Danach aber nahm es die Bedeutung von 7repiopio[xö<; an, 
d. i. die eingehende Beschreibung der Grundstücke, welche die dbroYpa<pst<; nach den 
Revisionen der Steuerbücher, entweder auf Bitte der Interessenten oder auf Befehl des 
Kaisers abfaßten. Diese letzten 7rpaxxixa wurden doppelt abgefaßt: das eine verblieb 
bei den Interessenten, das andere wurde bei der zentralen staatlichen Steuerdienst¬ 
stelle abgelegt. 24 

Diese Trpaxxixa dienten vielen Zwecken: an erster Stelle stellten sie die Rechte der 
Steuerzahler sicher, indem ihre Vermögensverhältnisse darin genau bestimmt wurden. 2 * 


19 Beiträge 100-102. 

20 Die ländliche Steuergemeinde 88-90. 

21 Beiträge 102 Anm. 2, 3, 4 u. 5. 

22 Er schreibt M. M. VI. 95. 34 st. 3 und Traktat Dölger 117. 56 st. 35. - Manch¬ 
mal wird die Abhängigkeit Sv.’ von Dölger (ohne Hinweis auf diesen letzteren) wirk¬ 
lich übertrieben. Schreibt Dölger z. B. über den ,,Kodex“ (Beiträge 98): ,,Es handelt 
sich um die Form des gefalteten, heftartig zusammengelegten Bogens im Gegensatz 
zur Rolle“, so wiederholt Sv. 21: ,,Le terme codex implique la forme connue d’un 
manuscrit compose de feuillets plies de maniere ä constituer des cahiers, par Oppo¬ 
sition au role“. 

23 Beiträge 90-102. 

24 Siehe z. B. M. M. VI. 5: ,,8£ov ok 7rpocxxixd £x8iat>ai 8uo tt)<; 7rapa86aeo><;, xat xü 
p&v £v 7rp6<; t6 arexpexov a7roxopiaai . . . xö $*£xepov . . . Tcpöq xö pipo<; xoü p.eyaXou 80- 
peaxixou“. 

25 Vgl. M. M. VI. 216: ,,xa xoiaüxa xotvuv xx7)p,axa xal xoü<; elp7)pivou<; Sinocvrou; [7rpoa- 

xalbjplvoix;] ^elXst xaxlxew 7) . . . povir; avevoxXiQxox; . . . £tcI xoüxco y<*P xal xü ■fjpiTepov 
aiyiXXuo&ec; . . . ypdpqza . . . d7reXülb) xw pipet xtjc; (xov7j<; 81 da<pdXeiav“. 
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Zweitens sicherten sie die öffentlichen Rechte, da dadurch oftmals die Rechte der 
Steuerpflichtigen zugunsten des Staates eingeschränkt wurden. 26 Drittens trugen sie 
dazu bei, einerseits einen neuen Zentralkataster nach der lateinischen Eroberung und 
der unvermeidlichen Zerstörung der staatlichen Archive zu schaffen, andererseits aber 
diesen Kataster ständig auf dem laufenden zu halten. 27 Aus diesem Grunde übrigens 
werden diese rrpaxxtxa gewöhnlich nach feindlichen Einfällen und den damit zusam¬ 
menhängenden Zerstörungen von steuerlichen Unterlagen abgefaßt und herausge¬ 
geben. 28 Auf diese Weise aber überließen die mit wenigen steuerlichen Angaben ver¬ 
sehenen xd>8ix£<; nach und nach ihren Platz den ausführlicheren Ttpaxxixa, weil das Klei¬ 
nere im Größeren enthalten ist. 

Im Gegensatz zu dieser Meinung nimmt Sv. das gleichzeitige Bestehen der xco$tx£<; 
und der jrpaxxixa an, behauptet aber, daß diese zwei Arten von Urkunden unter¬ 
einander durchaus verschieden sind: ,,une autre categorie de documents d’uncaractere 
et d’une nature completement differents des Codices et de leurs copies et extraits est 
celle des 7cpaxxtxa mentionnes en meme temps, parfois dans les memes sources que les 
precedents, avec lesquels on ne saurait d’aucune fagon les identifier“ (59-60). Die 
großen Unterschiede von xg>$ixe<; und 7rpaxxixa sind nach Sv. folgende: a) die 7rpxxxixa. 
sind in Finanz- und Steuerauskünften viel reicher als die xq>8ixe<;; b) die xcoSixe«; 
,,constituent des etats parcellaires d'une region partant de la terre“, während die 
7rpaxTtxa ,,partant de la personne d*un proprietaire contribuable, constituent des etats 
nominatifs qui reunissent, independamment de leur emplacement, des parcelles de 
terres ou d’autres biens sous le nom d*un proprietaire et rappellent les matrices ca- 
dastrales modernes“ (61). Und er schließt: ,,pour chaque grande circonscription fiscale 
de caractere ordinaire, comme les dioikeseis ou special, comme les episkepseis compre- 
nant des terres appartenant ä la famille imperiale ou ä de grandes fondations pieuses de 
la famille imperiale, nous avons deux categories de documents cadastraux: les Codices, 
etats parcellaires ne comprenant que les parcelles de la terre et l’impöt foncier de 
base; et les praktika, documents tres detailles comprenant tous les elements im- 
posables“ (62). 

Die Annahme Sv.’ schließt eine Ungenauigkeit ein: dem gleichzeitigen Bestehen 
der beiden termini xo>8d; und 7rpaxxixöv begegnet man in den Quellen nur vor dem 
13. Jh. und zwar nur wenige Male: es ist gerade die Zeit, in der, wie F. Dölger erklärt, 
der terminus 7rpaxxixöv aufzukommen beginnt. Nach dem 13. Jh. haben wir keine 
Koexistenz der beiden termini mehr. 

Außerdem läßt aber die Ansicht Sv.’ zwei Fragen unbeantwortet: erstens erklärt er 
das von ihm angenommene gleichzeitige Bestehen der beiden Katasterformen nicht, 
und zweitens findet er keine Erklärung für das Verschwinden des terminus xciSd;. 
Im Gegensatz dazu kann die Theorie von F. Dölger, wie sie auch von G. Rouillard 
angenommen worden ist, leicht das eine wie das andere erklären - wie wir schon oben 
gesehen haben. 

26 Vgl. F. Dölger, Sechs byzantinische Praktika des 14. Jh.s für das Athoskloster 
Iberon (= Abhandl. Bayer. Ak. Wiss., Philos.-histor. Kl., N. F., H. 28, 1949), Mün¬ 
chen 1949, S. 119. 241 ff.: ,,6 {jloö i)7T£p7rupa x£xpax6aix XEcraapaxovxa 6xxa>, d9* wv xa 
8txx6aia ocpdXouaiv anociTeiG&ca 7rapa xoö pipou<; rrj«; toiäutt)«; . . . p.ovrj<; xai cUyxo|jd£eat)‘ai 
7rpöc; tö pipog tou $7)p.oatou a>£ xc9aXaiov, xa 8 t Xoi7ra xax^xe^^ 7rxpx xoü pipoix; xrj? 
xoiaux7)<; pumjc;“. 

27 F. Dölger, Aus den Schatzkammern 185. - Vgl. Idem, Sechs Praktika S. 92. 

456 ff.: ,,axiva euptoxovxo 7 tp 6 xepov ei$ 7 roa 6 x 7 )xa U 7 rep 7 rüpcov ^axoatcov ißSop. 7 )xovxa b rxa, 
(xtto 8 i xYjq xcov ^y^vcxo ucpcat«; 7 too 6 xtqxo<; u 7 T£p 7 rupcov x£aaapaxovxa 

x£aaap <ov“. 

28 Vgl. z. B. F. Dölger, Regesten der Kaiserurkunden des oströmischen Reiches 
(= Corpus der griechischen Urkunden des Mittelalters und der neueren Zeit, Reihe A, 
Abt. I), 3. Teil, München 1932, Nr. 1867; vgl. G. Rouillard, Recensements de terres 
sous les premiers Paleologues, Byzantion 12 (1937) 106. 
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Aber auch die Beispiele, die Sv. zur Unterstützung seiner Ansicht verwendet, sind 
nicht stichhaltig. Die Tatsache, daß sich im 7rpaxTixöv des patriarchalischen vordpio? 
Adam die Landübergabe auf ein xaxacmxov und zugleich auf ein 7rpaxrtxöv stützt, 29 
bedeutet kein gleichzeitiges Bestehen zweier verschiedener Arten von Kataster. Das 
xaT&mxov ist der eigentliche Kataster, 30 während das 7rpaxTixöv des Niketas, wie auch 
das noch abzufassende 7rpaxTix6v, Übergabe-Praktika (= 7rpaxTixa 7rapaS6aec»><;) sind, 
von denen übrigens die Rede im Text selbst ist: ,,8£ov ah 7rpaxrtxa £x&£o&ai 8uo 
7rapa86oeco^, xal tö p.£v £v rcpös tö a^xpexov a7uoxo(i.Caat, u7roYeypapp.£vov xal ßeßooXXca- 
pivov, tö S’lxepov ojaaörox; imSouvat 7rpö<; ptipoc; tou {jteydXou Sopecrrlxou ( = des 
Empfängers des Privilegs)“. 31 Dasselbe geschieht auch im Fall der ^rlcrxe^u; von 
Myrelaion, 82 wie das nach langer Korrespondenz schließlich abgefaßte 7rpocxTtxöv 
7rapa$6ae<o<; zeigt. 88 

Außerdem aber vergißt Sv. noch etwas anderes: daß nämlich die erhaltenen Praktika, 
7tpaxTtxa großer Besitze sind. 34 Praktika von freien Dörfern sind uns nicht erhalten. 
Bedeutet dies, daß es in den späteren Perioden der byzantinischen Geschichte freie 
Dörfer nicht mehr gab? Etwas Ähnliches behauptete schon G. Ostrogorsky, 86 aber er 
konnte seine Ansicht nicht unangefochten darlegen. 38 Nach alledem ist es klar, daß 
die Ansicht Sv.* vom gleichzeitigen Bestehen des xa>8i£ und des 7rpaxTixöv auch nach 
dem 13. Jh. nicht stichhaltig ist. 

Daß es jedoch zwei Arten von Kataster gab, vermuten alle Forscher schon seit 
langem. 37 Es scheint aber, daß der Unterschied der beiden Arten nicht darin liegt, 
wo ihn Sv. sucht; er ist vielmehr ähnlich dem Unterschied zwischen den Primär- und 
Sekundärkatastern der frühbyzantinischen Zeit. 38 Viel mehr darüber wissen wir aber 
nicht, und die Unterscheidung im Traktat Dölger zwischen den 7rpotxTixa tg>v Sioixtjt&v 
und den xapxta tou yevixou gibt uns keine sicheren Auskünfte über diese Frage. 89 

Das Gesagte bezieht sich auf die Terminologie des byzantinischen Katasters und die 
Unterscheidung zwischen xa>$ixe£ und Trpaxxtxa, Fragen zu denen das Buch von Sv., 
wie wir gesehen haben, nichts Neues bietet. Was war aber die äußere Form des byzan¬ 
tinischen Katasters? F. Dölger, der sich mit dieser Frage beschäftigte, hatte gesagt, 
daß der byzantinische Kataster ,,die Form des gefalteten, heftartig zusammengelegten 
Bogens“ hatte, die aber nicht notwendigerweise die Gestalt eines eingebundenen oder 
auch nur eines umfangreichen Buches annahm. Er bekräftigte seine Meinung mit den 
Beispielen des Kodex der Täufersekte des Iberonklosters, der nur aus vier Doppel¬ 
blättern besteht. Zugleich aber wies er darauf hin, daß neben den kleinen es auch 
große Kodices gegeben hatte, wie z. B. der große Papyrusband des Polyptychon des 
Papstes Gelasius. 40 

Sv. nun behauptet, daß die Kodices nur voluminöse Bücher waren und schließt mit 
den Worten: ,,la th&se de M. Dölger que le terme xco8i£ n’implique pas la forme d’un 
gros registre . . . mais tout au plus des cahiers de quelques feuillets ... ne peut plus 
etre retenue“ (S. 21 mit Anm. 1). Das ist wiederum aber ein Angriff ins Leere. Denn 


29 M. M. VI. 4. 

80 Hier im Auszug. 

81 M. M. VI. 5. 

82 M. M. VI. 27; 29; 32. 

88 M. M. VI. 34. 

84 Kloster- oder Großgrundbesitze. 

85 In seinem Buch: Quelques problemes d’histoire de la paysannerie byzantine 
(= Corpus Bruxellense Historiae Byzantinae, 2), Bruxelles 1956. 

86 Siehe J. Karayannopulos, B. Z. 50 (1957) 167-182. 

87 Vgl. G. Ostrogorsky, Die ländliche Steuergemeinde 87fr.; F. Dölger, Beiträge 9off. 

88 Vgl. A. Deleage, La capitation du Bas-Empire, Macon 1945, 169 fr.; 181 ff.; 
vgl. auch J. Karayannopulos, Das Finanzwesen 46 ff. 

89 Vgl. G. Ostrogorsky, Die ländliche Steuergemeinde 90. 

40 Siehe F. Dölger, Beiträge 98 u. 99 Anm. 1. 
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weder F. Dölger hat behauptet, daß der x&$d; ausschließlich aus einigen Blättern 
besteht, noch können wir uns aus rein praktischen Überlegungen vorstellen, daß dieser 
immer ein voluminöses Buch war: das Beispiel der vier Blätter des Kodex der Täufer¬ 
sekte, das wir eben erwähnt haben, ist ein genügender Beweis dafür. 

Wenden wir uns jetzt zu einer steuertechnischen Gewohnheit, der Sv. meint, volle 
sechs Seiten widmen zu müssen: der Gewohnheit der p.eT<x&£ot,<; von Steuern. F. Dölger 
hat diesem Phänomen ungefähr eine halbe Seite gewidmet und es zufriedenstellend 
interpretiert: ,,MeTa$eot<; hat zweierlei Bedeutungen. Einmal bedeutet es die Über¬ 
tragung der Steuer eines x w P^ 0V auf ein anderes x<«>pfov; dann aber auch die Über¬ 
schreibung der Steuer vom Inhaber eines Grundstücks auf seine(n) Rechtsnachfolger 
(besonders bei Erbteilung).“ 41 Trotzdem kehrt Sv. zu diesem Problem zurück, das er 
aber irrtümlicherweise als Institution der späteren Perioden der Geschichte von Byzanz 
betrachtet. Doch ist die {xeTa&e<n<; eine Gewohnheit, die schon in der frühbyzantinischen 
Zeit erscheint. Tatsächlich bestimmt ein Gesetz des Kaisers Konstantin d. Gr.: ,,Pro¬ 
multis etiam et in diversis locis contitutis liceat simul auri pondus inferre, ita ut pro 
Omnibus fundis securitas emissis cautionibus detur, ne separatim ab unoquoque auro 
exacto multis et adsiduis incrementis provincialium utilitas fatigetur“. 42 Diese Ge¬ 
wohnheit wird noch bis in die letzten byzantinischen Jahrhunderte beibehalten, wie 
ein analoger Fall in einem Praktikon vom J. 1316 bezeugt. 43 

Aber auch die zweite Art von peTd&eou;, die 7rpooYpa<pal der späteren byzantinischen 
Epochen, ist nichts anderes als eine Fortsetzung des alten l7ri<rraX|xa a<o fiaTiqxou, 
wovon wir ein schönes Beispiel in einem Papyrus vom Ende des 4. Jh. haben: „’Avrco- 
v!vo<; 6 xoci Ko7up£[a<;], t8ico(Ttx7j<;) !<nr(appiv7)s) (dpoupa) a\ Kavcbv vuvl olcov t(ou) a(ÜTOÖ)“; 
ähnliche Zeugnisse liefert uns auch die frühbyzantinische Gesetzgebung. 45 

Eng mit dem Problem der p.e T<kbeaiq ist das Problem der periodischen Revision des 
Katasters verbunden. Sv. versichert, daß wir für die frühbyzantinische Zeit fast nichts 
darüber wissen (64). Aber die Sachverhalte sind anders. 

Die periodische Revision des Katasters wurde in der frühbyzantinischen Zeit nach 
Verordnungen geregelt, die festsetzten, daß jeder neue Grundbesitzer verpflichtet war, 
der zuständigen Dienststelle eine professio zu unterstellen: „omnes pro his agris quos 
possident publicas pensitationes agnoscant nec pactionibus contrariis adiuventur, si 
venditor aut donator apud se collationis sarcinam pactione illicita voluerit retinere, 
etsi necdum translata sit professio censualis, sed apud priorem fundi do¬ 
minum forte permaneat, dissimulantibus ipsis, ut non possidentes pro possidentibus 
exigantur“. 48 

Diese professiones wurden in Ägypten jedes Jahr vorgelegt, 47 in den übrigen Pro¬ 
vinzen des Staates aber alle fünf Jahre. 48 Trotz der Meinung von A. Deleage, daß diese 


41 Beiträge 152. 

42 C. Th. 12. 6. 2 -a. 325. 

43 Siehe F. Dölger, Sechs Praktika S. 99, 157 ff.: ,,Tco<£wy)<; . . . &x el • • • dfX7r£Xioc <*i> v 
Tco eü; tt)v npeßtaxav (jloSCcov 18* . . . t£Xo<; i>7r£p7rupa T^craapa“; vgl. Idem, Aus den 
Schatzkammern 189. 

44 P. Wü^zb. 18 - Ende 4. Jh., Coli. II. Z. 5 f.; vgl. A. Deleage, La capitation 111. 

45 Z. B. C. Th. 11. 3. 5 - a. 391: ,,Quiquis alienae rei quoquo modo dominium con- 
sequitur, statim pro ea parte, qua possessor fuerit effectus, censualibus paginis nomen 
suum postulet adnotari ac se spondeat soluturum, oblataque molestia de auctore in 
succedentem capitatio transferatur.“ Vgl. auch C. Th. 11. 3. 3 - a. 363; C. J. 4. 47. 3; 
C. Th. 11. 3. 4 - a. 363. 

48 C. Th. 11. 3. 3 - a. 363 = C. J. 4. 47. 3; vgl. J. Karayannopulos, Das Finanz¬ 
wesen 52. 

47 Siehe A. Deleage, La capitation 64-65 gegen A. Avogadro, Le dbroypacpal di 
proprietä nelPEgitto greco-romano, Aegyptus 15 (1935) 139. 

48 Siehe O. Seeck, Die Entstehung des Indictionencyclus, Deutsche Zeitschr. f. Ge- 
schichtswiss. 12 (1894/95) 281; 285!.; Idem, Die Schatzungsordnung Diokletians, 
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professiones nach dem Tode von Diokletian unterbrochen wurden, 49 bedeutet die Tat¬ 
sache, daß professiones sowohl im Codex Theodosianus wie auch im Codex Iustinianus* 
anzutreffen sind, daß sie mindestens bis zum 6. Jh. vorgelegt wurden. 50 

Es ist freilich nicht bekannt, ob dieses lustrum auch weiter beibehalten worden ist. 
Es scheint aber, daß dies nicht der Fall ist und daß die Adaptationen des Katasters 
nur bei jeder Übertragung eines Grundstückes stattfanden. Die entsprechende Pro¬ 
zedur wurde, wie schon gesagt, i7uaxaXp.a ac*>fjtaxiapt.ou genannt und erfolgte durch die 
Initiative des neuen Grundbesitzers. Ein solches £7rlaxaX{za acofiaxtapiou aus dem Ende 
des 4. Jh. lautet: ,, T HX&ev ef<; p.ai darö 6v6p.axo<; AlXXa? <x>7)<£> xai IIa7ripia<; .... 
<T7rop(ip.7)<;) <y%> apoupai UP ax* xai xtjv vo(xyjv xai SeanorLocv laxov • • • ^Ecnreuaa xtjv xtov 
^7rtOTaX|i.aTCov $6aiv 7roi7ja[a]a0-at, [aj^ttov xd c, 7rpo£ip7)(A£va<; ya<; xou9taIHjvai (x&v & tc 6 xoü 
7rpo£Lp7](xlvou 6v6p.axoi; ...» aü>(i.axtatHjvai 8k kn* 6v6(xax6^ [xou £v x£> TjpLExfpcp 7T£8 ig> 
*AXa[ßa]v8-i5[o<;] oltzq xt}«; euxuxou*; [lv8(ixxti5vo<;)].“ 51 Auf Grund der ImaxaXpLaxa 

o<i)(i.axiCT{xou wurden Veränderungen am Kataster vorgenommen, die in späteren Pe¬ 
rioden der Geschichte von Byzanz als npoGypoupod, bekannt sind. Hier ein solches 
Beispiel: „npiaxye Sarrploxou Ävxiv[o]T^ 8t(a) EiXß(avoö) 7rpovo-yjx(ou), 18[icD(xix7j<;) l]a- 
7r(ap(x£v7]c;) (apoupai) 1 $. KeX£Xux(io<;) Xpoaoxoou“. 52 

Das Gesagte bezieht sich auf die frühbyzantinische Zeit. Für die mittelbyzantinische 
Zeit galt bisher die Meinung von G. Ostrogorsky, daß ,,eine bestimmte Periodizität 
der ordentlichen Revisionen, welche durch die £7r67rxai vollzogen wurde, im 10. Jh. 
nicht zu sehen ist, daß sie aber von Zeit zu Zeit vorgenommen werden mußte, ist 
selbstverständlich“. 53 Im Gegensatz dazu versucht jetzt Sv. zu beweisen, daß sich die 
Periodizität der Katasterrevision auf 30 Jahre belief 54 (65). Aber diese Meinung bleibt 
völlig unhaltbar. Erstens, weil sich die Argumente, die er vorbringt, alle auf Probleme 
der Verjährungsfrist beziehen, und ich nicht sehe, welche Beziehung zwischen Ver¬ 
jährungsfrist und Katasterrevision besteht. Zweitens, weil er sich auf die BaaiXixa, auf 
die *Po7raI, auf den Codex Iustinianus und auf den Codex Theodosianus stützt, während 
er versucht, das Gültige für das 10. und 11. Jh. herauszufinden. Von diesen Quellen 
aber ist der Codex Theodosianus im 5. Jh. kodifiziert, der Codex Iustinianus im 6. Jh., 
die*Po7ral gehören in das 7. Jh.; nur die BaaiXixa gehören in das 10. Jh., aber dieser 
Quelle gibt bekanntlich das justinianische Recht wieder. 

Dabei sei bemerkt, daß jemand - wie hier Sv. -, der nur die jüngeren Texte im Auge 
hat und für die Vorlagen ohne weiteres den gleichen Inhalt annimmt, Gefahr läuft, zu 
übersehen, was bei der Übernahme eventuell geändert wurde. Beweis dafür in unserem. 
Fall das Gesetz C.Th. 2.26.5, zu dem Sv. über die Reihenfolge: *Po7ral - BaaiXixa — 
Codex Iustinianus - Codex Theodosianus gelangt. 55 Der Codex Iustinianus jedoch und 
freilich auch die*Po7ual und dieBaaiXixcfc, die aus ihm schöpfen, verkürzt und verändert 
den ursprünglichen Text des Codex Theodosianus, der niemals das enthielt, worauf 
sich Sv. berufen möchte, wenn er auf ihn hinweist. Ich lege hier gleich die beiden. 
Texte zum Vergleich vor: 


Zeitschr. f. Sozial- u. Wirtschaftsgeschichte 4 (1896) 279; vgl. auch E. H. Käse, Jr. r 
A Papyrus Roll in the Princeton Collection, Baltimore 1933, 27 u. 30. 

49 La capitation 106; vgl. A. C. Johnson-L. C. West, Byzantine Egypt: Economic 
Studies, Princeton 1949, 260. 

50 Vgl. J. Karayannopulos, Das Finanzwesen 52 mit Belegen. 

51 P. Würzb. 18 - Ende 4. Jh.s; vgl. A. Deleage, La capitation 110. - Aller Wahr¬ 
scheinlichkeit nach ist die 86aiq i7rtaxaX|xdxü>v, von der die Rede im obigen Text ist,, 
etwas Ähnliches wie das XißEXXix&v §7)(ji6aiov des Traktats Dölger 123. 15 ff. 

52 P. Leipzig 101 - IV./V. Jh., Coli. II. Z. 17 ff.; vgl. A. Deleage, La capitation 111^ 

53 Die ländliche Steuergemeinde 85. 

54 Hier muß wieder bemerkt werden, daß G. Ostrogorsky, Die ländliche Steuer¬ 
gemeinde 84, als Erster diese Ansicht vertrat; er verwarf sie aber gleich. 

55 Wahrscheinlich glaubt Sv., daß die 'Poroxl jünger als die Basiliken sind; denn er 
zitiert sie immer nach den Basiliken bei der Aufzählung seiner Quellen. 



J. Karayannopulos : N. G. Svoronos, Recherches sur le cadastre byzantin 36g 


C. Th. 2. 26. 5 - a. 392 

Cunctis molitionibus et machinis am- 
putatis finalibus iurgiis ordinem mo- 
dumque praescripsimus ac de eo tantum 
spatio, hoc est pedum quinque, qui ve- 
teri iure praescripti sunt, sine observati- 
one temporis arbitros iussimus iudicare. 


C. I. 3. 39. 6 

Cunctis molitionibus et machinis am- 
putatis decernimus in finali quaestione 
non longi temporis, sed triginta tan- 
tummodo annorum praescriptionem lo- 
cum habere. 


Endlich gehört das Zeugnis des Maggior Consiglio von Venedig, 56 das Sv. als letztes 
Argument anführt, in das 14. Jh. und ist von recht zweifelhafter Bedeutung für die 
Erläuterung der Verhältnisse des 10.-11. Jh.s. 

5. Wir wollen uns jetzt mit einer steuertechnischen Institution beschäftigen, auf die 
sich auf ziemlich vielen Seiten (119-126) das Interesse Sv.’ konzentriert: die Institution 
der Epibole. Sv. referiert darüber: „L’ancien principe de la solidarite des membres 
d*un ressort fiscal dans le payement de Timpot foncier, la communaute etant respon¬ 
sable d’une fagon generale du payement de Pimpöt des terres restees improductives, 
subsiste bien dans le traite fiscal, mais tres attenue. Tout d’abord ce n*est plus sur 
l’ensemble de la communaute, mais sur le contribuable lui-meme que pese Pimpöt 
correspondant aux parties de son stichos ou de ses stichoi“ (119). 

Aber das, was Sv. als Charakteristikum der mittelbyzantinischen Zeit ansieht, genau 
das geschieht schon in der frühbyzantinischen Zeit: , Jeder Besitz von Land bildet eine 
Steuereinheit, in welcher die ertragreichen Ländereien für die steuerliche Belastung 
der ertragsarmen eintreten. Kauf, Verkauf oder Erbe von Ländereien ändern diesen 
Zustand nicht.“ 57 Es handelt sich also hier nicht um ein ,,relächement extreme de cette 
solidarite fiscale qui fut avant tout le resultat de divers allegements fiscaux decrits par 
le traite fiscal“, wie Sv. behauptet (120), sondern um Gewohnheiten, die auch und 
schon in der frühbyzantinischen Zeit gelten. 

Aber auch die Art der Anwendung dieser Institution ist in beiden Epochen dieselbe. 
Sv. schreibt: „Un contribuable economiquement faible pouvait solliciter de Pempereur 
et obtenir, apres enquete d’un epopte, un degrevement partiel“ (120). Genau das gilt 
auch für die frühbyzantinische Epoche, wie es die Quellen beweisen: ,,Qui fundum 
aliquem, velut afanticorum mole depressum, cupit aliquatenus relevari, omne nihil- 
ominus patrimonium suum admisso patiatur inspectore censeri . . . ut squalida adque 
ieiuna in culta adque opima compensent.“ 58 

Dieselbe Kontinuität gilt auch in den Fällen der Epibole zwischen verschiedenen 
Grundbesitzern innerhalb eines Dorfes, wie auch zwischen verschiedenen Dörfern, wie 
es Zeugnisse aus der frühbyzantinischen Zeit und der Traktat Dölger für spätere 
Perioden beweisen. 59 

Und da schon die Rede von der Epibole ist, muß nebenbei bemerkt werden, daß 
Sv. einerseits immer noch von der ,,ajecto sterilium“ spricht, obwohl ein solcher ter- 
minus in den beiden Codices nicht vorkommt, andererseits aber ihm entgangen ist, 
daß die solidarische Steuerverantwortung schon in der frühbyzantinischen Zeit mit 
und ohne Landübergabe gleichzeitig anzutreffen ist. 60 


56 Siehe Art. Popolazione in Enciclopedia Italiana 27, Roma 1925, S. 918 (G. Luz- 
zatto); zitiert nach Sv. S. 65 Anm. 9. 

57 J. Karayannopulos, Das Finanzwesen 239 f. mit Belegen. 

58 Siehe z. B. C. Th. 13. 11. 4 - a. 393: ,,Qui fundum aliquem, velut afanticorum 
mole depressum, cupit aliquatenus relevari, omne nihilominus patrimonium suum 
admisso patiatur inspectore censeri . . . ut squalida adque ieiuna in culta adque opima 
conpensent“. Vgl. C. J. 11. 58. 4. 

59 Traktat Dölger 118. 40; 119. 5-8; für die frühbyzantinische Zeit s. J. Karayanno¬ 
pulos, Das Finanzwesen 241 ff.; 245 f. mit Belegen. 

60 Siehe J. Karayannopulos, Die kollektive Steuerverantwortung in der frühbyzan¬ 
tinischen Zeit, Vierteljahrschr. f. Sozial- u. Wirtschaftsgesch. 43 (1956) 289-322; 
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Das Gesagte genügt, um zu bestätigen, was ich am Anfang dieser Besprechung ge¬ 
sagt habe: das Buch von Sv. gibt wenig Neues in bezug auf die Grundzüge der byzan¬ 
tinischen Fiskalität. Doch er bringt eine Menge von klugen Einzelbemerkungen, die 
jedoch in der Fülle des dargebotenen Materials in ihrer Bedeutung abgeschwächt 
werden. Es ist schade, daß Sv. sich entschlossen hat, in 160 Seiten zu sagen, was er 
schlicht und klar auf 40 Seiten hätte geben können: nämlich einen gut edierten Text 
und einen scharfsinnigen Kommentar darüber. 

Thessalonike J. Karayannopulos 

W. Nyssen, Das Zeugnis des Bildes im frühen Byzanz. [Sophia - Quellen öst¬ 
licher Theologie, 2.] Freiburg, Lambertus 1962. 114 S., davon 20 Taf. 

Die Beschäftigung mit byzantinischer Kunst kommt immer mehr in Mode. Der 
Schwemme der Bücher über Ikonen folgt, neben allgemeinen Bildbänden über die byzan¬ 
tinische Kunst oder einzelne Orte, nun langsam eine noch kleine, aber baldiges An¬ 
wachsen versprechende Zahl von Arbeiten zur östlichen Ikonographie (z. B. die schöne 
kleine, von H. Skrobucha betreute Reihe ,,Iconographia Ecclesiae orientalis“) und auch 
von Darstellungen, die breiteren Kreisen in eingängiger Form das Wesen der ostkirch¬ 
lichen Kunst, ihre Verwurzelung im Kultus und ihre theologische Begründung nahe¬ 
bringen wollen. All das ist, wenn es wissenschaftlich sicher fundiert und in der Art des 
Vortrages klar und frei von dogmatischen, apologetischen oder gar polemischen Ambi¬ 
tionen ist, wenn es also Tatsachen und Erkenntnisse in möglichst reiner Form vorzu¬ 
führen sich bemüht, wärmstens zu begrüßen, erschließt es doch einerseits dem kunst¬ 
freudigen Publikum eine neue, ihm meist unbekannte geistige Provinz christlicher Kunst 
und hilft es andrerseits doch auch, der Byzantinistik in breiteren Kreisen mehr Verständ¬ 
nis, als ihr bisher entgegengebracht wurde, zu erschließen. 

Zu diesen neuen Bemühungen muß auch das vorliegende, ausgezeichnet ausgestattete 
und recht lesbare Buch von W. Nyssen gerechnet werden, das in geschickter und gefäl¬ 
liger Art eine Einführung in die Entwicklung der byzantinischen Bilderlehre mit Inter¬ 
pretationen ausgewählter Farbaufnahmen, vornehmlich aus dem Bereich der Buch¬ 
malerei, verbindet. Unter dem Titel „Einführung“ (S. 11-39) verbirgt sich die Übersicht 
über die Stellung der alten wie der morgenländischen Kirche zum Problem des Bildes 
religiösen Inhaltes, ausgehend vom Alten Testament und hinführend bis zum 2. Konzil 
von Nikaia (787). Darauf wird näher einzugehen sein. Es schließt sich die Interpretation 
folgender Bilder an: Die Vertreibung aus dem Paradies (Wiener Genesis fol. i v ); Die 
Darbringung Isaaks (Vatikanischer Cosmas fol. 59 r ); Moses am Berge Sinai (Vat. Reg. 
gr. i fol. 155 v ); Elias vor Ahab (ebenda fol. 302 v ); Moses am brennenden Dornbusch 
(ebenda fol. 46 v ); Der Prophet Jonas (Menologion Basileios* II. fol. 59 v )i Geburt Christi 
(Kästchendeckel von Sancta Sanctorum); Brotvermehrung (Fragmentum Sinopense 
fol. 15**); Epiphanie (Menologion Basileios’ II. fol. 272 r ); Taufe Jesu (Kästchendeckel 
von Sancta Sanctorum); Jesus am ölberg (Codex Rossanensis fol. 8); Kreuzigung und 
Auferstehung Jesu (Rabbula-Codex fol. i3 r ); Himmelfahrt Jesu (Kästchendeckel von 
Sancta Sanctorum); Das zweite Konzil von Nikaia (Menologion Basileios* II. fol. io8 r ); 
Kaiserin Theophano (ebenda fol. 249Ü; Der heilige Paphnutius stirbt am Kreuz (ebenda 
fol. 66 r ) und Erzengel Michael (ebenda fol. 17 V ). Diese Bilder sind - bis auf Moses am 
brennenden Dornbusch - in Farbabbildungen nach Aufnahmen des verstorbenen P. 
Frowin Osländer OSB, Maria Laach, wiedergegeben, dessen Gedenken der Band ge¬ 
widmet ist. Da einige dieser Farbtafeln nur Ausschnitte aus größerem Zusammenhänge 
sind, wurden dankenswerterweise noch Schwarz-weiß-Tafeln zugefügt, die die jeweiligen 
Gesamtbilder bieten (außer Vat. Reg. gr. 1 fol. 46 v der Kästchendeckel von Sancta 
Sanctorum, fol. i5 r des Fragmentum Sinopense und fol. 17 V des Menologion Basi- 


Idem, Entstehung und Bedeutung des Nomos Georgikos, B. Z. 51 (1958) 365 ff.; 
Idem, Das Finanzwesen 236 ff.; 248 ff. 
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leios’ II.)* Die Farbreproduktionen sind ausgezeichnet, die Schwarz-weiß-Tafeln leider 
etwas flau. 

Die „Einführung“ beginnt mit dem Satz: „Der letzte Grund für das Bild im Christen¬ 
tum ist die Tatsache der Menschwerdung Gottes.“ Mit diesem lapidaren Ausspruch 
stellt sich der Verf. bereits mitten hinein in die Ikonologie der Ostkirche, freilich ohne 
das zu erwähnen. Es folgt eine Darlegung der alttestamentlichen Bilderfrage unter dem 
Gesichtspunkt: „Nach den Zeugnissen der Heiligen Schrift ist der Weg des Planes 
Gottes aus der Verheißung in die Erfüllung ein Weg zu immer größerer Sichtbarkeit.“ 
Das zu belegen, geht der Verf. vom Bilderverbot Ex. 20, 3-5 und dessen umfassender 
Erläuterung Dt. 4, 10 ff. aus - ohne beide Stellen religionsgeschichtlich zu interpretieren - 
und nennt anschließend die Cherubim der Bundeslade (Ex. 25, 17 ff.) und die Gottes¬ 
vision Mosis, Aarons und der 70 Ältesten (Ex. 24, 9 ff.), aber auch Ex. 33, 18 ff. (in der 
sprachgewaltigen Übersetzung von Martin Buber, die von hier an stets herangezogen 
wird), wo Gott selbst dem Moses sagt, daß sterben müsse, wer sein Antlitz sehe. Diese 
Stellen haben schon für die Bilderfreunde im byzantinischen Bilderstreit eine große 
Rolle gespielt, das sähe man gerne erwähnt. Vor allem aber vermißt man eine Erläute¬ 
rung des Bilderverbotes und seiner Grenzen wie auch seiner Absicht (das hat einst 
Johannes von Damaskus sich nicht entgehen lassen). Es schließen sich dann die Berufs¬ 
visionen Jesajas (6, 1 ff.) und Ezechiels (1, 26 ff.) sowie die Vision Daniels vom „Alten 
der Tage“ und dem „Menschensohn“ an (7, 9-14). Folgerungen werden daraus freilich 
nicht gezogen, und die Stellung des späteren Judentums zum Bild wird überhaupt nicht 
erwähnt. 

Noch im gleichen 1. Abschnitt der „Einführung“ wird dann auch das Neue Testa¬ 
ment herangezogen. Der Verf. stellt mit Recht den „vollen Anspruch der Epiphanie 
Gottes“ in den Mittelpunkt, und daneben „das Wissen um(!) die Gegenwart des er¬ 
höhten Christus“. Sehr richtig betont er die Erwartung der unmittelbar bevorstehenden 
Parousie Christi, die den Gedanken an dessen Bild, gleich in welcher Form, ausschloß. 
Der Abschnitt schließt mit dem Hinweis auf Apc. i, 12-17: „Für alle, die den Herrn 
nicht gekannt haben und nicht Zeugen seiner Auferstehung und Himmelfahrt wurden, 
werden die Worte dieser Offenbarung zum Bild und zur Schau des Erhöhten.“ 

Dieser 1. Abschnitt ist, mag er auch religionsgeschichtlich wie exegetisch nicht gerade 
letzte Tiefe anstreben, im Sinne der selbstgesetzten Aufgabe des Buches (vgl. das Vor¬ 
wort S. 9) ganz erfreulich. 

Beim 2. Abschnitt (S. 19-22) kommen Bedenken. Er kennzeichnet zunächst die Kirche 
der Frühzeit als Kirche des Martyriums, mit ausführlichen, in diesem Rahmen vielleicht 
zu breiten Zitaten aus Ignatios von Antiochien (Rm. 4, 1 ff.) und dem Martyrium Poly¬ 
karps von Smyrna. Dann folgt eine - mögliche, aber nicht beweisbare - Ableitung der 
ältesten Katakombenmalerei aus dem Gedächtnis der Märtyrer, wobei erfreulicherweise 
der enge Zusammenhang mit spätantiker Kunst betont wird. Eine Übersicht über die 
wichtigsten Bildthemen der Katakombenmalerei und ihre Inbeziehungsetzung zu den 
pseudocyprianischen Gebeten (warum wird nicht auch die commendatio animae er¬ 
wähnt ?) schließen sich an. Sehr richtig werden diese ältesten uns erhaltenen Erzeugnisse 
christlicher Kunst als „Bildzeichen, das einen verweisenden Charakter trägt“ ange¬ 
sprochen. So weit bewegt sich die Darstellung im Rahmen des Üblichen und von der For¬ 
schung Erarbeiteten bzw. Postulierten. Dann aber folgt ein erstaunlicher Satz: „Man 
hat gerne eine sehr geringe Zahl von frühen Väterworten, die sich streng gegen jede 
bildliche Darstellungsweise äußern, zum Zeugnis dafür angeführt, daß die Bildgestalt 
innerhalb der Christenheit nur durch einen Ethnisierungs-, ja Paganisierungsprozeß ent¬ 
standen ist, wobei man bis in neueste Untersuchungen hinein mit Eifer darauf bedacht 
war, das urkirchliche Leben als rein geistig und bildlos darzustellen, das in aller Strenge 
das jüdische Bilderverbot beachtete“ (S. 24). Der Verf. beruft sich dabei in Anm. 43 auf 
W. Eiliger (den er in schöner, dennoch falscher Konsequenz als „Ellinger“ zitiert) und 
W. Felicetti-Liebenfels. Wenn er in seinem Vorwort versprach, sich auf „viele bereits 
durchgeführte Untersuchungen“ zu stützen (S. 9). so wird man ihm das in diesem Punkte 
nicht abnehmen können. Es fehlen hier die Arbeiten von H. Frhr. von Campenhausen, 
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H. Crouzel, E. v. Dobschütz, G. Florovsky, A. Grabar, V. Grumel, K. Holl, A. Knöpfler, 
J. Kollwitz, G. Ladner und W. J. A. Visser zum Thema, um nur die Wichtigsten zu 
nennen. Vielleicht hätte nach ihrer Heranziehung der Verf. diesen Satz nicht geschrieben. 
Und immerhin sind der bilderfeindlichen Stellen so viele, daß auf dem letzten Inter¬ 
nationalen Kongreß für christliche Archäologie in Ravenna Th. Klauser den Satz aus¬ 
sprechen konnte: ,,Es scheint uns festzustehen, daß die Alte Kirche in der Übernahme 
jüdischer Traditionen zunächst streng bild- und kunstfeindlich gewesen ist“ (der Vortrag 
liegt noch nicht gedruckt vor). 

Der Verf. begründet seine Aussage zunächst mit dem Hinweis, ,,daß die Grundtatsache 
des christlichen Glaubens, die sichtbare Erscheinung Gottes in Jesus Christus, die jüdi¬ 
sche Gottesvorstellung nach der Auslegung Israels mitten ins Herz traf“, und deutet die 
Hinweise auf Ex. 20, 4 dahin, ,,daß man sich damit entschieden gegen die heidnische 
Bedeutung des Götterbildes und seine magische Verwendung stellte“. Dann geht er eine 
Reihe von Äußerungen der Kirchenväter durch, die s. E. lediglich „an irgendwelchen 
Mißständen Anstoß nehmen“. So soll Tertullian sich nur gegen jene Künstler gewandt 
haben, die, Christen geworden, weiterhin für heidnische Kulte arbeiten. Dagegen ist zu 
halten, daß der Afrikaner De idol. 3 jegliche Kunst als Teufelswerk erklärt, ausdrücklich 
auf Ex. 20, 4 verweist, wodurch den Christen die Kunst verschlossen sei, und den be¬ 
kehrten Künstlern rät, sich handwerklicher Tätigkeit zuzuwenden; wenn so Maler nun¬ 
mehr Rechenbretter anstreichen sollen oder Bildschnitzer Schränke tischlern, so hätte 
es doch wohl, bestünde des Verf.s These zu Recht, näher gelegen, ihnen zu raten, nur 
mehr für den Bedarf der Kirche künstlerisch zu schaffen. Die Didaskalia soll nur die 
Rechte der Christen, die Götzenbilder herstellen, beschneiden; sie verbietet aber (c. 18) 
die Annahme der Oblationen von Christen, „die mit Farben malen“, und zwar ohne jede 
Einschränkung. Die berühmte Siegelring-Stelle bei Clemens Alexandrinus (Paed. 3,59,2) 
wendet sich nach des Verf.s Meinung lediglich gegen das Tragen von Götterbildern 
unter Christen (S. 25); er zitiert die Stelle in der Übersetzung von Th. Klauser (Jahrb. f. 
Antike u. Christentum 1 [1958] 22), Klausers geradezu klassischen Nachweis der Bedeu¬ 
tung dieser Stelle aber kann er kaum gelesen haben, denn da steht gerade das Gegenteil 
von dem, was er meint. Und Klausers Argumentation ist immerhin so zwingend, daß 
man sich schwer tun dürfte, sie zu widerlegen. Das hat der Verf. freilich auch nicht 
anmerkungsweise versucht, vielmehr könnte bei Nichtkennern seine Zitierweise den Ein¬ 
druck hervorrufen, als stehe Klausers Autorität hinter des Verf.s Äußerungen. Außerdem 
kennt er nicht oder verschweigt er Strom. 5, 4, wo sich Clemens ausdrücklich auf Ex. 20,4 
beruft und sogar die Cherubim der Bundeslade mystisch-allegorisch umdeutet. Weiter 
wird Origenes C. Cels. 7, 64 dahingehend verstanden, daß sich die Stelle „ganz deutlich 
gegen die Vorstellungen des spätantiken Heidentums“ wende. Nun hat Origenes aller¬ 
dings die Künste der Maler, Bildhauer und Porträtisten als xaxoTexvloc bezeichnet, ge¬ 
meint, diejenigen, die darauf schauten, säßen in der Finsternis (C. Cels. 6, 66), und 
geäußert, das einzig wahre Bild Gottes sei der Mensch, der christlich lebt (ebenda 7, 66 
und 8, 17-19). Man wird also kaum umhin können, auch den vom Verf. zitierten Satz 
aus der gleichen Schrift im gleichen Sinne zu verstehen und Origenes in die Reihe der 
konsequenten Gegner des christlichen Gottesbildes einzuordnen. Hier zeigt sich übrigens 
ein methodischer Hauptfehler des Verf.s, daß er schlechthin Bild gleich Bild setzt, wäh¬ 
rend eine sorgsame Auslegung unserer gar nicht so sparsamen Quellen eine deutliche 
Scheidung zwischen dem Bild religiösen Inhaltes, z. B. eines Heiligen, und dem Bilde 
Gottes oder Christi fordert. Es folgt der vielgequälte can. 36 der Synode von Elvira, 
aus dem der Verf. herausliest, er setze „aber wohl ein Vorhandensein von Bildern inner¬ 
halb der Christenheit voraus“, und zu dem er meint: „Außerhalb des Kirchenraumes 
werden die Bilder von der Synode nicht verboten.“ Aber wir wissen aus Spanien über¬ 
haupt nichts von christlicher Kunst außerhalb des Kirchenraumes; lediglich einige 
Sarkophage, kaum in Spanien selbst entstanden, sind aus dem frühen 4. Jahrhundert 
erhalten. Und was heißt „in ecclesia“ ? Im Sprachgebrauch der übrigen canones der 
gleichen Synode kann es sowohl „Kirche“ als auch „Kirchengebäude“ bedeuten, die 
Verwendung ist nicht einheitlich. Es empföhle sich, gerade diese umstrittene Äußerung 
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keinesfalls so sicher auszulegen, wie der Verf. das tut. Erwähnt werden dann noch 
Eusebios von Kaisareia und Epiphanios von Salamis (S. 26; zu diesem ist anzumerken, 
daß er den von ihm zerrissenen Vorhang von Anablatha nicht ,,hat bezahlen müssen“, 
sondern einen bildlosen Ersatz geliefert hat, bei dessen Übersendung er seinem Amts¬ 
genossen von Jerusalem sehr ernste Vorhaltungen wegen dessen Duldung solcher Ido¬ 
latrie, wie sie in Anablatha vorzufinden gewesen war, macht). Das ist alles, was der Verf. 
zu nennen weiß, und das ist freilich wenig. Man könnte mehr anführen, so Methodios 
von Olympos, Minucius Felix, Lactantius, die pseudo-clementinische Kirchenordnung 
und, für die späte Zeit des Epiphanios, auch Amphilochios von Ikonion und Theodotos 
von Ankyra. Die Zahl der ablehnenden Väter ist also größer - wobei hier die Gegner des 
Christusbildes, die aber Heiligenbilder zulassen, noch nicht einmal zugerechnet worden 
sind -, als der Verf. ahnen läßt. Und das Gewicht ihrer Äußerungen läßt die Richtigkeit 
der Meinungen von Eiliger und Klauser erkennen. Was der Verf. hier treibt, ist eine 
unzulässige Verniedlichung eines Problems, das die Alte Kirche einst hart und stark be¬ 
wegt hat. Und wenn dann gar vermutungsweise (S. 26) Origenes als der herausgestellt 
wird, dessen Gedankenreichtum den Anstoß zur Verbildlichung der hl. Schrift gegeben 
habe, so kann man diesen großen Religionsphilosophen und christlichen Lehrer hinsicht¬ 
lich seiner Stellung zur Kunst kaum ärger mißdeuten. 

Der 3. Abschnitt (S. 27-39) beginnt mit einem anscheinend nicht auszurottenden 
Fehler: das „Mailänder Toleranzedikt Kaiser Konstantins“ ist 1. von Konstantin und 
Licinius gemeinsam erlassen, nicht nur von Konstantin, 2. kein Edikt, sondern eine 
Konstitution, und gewährt 3. nicht den Christen Toleranz (das hatte schon Galerius 31 i 
in einem Edikt getan), sondern allen Reichsbürgem uneingeschränkte Religionsfreiheit. 
Daß „allenthalben im ganzen Reich auf die Veranlassung des Kaisers und bezahlt aus 
seiner Staatskasse, wie aus dem Boden gewachsen, riesige Basiliken“ entstanden seien, 
„die überall die Kirchen der Christen wurden“, ist wohl ziemlich übertrieben. Die Zahl 
der kaiserlichen Stiftungen ist durchaus zu übersehen und konzentriert sich auf wenige 
Orte. Hingegen ist die Schilderung der Zeitwende für die Kirche recht treffend, ebenso 
die Skizze der Kaisertheologie, der Entstehung des Mönchtums und des Wesens der 
altchristlichen Basilika. Wenn er dann aber zur Stellung zum Bilde zurückfindet, verfällt 
der Verf. wiederum der gleichen Einseitigkeit wie im 2. Abschnitt. Man kann Gregor 
von Nazianz nicht als Lobpreiser eines Heiligenbildes aufführen, ohne zugleich zu be¬ 
richten, daß er das Christusbild als eine theologische Unmöglichkeit ablehnt (or. II in 
Pasch.). Man sollte auch nicht verschweigen, daß Asterios von Amasea (hom. 4 in div. et 
Laz.) das Christusbild verbietet, weil es an Christi freiwilliger Erniedrigung in der 
Menschwerdung genug sei. Das Bild, das der Verf. zeichnet, ist, aus welchen dogma¬ 
tischen oder apologetischen Gründen auch immer, absolut einseitig und gibt die wirkliche 
Lage auch nicht annähernd wieder. 

Der Verf. springt dann gleich zu Dionysios Areopagita über, den er sehr ausführlich 
zitiert und auch richtig interpretiert. Er erwähnt auch kurz die Acheiropoieten und die 
Lukas-Legende (der vieles zur Seite gestellt werden könnte, was der Verf. nicht nennt), 
aber es fehlt jeder Hinweis auf die Entstehung und Entwicklung der Bilderverehrung, die 
nun einmal zum Wesen ostkirchlicher Ikonologie gehört. Nur die Rolle der Styliten 
findet kurze Erwähnung. Gegenstimmen sind überhaupt nicht genannt. 

Unter Auslassung der gesamten, ebenso interessanten wie für das Spätere wichtigen 
Entwicklung im 7. Jahrhundert kommt der Verf. schließlich unmittelbar zum Bilderstreit 
des 8. Jahrhunderts. Die geistigen Beweggründe werden sehr knapp, aber ziemlich tref¬ 
fend umrissen, das Konzil von 754 richtig bewertet (nur scheint der Satz „Dieses Konzil 
gibt das Signal zur Zerstörung und zum Mord“ zumindest im letzten Teil sehr über¬ 
trieben). Ein Zitat aus Theophanes gibt einen Eindruck von der Lage der Bilderfreunde. 
Dann kommt das Konzil von 787 an die Reihe, auch mit ausführlichem Zitat. Johannes 
von Damaskus hingegen muß sich mit einer kurzen Erwähnung zufrieden geben, seine 
Bilderlehre, die wohl wichtiger zu erwähnen wäre als die Weisung des Konzils von 787, 
bleibt unerörtert. Desgleichen fehlen die Denkleistungen des Theodor Studites und des 
Patriarchen Nikephoros. Aber dafür kommt dann das Konzil von 869/70 in Konstanti- 
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nopel abschließend noch ausführlich zu Worte. Das Ganze befriedigt nicht. Alles bleibt 
zu lückenhaft, in vieler Hinsicht zu einseitig, ja falsch, und die tiefsinnige Bilderlehre 
der Orthodoxie fällt schließlich unter den Tisch. So geht es nicht. Hier ist ein schönes 
Thema nach ausgezeichnetem Anlauf vertan und verzeichnet worden. 

Der Teil, in dem die beigefügten Bilder interpretiert werden, ist weitaus befriedigender. 
Der Verf. gibt jeweils, gut durch Verweise auf die Forschung abgesichert, kurze Erläu¬ 
terungen zu den Handschriften bzw. Malereien, aus denen seine Abbildungen stammen, 
erklärt dann, oft mit feinem Einfühlungsvermögen, sein Bild und bringt, um das Ver¬ 
ständnis des Dargestellten zu vertiefen, sehr ausführliche Väterzitate, die meist außer¬ 
ordentlich treffend ausgewählt sind (nur wird man füglich bezweifeln dürfen, ob zur 
Interpretation des Epiphanie-Bildes aus dem Menologion Basileios* II. ein langes Zitat 
von Papst Leo d. Gr. ganz am Platze ist; da hätte man lieber einen östlichen Kirchen¬ 
vater zu Worte kommen gesehen). 

Einige Irrtümer seien noch korrigiert: die Wiener Genesis hat nicht 24 (so S. 41), son¬ 
dern 48 Miniaturen, Adam und Eva tragen nicht „Trägerschürzen“, sondern kurze, 
zipfelige und ärmellose Tuniken, und es gibt ältere oströmische Handschriften als die drei 
christlichen Purpurkodices, freilich keine christlichen (der Verf. sollte sich da etwas kla¬ 
rer ausdrücken); was schließlich „die Früchte in ihrer vollen Vorhandenheit“ heißen soll, 
blieb dem Rez. verschlossen. Von zwei Golgathakirchen zu sprechen (S. 57), ist nicht 
sehr glücklich, gehören doch beide zu der einen großen Anlage der Anastasis. Im Bild 
des Rabbula-Codex ist ohne Zweifel nicht das „Noli me tangere“ dargestellt (so S. 78), 
denn nach Joh. 20, 11-17 war Maria Magdalena allein zum Grabe Christi geeilt; in der 
Miniatur aber sind zwei Frauen dargestellt, also muß es sich um eine Verbildlichung von 
Matth. 28, 8-10 handeln. Im übrigen sollte man die Facsimile-Ausgabe dieser Hand¬ 
schrift doch nicht zitieren „Urs Graf Verlag, Evangeliar des Rabbula, Olten 1959“; 
schließlich haben drei so bedeutende Forscher wie C. Cecchelli, G. Furlani und M. Salmi 
die Ausgabe besorgt und kommentiert, ihre Namen sind also der Erwähnung wert (und 
der Verlag hat seinen Sitz in Olten und Lausanne). Ein letztes noch: Jakob von Sarug 
war Bischof von Batnai (zu S. 86, wo der Verf. schreibt: Jakob von Batnae in Sarug). 

Gauting bei München K. Wessel 


L. Crema, L’architettura romana. [Enciclopedia Classica, Sez. III: Archeologia e 

Storia dell’Arte Classica, Vol. 12. Archeologia (arte romana). A cura di P. E. Arias. 

Tom. I.] Torino, Soc. Ed. Internazionale (1959). XXIII, 688 S., 844 Abb. i. Text. 

Auch wenn nur das letzte Kapitel über die Baukunst der Tetrarchen und der Zeit 
Konstantins (S. 569-625) in das Interessengebiet dieser Zeitschrift fällt, so ist es in be¬ 
sonderem Maße berechtigt, daß wir auf das Erscheinen dieses Handbuches hinweisen: 
stellt es doch das erste Handbuch dar, das uns die vielfältigen Ergebnisse der Forschung 
in den letzten Jahrzehnten, die außerordentliche Vermehrung unserer Kenntnisse über 
die römische Architektur vermittelt, und zwar mit übersichtlich angeordnetem Material, 
reich illustriert, mit umfangreichen bibliographischen Hinweisen, welche die Kontrolle, 
vor allem aber die Vertiefung in das Einzelne mit Leichtigkeit ermöglichen. 

Für den Forscher auf dem Gebiete der spätantiken und byzantinischen Architektur ist 
die Geschichte der gesamten römischen Architektur unerläßliche Basis. In C.s Hand¬ 
buch ist die Möglichkeit einer schnellen Information über diese Wurzeln gegeben, be¬ 
sonders da C. bestrebt war, das Material nicht nur unter dem Gesichtspunkt der stadt¬ 
römischen Architektur zu sammeln, sondern er hat die im Lauf der Geschichte immer 
mehr an Bedeutung gewinnende Architektur der Provinzen in weitem Maße in die Be¬ 
trachtung einbezogen. So stehen nebeneinander die Bauten aus Gallien, Nordafrika oder 
Kleinasien und Griechenland, aus Rom und dem Balkan, aus Syrien, Germanien, Italien, 
dem römischen Ägypten oder Spanien und Britannien und den anderen Landschaften. 

Die einzelnen Abschnitte in historischer Folge sind nach den architektonischen The¬ 
men gegliedert, deren einzelne jedoch in jeder Phase ein verschiedenes Gewicht haben 
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und infolgedessen in der Abhandlung entsprechend einmal stärker hervorgehoben sind, 
das andere Mal gegenüber anderen zurücktreten. 

Im Kapitel über die Tetrarchie und die Zeit Konstantins sind die neuen Funde und 
Entdeckungen, wie etwa die späten, höchst wichtigen Wohnhäuser in Ostia, die Villa 
von Piazza Armerina, die neuen Forschungen etwa an der Trierer Basilika, in Ephesos 
oder Thessalonike, um nur einiges Wichtige zu nennen, voll berücksichtigt. Nicht be¬ 
handelt ist die Entstehung des christlichen Kultbaus, die ja unzweifelhaft noch in den 
Bereich des Handbuches fällt; was vielleicht zu bedauern, aber ganz zu verstehen ist. 

Der Forscher über die nachgriechische Architektur des Mittelmeergebietes und Euro¬ 
pas wird dem Verlag, dem Herausgeber, besonders aber dem Verf. für dieses praktische 
Werk, das schon jetzt unerläßlicher Ratgeber geworden ist, gebührenden Dank wissen. 

Rom F.W. Deichmann 

G.Brusin - P.L.Zovatto» Monumenti paleocristiani di Aquileia e di Grado. 

[Deputazione di Storia patria per il Friuli.] Udine 1957. 572 S., 260 Abb., 8 Taf., 11 PI. 

Das außerordentliche Interesse, welches die Forschung nach dem Zweiten Weltkrieg 
den frühchristlichen Denkmälern von Aquileia entgegengebracht hat, rechtfertigt in 
hohem Maße das Erscheinen eines diesbezüglichen Kompendiums, und es war ein glück¬ 
licher Gedanke, die zwar weniger bekannten, aber so eindrucksvollen und wegen ihrer 
zum großen Teil hervorragenden Erhaltung für das Ende der Spätantike an der nörd¬ 
lichen Adria besonders wichtigen Kirchen von Grado, Gradus, dem Hafen des antiken 
Aquileia, zuzufügen, die Kirchen derjenigen Stadt also, die seit der 2. Hälfte des 6. Jahr¬ 
hunderts Sitz der Patriarchen von Aquileia wurde. 

G. Brusin hat einen großen Teil seiner reichen Lebensarbeit der Metropole an der 
nördlichen Adria gewidmet. Seinem Einsatz, seiner Tatkraft, seiner wissenschaftlichen 
Kompetenz verdanken wir nicht nur eine große Anzahl neuer Entdeckungen und ihre 
sorgfältige Erforschung, sondern auch viele neue Erkenntnisse, die über den Kreis dieser 
Denkmäler hinausführen. 

Der Aquileia umfassende Teil bietet daher gleichsam eine Bilanz der Erforschung 
dieser frühchristlichen Stätten, eine der bedeutendsten dieser Epoche in Norditalien. B.s 
Erfahrungen und Erkenntnisse, die bisher verstreut oder kürzer ausgeführt veröffentlicht 
waren, sind hier in einem würdigen Rahmen, den die Munifizenz der Banca del Friuli 
ermöglichte, vorgelegt. 

In der Abhandlung nehmen die kirchlichen Bauten unter und neben dem Dom, die 
bekanntlich zu den frühesten erhaltenen gehören, die erste Stelle nicht nur in der Reihen¬ 
folge ein; ihnen hat B. sich immer wieder zugewandt und in die rege, noch nicht ab¬ 
geschlossene Diskussion über Ursprung, Phasen und Zweck der Anlagen sowie über 
Sinn und Bedeutung ihrer einzigartigen Bodenmosaiken eingegriffen. 

B. gibt, nach sorgfältiger Beschreibung und Analyse, eine Erklärung des geschicht¬ 
lichen Ablaufes, die er im wesentlichen bereits in seinem ausgezeichneten Führer Aquileia 
e Grado (1. Aufl. 1947) und einer Reihe anderer Schriften ausgeführt hat; wir können 
hier nur aufs kürzeste andeuten: Nord- und Südaula seien keineswegs gleichzeitig, son¬ 
dern erst über Jahrzehnte zu einem Komplex von Kirchenbauten geworden. Ursprüng¬ 
lich habe sich hier nur ein Oratorium befunden, und zwar handele es sich um den Ostteil 
der sogenannten Nordaula. Die Entstehung dieser Kirche, die B. aula preteodoriana 
nennt, wird in die Verfolgungszeit gesetzt, etwa unter Numerianus, also um 283/84, als 
der aquileieser Bischof Hilarius zusammen mit seinem Diakon Tatianus das Martyrium 
erlitt. Den zugehörigen Mosaikfußboden, der nach der Raumdisposition eingeteilt ist, 
hält B. für einheitlich, zweifellos mit Recht; nur sei die Inschrift Cyriace vibas später ein¬ 
geschoben. Als nächste Periode würde die Zeit des Bischofs Theodor folgen, der sowohl 
im Fußboden des Westteils der Nordaula als auch in dem der Südaula inschriftlich ge¬ 
nannt ist: diese Inschriften sind bekanntlich der Angelpunkt für die Datierung und Er¬ 
klärung des ganzen Komplexes. In dieser Zeit erst wäre die Nordaula nach Westen 
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erweitert, die kleine Vorhalle zu einem wirklichen Mittel-Trakt vergrößert worden sowie 
die Südhalle entstanden. 

Feste Daten sind die Teilnahme des Bischofs Theodor an der Synode von Arles im 
Jahre 314 und sein Episkopat von elf Jahren als 5. Bischof von Aquileia. Damit gehören 
die Bauten spätestens dem 2. Jahrzehnt des 4. Jahrhunderts an und daraus ergibt sich in 
der Tat ihre besondere Bedeutung für die Forschung. Völlige Klarheit über die Bau¬ 
phasen ist daher eine Voraussetzung aller weiteren Arbeit. Neben den zahlreichen darüber 
entwickelten Hypothesen haben jene von B. den Vorzug, auf Grund langer Erfahrung 
und großer Kompetenz entwickelt zu sein, eine Kompetenz, der gegenüber sich der Re¬ 
zensent verpflichtet fühlt. Doch erscheint es ihm notwendig zu fragen, ob es völlig ein¬ 
wandfrei erwiesen ist, daß die Böden der Nordaula verschiedenen Perioden angehören 
oder nur etwa verschiedenen Arbeitsphasen. Während B. den Ostteil der Nordaula für 
den älteren hält, hat jüngst G. U. S. Corbett das Gegenteil vorgeschlagen: Ist eine solche 
Alternative objektiv auszuschließen, ebenso wie die dritte Möglichkeit, nämlich einer 
Gleichzeitigkeit der Mosaiken und damit des ganzen Raumes ? 

Zur völligen Klärung dieser Fragen erlauben wir uns, einen alten Wunsch vorzu¬ 
tragen: Bei der außerordentlichen Bedeutung der kirchlichen Bauten von Aquileia er¬ 
scheint die Zeit gekommen, noch einige detaillierte Untersuchungen vorzunehmen, die 
allerdings Eingriffe in das Denkmal selbst erheischen: nämlich die Ablösung der Boden¬ 
mosaiken und Wandfresken, einschließlich ihres Untergrundes (metodo dello strappo), 
und zwar überall dort, wo ‘Nähte* von verschiedenen Perioden oder Phasen angenommen 
worden sind oder werden könnten. Auf diese Weise müßten die meisten umstrittenen 
Punkte geklärt werden können: es sei hierbei auf die sicheren Resultate der entsprechen¬ 
den Untersuchungen von G. Salietti in S. Apollinare Nuovo oder S. Apollinare in Classe 
zu Ravenna hingewiesen. Es wäre ein großes Verdienst, wenn der Consiglio Superiore 
Antichitä e Belle Arti eine solche Initiative billigen und in Gang bringen würde. 

Der Komplex der Bauten Bischof Theodors wird bis zum Ende des 4. Jahrhunderts 
bestanden haben, wie B. richtig im Gegensatz zur älteren Forschung vermutet. Dann erst 
entstand über der Nordaula eine große Basilika, die sogenannte Aula postteodoriana. 
Alles litt schwer unter dem Sturm Attilas: danach, also erst in der 2. Hälfte des 5. Jahr¬ 
hunderts, folgte der Südaula auf einem etwas höherem Niveau eine größere dreischiffige 
Basilika mit einem Füllnischenbau als Baptisterium, achsial im Westen gelegen. Diese 
Kirche ist noch zu einem großen Teil im heutigen mittelalterlichen Dom erhalten. 

Den zweiten Abschnitt bilden eine Reihe von einräumigen Gebäuden, deren zum Teil 
wichtige Bodenmosaiken ans Licht kamen; B. bezeichnet sie als Oratorien. Sie werden 
hier das erste Mal ausführlicher behandelt. Bei dem apsislosen sog. Oratorio Cossar, wo 
in der Mitte des Fußbodens ein Medaillon mit fischenden Putten erscheint, wird man 
sicherlich die Möglichkeit des christlichen Charakters erwägen müssen, doch zwingend 
ist es nicht, auch wenn das Mosaik an das Jonasmosaik der Südaula erinnert. Das Ora¬ 
torium CAL mit einer Apsis hat im Fußboden ein Medaillon mit dem Guten Hirten. 
Keinen Anhalt bietet der stark zerstörte Fußboden des Oratoriums mit Apsis bei der 
Via Giulia Augusta. 

Der dritte Abschnitt ist der leider zerstörten großen Basilika des Fondo Tullio an der 
Beligna gewidmet, deren Reste B. bereits mustergültig untersucht hat (mit teilweiser 
Unterstützung des verdienten Architekten V. de Grassi in Grado, Ass. Naz. per Aquileia. 
Quademo 4.). 

Der vierte Abschnitt enthält das Kirchengebäude von Monastero, das B. 1949/50 aus¬ 
gegraben und untersucht hat; es stellt die bei weitem wichtigste Entdeckung in Aquileia 
während der letzten Jahrzehnte dar und wird hier zum erstenmal ganz mit guten Plänen 
veröffentlicht. Bekannt wurde bald der interessante Mosaikfußboden der ersten Periode 
mit einer großen Anzahl von Stifterinschriften, die zuerst zu mancherlei Spekulationen 
Anlaß gaben; B. hat in seiner mustergültigen epigraphischen Untersuchung alles geklärt 
und die Wichtigkeit der Namen für die ethnische Zusammensetzung der aquileieser Be¬ 
völkerung in der Spätantike gezeigt. Die Perioden des Gebäudes, das zuerst ein ein¬ 
schiffiger Saal ohne Apsis, sodann eine schmale, außerordentlich langgestreckte drei- 
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schiffige Basilika mit Apsis und Vorhalle gewesen ist, können ebenfalls als völlig geklärt 
angesehen werden. 

Reste vermutlich christlicher Kultbauten sind im fünften Abschnitt zusammengestellt, 
darunter eine Trichora. Im sechsten Abschnitt folgen Skulpturen: das Petrus-Paulus- 
Relief sowie das bekannte Epitaph mit der Tauf-Darstellung; das Relief mit Weinranke 
und Fischen können wir dagegen nicht als christlich ansehen. 

Es verdient hervorgehoben zu werden, daß sauber ausgeführte Grundrisse, auch der 
rekonstruierten Perioden, beigegeben sind. 

P. L. Zovatto hat die schöne Aufgabe übernommen, die Kirchen von Grado zu be¬ 
handeln und sie mit Umsicht und Sorgfalt gelöst. 

Das Baptisterium, einst mit Porticus, hat sich älter als der Eliasbau (571—586) des 
Domes erwiesen, in welch letzterem auch ein älteres Gebäude aufgegangen ist. 

Z. untersucht ausführlich die Kirche von S. Maria, bei der drei Bauperioden fest¬ 
gestellt sind: t. Rechteckiger Saalbau des 4. Jahrhunderts; 2. Umwandlung in eine drei- 
schiffige Basilika mit Apsis und Protesis und Diakonikon, erste Hälfte des 5. Jahr¬ 
hunderts; 3. Umbau in der Zeit des Patriarchen Elias (571-586), bei Erhöhung des 
Niveaus um 1,10 m. Die Kapitelle sind u. E. im Eliasbau alle wiederverwendet und stam¬ 
men aus recht verschiedenen Perioden: Abb. 25, Komposit 2. Jahrhundert n. Chr.; 
Abb. 26, Komposit prokonnesisch, erste Hälfte 6. Jahrhundert; Abb. 27, korinthisch, 
spätestens erste Hälfte 5. Jahrhundert; Abb. 28, ionisch, 1./2. Jahrhundert n. Chr.; 
Abb. 29, Kämpferkapitell prokonnesisch, justinianisch. 

Eingehend sind ebenfalls Beschreibung und Analyse des Domes S. Eufemia, wo auch 
die vorausgehenden, durch Ausgrabung bekannt gewordenen Anlagen nicht nur behan¬ 
delt, sondern auch durch Plan und Abbildungen dokumentiert sind. Es ist zu bedauern, 
daß der Plan des Eliasbaus nur schematisch und ohne Maßstab geblieben ist. Die (wie 
in S. Maria) sämtlich wiederverwendeten Kapitelle würden wir folgendermaßen bestim¬ 
men: Abb. 47, korinthischer Normaltypus, Ende 3.-Anfang 4. Jahrhundert; Abb. 48, 
Komposit, 2. Jahrhundert n. Chr.; Abb. 49, korinthisch prokonnesisch, Ende 5.-Anfang 
6. Jahrhundert; Abb. 50, Komposit prokonnesisch, erste Hälfte 6. Jahrhundert (wie 
Abb. 26 aus S. Maria); Abb. 51, Schilfblatt-Kapitell, i./2. Jahrhundert n. Chr., wofür 
sich die besten Vergleiche in Griechenland und Kleinasien finden. 

Der vierte Abschnitt schließlich ist der Kirche von Piazza della Vittoria gewidmet, 
der fünfte und sechste dagegen den beiden Gradeser Silberkapseln (der Bibliographie 
wäre der wichtige Aufsatz von H. H. Arnason, Early Christian Silver of North Italy and 
Gaul: Art. Bull. 20 [1938] 211 ff. zuzufügen) und der siebente Abschnitt der Cattedra 
aus Grado im Tesoro di S. Marco zu Venedig. 

Rom F.W. Deichmann 


G. Brusin - P,L. Zovatto, Monumenti romani e cristiani di Iulia Concor dia. 

A cura di D. Antonini. Edito da ,,I 1 Noncello“ per il ,,Lions’ Club“ di Pordenone. 

Pordenone i960. 242 S., 135 Abb. 

Die reich illustrierte Schrift ist gleichsam ein wissenschaftlicher Führer durch die 
antiken und mittelalterlichen Denkmäler Concordias und seiner Umgebung und füllt 
damit in glücklicher Weise eine Lücke in der Literatur über Oberitalien. Es zeigt sich 
zugleich, daß eine monographische Erfassung der Stätten die beste Form ist, um schlecht 
Bekanntes oder sogar Unveröffentlichtes ohne allzu großen Aufwand und daher er¬ 
schwinglich, aber sehr gediegen, der Forschung zugänglich zu machen. Dafür sei den 
Verf. und nicht zuletzt dem Lions’ Club in Pordenone gebührend gedankt. 

G. Brusin beginnt mit der Geschichte und Topographie; hier werden auch die Aus¬ 
grabungen des 19. Jahrhunderts behandelt, in welchen die ausgedehnte Nekropole, so 
außerordentlich wichtig für die Kenntnis der Begräbnissitten, der Sarkophagtypen u. a. m. 
in Norditalien aufgedeckt worden war. Es wird ein mutmaßlicher, keineswegs gesicherte** 
Plan der Colonia Iulia Concordia beigegeben, den A. Bon 1880 veröffentlichte, der jedoch 
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leider heute nicht mehr nachgeprüft werden kann. Der Katalog des Museo Concordiese, 
ebenfalls von G. Brusin, verrät überall den erfahrenen, hervorragenden Kenner der Alter¬ 
tümer Venetiens: dieses Museum hat seinen besonderen Platz in der provinzialrömischen 
Altertumskunde, mit zum Teil seltenen Funden; im Antiquarium sei an dieser Stelle auf 
die bekannte schöne Glasschale mit Daniel in der Löwengrube hingewiesen. 

P. L. Zovatto hat die Bearbeitung des christlichen Teils übernommen; es ist sein 
ureigenstes Gebiet, in dem kein anderer so zu Hause ist. So haben wir hier zum erstenmal 
einen reich illustrierten, kritischen Überblick, auch über die Grabungen nach dem zwei¬ 
ten Weltkrieg, die Iulia Concordia zu einem der wichtigsten Plätze für die Kenntnis des 
frühen Christentums in Oberitalien machen: der Bezirk der Basilica Apostolorum, deren 
Dedikation durch die Inschrift auf einem in der Vorhalle gefundenen Sarkophag ge¬ 
sichert ist, mit dem Trikonchos und dem benachbarten Friedhof, sind bereits in vielen 
Einzelberichten nach und nach bekannt geworden, aber erst jetzt erlaubt die Übersicht 
ein klareres Urteil. Verf. veröffentlichte inzwischen einen ergänzenden Artikel, vgl. 
B. Z. 56 (1963) 191. Es folgen zuletzt weitere, anregende Kapitel von P.L. Zovatto über: 
capitelli e sculture decorative Concordiesi (einige frühchristliche Kapitelle, darunter 
solche, die aus dem Prokonnes kommen; frühmittelalterliche Reliefs); il Battistero ro- 
manico; il Battistero di Concordia e la Cappella di Ognissanti di Ratisbona; Concordia 
e Pabbazia benedettina di Summaga, wo in ausgezeichneten Abbildungen die romani¬ 
schen Fresken wiedergegeben werden; Concordia e Pantica struttura urbana di Porto- 
gruaro. Gute Indices erleichtern die Benutzung. 

Rom F.W. Deichmann 

F. Bologna, La pittura italiana delle origini. Roma, Editori riuniti e Dresden, 

VEB Verlag der Kunst [1962]. 253 p., delle quali 100 tav. a colori. 

Il problema della piü antica pittura italiana, se non si limita a poche pagine generiche 
destinate a presentare un certo numero di illustrazioni magari a colori, richiede impegno 
grandissimo e spazio adeguato. Del primo l’A. ha dato ampia e sicura prova in ogni parte 
della sua trattazione, il secondo forse non e stato sufficiente alla vastitä del tema; cosi 
probabilmente vanno spiegate certe omissioni invero piuttosto strane, sulle quali si avrä 
modo ti tornare, oppure taluni non meno curiosi squilibri. Mentre infatti il giudizio in- 
torno ad alcune opere e oggetto di una dimostrazione puntuale e circostanziata, per altre 
PA. dispensa secche proposizioni in tono polemico ed assertorio, dando per scontato che 
sia una congerie di errori non meritevoli di discussione qualunque atteggiamento critico 
che non sia il suo. 

Questo del resto ha la sua origine in una accettazione incondizionata di due studi 
a suo tempo pubblicati dal Longhi, studi che ebbero il grande merito per il punto di vista 
del tutto diverso e magari parziale di considerare i fatti dell’arte tardomedioevale, di 
scuotere certe impostazioni critiche ormai tendenti a cristallizzarsi e di sollecitare, vinta 
Pinerzia tradizionale, utili revisioni. Invece di servirsi dell’apporto del Longhi come di un 
lievito fecondo, PA. ne ha ricalcato ogni spunto, generalizzandolo in una Serie di postu- 
lati o di assiomi, forzati fino alle conseguenze estreme. 

Escluso che possa essere arte o in qualche modo valido tutto ciö che sia bizantino, 
bizantineggiante o in un rapporto stretto o labile con quella civiltä figurativa, la tratta¬ 
zione assume un tono aspro e parziale che ne costituisce il lato deteriore ed antiscientifico. 
Non mette conto di discutere giudizi come questi scelti a caso fra i molti del genere dei 
quali tutta la trattazione e costellata: ,,Pintima sterilitä, Paulicitä vuota e formalmente 
rituale, Partificiosa disumanizzazione che caratterizza si puö dire per intero la produzione 
bizantina posticonoclasta“, „fissitä iconica sempre troppo astratta e capziosa dell’arte di 
Bisanzio*, ,,macchinismo sintattico delPantefatto greco-asiatico“ e la citazione potrebbe 
continuare a lungo. Si puö solo notare che la condanna totale, senza esclusione di varietä 
cronologiche o topografiche, di cultura o di tendenze suona deliberato rifiuto di applicarsi 
ad intendere quella civiltä figurativa. Rinunciando a discutere la posizione, conviene no¬ 
tare le conseguenze che ne derivano nel corso della trattazione. 
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Logico punto d’inizio doveva pur essere un momento che segnasse una pur lieve 
frattura rispetto alla linea evolutiva dal tardo-antico e PA. crede di poterla individuare 
in una cultura figurativa „beneventana“ alla quäle attribuisce oltre gli affreschi di 
S. Sofia, quelli di S. Vincenzo al Volturno e PExultet vaticano 9820. Tralasciando 
quest’ultimo chiamato in causa per poco piü di una citazione, non risulta esatto quanto 
fu pure affermato dalla Wettstein sulla identitä stilistica dei due cicli. La vigoria plastica, 
la saldezza di squadro, lo stesso modo di piegare di S. Sofia non ritoma in S. Vincenzo 
al Volturno. Si direbbe che anche PA. abbia awertito tali differenze e cerchi di rimediare, 
retrodatando al 764 gli affreschi beneventani che egli stesso aveva giä detto coevi al ciclo 
benedettino. Di ciö non viene data alcuna dimostrazione, come fosse cosa owia o di 
scarso interesse. Dei due cicli del resto PA. tenta una definizione stilistica che resta nel 
vago, perche non puö tener conto di apporti bizantini od orientali, che ne segnerebbero 
Pautomatica condanna; importante e per lui affermare il carattere „beneventano“ della 
cultura, termine che di per se non dice nulla ma che ha il vantaggio di un riferimento 
storico implicito al ducato longobardo e quindi all’Occidente, come termine antitetico 
all’Oriente in genere e a Bisanzio in particolare. 

Non potendolo escludere si fa ricorso ad un Oriente ,,favoloso, cupo, torvo, ma non 
distaccato“; la Madonna di S. Vincenzo al Volturno e detta asiatica, iranica, impareg- 
giabile esempio umano di quel ceppo dal quäle uscirono le figlie di Sem. Gli accenni 
a modi tardo-ellenistici, agli argenti sassanidi del sec. IV o agli affreschi di Kusair’Amhra 
non valgono a chiarire la situazione di fronte alla ben piü precisa, anche se discutibile, 
tesi siriana del De Francovich. I rapporti con opere delPambiente lombardo dimostrano 
nel caso una identitä di derivazione ma non chiariscono quali fossero le componenti della 
cultura beneventana. 

L’arte di Naturno merita una attenta esegesi, ma della produzione romana del sec. 
VIII-IX neppure un cenno; oltre ai mosaici, ci sono gli affreschi di S. Saba, di S. Cie- 
mente o di S. Crisogono,che avrebbero offerto utili spunti, per non citare S. Maria Antiqua 
forse interamente coinvolta nel peccato d’origine bizantino. E di Castelseprio, nominato 
appena come fonte di ispirazione per Civate, del quäle era piü antico di tre secoli - del sec. 
VIII inoltrato dunque - si dice che e ellenistico-cristiano, termine deliberatamente oscuro 
per non affrontare una situazione che non faceva comodo all’intento generale dell’opera. 

L’A. crede di spezzare una lancia contro 1 ’arte benedettina, sforzandosi di dimostrare 
che Tabbazia cassinese di etä desideriana non aveva una tradizione e non ebbe altra 
componente culturale che quella delle varie maestranze chiamate da Bisanzio. DelTarte 
benedettina, mai riconosciuta dal Toesca, ha fatto definitiva giustizia il De Francovich 
ed i ritomi in buona fede, ma pieni di illazioni inaccettabili del p. Pantoni non erano da 
prendere in considerazione. Che poi Bisanzio fosse in rapporto se non altro per motivi 
politici e commerciali con la Campania e cosa owia, ma non potevano mancare anche 
una azione dei monumenti classici e paleocristiani - si ricordi il tipo basilicale delle chiese 
di Montecassino e di S. Angelo in Formis che non e greco - ed inevitabili spunti d’Ol- 
tralpe recati dai Normanni. Una prova potrebbe essere la ricostruzione della chiesa 
desideriana fatta dal Conant. Serviva invece all’A. Taffermazione opposta per poter 
negare agli affreschi - anche in questo caso non si fa distinzione di mani - di S. Angelo 
in Formis qualunque originalitä; essi al massimo sono un nuovo dialetto basso-greco 
e la prova migliore sarebbe offerta dai confronti istituiti dal De Francovich con gli 
affreschi di Castoria. Senza entrare in merito alla questione, sarebbe stato piü utile 
applicarsi a definire le caratteristiche di questo dialetto basso-greco in rapporto ad altri 
e vedere se per caso esso non fosse giä italo-greco. 

U na piü meditata lettura di quanto ebbe giä a scrivere il Toesca avrebbe evitato forse all’A. 
di includere fra le deprecate opere bizantineggianti anche gli affreschi della chiesa inferiore 
di S.Clemente, definiti nelle illustrazioni ,,maniera laziale“, mentre per il mosaico della 
stessa chiesa si parla inspiegabilmente di ,,arte romana“. Alla sottovalutazionedegliaffre¬ 
schi si aggiunge il mancato riconoscimento della parte che nel mosaico spetta a Bisanzio. 

I cicli di Termeno, di Castellappiano e magari di Ronzano - quest’ultimo di una 
scadente intonazione dialettale che si vuol camuffare per originalitä creativa - sono 
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finalmente per l’A. le prime manifestazioni del romanico nella pittura italiana. Anche 
questa asserzione meriterebbe un discorso assai lungo, perche non si possono ammettere 
nell’inizio di nuove fasi scarti troppo grandi di tempo fra le singole arti. E vero che la 
scultura giunta fino ad una disintegrazione totale degli elementi lessicali e sintattici puö 
aver avuto un decorso storico un poco diverso da quello della pittura che a tal punto 
almeno in Italia non giunse mai, ma lo scarto eccessivo dovrebbe indurre piuttosto ad un 
riesame dei termini che potrebbero essere male impiegati. A rigore di logica e dopo le 
reiterate affermazioni antibizantine, alle quali da luogo il discorso sui mosaici di Ve¬ 
nezia e di Sicilia, ci si aspetterebbe che da quei magnificati affreschi di Termeno o da 
altre opere affini nascesse la nuova pittura italiana o che almeno essi avessero posto su 
quella nascita una qualche ipoteca. Invece, e non poteva essere diversamente, Giunta 
Pisano, Margaritone, Coppo di Marcovaldo, ecc. restano le tappe progressive, nelle quali 
il possesso sempre piü approfondito e coscente dei modi bizantini ne matura grado a 
grado il superamento fino a Cimabue. Per quanto si voglia dare alle singole personalitä 
il massimo rilievo, esse poterono operare proprio perche substrato della loro cultura fu 
quella deprecata arte di Bisanzio. Anche se inaridita ed astratta come vuole PA., essa si 
dimostra storicamente ben piü viva e determinante dei vivacissimi affreschi di Termeno 
o di Ronzano. A questo punto dinanzi agli occhi del lettore anche meno addentro nei 
problemi delParte medioevale l’impalcatura che ha tenuto in piedi con ogni sforzo dia- 
lettico due terzi della trattazione crolla alla prova dei fatti e nel dissolversi rischia di 
coinvolgere anche pagine che contengono osservazioni ottime ed acute. 

Interessa meno in questa sede una analisi dell’ultima parte del volume dedicata al 
Duecento toscano certamente ricca di osservazioni e bene informata, ma che non si 
allontana da certi presupposti di partenza. Se la cronologia proposta per la decorazione 
della chiesa superiore di Assisi non corrisponda a taluni dati tradizionali e cosa di scarso 
interesse rispetto all’ultimo corollario della posizione antibizantina che induce VA. a 
negare il rapporto Giotto-Cavallini nelle due storie di Isacco che pure vengono attribuite 
al Maestro fiorentino. Bisognava ancora una volta eliminare ogni intervento sia pur 
mediato di quella sterile e capziosa figurativitä nella formazione di Giotto, anche se ciö 
era contro tutte le opinioni. Si attribuiscano infatti i due affreschi a Giotto o al presunto 
„maestro di Isacco“, gli spunti cavalliniani di essi riposano su una vecchia attribuzione 
di A. Venturi al Cavallini stesso, poi in un esplicito riconoscimento fatto dal Toesca e di 
recente ribadito con finezza di analisi dallo Gnudi. 

Dispiace veramente che pagine assai notevoli dettate da una impegnata capacitä 
restino sommerse in una impalcatura preconcetta derivante da giudizi che un illustre 
maestro come il Longhi non avrebbe forse generalizzato con tanta implacabile con- 
sequenzialitä. £ mancata insomma al Bologna quella visione imparziale delle cose che 
deve presiedere ad ogni trattazione generale; ha preferito la posizione unilaterale e pole- 
mica del saggio e ciö non gli ha giovato. 

Ottima la veste tipografica e buone nel complesso le riproduzioni a colori, scelte con 
il criterio di offrire per i vari argomenti non una documentazione esauriente e completa, 
ma piuttosto un adeguato saggio esplicativo. Benche esista in fondo una appendice con 
la bibliografia piü importante per ogni singolo problema, la mancanza delle note si fa 
sentire, nel senso che avrebbe giovato a chiarire certe prese di posizione che senza 
riferimenti puntuali hanno sapore troppo polemico. 

Rom G. Matthiae 

Catalogue of the Byzantine and early mediaeval antiquities in the Dum- 
barton Oaks Collection. Vol. 1: Metalwork, Ceramics, Glass, Glyptics, 
Painting by M. C. Ross. Washington D. C., Dumbarton Oaks Research Library 
and Collection 1962. XV, 1 Bl., 115 S. Mit 65 Taf. Geb. $ 10.-. 

La collection des antiquites byzantines de Dumbarton Oaks s’est constituee gräce a la 
generosite des fondateurs de ce brillant centre d’etudes byzantines, M. et Mme Robert 
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Woods Bliss, qui ont offert leur propre collection. Autour de ce noyau viennent continuel- 
lement s’ajouter des dons tant des fondateurs memes que de particuliers. 

Metaux, ceramique, verre, etoffes, bijoux, emaux, ivoires, monnaies et bulles, forment 
maintenant par leur quantite, et surtout par leur qualite, une collection de premiere classe 
qui compte desormais parmi les plus importantes des Etats Unis. 

La collection dans son ensemble n’etait pas inconnue. Un guide illustre, qui eut plu- 
sieurs editions, donnait une idee generale de son contenu, et des etudes particulieres de 
divers savants avaient demontre toute l’importance de certaines pieces de choix. D’autre 
part un certain nombre de pieces etaient celebres depuis longtemps dejä gräce aux 
manuels (Plat de Riha, etc.). 

Malgre ces publications, partielles ou insuffisantes, un catalogue raisonne restait 
indispensable. Dumbarton Oaks entreprit la redaction et la publication des catalogues 
de ses collections, qui, d’ailleurs ne sont pas seulement byzantines. Dejä un catalogue 
des antiquites grecques et romaines, compose par Miss Gisella Richter, est publie (1956), 
et le premier volume du catalogue des antiquites byzantines et du Haut Moyen-Age, 
qui vient de paraitre, est le sujet de la presente note. II comprend le releve des pieces en 
metal, en ceramique, en verre, des oeuvres de sculpture et de peinture. Un second 
volume, etabli par le meme auteur, M. Marvin C. Ross, et qui comprendra, d’apres ce 
qu’on annonce, les bijoux et les emaux, est prevu. 

Personne aux U.S.A., n’etait mieux qualifie que M. Marvin C. Ross pour entre- 
prendre ce travail savant et delicat. Ses nombreux articles publies jusqu’ ä present portent 
exclusivement sur ce que Ton appelle les arts mineurs de Byzance, qu’il traite avec 
une remarquable maitrise, due d’abord ä sa longue familiarite avec la matiere, publiee 
ou inedite, ä savoir les objets disperses dans des musees, des collections privees et des 
tresors d’eglises, et aussi ä une sensibilite particuliere aux raffinements des formes et des 
matieres utilisees pour la confection de ces objets. 

D’ailleurs, M. Marvin C. Ross doit etre plus ou moins le responsable d’une bonne 
partie de la Collection de Dumbarton Oaks, puisque c’est lui qui fut continuellement 
le principal conseiller pour les nouvelles acquisitions. 

Ainsi, 131 pieces sont presentees maintenant sous une forme que l’on peut considerer 
comme un modele du genre. Description sommaire et breve etude de l’objet portent bien 
sur l’essentiel, et le situent par rapport ä ses antecedents et ä ses paralleles, pour fixer 
les particularites qui placent l’objet dans une certaine epoque, et dans l’ensemble d’une 
certaine tradition. La recherche du lieu de production est une constante preoccupation 
de l’auteur. 

A ce propos on devrait souligner la tendance de l’auteur, d’accord avec une tendance 
generale, ä rapporter toutes les productions des ,,ecoles“ jadis considerees comme peri- 
pheriques, ä Constantinople meme, aussi bien celles d’,,Antioche“ ou ,,de Syrie“ que 
celles d’,,Alexandrie“. Dans cette täche l’auteur est soutenu - quant aux objets d’argent - 
par les recentes et fructueuses recherches deE. Cruikshank Dodd (Byzantine Silver 
Stamps, Dumbarton Oaks Studies VII, Washington, D. C. 1961). Les identifications 
des marques de contröle posees ä l’envers des pieces, oü figurent les 110ms des empereurs 
et des hauts fonctionnaires, apportent le plus souvent des preuves convaincantes sur les 
lieux et, surtout, sur la date. II en resulte que, comme le note fort bien l’auteur, ,,les 
argentiers et orfevres de Constantinople travaillerent, parait-il, en deux styles assez 
differents pendant cette periode“ (VI e siede). A coup sur ce jugement n’est pas valable 
seulement pour les metaux, ni seulement pour cette periode. 

Avant de terminer on voudrait ajouter dans la marge de certains articles quelques 
notes tout ä fait secondaires: 

N. 3, p. 2. Sur la question de l’emploi des fourchettes ä Byzance, et, particulierement, 
sur la presence du couvert fourchette-cuiller, le couvert traite sous ce numero constitue 
le premier document connu qui tranche la question. V. aussi ,,Byzantion“ XIV, 1939, 
p. 110-112 ss. N. 5, p. 4-5. A propos du vase d’argent portant le nom d’Ardabourios, 
je signale la presence, au Musee Benaki, d’une piece inedite: il s’agit d’une partie de 
chaine (de polycandilon?) en bronze, oü est inscrit TIIEP EYXHL KAI EQTEPIAE. 
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APAABOYPIOY. II s’agit sürement du meme donateur. D’autre part, la forme des 
croix et le caractere des lettres inciterait ä placer ces objets plutot au VIe qu’au Ve siede. 

N. 17, p. 22-23. On a omis de dter le dechiffrement du monogramme qui figure sur 
ce plat d’argent, connu depuis longtemps, qui pourrait etre lu 0 EOAOPOY. 

N. 27, p. 29-30. II n’est pas convaincant de qualifier ce bol problematique de ,,post- 
byzantin“, ä cause du manque de paralleles suffisamment nombreux dans l’art tardif, 
tant pour la forme que pour la decoration. 

N. 96, p. 80. Le calice de verre est decore de figures gravees qui doivent representer 
a) Saints Pierre et Paul aux flancs d’une croix, et b) le Saint Sepulcre flanque de deux 
anges. L’etude de V. Eibern (Ein christliches Kultgefäß aus Glas in der Dumbarton 
Oaks Collection, Jahrb. d. Berl. Mus. IV [1962] 17-41), publiee apres l’apparition du 
Catalogue, demontre qu’il s’agit d’un des vases eucharistiques les plus anciens et les plus 
richement decores. 

Enfin, pour les pieces tardives: l’icone de la Vierge n. 129, serait plutot du XVIe que 
du XVe, et celle de St. Cyrille plutot du XVI e que du XVII e siede. 

Les inscriptions grecques des objets - generalement sans coquilles typographiques - 
sont savamment traduites et commentees. Cette partie doit beaucoup ä l’erudition du 
professeur Gl. Downey, comme nous l’indique la preface de l’auteur. II y aurait tres peu 
d’observations ä faire. P. ex. au polycandilon n. 42 (p. 41) l’inscription KYüPIANOY 
AMHN est expliquee comme indiquant l’icöne du saint ä laquelle l’objet etait dedie. On 
pourrait objecter que la presence de amen suppose l’accomplissement d’un voeu, donc 
il faudrait plutot completer le debut: [YIIEP EYXHE]. 

La presentation du livre est excellente. Les photos, precises et bien eclairees, sont 
rendues par le procede du Lichtdruck qui, sauf erreur, n’est applique avec succes 
qu’en Allemagne, oü le livre en question a ete imprime. On pourrait cependant deplorer 
l’absence de quelques dessins (calques) qui rendraient plus lisible le decor plus ou moins 
efface de certaines pieces (p. ex. n. 51, 52, etc.). De meme certaines inscriptions carac- 
terisees comme illisibles ou indechifrables pourraient etre rendues aussi par le dessin 
(n. 54 )- 

On voit par l’insignifiance meme des points que l’on vient de soulever, la solidite et 
le poids de ce catalogue. Desormais on se reportera souvent ä cet instrument de travail 
de premier ordre. C’est pourquoi on attend avec impatience le second volume. 

Athenes M. Chatzidakis 

J. Hajjar, Le synode permanent (ovvoSoq Iv&yjpouaa) dans l’£glise byzantine 

des origines au XI e siede [Orientalia Christiana Analecta, 164]. Roma, Pont. 

Inst. Orientalium Studiorum 1962. VII, 230 S. 

Le synode permanent est devenu tres tot, et il est reste, l’organe de juridiction le plus 
typique du patriarcat byzantin. Ce synode, toujours disponible, compose du patriarche 
et des hauts prelats presents dans la capitale pour une raison ou une autre, revendique 
dejä l’antiquite quand il est pour la premiere fois appete par son nom (448). De Statuts 
de fondation, de composition, de competence ou de procedure, on ne lui en connait pas. 
Tout est ä tirer de quelques proces-verbaux et de mentions nombreuses mais inegalement 
explicites. Autant de circonstances qui soulignent l’interet de principe et la complexite 
du present ouvrage. 

Deux chapitres concernent les origines. Le synode permanent fut l’aboutissant d’une 
evolution historique et juridique bien determinee. Il est au moins prefigure dans les 
assemblees episcopales que les empereurs du IV e siede convoquent ä tout propos au 
cours de leurs deplacements. L’installation definitive des empereurs d’Orient ä Constan- 
tinople, en 380, n’eut qu’ä le fixer. Quant ä sa competence, le concile d’Antioche, de 341, 
y preparait pour sa part, en prevoyant une juridiction supra-provinciale pour regier des 
litiges interessant une province metropolitaine donnee. La place definitivement devolue 
ä l’eveque de la capitale, lors du deuxieme concile oecumenique, avec, pour contrecoup, 
I’effacement des capitales des dioceses de Thrace, Asie et Pont, normalement promises 
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par l’evolution au rang de patriarcats, acheva de reunir les conditions les plus propices 
au synode permanent. 

Ce synode servit incontestablement l’essor et les ambitions du patriarcat byzantin. 
Pour le meilleur ? Pour le pire ? L’auteur reproche ä Vailhe et Jugie leur severite sur 
ce point. C’est affaire de theologiens. L’historien, pour qui compte d’abord la dynamique 
propre des institutions et de leur conditionnement historique, doit admettre que la „syno¬ 
dos endemousa“ n’a pas mal reussi au patriarcat et ä l’empereur, et que son efficacite 
n’a pu laisser indifferents les interesses. 

L’auteur decrit ensuite, en combinant l’ordre chronologique et la matiere, la compe- 
tence de fait, legislative, judiciaire, administrative, du synode permanent. On est un peu 
surpris de trouver la doctrine annexee ä la legislation, et la distribution de la matiere 
aurait pu etre plus heureuse, en s’inspirant, par exemple, de l’index analytique d’un 
ouvrage que H. connait bien, les Regestes de V. Grumel. 

Un chapitre est consacre ä la procedure judiciaire et l’auteur conclut par une esquisse 
des rapports du patriarche et du synode. 

L’enquete s’arrete ä 1054. H. convient le premier que cette coupure est conventionnelle. 
Mais pourquoi s’abstenir de toute reference ä des sessions plus recentes dont les proces- 
verbaux promettaient de quoi preciser et meme animer l’expose ? Je pense notamment 
a quelques lignes du synode du 20 fevrier 1170, pleines d’enseignements sur les jeux et les 
derobades dont la synodos end&mousa n’etait pas exempte, ou encore aux demarches 
faites par le patriarche Michel Autoreianos aupres de Theodore I er pour obtenir la 
revision dudit synode. 

Le recensement des synodes est assez complet. J’y releve neanmoins, entre autres, 
l’absence de celui de 712, qui abrogea le VI e concile oecumenique avec la participation 
de Germain de Cyzique, le futur patriarche, et d’Andre de Crete; de la synodos ende¬ 
mousa hostile au patriarche Nicephore {Vita Niccphori, p. 192 de Boor). Les Epistoliers 
üyzantins du X e siecle de J. Darrouzes (index, s. v. ouvoSoq, guvo8ixg><;) presentent 
quelques allusions interessantes ä l’activite du Saint-Synode. 

La methode, exclusivement analytique et descriptive, pratiquee par l’auteur a peut- 
etre pour effet de noyer dans le detail nombre de problemes fort interessants. Nommons, 
au hasard, les suivants: la composition du synode (un prelat depose peut, dans certaines 
conditions, en faire partie; cf. le cas d’Euthyme de Sardes, B. Z. 53 [i960] 38); rapports 
tres variables du synode et du patriarche, pouvant aller jusqu’ä l’hostilite; relations du 
synode avec le pouvoir imperial qui exerce sa pression chaque fois qu’il le faut, et jusque 
sous Manuel I er ou les Paleologues; l’association du synode ä la promulgation de nom- 
breux actes imperiaux; l’autorite doctrinale du synode, auquel il est tout de meme arrive 
d’abroger des conciles oecumeniques; l’autorite comparee du synode permanent et de la 
synodos merike, parfois impossibles ä distinguer; les competences propres du synode 
permanent et du sekreton patriarcal, etc. 

La bibliographie reellement utilisee est tres reduite et peu ä jour. On serait tente de 
dire: tant mieux, si cette sobriete etait compensee par un attachement plus rigoureux 
aux sources. Helas! L’auteur, au lieu de traduire directement du grec, fait confiance ä 
des versions vagues ou inexactes: je eite les ,,decreta religionis“ du canon 37 des Apötres 
{p. 80), ,, 1 ’autorite juridictionnelle“ de la lettre du patriarche Paul II (p. 182), ou encore 
,,praecipuae ecclesiae communione ob Zenonis concordiae sanctionem“ etc. de Theophane 
le Confesseur (p. 199, n. 9). Dans les deux premiers cas, une traduction precise etait 
indispensable ä la definition de la competence synodale. Les Noveiles VI et XVII de 
Leon VI sont citees (p. 100, 214) dans la traduction, chaque fois erronee, de Spulber, 
alors qu’il y a celle, meilleure, de Noailles-Dain. 

Entre plusieurs sources l’auteur choisit souvent la moins autorisee. Ainsi la Version 
metaphrastique de la Vie de saint Joannice (p. 127, n. 67: Vita S. Joannis!) aux depens 
des Vies ecrites par Sabas et Pierre; la pietre biographie du patriarche Germain (p. 140, 
n. 16) aux depens du texte de Theophane le Confesseur. 

Les confusions ne se comptent pas. Les synodes semestriels de la novelle de Justinien 
deviennent ,,bimestriels“ (p. 38); les ,,mentons barbus“ requis pour l’entree en religion 
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deviennent des mentons „tondus“ (p. 101); la ville d’Eriste est personnifiee deux fois 
(p. 129, 212); Mitylene est confondu avec Melitene (p. 140); le paulicien Gegnesios est 
promu moTchien (manicheen ?) (p. 124); Pierre d’Argos est eleve au siege de Corinthe 
par suite du refus de son frere: c’est le contraire (p. 141). La confusion du concile premier- 
second avec le troisieme concile de Constantinople est sans doute une coquille (p. 114); 
qui est le Constantin VI sous lequel Michel Cerulaire commence ses incartades (p. 220) ? 

Certaines notes renvoient sans plus ä des manuscrits dont le contenu n’est accessible 
- et fort bien - que dans les Regestes de V. Grumel (cf. p. 103, n. 103, et p. 145, n. 51). 
L’index des noms propres est sommaire et inutile. Antoine Cauleas s’y presente deux 
fois, l’une ä Antoine, l’autre ä Caules A! „Novatras“ est sans doute ä traduire: Novatiens. 

II est particulierement deplaisant d’avoir ä souligner une negligence aussi generalisee 
dans un travail de cette nature, au surplus accueilli dans une collection connue. II reste 
ä l’auteur le merite d’avoir ramene l’attention sur un sujet particulierement interessant. 
Mieux conseille, ou simplement conseille, il aurait ete mieux paye de ses bonnes inten- 
tions et de sa peine. 

Paris J. Gouillard 


Conciliorum Oecumenicorum Decreta ed. Centro di Documentazione, Istituto 
per le Scienze Religiöse, Bologna. Curantibus J. Alberigo, P.-P. Joannou, C. Leo¬ 
nard!, P. Prodi. Consultante H. Jedin. Basel-Barcelona-Freiburg-Rom-Wien, Herder 
1962. XXIII, 792, 72* S. 

Vorliegend besprochene Sammlung der Dekrete der ökumenischen Konzilien ist nach 
der ungewöhnlich reichen Fülle wissenschaftlicher Studien der letzten Jahre zur Kirchen¬ 
geschichte eine weitere, nicht weniger kostbare Frucht der intensiven und gewissenhaften 
Vorbereitungen auf das Vaticanum II. Sie bildet, da Denzingers Enchiridion symbolorum 
bekanntlich nur Exzerpte aus den wichtigsten einschlägigen Dokumenten enthält, die 
erste handliche Textausgabe der Beschlüsse der von der römisch-katholischen Kirche 
anerkannten allgemeinen Kirchenversammlungen überhaupt. Wer bisher zu den großen 
Editionen von Mansi, Hardouin, E. Schwartz u. a. greifen mußte - Sammlungen, die 
fast ausnahmslos den reichdotierten öffentlichen Bibliotheken Vorbehalten waren -, er¬ 
hält nun die Möglichkeit, die bedeutsamen Resultate der Konzilien in einer auf den neu¬ 
esten Stand der Forschung gebrachten Ausgabe intra muros et extra zu studieren und so 
mit der Überlieferung leichter und schneller als dies bisher möglich war vertraut zu wer¬ 
den. Absolute Vollständigkeit im Abdruck der betreffenden griechischen, lateinischen, 
armenischen und arabischen Texte war weder zu erreichen noch auch erwünscht. Mit 
Recht fanden lediglich finanziell gewichtige Beschlüsse der Konzilien von Konstanz und 
Basel keine Aufnahme, ebenso schied eine Berücksichtigung aller Anathematismen der 
verschiedenen allgemeinen Kirchenversammlungen im Hinblick auf den Umfang einer 
derartigen Publikation von vorneherein aus. Diese notwendigen Abstriche schmälern, wie 
man ohne jede Einschränkung zugeben darf, den Wert dieser einzigartigen Sammlung 
mitnichten. Für die wissenschaftliche Akribie ist das Menschenmögliche geleistet. Selbst¬ 
verständlich konnte die Textkonstitution der einschlägigen maßgebenden Editionen 
nicht in jedem Einzelfall erneut überprüft werden - für die von E. Schwartz veröffentlich¬ 
ten Texte bliebe eine Nachkollation glücklicherweise überdies ohne Ertrag. Gleichwohl 
bringt die besprochene Ausgabe in nicht wenigen Fällen, insbesondere für die Dekrete 
der Konzilien von Lyon, einen erheblichen Fortschritt gegenüber den bisher benützten 
Textsammlungen. Zahlreiche Anspielungen und Zitate haben die Editoren erstmals veri¬ 
fiziert oder aus der neuzeitlichen wissenschaftlichen Literatur überzeugend erklärt, jeder 
Text ist durch inhaltsreiche Erläuterungen kommentiert, der Zugang zum geschichtlichen 
Verständnis auch für den Laien durch kurze Einführung in die Thematik der einzelnen 
Synoden eröffnet, wobei die wichtigere zeitgenössische Fachliteratur zumindest an¬ 
hangsweise Erwähnung erfährt. Für die Texte des Nicaenums I und II, des Constan- 
tinopolitanums I-IV, Ephesinums und Chalcedonense zeichnet P.-P. Joannou verant¬ 
wortlich, das Lateranense I-IV, Lugdunense I und II, sowie Viennense bearbeitete C. 
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Leonardi, den Text der Kirchenversammlungen von Konstanz und Trient übernahm 
P. Prodi, während der Herausgeber des gesamten Bandes, J. Alberigo, die Edition der 
Konzilien von Basel, Ferrara-Florenz-Rom, des Lateranense V und Vaticanum I be¬ 
sorgte. Nur bescheidene Wünsche sind bei der Bearbeitung offengeblieben; so hätte man 
beispielsweise p. 455, 27 protonostiarius zweckmäßig durch protovestiarius, in der darauf¬ 
folgenden Zeile Maetotides für das Verständnis vorteilhaft durch Metochites erklärt, 
hätte man sich ebenda Z. 28 f. zu Isidorus abbas monasterii sancti Demetrii einen Hin¬ 
weis auf die Laufbahn dieser berühmten Persönlichkeit gewünscht; doch waren der 
Kommentierung bewußt Grenzen gesetzt. 

Reiche Indices zu den Zitaten aus der Hl. Schrift, aus den Konzilsakten und dem Cor¬ 
pus iuris canonici, ein umfangreiches Personen- und Sachregister sowie eine chronolo¬ 
gische Übersicht über die einzelnen Konzilien und deren Dekrete beschließen das auch 
nach Druck und Ausstattung musterhafte Werk. 

Dieses Buch darf man jedem Theologen, Historiker und Byzantinisten vorbehaltlos 
empfehlen. 

München P. Wirth 

M. Destombes, Un astrolabe carolingien et Porigine de nos chiffres arabes. 

S.-Abdr. aus Archives Internationales d’Histoire des Sciences N° 58-59 (1962) 3-45. 

Mit 2 Taf. 

Den Hauptteil dieser Publikation bildet eine Beschreibung eines Astrolabs aus dem 
10. Jh. Das Instrument wurde wahrscheinlich in Barcelona angefertigt. Die Inschriften 
sind lateinisch. Eine der Inschriften lautet „Roma et Francia“. Mit Francia ist hier wahr¬ 
scheinlich Barcelona gemeint, das gerade die angegebene geographische Breite (41% 
Grad) hat, während Rom nur wenig nördlicher liegt. Der Autor vergleicht das Instru¬ 
ment mit anderen Astrolaben aus dem 9. bis 11. Jh. Eines dieser Instrumente, aus dem 
10. Jh., jetzt in Florenz, wird Gerbert, dem späteren Papst Sylvester II., zugeschrieben. 
Auf den Namen Gerbert steht auch eine Abhandlung über das Astrolab, eine elegantere 
Version einer wörtlichen lateinischen Übersetzung (Manuskript J’), die Lupinus vor 984 
von einer arabischen Abhandlung gemacht hat. Aus den Kreisen um Boreil, Lupinus und 
Gerbert stammt wahrscheinlich auch das jetzt beschriebene Astrolab. 

Die Zahlen werden auf dem Astrolab durch lateinische Buchstaben dargestellt, nämlich 

A = i, b = 2, C = 3, D = 4, E = 5, V = 6, Z = 7, h = 8, T = 9, 

I = 10, K = 20, L = 30, M = 40, N = 50, O = 60, G = 70, F = 80, d = 90. 

Diese Zahlenbuchstaben werden als Transkription der kufischen arabischen Buch¬ 
staben erklärt. 

Die Ergebnisse dieses Hauptteils scheinen mir gut gesichert zu sein. Weniger einver¬ 
standen bin ich mit den anschließenden Betrachtungen über den Ursprung unserer 
Ziffern. 

Der Autor stellt auf Grund von gewissen hnlichkeiten zwischen wisigothischen Buch¬ 
staben einerseits und Ziffern in einem Manuskript von Vigila aus dem Jahre 976 anderer¬ 
seits die Hypothese auf, daß unsere Ziffern 1 bis 9 aus den Buchstaben bCDEVZhT I 
der obigen Liste, in umgekehrter Reihenfolge, genommen, entstanden sind. Die Hypo¬ 
these wird dann weiter an Hand der Ziffernformen auf Apices aus dem 11. und 12. Jh. 
erläutert. 

Der Autor nimmt dann noch kurz zu den Theorien Stellung, die annehmen, daß unsere 
Ziffern letzten Endes aus Indien stammen und auf dem Wege über Arabien zu uns ge¬ 
kommen sind. Er schiebt alle diese Theorien unter Berufung auf D. E. Smith, History 
of Mathematics (1925) als höcht unsicher beiseite. 

Hätte der Autor das vorzügliche und reich dokumentierte Werk von K. Menninger, 
Zahlwort und Ziffer (2. Auf!., Göttingen 1958) konsultiert, so hätte er gesehen, daß die 
indische Abstammung unserer Ziffern gut gesichert ist. Menninger zeigt, daß aus der 
nicht-positionellen Brahmi-Zahlschrift die positioneile Zahlschrift entstanden ist, die 
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wir auf indischen Inschriften finden. Nach Datta and Singh, History of Hindu Math, 
gibt es zahlreiche solche Inschriften aus der Zeit von 595 bis 972. Bei Menninger (S. 214) 
ist eine Inschrift aus Gwalior aus dem Jahre 870 reproduziert. Die westarabischen Gobar- 
Ziffern und die ostarabischen Ziffern (beide noch heute in Gebrauch) leiten sich aus diesen 
indischen Ziffern ab. Das sieht man nicht nur aus der Form der Ziffern (Menninger 
S. 233), sondern es wird durch die arabischen Schriftsteller ausdrücklich bestätigt. Von 
den Gobarziffem stammen sowohl die Apices als unsere heutigen Ziffern ab. Auch ältere 
arabische Texte (so ein Papyrus aus dem Jahre 873) fügen sich gut in diese Theorie ein. 
Ich will diese hergebrachte Theorie die ,,indisch-arabische“ nennen. 

Es ist klar, daß diese Theorie und die von Destombes sich gegenseitig ausschließen: 
Eine von beiden muß falsch sein. Daher ist Destombes genötigt, auf die indisch-arabische 
Theorie noch kurz einzugehen. Er kennt diese Theorie aber fast nicht und er kennt auch 
von den indischen und arabischen Texten, die der Theorie zugrunde liegen, nur wenige. 
Das zeigt sich darin, daß er die westarabischen Gobarziffem, die bei der Übermittlung 
an das Abendland nach der indisch-arabischen Theorie die Hauptrolle spielen, über¬ 
haupt nicht erwähnt. Er schlägt die Bezeichnung ,,chiffres hindous“ für die von den 
Arabern benutzten Ziffern vor - wahrscheinlich sind damit die ostarabischen Ziffern 
gemeint, die die Araber selbst hindi nennen. Er stellt Vergleiche zwischen diesen 
chiffres hindous und indischen Inschriften aus dem 7. Jh. an und findet, daß sie nichts 
miteinander zu tun haben. Auf der indischen Seite des Vergleichs fehlen aber die wich¬ 
tigsten Inschriften, z. B. die aus Gwalior, sowie die ältere Brahmi-Zahlenschrift. Auf der 
arabischen Seite fehlt das wichtigste Zwischenglied, nämlich eben die Gobarziffem. Die 
verglichenen Ziffern hat Destombes nicht abgebildet; sein persönlicher Eindruck besagt 
also wenig. 

Wenn der Autor seine neue Theorie aufrecht erhalten will, muß er zuerst die indisch¬ 
arabische widerlegen. Das hat er aber nicht getan. 

Destombes behauptet, Aryabhata habe Ziffern mit Positionswert und Null benutzt. 
Das stimmt nicht. Das System des Aryabhata ist aus seiner eigenen Abhandlung Ary- 
abhatiya (übersetzt von W. E. Clark, Chicago 1930) gut bekannt; es ist nicht positioneil 
und hat keine Null. 

Zürich 


B. L. van der Waerdea 
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BIBLIOGRAPHISCHE NOTIZEN UND 

MITTEILUNGEN 

Gesamtredaktion: F. Dölger, München 


Die bibliographischen Notizen werden bearbeitet von N. Bänescu, Bukarest (N. B.), 
A. Böhlig, Tübingen (A. B.), F. W. Deichmann, Rom (F. W. D.), F. Dölger, 
München (F. D.), I. Dujöev, Sofija (I. D.), E. Follieri, Rom (E. F.), J. M. Hussey, 
London (J. M. H.), VizantoloSki Institut Srpske Akademije Nauka, Belgrad 
(V. I.), J. Karagiannopulos, Thessalonike (J. K.), G. Karlsson, Uppsala (G. K.), 
V. Laurent, Paris (V. L.), Gy. Moravcsik, Budapest (Gy. M.), B. Sinogowitz, 
Erlangen (B. S.), O. Volk, München (O. V.) und P. Wirth, München (P. W.). 

Bezüglich des sachlichen und zeitlichen Umfanges der Bibliographie sowie bezüglich 
der Anordnung der Titel innerhalb der einzelnen Sachgruppen bitten wir, die Vorbemer¬ 
kung zur Bibliographie des Bandes 43 (1950) 51 zu beachten. Zeitlicher Rahmen: 
die Jahre 325-1453; über diesen wird nur, soweit Beziehungen zu Byzanz vorliegen, 
in den Paragraphen I B, I C, I D und III hinausgegangen. Sachlich ist das begren¬ 
zende Prinzip im allgemeinen die Zugehörigkeit der betr. Sache zum jeweiligen poli¬ 
tisch-territorialen Rahmen des byzantinischen Reiches bzw. die Beziehung dazu. 


1. LITERATUR UND SAGEN 


A. GELEHRTE LITERATUR 

R. Jenkins, Byzantium and Byzantinism. [Lectures in Memory of Louise Taft 
Semple.] Cincinnati, University 1963. 2 Bl., 42 S. - Wird besprochen. F. D. 

Bollettino bibliografico per la storia del Mezzogiorno d’Italia(1951-1960). 
a cura di Giuliana Meter Vitale. Arch. Stör. Prov. Napol., N. S. 40 (1961), Appendice, 
pp. 422. E. F. 

J. Straub, Heidnische Geschichtsapologetik in der christlichen Spät¬ 
antike. Untersuchungen über Zeit und Tendenz der Historia Augusta. 
[Antiquitas Reihe 4, Bd. 1.] Bonn, Rudolf Habelt Verlag 1963. XXIX, 216 S. F. W. D. 

N. B. Tomadakes, Bu^avxtva £7riYpdcppaTa xal ßu^avTtv^) t£x v7 )* ’A&rqva 65 
(1961) 3-10. - Beispiele für epigrammatische Darstellung von Objekten der byzan¬ 
tinischen Kunst. F. D. 

E. des Places, La tradition indirecte des Lots de Platon (livres VII-XII). 
StudiaPatristica 5 (1962) 473-479.- Die Zitate aus den angeführten Büchern von Platons 
Gesetzen bei den griechischen Vätern und Lexikographen. P. W. 

H. A. Wolfson, The Problem of the Souls of the Spheres from the By- 
zantine Commentaries on Aristotle through the Arabs and St. Thomas 
to Kepler. Dumbarton Oaks Papers 16 (1962) 65-93. - Die ‘Motor-souls’-Theorie 
des Aristoteles erfreute sich bei Byzantinern, Arabern und den mittelalterlichen Autoren 
des Abendlands ungeschmälerten Ansehens; erst Kepler bricht mit den überlebten 
Anschauungen des Stagiriten. P. W. 
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E. J. Kenney, A Byzantine Version of Ovid. Hermes 91 (1963) 213-227. F. W. D. 

M. Pellegrino, L’inno del Simposio . . . (Cf. B. Z. 55 [1962] 131.) - Rec. di M. 

Adriani, Atene e Roma, N. S. 6 (1961) 234-236; di F. Franceschi, Divinitas 7 (1963) 
413-414. E. F. 

E. Petrucci, I rapporti tra le redazioni latine e greche del Costituto di 

Costantino. Bull. Ist. Stör. Ital. Medio Evo e Arch. Muratoriano 74 (1962) 45-160. - 
, ,11 latino e la lingua originale del documento, e le redazioni greche non sono che semplici 
traduzioni“: a questa conclusione giunge P. dopo un accurato esame della ricca tradizione 
latina e greca relativa al Costituto costantiniano. Come autori delle due piü importanti 
traduzioni greche (la versione inserita dal papa Leone IX nella lettera a Michele Ceru- 
lario e a Leone d’Acrida, e la versione integrale) P. propone, rispettivamente, il card. 
Umberto di Silva Candida e Demetrio Cidone, il quäle ultimo avrebbe tradotto il testo 
latino forse al tempo del suo primo viaggio in Italia al seguito di Giovanni V Paleologo 
(autunno 1369-primavera 1371). E. F. 

F. Winkelmann, Zur Geschichte des Authentizitätsproblems der VitaCon- 

stantini. Klio 40 (1962) 187-243. - Kritische Übersicht über die bisherige Forschung, 
s. unten S. 413. F. W. D. 

Dömocratie Hemmerdinger-Iliadou, Les donnees archeologiques dans la 
version grecque des sermons de Saint Ephrem le Syrien. Cahiers Archeol. 8 
(1962) 29-37. Mit 7 Abb. F. D. 

Enea di Gaza, Epistole. A cura di Lidia Massa Positano. (Cf. B. Z. 55 [1962] 
132.) - Rec. di A. Bartalucci, Atene e Roma N. S. 7 (1962) 231-233; di R. Browning, 
Class. Review N. S. 13 (77) (1963) 164-165. E. F. 

N. Terzaghi, In Synesii orationem „De regno“ scholia vetera. Bollettino d. 

Comitato per la preparazione d. ediz. nazion. dei class. greci e latini, N. S., Fase. X (Ro¬ 
ma, Accad. Naz. dei Lincei 1962) 1-8. - Scholien aus 30 Hss ss. XII-XV, zumeist rein 
grammatisch-interpretatorischen Charakters, deren Wert T. selbst - vielleicht allzu be¬ 
scheiden - allein darin sehen will, daß andere Gelehrte nicht ihre Zeit und Mühe damit 
vergeuden. F. D. 

A. Severyns, Texte et apparat. . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 346.) - Bespr. von H. Hun¬ 
ger, B. Z. 56 (1963) 328-330. F. D. 

R. Benedicty, A Thuleröl szölö ethnographiai exkurzus a kaisareiai Pro- 
kopiosnäl (Der ethnographische Exkurs des Prokopios von Kaisareia über Thu¬ 
le). Antik Tanulmanyok-Studia Antiqua 10 (1963) 59-65. - Eine eingehende Untersu¬ 
chung des Exkurses führt zu dem Ergebnis, daß Prokopios zum Teil aus einer literari¬ 
schen Quelle (Priskos), anderenteils jedoch aus mündlichen Berichten geschöpft haben 
dürfte, wobei er die gewonnenen Kenntnisse in antike Topen eingekleidet hat. Die Topen 
dienen jedoch bloß als Form, sie stellen das Klischee dar, welches Prokopios frei benützt, 
doch birgt die archaisierende Form einen glaubwürdigen historischen Kern. Gy. M. 

K. Gantar, Bemerkungen zu Prokops Kriegsgeschichte. Prok. Bella VI, 
14, 18/9. Ziva Antika 12 (1963) 357-364. - 1) mxpöv v£pa<; ,,klarer Himmel“ als übles 
Vorzeichen für den Ausgang des Kampfes bei den Germanen. - 2) tcoixUo«;: in Pro¬ 
kops VIII. Buch der Kriegsgeschichte nicht nur Kennzeichnung der abwechslungs¬ 
reichen Kriegsschauplätze (in stilistischer Nachahmung des Nonnos), sondern auch 
der erzählerischen Motive. - 3) Taupo? euvouxos (VIII 21, 15-18): die Ausdeutung des 
verschnittenen Stieres, (Narses), der auf das Erzbild des Königs Totila auf dem Forum 
Pacis in Rom steigt. F. D. 

Prokop Anekdota. Griechisch-Deutsch ed. O. Veh. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 132.) - 
Bespr. von G. Wirth, Deutsche Lit.-Ztg. 84 (1963) 426-427. F. W. D. 

Jordan, O proizchoSdenii i dejanijach Getov. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 133.) - 
Bespr. von A. I. Neusychin, Viz. Vrem. 22 (1963) 304-319. I. D. 
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Cosmas Indikopleustes, La Topographie chretienne.. . par Wanda Wolska. 
(Cf. supra 137.) - Rec. par P.-Th. Camelot, Rev. Sc. Philos. et Theol. 47 (1963) 440; 
par B. Schleißheimer. B. Z. 56 (1963) 330-334. V. L. 

E. Ducci, II tö parmenideo nella interpretazione di Simplicio. An- 
gelicum 40 (1963) 173-194. - ‘II Problema di Parmenide che la tradizione sembrava 
portare su di un piano fisico-filosofico . . . e ricondotto ... da Simplicio sul piano 
ontologico.’ P. W. 

P. Joannou, Le premier essai chretien d’une philosophie systematique, 
Jean Philopon. Studia Patristica 5 (1962) 508. - Resume eines Vortrags, der die 
philosophischen Lehren des Philoponos aus seiner Schrift ‘De aetemitate mundi contra 
Proclum* interpretierte. P. W. 

M. Plezia, Chronicon Paschale. Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 259. 

I. D. 

R. Walzer, Greek into Arabic: essays on Islamic philosophy (Oriental Stu- 
dies, 1). Bruno Cassirer; Oxford, 1962. Pp. VI and 256. - A reprint of 14 essays written 
between 1934 and 1958, mainly concerned with Greek philosophy which found its way 
into Arabic writings. J. M. H. 

R. Renehan, Photius on Ctesias. Am. Journ. Philology 84 (1963) 71. - R. suggests 
an emendation in Photius* judgment of Ctesias, Bibliotheca, 72, p. 4 5 a > 12-15 
(Bekker) = p. 133 Henry. He conjectures that for tö . . . 8ia7coix(XXetv we read tco . . . 
8ia7coixlXXeiv and govern the phrase by the kv. J. M. H. 

A. Diller, Photius’ Bibliotheca in Byzantine Literature. Dumbarton Oaks 

Papers 16 (1962) 389-396. - Wertvolle Nachweise für die Benutzung der Bibliothek des 
Photios durch byzantinische Autoren auf Grund umfangreicher Handschriftenstudien des 
Verf. Ältestes Exzerpt ist ein Passus eines Scholions zu Platons Staat, erhalten im Cod. 
Parisin. gr. 1807 (s. IX), das nächstjüngere Zitat liefern Scholien des Arethas von Kaisa- 
reia. D. verfolgt die Spuren des ‘Myriobiblon* bis in die Humanistenzeit. P. W. 

R. Anastasi, Costantino Siculo e Leone il Filosofo. Sicul. Gymn., N. S. 16 
(1963) 84-89. - Due carmi (uno in distici elegiaci, l’altro in trimetri giambici) di Costan¬ 
tino Siculo, detto il Filosofo (non a questo poco noto poeta del IX secolo, ma a Costantino- 
Cirillo, Apostolo degli Slavi, si riferisce lo Studio di I. Dujdev citato a nota 5!), indirizzati 
al suo maestro Leone il Filosofo, sono collegati con la lotta che ,,ebbe per protagonisti 
Areta di Cesarea e Costantino Rodio da un lato e Leone Magistro dall’altro“. E. F. 

Constantine Porphyrogenitus, De administrando imperio, vol. II. (Cf. 
supra 138.) - Rev. by D. M. Nicol, Journ. Eccl. Hist. 14 (1963) 88-89. J. M. H. 

C. Mango and I. Sevdenko, Additional Note on the Tombsand Obits of the 
Byzantine Emperors. Dumbarton Oaks Papers 16 (1962) 61-63. - Die Verf. erwei¬ 
sen das durch den Palimpsest Cod. Chalc. 133, fol. 126, 212 und 214 ‘bis* erstmals in 
Teilen bekanntgewordene Kapitel 42 der Schrift ‘De ceremoniis* als Quelle des Chronicon 
Altinate, aus dem sich umgekehrt verlorene Partien der erwähnten griechischen Schrift 
mit einiger Wahrscheinlichkeit rekonstruieren lassen. P. W. 

I. P. Eremin, O vizantijskom vlijanii v bolgarskoj i drevnerusskoj litera- 
turach IX-XII vv. (Der Einfluß der byzantinischen Literatur auf die bulgarische 
und die altrussische Literatur 9. bis 12. Jh.) (mit dtsch. Zsfg.). Slavjanskie literatury. 
Doklady sovetskoj delegacii V mezdun. süezd slavistov (Moskau 1963) 5-13. - Nach E. 
war in Bulgarien und Altrußland während des 9.-12. Jh. die damalige byzantinische 
Literatur mit geringen Ausnahmen wenig bekannt. Vgl. dazu jedoch meine Ausführun¬ 
gen, XII e Congres intern, des etudes byzantines (Ochride 1961). Rapports complemen- 
taires. Resumes. Belgrade-Ochride 1961, S. 83ff., die dem Verf. unbekannt geblieben 
sind. I. D. 

L. Müller, Des Metropoliten Ilarion Lobrede auf Vladimir den Heiligen 
und Glaubensbekenntnis. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 393.) - Bespr. von K.-D. Seemann, 

B. Z. 56 (1963) 334 - 339 - F. D. 


26 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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L.Benakis, Michael Psellos’ Kritik an Aristoteles und seine eigene Lehre 
zur ,,Physis“ - und ,,Materie-Form“-Problematik. B. Z. 56 (1963) 213-227. 

F. D. 

A. Garzya, Quattro epistole di Niceforo Basilace. B. Z. 56 (1963) 228-233. 

F. D. 

A. P. KaZdan, E se raz o Kinname i Nikite Choniate. (Noch einmal zu Kinna- 
mos und Niketas Choniates.) Byzantinoslavica 24 (1963) 4-31. - K. dokumentiert die von 

V. Gr ecu vorgetragene These, nach welcher der Choniate das Geschichtswerk des 

Kinnamos gekannt und benützt hat, mit überzeugenden Beispielen. P. W. 

W. Swoboda, E ustathios (Eustathios Thessalonicensis). Slownik staroiytn. slowiaris- 

kich I, 2 (1962) 461-462. I. D. 

J. Darrouz&s, Deux lettres de Gregoire Antiochos ecrites de Bulgarie vers 
1173 (Suite). Byzantinoslavica 24 (1963) 65-86. - Fortsetzung und Schluß der oben 
S. 140 notierten Studie. Über den Inhalt des hier angezeigten Aufsatzes vgl. die Bespr. 
von P. Wirth, oben 339-340. P. \V. 

P. Wirth, E ine Lakune im Logos Epitaphios des Georgios Tornikes auf 
Anna Komnene? B. Z. 56 (1963) 234. F. D. 

P. Wirth, Aulikalamas oder Aulikalamos? B. Z. 56 (1963) 237-238. F. D. 

P. Wirth, Nikolaos 6 KaTa9Xc5pov und nicht Nikolaos 6 xata OX£>pov, 
Eustathios 6 toö KaT<X9X£>pov und nicht Eustathios 6 toü xaxa <I>Xco- 
pov. B. Z. 56 (1963) 235-236. F. D. 

Demetrius Cydones, Correspondance. Publiee par R.-J. Loenertz. I. II. (Vgl. 

B. Z. 54 [1961] 170 und oben 140.) - Bespr. von P. Wirth, B. Z. 56 (1963) 341-344. F. D. 

Demetrii Triclinii in Aeschyli Persas scholia iterum ed. Lydia Massa Posi- 
tano. [Collana di Studi Greci dir. da V. de Falco, 13.] Napoli, Libreria scientifica editrice 
(1963). 167 S., 1 Tfl. Lit. 4000. - Bespr. von R. D. Dawe, B. Z. 56 (1963) 340-341. F. D. 

Elena Lascaris Comneno, Jorge Phrantzes. - Alejandro de Tralles. I. Ph. 
B. A. U. 10 (1963) 14-16. - Anspruchslose Skizzen. Die Kunde, daß Phrantzes richtig 
Sphrantzes heißt, ist noch nicht bis zur Verfasserin vorgedrungen, geschweige denn, daß 
auch dies neuerdings wieder problematisch geworden ist. F. D. 

H. Kappesowa, Chalkokondyles Laonikos. Slownik starozytn. slowianskich I, 2 
(1962) 237. I. D. 

L. Labowsky, Aristoteles de Plantis and Bessarion. Bessarion Studies II. 
Medieval and Renaissance Studies 5 (1961) 132-154. J. M. H. 

Critobuli Imbriotae, De rebus per annos 1451-1467 a Mechemete II ge- 
stes ed. V. Grecu. [Scriptores Byzantini, IV.] (Bucuresti), Editura Academiei Repu- 
blicii Populäre Romine 1963. 379 S. Gbd. Lei 19.60 - Soll besprochen werden. F. D. 

P. D. Mastrodemetres, *E7u 8paaei<; tou 0 ouxu 8 £ 8 oi> &7rl töv KpixößouXov. 
’A&rjva 65 (1961) 169-176. F. D. 


B. VOLKSLITERATUR 

Der Physiologus. Übertr. und erl. von O. Seel. [Lebendige Antike.] Zürich-Stutt¬ 
gart, Artemis i960. 103 S. - Bespr. von W. Fauth, Gymnasium 70 (1963) 257-259. 

F. W. D. 

Ada Gonzato, II Codice Marciano greco 408 e la data del romanzo bizan- 
tino di Alessandro con una ipotesi sull’autore. B. Z. 56 (1963) 239-260. 

F. D. 

Digenis Akrit, Perevod. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 171.) - Bespr. von Ja. N. Ljubarskij, 
Viz. Vrem. 22 (1963) 321-324. I. D. 
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V. Christides, An arabo-byzantine Novel - Umar b. al-Numan compared 
with Digenes Akritas. Byzantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) (1962) 549-604. 

F. D. 

H. F. Graham, The Ljutyj Zver’ in the Devgenievo Dejanie. Byzäntinosla- 
vica 24 (1963) 54-62. - G. zeigt am Beispiel der Verse 1472 und 1493-1495 der Athener 
Fassung des Digenis Akritas die Bedeutung der russischen Tradition für Textverständnis 
und Textgestaltung. P. W. 

Th. Papadopoullos, Poesie dynastique du Ruanda et epopee akritique. Es¬ 
sai d’etablissement d’une notion de temps anthropologique. Paris-London, 
Les Beiles Lettres-Kegan Paul, Trench, Teubner & Co. 1963. 2 BL, 137 S., 1 Bl. - Wird 
besprochen. F. D. 

*0 nouXoX6yo<;, Kritische Textausgabe, ed. Stamatia Krawczynski. (Vgl. 
B. Z. 54 [1961] 373.) - Bespr. von Val. S. Sandrovskaja, Dtsch. Lit.-Ztg. 84 
(1963) 210-212. - S. vergißt - neben anderem - zu erwähnen, daß die Ausgabe des 
Pulologos von Krawczynski lange vor der ihrigen erschienen, ja, allem Anschein nach, 
ihr nicht einmal bekannt geworden ist. F. D. 

E. Kriaras, ’IxaXix&c; ^7üi8paaet<; ch 7raXi6xspa * EXX-rjvtxa xstpsva. ’Etcox^ 4 
(August 1963) 3-16. - K. stellt die Gründe und das Ausmaß der italienischen Einflüsse 
auf den byzantinischen Roman und die byzantinische Dichtung dar. In den letzten 
byzantinischen Jahrhunderten noch beschränkt, gewinnt dieser Einfluß in den fol¬ 
genden Epochen eine breitere Basis. Verf. beurteilt diese Einflüsse positiv, denn ,,sie 
bildeten den Rahmen, in dem sich die Inspiration und die Tätigkeit der Dichter ent¬ 
wickelte“. J. K. 

Ph. Bubulidis, IIapaTY)piQaei<; eI<; (xecratcovixa xclpeva. ’Etüiot. ’EttsttjpI^ <X>tXoao- 
<ptX7)<; E^oXt^ IIavE7r. ’AIhqvcav, 7TEp. B, 13 (1962-1963) 364-374. - Bemerkungen und 
Korrekturen zum Text des,, Ilepl y£povxo<; va pr/v 7rap7) xopixai“ und des späteren (16. Jh.) 
,,II£v 9 o<; D-avdxou“. J. K. 

N. Tomadakes, AtqpojSt} ßu^avxiva 7ronrjpaxa xal ßu^avxivr) x£x v7 L ’AIbjva 66 

(1962) 3-8. - An Hand von ausgewählten Beispielen zeigt T., w r ie reich die byzantini¬ 
sche Volksdichtung an termini technici und Auskünften über die Kunst, die Klein¬ 
kunst und das Gewerbeleben in Byzanz ist. J. K. 

N. Klerides, Ku7rptaxa Trapapü&ia. M£po<; T'. At7)yp& Spaxouc;. [Ku- 
Trpiaxal E7rou8a( 26 (1962). Aaoypaqxxöv Ilapaprqpa, 8.] 118 S. - Sammlung von 24 

Drachenmärchen. O. V. 


G. K. Chatzopulos, napapo&ia * AvTpcdivTtov ''Avw * Apujou. ’Ap^eiov ü^vxou 
24 (1961) (1963) 86-96. - Märchen aus dem Dorfe Antreanta bei Amisos w.Trapezunt. 

O. V. 

G. K. Chatzopulos, Ilapotplai xal 7rapotpuco8si<; Ix9pacsi,<; ’Avxpsavxoiv 
’'Av(o * Apiaou. ’Apyeiov II6vxou 24 (1961) (1963) 161-244. O. V. 

S. Lianides, Ta 7iapapü^ta xou Ilovxiaxou Xaou. [*E 7 uxp 07 r?) novxiaxwv MeXe- 
xcov, UtpioS. ,/Apxetov ILSvxou“, LTapapx. 5.] Athen 1962. 457 S. - Bespr. von D.B. Ba- 
giakakos, ’Albjva 66 (1962) 451-454. F. D. 

S. Lianides, Tö ItceioöSio KuxXcorca-*O $uaa£a axa 7iovxiaxa TrapapüO^ia. 
*ApxeTov növxou 24 (1961) (1963) 42-52. O. V. 


C. SAGEN. VOLKSKUNDE 

G. K. Spyridakes, 0 £paxa x 9 j<; £XX7}vix7)<; Xaoypa9laq. ’Eitex. Aaoyp. ’Apxelou 
13/14 (1960/1961) (1962) 76-147 (mit frz. Zsfg.). F. D. 

I. Xanthos, MaxsSovtxa £&ipa. MaxcSovixa 5 (1961-1963) 253-290. F. D. 

P. E. Manos, *0 yapo<; oxyjv IIpoacoaxavYj. MaxsSovixa 5 (1960-1963) 291-304. 

F. D. 
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E. Athanasiades, Aaoypa^ixa xelpeva Eavra<;. *Apx^ v ndvroo 24 (1961) (1963) 
76-85. - Märchen und Erzählungen aus Santa nw. Trapezunt. O. V. 

I. Tsiknopulos, re<0YP a< P tX( * xal XaoYpOKptxa toü 'Aylou Neo<poroo. Ku- 
7rptaxal E7rou8at 26 (1962) 49-128. - Vgl. unten S. 435. O. V. 

Sp. D. Peristeri, *0 ÄaxaoXog (raap.7roüva) el<; tyjv viqaioTtx-rjv *EXXa$a. 
'Eiter. Aaoyp. 'Apxeiou 13/14 (1960/1961) (1962). Mit 14 Abb. u. Musiknoten. - Der 
Dudelsack auf den griechischen Inseln. F. D. 

E. Manova, Vidovesrednovekovni obleklasporedstenopisite otXIII-XIV 
v. v Jugozapadna Bülgarija (Les costumes dans les peintures murales des 13.-14. 
siecles de la Bulgarie de sud-ouest) (mit frz. u. russ. Zsfg.). Izvestija Ethnogr. Inst. u. 
Muz. 5 (1962) 5-73. Mit 27 Abb. u. 2 Taf. - Die mittelalterlichen bulgarischen Trachten 
müssen immer im Zusammenhang mit Byzanz studiert werden. I. D. 

Kalliope Musaiu-Bugiuku, napoipCes toü Aißialou xal rrjc; Maxprj;. (Vgl. 
B. Z. 55 [1962] 362.) - Bespr. von A. I. Thabores, B. Z. 56 (1963) 344-347. F. D. 

D. S. Lukatos, Ilapoipuwv IlXaruapoL 'Eiter. Aaoyp- ’Apxelou 13/14 (1960/1961) 
(1962) 148-203 (mit frz. Zsfg.). - Textliche Ausweitung von Sprichwörtern. F. D. 


2. HANDSCHRIFTEN-UND BÜCHERKUNDE. 
URKUNDEN. GELEHRTENGESCHICHTE 


A. HANDSCHRIFTEN- UND BÜCHERKUNDE. URKUNDEN 

H. Hunger, O. Stegmüller, H. Erbse, M. Imhof, K. Büchner, H.-G. Beck, H. Rü¬ 
diger, Geschichte der Textüberlieferung der antiken und mittelalter¬ 
lichen Literatur. Bd. 1. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 426 und B. Z. 55 [1962] 353.) - Bespr. 
von E. J. Kenney, Class. Review N. S. 12 (76) (1962) 224-227; von P. Rabikauskas, 
Gregorianum 44 (1963) 645 f. F. W. D. 

D. Gines (TxlviqO, Aiop$o>aet<; xal 7 rpoa& 7 j xe S arö ‘Repertoire* roü M. 
Richard. *0 'EpavKmfe 1 (1963) 111-116. F. D. 

J. Irigoin, Les manuscrits grecs 1931-1960. Lustrum 1962 (1963) 7-93; 332- 
335 - - Übersicht (z. T. kritisch) über die Veröffentlichungen zur Schriftkunde des grie¬ 
chischen Mittelalters. Mit Index. Leider ist die byzantinische Urkundenschrift nicht 
mitbehandelt. F. D. 

Anna Swiderek, Les papyrus grecs de la Collection du Musee greco- 
romain d’ Alexandrie. Journal jurist. Papyrol. 14 (1962) 51-55. - Überblick über 
den Papyrusbestand, mit Bibliographie. Die Edition eines weiteren Teiles der griechi¬ 
schen Papyri ist geplant. Eine Reihe von Stücken fällt in unsere Berichtszeit. B. S. 

M. Naumides, BißXioYpa<ptxal oupßoXal tlq quXoXoYtxoix; 7ca7rüpouc;. ’Aab)- 
va 66 (1962) 187-191. - Ergänzungen zu dem B. Z. 53 (i960) 165 angezeigten Reper¬ 
toire (1952). F. D. 

C. Giannelll f, Codd. Vat. gr. 1648-1 744. (Vgl. oben 143.) - Bespr. von A. Do- 
stäl, Byzantinoslavica 24 (1963) 134-135. P. W. 

P. E. Easterling, Another copy of Sylburg’s catalogue of the Palatini 
Graeci. B. Z. 56 (1963) 261-264. F. D. 

C. Astruc und M.-L. Concasty, Bibliotheque Nationale. Catalogue . . . 

Supplement grec, III. (Vgl. oben 143.) - Bespr. von A. Dostäl, Byzantinoslavica 24 

(1963) 133-U4- P- w. 
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H. Hunger, Katalog d. griech. Hss I. (Vgl. oben 173.) - Bespr. von H. Gerstin- 
ger, Anz. Altertumswiss. 15 (1962) 191-193; von A. Dostäl, Byzantinoslavica 24 (1963) 
132 f. F. W. D. 

Ch. G. Patrineles, BtßXto&Tjxai xal dtpxeia tcov [zovcSv tou *Ay£ou ’'Opou<;. 
(Vgl. oben 143.) - Bespr. von J. G(ill), Orient. Christ. Per. 29 (1963) 300. P. W. 

K. Treu, Neutestamentliche Unzialfragmente in einer Athoshandschrift 
(0167, Lavra A 61). Zeitschr. neutest. Wissensch. 54 (1963) 53-58. - 5 Fragmente aus 
Mark. 6 auf Pergament in quadratisch-runder Unziale des 7. (6.?) Jh. aus einem Sep- 
tember-Menologion (Metaphrast) der Lavra. F. D. 

F. Halkin, Le manuscrit 70 de Skiathos. Anal. Bsll. 81 (1963) 227. V. L. 

G. Th. Zoras - Ph. Bubulides (Mtcoup-tcouXISt;*;), KocTaXoyoc; x ct P°YP < ^ 9 <0V x<0 * 

Slxcov 27 rou 8 aoT 7 )ptou Bu^ocvtivt)«; xal NeoeXXyjvixTjg OtXoXoy^a? tou Ilave- 
TCicrTTjpiou * A8“yjv<ov. A'.xco8txe<; Etc. Aaprcpou. ’Etcictt. *ETCeT7)pl<; <I>iXoao<piX7)<; ExoXtj«; 
IlaveTC. ’Afhqvöiv, tuc p. B, 13 (1962-1963) 464-488. - Unter den 19 beschriebenen 
Codices (aus dem 11.-19. Jh.) befinden sich vier Evangeliare (= Nr. 1, 2, 3, 18) aus 
dem 11.-13. Jh. J. K. 

Metropolit Antonios f tu pcor)v *HXe£a<;, KaTaXoyo? x et P°YP®9 C0V xa ^ £vtu- 
tco) v tt)<; Iv Exia$(p * 1 . Mov7)i; EuaYY e ^ ta ( JL °u 0 cot 6 xou. QeoXoyta. 33 
(1962) 503-519. - Fortsetzung des B. Z. 55 (1962) 354 angezeigten Hss-Katalogs 
des Evangelismos-Klosters auf Skiathos. J. K. 

M. Richard, Rapport sur une mission d’etudes en Grece et en Yougosla- 
vie (10 aoüt-13 octobre 196t). Centre National de la Recherche Scientifique. Bulletin 
d’information de l’Institut de Recherche et d’Histoire des textes, n° 11 (1962) 17-42 V. L. 

Enrica Follieri, La reintroduzione di lettere semionciali nei piü antichi 
manoscritti greci in minuscola. Bullett. Arch. Paleogr. Ital., S. III 1 (1962) 15-36. 
- Studio statistico condotto sulle riproduzioni di manoscritti greci in minuscola pubbli- 
cate da K. e S. Lake, Dated Greek Minuscule Manuscripts to the Year 1200. Sono 
stati esaminati facsimili di 56 manoscritti, per il periodo compreso fra P835 e il 975. E. F. 

Ada Gonzato, Il Codice Marciano greco 408 . . . B. Z. 56 (1963) 239-260. F. D. 

R. Devreesse, Pour l’histoire des manuscrits du fonds Vatican grec. 

Collectanea Vaticana in hon. A. M. Card. Albareda a Bibi. Apost. edita, I [Studi e 
Testi, 219.] Cittä del Vaticano 1962, 315-336. E. F. 

Jeanni Bignami-Odier, Le fonds de la Reine ä la Bibliotheque Vaticane. 
Collectanea Vaticana in hon. A. M. Card. Albareda a Bibi. Apost. edita, I [Studi e 
Testi, 219.] Cittä del Vaticano 1962, 159-189, 14 taw. E. F. 

S. Benardete, Vat. gr. 2181: an unknown Aristophane MS. Harvard Stud. 

Class. Philol. 66 (1962) 241-248. J. M. H. 

Th. D. Moschonas, Histoire etrange d’un manuscrit enlumine alexandrin 
du XI e siede, perdu et retrouve. Analecta. [*Ex86aet<; tou Tvcjtitoutou tcov 
*Av<xtoXix(ov EtcouScov tt)^ naTpiapxoojs BißXio&7)X7)<; *AXe!;av8pe£a<; dp. 12.] - Es handelt 
sich um den Codex Baltimorensis = einen Cod. s. XI (1034-1041?), ein Januar- 
Menologion, welches aus der dortigen Bibliothek unrechtmäßig entfernt, zu Täu¬ 
schungszwecken durch eine Zonaras-Hs ersetzt, in den letzten Jahren durch die 
Bemühungen der Bollandisten und von Miss Meiner nach Baltimore gelangte und 
dort nicht zuletzt auf Grund der 35 im vorliegenden Aufsatz facsimilierten 
Miniaturen identifiziert wurde. F. D. 

P. Topping, Greek manuscript I (the works of Ioannes Dokeianos) of 
the University of Pennsylvania Library. The Library Chronicle 29 (1963) 
1-25 -f 7 S. Facsimiles. F. D. 

O. Lampsides, rccopyio? 6 Xpuaox<$xx7]<;, 6 taTp6<;. ’Apxetov n<$vTOU 24 
(1961) (1963) 38-41. - L. weist auf die Codd. Paris gr. suppl. 1148 und 1190 hin, die 
einige Fragmente des Arztes Georgios Chrysokokkes enthalten. O. V. 



394 


III. A bteilung 


L. Labowsky, Manuscripts from Bessarion’s Library found in Milan. 
Bessarion Studies I. Medieval and Renaissance Studies 5 (1961) 108-131. J. M. H. 

L. Labowsky, William of Moerbeke’s Manuscript of Alexander of Aphro- 
disias. Bessarion Studies 111 . Medieval and Renaissance Studies 5 (1961) 135-162. 
- L. discusses the provenance of the Venetian Marc. gr. 258 (colloc. 668) before it came 
to Bessarion. J. M. H. 

G. Garitte, Sur une formule des colophons de manuscrits grecs (f) plv 

Xeip 7) Ypdc^aca). Collectanea Vaticana in hon. A. M. Card. Albareda a Bibi. Apost. 
edita, I [Studi e Testi, 219.] Cittä del Vaticano 1962, pp. 359-390. - £ caratteristica 
dei codici italo-greci. E. F. 

H. Fichtenau, Arenga. (Vgl. B. Z. 51 [1958] 430.) - Bespr. von A. Mayer, Archiv f. 

Liturgiewissensch. VII, 1 (1961) 301 f. P. W. 

F. Dölger, Zur Form des Auslandsschreibens der byzantinischen Kaiser¬ 
kanzlei. Zbornik radova Vizantol. Inst. 8, 1 (1963) (Melanges G. Ostrogorsky I) 
83-90. F. D. 

A. Pertusi, Monasteri e monaci italiani all’Athos nell’alto medio evo. 
Millen, du M. Athos 963-1963. Et. et Melang. I (Chevetogne 1963) 217-251. Mit 
6 Taf. - Zu S. 231: das Prostagma für die Lavra vom Jahre 1287 ist, wie zu erwarten, 
auch als Kaiserreg. 2124 ausführlich verzeichnet. F. D. 

A. Guillou, Les actes grecs de S. Maria di Messina. Enquete sur les postu- 
lations d’Italie du Sud et de Sicile (XI e -XIV e s.). -L.-R. Manager, L es actes latins 
de S. Maria di Messina (1103-1250). - [Testi e Monumenti, pubbl. da B. 
Lavagnini del Istituto Siciliano di Studi Bizantini e Neoellenici, Testi, 8-9.] - 
Cartes et Planches. (4 Bl., 17 Taf., 2 Karten). 8° - 8° - 4 0 . Palermo, Istituto Sicilia¬ 
no di Studi Bizantini e Neoellenici 1963. - Im griechischen Teil: Kopien von 24 grie¬ 
chischen Privaturkunden aus den Jahren 1076/7-1306, dazu die (griechischen) 
Unterschriften von 1159-1363 samt der Dotation von Santa Maria di Bordonaro vom 
Oktober 1119. - Ausführl. ON- und PN-Register. F. D. 

A. Guillou, Les archives de S. Maria di Bordonaro (Sicile). Zbornik 
radova Vizantol. Inst. 8, 1 (1963) (Melanges G. Ostrogorsky I) 135-148 F. D. 

E. P. Metreveli, Opisanie gruzinskich rukopijej kollekcii (s) byv§evo 
obSöestva rasprostranenije gramotnosti sredi gruzinckogo naselenije. 
(Beschreibung der georgischen Handschriften-Sammlungen der ehemaligen Gesell¬ 
schaft für Verbreitung des Schrifttums unter der georgischen Bevölkerung), Band III. 
Zusammengestellt und zum Druck vorbereitet von T. P. Enukidze, M. N. Kav- 
tarij, L. N. Kutateladze, E. P. Metreveli, M. A. Sanidze, Ch. G. Sara- 
§idze unter der Redaktion von E. P. Metreveli. Tiflis, Georg. Akad. d. Wissensch., 
Handschriften-Institut K. Kekelidze 1963. 2 BL, 342 S., 1 Bl. gr. 8°. NN. 1545 (801) - 
2511 (1050). Mit Registern. F. D. 


B. GELEHRTENGESCHICHTE 

D. J. Geanakoplos, Greek Scholars in Venice. (Cf. above 144.) - Rev. by R. A. 
Fletcher, Joum. Eccl. Hist. 14 (1963) 97-89; by Q. Breen, Church History 32 (1963) 
211-212; by R. Weiss, Speculum 38 (1963) 351-353. J. M. H. 

H. Kupiszewski, In memoriam Adolf Berger (1882-1962). Journal jurist. 
Papyrol. 14 (1962) 11-12. B. S. 

D. B. Oikonomides, K. BoyiotT^tST)*;. ’A&iqva 65 (1961) 254-261. F. D. 

M. Cagiano de Azevedo, Commemorazione di Carlo Cecchelli. Boll. Centro 
Studi Storia dell’Architettura 16 (i960) 3-13. F. W. D. 
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Ejnar Dyggve. Academie des Inscriptions et Beiles-Lettres. Comptes Rendus 1961, 
S. 287-288. F. W. D. 

D. Rendid-Miodevid, Ejnar Dyggve (1887-1961) - Nekrolog. Zbornik 
zaStite sporn, kulture 13 (1962) 215-18. V. I. 

Enrica Follieri, Bibliografia di Ciro Giannelli. Byzantion 29/30 (1959/1960) 
VII-X. Mit einem Bildnis. F. D. 


V' 

J. Rezä£, P. Aemilius Herman. Orient. Christ. Per. 29 (1963) 250-259. - Mit 
Bibliographie der Veröffentlichungen des bekannten Kirchenrechtlers (S. 255-259). 


P. W. 


Th. S. Tzannetatos, Werner Jaeger 1 888-1961. ’Afhqva 65 (1961) 249-258. 

F. D. 

Melanges Raymond Janin. [Rev. fit. Byz. 19.] Paris, Inst. Franq. d’fitudes Byz. 
1961. 448 S., Abb. im Text, 8 Taf., 2 PI. - Bespr. von F. Thiriet, Rev. fit. anc. 64 (1962) 
530 - 532 . F. W. D. 

V. Laurent, Janin Jules-fimilien (en religion P. Raymond). V. L. 

P. Mijatev, Iz archiva na Konstantin Ireöek. Prepiska s öuidenci (Aus 
dem Archiv Konstantin Jireöeks. Korrespondenz mit Ausländern), Bd. 3 (Sofia 1963) 
347 S. - Zu erwähnen besonders die Korrespondenz mit Paul Marc (S. 209-11, 227-28, 
253-54, 259-60), A. Heisenberg (S. 256-57), J. Marquart (S. 273-74;, A. Premerstein 
(S. 249-52, 255-56), N. A. Bees (S. 239-40, 242-43, 246-48, 257-58, 269-70), sowie die 
Hinweise zur Geschichte von Byzanz und der Balkanländer in der Korrespondenz mit 
Slavisten. Die Briefe sind im Original mit bulgarischer Übersetzung und Kommentar 
herausgegeben. I. D. 

C. Mond£sert, In memoriam Rene Mouterde, S. J. (1880-1961). Melanges 
Univ. St. Joseph (Melanges offerts au pere Rene Mouterde II) 38 (1962). 1-9. F. W. D. 

O. Lampsides, "Av&ipcx; A. n<x 7 ra 867 rouXo<;. ’Apxetov növxou 24 (1961) (1963) 

291-417. - Biographie und Bibliographie von A. A. Papadopulos. O. V. 

P. Testini, In memoria di Erik Peterson (1890-1961). Riv. Archeol. Crist. 37 

(1961) 185-190. F. W. D. 

Bibliografia di Erik Peterson. Riv. Archeol. Crist. 37 (1961) 191-199. F. W. D. 

M. A. Korostovcev, S. I. Chodzas, Vostokovednaja dejatelnost Porfirija 
Uspenskago (Die orientalische Tätigkeit Porph. Uspenskijs). Bliznij i Srednij Vostok. 
Sbomik statej. Moskau 1962, S. 121-130. - S. 127 ff. zu den Studien P. Uspenskijs 
(1804-1885) über den Athos. I. D. 

R. P. Hugues Vincent. Academie des Inscriptions et Beiles-Lettres. Comptes 
Rendus 1961, 13-14. F. W. D. 

E. Weidner, Louis-Hughes Vincent. Archiv f. Orientforschung 20 (1963) 
307-308. F. W. D. 

J. Carcopino, In memoriam Jacques Zeiller (1877-1962). Rev. Et. lat. 40 
(1962) 99-101. F. W. D. 

H. I. Marrou, Jacques Zeiller (1884 [sic!]—1962). Mel. d’Archeol. etd’Hist. 75 (1963) 
243-245. V. L. 

Ch. P(icard), Jacques Zeiller (1877-1962). Rev. Archeol. 1963, p. 201 s. V. L. 


A. Calderini, Giovanni Brusin. Aquileia Nostra 32-33 (1961/62) 2. F. W.D. 

F. Dölger, Eu x«p iott) p tov (vgl. B. Z. 55 [1962] 143) und n<xpa(i7ropa (vgl.oben 144) 
bespr. von J. Irmscher, Dt. Litztg. 84 (1963) 905-907. P. W. 

Enrica Follieri, Bibliografia. Byzantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) (1962) 
313-315. F. D. 

J. Daniölou, Ivanka Endre. Catholicisme 6 (1963) 228-230. V. L. 
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P. Orgels, Bibliographie de Paul van den Ven. Byzantion 32 (Hommage ä P. 
van den Ven) (1962) I-XVI. - 35 Nummern. Mit 1 Bildnis F. D. 

B. Stasiewski, Adolf Wilhelm Ziegler zum 60. Geburtstag. Jahrb. Gesch. 
Osteurop. N. F. 11 (1963) 318-320. F. D. 

Z. V. Udalcova, XII Mezdunarodnyj Kongress Vizantinistov v Ochride 
(Der XII. Internationale Byzantinistenkongreß in Ochrid). Viz. Vrem. 22 (1963) 
280-297. I. D. 

J. Lavalleye, VI e Congres international d’Archeologie chretienne, Ra- 
venne, 23-30 septembre 1962. Acad. Roy. Belgique, Bull. CI. Beaux-Arts 45 
(1962) 159-163. F. W. D. 

G. Theocharides, Tagung der Südosteuropagesellschaft in München. 
Balkan Studies 4 (1963) 170-174. F. D. 

G. Robel, Jahrestagung der Südosteuropagesellschaft 1962. Jahrb. Gesch. 
Osteurop. N. F. 11 (1963) 312-313. F. D. 

M. V. Anastos, The History of Byzantine Science. Report on the Dumbar- 
ton Oaks Symposium of 1961. Dumbarton Oaks Papers 16 (1962) 409-411. P. W. 

V. Grumel, Institut fran<;ais d’etudes byzantines. Catholicisme 5 (1962) 
1737 s. V. L. 

Z.V. Udalcova-G. G.Litavrin, Sovetskoe vizantinovedenie v 1955-1960 gg. 
(Die sowjetische Byzantinistik in den J. 1955-1960). Viz. Vrem. 22 (1963) 3-79. - Ein 
sehr nützlicher Bericht. I. D. 

R. Benedicty, Novyje raboty po istorii Vizantii, opublikovannye v Ven- 
grii v 1955-1960 gg. (Neue, in Ungarn während der J. 1955-1960 herausgegebene 
Forschungen über die Geschichte von Byzanz). Viz. Vrem. 22 (1963) 124-126. I. D. 

D. Angelov, K. Ireöek v bülgarskata istoriöeska nauka (K. Jireöek in der bul¬ 
garischen Geschichtswissenschaft). Cechoslovakija i Bülgarija prez vekovete, Sofia 1963, 

S. 43-55. - Tschechische Übersetzung in der Sammlung: Ceskoslovenske-bulharske 

vztahy v zrcadle staleti, Praha 1963, S. 41-48. I. D. 

V. Ceran, Polskoe vizantinovedenie v 1957-1961 gg. (Die Byzantinistik in 

Polen während der J. 1957-1961.) Viz. Vrem. 22 (1963) 100-107. I. D. 

E. Frances, Vizantinovedenie v rumynskoj narodnoj respublike v 1956- 

1 961 gg. (Die Byzantinistik in der Volksrepublik Rumänien in den J. 1956-1961.) Viz. 
Vrem. 22 (1963) 108-123. I. D. 


3. SPRACHE. METRIK UND MUSIK 

A. SPRACHE 

A. Borst, Der Turmbau von Babel. Geschichte der Meinungen über 
Ursprung und Vielfalt der Sprachen und Völker. Band IV. Schlüsse 
und Übersichten. Stuttgart. Hiersemann 1963. Gbd. DM 90.- Bespr. von 
F. Dölger, B. Z. 56 (1963) 347 - 

M<xv6X‘)q TptavT«9uXXt873 f 'A7ravTa A': ’EpeuvTjTtxa, a\ - B': ’EpeuvTjTixa, ß'. 
Thessalonike, ’AptoTOT^Xetov IIave7rto'nf)(xiov 0eaaaXovlx7j<;, Tvotitoutov NeoeXX-rjvixwv 
E 7 cou 8 cov ( f, I8pupLa MavöXrj TptavTa9uXX£87j) 1963. 11 494 S., 1 Bl. - 5 Bl., 453 S., 1 Bl. - 
Wird besprochen. F. D. 

F. Blass-A. Debrunner, A Greek Grammar of the New Testament... Trans- 
lated and revised by R. W. Funk. (Vgl. oben 146.) - Bespr. von G. J. M. Bartelink, 
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Vigil. Christ. 17 (1963) 47-49; von C.F.D. Moule, Journ. Theol. Stud. 14 (1963) 136 bis 
139; von B. H. Kelly, Interpretation 17 (1963) 370; von L. Sibum, Het Christelijk 
Oosten 15 (1962/63) 224. P. W. 

P. Burgui&re, Histoire de l’infinitif en grec. (Vgl. oben 146.) - Bespr. von E. 
Risch, Indogerman. Forsch. 68 (1963) 212-215. P. W. 

G. W. H. Lampe, A Patristic Greek Lexicon, Fase. 1. (Vgl. oben 146.) - Bespr. 
von O. Chadwick, Class. Review N. S. 12 (76) (1962) 222-224; von H. Karpp, Theol. 
Rundschau N. F. 29 (1963) 178-181; von P. v. d. Aalst, Het Christelijk Oosten 15 
(1962/63) 226-227; von P. Chantraine. Rev. Philol. 37 (1963) 144L F. W. D. 

G. W. H. Lampe, A Patristic Greek Lexicon. Fase. 1. (Cf. supra 146.); Fase. 2. 
(Cf. supra 147.) - Rev. by G. Zuntz, Journ. Eccl. Hist. 14 (1963) 84-85. J. M. H. 

G. W. H. Lampe, A Patristic Greek Lexicon, Fase. 2. (Vgl. oben 147.) - Bespr. 

von M. S. Enslin, Journ. Biblic. Liter. 82 (1963) 246. P. W. 

M. Leumann, Lateinische Laut- und Formenlehre. [Handbuch der Altertums¬ 
wissenschaft II, 2, 1.] München, C. H. Beck 1963. XVI S., S. 39-391. - Unveränderte 
Neuauflage der Edition vom J. 1926/8 mit eigenem Register für Laut- und Formenlehre. 

F. D. 

J. B. Hofmann f, Lateinische Syntax und Stilistik. Neubearbeitet von A. Szan- 
tyr, Lfg. 1. [Handbuch der Altertumswissenschaft, II. Abt., II. Teil, II. Band, 1. Liefe¬ 
rung.] München, C. H. Beck 1963. VI, 395 S. - Die nominalen Kategorien. - Das Ver¬ 
bum. F. D. 

I. Kajanto, Onomastic Studies in the Early Christian Inscriptions of 
Rome and Carthage. [Acta Instituti Romani Finlandiae, Vol. II, 1.] Helsinki 1963. 
X, 141 S. gr. 8°. - Zum Aufkommen einer christlichen Nomenklatur. F. D. 

H. Gr6goire, Hellenica et Byzantina. Byzantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) 

(1962) 31-52. - I. AEKAAAIIIOE, AEKAAAIIIA. - II. AKPIZD, lege ABPIZD 
,,somnoler“ et KASIANOE, lege BAEEIANOE, eveque d’fiphese du V e siede. - 
III. La Chronique de Cavala. - IV. Le Fragment des Manganes. F. D. 

I. Kajanto, On the Problem of “Names of Humility” in Early Christian 

Epigraphy. Arctos. Acta Philol. Fenn., N. S. 3 (1962) 45-54. F. D. 

I. Opelt, A Christianisation of Pagan Etymologies. Studia Patristica 5 (1962) 
532-540. - Die Stellungnahme der Kirchenväter zu den heidnischen Etymologien 
der Wörter &e6<; und deus. P. W. 

R. Keydell, OM DE. Zeitschr. neutestamentl. Wissensch. 54 (1963) 145-146. - An¬ 
gebliches im Sinne von opwc; bei Agathias, Historien III, 24 ist richtig als Peris- 
pomenon zu schreiben. P. W. 

R.-J. Loenertz, npoaaYY^^ etv £<xut6v. Byzantion 29/30 (1959-1960) (Hommage 
ä C. Giannelli) 1-6. - Bedeutung bei Libanios und Heliodoros: ,,Selbstmord begehen“. 
Daraus beim Lexikographen: Kpo(j<xyysXioc ,,Selbstmord“. F. D. 

H. Hunger, <J>iXav&p<i>7rta. Eine griechische Wortprägung auf ihrem 
Wege von Aischylos bis Theodoros M etochites. Sonderabdr. aus dem An¬ 
zeiger der phil.-hist. Kl. der Österr. Akad. d. Wiss., Jahrg. 1963, So. 1. 20 S. F. D. 

Erika Mihevc-Gabrovec, fitudes sur la syntaxe de Ioannes Moschos. Lju¬ 
bljana i960. Pp. 138. (Cf. B. Z. 55 [1962] 145.) - Rec. par P. Chantraine, Rev. Philolog. 
37 (1963) 146 S. V. L. 

V. Rotolo, Un passo di Eustazio (ovvero greco antico e greco moderno). 
Parola del Passato 87 (1962) 448-449. - Interpretazione di zoidaSe in un luogo delFope- 
ra di Eustazio sulFespugnazione di Tessalonica (ed. Kyriakides, p. 70, 11.13 ss.) nel 
senso peggiorativo proprio del greco moderno. E. F. 

Gy. Moravcsik, Zur Geschichte des H errschertitels ,,caesar cart“. Zbornik 
Radova Vizantol. Inst. 8, 1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 229-236. - Zu welchem 
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Zeitpunkt und auf welche Weise entwickelte sich aus dem Personennamen Caesar das 
slawische Wort cart (<ctsar<cesart) ? Ob über die Goten (C. C. Uhlenbeck, V. Ki- 
parsky u. a.), die Balkan-Germanen (R. Loewe), durch unmittelbare Übernahme des 
Wortes aus dem balkanischen Latein (K. Jireöek), unter dem Einfluß von Byzanz oder 
auf sonstige Weise? Die Meinungen darüber sind noch immer geteilt. M. verfolgt die 
phonetische und semasiologische Entwicklung des Wortes caesar mehrere Jahrhunderte 
hindurch und gelangt zu dem Schluß, daß das slawische cesart (>cart) unmittelbar 
von dem lateinischen Wort caesar abgeleitet wurde, dessen Aussprache bereits vorher 
in einige neue Entwicklungsphasen getreten war: kaesar - kesar (IV. Jh.) - tsesar 
(V./VI. Jh.). Höchstwahrscheinlich übernahmen die Slawen, als sie in die Balkan-Gebiete 
des byzantinischen Reiches vordrangen, bereits zu Beginn des 6. Jh. das Wort caesar 
(tsesar) von der romanisierten, lateinisch sprechenden Bevölkerung, auf die sie hier 
stießen. V. I. 

K. u. H. Kahane u. A. Tietze, The Lingua Franca in the Levant. (Vgl. B. Z. 55 
[1962] 146.) - Besprochen von I. Dujöev, Byzantinoslavica 24 (1963) 127-130. I. D. 

J. Hanikaf, Der gotische Maskenruf ,,tul tul“ am Hof zu Byzanz und rö¬ 
misch „talassio“. Bayer. Jahrbuch für Volkskunde 1962, S. 100-106. - Ausführliche 
Erläuterung des Ausrufes ,,tul tul“ bei der Zeremonie des sog. gotischen Weihnachts¬ 


spiels (De caer.). F. D. 

A. Schall, Studien über griech. Fremdwörter im Syrischen. (Vgl. B. Z. 54 
[1961] 178.) - Bespr. von G. Garbini, Rivista Studi Or. 28 (1963) 78-79. F. D. 

D. B. Bagiakakos, AeXxlov dvaXuxtX7j<; yXoioot xtj*; ßtßXtoYpoKplas 1962. 
*A$7)va 66 (1962) 465-479. F. D. 


D. Bagiakakos, SxeStaapa rcepl xcov to7TO)vu(juxc5v xal av&pGiTrtovupixcov 

o7tou8ü>v 'EXXa&i 1833-1962. *AIb)va 66 (1962) 301-424. - V. gibt eine gut 
angeordnete und ziemlich vollständige Übersicht über die Veröffentlichungen in 
Griechenland aus den Jahren 1833-1962 auf dem Gebiet der Ortsnamenkunde mit 
kurzen, treffenden einleitenden Bemerkungen. Der mit gewissenhafter Akribie ver¬ 
faßten Arbeit soll eine weitere Abhandlung über die Erscheinungen auf dem Gebiet der 
Familiennamen in Griechenland folgen. J. K. 

St. C. Caratzas, L’origine des dialectes neo-grecs de Tltalie Meridionale. 
(Cf. B. Z. 55 [1962] 146.) - Rec. par J. M(alle)t, Rev. Hist. Eccl. 58 (1963) 728 s. V. L. 

Testi neogreci di Calabria. P. I: G. Rossi Taibbi, Roccaforte. - P. II: G. 
Caracausi, Rochudi, Condofuri, Bova e Indici. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 362.) - 
Bespr. von Gy. Moravcsik, Acta Linguistica Acad. Scient. Hung. 13 (1962) 174-176; 
Antik Tanulmänyok-Studia Antiqua 10 (1963) 107-109; von J. Dujöev, Byzantinoslavica 
24 (1963) 130-132. Gy. M. 

E. P. Ghamp, Tö f>7)(xa iv xfj oTjpepivfl &XX7)Vix7). ’AIhqva 65 (1961) 101-128. F. D. 

A. G. Tsopanakes, AiaXexxtxa MaxeSovixa. MaxeSovtxa 5 (1960-1963) 448-457. 
- Zum Lexikon des Dialekts von Siatista. F. D. 

A. I. Thabore, To7rcovupua xö AißdSi x7)<; XaXxi 81 x 7 )<;. Xpovtxa Aaoyp. 

xal *Iorop. 'Exatp. XaXxi$tx7j<; 5 (1963). S.-Abdr. 14 S. F. D. 

G. E. Pangalos, Ilepl xoü yXtooo. l8td>(xaxo<; X7j<; Kpy)X7)<;. T6p T'. Athen 1961. 
528 S. - Bespr. von D. B. Bagiakakos, ’Atbjva 65 (1961) 309-313. F. D. 

G. Charalampus, *EpfjL7)veuxixd. Kwrpiaxal E7rou8al 26 (1962) 34-39. - Bemerkun¬ 
gen zu den Wörtern xplxwXov, xapax^ixd, apxöv und dpxox£epdpt(8)ov in den Gedichten 
des Ptochoprodromos. O. V. 

K. A. Kentes, 'Ioxopla xal xorroivupua Aaxottov. Ku7rpiaxal IhrouSal 26 (1962) 
145-164. - Kurze Geschichte und Ortsnamenkunde von Latsia, nördlich von Leukosia. 

O. V. 

A. A. Papadopulos, *Ioxopix6v Ae^txöv xtjc; 7rovxix9js 8iaX£xxou. T6p. B\ 
M-O. [*Emxp 07 ry) Ilovxtaxcov ’Epeov&v IlepioStxoö „’Ap^elov II6vxou“, Ilapdpx. 3.] 
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Dijker, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 94-95. P. W. 
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K. Thraede, Untersuchungen zum Ursprung und zur Geschichte der 
christlichen Poesie II. Jahrb. Ant. u. Christt. 5 (1962) 125-157. F. W. D. 

B. Altaner, Patrology. Translated by H. C. Graef. Edinburgh-London, Nelson i960. 
XXIV, 660 S. - Bespr. von L. v. d. Berk, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 227. P. W. 
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Journ. Theol. Stud. 14 (1963) 207-210. P. W. 

G. B. Ladner, The Idea of Reform. (Vgl. oben 150.) - Bespr. von S. Giet, Rev. Sc. 

Relig. 37 (1963) 217-218. P. W. 

A. Beckaert, L’etude de la philosophie chez les Peres: sens et methode. 
Studia Patristica 5 (1962) 430-445. - Über die philosophischen Grundgedanken der grie¬ 
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et Theol. 47 (1963) 361-372. V. L. 
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Royackers, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 302-303; von P. Th. Camelot, Rev. Sc. 
Philos. et Theol. 47 (1963) 427-428. P. W. 
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M. Bogaert, Fragment inedit de Didyme TAveugle en traduction latine 
ancienne. Rev. Bened. 73 (1963) 9-16. - II s’agit d’une piece intitulee Sermo sancti 
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unter dem von Didymos angeführten ‘TrpcoTcx; X6yo<; > ist das erste Buch desselben 
Werkes zu verstehen. P. W. 

A. H. Armstrong, The Theory of the Non-Existence of Matter in Plo- 
tinus and the Cappadocians. Studia Patristica 5 (1962) 427-429. - A. nimmt für 
Basileios, In Hexacmeron I, 21 A-B und Gregor von Nyssa, De hom. opificio 213c Be¬ 
einflussung durch Plotin, Enneaden II 4 an. P. W. 

Saint Basile, Lettres. Hrsg, und übers, von Y. Courtonne, Bd. 1. (Vgl. B. Z. 53 
[i960] 447.) - Bespr. von R. Browning, Class. Review N. S. 13 (77) (1963) 65-67. 

F. W. D. 

Saint Basile. Lettres, Bd. 2. (Vgl. oben 150.) - Bespr. von G. J. M. Bartelink, 
Mnemosyne, 4. Ser. 16 (1963) 78-79; von P. Courcelle, Rev. Et. anc. 64 (1962) 512-514; 
von P. Chantraine, Rev. philolog. 37 (1963) 145-146. F. W. D. 

S. Y. Rudberg, L’homelie de Basile de Cesaree sur le mot ,,Observe-toi 

toi-meme“. (Cf. B. Z. 55 [1962] 366.) - Rec. par E. Amand de Mendieta, Antiqu. 
Class. 32 (1963) 288-291. V. L. 

G. Morelli. II Solone di Basilio di Cesarea. Riv. fil. e di istr. class. 3. Ser. 91 
(1963) 182-196. F. W. D. 

G. J. M. Bartelink, Observations de Saint Basile sur la langue biblique 
et theologique. Vigil. Christ. 17 (1963) 85-104. F. W. D. 

I. K. Conevski, Vüzgledüt na sv. Vasilij Veliki za Cürkvata (Die Ansicht des 
hl. Basileios d. Großen über die Kirche) (mit dtsch. Zsfg.). GodiSnik Geistl. Akad. X 
(XXXVI) (1961) 247-304. I. D. 

T. Pichler, Das Fasten bei Basileios dem Großen und im antiken Heiden¬ 

tum. (Vgl. B. Z. 51 [1958] 184.) - Bespr. von H. Herter, Anz. Altertumswiss. 15 (1962) 
43-45. F. W. D. 

A. Benito y Duran, Filosofia de San Basilio Magno en sus Homilias sobre 

los Psalmos. Studia Patristica 5 (1962) 446-472. P. W. 

Marie-Madeleine Hauser-Meury, Prosopogr. zu d. Schriften Gregors v. 
Nazianz. (Cf. supra 151.) - Rev. by A. H. M. Jones, Journ. Theol. Stud. N. S. 14 
(1963) 180-182. j. M. H. 

P. Christu, *H xfj TeXeuTaiqc dcvaxcopr)crei 8paoT7)pi6T7)<; TpYjyoplou tou 
0 eoX 6 you xaxd rot? £7:iaToXd<; auxou. ’Emox. ’ETreTTjph; 0 eoXoyodj<; ExoX% 
IIave7r. 0eocraXovCx7)<; 6 (1961) 103-126. - Skizze der Tätigkeit Gregorios* des Theologen 
in Kappadokien nach seiner Abdankung vom Patriarchenthron von Kpl. J. K. 

B. Kötting, Gregor von Nyssa’s Wallfahrtskritik. Studia Patristica 5 (1962) 
360-367. - Die Epistel 2 der Briefsammlung Gregors wendet sich nicht gegen die Wall- 
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fahrten allgemein, sondern weist im Hinblick auf tatsächliche Mißstände der Zeit nur 
auf ihre Gefahren speziell für die Asketen hin. P. W. 

H. Dörries, Griechentum und Christentum bei Gregor von Nyssa. Zu H. 
Langerbecks Edition des Hohe-Lied-Kommentars in der Leidener Gregor-Ausgabe. 
Theolog. Lit.-Ztg. 88 (1963) 569-582. F. D. 

J. Gribomont, Le De Instituto Christiano et le Messalianisme de Gre- 
goire de Nysse. Studia Patristica 5 (1962) 312-322. - Zum Verhältnis der im Titel 
angeführten Schrift Gregors von Nyssa zum ‘Großen Brief* des (Symeon-) Makarios. 
G. bestreitet zu Recht die von W. Jaeger vorgetragene Priorität der Schrift Gregors 
gegenüber dem Briefe. P. W. 

Jean Chrysostome. Sur la Providence ... de Anne-Marie Malingrey. 
(Cf. supra 151.) - Rec. par P. Courcelle, Rev. Et. Anc. 64 (1962) 514 s. V. L. 

B. Vandenberghe, Saint Jean Chrysostome et la parole de Dieu.(Vgl. B. Z. 
55 [1962] 368.) - Bespr. von T. Spidlik, Orient. Christ. Per. 29 (1963) 300-301; von 

N. Royackers, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 154; von E. Amand de Mendieta, 

Antiqu. Class. 32 (1963) 291-292. P. W. 

O. Plassmann, Das Almosen bei Johannes Chrysostomus. (Vgl. B. Z. 55 
[1962] 368.) - Bespr. von G. J. M. Bartelink, Mnemosyne, 4. Ser. 16 (1963) 79-81; von 

E. Amand de Mendieta, Journ. Eccl. Hist. 14 (1963) 121. F. W. D. 

F. Refoul6, fivagre fut-il origeniste? Rev. Sc. Philos. et Theol. 47 (1963) 398. - 

Presentation laudative de Fouvrage de A. Guillaumont sur les Kephalaia Gno- 
stica d’fivagre (Cf. supra 152). V. L. 

Saint Jeröme, Lettres. Bd. 7. Texte etabli et traduit par J. Labourt. [Collection des 
Universites de France.] Paris, Beiles Lettres 1961. 196 S. - Bespr. von P. Courcelle, 
Rev. £t. anc. 64 (1962) 512-514. F. W. D. 

Archimandr. Sophrony, De la necessite des trois renoncernents chez St. 
Cassien le Romain et St. Jean Climaque. Studia Patristica 5 (1962) 393-400. - 
Zur Frage der Abhängigkeit des Johannes Klimakos vom Gedankengut des Cassianus am 
Beispiel der asketischen Postulate der beiden Autoren. P. W 

W. J. Burghardt, The Image of God according to Cyril of Alexandria. 
[Studies in Christian Antiquity, 14.] Woodstock, Maryland, College Press 1957. XVI, 
194 S. - Bespr. von H. de Riedmatten, Angelicum 40 (1963) 236. P. W. 

J. Kirchmeyer, Le moine Marcien (de Bethleem?). Studia Patristica 5 (1962) 
341-359. - Über Leben und Probleme der Überlieferung der Panoplia des palästinensi¬ 
schen Abtes Markianos (ca. 410-23. November 492). P. W. 

U. Wickert, Studien zu den Pauluskommentaren Theodors von Mopsue- 
stia. [Beihefte zur Zeitschrift für die Neutestamentl. Wissenschaft, 27.] Berlin, W. de 
Gruyter 1962. VI, 212 S. Brosch. DM 32.- Bespr. von K. H. Schelkle, Theol. Quartal- 
schr. 143 (1963) 86-88; von J. Gribomont, Rev. Hist. Eccl. 58 (1963) 573-576. P. W. 

Dorothee de Gaza, Oeuvres spirituelles. Introd., texte grec, trad. et notes par 
L. Regnault-J. de Pr^ville. [Sources Chretiennes, 92.] Paris, Les iSdit. du Cerf 1963. 
575 S. - Wird besprochen. F. D. 

G. C. O’Ceallaigh, Dating the Commentaries of N icodemus. Harvard Theol. 

Rev. 56 (1963) 21-58. - O’C. shows that there ist no known ms of the Commentaries in 
any language that can ‘reasonably* be dated earlier than the 9th c., that no extant 
version represents a prototype which can be dated anterior to the 8th c., while internal 
evidence points to a terminus post quem at 555. J. M. H. 

H. Martin, Jean Philopon et la controverse tritheite du VI e siede. Studia 
Patristica 5 (1962) 519-525. - Die auf die Angaben des byzantinischen Theologen 
Nikephoros Kallistos gegründete Ansicht, daß Philoponos seine tritheistischen Lehren 
in seinem Werke ‘Diaitetai* vortrug, läßt sich nicht aufrechterhalten, vielmehr widmete 
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der genannte Literat eine uns verlorene Schrift ‘De Trinitate* diesem Thema; dieser 
Traktat dürfte Ende des Jahres 567 entstanden sein. P. W. 

Sveti Jovan Lestviönik: Lestvica (Hl. Johannes Klimax: KXlp.a£.) Beograd, 
Verlag Sveti Arhijerejski Sinod, 1963, 232 S. - Das berühmte asketische Handbuch 
KXlpaJ; in der gut geglückten serbokroat. Übersetzung von D. Bogdanovid, mit 
kurzer Einführung und den notwendigsten Erläuterungen. V. I. 

Maximos der Bekenner, Alleins in Christus. Auswahl ... von E. von Ivänka. 
(Vgl.B.Z. 55 [1962] 151.)- Bespr. von N., Zeitschr. f. kath. Theol.85 (1963) 107-108; von 
M. Bayer, Ostkirchl. Stud. 12 (1963) 87. P. W. 

S. Jean Damascene, Homelies sur la nativite et la dormition . . . par 
P. Voulet. (Cf. B. Z. 55 [1962] 151.) - Rec. di D. M. Montagna, Marianum 25 (1963) 
153-155; di A. Engelbertink, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 301. E. F. 

D. M. Lang, The Wisdom of Balahvar. (Vgl. B. Z. 52 [1959] 437.) - Bespr. von 

G. Deeters f* Orient. Lit.-Ztg. 58 (1963) 372-378. - Die Besprechung enthält wiederum 

- mit alten, längst widerlegten Argumenten - eine scharfe Polemik gegen meinen Nach¬ 
weis der Autorschaft des Johannes von Damaskos an der griechischen Version des 
Romans; sie wirft mir ,»Unkenntnis“ vor (S. 376) und unterläßt die bisher noch nirgends 
versuchte Widerlegung meiner These ,,teils aus Zeitmangel und schon deswegen, weil 
einige Bücher nicht vorhanden sind und erst lange gesucht werden müßten“ (S. 377) 
lieber ganz. F. D. 

J. Kirchmeyer, Hesychius le Sinaite et ses centuries. Millen, du M. Athos 
963-1963. £t. et Melang. I (Chevetogne 1963) 319-329. - Die Probleme um Hesychios 
vom Sinai: s. VIII-s. XIV. F. D. 

Sancti Romani Melodi Cantica christiana genuina, ed. by P. Maas and 
C. A. Trypanis. Oxford, Clarendon Press 1963. XXXVI S., 1 Bl., 546 S., 1 Bl. Gbd. 
126 sh. - Soll besprochen werden. F. D. 

A. Dostäl, Une datation de Tactivite de St. Methode en Grande Moravie. 
Zbomik Radova Viz. Inst. 8/1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 91-95. - Die „Anonyme 
Homilie“ aus dem Clozianus ist das Werk von Methodios, das, wie der Verf. annimmt, 
zwischen 874 und 881 entstanden ist. Diese Datierung bildet den Schlüssel zur genaueren 
Datierung und Periodisierung der übrigen altslavischen Handschriften aus dem 9. Jh. 

V. I. 

Chr. G. Sergheraert, Symeon le Grand. (Cf. supra 153.) - Rec. par H 61 &ne 
Miakotine, Cahiers Civil. Med. 6 (1963) 83 s. V. L. 

I. DujCev, Zur Datierung der Homilie des Kosmas. Die Welt der Slaven, 
VIII, 1 (1963) 1-4. - Zur Quellenkunde des Bogomilismus. Die Homilie ist um 969-972 
geschrieben. I. D. 

B. Krivocheine, Le theme de l’ivresse spirituelle dans la mystique de 

Saint Symeon le Nouveau Theologien. Studia Patristica 5 (1962) 368-376. Zur 
&etoc pi*b). P. W. 

Nicetas Stethatos, Opuscules et lettres. Introd., texte . . . par J. Darrouz&s 
(Vgl. oben 153.) - Bespr. von A. Burg, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 301-302. 

P. W. 

Seit neunhundert Jahren getrennte Christenheit. Studien z. ökumen. 
Begegnung . . . Hrsg. v. E. von Ivänka. (Vgl. oben 154.) - Bespr. von J. Finken- 
zeller, Münchener Theolog. Zeitschr. 14 (1963) 96-97. P. W. 

P. Devos, Anastase le bibliothecaire. Byzantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) 
(‘ 963 ) 97 -iiS- FD. 

H. -F. Dondaine, Note sur la documentation patristique de saint Thomas 
ä Paris en 1270. Rev. Sc. Philos. et Theol. 47 (1963) 403-406. - A propos dela cita- 
tion, dans le Contra retrahentes 1) d’un fragment de Cyrille d’Alexandrie et d’un 
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autre d’Eusebe de Cesaree sur les Psaumes, 2) et de deux homelies de Theodote d’Ancyre 
transmises en latin dans la Collectio Casinensis de Rusticus. Ces divers textes 
n’ayant pas leur correspondant exact dans les manuscrits du temps ä Paris Pa. conclut 
que saint Thomas en apporta des copies d’Italie et designe comme sources possibles le 
cod. Vatic. gr. 1611 pour le n. 1 et le cod. Vatic. lat. 1319 pour le n. 2. V. L. 

Sakramentalmystik der Ostkirche . . . Leben in Christus des N. Kaba- 
silas, übs. von G. Hoch, hrsg. und eingeleitet von E. von Ivänka. (Vgl. B. Z. 53 
[i960] 451.) - Bespr. von A. Ceresa-Gastaldo, Orpheus 10 (1963) 91-93. F. W. D. 

J. Meyendorff, Introduction ä l’etude de Gregoire Palamas. (Vgl. oben 154.) 
- Bespr. von F. Lakner, Zeitschr. kath. Theol. 85 (1963) 74-75. P. W. 

St. I. Kuruses, rpYjyoplou tou IlaXapa T^ooapec; av^xSoxoi imazoXal 
7rpö<; "Ayiov ’'Opo<;. ‘Etcet. 'Exatp. Bo£. 27 tou 8 . 32 (1963) 333-376. - 4 Briefe des 
Gregorios Palamas aus Coisl. gr. 99 aus der Krisenzeit. F. D. 

L. H. Grondijs f, The Patristic Origins of Gregory Palamas’ Doctrine of 
God. Studia Patristica 5 (1962) 323-328. - Zum Fortwirken des Gedankengutes des 
Ps.-Dionysios Areopagita und Maximus Confessor. P. W. 


B. APOKRYPHEN 

E. d. Strycker, La forme la plus ancienne du Protevangile de Jacques 
(Cf. supra 154.) - Rec. par P. Nautin, Rev. Hist, des Relig. 163 (1963) 92 s.; par J. Iri- 
goin, Rev. Philolog. 37 (1963) 147-150; par B. Brinkmann, Scholastik 38 (1963) 
309-310. V. L. 

A. F. J. Klijn, Het Evangelie van Petrus en de Westerse Tekst. Nederlands 
Theol. Tijdschr. 15 (1960/61) 264-269. - K. vergleicht den griechischen Text mit dem 
Wortlaut des Diatessaron, sowie der altlateinischen und syrischen Überlieferung. P. W. 

R. McL. Wilson, The gospel of Philip. Translated from the Coptic text, with an 
Introduction and Commentary. London, A. R. Mowbray u. Co. 1962. VII, 198 S. - 
Der Verf. bemüht sich, den koptischen Text, der auf einen griechischen Urtext zurück¬ 
geht, nicht nur zu übersetzen, sondern gibt auch neue Hinweise für sein Verständnis und 
seine Komposition. Als koptischer Text ist zugrunde gelegt die Photoausgabe von 
P. Labib (Coptic gnostic papyri in the Coptic Museum at Old Cairo. Cairo 1956), da 
bei Erscheinen des Buches die Ausgabe von W. Till noch nicht vorlag. A. B. 

R. McL. Wilson, The New Testament in the Nag Hammadi Gospel of 
Philip. New Testament Stud. 9 (1962/63) 291-294. - Der Verfasser des Philippus¬ 
evangeliums ist mit dem Matthäus-, Lukas- und Johannesevangelium sowie mit den 
Briefen des Apostels Paulus wohlvertraut. P. W. 

R. M. Grant und D. N. Freedman, Geheime Worte Jesu - Das Thomas- 
Evangelium. Mit einem Beitrag: Das Thomas-Evangelium in der neuesten Forschung 


von J. B. Bauer. Frankfurt a. M., H. Scheffler i960. 228 S., Ln. DM 14.80. - Bespr 
von J. B. Bauer, Bibi. Zeitschr. 7 (1963) 144-147. P. W 

The Secret Sayings of Jesus: The Gnostic Gospel of Thomas. By R. M. 
Grant. New York, Doubleday i960.198 S. $. 0.95. - Bespr. von F. W.Y., Anglic. Theol. 
Review 45 (1963) 118. P. W. 

E. Haenchen, Die Botschaft des Thomasevangeliums. (Vgl. oben 154.) - 
Bespr. von R. M. Grant, Vigil. Christ. 17 (1963) 54-55; von G. C. Stead, New Testa¬ 
ment Stud. 9 (1962/63) 300-301. P. W. 

R. Schippers, Het Evangelie van Thomas. Kämpen, J. H. Kok i960. - Bespr. 
von A. F. Klijn, Nederlands Theol. Tijdschr. 15 (1960/61) 462 f. P. W. 


H. E. W. Turner and H. Monteflore, Thomas and the Evangelists. [Studies in 
ßiblicalTheology, 35.] Naperville, Allenson-London 1962. 128 S. $ 2-10 sh. 6d .- Bespr. 


27 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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von R. McL. Wilson, Joum. Eccl. Hist. 14 (1963) 119; von W. R. Schoedel, Journ. 
Biblic. Liter. 82 (1963) 120-121. P. W. 

B. Gärtner, The Theology of the Gospel of Thomas. (Vgl. oben 154.) - 
Bespr. von P. v. d. Aalst, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 228. P. W. 

K. Schaeffer, Der Primat Petri und das Thomas-Evangelium. [Die Kirche 
und ihre Ämter. Festgabe Joseph Kard. Frings.] Köln i960, S. 353-363. P. W. 

A. F. J. Klijn, The apocryphal correspondence between Paul and the 
Corinthians. Vigil. Christ. 17 (1963) 2-23. P. W. 

A. de Santos Otero, Der apokryphe Titusbrief. Zeitschr. Kirchengesch. 74 (1963) 
1-14. F. D. 

R. M. Grant, The Earliest Lives of Jesus. (Vgl. oben 155.) - Bespr. von A. J. 
Freeman, Interpretation 17 (1963) 221-222; von H. Graham, Anglic. Theol. Review 
45 (1963) 98-100. P. W. 

A. Böhlig und, P. Labib, Koptisch-gnostische Apokalypsen aus Codex 
V von Nag Hammadi im Koptischen Museum zu Alt-Kairo. Herausgege¬ 
ben, übersetzt und bearbeitet. Sonderband der Wiss. Ztschr. d. Martin-Luther-Univ. 
Halle-Wittenberg 1963. 137 S. u. 4 Abb. auf 1 Taf. - Es handelt sich um eine Paulus-, 
2 verschiedene Jakobus- und eine Adamapokalypse, von denen keine bisher bekannt 
war. Die ersten 3 gehören einer christianisierten Gnosis an, während der Wert der letzten 
in ihrem Charakter als Sethbuch und ihrer Zugehörigkeit zur vorchristlichen jüdischen 
Gnosis liegt. Auch diese Texte sind ursprünglich griechisch abgefaßt. Wesentlich ist 
dabei, daß die Schilderung des Aufstiegs der Seele in Iren. adv. haer. I 21, 5 (= Epiph. 
Pan. 36, 3, 2-6) beinahe wörtlich zu finden ist. A. B. 

A. Böhlig und P. Labib, Die koptisch-gnostische Schrift ohne Titel . . . 
(Vgl. B. Z. 55 [1962] 170.) - Bespr. von G. Quispel, Vigil. Christ. 17 (1963) 50-54; 
von H. Quecke, Le Museon 76 (1963) 236-240; von R. McL. Wilson, Gnomon 35 
(1963) 591-595. A. B. 

A. Böhlig, Urzeit und Endzeit in der titellosen Schrift des Codex II 
von Nag Hammadi. Bull.Soc.d’Archeol.Copte 16 (1961-62) 1-15. - Erweiterte und 
mit ausführlichen Anmerkungen versehene Fassung des Artikels in Wiss. Ztschr. d. 
Martin-Luther-Univ. Halle-Wittenberg (vgl. B. Z. 54 [1961] 458). A. B. 


C. HAGIOGRAPHIE 

H. Delehaye, Les saints stylites. [Subsidia hagiographica, 14.] Bruxelles, Societe 
des Bollandistes 1923. Reimpression anastatique 1962. - Rec. par F. Halkin, Anal. 
Boll. 81 (1963) 285 s. V. L. 

La Vie ancienne de S. Symeon Stylite le jeune (521-591), publiee par 
P. van den Ven. (Vgl. B. Z. 56 [1963] 156.) - Bespr. von U. Riedinger, B. Z. 56 (1963) 
348-350; von F. Halkin, Anal. Boll. 81 (1963) 285 f. F. D. 

F. Russo, Note di agiografia calabro-bizantina (Rassegna bibliografica del 
decennio 1952-1962). Boll. B. gr. Grottagerrata, N. S. 17 (1963) 57-71 E. F. 

F. Halkin, Fragments du menologe metaphrastique ä Leningrad. Byzan- 
tinoslavica 24 (1963) 63-64. - H. ergänzt die von E. E. Granstrem, Katalog der griech. 
Hss in den Leningrader Sammlungen, 3. Die Hss des 11. Jh. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 354) 
vorgelegten Nachweise für 4 Codices hagiographischen Inhalts und betont die Wichtig¬ 
keit der von ihm identifizierten Stücke für die Textkonstitution der sämtlich schon 
aus anderer Überlieferung bekannten Heiligenviten. P. W. 

S. Y. Rudberg, Le synaxaire grec de Lund. Anal. Boll. 81 (1963) 117-141. - 
Der Verf. beschreibt eine bisher unbekannte Handschrift, ein Synaxarium in der Uni- 
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versitätsbibliothek in Lund. Das Synaxarium (aus der Zeit um 1400) gehört zu einer der 
späteren und gewöhnlicheren Klassen. Es enthält jedoch mehrere interessante Abweichun¬ 
gen. G. K. 

F. Halkin, Deux notes ä propos du synaxaire de Lund. Anal. Boll. 81 (1963) 
142. V. L. 

P. Devos, Commemoraisons de martyrs persans dans le synaxaire de 
Lund. Anal. Boll. 81 (1963) 143-158. V. L. 

F. Halkin, Le manuscrit 70 de Skiathos. Anal. Boll. 81 (1963) 227. V. L. 

F. Halkin, L’,»Apologie“ du martyr Phileas de Thmuis (papyrus Bodmer 
XX) et les Actes latins de Phileas et Philoromus. Anal. Boll. 81 (1963) 
5-27. V. L. 

F. Halkin, L’eloge des trois confesseurs d’Edesse par Arethas de Ce- 
saree. Mölanges Univ. S. Joseph 28 (1962) 271-276. - Varianten der Texte A (Vatop. 
456 s. XI) und M (Mosqu. Synod. 315 s. XVI) des Enkomions des Arethas auf Gurias, 
Samonas und Abibus. F. D. 

L. Dupraz, Les passions de saint Maurice d’Agaune. (Cf. B. Z. 55 [1962] 

372.) - Rev. by W. H. C. Frend, Journ. Eccl. Hist. 14 (1963) 85-86. J. M. H. 

F. Halkin, Une passion inedite de Corneille le Centurion (BHG 3 370 y). 
Anal. Boll. 81 (1963) 28-30. V. L. 

P. D. Mastrodemetres, Eußot'x<£ A'.3. Ntxcov 6 ,, MexavoetTe“ 

xal EÖßoia. S.-Abdr. aus ’Apxetov Eußolxtov MeXeTcov 8 (1961) 13-17. - Absatz des 
Bios über das Wirken des Heiligen in Euboia. F. D. 

D. J. Chitty, Some Notes, Mainly Lexical, on the Sources for the Life 
of Pachomius. Studia Patristica 5 (1962) 266-269. - Ch. setzt auf Grund sprachlicher 
Beobachtungen die Vita prima des Heiligen (vgl. BHG n. 1396) auf die Regierungszeit 
des Patriarchen Theophilos I. von Alexandreia an. P. W. 

L. Rydön, Das Leben des Heiligen Narren Symeon von Leontios von 
Neapolis. [Studia Graeca Upsaliensia 4] Diss. Uppsala, Almquist & Wiksell 1963. 
207 S. - Nach einer biographischen und literaturgeschichtlichen Skizze gibt der VerL 
eine Übersicht über frühere Editionen und Übersetzungen. Einen großen Teil des 
Buches nimmt das Verzeichnis, die Beschreibung und Kritik der Handschriften ein. 
Trotz der Schwierigkeiten, die bekanntlich bei Ausgaben byzantinischer Texte begegnen, 
ist es dem Verf. wahrscheinlich gelungen, einen Stammbaum zu rekonstruieren. Bei der 
Textredaktion sucht er einen soweit möglich spärlichen und doch wesentlichen Apparat 
zu geben. Das Wörterverzeichnis bietet mehrere interessante sprachliche und sachliche 
Notizen. G. K. 


G. Rossi Taibbi, Vita di Sant’Elia il Giovane. (Cf. supra 155.) - Rec. par A. 
Guillou, Antiqu. Class. 32 (1963) 350-352; F. Halkin, Anal. Boll. 81 (1963) 291-293; 

N. Scivoletto, Giorn. ital. di filol. 16 (1963) 79 s. V. L. 

G. Giovanelli, S. Bartolomeo Juniore confondatore di Grottaferrata. 
(Cf. B. Z. 55 [1962] 372.) - Rec. par F. Halkin, Anal. Boll. 81 (1963) 294 s. V. L. 

O. R(ousseau), La vie de saint Athanase l’Athonite. Chevetogne 1963. Pp. 
100. - Traduction franqaise ecourtöe de la vie, elle-meme dejä abregee, publiee naguere 
par le P. L. Petit (BHG 8 n. 188). Avec une illustration quelque peu fantaisiste. V. L. 

P. Lemerle, La Vie ancienne de Saint Athanase l’Athonite composee au 

debut du XI e siede par Athanase de Lavra. Millen, du M. Athos 963-1963. 
£t. et Melang. I (Chevetogne 1963) 59-100. - Die ältere, von einem Lavra-Mönch 
Athanasios verfaßte Vita des H. Athanasios (,,A“), vielfach abweichend von der 
bisher üblicherweise benützten ,,B“ (ed. Pomjalovskij 1895), wird hier einer eingehenden 
Beschreibung des Lebens des Gründers der Lavra zugrunde gelegt; zahlreiche Korrek¬ 
turen werden dabei erzielt. F. D. 
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F. Halkin, Une vie pretendue de Saint Athanase TAthonite. Maxe- 

8ovixa 5 (1961/3) 242 f. - Sp. Lampros verzeichnet unter der Nummer Dochiariu 
Cod. 2783 (s. XIV) eine am Anfang und am Ende verstümmelte Vita S. Athanasii 
(dritte Vita des Heiligen). H. stellt nach dem Desinit des Textes fest, daß es sich viel¬ 
mehr um eine Vita des H. Paulos vom Latros handelt. F. D. 

G. Garitte, Une nouvelle vie grecque de S. Gregoire d’ Armenie dansms 
4 d’Ochride (X e siede). - Byzantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) (1962) 79. 

F. D. 

F. Grivec, Konstantin und Method: Lehrer der Slaven. Wiesbaden, Otto 
Harrassowitz i960. Pp. 270. - Rev. by S. Z. Pech, Slavic Rev. 22 (1963) 330-331; by 
A. Burg, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 92. J. M. H. 

I. Dujöev, Küm tülkovaneto na prostrannite zitija na Kirila i Metodija 
(Zur Deutung der ausführlichen Lebensbeschreibungen von Kyrillos und Methodios). 
Chiljada i sto godini slavjanska pismenost 863-1963. Sbornik v cest na Kiril i Metodi 
(Sofia 1963) 93-117. - Zur Erklärung des Textes der Vita Constantini-Cyrilli und der 
Vita Methodii habe ich Parallelstellen aus byzantinischen Werken benützt. I. D. 


D. DOGMATIK, LITURGIK USW. 

P. Evdokimov, L’Orthodoxie. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 154.) - Bespr. von B. Spuler, 
Internat. Kirchl. Zeitschr. 52 (1962) 67-68. P. W. 

T. Ware, The Orthodox Church. Penguin Books, London, 1963. Pp.352. (Cf. infra 
p. 425). J. M. H. 

J. Plagnieux, Chronique de theologie dogmatique. Rev. Sc. Relig. 37 (1963) 
180-204. - Hier zu erwähnen mit Rücksicht auf die Stellungnahme zu E. Marec, Les 
monuments chretiens d’Hippone . . . (Vgl. B. Z. 54 [1961] 218), siehe S. 183-184. P. W. 

J. Leipoldt, Griech. Philosophie u. frühchristl. Askese. (Vgl. oben 159.) - 
Bespr. von P. v. d. Aalst, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 300. P. W. 

V. Lossky, Die myst. Theologie der morgenländ. Kirche. (Vgl. oben 158.)- 
Bespr. von J. Brinktrine, Theologie u. Glaube 53 (1963) 145. P. W. 

P. Gerlitz, Der mystische Bildbegriff (elxcov und imago) in der früh¬ 
christlichen Geistesgeschichte. Die philosophischen Grundlagen der 
Enteschatologisierung des altkirchlichen Dogmas. Zeitschr. Relig.- u. 
Geistesgesch. 15 (1963) 244-256. - Zum oftmals behandelten Thema 6poUo<ji<; 7rp&<; 
tÖv 4 >e 6 v. P. W. 

J. Groß, Entstehung des Erbsündedogmas. Band I: Von der Bibel bis 
Augustinus. München-Basel, Emst-Reinhardt-Verlag i960. DM 26.- Bespr. von K. 
Pfaffenbichler, Linzer Quartalschr. 111 (1963) 131. P. W. 

J. Korbacher, Außerhalb der Kirche kein Heil? Eine dogmengeschichtli¬ 
che Untersuchung über Kirche und Kirchenangehörigkeit bei Johannes 
Chrysostomus. [Münchener Theologische Studien II, 27.] München, Max Hueber 
1963. XII, 216 S. Br. DM28 . F. D. 

E. L. Fortin, The Definitio Fidei of Chalcedon and its Philosophical 
Sources. Studia Patristica 5 (1962) 489-498. - Zur Frage des Einflusses neuplatonischer 
Gedanken auf die Formulierungen des Konzils von Chalkedon. P. W. 

A. GeschO, La Christologie du «Commentaire sur les Psaumes» decouvert 
a Toura. [Universitas Catholica Lovaniensis. Dissertationes ad gradum magistri. Series 
III», 7.] Gembloux, Duculot 1962. Pp. XXXII u. 448. - Rec. par M. Bogaert, Rev. 
Bened. 73 (1963) 153; L. Doutreleau, Rev. Hist. Eccl. 58 (1963) 570-573; par A. Orbe, 
Gregorianum 44 (1963) 362-365. V. L. 
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H. von Campenhausen, Die Jungfrauengeburt in der Theologie der alten 

Kirche. [Sitzungsberichted. Heidelberger Akademie d. Wissenschaften, phil.-hist. Kl., 
Jgg. 1962, Abh. 3.] Heidelberg, C. Winter 1962. 69 S. DM9.So. - Bespr. von A. Benolt, 
Zeitschr. Kirchengesch. 74 O963) 145; von W. Telfer, Journ. Theol. Stud. 14 (1963) 
167-168; von R. M. Grant, Journ. Biblic. Liter. 82 (1963) 240-241. P. W. 

C. Pesci, Greci e latini in una celebre controversia sullo Spirito Santo. 
Torino 1962. - Bespr. von F. Corsaro, Orpheus 9 (1962) 113-114. F. W. D. 

V. Mo§in, Poslanje russkogo mitropolita Leona ob opresnkoach v Ochrid- 
skoj rukopisi. (Eine Schrift des russischen Metropoliten Leon über die Azymen in den 
Ochrider Handschriften). Byzantinoslavica 24 (1963) 87-105. - M. kann die Liste der 
bisher bekannten Textzeugen dieser Schrift um Cod. 85 des Nationalmuseums Ochrid 
bereichern, in welchem der erwähnte Traktat nach Werken des Ps.-Dionysios Areopa- 
gites auf fol. 166 einsetzt. Der Verf. behandelt im weiteren Leben und Wirken des Kir¬ 
chenfürsten, die griechisch-lateinischen Kontroversen des 10. u. 11. Jh., insbes. die Um¬ 
stände der Entstehung der Schrift Leons. P. W. 

J.Vanneste, La theologie mystique du Pseudo-Denys TAreopagite. Studia 
Patristica 5 (1962) 401-415. - V. möchte von dem von Ps.-Dionysios Areopagites 
verwendeten einen Begriff dyvoaCa und Acta Apostol. 17, 23 dyvcoorcp &eo> wenig 
überzeugend auf eine annähernde Gleichzeitigkeit der Entstehung der Schriften des 
Areopagiten und der Abfassung der Apostelgeschichte schließen. P. W. 

J. Pelikan, The Light of the World: a Basic Image in Early Christian 

Thought. New York: Harper, 1962. Pp. 128. - An examination of the conception of 
God as light in Athanasian thought and the Greek patristic tradition generally. - Rev. by 
E. R. Hardy, Journ. Religion 43 (1963) 62. J. M. H. 

L. Koep, ,,Religio“ und „Ritus“ als Problem des frühen Christentums. 
Jahrb. Ant. u. Christt. 5 (1962) 43-59. F. W. D. 

Chr. Dimitrov, Uvod v liturgikata kato bogoslovska nauka (Einführung in 
die Liturgik als theologische Wissenschaft). Godi§nik Geistl. Akad. X (XXXVI) (1960/ 
61) 213-246. I. D. 

N. Liesel, Les liturgies catholiques orientales (Vgl. B. Z. 52 [1959] 443.) - 
Ders., Liturgiae Catholicae Orientales sive Collectio imaginum pro illu- 
strandis ritibus liturgicis qui in usu sunt apud fideles catholicos Orbis 
Orientalis. Kaldenkirchen, Steyler Verlagsbuchhandlung 1962. - Bespr. von J. M. 
Hanssens, Gregorianum 44 (1963) 382-383. P. W. 

K. Onasch, Einführung in die Konfessionskunde . . . (Vgl. oben 156.) - Bespr. 
von H. M. Biedermann, Ostkirchl. Stud. 12 (1963) 76-80; von A. Burg, Het Christelijk 
Oosten 15 (1962/63) 235-236; von D. M. Nicol, Journ. Eccl. Hist. 14 (1963) 121-122. 

P. W. 

J. Dani 61 ou, La typologie biblique traditionelle dans la liturgie du moy- 
en-äge. (La Biblia nell’alto medioevo. 26 aprile - 2 maggio 1962.) [Settimane di Studio 
del Centro Italiano di Studi sull’Alto Medioevo, 10.] Spoleto 1963, S. 141-161. F. W. D. 

Bischof Alexis (van der Meensbrugghe), L’apport de la synagogue ä la liturgie 
chretienne. Messager de l’exarchat du patriarche russe en Europe Centrale-Vestnik 
Russkago zapadno-evropejskogo Patr. Eksarchata 11 (1963) 26-35. F. D. 

I. -H. Dalmais, Place de la Mystagogie de saint Maxime le Confesseur 

dans la Theologie Liturgique Byzantine. Studia Patristica 5 (1962) 277-283.- 
‘Le soin . . . montre qu’il est conscient d’enrichir la mystagogie proprement dite de 
l’apport d’une theologie monastique plus attentive ä raccomplissement du mystere du 
salut dans le secret de Tarne qu’ä sa realisation au plan du cosmos\ P. W\ 

J* Tyciak, Das Herrenmysterium im byzantinischen Kirchenjahr. [Sophia- 
Quellen östlicher Theologie, 1.] Freiburg, Lambertus-Verlag 1961. 111 S. Ln. DM9.So. 
(Vgl. B. Z. 55 [1962] 155.) - Wird besprochen. F. D. 
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J. Tyciak, Das Herrenmysterium im byzantinischen Kirchenjahr. (Vgl. 
vorige Notiz.) - Bespr. von P. Wiertz, Liturg. Jahrb. 13 (1963) 63. P. W. 

L. Ligier, Penitence et Eucharistie en Orient. Theologie sur une interfe- 
rence de priöres et de rites. Orient. Christ. Per. 29 (1963) 5-78. - L. knüpft an 
Gedanken von A. Tanghe und J. M. R. Tillard an und untersucht die Rolle der Pöni- 
tenzgebete in der griechischen, syrischen, chaldäischen und koptischen Liturgie; die vom 
Verf. vorgelegten Quellen bekunden, daß sich die Gültigkeit und Wirkung der privat 
ohne Empfang des Bußsakraments erweckten Reue nach der im Osten seit dem Altertum 
allgemein vertretenen Auffassung auf die nachlässig oder in Unwissenheit begangenen 
Sünden beschränkte. P. W. 

J. Betz, Die Eucharistie in der Zeit der griech. Väter. (Vgl. oben 157.) - 

Bespr. von J. Sudbrack, Geist u. Leben 36 (1963) 229-230; von K. Grayston, Journ. 
Theol. Stud. 14 (1963) 163-165; von I. Backes, Trierer Theol. Zeitschr. 72 (1963) 126; 
von J. Bärbel, Rev. Hist. Eccl. 58 (1963) 555-558. P. W. 

Die Eucharistiefeier der Ostkirche. (Vgl. oben 157.) - Bespr. von Bischof Niko- 
laj Makariopolski, Duchovna Kultura XLII, 10 (1962) 31-32. I. D. 

Nikolaos Kabasilas, Sakramentalmystik der Ostkirche - Das Buch vom 
Leben in Christo . . . übers, v. G. Hoch (Vgl. B. Z. 53 [i960] 451.) - Bespr. von A. 
Ceresa-Gastaldo, Orpheus 10 (1963) 91-93. F. D. 

B. Svrakov, Die Mariologie in der orthodoxen Kirche des Ostens. Internat. 
Kirchl. Zeitschr. 52 (1962) 113-119. - Zu Marien Verehrung, -Festen, -Ikonen und -Hym¬ 
nen der Ostkirche. P. W. 

P. Sherwood, Byzantine Mariology. East. Church. Quart. 14 (1962) 384-409. - 
Discussed with special reference to Gregory Palamas and Nicholas Cabasilas. J. M. H. 

Th. Maertens, Histoire et pastorale du rituel du catechumenat et du bap- 
teme. [Paroisse et Liturgie, 56.] Bruges, Biblica. Publications de St.-Andre 1962. 351 S. 
- Bespr. von L. Brandolini, Ephemerides Liturgicae 77 (1963) 134-135. P. W. 

K. Aland, Die Säuglingstaufe... (Vgl. oben 157.) - Bespr. von J. C. M. van Win¬ 
den, Vigil. Christ. 17 (1963) 49-50. P. W. 

J. Ysebaert, Greek Baptismal terminology. Its origins and development. 

Mimegue, Dekker et Van de Vegt 1962. Pp. XVIII u. 435. - Rec. par E. Amand de 
Mendieta, Antiqu. Class. 32 (1963) 294 s. V. L. 

K. Ritzer, Formen, Riten und religiös. Brauchtum d. Eheschließung... 

(Vgl. B. Z. 55 [1962] 377.) - Bespr. von W. Ullmann, Journ. Theol. Stud. 14 (1963) 
172-176; von K. Gamber, B. Z. 56 (1963) 350-352. P. W. 

W. Rordorf, Der S onntag. [Abhandlungen zur Theologie des Alten u. Neuen Testa¬ 
ments, 43.] Zürich, Zwingli-Verlag 1962. 336 S. Kart. DM26 - Geschichte des Herren¬ 
tags bis herauf in die Zeit Kaiser Konstantins d. Gr. - Bespr. von K. H. Schelkle, Theol. 
Quartalschr. 143 (1963) 223-224. P. W. 

G. Schreiber, Die Wochentage im Erlebnis der Ostkirche . . . (Vgl. B. Z. 55 
[1962] 156.) - Bespr. von P. Wiertz, Archiv Liturgiewissensch. VII, 1 (1961) 340L P. W T . 

R. H. Bainton, Die Ursprünge des Epiphaniasfestes. [Bild und Verkündigung. 
Festgabe für Hanna Jursch zum 60. Geburtstag.] Berlin, Evangelische Verlagsanstalt 
1962, S. 9-20. F. W. D. 

V. Perl, La durata e la struttura della Quaresima nell’antico uso ecclesi- 
astico gerosolimitano. Aevum 37 (1963) 31-62. - P. tratta del problema relativo alla 
durata del digiuno quaresimale nella Chiesa di Gerusalemme, in base alle testimonianze 
formte da varie fonti che vanno dal sec. IV all*VIII, mettendo in particolare risalto le 
indicazioni formte dal VItinerarium Egeriae , che si distaccano da quelle degli altri testi. 

E. F. 
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W. H. Gadman, The Christian Pascha and the Day of the Crucifixion- 
Nisan 14 or 15? Studia Patristica 5 (1962) 8-16. - Die Quellen des 1.-4. nachchristl. 
Jh. sprechen eindeutig für Nisan 14. P. W. 

G. Kretschmar, Neue Arbeiten zur Geschichte des Ostergottesdienstes II. 
Die Einführung des Sanctus in die lateinische Meßliturgie. Jahrb. Liturg. 
u. Hymnolog. 7 (1962) 79-86. - Stellungnahme u. a. zu L. Chavoutier, Querelle Ori- 
geniste . . . (Vgl. B. Z. 53 [i960] 449). P. W. 

R. A. Fletcher, Celebrations at Jerusalem on March 25^ in the Sixth 
Century A. D. Studia Patristica 5 (1962) 30-34. - F. versucht das Fest der Verkündi¬ 
gung Mariens, gestützt auf eine einzige unsichere Stelle, in Jerusalem bereits für das 6. Jh. 
nachzuweisen. P. W. 

J. E. Bickersteth, The Transfiguration and Church Dedications. Studia 
Patristica 5 (1962) 3-7. - Kurze Übersicht über die griechischen, koptischen, armenischen 
und lateinischen Quellen des Altertums und frühen Mittelalters, welche die Verklärung 
Christi und das Fest der Verklärung mit der Kirchweihe in Zusammenhang setzen. P. W. 

G. Th. Qe^is, *H ivTOL^u; tcdv aylcov tl<; t6 kopxo\6yiov T7j<; ixxXTqola*;. 
Istanbul, IIaTpiapxtx6v Tu7roYpa<petov 1962. 88 S. - Bespr. von R. Weijenborg, Anto- 
nianum 38 (1963) 104-105. P. W. 

J. Fundoules, Ol 60101 oturdSeXtpot AaßlS, Eujxeoiv xort recopytos ol 6p.oXoYTQT<xl. Ath&nes, 

1961. Pp. xiii + 70. [Aeaßiaxöv ^opxoXÖYtov, 3.] - Rec. par F. Halkin, Anal. Boll. 81 

(1963) 290 s. V. L. 

A. Frolow, La relique de la Vraie Croix. (Vgl. oben 158.) - Bespr. von R. Guil- 
land, Byzantinoslavica 24 (1963) 151-153; von J. Gouillard, Rev. Hist. 129 (1963) 479 
bis 480. P. W. 

A. Dihle, Die goldene Regel. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 377.) - Bespr. von D. A. Russell, 
Gnomon 35 (1963) 213-215; von Herbert Schmid, Zeitschr. Rel.- u. Geistesgesch. 15 
(1963) 303L F. W. D. 

A. G. Martimort, L’lSglise en priere. (Vgl. oben 158.) - Bespr. von A. Stenzei, 
Scholastik 38 (1963) 318-319. P. W. 

I. Hausherr, Noms du Christ et voies d’oraison. (Cf. B. Z. 55 [1962] 155.) - 
Rec. par A. Gulllaumont, Rev. Hist. d. Relig. 163 (1963) 96 s. V. L. 

N. Uspensklj, Molitvi evcharistii Vasilija Velikogo i Ioanna Zlatousta v 
öine pravoslavnoj liturgii (Eucharistische Gebete Basileios’ d. Gr. und Johannes 
Chrysostomos’ in der orthodoxen Liturgie.) Studia Patristica 5 (1962) 152-171. P. W. 

M. M. Velimirovi£, Liturgical Drama in Byzantium and Russia. Dumbarton 
Oaks Papers 16 (1962) 349-385. - V. greift die Frage der Existenz eines liturgischen Dra¬ 
mas bei den Byzantinern auf, mit welcher sich vormals namentlich G. La Piana befaßt 
hatte. Der Verf. dokumentiert seine positive Stellungnahme zu diesem Problem mit dem 
Exempel des Spiels von den drei Jünglingen im Feuerofen, das in 4 griechischen Hand¬ 
schriften samt der zugehörigen musikalischen Notation erhalten blieb und auch durch 
Symeon von Thessalonike sowie durch Ignatius von Smolensk als kirchliches Spiel am 
letzten Sonntag vor Weihnachten für die spätbyzantinische Zeit bezeugt zu sein scheint. 
Als besonders bedeutsam erweist sich in diesem Zusammenhang die freilich erst relativ 
spät greifbare russische Version desselben Dramas, welches nur von den Byzantinern 
übernommen worden sein konnte. P. W. 

A. A. R. Bastiaensen, Observations sur le vocabulaire liturgique dans 
ritineraire d’Egerie. [Latinitas Christianorum primaeva, 17.] Nijmegen-Utrecht 

1962. Pp. XX, 196. - Rec. di V. Perl, Aevum 37 (1963) 188-193. E. F. 

A. Weckwerth, Tisch und Altar. Eine grundsätzliche Erwägung. Zeitschr. 
Relig.- u. Geistesgesch. 15 (1963) 209-244. - Eine wichtige Untersuchung zu den Be¬ 
griffen Tpdore&x (mensa) = Tisch des Herrn und &uoiaorT)ptov (altare) = ‘Gabenopfer- 
tisch*. Der Verf. skizziert die Geschichte der beiden Begriffe anhand eines reichen Be- 
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legmaterials für die Zeit des ersten nachchristlichen Jahrtausends. Die Gleichsetzung 
der beiden ursprünglich inhaltsverschiedenen Bezeichnungen ist vor Isidor von Se¬ 
villa nicht nachweisbar. P. W. 

J. Dwirnyk, Role de l’Iconostase . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 157.) - Bespr. von A. 

Jacobs, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 240. P. W. 

S. Salaville et G. Nowack, Le role du diacre dans la liturgie Orientale. (Vgl. 
B. Z. 55 [1962] 377.) - Bespr. von A. Raes, Orient. Christ. Per. 29 (1963) 267. P. W. 
O. Nussbaum, Die Bewertung von rechts und links in der römischen Li¬ 
turgie. Jahrb. Ant. u. Christt. 5 (1962) 158-171. - 1. Bewertung der beiden Körper¬ 
seiten und der rechten und linken Körperteile. 2. Bewertung der Handlungen, die auf der 
rechten und linken Seite erfolgen. F. W. D. 

Th. Schnitzler, Konzilsrituell im fünften Jahrhundert. Liturg. Jahrb. 13 
(1963) 84-86. - Der Verf. kommt auf Grund von Hinweisen des Codex Encycli(c)us auf 
Fürbittgebete zu Beginn der Provinzialsynoden des 5. Jh. zu dem Schlüsse, daß auch die 
Kirchenversammlung von Chalkedon wohl mit der Feier der Eucharistie eingeleitet wor¬ 
den sei, da zu jener Zeit die Fürbitten nicht vor, sondern innerhalb der Meßfeier ge¬ 
betet wurden. S. vermutet in dem Ritus des Pontificale Romanum ‘Ad faciendum syno- 
dum* einen ursprünglichen Meß-Ritus. P. W. 

K. Lanckoronska, Studies on the Roman-Slavonic Rite in Poland. (Vgl. 
B. Z. 55 [1962] 377.) - Bespr. von G. Patock, Ostkirchl. Stud. 12 (1963) 83. P. W. 

Henrica Follieri, Initia Hymnorum Ecclesiae Graecae. Vol. IV: T-Y. 
[Studi e Testi, 214.] Cittä del Vaticano, Bibi. Apost. Vaticana 1963. XXII, 459 S. - Wird 
besprochen. F. D. 

Enrica Follieri, Altri testi della pietä bizantina. (Cf. supra 159.) - Rec. par F. 
Halkin, Anal. Boll. 81 (1963) 288 s. V. L. 

L. Li gier, Anaphores orientales et prieres juives. Proche-Orient Chretien 13 

(1963) 3-20 (ä suivre). V. L. 

M. Brogi, La santa salmodia annuale della chiesa copta. Traduzione, intro- 

duzione e annotazione. Prefazione di G. Giamberardini. [Studia Orientalia Christiana 
Aegyptiaca. Centro Francescano di Studi Orientali Cristiani.] Cairo 1962. VI, 214 S. - 
Mit alphabet. Namenregister. F. D. 

G. G. Meerssemann, Der Hymnos akathistos im Abendland II. (Vgl. B. Z. 

55 [1962] 376.) - Bespr. von G. Geenen, Angelicum 40 (1963) 230-232. P. W. 

M. Naumide8, * Ypvoypacpixa xelpeva el<; 7ra7tüpoo<; xal ÖaTpaxa. ’Enex. 
*Et. Bu£. EttouS. 32 (1963) 60-94. (Mit engl. Zsfg.) F. D. 

B. DiSalvo, Sticherä antiphona. Boll. B. gr. Grottaferrata, N. S. 17 (1963) 37—55. — 
Studio condotto sulla base di manoscritti soprattutto criptensi. E. F. 

D. M. Montagna, La lode alla Theotokos nei testi greci dei secoli IV-VII. 
Marianum 24 (1962) 453-543. - Studio importante, condotto sulla base di una larga 
informazione bibliografica e con ottimo metodo critico. £ corredato di un’utile antologia 
di testi tratti dalla produzione omiletica ed innografica del periodo preso in esame. E. F. 

D. M. Montagna, La lode alla Theotokos nei testi greci dei secoli IV-VII. 
Marianum 24 (1962) 453-543. - Bespr. von M. Petta, Boll. B. gr. Grottaferrata, N. S. 17 
(1963) 79 - p - W * 

S. G. Mercatif» Nota a due passi del canone di Sant’ Andrea per San Gior¬ 
gio (v. 276 e 342.) Byzantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) (1962) 312L F. D. 
V. I. Pandurski, Prep. Roman Sladkopevec. Iz istorijata na cürkovnata 
chimnologija (Hl. Romanos Melodos. Aus der Geschichte der kirchlichen Hymnologie) 
(mitdtsch. Zsfg.). Godi§nik Geistl. Akademie „Hl. Klemens v. Ochrida“ XI (XXXVII), 
9 (1961/62) 301-347. Mit 8 Abb. - Zu erwähnen: Kap. 4. Romanos’ Lieder im heutigen 
Gottesdienst; Kap. 5. Die Verehrung des Romanos in Literatur und Ikonographie, be¬ 
sonders in den slavischen Ländern. I. D. 
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A. Komines, Un canone inedito in onore di Santo Atanasio l’Athonita. 
Millen, du M. Athos 963-1963. fit. et Melang. I (Chevetogne 1963) 135-143. F. D. 

E. Werner, The Sacred Bridge. (Vgl. oben 158.) - Bespr. von R. Kohlhaas, Archiv 
Liturgiewissensch. VII, 2 (1962) 581 f. P. W. 

U. Bomm, Gregorianischer Gesang. Literaturbericht. Archiv Liturgiewis¬ 
sensch. VII,2 (1962) 470-511. - B. bezieht u.a. auch zu den Arbeiten über die Musik der 
byzantinischen Kirche Stellung. P. W. 


5. GESCHICHTE 

A. ÄUSSERE GESCHICHTE 
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den byzantinischen Quellen aufbewahrten Namenmaterials zu dem Ergebnis, daß weder 
das Hunnenvolk noch seine führende Schicht türkisch waren. Nach seiner Annahme 
dürften die Hunnen irgendeine nordkaukasische Sprache gesprochen haben. Gy. M. 

B. Rubin, Das römische Reich im Osten. Byzanz. [Propyläenweltgeschichte. 
Hrsg, von G. Mann und A. Heuß, Bd. 4. Rom. Die römische Welt.] Berlin, Frank¬ 
furt, Wien, Propyläenverlag 1963, S. 605-658. Mit 13 Taf. F. W. D. 

N. V. Pigulevskaja, Vizantijskie istoriki ob arabach V v. (Die byzantinischen 
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B. Rubin, Das Zeitalter Iustinians. Bd. 1. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 378.) - Bespr. 
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F. Dvomik, The Slavs in European History . . . (Vgl. oben 160.) - Bespr. von 
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1963) 187-193. I. D. 

W. Swoboda, Dynastie bulgarskie (Die bulgarischen Dynastien). Slownik 
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gebnis ist dabei die Feststellung, daß die Herrschaft des Bulgarenchans Tervel spätestens 
im J. 716 geendet haben muß. Die weiteren Ausführungen der Verf. beschäftigen sich 
mit der Geschichte der Protobulgaren, wobei C.-P. den Nachrichten der Miracula S. 
Demetrii besondere Aufmerksamkeit schenkt. P. W. 

W. Kowalenko, Caslav (Der serbische Fürst Caslav). Slownik staroiytn. slowiahskich 
I, 2 (1862) 284-285. - Zu Konstantinos Porphyrogen., De admin. imp., Kap. 32, 155-158. 
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W. Swoboda, Czaslaw (Tzaslav). Slownik staroiytn. slowiahskich I, 2 (1962) 284. - 
Zur Vita Clementis, Migne, P. Gr. 126, col. 1222. I. D. 
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I. DujCev, Vztahy mezi hechy, sloväky a bulhary ve stredovfcku (Die Be¬ 
ziehungen zwischen Tschechen, Slovaken und Bulgaren im Mittelalter). Ceskoslo- 
venske-bulharske vztahy v zrcadle staleti. Praha 1963, S. 11-40. - Tschechische Über¬ 
setzung der oben erwähnten Studie. I. D. 

H. Belting, Studien zum Beneventanischen Hof im 8. Jahrhundert. Dum- 
barton Oaks Papers 16 (1962) 141-193. - B. umreißt einleitend die Geschichte des 
Fürstentums Benevent der Zeit von 758-806, mit Schwerpunkt der Darstellung auf der 
Regierungszeit Arechis’ (758-787). Neben der äußeren Geschichte dieser Jahre be¬ 
schäftigen den Verf. Münzprägung, urkundende Tätigkeit, Zeremoniell, Schulwesen 
und Kunst des Hofs von Benevent unter Arechis, dessen Hofkirche H. Sophia B. in 
einem abschließenden Kapitel eingehend auf Bautypus, Entstehungszeit und Vorbilder 
(H. Sophia von Kpl. und langobardische Pfalzkapelle von Pavia) untersucht. S. 146, A. 18 
werden F. Dölger Behauptungen unterstellt, die sich zumindest mit Kaiserregesten 
Nr. 345 nicht belegen lassen. - Vgl. auch unten, S. 460f. P. W. 

H. Hunger, Byzanz in der Weltpolitik vom Bildersturm bis 1453. [Historia 
Mundi, hgg. von F. Valjavec. Bd. VI, S. 386-444] (Vgl. B. Z. 52 [1959] 384.) - Bespr. 
von V. Hrochovä, Byzantinoslavica 24 (1963) 144-145. P. W. 

V. Laurent, Irene, regente et imperatrice de Byzance (797-802). Catholicisme 
<3 (1963) 79 s. V. L. 

M. Ganard, La prise d’Heraclee - relations entre Harun ar-rashid et 
l’empereur Nicephore. Byzantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) (1962) 345-386. - 
Quellenmäßige Schilderung der Vorgänge zwischen Kaiserin Eirene und Nikephoros I. 
einerseits und Harun ar-rashid andererseits. - Unter den Quellenangaben hätten wohl 


auch die Regesten der byz. Kaiserurkunden N. 363-369 Erwähnung verdient. F. D. 

M. Rudnicki - W. Swoboda, Dragomir. Slownik staro^ytn. slowianskich I, 2 (1962) 
377. - Vgl. Moravcsik, Byzantinoturc., II, 116 ff. I. D. 

T. Lewicki, W. Swoboda, Enrawota. Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 
455. - Zu Moravcsik, Byzantinoturc., II 124 ff. I. D. 

T. Lewicki, W. Swoboda, Dukum. Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 403. - 
Zu Moravcsik, Byzantinoturc., II, 120, 314. I. D. 


P. Karlin-Hayter, Notes sur la Vita Euthymii. Byzantion 32 (Hommage ä P. 
van den Ven) (1962) 117-127; 387-487. - Bemerkungen zu Euthymius und Arethas. 

F. D. 

R. J. H. Jenkins, Leo Choerosphactes and the Saracen Vizier. Zbornik 
Radova Vizantol. Inst. 8/1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 167-175. - Als Autor des 
,,Briefes an den Emir von Damaskus 4 (neueste Ausgabe: F. Karlin-Hayter, Byzantion 
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seinen Schriften gefunden wurde (Cod. Mosqu. gr. 315 ff. 96 v -ioo v )- In der Überschrift 
wird davon gesprochen, daß der Brief,,im Auftrag“ des Kaisers Romanos I. (920-944) 
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abgesandt wurde. J. analysiert den Brief eingehend und gelangt zu der einleuchtenden 
Schlußfolgerung, daß es sich eigentlich um das Antwortschreiben handelt, das Leon 
Choirosphaktes anläßlich seiner um 905-906 mit den Sarazenen über den Austausch 
der Kriegsgefangenen geführten Verhandlungen an den sarazenischen Wesir in Emet 
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I. Erd 41 y, L es relations hungaro-khazares. Studia et Acta Orientalia 4 (Bukarest 
1962) 39-44. - Eine Übersicht der diesbezüglichen Forschungen mit besonderer Rück¬ 
sicht auf die Berichte des Konstantinos Porphyrogennetos in De adm. imp. Gy. M. 

J. Adamus, Dogowory (Verträge). Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 355. - 

A. betrachtet u. a. die russisch-byzantinischen Verträge des 10. Jh. I. D. 

Ph. Grierson and R. J. H. Jenkins, Thedate of Constantine VII’s coronation. 
Byzantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) (1962) 133-138. F. D. 

A. D. Stokes, The Background and Chronology of the Balkan Campaigns 
of Svyatoslav Igorevich. Slav. and E. Eur. Rev. 40 (1961) 44-57. J. M. H. 

J. Ferluga, Kekavmen i njegovi izvori (Kekaumenos and his Sources) (mit engl. 

Zsfg.). Zbornik Filozofskog Fakulteta 7/1 (Beograd 1963) 185-196. - Die Nachrichten 
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W. Swoboda, DragSan. Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 377. - Zu Joh. 
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im J. 1054. I. D. 

W. H. Rüdt-Collenberg, The Rupenides Hethumides and Lusignans. The 
structure of the Armeno-cilician dynasties. Paris, Calouste Gulbenkian 
Foundation Armenian Library 1963. Pp. 96. Avec 17 grands tableaux genealogiques 
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S. Runciman, Geschichte der Kreuzzüge, III. (Vgl. oben 161.) - Bespr. von 
W. F. Dankbaar, Nederlands Theolog. Tijdschr. 15 (1960/61) 228-229. P. W. 
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stik 38 (1963) 287. P. W. 

Dj. Sp. Radojiöiö, Kinamov Toup(roup$£<nQ<; bei Kinnamos) (mit dtsch. 
Zsfg.). Zbornik Radova Vizantol. Inst. 8/1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 255-259. 
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Eustazio di Tessalonica . . . Testo ... di S. Kyriakidis . . . (Vgl. oben 162.) - 
Bespr. von E. Kriaras, MaxeSovixdc 5 (1960-1963) 481-495. F. D. 

Stefan Nemanja nach den Viten des hl. Sava und Stefans des Erst¬ 
gekrönten. Übersetzt. . . u. erklärt von S. Hafner. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 381.) - Bespr. 
von S. Sakaö, Orient. Christ. Per. 29 (1963) 273-276; von A. Burg, Het Christelijk 
Oosten 15 (1962/63) 237. P. W. 

V. Laurent, Isaac II Ange, empereur de Constantinople (1185-1195). Ca¬ 
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P. W. 
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Speculum 38 (1963) 443-452. - Ein Beitrag zur Geschichte des 3. Kreuzzugs. B. ediert 
aus MS. Royal 9 E VII, fol. I9i r -i98 v des British Museum zwei Quästionen, die über 
das über die Normandie im Jahre 1192 verhängte Interdikt und die Inhaftierung des 
Bischofs Philipp von Beauvais im Jahre 1196 wertvolle Aufschlüsse erteilen. P. W. 

J. Richard, Chypre sous les Lusignans. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 356.) - Bespr. von 
A.Luttrell, Speculum 38 (1963) 496f.; von J. Darrouz&s, B. Z. 56 (1963) 353-355. P.W. 

D. E. Queller, Innocent III and the Crusader-Venetian Treaty of 1201. 
Medievalia et Humanistica 15 (1963) 31-34. J. M. H. 

O. Lampsides, *A7r6<|;ei<; tou Kpavouc; tcov MeydtXov Kopvrjvcov. 
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F. Thiriet, Re ge st es des deliberations du Senat de Venise . . . (Cf. supra 
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amorcee en 1262 avec le retour de Byzance au Peloponnese“. Ce compromis comporta 
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237-244. F. D. 

V. Franöiö, Dynastie serbskie (Die serbischen Dynastien). Slownik staroiytn. 
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B. Krekiö, Dubrovnik (Raguse) et le Levant au Moyen Age. (Vgl. B. Z. 55 
[1962] 382.) - Bespr. von P. Stephanou, Orient. Christ. Per. 29 (1963) 280; von R. 
Mantran, Rev. Hist. 129 (1963) 487-489; von F. Thiriet, Archivio Veneto, S. IV, 70 
(1962)69-71. P. W. 

G. I. Theocharides, ToTcoypacpia xal 7 toXitixt) tcTOpta t rj<; GeaoaXovtxyjc 
xaxa t6v IA' altova. [‘ETaipeia MaxeSovixtov E7 toi>8ü>v, 31.] Mit 1 Karte. Thessa- 
lonike 1959. F. D. 

P. Wirth, Die Haltung Kaiser Johannes’ V. bei den Verhandlungen mit 
König Ludwig I. von Ungarn zu Buda im Jahre 1366. B. Z. 56 (1963) 271 f. 
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G. Schird, Struttura e contenuto della Cronica dei Tocco. Byzantion 32 
(Hommage ä P. van den Ven) (1962) 203-2 50 u. 343 f. - Ausführliche Analyse der Chronik 
(Vgl. B. Z. 54 [1961] 453 f.). F. D. 

G. Ostrogorski, Gospodin Konstantin DragaS (Le Sieur Constantin DragaS). 
(Mit frz. Zsfg.). Zbornik Filozofskog Fakulteta 7/1 (Beograd 1963) 287-294. - Nach 
Meinung der Mehrzahl der Historiker hatte sich der dem Kaiser Konstantin XI. (XII.) 
eigene Beiname DragaS nicht von seinem Großvater mütterlicherseits, Konstantin, 
auf ihn übertragen, sondern von Konstantins Bruder, dem Großonkel Konstantins XI. 
(XII.), dem Despoten Johannes. Denn man war der Meinung, daß nur Johannes 
DragaS genannt wurde und nicht auch sein jüngerer Bruder Konstantin. Seinem 
Zweifel an der Richtigkeit dieser These gab als erster J. Ivanov Ausdruck; ihm schloß 
sich vor kurzem auch B. Ferjanöiö an, der sich auf spätere, nicht genügend verbürgte 
Quellen stützt, in denen Konstantin Dejanoviö DragaS genannt wird. O. führt nun 
die ausschlaggebende Quelle der damaligen Periode an: den Akt des Klosters Kutlu- 
mus No. 40 vom Juni 1393, in dem vom ,,Vater“ (gemeint ist Schwiegervater) Manuels 
II. tc5 euYevearaTO) xup <5 Kojvaravrtvq) t<5 ApdtYa<*7) die Rede ist. Außerdem weist O. 
darauf hin, daß in der Inschrift eines Kreuzes aus dem Kloster Dionysiou mitgeteilt 
wird, dies hier sei die Gabe der Kaiserin Helena, der Gemahlin Manuels II. und 
#uY aT P^ T °S ApdtYoan), au^vTou ZepßCow;. Der Akt aus dem Kloster Kutlumus be¬ 

stätigt gleichzeitig, daß Konstantin Dejanoviö, obgleich er mit dem byzantinischen 
Kaiserhaus verwandt war, niemals als Despot, sondern nur als ,,gospodin“, ,,Edler“ 
(,,sieur“) angesprochen wurde. V. I. 

A. Mundö, Alphonse V d’Aragon et le Mont Athos. Milten, du M. Athos 
963-1963. fit. et Melang. I (Chevetogne 1963) 149-159. F. D. 

M. Chavard&s, La chute de Constantinople. Paris, Robert Laffont 1963. Pp. 
224. Avec 2 cartes et 12 pl. h. t. V. L. 

G. Th. Zoras, nepl t^v aXcoaiv t. KcovaTavTivou7r6Xeo>£. (Vgl. B. Z. 53 [i960] 
214.) - Bespr. von J. E. Rexine, Balkan Studies 4 (1963) 220-224. F. D. 

St. A. Nikolaides, Mv^p7) II6 vtou. ’Ap^eTov IIövtou 24 (1961) (1963) 5-13. - Rede 
zur Gedenkfeier zum Falle von Trapezunt. O. V. 

F. M. Rogers, The Quest for Eastern Christians: Travels and Rumor in 
the Age of Discovery. Minneapolis: Univ. Minnesota Press, 1962. Pp. 221. - Rev. 
by O. Meinardus, Journ. of Religion 43 (1963) 166-167; by G. H. Dünne, Catholic 
Hist. Rev. 49 (1963) 90-91. J. M. H. 
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Mouses Dasxuranci: The History of the Caucasian Albanians, trans. by 

C. J. F. Dowsett [London Oriental Series, 8.] London, Oxf. Univ. Press, 1961. Pp. 
XX+252. - Rev. by K. V. Sarklssian, Joum. Theol. Stud. N. S. 14 (1963) 207; by 

D. M. Lang, Slavic Review 22 (1963) 136. J. M. H. 


B. INNERE GESCHICHTE 

(KULTUR-, VERWALTUNGS-, WIRTSCHAFTS- UND SOZIALGESCHICHTE 


E. Sander, Der praefectus fabrum und die Legionsfabriken. Bonn. Jahrb. 

162 (1962) 139-161. F. W. D. 

J. J. Hatt, Histoire de la Gaule romaine (120 avant J.-C. - 451 apres. 
J.-C.). Colonisation ou colonialisme ? Preface de J. Carcopino. [Bibliotheque 
Historique.] Paris, Payot 1959. 405 S., 8 Taf., 9 Kt. - Bespr. von S. J. De Laet, Helinium 
2 (1962) 92-94 F. W. D. 

P. Meloni, L’amministrazione della Sardegna da Augusto alFinvasione 
vandalica. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 166.) - Bespr. von R. Stiglitz, Anz. Altertumswiss. 15 
(1962) 54-56. F. W. D. 

H. P. Kohns, Versorgungskrisen und Hungerrevolten im spätantiken 
Rom. [Antiquitas. R. 1. Abhandlungen zur Alten Geschichte, 6.] Bonn, Habelt 1961. 
240 S. - Bespr. von G. Schrot, Deutsche Lit.-Ztg. 84 (1963) 422-426. F. W. D. 

A. Chastagnol, Les Fastes de la Pr6fecture de Rome au Bas-Empire. 
Paris, Nouvelles Editions latines 1962. Pp. 348. - Rec. par P. Petit, Antiqu. Class. 32 
(1963) 340 . V. L. 

H. Rahner, Kirche und Staat im frühen Christentum. (Vgl. oben 164.) - 
Bespr. von J.Lenzenweger, Linzer Quartalschr. 111 (1963) 129-130; von G. Ermecke,. 
Theologie u. Glaube 53 (1963) 237. P. W. 

A. Wifstrand, LTsglise ancienne et la culture grecque. (Cf. supra 164.) - 
Rec. par R. Henry, Antiqu. Class. 32 (1963) 296 s.; par P.-Th. Camelot, Rev. Sc. 
Philos. et Theol. 47 (1963) 423; par P. v. d. Aalst, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 
299 s. V. L. 

W. Ullmann, Principles of Government . . . (Vgl. oben 164.) - Bespr. von 
H. Hoffmann, Zeitschr. Kirchengesch. 74 (1963) 154-155; von H. Wolter, Scholastik 38 

(1963) 115-117. P. w. 

R. Folz, Sur le principe de l’autorite au Moyen Age. Rev. Sc. Relig. 37 (1963), 
27-33. - Ausführliche Stellungnahme zu W. Ullmann, Principles of Government . . . 
(Vgl. oben 164 und vorige Notiz). P. W. 

F. Winkelmann, Neue Beiträge zur Kulturgeschichte von Byzanz. Oriental. 

Lit.-Ztg. 58 (9/to) (1963) 437 - 447 - F. D.. 

H.-W. Haussig, Kulturgeschichte von Byzanz. (Vgl. B. Z. 53 [i960] 214.) - 
Bespr. von F.Winkelmann, Oriental. Lit.-Ztg. 58 (9/10) (1963) 439-442. F. D. 

D. A. Zakythinos, La Synthese byzantine dans l’antithese orient-occident. 
Actes du colloque international de civilisations balkaniques. Unesco 1962, S. 107-115. 

F. D. 

E. Werner, Byzantinische Ideengeschichte - Versuch und Aufgabe. By- 

zantinoslavica 24 (1963) 111-126. - Eingehende Auseinandersetzung mit G. L. Seidler, 
Soziale Ideen in Byzanz (Vgl. B. Z. 55 [1962] 166). P. W. 

H 61 £ne Antoniadis-Bibicou, Recherches sur les douanes ä Byzance. L’oc- 
tava, le „kommerkion“ et les commerciaires. [Cahiers des Annales, 20. 
Paris, A. Colin 1963. 292 S., 3 Taf. (Karten). N. F. 24.-. Soll besprochen werden. F.D. 
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R. MacMullen, Three Notes on Imperial Estates. Class. Quarterly N. S. 12 
( 55 ) (1962) 277-282. F. W. D. 

J. K. Basdrabelles, *0 Xip*f]v OeaoaXovIxTjc;. Thessalonike 1959. 92 S. - Bespr. 
von G. J. Theocharides, MaxeSovixa 5 (1960-1963) 501-508. F. D. 

Aikaterine Christophilopulu, Ilepi tö 7rp6ßXy)[xa t 9 ]<; avaSet^eox; tou ßu£av- 
tivou auTOxpaxopcx;. B'. npoa$7)xai xal Stop^aioet?. ’Ettst. OtXo<;. £x°^- navewicrr. 
’A{b)vo>v 13 (1962/63) 375-399. - Forts, der B. Z. 55 (1962) 386 angezeigten Studie. Die 
Hinweise auf Titulaturabweichungen von Frau Ch., z. T. auf unsicherer Original¬ 
grundlage aufbauend, können als Einzelbeispiele gegenüber der erdrückenden Mehr¬ 
heit anderer Beispiele zumeist aus besonderen Umständen erklärt werden oder sind 
Kopien entnommen, deren Urheber die Regelmäßigkeit der protokollarischen Teile 
der byzantinischen Kaiserunterschriften nicht kannten. Wir verweisen auf die detail¬ 
lierten Ausführungen von Karagiannopulos, Michel, Ohnsorge und Sinogowitz. F. D. 

G. L. Kurbatov, RannevizantijskiJ gorod (Antiochija v IV veke) (Die früh¬ 
byzantinische Stadt Antiocheia im 4. Jahrhundert). Leningrad, Universität 1962. 
284 S., 2 Bl. F. D. 

A. Gastagnol, L’administration du diocese italien au Bas-Empire. Histo- 

ria 12 (1963) 348-379- F. w - D. 

P. Brezzi, L’idea d’impero nel IV secolo. Studi Romani 11 (1963) 265-279. 

F. W. D. 

B. Treucker, Politische und sozialgeschichtliche Studien zu den Basi¬ 

lius-Briefen. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 366.) - Bespr. von J. Karayannopulos, B. Z. 56 
(1963) 356 - 359 - F. D. 

J. Karayannopulos, Die Entstehung der byzantinischen Themenordnung. 
(Vgl. B. Z. 55 [1962] 387.) - Bespr. von P. Charanis, B. Z. 56 (1963) 360 f. F. D. 

R. Guilland, fitudes sur l’histoire administrative de l’empire byzantin. 
Les titres nobiliaires de la Haute fipoque (IV e -VI e siecles). Zbornik 
radova Vizantol. Inst. 8/1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 117-133. - Es ist von dem 
Titel spectabilis in Byzanz die Rede. V. I. 

I. A. Dvoreckaja, Organizacija upravlenija v ostgotskom korolevstve 
(Die Organisation der Regierung im ostgotischen Königtum). Viz. Vrem. 21 (1962) 3-28. 

I. D. 

N. Q. King, „There’s such Divinity . . . “ (Vgl. B. Z. 55 [1962] 384.) - Bespr. von 

J. Ysebaert, Vigil. Christ. 17 (1963) 63-64. P. W. 

I. F. Fichman, Remeslo i krupnoe imenie v vizantijskom Egipte po 
dannym greöeskich papirusov (Handwerk und Großeigentum im byzantinischen 
Ägypten nach den Angaben der griechischen Papyri.) (Mit frz. Zsfg.). Palest. Sbornik 7 
(1962) 51-88. I. D. 

V. A. Sirago, Galla Placidia e la trasformazione politica dell’Occiden te. 
(Vgl. oben 167.) - Bespr. von J. M. G. Toynbee, Class. Review N. S. 13 (77) (1963) 
211-213; von Emilienne Demougeot, Rev. Hist. Eccl. 58 (1963) 582-590; von A. 
Frugoni, Studi mediev., S. III,3 (1962) 163-165. F. W. D. 

G. Kunderewicz, Les topoteretes dans les noveiles de Justinien et dans 
Pfigypte byzantine. Journal jurist. Papyrol. 14 (1962) 33-50. - Justinian verbot 
-den Provinzgouverneuren die Ernennung von Stellvertretern. Soweit in den Papyri des 
5. und 6. Jh. T 07 C 0 T 7 )p 7 )Tat auftreten, handelt es sich nicht um verbotswidrig ernannte 
Stellvertreter, sondern um die tribuni civitatis, die kraft ihres Amtes als Vertreter der 
duces fungierten. B. S. 

Z. V. Udalcova, Nekotorye izmenenija v ekonomiöeskom polozenii rabov 
v Vizantii VI v. (po dannym zakonodatelstva Iustiniana). (Einige Ver¬ 
änderungen in der Stellung der Sklaven nach der Gesetzgebung Justinians). Zbornik 
radova Vizantol. Inst. 8, 1 (1963) (Melanges G. Ostrogorsky I) 281-290. F. D. 
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D. J. Constantelos, Philanthropia in the Age of Justinian. Greek Orthodox 
Theol. Review 6 (1960/61) S.-Abdr. 22 S. - Wohltätigkeitseinrichtungen. F. D. 

B. Ferjan£i6, Despoti u Vizantiji i juznoslovenskim zemljama. (Vgl. B. Z. 

54 [1961] 454.) - Bespr. von P. Wirth, B. Z. 56 (1963) 352 f. F. D. 

G. Cankova - Petkova, Gesellschaftsordnung und Kriegskunst der sla¬ 

wischen Stämme der Balkanhalbinsel (6.-8. Jh.) nach den byzantini¬ 
schen Quellen. Helikon, II. 1-2 (1962) 264-270. I. D. 

St. StanCev, Slavjani i prabülgari v prabülgarskata kultura (Die Slaven 
und die Protobulgaren in der altbulgarischen Kultur). Archeologija IV, H. 4 (1962) 
l-b. - Der Verf. hebt die Rolle der Protobulgaren hervor. I. D. 

P. Charanis, Some Remarks on the Changes in Byzantium in the Seventh 
Century. Zbornik Radova Vizantol. Inst. 8/1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 71-76. - 

C. kommt auf die neueste Diskussion über die gesellschaftlichen und politischen Um¬ 

wälzungen im Oströmischen Reich im 7. Jh., bzw. auf das Gesamtproblem der Themen¬ 
bildung zu sprechen und zieht die Schlußfolgerung: ,,The changes which the Byzantium 
Empire underwent in the course of the seventh Century consisted primarily of the growth 
of the free peasantry, the diffusion of the military estates and the development of the 
theme System. The first two were brought about by the transfer of peoples carried out by 
the emperors of the last quarter of the sixth Century, especially Maurice; the third was, 
in its beginning, the Work of Heraclius.“ V. I. 

H. Evert-Kappesowa, Une grande propriete fonciere du VIII e s. ä By- 

zance. Byzantinoslavica 24 (1963) 32-40. - E.-K. untersucht die Angaben in des 
Niketas Vita des H. Philaretos (BHG n. 1511 z) über die Agrarstruktur und die land¬ 
wirtschaftlichen Preise des späten 8. Jh. P. W. 

G. Ostrogorskyj, La commune rurale Byzantine. Loi agraire - Traite 
fiscal - Cadastre de Thebes. Traduit du Serbocroate par H61&ne Miakotine. 
Byzantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) (1962) 139-166. F. D. 

A. P. Kafdan, Vizantijskaja derevnja VII-XV vv. v osveSöenii zapa- 
dnoevropejskoj i amerikanskoj istoriografii (1917-1960). (Das byzantini¬ 
sche Dorf in der Deutung der westeuropäischen und amerikanischen Historiographie 
der J. 1917-1960). Viz. Vrem. 22 (1963) 127-198. - Eine sorgfältige kritische Übersicht. 

I. D. 

N. L. Fr.-Chirovsky, Old Ukraine. Its socio-economic history prior to 
1781. Madison N. J., Florham Park Press (1963). XI, 2 Karten, 1 Bl., 432 S. - Wird 
besprochen. F. D. 

S. Li§ev, Za genezisa na feodalizma v Bülgarija (Über die Entstehung des 
Feudalismus in Bulgarien.) (Mit russ. u. dtsch. Zsfg.). Sofia 1963, 223 S. I. D. 

G. Ostrogorsky, Das byzantinische Kaiserreich in seiner inneren Struk¬ 
tur. [Historia Mundi, hgg. von F. Valjavec. Bd. VI, S. 445 - 473 ] (Vgl. B. Z. 52 [1959] 
384.) - Bespr. von V. Hrochovä, Byzantinoslavica 24 (1963) 141-144. P. W. 

M. Ja. Sjuzjumov, Osnovnye napravlenija istoriografii istorii Vizantii 
ikonoboröeskogo perioda (Die Grundrichtungen der Historiographie der byzan¬ 
tinischen Geschichte während der Periode des Ikonoklasmus). Viz. Vrem. 22 (1963) 
199-226. I. D. 

D. M. Metcalf, The New Bronze Coinage of Theophilus and the Growth 

of the Balkan Themes. Amer. Journ. Soc. Museum Notes 10 (1962) 81-98. Mit 
6 Taf. F. W. D. 

D. Angelov, Kiril i Metodij i vizantijskata kultura i politika (Kyrillos und 
Methodios und die byzantinische Kultur und Politik). Chiljada i sto godini slavjanska 
pismenost 863-1963. Sbornik v öest na Kiril i Metodij (Sofia 1963) 51-69. I. D. 

D. Angelov, Cerkovno-pravoslavnata ideologija v novelite na Lav VI i 
eretiöeskite vzgledi (Die kirchliche Ideologie in den Novellen Kaiser Leons VI. und 
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die häretischen Ansichten.) (Mit dtsch. Zsfg.). Zbornik Radova Viz. Inst. 8, 1 (Melanges 
Ostrogorsky I) (1963) 27-37. - Die kirchlichen Ansichten über die Frau, die Ehe und die 
Kinderzeugung, die in den Novellen Kaiser Leons VI. (886-912) einen starken Ausdruck 
gefunden haben, entsprechen in bestimmtem Maße der damaligen Denkweise der breiten 
Volksschichten und den Familientraditionen, zur gleichen Zeit und in weitaus höherem 
Maße jedoch den Interessen der herrschenden feudalen Klasse mit dem Kaiser an der 
Spitze. So war z. B. die kirchliche Auffassung, daß die Kinderzeugung eine von Gott 
befohlene Aufgabe sei, für die byzantinischen Aristokraten des 10. Jh. sehr nützlich, denn 
sie hatten einen großen Bedarf an Landarbeitern und Soldaten. Andererseits entsprachen 
die antikirchlichen Auffassungen über die Frau, die Ehe und die Kinderzeugung, die von 
den damaligen Häretikern (Messalianem, Paulikianern und Bogomilen) verbreitet wur¬ 
den, bis zu einem gewissen Grad den Bestrebungen und Interessen der ausgebeuteten 
Volksschichten. Videant consules ... V. I. 

N. Oikonomides, La ,,Prehistoire“ de la derniere volonte de Leon VI au 
sujet de la tetragamie. B. Z. 56 (1963) 265-270. 

R.J.H.Jenkins, Three Documents concerning the ‘Tetragamy*. Dumbarton 
Oaks Papers 16 (1962) 229-241. - Kommentierte Neuedition dreier Schreiben des Patri¬ 
archen Nikolaos I. Mystikos von Kpl., deren Bedeutung für das im Aufsatztitel genannte 
‘heiße Eisen* der Regierungszeit Leons VI. bislang unerkannt geblieben war. P. W. 

1. Dujöev, Zarafdane na nauönata misül v srednovekovna Bülgarija (Die 

Genesis der Wissenschaften im mittelalterlichen Bulgarien). Archeologija V. H. 2 (1963) 
10-15. ~ Mit Hervorhebung des byzantinischen Einflusses. I. D. 

V. Laurent, Le Statut de la Cröte byzantine avant et apres la liberation 
du joug arabe. KpTjrixa Xpovtxdt (Actes du premier Congres international cretois, 

2. ) 15-16 (1961-1962) 382-396. - L’ile de Cröte aurait connu, avant Toccupation veni- 
tienne du XIII« s., trois Statuts successifs. Elle fut d’abord un archontat jusqu’au 
debut du IXe s.; eile fut ensuite erigee en theme pour un temps tres court lors de la 
prösence sur son territoire des grands chefs militaires charges de la delivrer de l’enva- 
hisseur arabe, au profit peut-etre du ministre de Theodora Theoctiste; eile redevint 
theme apres sa liberation par Nic^phore Phocas en 961 et fut transformee en duche- 
catepanat lors de la reforme administrative d*Alexis 1 er Comnene (aprös 1081). En 
appendice je donne la liste des chefs connus qui se succederent ä la tete de la Cröte: 
archontes, strateges, ducs et catepans, jusqu’ä la conquete venitienne (1204). V. L. 

L.-R. Manager, Amiratus-dp7jpa<;. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 387.) - Bespr. von Helene 
Wieru8zow8ki, Speculum 38 (1963) 371-373. F. D. 

Ph. Grierson, A Misattributed Miliaresion of Basil II. Zbornik Radova 
Vizantol. Inst. 8/1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 111-116. - G. legt einleuchtend 
klar, daß das anonyme und in nur geringer Zahl erhaltene Miliaresion (Avers - Büste 
der Muttergottes mit Christus in einem Medaillon mit der Inschrift 0 eox 6 xe ßofj&ei 
toi<5 ßaatXeuai; Revers-Inschrift Mfjnqp 0 eou SeSo^aapivT), 6 ei <; ah £X7rl£<«>v oux dcTroTuy- 
X^cvet) nicht unter Johannes I. Tzimiskes (969-76), sondern unter Basileios II. (976 
bis 1025) und seinem Bruder Konstantinos VIII. geprägt wurde. Die Münze wurde 
989 zum Gedenken an den Sieg des Kaisers herausgegeben, den dieser mit Hilfe der 
0 £ot 6 xos i) Nixorcoidc über den aufständischen Prätendenten Bardas Phokas errang. 

V. I. 

N. G. Svoronos, Recherches sur le cadastre byzantin et la fiscalite aux 
XI e et XII e siecles. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 201.) - Bespr. von J. Karayannopulos, 
B. Z. 56 (1963) 361-370. F. D. 

Lj. Karaman, O nekim pitanjima hrvatske povijesti do XIII st. (Übereinige 
Fragen der kroatischen Geschichte bis zum 13. Jh.) (mit dtsch. Zsfg.). Historijski Zbornik 
15 (Zagreb 1962) 257-262. - Im Gegensatz zu J. Ferluga (Vgl. B. Z. 55 [1962] 166) ver¬ 
sucht der Verf. zu beweisen, daß im 10. Jh. die kroatischen Könige Tomislav und Drfis- 
lav wenigstens zeitweise die Verwaltung in den byzantinischen Städten Dalmatiens in 



Bibliographie: 5 B. Innere Geschichte 


423 


Händen hatten. Im Grunde genommen verficht K. eine Meinung, die viele vor ihm ver¬ 
treten hatten, doch, wie wir sehen, ohne Erfolg. V. I. 

G. Luzzatto, Storia economica di Venezia dalPXI al XVI secolo. Venise, 

Centro internazionale delle arti e del costume 1961. Pp. 298. - Rec. par J. Delumeau, 
Rev. Hist. 129 (1963) 489-492. V. L. 

R. Browning, Byzantinische Schulen und Schulmeister. Altertum 9 (1963) 
105-118. F. W. D. 

B. Ferjan£i£, Porodica Maliasina u Tesaliji (La famille des Maliassenes 
en Thessalie.) (Mit frz. Zsfg.). Zbornik Filozofskog Fakulteta 7/1 (1963) 241-249. - 

F. überprüft die vorhandenen prosopographischen Quellenangaben über die Angehörigen 

der Adelsfamilie MaXia<J7)voi (nicht identisch mit der alten Magnatenfamilie MeXt ooyj- 
vo() aus dem Thessalien des 13. Jh. V. I. 

J. M. Powell, Frederick II’s Knowledge of Greek. Speculum 38 (1963) 481-482. 
- ‘Frederick did not know Greek, or, at least, he did not know it well enough to under- 
stand the documents which Basilius presented to him for confirmation. > P. W. 

D. Jacoby, Phenomenes de demographie rurale ä Byzance aux XIII e , 

XI V e et X V e siecles. fitudes Rurales, ficole Pratique des Hautesfitudes (Sorbonne), 
VI e Section (5-6) 1962, Avril-Septembre, pp. 161-186. - Eine Studie auf Grund der 
Praktika aus der Zeit von 1300-1325. Trotzdem nicht alle Einzelergebnisse ab¬ 
solut sicher sind (es gibt bei den zusammenfassenden Schlüssen immer wieder vereinzelte 
„Ausnahmen“), ist der Aufsatz doch eine wertvolle Grundlage für die demographi¬ 
sche Beurteilung der Bevölkerung und der Bevölkerungsbewegung im Raum der 
Katepanikia Langada, Kalamaria, Serrai, Strymon, Stephaniana, Rentina, Hierissos, 
Apros, Zichnai und Popolia. F. D. 

I. Bo£i£, Proniarii et capita (serbokr. mit franz. Zsfg.). Zbornik radova Viz. Inst. 
8/1 (Mölanges Ostrogorsky I) (1963) 61-70. - Von gewissen nicht veröffentlichten Doku¬ 
menten des venezianischen Archivs ausgehend, gibt B. einen Überblick über die Unter¬ 
schiede zwischen den proniarii, den Vertretern des niedrigen Kriegsadels, und den 
Dorfoberhäuptern (capita), den Trägern gewisser aus früherer Zeit ererbten Selbstver¬ 
waltungsrechte der Dörfer, wie sie im 15. Jh., bzw. bis zur türkischen Besetzung im Jahre 
1479 * n der Umgebung von Skadar bestanden. V. I. 

H. Hunger, Zur Humanität Kaiser Andronikos’ II. Zbornik radova Vizantol. 

Inst. 8, 1 (1963) (Melanges G. Ostrogorsky I) 149-152. F. D. 

I. Sevöenko, A PostScript on Nicolas Cabasilas’ „Antizealot“ Discourse. 

Dumbarton Oaks Papers 16 (1962) 403-408. - S. widerruft die von ihm in seiner Studie 
Nicolas Cabasilas’ ,,Anti-Zealot“ Discourse. A reinterpretation. Dumbarton Oaks Papers 
11 (1957)81-171 (Vgl. B. Z. 51 [1958] 190) vorgeschlagene Datierung der Schrift (‘1344*), 
die richtiger auf die letzten drei Jahrzehnte des 14. Jh. anzusetzen sei; der Verf. betont 
im Gegensatz zu G. L. Seidler, V. Hrochova und E. Werner, daß der Traktat 
nichts mit der Zelotenbewegung Thessalonikes zu tun habe. P. W. 

G. Zoras, Alcune nuove testimonianze sull’istituzione del „pedomazo- 

ma“. Balkan Studies 4 (1963) 103-108. - Zwei neue Zeugnisse über das Paidomazoma 
(= Aushebung von Christenknaben seitens der Türken), das „constitul la fonte di tante 
amarezze e lacrime durante i lunghi anni della schiavitü“. J. K. 

E. P. Naumov, K istorii cerkovnogo i monastyrskogo zemlevladenija v 

Serbii, Makedonii i Zete vo vtoroj polovine XIV veke (Zur Geschichte des 
kirchlichen und klösterlichen Grundeigentums in Serbien, Makedonien und Zeta wäh¬ 
rend der 2. Hälfte des 14. Jh.). Srednie Veka 23 (1963) 134-148. I. D. 

N. D. Evola, Scuole e maestri in Sicilia nel sec. XV. Arch. Stör. Sicil., S. III, 
io (1959) 36-90. - SuH’insegnamento del greco a Messina, soprattutto ad opera di Co- 
stantino Lascaris, v. pp. 37—54. E. F. 


28* 
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B. Cvetkova, Influence exercee par certaines institutions de Byzance et 
des Balkans du Moyen äge sur le Systeme feodal ottoman. Byzantino-Bul- 
garica 1 (Sofia 1962) 237-257. - Das Problem bedarf noch weiterer Erforschung. I. D. 

W. Lettenbauer, Moskau das dritte Rom. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 385.)- Bespr. von 
H. Tretter, Ostkirchl. Stud. 12 (1963) 88-89. P. W. 

N.N.Maslennikowa, K istorii sozdanija teorii ‘Moskva-Tretij Rim*(Zur Ge¬ 
schichte der Entstehung der Theorie ‘Moskau - drittes Rom*). Trudy Otdela drevnerussk. 
literatury 18 (1962) 569-581. - Bemerkungen zu N. Andreyev, Filofej and his Epistle to 
Ivan Vasil’yevich. The Slavonic and East Eur. Rev. 38 (1959) 1—31. I. D. 

A. E. Bakalopulos, ‘Iaropfa tou v£ou *EXX7)vic(jt.ou, I. (Vgl. oben 164.) - Bespr. 
von O.Lampsides, 'Ap^etov II6vtou 24 (1961) (ersch. 1963) 424-432; von G.Theocha- 
rides, Balkan Studies 4 (1963) 175-181. O. V. 


C. RELIGIONS- UND KIRCHENGESCHICHTE 

E. Schwartz f» Gesammelte Schriften, Bd. 3. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 389.) - Bespr. 
von B. Spuler, Internat. Kirchl. Zeitschr. 52 (1962) 65. - Bd. 4. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 389.) 

- Bespr. von B. Spuler, Internat. Kirchl. Zeitschr. 52 (1962) 284. P. W. 

M. P. Nilsson, Geschichte d. griech. Religion, Bd. II. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 390.) 

- Bespr. von E. Stakemeier, Theologie u. Glaube 53 (1963) 307. P. W. 

A. J. Festugi&re, Antioche palenne et chretienne. (Cf. supra 168.) - Rec. par 
E. Will, Syria 39 (1962) 342 s. V. L. 

Die Kirche in ihrer Geschichte. Ein Handbuch von K. D. Schmidt und E. Wolf. 
Bd. 2, Lfg. E: Geschichte des Frühmittelalters und der Germanenmission 
von G. Händler. - G eschichte der Slavenmission von G. Stökl. Göttingen, Van- 
denhoeck & Ruprecht [1961.] IV, 91 S. gr. 8°. DM 12.60. F. D. 

J.Lortz, Geschichte der Kirche in ideengeschichtlicher Betrachtung. 21., 
völlig neubearb. Auf!., Bd. 1: Altertum und Mittelalter. Münster, Aschendorff 1962. XX, 
526 S., 27 Kart., 22 Taf. - Bespr. von B. Schneider, Gregorianum 44 (1963) 640-641. 

P. W. 

G. Pilati, Chiesa e Stato nei primi quindici secoli. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 391.) - 
Bespr. von C. Vansteenkiste, Angelicum 40 (1963) 263 f.; von R. Metz, Rev. Sc. Relig. 
37(1963)299. P. W. 

G. Schille, Z u r F rage der ersten christlichen Gemeindebildung. Forsch.u. 

Fortschr. 37 (1963) 118-121. F. D. 

N. Zernov, Eastern Christendom. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 390.) - Bespr. von G. Ma- 

thew, Journ. Theol. Stud. 14 (1963) 255-256. P. W. 

A. Favale, I Concili ecumenici nella storia della Chiesa. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 

392.) - Bespr. von R. G. Villoslada, Gregorianum 44 (1963) 151. P. W. 

H. Jedin, Breve histoire des conciles. Ouvrage traduit par A. Vidick. Tournai- 
Paris, Desclee i960. 214 S. - Bespr. von S. Giet, Rev. Sc. Relig. 37 (1963) 216-217. 

P. W. 

B. Botte, H. Marot, P.-Th. Camelot, Y. Congar, H. Ali visatos, G. Fransen, P. de 

Vooght, J. Gill, A. Dupront und R. Aubert, Le Concile et les Conciles ... (Vgl. 
oben 167.) - Bespr. von S. Giet, Rev. Sc. Relig. 37 (1963) 216. P. W. 

H. Küng, Veröffentlichungen zum Konzil. Ein Überblick. Theol. Quartal- 
schr. 143 (1963) 56-82. - K. bespricht u. a. Conciliorum Oecumenicorum Decreta 
... (Vgl. oben 209); B. Botte, H. Marot, P.-Th. Camelot, Y. Congar, H. 
Alivisatos, G. Fransen, P. de Vooght, J. Gill, A. Dupront und R. Au- 
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bert, Le concile et les Conciles . . . (Vgl. oben 167) und HJ . Margull, Die ökumen. 
Konzile der Christenheit (Vgl. B. Z. 55 [1962] 392). P. W. 

G. Ch. Chionides, EuvTopo«; taxopla toü xP tOTiavt °{ JL0 ^ aT ^) rceptox^ ttjc; 
Bepolac;. Berrhoia 1961. - Bespr. von G. I. Theocharides, MaxeSovixa 5 (1960/63) 
498-499. F. D. 

J. Meyendorff, L’eglise orthodoxe hier et aujourd’hui. (Vgl. B. Z. 55 1*1962] 
169.) - Bespr. von A. Burg, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 162-163. P. W. 

J. Meyendorff, The Orthodox Church. Its Past and its Role in the World 
today. N. York, Pantheon Books, 1963. Pp. XII, 244. J. M. H. 

T. Ware, The Orthodox Church, Penguin Books, London, 1963. Pp. 352. - A brief 
historical survey with an account of the structure, traditions and liturgy of the Orthodox 
Church. J. M. H. 

J. Harder, Kleine Geschichte der orthod. Kirche. (Vgl. oben 167.) - Bespr. von 
A. Burg, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 162-163. P. W. 

J. Hajjar, Les Chretiens uniates du Proche-Orient. Paris, ed. du Seuil 1961. 
382 S. - Bespr. von A. Raes, Orient. Christ. Period. 29 (1963) 272-273. F. W. D. 

E. Ferguson, Jewish and Christian Ordination: some observations. Har¬ 
vard Theol. Joum. 56 (1963) 13-19. J. M. H. 

L. Vischer, Geistliches Amt und weltlicher Beruf. Evangel. Theol. 23 (1963) 

299-314. - Enthält einen geschichtlichen Rückblick auf die Frage eines Nebenverdienstes 
des geistlichen Standes. P. W. 

Th. Klauser, Bischöfe auf dem Richterstuhl. Jahrb. Ant. u. Christt. 5 (1962) 
172-174. F. \V. D. 

G. Dumeige, Bulletin d’histoire des idees medievales. Rech. Sc. Relig. 51 

(1963) 268-317. - D. bespricht u. a. J. Leclercq, F. Vandenbroucke, L. Bouyer, 
La spiritualite du moyen äge (Vgl. B. Z. 55 [1962] 390). P. W. 

W. Ullmann, Die Machtstellung des Papsttums im Mittelalter. Idee und 
Geschichte. Aus dem Englischen übertragen von G. Möser-Mersky. Graz-Wien- 
Köln, Styria [i960] XLIII, 682 S. - Bespr. von L. Petry, Theol. Litztg. 88 (1963) 679 bis 
682. F. D. 

H. Schmidinger, Der erste Papst in den Chroniken des Mittelalters. Röm. 

Quartalschr. 58 (1963) 162-182. - Das Bild Petri bleibt in den griechischen und lateini¬ 
schen Quellen des gesamten Mittelalters schematisch; neben Petrus bezeichnen die Chro¬ 
niken auch Christus selbst als ersten Papst. P. W. 

I. Ortiz de Urbina, Patres Graeci de sede Romana. Orient. Christ. Per. 29 (1963) 

95-154. - Eine nützliche, wohldokumentierte Sammlung einer großen Anzahl ausschnitt¬ 
weise abgedruckter Partien aus griechischen Kirchenvätern, Konzilsakten, Heiligenviten 
und anderen Texten der ersten acht nachchristlichen Jahrhunderte, soweit diese Äußerun¬ 
gen über die römische Kirche und insbesondere über den Hl. Stuhl enthalten. Eine Fort¬ 
führung der Studie wäre wünschenswert. P. W. 

S. Ty§keviö, Die Einheit der Kirche und Byzanz. [Das östliche Christentum,. 
16.] Würzburg, Augustinus-Verlag 1963. 112 S. Kart. DM 15.90; brosch. DM 16.20* 

P. W. 

J. Sirinelli, L es vues historiques d’Eusebe de Cesaree durant la periode 
preniceenne. (Cf. supra 136.) - Rec. par R. A(ubert), Rev. Hist. Eccl. 651 s. V. L. 

M. Harl, L ’ h istoire de l’humanite racontee par un ecrivain chretien au 

debut du 4 e siede. Rev. Et. grec. 75 (1962) 522-531. - Ausführliche Besprechung 
von J. Sirinelli, L es vues historiques d’Eusebe de Cesaree durant la peri¬ 
ode preniceenne. (Vgl. vorige Notiz.) F. W. D. 

S. Calderone, Costantino e il Cattolicesimo. Firenze, Le Monnier 1962. XLV,. 
359 S. Lit. 3500. - Bespr. von G. Downey, Speculum 38 (1963) 332-333, F. D. 
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P. Stockmeier, Konstantinische Wende und kirchengeschichtliche Konti¬ 
nuität. Hist. Jahrbuch 82 (1963) 1-21. - St. möchte den Bruch zwischen der Einstellung 
der jungen Kirche zum Staate für nicht so radikal halten wie von vielen bisher angenom¬ 
men. F. D. 

E. von Iv&nka, Kaiser Konstantin und das ökumenische Konzil. Vortrag, 

gehalten an der Frühjahrstagung des Internationalen Konstantinsordens im April 1961 
in Heidelberg. Männedorf (Zürich) 1963. 11 S. F. D. 

P. J. Alexander, The Donation of Constantine at Byzantium and Its Ear- 
liest Use against the Western Empire. Zbornik radova Vizantol. Inst. 8, 1 
(1963) (Melanges G. Ostrogorsky I) 11-26. - Nach A. fände sich eine Anspielung auf die 
Konstantinische Schenkung in der byzantinischen Literatur erstmals im Geschichtswerk 
des Johannes Kinnamos. Die auf schmaler Quellenbasis gegründeten Ausführungen des 
Verf. bedürfen einer eingehenden kritischen Stellungnahme. F. D. 

G. Every, The Byzantine Patriarchate, 2 nd ed., London, 1962. Pp. 204. - Rev. by 
D. M. Nicol, Joum. Eccl. Hist. 14 (1963) 120-121. J. M. H. 

F. Dvomik, The See of Constantinople in the First Latin Collections of 

Canon Law. Zbornik Radova Vizantol. Inst. 8/1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 
97-101. - Der dritte Kanon des K/pler Konzils (381), in dem der erzbischöfliche Stuhl 
von K/pel in den zweiten Rang der kirchlichen Hierarchie erhoben wurde, findet sich 
nicht nur in der Prisca, der ältesten lateinischen Kollektion von Konzilsbeschlüssen und 
Kanonvorschriften vom Ende des 5. oder Beginn des 6. Jh., sondern auch in zwei erhalten¬ 
gebliebenen Sammlungen des Dionysius Exiguus aus der ersten Hälfte des 6. Jh. 
sowie in der berühmten Kollektion Hispana (Anf. des 7. Jh.). Diese Tatsache über¬ 
rascht um so mehr, als Papst Leo der Große (440-461) und seine Nachfolger gegen den 
28. Kanon des Konzils von Chalkedon (451) auftraten, in dem der dritte Kanon des 
K/pler Konzils bestätigt wird. D., der die Auslegung von M. Peitz verwirft, ist 
der Meinung, daß Papst Leo der Große nicht gegen den dritten Kanon als solchen 
war, sondern nur dagegen, daß Thrakien, der Pontos und Asien unter die J urisdiktion 
K/pels gestellt werden sollten. V. I. 

Sozomenos, Kirchengeschichte. Hsgg. von J. Bidez. Neuausg. v. G.Ch. Hansen. 
(Vgl. B. Z. 55 [1962] 171.391.) - Bespr. von H. Dörrie, Theol. Litztg. 88 (1963) 527-528. 

F. D. 

V. Grumel, Isaac TArmenien. Catholicisme 6 (1963) 117. V. L. 

B. Blumenkranz, Juifs et chretiens dans Ie monde Occidental (430-1096). 
(Vgl. B. Z. 54 [1961] 458.) - Bespr. von L. Poiiakov, Rev. beige 40 (1962) 142-144. 

F. W. D. 

P.-Th. Camelot, £phöse et Chalcedoine. [Histoire des conciles oecumeniques, 2.] 
Paris, £d. de l’Orante 1962. 260 S. - Bespr. von M.-V. Leroy, Rev. Thomiste 63 (1963) 
106-113; von P.-Th. Camelot, Rev. Sc. Philos. et Theol. 47 (1963) 422. P. W. 

J. Joseph, The Nestorians and their Muslim Neighbors. A study of Wes¬ 
tern Influence on their Relations. [Princeton Oriental Studies, 20.] Princeton, 
Univ. Press. London, Oxford Univ. Press 1961. XVI, 282 S. sh. 48. - Bespr. von E. G. 
Parrinder, Joum. Eccl. Hist. 14 (1963) 116-117. P* W. 

M. V. Anastos, Nestorius was Orthodox. Dumbarton Oaks Papers 16(1962) 117 
bis 140. - Versuch einer Rechtfertigung des Nestorius aus dessen nur in syrischer Über¬ 
setzung erhaltenen 'Bazaar von Herakleides* - einer um 451 von Nestorius im Exil ver¬ 
faßten Schrift. P. W. 

M. Brandt, Utjecaji patristike u ranom bogumilstvu i islamu (Die Einflüsse 
der Patristik auf das frühe Bogomilentum und den Islam). Rad JAZIU 330 (Zagreb 1962) 
57—83. - Alle jene, die bisher die bogomilische Glaubenslehre erforschten, soweit sie uns 
aus den Texten von Kosmas Presbyter, Euthymios aus Peribleptos und Euthymios Ziga- 
benos bekannt ist, sind sich darüber einig, daß sie gewisse Elemente enthält, die sich bei 
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keiner der früheren verwandten Sekten (Manichäer, Paulikianer, Messalianer u. a.) fin¬ 
den. B. konstatiert: von diesen vorläufig nicht geklärten Elementen im frühen Bogomi- 
lentum ist das auffallendste der theogonisch-anthropogonische Mythos von Satanael als 
dem älteren Sohn des „Himmlischen Vaters“, dem Lenker des Weltalls, dem Schöpfer 
der dinglichen Welt und des Menschen, dem vom Vater Abgefallenen und Verführer 
Evas, dem von Gott Verfluchten, und dem ihm gegenübergestellten Christus als dem 
jüngeren und treuen Sohn, der, wie Logos, ad dexteram Patris an Satanaels Stelle tritt. 
Woher schöpften die Bogomilen die Gedanken zu diesem Mythos, der sich seinem Ideen¬ 
gehalt nach klar und deutlich von der klassischen Gnosis wie auch von dem manichä- 
ischen radikalen Dualismus abzeichnet ? B. gibt eine originelle Antwort. Er stellt fest, daß 
in den Werken der Kirchenväter aus der Zeit vor dem Konzil von Nikaia (Justinos, Ter- 
tullian, Origenes, Lactanz, Cyprian, Eusebios u. a.) unter den zahlreichen Überresten 
dualistischer Auffassungen über den Ursprung des Bösen (Satana) verstreut und unzu¬ 
sammenhängend alle jene Gedanken enthalten sind, die zusammen den bogomilischen 
Mythos von Satanael ergeben. B. folgert daraus, daß dieser Mythos in Wirklichkeit eine 
späte Systematisierung der erwähnten Elemente in der Patristik darstellt. Mit anderen 
Worten, die bogomilische Lehre vom Ursprung des Bösen (der Mythos von Satanael), 
„die durch Filiation aus dualistischen Häresien nicht zu erklären ist, läßt sich auf die 
ersten Jahrhunderte der christlichen Patristik zurückführen“ (S. 75). Doch B. geht noch 
weiter. Er weist darauf hin, daß auch im radikal monotheistischen Koran in jenen sieben 
Suren (15, 38, 7, 2, 20, 17, 18), die fragmentarisch und nicht immer in gleichem Umfang 
vom Fall des Iblis (Ableitung von griech. diabolos) sprechen, leicht der ursprüngliche 
Mythos wiederzuerkennen ist, der in seinem gemilderten Dualismus jenem Mythos von 
Satanael äußerst ähnlich ist (S. 81). Andererseits steht der erwähnte ursprüngliche My¬ 
thos, der den vom Fall des Iblis berichtenden Stellen des Koran-Textes logisch zugrunde 
liegt, ,»völlig im Einklang mit der patristischen Wiedergabe der Geschichte des Satans“ 
(S. 82). Hieraus folgt, meint B., daß die dualistischen Auffassungen der frühen Patri¬ 
stik, die in der Lehre vom Satan zum Ausdruck kommen, wie sie von vielen Kirchenvä¬ 
tern verkündet wurde, „auf irgendeine Weise in das theologische System des Islams Ein¬ 
gang fanden“ (S. 83). 

Uns scheint, daß die grundlegenden Schlußfolgerungen dieser äußerst gelehrten und 
gedankenreichen Studie sich schwer aufrechterhalten lassen. Wir wollen hier nur einige 
allgemeine Einwände Vorbringen. Nach dem Titel der Abhandlung und den Ausführun¬ 
gen auf S. 82-83 zu urteilen, setzt sich der Autor vor allem das Ziel, den bogomilischen 
Mythos von Satanael und die im Koran enthaltenen Suren über Iblis durch den Einfluß 
der frühen Patristik zu erklären, während einige andere Formulierungen in diesem Auf¬ 
satz (S. 67, 75, 81) vermuten lassen, daß der Verf. erlaubt, der Mythos von Satanael 
möge auf zwei Quellen zurückgehen: die Patristik und den Koran. Besteht irgendein 
Anlaß anzunehmen oder es als wahrscheinlich zu bezeichnen, daß der Schöpfer der 
bogomilischen Häresie, die, wie B. selbst betont, ihrer Herkunft und ihrem Inhalt nach 
mit den breitesten Schichten des Volkes verbunden war (vgl. S. 66), Gedanken der ersten 
christlichen Theoretiker, die in gelehrte, griechisch und lateinisch geschriebene Abhand¬ 
lungen eingestreut waren, aufgreifend und zu einem System zusammenfassend, seine 
Lehre vom Ursprung des Bösen formte und im Mythos von Satanael zum Ausdruck 
brachte? Gibt es, methodologisch gesehen, irgend etwas in der bogomilischen Doktrin 
- wenn diese auch offensichtlich heterogenen Ursprungs ist -, was durch die gelehrte 
Theologie erklärt werden könnte oder müßte? V. I. 

D. J. Constantelos, Justinian and the Three Chapters Controversy. Greek 
Orthodox Theolog. Review 8 (1961/3) 71-94. F. D. 

P. O’ConneU, Equal Representation from Each Patriarchate at Con- 
stantinople II? Orient. Christ. Per. 29 (1963) 238-246. - Der Verf. widerlegt die bis 
dato allgemein vertretene Auffassung, wonach sämtliche griechische Patriarchen am 
Constantinopolitanum II teilgenommen hätten; tatsächlich waren nur diePat r iarchen 
von Konstantinopel, Alexandreia und Antiocheia persönlich zugegen. O’C. knüpft hieran 
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wertvolle Ausführungen zur Überlieferungsgeschichte der Akten der genannten Synode 
und unterstreicht die Bedeutung des Cod. Parisin. Lat. 16832 in Fragen der Echtheit. 

P. W. 

R. M. Bartikjan, Istodniki dlja izuöenija ist. povlik. dviz. (Vgl. B. Z. 54 
[1961] 460.) - Bespr. von M. Loos, Byzantinoslavica 24 (1963) 135-141. P. W. 

J. Gouillard, Les lettres de Gregoire II ä Leon III devant la critique du 

XI V e siede. Zbomik radova Vizantol. Inst. 8, 1 (1963) (Melanges G. Ostrogorsky I) 
103-110. F. D. 

I. Dick, Theodore Abuqurra, eveque melkite de Harran. La personne et 
son milieu. Proche-Orient Chretien 12 (1962) 319-332 (ä suivre). V. L. 

K. Onasch, Denkwürdigkeit und Problematik der byzantinischen Slaven- 

mission. Theol. Lit.-Ztg. 88 (1963) 641-656. F. D. 

W. Kowalenko, Chrze£cijanstwa przyjecie przez Slowian (Die Christiani¬ 
sierung der Slaven). Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 262-264. I. D. 

V. Vavfinek, Staroslovenske iivoty Konstantina a Metodeje. [Rozpravy 
Ceskoslov. Akademie v£d. Rada spole£enych v£d 1963. Se§ 7, ro£n. 73.] Praha 1963. 
123 S.- Soll besprochen werden. F. D. 

I. Dujfcev, Le testimonianze bizantine sui SS. Cirillo e Metodio. Miscel- 
lanea Francescana LXIII, 1 (1963) 3-14. I. D. 

P. Chr. Petrov, Istori£eskite osnovi na kirilometodievoto delo (Die geschicht¬ 
lichen Grundlagen der cyrillomethodianischen Tätigkeit). Chiljada i sto godini slav- 
janska pismenost 863-1963. Sbomik v 6est na Kiril i Metodij (Sofia 1963) 71-91. - Der 
Verf. betrachtet auch die Beziehungen zu Byzanz. I. D. 

K. Kuev, Küm vuprosa za kirilovoto prostranno zitie kato istoriceski 

pametnik (Zur Frage der ausführlichen Lebensbeschreibung Kyrills als historischen 
Denkmals). Chiljada i sto godini slavjanska pismenost 863-1963. Sbomik v öest na 
Kiril i Metodij (Sofia 1963) 119-126. - Unter Heranziehung einiger Quellenangaben 
byzantinischen Ursprungs hebt der Verf. den Wert der Lebensbeschreibung Kyrills als 
Geschichtsquelle hervor. I. D. 

F. Dvornik, Sts. Cyril and Methodius in Rome. St. Vladimir’s Seminary 
Quarterly 7 (1963) 20-30. F. D. 

M. Lacko, Wichtige Beiträge zur cyrillo-methodianischen Forschung. 
Zwei neue Werke von Mons. Franz Grivec. Ostkirchl. Stud. 12 (1963) 66-71. - 

L. bespricht F. Grivec - F. Tom§i6, Constantinus et Methodius Thessalonicenses 

(Vgl. oben 170) und F. Grivec, Konstantin und Method, Lehrer der Slaven (Vgl. B. Z. 
54 [1961] 460). P. W. 

P. Devos, Une mosaique: la legende morave des saints Cyrille et Me¬ 
thode. Anal. Boll. 81 (1963) 229-250. V. L. 

O. D. Mandll, Bogomilska Crkva Bosanskih Krstjana: Bosna i Hercego- 
vina. (Die neomanichäische Kirche der bosnischen Christen: Bosnien und Herzego¬ 
wina.) [Povjesno-kritiöka istraiivanja, sv. II.] Chicago, The Croatian Historical 
Institute, kn. IV, 1962. VIII, 512 S., 3 Kart., 32 Abb. - Bespr. von S. Sakat, Orient. 
Christ. Per. 29 (1963) 281-282. P. W. 

E. Werner, Die Bogomilen in Bulgarien. Forschungen und Fortschritte. 
Studi Mediev., S. III 3 (1962) 249-278. - Rassegna della letteratura relativa all’argo- 
mento dal 1945 in poi. E. F. 

T. Lohmann, Religion im alten und neuen Bulgarien. Erinnerungen an eine 
Bulgarienreise. Bild und Verkündigung. [Festgabe für Hanna J ursch zum 60. Geburts¬ 
tag.] Berlin, Evangelische Verlagsanstalt 1962, S. 109-121. - Mit Hinweisen auf die 
Spätantike. F. W. D. 
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N. Angelov, Küm istorijata na skalnija manastir pri s. Ivanovo (Zur 
Geschichte des Felsenklosters beim Dorf Ivanovo). Archeologija IV, H. 3 (1962) 16-20. 
Mit 3 Abb. - Zur Geschichte einer der mittelalterlichen bulgarischen Hesychasten- 
Gemeinden. Über die Lebensgeschichte des Patriarchen Joakim I. s. meine Ausfüh¬ 
rungen, Cürkoven vestnik LVI, H. 5 (1955) 5-7; LV H. 32-33 (1954) 10-13; Byzantino- 
slavica 16 (1955) 403; 17 (i 95 ^) 3^5 ff* I. D. 

J. Chrysostomus, Die religiösen Kräfte in der russ. Geschichte. (Vgl. B. Z. 
55 [1962] 391.) - Bespr. von B. Spuler, Internat. Kirchl. Zeitschr. 52 (1962) 66. P. W. 

F. Dvornik, Patriarch Photius, Scholar and statesman. Classica Folia 13. 
( 1959 ) 3-18; 14 (i960) 3-22. F. D. 

J. Scharf, Die Briefe des Patriarchen Photios an die italischen Bischöfe 
Marinus, Gauderich und Zacharias. Zbornik Radova Viz. Inst. B/i (Melanges. 
Ostrogorsky I) (1963) 261-266. Mit 6 Facs. - Kritische Ausgabe mit deutscher Über¬ 
setzung der drei in der Überschrift genannten Briefe des Photios. V. I. 

P. Karlin-Hayter, La date de Plotin, archeveque de Thessalonique. By- 
zantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) (1962) 129-131. - Plotin wurde zwischen dem 
31. Juli und dem 26. Oktober 904 oder 905 auf den erzbischöflichen Thron von Thessa- 
lonike erhoben. F. D. 

H. Gr^goire, Thomas Dephourkinos du monastere de Kyminas et le 
quatrieme mariage de Leon le Sage. Synaxarium Constantinopolita- 
num, pp. 295-299. Byzantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) (1962) 381-386. - 
Das Synaxarium Constantinopolitanum (ed. Delehaye 295-299) gibt die Geschichte 
des Mönches Thomas Dephurkinos vom Berge Kyminas wieder, der die vierte Ehe des 
Kaisers Leon (mit Zoe Karbonopsia) vollzogen und durch diese Tat einen wichtigen 
Anteil am moechianischen Schisma genommen hat. F. D. 

P. Karlin-Hayter, Notes on the „Vita Euthymii“. Byzantion 32 (Hommage ä 
P. van den Ven) (1962) 317-322. F. D. 

R. J. H. Jenkins, A note on the Patriarch Nicholas Mysticus. Acta Antiqua 
Acad. Scient. Hung. 11 (1963) 145-147. - J. erörtert die Frage der Herkunft und der 
verwandtschaftlichen Beziehungen des Patriarchen. Gy. M. 

F. Dölger, Kaiser und Mönch auf dem Athos. Millen, du M. Athos 963-1963. 
fit. et Melang. I (Chevetogne 1963) 145-148. - Die Vorstellungen des byzantinischen 
Volkes von der im Kaisertum einerseits und im Mönchtum andererseits vereinigten 
Machtfülle weltlichen und geistlichen Charakters. F. D^ 

A. Pertusi. Monasteri e monaci italiani all’Athos nell’alto medio evo. 
- Vgl. unten S. 433. F. D. 

J. Darrouz&s, Liste des pro toi de 1 ’Athos. Millen, du M. Athos 963-1963. fit. 
et Melang. I (Chevetogne 1963) 407-447. - 101 Namen (bis 1593), von denen 67 in un¬ 
seren Zeitraum (887-1462) fallen. - S. 446 f.: alphabet. Register. F. D. 

Y. Gongar, Zerrissene Christenheit. Wo trennten sich Ost und West? 

• • 

Wien-München, Herold 1959. 164 S. O. S. 55.- Bespr. von A. Burg, Het Christelijk 
Oosten 15 (1962/63) 163. P. W. 

R. M. Bartikjan,Otvetnoe poslanie Grigorija Magistra Pachlavuni sirij- 
skomu katolikosu (The answer of Gregory the Magistros Pahlavuni to the Catholikos 
of Syria) (mit engl. Zsfg.) Palestinskij Sbornik 7 (70) (1962) 130-145. - Enthält eine 
russische Übersetzung mit Kommentar des Briefes. I. D. 

R. Browning, The patriarchal school at Constantinople in the twelfth 
Century. Byzantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) (1962) 167-202 (zur Forts.). F. D. 

P. Wirth, Soterichos P anteugenos und nicht Panteugenes. Ostkirchl. Stud. 
12 (1963) 61-63. ~ Die Überprüfung der gesamten einschlägigen Tradition erweist die 
Form Panteugenos als einzig authentische Schreibung des Namens des bekannten 
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byzantinischen Häretikers; für die Namensform Panteugenes läßt sich nicht ein ein¬ 
ziges sicheres Zeugnis beibringen. P. W. 

P. Wirth, Thomas Haplucheres oder Thomas Haplucheir ? Ostkirchl. Stud. 12 
(1963) 180. - Der xptrfy; toü ßifjXou Thomas, Teilnehmer der Synode vom 13. Mai 1157 
gegen Soterichos Panteugenos, führte entgegen einer Mutmaßung von V. Grumel 
(‘Haplucheres*) nach Ausweis der Überlieferung in Wirklichkeit den Zunamen Haplu¬ 
cheir. P. W. 

W. de Vrie8 t Innozenz IV. (1243-1254) und der christliche Osten. Ost¬ 
kirchl. Stud. 12 (1963) 113-131. - Darstellung an Hand der neuen Aktenpublikation 
von Th. T. Halu§öynskyj - M. M. Wojnar, Acta Innocentii PP. IV (1243-1254); 
S. 128 ff. über die Beziehungen zum Kaiserreich von Nikaia. P. W. 

V. Laurent, La succession episcopale de la metropole de Thessalonique 
dans la premiere moitie du XIII e siede. B. Z. 56 (1963) 284-296. F. D. 

M. Lehmann, Das II. Konzil von Lyon und die Ostkirche. Ostkirchl. Stud. 
12 (1963) 132-156. - Eine gründliche, aus den Quellen erarbeitete Darstellung der Vor¬ 
geschichte, des Ablaufs und Nachspiels des Unionskonzils von Lyon, wobei Verf. erst¬ 
mals auch die neuen Publikationen von Akten der Päpste Honorius III., Gregor IX. und 
deren Nachfolger bis herauf zu Benedikt XI. heranzuziehen vermag. Ein auch für die 
byzantinische Geschichte beachtenswerter Beitrag. P. W. 

I. Mauken, Dubrovaöki Patricijat u XIV Veku. 2 vols. (Srpska Akademija 
Nauka i Umetnosti) Beograd i960. Pp. 562 -|- 2 maps; pp. 87 + LXXVIII genealogical 
tables. - Rev. by P. Auty, Slav. and E. Eur. Rev. 41 (1962) 259-262. J. M. H. 

"V. Laurent, Isafe, patriarche de Constantinople (1323-1332). Catholicisme 6 
(1963) 146 s. V. L. 

A. A. N. Tachiaos, *E7ui8p<£aets toü ^cruxa<J{Aoü eU t^v ixxXTjaiaoTtx^v ito- 
Xitixtjv £v ‘Pcoalqc, 1328-1406. Thessalonike 1962. 154 S. - Bespr. von J. GUI, 
Orient. Christ. Period. 29 (1963) 279-280. F. W. D. 

Clement VI (1342-1352). Lettres closes, patentes et curiales interes¬ 
sant les pays autres que la France, publiees et analysees d’aprös les registres du 
Vatican par E. Deprez et G. Mollat. 3 e fase. 2°. 66 S. Paris, de Boccard 1961.- Lettres 
secretes et curiales du pape Gregoire XI (1370-1378), interessant les 
pays autres que la France, publiees ou analysees d* apr£s les registres du Vatican 
par G. Mollat. 2 0 . 332 S. Paris 1962. - Bespr. von S. Giet, Rev. Sc. Relig. 37 (1963) 
212-213; von K. A. Fink, Zeitschr. Kirchengesch. 74 (1963) 174-175. P. W. 

<J. Meyendorff, Le Tome synodal de 1347. Zbornik Radova Vizantol. Inst. 8/1 
(Melanges Ostrogorsky I) (1963) 209-227. - M. berichtet zuerst kurz, daß der Euvo- 
£tx&< t6|xo^ aus dem Jahre 1347 zahlreiche wertvolle Mitteilungen über die in die Zeit 
zwischen 1341 und 1347 fallenden politischen und religiösen Ereignisse in Byzanz 
enthält. Dann gibt M. die erste vollständige und kritische Ausgabe des Textes, den 
-er auf Grund von sechs Handschriften rekonstruiert, die nicht miteinander Zusammen¬ 
hängen. V. I. 

V. Laurent, Isidore, patriarche de Constantinople (1347-1350) 151. Catholi¬ 
cisme 6 (1963) 151. V. L. 

P. K. Kyrres, *H Kulpos xal ^aux aoTtx ^ v £f)T7)pa xaxa töv XIV alcova. 
Ko7tpiaxal Z7rou8aC 26 (1962) 21-31. O. V. 

Lettres secretes et curiales des papes du XIV e sifecle. Innocent VI 
<( 1352-1362). Lettres seerfetes et curiales publiees ou analysees d’aprös les registres des 
archives Vaticanes par P. Gasnault, tome II, fase. 3. Paris, de Boccard 1962. 214 S. - 
Bespr. von K. A. Fink, Zeitschr. f. Kirchengesch. 74 (1963) 174-175. P. W. 

A. E. Tachiaos, *0 jjltjtpoitoXCttjs ‘Pcoalac; KuTcptavöc; T<j<£p,7cXax. *Em<rr. *E7te- 
TYjpls ©eoXoYixYjs SxoXyjs IIave7r. 0 eaoaXovixY)<; 6 (1961) 161-241. - Leben und Wirken 
des russischen Metropoliten Kyprianos (1330-1406). J. K. 
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P. Wirth, Nochmals: Ein bisher unbekannter lateinischer Patriarch von 
Konstantinopel. Ostkirchl. Stud. 12 (1963) 176-179. - Ich erörtere noch einmal die 

B. Z. 54 (1961) 88-90 aufgeworfene Frage. P. W. 

V. Laurent, Isidore Glabas, metropolite de Thessalonique (XIV e s.). 

Catholicisme 6 (1963) 166 s. V. L. 

F.-Thiriet-P. Wirth, La politique religieuse de Venise ä Negrepont ä la 
fin du XI V e siede. B. Z. 56 (1963) 297-303. F. D. 

L. R. Loomis, The Council of Constance. The Unification of the Church. 
. . . Edited and annotated by J. H. Mundy and K. M. Woody. (Vgl. oben 172.) - Bespr. 
von H. Grotz, Zeitschr. kath. Theol. 85 (1963) 97; von E. Meuthen, Zeitschr. Relig.- 
u. Geistesgesch. 15 (1963) 305-306. P. W. 

J. Gill, Eugenius IV . . . (Vgl. oben 172.) - Bespr. von G. Dumeige, Gregorianum 
44 (1963) 162-163. P. W. 

J. Gill, The Council of Florence. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 175.) - Bespr. von D. J. 
Constantelos, Greek Orthodox Theol. Rev. 1963 (?) 151-166. F. D. 

P. A. Mastrodemetres, AÜTOxpaxopixal npoaeyylaeu; elq tyjv Eoßoiav xaxa 
t^v Itcox^v tt)<; <juv68ou T7j<; <X>X<opevTta<;. *Apx. Eüßoüx. MeXer. 9 (1962). S.- 
Abdr. 11 S. - Über den Aufenthalt des Kaisers Johannes VIII. auf Euboiagelegent¬ 
lich der Durchreise zum Konzil 1437 und über Nikolaos Sekundinos. F. D. 

P. Wirth, Zur Laufbahn des Verfassers der Apomnemoneumata über das 
Unionskonzil von Ferrara-Florenz Silbestros Syropulos. Ostkirchl. Stud. 12 
(1963) 64-65. - Syropulos war, was P. Lemerle in seinen Studien über das Gerichts¬ 
wesen der Palaiologenzeit übersah, unter den beiden letzten byzantinischen Kaisern 
xod>oXix&<; xpiTiQQ. P. W. 

W. de Vries, Die Stimme der Ostkirche. Stimmen der Zeit 172 (Jg. 88) 363-373. - 

S. 372 zum Konzil von Ferrara-Florenz. P. W. 

V. Laurent, Isidore de Kiev, dit le Cardinal ruth&ne. Catholicisme 6 (1963) 
152 s. V. L. 

C. Corsanego, II cardinale Bessarione e Uunione dei cristiani. Studi Ro¬ 
mani 11 (1963) 280-287. Mit 2 Taf. F. W. D. 

A. Krchh&k, De vita et operibus Joannis de Ragusio. [Lateranum, N. S. 26, 
n. 3-4.] Roma, Facultas Theologica Pontificiae Universitatis Lateranensis 1960.109 S. - 
Bespr. von M., Zeitschr. kath. Theol. 85 (1963) 98-99. P. W. 

F. M. Rogers, The Quest for Eastern Christians. Travels and Rumor in 
the Age of Discovery. Minneapolis, University of Minnesota Press 1962. XII, 221 S. 
$ 4,y5~ Hier erwähnt, da sich das Buch auch mit dem Konzil von Florenz befaßt. - 
Bespr. von J. Gill, Orient. Christ. Per. 29 (1963) 286-287; von Ch.-M. de Witte, Rev. 
Hist. Eccl. 58 (1963) 724-725. P. W. 


D. MÖNCHTUM 

J. Sudbrack, Mönchtum so oder so. Geist u. Leben 36 (1963) 138-146. - Literatur¬ 
bericht über Neuerscheinungen zu den Themen Aufgabe und Geschichte des Mönch¬ 
tums (vgl. bes. S. 142 ff.). P. W. 

Theologie de la vie monastique. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 394.) - Bespr. von E. 
Boularand, Bullet. Litt. Eccles. 64 (1963) 148-150; von P. v. d. Aalst, Het Christelijk 
Oosten 15 (1962/63) 228-229. P. W. 

H. Urs von Balthasar, Die großen Ordensregeln. [Menschen der Kirche in 
Zeugnis und Urkunde, 6.] 2. durchgeseh. Auf!., Einsiedeln-Zürich-Köln, Benziger 1961. 
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412 S. Sfr. 16.80. - Bespr. von V. Naumann, Zeitschr. kath. Theol. 85 (1963) 107; von 
S. Frank, Theol. Revue 59 (1963) 23-25. P. W. 

A. Hamman, Vies des Peres du desert. (Vgl. oben 172.) - Bespr. von N. Roy- 

ackers, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 154-155. P. W. 

O. F. A. Meinardus, Monks and Monasteries of the Egyptian Desert. 

(Cf. B. Z. 55 (1962] 394.) - Rev. by N. Abbott, Journ. Near Eastern Stud. 22 (1963), 
143-144; by J. Wansbrough, Bull. School of Orient, and African Stud. 26 (1963) 229; 
by Maria Cramer, Orient. Lit.-Ztg. 58 (1963) 21-26. J. M. H. 

W. Beyerlein, Herkunft u. Geschichte der ältest. Sinaitraditionen. (Vgl. 

B. Z. 55 [1962] 175.) - Bespr. von H. Haag, Theol. Quartalschr. 143 (1963) 84-85; von 

M. Delcor, Bull. Litter. Eccl. 64 (1963) 146-147. P. W. 

J. Leclerq, L’eremitisme en occident jusqu’ä l’an mil. Millen, du M. Athos. 
963-1963. fit. et Melang. I (Chevetogne 1963) 161-180. F. D. 

P. Evdokimov, Le monachisme interiorise. Millen, du M. Athos 963-1963. 

fit. et Melang. I (Chevetogne 1963) 331-352. F. D. 

Ch. Dahm und L. Bernhard, Athos, Berg der Verklärung. (Vgl. oben 173.) - 
Bespr. von B. Spuler, Internat. Kirchl. Zeitschr. 52 (1962) 220. P. W. 

J. Döcarreaux, Bei den Mönchen vom Berge Athos. Zur Jahrtausend¬ 
feier 963-1963. Stimmen der Zeit 172 (Jg. 88) 104-116. - Skizze der Geschichte des 
hl. Berges und des Lebens seiner Klöster. P. W. 

H. M. Biedermann, 1000 Jahre athonitisches Mönchtum. Ostkirchl. Stud. 12 

(1963) 201-206. P. W. 

P. Mylonas, *0 "A^gx; xal xa povaaxTqpiaxa tou ISpupaxa peo* a7rö 7raX7jd<; 
XaXxoypa<pleg xal gpya x£x vT 3 ?- np6Xoyo<; ’H. Bev££t). ’AqxipGipa euXaßixö axö 
"Aytov v Opo<; yta x?)v x^töxpovrq SiaSpopcr) xou 963-1963. Athen, P. Mylonas 1963. 11, 
206 S. mit je 1 Abb. F. D. 

P. Mylonas, Athos und seine Klosteranlagen in alten Stichen und Kunst¬ 
werken. Mit einem Vorwort von F. Dölger. Dem Heiligen Berge gewidmet zum tau¬ 
sendjährigen Jubiläum 963-1963. Athen 1963. 11, 208 S. mit je einer teils färb. Abb. 

F. D. 

J. Döcarreaux, Du monachisme primitif au monachisme athonite. Millen, 
du M. Athos. fit. et Melang. I (Chevetogne 1963) 19-54. - Geschichte des athonitischen 
Mönchtums. F. D. 

I. Smolitsch, Le Mont Athos et la Russie. Millen, du M. Athos 963-1963. fit. et 

Mdlang. I (Chevetogne 1963) 279-318. - Geschichte des russischem Mönchtums auf dem 
Athos. Es gewinnt seine Bedeutung erst in der spätbyzantinischen Zeit; ihr ist auch der 
weitaus größte Teil der Darstellung gewidmet. F. D. 

J. Leroy, La conversion de Saint Athanase l’Athonite ä l’ideal cenobi- 

tique et l’influence studite. Millen, du M. Athos 963-1963. fit. et Melang. I 
(Chevetogne 1963) 101-120. - Koinobitisches und eremitisch-hesychastisches Mönchs¬ 
ideal bei Athanasios. F. D. 

P. Dumont, L’ higoumene dans la regle de Saint Athanase l’Athonite. 
Millen, du M. Athos 963-1963. fit. et Melang. I (Chevetogne 1963) 121-134. F. D. 

A. E. Vassilopoulos, L’organisation et l’administration du saint Mont 
Athos. Rev. Droit Canon. 13 (1963) 19-47. V. L. 

D. Dimitrijeviö, L’importance du monachisme serbe et ses origines au 
monastere athonite de Chilandar. Millen, du M. Athos 963-1963. fit. et Melang. 

I (Chevetogne 1963) 265-277. - Der serbische Monastizismus ist stärker auf die Gesamt¬ 
heit der Christenwelt eingestellt als der byzantinische. F. D. 

W. Mold, Chilandar. Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 242-243. I. D.. 
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A. Pertusi, Monasteri e monaci italiani all’Athos nell’alto medio evo. 
Millen, du M. Athos 963-1963. fit. et Melang. I (Chevetogne 1963) 217-251. Mit 
■6 Taf. - Ausführliche Geschichte des Amalfitanerklosters auf dem Athos 984-1287. 
- Vgl. auch oben, S. 394. F. D. 

Patricia M. McNulty and B. Hamilton, Orientale lumen et magistra latini- 
tas. Greek influences on Western monasticism (900-1100). Millen, du M. 
Athos 963-1963. fit. et Melang. I (Chevetogne 1963) 181-216. F. D. 

S. Borsari, II Monachismo bizantino nella Sicilia e nelTItalia meri- 
dionale prenormanno. Napoli, Sede dell’Istituto 1963. 152 S., 2 Bl. - Soll besprochen 
werden. F. D. 


B. Cappelli, II monachesimo basiliano ai confini calabrolucani. Studi e 
ricerche. Con 10 tav. fuori testo. Napoli, Fausto Fiorentino (1961) (1963). 412 S., 2 Bl. - 
Wird besprochen. F. D. 

A. Guillou, Grecs d’Italie du Sud et de Sicile au moyen äge: les moines. 
Mel. d’archeol. et d’hist. 75 (1963) 79-110. Mit 2 Abb., 1 Kt. F. W. D. 

•J. Leipoldt, Pachom. Bull. Soc. d’Archeol. Copte 16 (1961-62) 191-229. - Eine 
Skizze, die nicht nur auf den koptischen, sondern besonders stark auf den von F. H al¬ 
kin in Subsidia hagiographica 19 herausgegebenen griechischen Texten (Sancti Pacho- 
mii vitae graecae) sowie auf dem von D. A. Boon vorgelegten Material für die Regel 
des Pachomius (Pachomiana Latina, in: Biblioth. de la Rev. d’Hist. Eccles. 7) beruht. 

A. B. 


Archim. Antonij, Izvori za zivota, delata i uöenieto na sv. Antonij Veliki 
(Quellen über das Leben, die Tätigkeit und die Lehre des hl. Antonios d. Großen). 
Duchovna Kultura XLII, 1 (1962) 7-16; 2, S. 9-14. I. D. 


J.-C. Guy, Recherches sur la trad. grecque des Apophthegmata Patrum. 
(Cf. above 153.) - Rev. by E. Amand de Mendieta, Journ. Theol. Stud. N. S. 14 (1963) 
185-189. J. M. H. 

R. Draguet, Ä la source de deux apophthegmes grecs (PG 65, Jean 
Colobos 24 et 32). Byzantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) (1962) 53-61. - Aus 
dem Studium der beiden angegebenen Mignestellen, welche in der Serie der Apo- 
pht hegmen des Johannes Ko lobos im Rahmen einer sonst verbreiteten griechischen 
Überlieferung die einzige sichere wörtliche Übereinstimmung mit der orientalischen 
liefern, ergibt sich die Forderung, die orientalische und lateinische Überlieferung für die 
Textforschung heranzuziehen. F. D. 


A. J. Festugi^re, Sur une edition de l’,,Historia Monachorum“. Rev. 
Archeol. 1963, p. 210-215. Avec 2 pl. - Vive et juste replique ä l’absurde critique que 
Mr. Derwass J. Chitty (Cf. B. Z. 55 [1962] 394) a faite de l’edition susmentionnee 
dans les Subsidia Hagiographica, n. 34 (1961) des Bollandistes. V. L. 


H. Dörries, The Place of Confession in Ancient Monasticism. Studia 
Patristica 5 (1962) 284-311. - D. ediert und interpretiert nach einleitenden Ausführungen 
über das Wesen der Buße im alten Mönchtum Logos 39 des Symeon mit zwei bisher 
unedierten Erotapokriseis zum Problem aXrj&eia und u7rop.ovr). P. W. 


V. Laurent, Isaie de Nicomedie, moine et pretre. Catholicisme 6 (1963) 148. 

V. L. 


O. Lampsides, Btoypaquxa tcjv aScXqpcov Atovuaiou, ISpurou xrjc; Iv 'Ayuo 
"Opel (jiovyjq, xal 0 eo 8 oaioo, pnQTpo7roXtTou Tpa 7 rs£ouvTO£. ’Apxetov £xxX. xal 
xavov. Sixaiou 18 (1963) 101-124. F. D. 

V. Laurent, Isaie de Chypre, moine et pretre (XV e s.). Catholicisme 6 (1963) 
146. V. L. 

A. Vööbus (ed. and tr.), Syriac and Arabic documents regarding legisla- 
tion relative to Syrian asceticism, [Papers of the Estonian Theological Society 
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in Exile, 11.] Stockholm: Etse, i960. Pp. 226. - Rev. by J. B. Segal, Bull. School of 
Orient, and African Stud. 26 (1963) 179-182 with a list of corrigenda. J. M.H. 

Typicon Georgii Pacuriani. Ed. S. Kauchtschischwili [Georgica, Tom. V.} 
[Titel auch georgisch.] Thbilisiis, Academia Scientiarum RSS Georgiae 1963. Tiflis. 
16, 205 S. - Text und griechische Wiedergabe nach den Hss A und B nebst georgi¬ 
scher Übersetzung und mit georg. Anmerkungen, dazu zahlreichen Einzel-Facsimiles, 12 
Facsimiletafeln und Register. - Regesten der im Typikon erwähnten Kaiserurkunden 
sind verzeichnet in den vorliegenden Regesten N. 1090-1104 zum Jahre 1083 Dez. — 
Vgl. u. a. B. Z. 39 (1939) 231. F. D. 


E. CHRONOLOGIE. BIBLIOGRAPHIE 

V. Laurent, La Chronologie des gouverneurs d’Antioche sous la seconde 
domination byzantine. Melanges Univ. St. Joseph (Melanges offerts au pere Rene 
Mouterde II) 38 (1962) 219-254. Mit 1 Taf. F. W. D. 

V. Grumel, Notes de Chronologie patriarcale. Melanges Univ. St. Joseph 
(Melanges offerts au pere Rene Mouterde II) 38 (1962) 255-268. F. W. D. 

M. Ju. Brajöevskij, Problema slavjano-vizantijskich otno§enij do IX veka 

v sovetskoj literature poslednich let (Das Problem der slavisch-byzantinischen 
Beziehungen bis zum 9. Jh. in der sowjetischen Literatur der letzten Jahre). Viz. Vrem. 
22 (1963) 80-99. I. D. 

F. Russo, Scritti storici calabresi. (Cf. B. Z. 51 [1958] 482.) - Rec. di O. Parlan- 
gfcli, Paideia 18 (1963) 144-145. E. F. 

N. Panayotakis, Index der Bde. 11-30 der *E7reT. 'Exoctp. Bu^avx. XttouS. 

= *E7cer. *Exaip. Bu^avr. EttouS. 31 (1962). J. K, 


6. GEOGRAPHIE. TOPOGRAPHIE. ETHNOGRAPHIE 

A. GEOGRAPHIE. TOPOGRAPHIE 

Oxford Bi]>le Atlas. Hrsg, von H. G. May, R. W. Hamilton und G. N. S. Hunt» 
New York, Oxford Univ. Press o. J. 48 S., 26 Kt. F. W. D. 

V. R. Gold, The Mosaic Map of Madeba. Bibi. Archaeologist 21 (1958) 50-71. 
Mit9Abb. - Geschichte der Entdeckung der Kirche, in der Landkarte gefunden wurde, 
Datum, Beschreibung, Quellen; einzelne Orte. F. W. D. 

A. Bryer, The littoral of the Empire of Trebizond in two fourteenth 
Century Portolano Maps. ’Apxeiov IIövtou 24 (1961) (ersch. 1963) 97-127. Mit 
9 Abb. O. V. 

E. Honigmann f» Trois m^moires posthumes . . . (Vgl. oben 173.) - Bespr. von 
A. Burg, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 308. P. W, 

A. Philipp8on f, Die griechischen Landschaften. Bd. 2, 1 und 2,2. Hrsg, von 
E. Kirsten. (Vgl. B. Z. 52 [1959] 205 und B. Z. 53 [i960] 476.) - Bespr. von H. Pa- 
schinger, Anz. Altertumswiss. 15 (1962) 197-199. F. W. D. 

O.Maull f, Der Einfluß geographischer Faktoren auf die Geschichte des 
Byzantinischen Reiches. Südostforsch. 21 (1962, erschienen 1963) 2-21. - O. 
Maull hatte vor Jahren den geographischen Teil des Byzantinischen Handbuches zu 
schreiben übernommen. Die feine geopolitische und geophysische Studie kam indessen 
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zu seinen Lebzeiten nicht mehr zum Abdruck. M.’s Tochter, Frau Dr. Irmgard Maull, 
hat sie jetzt zur Veröffentlichung übergeben. F. D. 

Die Pilgerreise der Aetheria (Peregrinatio Aetheriae). Eingeleit, u. erkl. 
von H. P6tr6. Übersetzt von K. Vretska. (Vgl. B. Z. 51 [1958] 482.) - Itinerarium 
Egeriae. Editio critica, cura et Studio Ae. Franceschini et R. Weber. Turnholti, 
Brepols 1958. 82 S. - Bespr. von Ae. Springhetti, Gregorianum 44 (1963) 368-369. 

P. W. 

Itinerarium Egeriae (Peregrinatio Aetheriae). Hrsg, von O. Prinz. (Vgl. B. Z. 55 
[1962] 176.) - Bespr. von H. Schmeck, Gymnasium 70 (1963) 256-257. F. W. D. 

P. A. MacKay, Procopius* De Aedificiis and the Topography of Thermo- 
pylae. Amer. Joum. Archaeol. 67 (1963) 241-255. Mit 2 Taf., 1 Kt. - Lage und Be¬ 
festigungen, von denen zuletzt unter Basileios II. die Rede ist. - Erklärende Appendix 
zu der als besondere Tafel beigegebenen Karte. F. W. D. 

R. Guilland, Sur les itineraires du Livre des Ceremonies. ’AIbjva 65 (1961) 
74-100. F. D. 

I. Tsiknopulos, rec*)Ypa<pixa xal XaoYpocquxd tou ‘AyCou Neocpurou. Ki>7rpta- 
xal 26 (1962) 49-128. - Nachweis geographischer und volkskundlicher Ein¬ 
zelheiten in den Schriften des hl. Neophytos. O. V. 

R. Guilland, fitudes sur la topographie de Constantinople byzantine. 
Hellenika 17 (1962) 95-104. F. W. D. 

L. Robert, Villes d’Asie Mineure, fitudes de geographie ancienne. Paris, E. de 
Boccard 1962. Pp. 511. - Seconde Edition augmentee de 200 pages et de 16 pl. avec un 
nouvel index. Rec. par J. Pouilloux, Rev. fit. Anc. 64 (1962) 450 s. V. L. 

G. Downey, Ancient Antioch. (Vgl. oben 174.) - Bespr. von R. North, Joum. Bi- 

blic. Liter. 82 (1963) 228-230. P. W. 

A. D. Nock f, Downey’s Antioch: A Review. Greek, Roman and Byz. Stud. 4 
(1963) 49-54. F. W. D. 

W. Kowalenko, Eleuteriusza wyspa (Die Eleutherios-Insel). Slownik staroiytn. 
slowiariskich I, 2 (1962) 451. - Zu Konstantinos Porphyrogen., De adm. imperio, 
Kap. 9, 61-62. I. D. 

W. Kowalenko, Chersones. Slownik staroiytn. slowiadskich I, 2 (1962) 241. I. D. 

E. Horn, Ichnographiae Monumentorum Terrae Sanctae (1724-1744). Se- 
cond Edition of the Latin Text with English Version by E. Hoade, and Preface and 
Notes by B. Bagatti. [Publications of the Studium Biblicum Franciscanum, 15.] Jeru¬ 
salem 1962. 271 S., 63 Abb., 16 Taf., 1 Farbtaf. F. W. D. 

Y. Aharoni, Tamar and the Roads to Elath. Israel Expl. Journ. 13 (1963) 30-42. 
Mit 2 Abb. - A. Tamar. B. The ‘King’s Way* in the Tabula Peutingeriana. F. W. D. 
N. Glueck, The Negev. Bibi. Archaeologist 22 (1959) 82-97. Mit 13 Abb. - S. 96L 
frühchristliche Stätten. F. W. D. 

L. Dillemann, Haute Mesopotamie orientale et pays adjacents. Contribu- 
tion ä la geographie historique de la region, du V e s. avant l’ere chre- 
tienne au VI e s. de cette ere. [Inst. Franc;. d’Archeol. de Beyrouth. Bibliotheque 
arch6ol. et hist., 72.] Paris, Geuthner 1962. 357 S., 30 Abb., 12 Taf., 3 Kt. - Bespr. von 

H. Klengel, Deutsch. Lit.-Ztg. 84 (1963) 249-251. F. W. D. 

D. Pingree, Aapocc; tö vöv \ey6yLzvQv Taup£<;. Acad. Roy. Belg., Bull. CI. des 
Lettr. et Sc. Moral, et Polit. 48 (1962) 323-326. - E. Honigmann avait identifie Daras 
avec Doros - Daras en Crimee. O. Neugebauer, apres avoir demontre la faiblesse de 
cette these, proposa de reconnaitre dans la ville en question la forteresse de Dara dans 
le nord de la Mesopotamie. P. apporte, lui, une troisieme solution. II s’agirait simpie- 
ment de Tabriz en Perse, siege d*un eveche de l’obedience de Constantinople au XIV e s. 

V. L. 
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A. Grohmann, Arabien. [Handbuch d. Altertumswiss. 3. Abt. 1. Teil, Bd. 3, 3, 4 Kul¬ 
turgeschichte des Alten Orients.] München, C. H. Beck 1963. XXIV, 307 S., 118 Abb., 
28 Taf., i Kt. Geheft. DM46 .-; Ln. DM52.-. F. W. D. 

G. Susini, Via Popilia. Colonne milliaire. Not. Scav. 8. Ser. 15 (1961) 48-51. 
Mit 3 Abb. - U. a. Meilenstein Konstantins d. Gr. F. W. D. 

Th. S. Tzannetatos, *H T 07 roYpa<pLa ty)<; KecpaXXiQvCa«; xaxa tö 7rpaxTtxöv tou 
1264 xal t'Jjv i7rtTO(jLr]v auToü. ’Aobjva 65 (1961) 177-191. F. D. 

F. BariSiö, Dosada§nji pokuSaji ubikacije grada Justiniana Prima (Discus- 

sions sur le citede Justiniana|Prima) (mit franz. Zsfg.). ZbornikFilozofskogFakulteta7/i 
(Beograd 1963) 127-142. - Die erste Etappe der Diskussionen über die geographische Lage 
von J. P., die sich von den vierziger Jahren des 16. Jh. bis in die siebziger Jahre des 19. Jh. 
erstreckte, ist dadurch gekennzeichnet, daß in ihr zahlreiche, methodisch größtenteils 
verfehlte Hypothesen aufgestellt wurden. Die Auseinandersetzungen über J. P. nehmen 
erst in den Arbeiten von E. Golubinsky, W. Tomaschek und A. Evans wissenschaftlichen 
Charakter an. Sie wurden bis in unsere Zeit fortgesetzt und gestalteten sich schließlich 
zu einem schwer entwirrbaren Knoten von Meinungen. Die bereits 1740 vertretene, gänz¬ 
lich unbewiesene These, daß J. P. auf den Ruinen der antiken Stadt Lychnidus (Ochrid) 
erbaut war, wurde überraschend lange verteidigt. Einen eifrigen Anhänger fand zu Be¬ 
ginn unseres Jahrhunderts auch die noch ältere (1550) und noch weniger begründete 
These, J. P. habe in der Nähe der Stadt Pautalia (Custendil) gelegen. Der größte Teil 
der Gelehrten vertrat die Ansicht, man habe J. P. seinerzeit auf den Trümmern der im 
Jahre 518 durch ein Erdbeben bis auf die Grundmauern zerstörten Stadt Scupi errichtet, 
während die Verfechter der These, daß die Stadt Justinians irgendwo in der Provinz 
Dacia Mediterranea zu suchen sei, bis in die letzten Jahrzehnte in der Minderzahl blie¬ 
ben. Der Verf. gelangte, nachdem er die gesamte Argumentation sowohl der einen wie 
auch der anderen Seite kritisch überprüfte und bestimmte, bisher zu wenig beachtete 
Angaben aus alten Quellen berücksichtigte, zu dem Schluß: J. P. befand sich irgendwo 
in der weiteren Umgebung der Stadt Naissus (Ni§), in einem Gelände, das nicht in un¬ 
mittelbarer Nähe einer der damals (um 530) bestehenden Städte lag. V. I. 

K. Mi jäte v, Gde se e namirala Glavinica (Über die Lokalisierung von Glavinica). 
Archeologija IV, H. 1 (1962) 5-6. - Mit Dj. Striöevid lokalisiert M. Glavinica beim Dorf 
Zglavenica, nördlich von Ochrid. I. D. 

W. Kowalenko, Draö (Dyrrachium). Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 376 bis 
377. - Zur Geschichte der Stadt im MA. I. D. 

R. Novakoviö, O nekim pitanjima granica Srbije, Hrvatske i Bosne u X 
veku (Einige Fragen in Bezug auf die Grenzen Serbiens, Kroatiens und Bosniens im 
10. Jh.) (Mit dtsch. Zsfg.). Zbornik Filozofskog Fakulteta 7/1 (Beograd 1963) 153-183. - 
Die Schlüsse, die in dieser umfangreichen Abhandlung gezogen werden, stützen sich auf 
die eingehende vergleichende Überprüfung der historisch-geographischen Angaben, 
die sich in den Werken des Konstantinos Porphyrogennetos und des Presbyters von 
Diokleia (Pop Dukljanin) finden. Sie berichtigen bis zu einem bestimmten Grade die 
bisherigen Vorstellungen über die Grenzen Serbiens, Kroatiens und Bosniens im 10. Jh. 
Die Resultate, zu denen N. gelangt, sind auf der beigelegten Karte übersichtlich einge¬ 
tragen. V. I. 

V. Franöiö, W. Kowalenko, W. M0I6, Chorwacia (Kroatien). Slownik staroiytn. 

slowianskich I, 2 (1962) 250-254. - Geographie, politische Geschichte und Organisation 
sowie Kunst Kroatiens im MA. I. D. 

T. Lehr-Splawinski-V. Franöid, Chorwaci (Kroaten). Slownik staroiytn. slowian¬ 
skich I, 2 (1962) 247-249. I. D. 

W. Kowalenko, Chorwacja Biala (Alba Croatia sive Dalmatia Inferior). Slownik 

staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 254-255. I. D. 

G. Labuda, Chorwacja Biala (Weißkroatien). Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 

<1962) 255-256. I. D. 
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V. Franöi£, Chorwacja Czerwona (Croatia Rubea). Ebd. 256-257. I. D. 

W. Kowalenko, W. M0I6, Dubrovnik. Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 

395-398. Mit 1 Abb. - Geschichte der Stadt im MA. I. D. 

W. Kowalenko, Centena (Tzetina). Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 230 
bis 231. - Mit Berücksichtigung der byzantinischen Quellenangaben. I. D. 

V. Fran£i£, Destinik. Slownik staroiytn. slowianskich I. 2 (1962) 341. - Zu Konstan- 

tinos Porphyrogen., De admin. imperio, Kap. 32, 160-161. I. D. 

W. Swoboda, Drster (Durostorum). Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 388 

bis 389. - Geschichte der Stadt im MA. I. D. 

W. Kowalenko, Duklja (Dioclea). Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 401. - 
Zu Konstantinos Porphyrog., De admin. imp., Kap. 29, Kap. 35. I. D. 


W. Kowalenko, Dukljanie (Dioclenses). Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 
401. - Zu Konstantinos Porphyrogen., De admin. imperio, Kap. 29, 11; Kap. 35, 11. 

I. D. 

W. Kowalenko, Emota. Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 455. - Zu Kon¬ 
stantinos Porphyrogen., De admin. imperio, Kap. 30, 91. I. D. 

V.Be§evliev, I z küsnoantiönata i srednovekovnata geografija na Severoiz- 
toöna Bülgarija (Aus der spätantiken und frühmittelalterlichen Geographie Nordost- 
Bulgariens). Izvestija Archäol. Inst. 25 (1962) 1-18. Mit 10 Abb. - Auch in deutscher 
Sprache, vgl. oben 175. I. D. 

M. Mirdev, G. TonCeva, D. Dimitrov, Bisone - Karvuna. (Mit frz. Zsfg.) Izvestija 
Archäol. Gesellsch. Varna 13 (1962) 21-109. Mit 78 Abb. - S. 56-107 über die mittel¬ 
alterliche Geschichte der Stadt Karvuna (Karnava, Carvona, Carbona usw.), deren Reste 
vielleicht auf dem Kap Carakman zu suchen sind. I. D. 

L. Gumilev, Chazarskoe pogrebenie i mesto, gde stojal Itil (Einechazarische 
Beerdigung und über die Lokalisierung Itils). Soobsöenija Gosud. Ermitaza 22 (1962) 
56-58. Mit 2 Abb. - Ergebnisse einer archäologischen Expedition im J. 1959/60. Die 
Bemühungen um die Lokalisierung der chazarischen Hauptstadt haben zu keinem posi¬ 
tiven Resultat geführt. I. D. 

Gy. Györffy, Az Ärpäd-kori Magyarorszäg törteneti földrajza (Geographia 
Historica Hungariae tempore stirpis Arpadianae) I. Budapest, Akademieverlag 1963. 
910 S. Mit 15 Karten. - Dieses bedeutende Werk verdient auch in dieser Zeitschrift er¬ 
wähnt zu werden, da sich in seinem reichen Material Angaben über die ungarischen Per¬ 
sonennamen griechischer Herkunft, der in Ungarn lebenden Griechen, der griechischen 
Klöster in Ungarn u. s. w. befinden und durch sie unser Wissen über die ungarisch¬ 
byzantinischen Beziehungen bereichert wird. Gy. M. 

D. Csalläny, Adatok Attila szekhelyenek kerdesehez (Angaben zur Frage der 

* 

ständigen Residenz Attilas). A Nyiregyhäzi Jösa Andräs Muzeum Evkönyve II. (1959) 
19-31. (Mit deutsch. Zsfg.). - Vf. stützt sich größtenteils auf den Bericht des byzantini¬ 
schen Geschichtsschreibers Priskos über das Hunnenland. Der Vergleich der Angaben 
fördert die Wahrscheinlichkeit, daß die Residenz Attilas 250-270 km. nördlich der un¬ 
teren Donau und ungefähr 40-50 km. nordwärts des Flusses Dilinka (= Aprjxcov, 
Apsyxwv, Dricca?) bei Hödmezöväsärhely gelegen sein mag. In Csongräd-Värhät grub 
man im Jahre 1936 die Heizkammer eines Bades aus, welche der Vf. auf Grund eines 
Berichtes von Priskos (Exc. de leg. ed. de Boor 134i— 3 ) mit dem Badehause des 
Onegesios identfiziert. Gy. M. 

T. Lehr-Splawinski - G. Labuda, Ciemne Morze (Exoteivt) #aXaacra). Slownik 
starozytn. slowianskich I, 2 (1962) 266-267. - Zu Konst. Porphyrogen., De admin. 
imperio, Kap. 31. - Vgl. auch B. Z. 54 (1961) 367. I. D. 

A. L. Jakobson, Srednevekovye selskie poselenija jugo-zapadnogo Kryma 
(Die mittelalterlichen Dorfsiediungen der südwestlichen Krim). Viz. Vrem. 21 (1962) 
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165-177. Mit 4 Abb. - Der Verf. berührt die Frage der byzantinischen Herrschaft auf 
der Krim. I. D. 

J. Kurylowicz - W. Kowalenko, Dnieprowe progi (Die Dnjepr-Katarakte). Slow- 
nik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 349-350. Mit 1 Karte. I. D. 

W. Schleiermacher, Die spätesten Spuren der antiken Besiedlung im 
Raum von Speyer, Worms, Mainz, Frankfurt und Ladenburg. Bonn. 
Jahrb. 162 (1962) 165-173. F. W. D. 

A Roman Well near Rugby. Illustr. London News 242 (1963) 102. Mit 3 Abb. - 
Meilenstein Konstantins des Großen. F. W. D. 


B. ETHNOGRAPHIE 

E. Kirsten-W. Kraiker, Griechenlandkunde. (Cf. supra 176.) - Rec. parCh. Del- 
voye, Antiqu. Class. 32 (1963) 353 ~ 355 - V. L. 

T. Lewicki, Cakonowie (Die Tzakonen). Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 
217. I. D. 

Agnes Sös, Die Ausgrabungen Geza Fehers in Zalavär. Mit 98 Taf., 18 Kar¬ 
ten und 84 Abb. - S. Bökönyi, Die Wirbeltierfauna der Ausgrabungen in 
Zalavär. Mit 12 Taf. [Archaeologia Hungarica, Ser. Nova, 41.] Budapest, Ungar. 
Akad. d. Wiss. 1963. 425 S., 1 Bl. - Wird besprochen. F. D. 

T. Lewicki, Chunawowie (Chonavoi). Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 264. 
- Vgl. Moravcsik, Byzantinoturc. 2, S. 347, s. v. I. D. 

T. Lewicki, W. Swoboda, Drugowici (Druguvitai). Slownik staroiytn. slowianskich 
I, 2 (1962) 389. - Auf Grund byzantinischer Quellen. I. D. 

G. Gankova-Petkova, La survivance du nom des Besses au Moyen Age. 
Linguist. Balkanique 6 (1963) 93-96. - Die Verf. verwertet die Angaben der byzantini¬ 
schen Quellen, jedoch unvollständig und ohne überzeugende Deutung. I. D. 

St. Anatoljak, Izumiranje i nestanak hrvatskog plemstva u okolici Zadra. 
(Aussterben und Erlöschen des kroatischen Adels in der Umgebung von Zadar). S.-Abdr. 
aus Radovi Instituta Jugoslavenske Akademije Znanosti i Umjetnosti u Zadru 9 (1962) 
55-115. F. D. 

G. C. Soulis, The Thessalian Vlachia. Zbornik radova Vizantol. Inst. 8/1 (Me- 
langes Ostrogorsky I) (1963) 271-273. - Die ältesten Informationen über die Anwesen¬ 
heit von Vlachen in Thessalien gehen auf Kekaumenos und Anna Komnene zurück. In 
der zweiten Hälfte des 12. und zu Beginn des 13. Jh. bildete BXaxIa eine eigene Ver¬ 
waltungseinheit, die das Gebiet zwischen den Städten Lamia, Domokos und Halmyros 
umfaßte. Im weiteren Verlauf des 13. Jh. und im 14. Jh. erstreckte sich die Provinz, 
von der allein die Bezeichnung Vlachia erhalten blieb, beinahe über ganz Thessalien. 

V. I. 

E. Manova, Bitüt v kompozicijata ot manastirskata cürkva Sv. Dimitur 
do s. BoboSevo (Ethnographische Elemente in der Deisis der Klosterkirche des Hl. 
Demetrios nahe BoboSevo). Archeologija IV, H. 1 (1962) 6-11. Mit 6 Abb. I. D. 

D. Dimitrijeviö-J. Kovaöeviö- Z. Vinski, Seoba naroda (Völkerwanderung). Ze- 
mun, Verlag Narodni Muzej 1962. 122 S. Mit 444 Zeichn. u. 34 Taf. - Es handelt sich 
um ausgewähltes, aus der Zeit der Völkerwanderung (vom Ende des 4. bis zum Ende des 
8. Jh.) stammendes Material von archäologischen Fundstätten in den jugoslawischen 
Donaugegenden. Die an verschiedenen Lokalitäten der einzelnen Gebiete entdeckten 
Gegenstände gehen auf türkische und germanische Stämme zurück: die Hunnen, Ost¬ 
goten, Vandalen, Gepiden, Heruler, Langobarden, Kutriguren und Avaren. Über jede 
Lokalität wird ein geschichtlicher und allgemeiner archäologischer Überblick gegeben. 
Kommentare und erschöpfende bibliographische Angaben begleiten die Beschreibungen 
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der einzelnen Gegenstände, bzw. einzelnen Gruppen von Gegenständen. Es ist schade, 
daß diese sehr aufschlußreiche und nützliche Publikation nicht auch eine entsprechende 
Einführung, eine vergleichende, tabellarisch nach der ethnischen Zugehörigkeit geord¬ 
nete Übersicht über das Material, ein kartographisches Verzeichnis der Lokalitäten und 
die erforderlichen Register enthält. V. I. 

Lellia Ruggini, Ebrei e orientali nell’Italia settentrionale fra il IV e il VI 
secolo d. C. (Vgl. B. Z. 53 [i960] 469.) - Bespr. von G. Brusin, Aquileia Nostra 31 
(i960) 127-129; von C. G. Mor, Mem. storiche Forogiuliesi 77 (1960/61) 325-329. 

F. W. D. 

Maria Florian! Squarciapino, Ebrei a Roma e ad Ostia. Studi Romani 11 (1963) 
129-141. Mit 8 Taf. F. W. D. 


7. KUNSTGESCHICHTE 

A. ALLGEMEINES 

H. Kähler, Rom und seine Welt. München, Bayer. Schulbuch-Verlag i960. 488 S., 
149 Abb. - Bespr. von F. Hampl, Anz. Altertumswiss. 15 (1962) 61-65. F. W. D. 

H. A. Stützer, Römische Kunst der Spätantike im Reich der christlichen 
Kaiser. Nürnberg, Glock und Lutz 1962. 178 S., 87 Abb. F. W. D. 

F. van der Meer, Bildatlas der abendländischen Kultur. Gütersloh, Gerd 

Mohn 1962. 240 S., 52 Kart., 566 Abb. - Berücksichtigt auch Ostrom. - Vgl. die Bespr. 
von B. Schneider, Gregorianum 44 (1963) 405-406. P. W. 

G. Roth, Die Kunst der Juden. Bd. 1. Aus dem Hebräischen übers, und mit einem 
Register versehen von H. Maör. Frankfurt a. Main, Ner-Tamid-Verlag 1963. 244 S., 
250 Abb., 8 Farbtaf. - Die Spätantike behandeln die Kapitel: 4. Die Architektur der 
ersten Synagogen in Palästina und der Diaspora; 5. Die jüdische Malerei während der 
Entstehungszeit des Talmud; 6. Jüdische Kleinkunst zur Zeit des Talmud. F. W. D. 

L. Sprink, L’art sacre en Occid. et en Orient. (Vgl. oben 177.) - Bespr. von 

M. -£. L., Rev. Thomiste 62 (1962) 672. P. W. 

M. Gough, The Early Christians. [Ancient Peoples and Places Series] London: 
Thames and Hudson, 1961. Pp. 212 -f 81 pls. -f- 59 figs. 30s. - Rev. by C. A. Ralegh 
Radford, Antiquaries Journ. 43 (1963) 152-153. - Gough mainly concentrates on art and 
architecture and concludes with a consideration of Justinian’s reign. J. M. H. 

W. Nyssen, Das Zeugnis des Bildes im frühen Byzanz. (Vgl. B. Z. 56 [1963] 
199.) - Bespr. von K. Wessel, B. Z. 56 (1963) 370 - 374 . F. D. 

G. Mathew, Byzantine Aesthetics. London, John Murray 1963. XIV, 189 S., 
1 Farbtaf., 25 Abb. a. Taf. - Uns nicht zugegangen. - Es ist erstaunlich, mit wie wenig 
Kenntnis der Forschungslage, aber mit welcher Sicherheit der Diktion die verschieden¬ 
sten Probleme und ihre Lösung angepackt werden. F. W. D. 

V. Vätäsianu, Istoria Artei Feudale in Tärile Romine, Vol. I. (Vgl. B. Z. 52 
[1959] 476.) - Bespr. von C. Nicolescu, Byzantinoslavica 24 (1963) 153-161. P. W. 

R. Ljubinkoviö, Quelques observations sur le probleme des rapports artis- 
tiques entre Byzance, l’Italie meridionale et la Serbie avant le 13* 
siede. Corsi di cult. sull’arte rav. e biz. (Ravenna 24. 3.-5. 4. 1963) 181-205. Mit 2 Abb. 

F. W. D. 

A. V. Bank, Trudy po vizantijskomu iskusstvu v Dumbarton Oaks Papers 

(Forschungen über die byzantinische Kunst in den Dumbarton Oaks Papers). Viz. Vrem. 

• • 

22 (1963) 260-279. - Uber The Dumbarton Oaks Research Library a. Collection 0/10-15 
(1956/61). I. D. 

29* 
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Berichte. Franz Joseph Dölger-Institu t zur Erforschung der Spätantike. 
Jahrb. Ant. u. Christt. 5 (1962) 200-201. F. W. D. 

B. Cappelli, Aspetti e problemi dell’arte medioevale in Basilicata. Arch. 
Stör. Cal. Lucania 31 (1962; 283-300, 9 figg. - L’influsso bizantino e largamente presente 
nelle manifestazioni artistiche medievali in Basilicata: esso si nota, a partire dal sec. VII, 
sia negli oggetti di oreficeria (crocetta del vescovo Teodoro, incensiere proveniente da 
Senise, croce d’oro Dzyalinsky ecc.), sia nell’architettura religiosa (per la quäle fu deter- 
minante la diffusione dei monaci basiliani: si vedano le caratteristiche chiese rupestri del 
Materano, e inoltre la chiesa monastica di S. Angelo presso S. Chirico a Raparo, la chiesa 
di S. Nicola dei Greci a Rivello, ecc.), sia nella decorazione pittorica degli edifici sacri (in 
cui, come neirarchitettura, la tradizione bizantina si protrasse a lungo durante l’etä 
normanna ed oltre). E. F. 


B. EINZELNE ORTE 

Ayasofya Müzesi Yilligi (Annual of Ayasofya-Museum) (Nr. 4) (türk, und engl.). 
Istanbul Matbaasi (Nuruosmanliye caddesi No. 90). - Das von F. Dirimtekin heraus¬ 
gegebene Jahrbuch enthält Berichte über Forschungsergebnisse des Jahres 1962: Re¬ 
staurationsarbeiten im Museum zu Istanbul, die Reste der Inschrifttafel mit dem 
Text der Akten der Synode des Jahres 1166. (Reg. d. Kaiserurk. N. 1469) 
(mit Tafeln) u. a. F. D. 

P. A. Michelis, L’esthetique d’Hagia Sophia. Corsi di cult. sull’arte rav. e biz. 
(Ravenna 24. 3. - 5. 4. 1963) 207-247. Mit 22 Abb. - Erweiterte Übersetzung des 1946 
in Athen erschienenen Werkes, vgl. B. Z. 43 (1950) 469. F. W. D. 

C. Mango, Materials for the Study of the Mosaics of St. Sophia at Istan¬ 
bul. (Vgl. oben 178.) Bespr. von P. Goubert, Orient. Christ. Period. 29 (1963) 293-296; 
von G., Felix Ravenna 3. S. 36 (87) (1963) 161-162. F. W. D. 

S. Eyice, Son devir Bizans mimärisi. Istanbul’da PalaiologosTar Devri 
Anitlari. (Spätbyzantinische Architektur. Bauten der Paleiologenzeit in Istanbul) 
(mit dtsch. Zsfg.) [Istanbul Üniversitesi Edebiyat Yayinlari. 99. Türkiyede Orta<;a£ 
Sanati Ara§tirmalari. 1.] Istanbul 1963. no S., 5 Abb., 88 Taf. - E. gibt einen Katalog 
folgender Bauten: 1. Koca Mustafa Pa§a Camii. 2. Fenari Isa Camii, Südbau. 3.Fethiye 
Camii, Nordbau. 4. Fethiye Camii, Südbau. 5. Manastir Mescidi. 6. Isa kapisi Mescidi. 7. 
Betraum im Bogdan Palast. 8. Kariye Camii - angebaute Südkapelle. 9. Panaghiotissa- 
kirche. 10. Panaghiakirche. 11. Kilise Camii Vorhalle. 12. Fenari isa Camii Vorhallen. 
13. Fethiye Camii Vorhallen. Als palaiologisch wird auch die Apsis der Gül Camii er¬ 
wiesen, während E. das Tekfur Seray komnenisch ansieht. Dem Denkmälerkatalog 
folgt ein historischer und systematischer Teil mit folgenden Abschnitten: A. Datierung 
und historischer Rahmen. B. Material und Bauarten. C. Charakter und Neuheiten der 
Kunst dieser Zeit. D. Spätbyzantinische Kunst am Ende des Mittelalters. - Die Schrift 
ist reich mit guten Abbildungen versehen, wobei nur zu wünschen bleibt, daß alle Pläne, 
Schnitte und gezeichneten Ansichten einen Maßstab erhalten hätten. Es wäre aufrichtig 
zu begrüßen, wenn die Schrift eine zweite Auflage in einer Übersetzung erfahren würde. 

F. W. D. 

C. Mango, Three Imperial Byzantine Sarcophagi discovered in 175 °* 
Dumbarton Oaks Papers 16 (1962) 397-402. - M. wendet sich gegen die Ausführungen 
von A. M. Schneider f, Das Regium sepulchrum apud comitatum zu Konstantinopel 
(Vgl. B. Z. 45 [1952] 223). S. hatte drei von dem Franzosen Flachat im J. 1766 nach 
einem Fund aus der Mitte des 18. Jh. beschriebene Sarkophage dem Kaiser Valentinian I., 
Constantia, der Tochter Constantius’ II., den dritten ohne nähere Bestimmung der 
mittelbyzantinischen Zeit zugewiesen. M. möchte in dem letztgenannten Sarkophag das 
Grabmal Kaiser Manuel I. Komnenos’ erkennen. Der erste der von Flachat beschriebe¬ 
nen Steinsärge war vielleicht die letzte Ruhestätte Kaiser Julians. P. W„ 
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J. F. Crome f, Die goldenen Pferde von San Marco und der goldene 

Wagen der Rhodier. Bull. Corr. Hell. 86 (1963) 208-228. Mit 7 Lichtdr.-Taf. u. 
6 Textabb. - Typologische Beschreibung und Datierung des jetzt in Venedig als Kriegs¬ 
beute der Eroberung Konstantinopels (1204) aufgestellten vergoldeten Viergespanns und 
Vergleich mit dem von den Rhodiern kurz nach der Befreiung von Rhodos von der Be¬ 
lagerung durch Demetrios Poliorketes (304) aufgestellten Dreigespann, als dessen 
Schöpfer sich Lysippos erweist. F. D. 

AIA General Meeting, 1961. Archaeology 15 (1962) 54-55 Mit 3 Abb. - S. 55, 
byzantinische Schiffsladung aus dem Meere bei Yassiada, datiert durch Goldmünzen 
des Herakleios. F. W. D. 

H. van Doorninck, Jr., A Byzantine Shipwreck at Yassiada, Turkey. 

Amer. Journ. Archaeol. 67 (1963) 218. F. W. D. 

G. M. A. Hanfmann, Sardis Excavations, 1961. Archaeology 15 (1962) 59-60. 
Mit 2 Abb. - Sardes Grabungen i960. Abbildung eines männlichen Porträts des 4-/5. Jh. 

F. W. D. 

G. M. Hanfmann und H. Detweiler, Sardis. A Season of Varied Discoveries. 
Some Splendid Mosaics and a 3 rd Century A. D. Synagogue. The Illustr. 
London News 242 (1963) 340-344. Mit 30 Abb. F. W\ D. 

D. G. Mitten, The Synagogue at Sardis. Amer. Journ. Archaeol. 67 (1963) 215. - 

Die Synagoge ist zwischen 220 und 250 zu datieren. F. W. D. 

K. T. Erim, Expedition to Aphrodisias. Archaeology 15 (1962) 58-59. Mit 
2 Abb. - Ausgrabung 1961 einer frühchristlichen Basilika (A) im Südostteil der Stadt. 

F. W. D. 

J. Kramer, Ein Fund an der Kuppelbasilika von Meriamlik. 6.2.56(1963) 

304-307. F. D. 

Nicole und M. Thierry, Une nouvelle eglise rupestre de Cappadoce: Cam- 
bazli kilise ä Ortahisar. Journ. des Savants 1963, 5-23. Mit 7 Abb. - Vgl. den Auf¬ 
satz B. Z. 54 (1961) 468. F. W. D. 

Jacqueline Lafontaine-Dosogne, Un theme iconographique peu connu. 
Marina assommant Belzebuth. Byzantion (Hommage ä Paul van den Ven) 32 
(1962) 251-259. Mit 2 Taf. - Darstellung in einer Höhlenkirche zu Belisirma in Kappa- 
dokien. F. W. D. 

M. Tallon, Peintures byzantines au Liban. Melanges Univ. St. Joseph (Melanges 
offerts au pere Rene Mouterde II) 38 (1962) 277-294. Mit 2 Taf. - Grotte von Saidet 
ed-Darr, bei B§arre, libanesische Kunst unter byzantinischem Einfluß, 13./14. Jh. 

F. W. D. 

K. Michalowski, Fouilles polonaises ä Palmyre i960. Annales Archeol. de 

Syrie 10 (i960) 93-110. Mit 11 Taf. - S. 93 ff.: Umbauten des Tetrapylons in byzantini¬ 
scher Zeit. F. W. D. 

J. Leroy, L’icöne des stylites de Deir Balamend (Liban) et ses sources 
d’inspiration. Melanges Univ. St. Joseph (Melanges offerts au pere Rene Mouterde II) 
38 (1962) 331-358. Mit 4 Taf. F. W. D. 

J. Prignaud, Une installation monastique byzantine au khan Saliba. 

I. Le site. 2. Situation de l’aire degagee. 3. Les vestiges architecturaux. 

4. Les mosaiques de pavement. 5. L’inscription grecque. 6. Caractere et 
histoire du khan. Rev. bibl. 70 (1963) 243-254. Mit 6 Taf., 1 Kt. - Räume mit orna¬ 
mentalen Mosaikböden mit Gründungsinschrift. F. W. D. 

E. Horn, Ichnographiae Monumentorum Terrae Sanctae (1724-1744). 
Second Edition of the Latin Text with English Version by E. Hoade, and Preface and 
Notes by B. Bagatti. [Publications of the Studium Biblicum Franciscanum, 15.] 
Jerusalem 1962. 271 S., 63 Abb., 16 Taf., 1 Farbtaf. - Vgl. auch oben, S. 435. F. W. D. 
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III. Abteilung 


A. Hiram, Die Entwicklung der antiken Synagogen und altchristlichen 
Kirchenbauten im heiligen Lande. Wiener Jahrb. Kunstgesch. 19 (23) (1962) 
7-63. Mit 13 Abb., 20 Taf., 1 Kt. F. W. D. 

A. Frova, Campagna di scavi della Missione Archeologica Italiana a 
Cesarea (Israele). Oriens Antiquus 2 (1963) 141-142. - Fund eines spätbyzantini¬ 
schen Münzhortes und von Goldschmuck (ohne Datumsangabe). F. W. D. 

Y. Aharoni, Excavations at Ramat Rahel. Seasons 1959 and i960. [Univer- 
sitä degli Studi di Roma. The Hebrew University of Jerusalem.] Roma, Centro di Studi 
Semitici 1962. - S. 73 ff., P. Testini, The „Kathisma“ Church and Monastery, 
vgl. B. Z. 55 (1962) 183. S. 93 ff., L. Y. Rahmani, Description of the Coins. 
Münzen von Konstans, Valentinian II., Theodosios II. und Valentinian III., Markianos, 
Leo I., Justin I., Justinian I., Justin II., Tiberios II., Maurikios, Konstans II. F. W. D. 

V. Corbo, Gli edifici della Santa Anastasis a Gerusalemme. (Vgl. oben 181.) 


- Bespr. von P. Goubert, Orient. Christ. Per. 29 (1963) 301. P. W. 

K. Wessel, Koptische Kunst. Die Spätantike in Ägypten. Recklinghausen, 
Aurel Bongers 1963. 278 S., 133 Abb. - Wird besprochen. F. W. D. 

Koptische Kunst. Christentum am N il. Villa Hügel Essen 3. Mai bis 15. August 
1963. (Essen o. J. 628 S., 148 Taf., 16 Farbtaf.). F. W. D. 

E. Winter, Unter-Nubien. Archiv f. Orientforschung 20 (1963) 284-286. - Es sind 
auch einige der christlichen Funde aufgeführt. F. W. D. 

P. und Margaret Shinnie, A New Pot Fabric from Nubia. Antiquity 37 (1963) 
61-63. Mit 1 Abb. - Keramik, die in Debeira West und sonst nicht in Nubien gefunden 
wurde; wohl noch vor 1000 zu datieren. F. W. D. 


E. Bresciani, S. Donadoni, A. M. Roveri, A. Stenico, M. Torelli, Sabagüra 
(i960). [Centro per le antichitä e la storia delParte del vicino Oriente. Orientis antiqui 
collectio, 1.] Roma 1962. 78 S., 17 Abb., 30 Taf. - Die Ausgrabungen dieser nubischen 
Stadt haben zum Ergebnis, daß die Wahrscheinlichkeit einer Gründung gleichzeitig mit 
Ihmindi, d. h. im 6. Jh. besteht. F. W. D. 

K. Michalow8ki, Faras. Fouilles polonaises 1961. [Universite de Varsovie. 
Centre d’archeologie mediterraneenne dans la republique arabe unie au Caire.] 
Warschau 1962. 188 S., 138 Abb., 32 Taf., 5 PI. - Ausführliche Behandlung der christ¬ 
lichen Funde, S. 89-170. F. W. D. 

C. Michalowski, New Discoveries at Faras in Nubia. Archaeology 15 (1962) 
112-120. Mit 10 Abb. - Bericht über die Grabungen 1961 und 1962, Plan der Anlage 
sowie Abbildung der Fresken des Erzengels Michael, der Muttergottes, der drei Jüng¬ 
linge im Feuerofen, letztere wohl 10. Jh., sowie der Grabstelen von Bischöfen. Die 
ursprünglich auf 606 von den Ausgräbern datierte Inschrift eines Bischofs Johannes 
hat sich jedoch nach dem Fund der Bischofsliste (vgl. nächste Notiz) als erst dem 11. Jh. 
angehörig erwiesen. F. W. D. 

Further Note on Christian Faras. Archaeology 16 (1963) 59. - Im Sommer 1962 
wurde eine Inschrift mit der Liste von 25 Bischöfen von Faras gefunden. F. W. D. 

P. L. Shinnie, und H. N. Chittick, Ghazali. A Monastery in the Northern 
Sudan. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 402.) - Bespr. von Josephine M. Harris, Amer. Journ. 
Archaeol. 67 (1963) 230-231. F. W. D. 

H. de Contenson, Les fouilles ä Haoulti-Melazo en 1958. Annales d’fithiopie 
4 (1961) 39-46. Mit 5 Taf. - S. 40-43: Ausgrabung einer dreischiffigen Kirche mit 
Baptisterium im rechten Nebenraum des H kal. Es handelt sich um eine der ältesten 
bisher in Abessinien entdeckten Kirchen, die wahrscheinlich noch dem 6. Jh. angehört. 

F. W. D. 

A. Garandini, Metodo e critica nel problema dei mosaici di Sousse 
(Hadrumetum). Archeol. dass. 14 (1962) 244-250. - Auseinandersetzung mit L. 
Foucher, vgl. oben S. 183. F. W. D. 
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M. Fendri et N. Fendri, Basiliques chretiennes de Skhira. (Cf. supra 183.) - 
Rec. par Ch. P(icard), Rev. Archeol. 1963, p. 240; par L. Foucher, Rev. £t. Anc. 64 
(1962) 525. V. L. 

P.-A. F^vrier, A propos des basiliques de la Skhira. Riv. Archeol. Crist. 37 
(1961) 305-309. Mit 2 Abb., 1 Taf. - Würdigung der Veröffentlichung von M. und N. 
Fendri, vgl. B. Z. 56 (1963) 183. F. W. D. 

J. Ferron und M. Pinard, Les fouilles de Byrsa (suite). Cah. de Byrsa 9 (1960/ 
61) 77-170. Mit 95 Taf. - Nr. 193, Taf. 17/18: Spätantiker Kopf aus Marmor, der dem¬ 
nächst von H. J ucker veröffentlicht wird. F. W. D. 

M. Pinard, Les chapiteaux ä beliers et ä aigles de Damous-el-Karita. 
Cah. de Byrsa 9 (1960/61) 37-48. Mit 2 Abb., 14 Taf. F. W. D. 

Annual Report of the Director of the Department of Antiquities for 
the Year 1961. Republic of Cyprus. Nicosia 1962. 19 S., 48 Abb. - Verzeichnet 
u. a. die außerordentlich rege Tätigkeit der Erhaltung und Wiederherstellung der zahl¬ 
reichen byzantinischen Denkmäler. F. W. D. 

V. Karageorghis, Chronique des fouilles et decouvertes archeologiques ä 

Chypre en 1962. 6. Fouilles d’une basilique ä Marathovounos. (Service 
des Antiquites). Bull. Corr. Hell. 87 (1963) 385-386. - Ausgrabung eines Kirchenkom¬ 
plexes in Marathovunos. F. W. D. 

A. H. S. Megaw und E. J. W. Hawkins, The Church of the Holy Apostles at 
Perachorio, Cyprus, and Its Frescoes. Dumbarton Oaks Papers 16 (1962) 
277 -348. Mit 56 Abb. - Erbaut und ausgeschmückt in der späteren Regierungszeit 
Manuels I., wahrscheinlich zwischen 1160/80. F. W. D. 

A. und J. Stylianou, Some problems concerning the ,,Enkleistra“ of St. 

Neophytus and its wall-paintings. Ku7rpiaxal E7rou8ai 26 (1962) 129-135. 
(Vgl. unten S. 463). O. V. 

S. Hood, Activities of the British School at Crete (1952-1960). Knossos. - 
Early Christian Church. ’ApxoctoX. AeXt. 16, i960 (1962) 266-267. - Ausgrabun¬ 
gen durch W. H. C. Frend, vor allem zur Klärung der Nord- und Südannexe der 
christlichen Kirche in der römischen Friedhofsregion nördlich der antiken Stadt. 

F. W. D. 

M. Chatzedakes, Meoatovtxa Kpf)T7)<;. ’ApxatoX. AeXt. 16, i960 (1962) 273-275. - 
Erwähnung der seit 1950 vollführten Arbeiten mit Nachweis ihrer bereits erfolgten 
Veröffentlichung. F. W. D. 

W. H. C. Frend, The Byzantine Basilica Church at Knossos. (Knossos 

Survey 36). Annual British School Athens 57 (1962) 186-238. Mit 24 Abb., 8 Taf. - 
Sorgfältige Untersuchung der Ende 5./Anfang 6. Jh. zu datierenden Kirche, die im 
9 . jh. restauriert wurde, mit Skulpturen und Kleinfunden. F. W. D. 

W. H. C. Frend, The Christian Basilica at Knossos. Studia Patristica 5 (1962) 
35-39. ~ Aufdeckung der Reste einer frühbyzantinischen Kirche im Gelände nördlich 
des minoischen Palastes von Knossos. P. W. 

M. Chatzedakes, Meoauovixa NtjctIwv Atyaiou. ’ApxaioX. AeXt. 16, 1960(1962) 
244. - Untersuchungen an den Monumenten von Mytilene, Chios (Nea Mone), Melos, 
Naxos, Amorgos und Lesbos. F. W. D. 

P. Lazarides, Mcaatoivixa p.v7)(X£ta Twvlcov Nfjacov. ’ApxaioX. AeXt. 16, i960 
(1962) 211. - Mission von M. Chatzedakes zur Sicherstellung von Ikonen und Male¬ 
reien. F. W. D. 

B. G. Kallipolites, ’Apxouöttjte«; xal [xvTjfXEia ’Icovlwv Ntqgtwv. K£pxupa. 1. 
’Epyaalai £7cavEx&£aEGx;. 2. Bu^avxivöc; Naö<; *Ay. Taaovoq xal EcoauraTpou. ’ApxaioX. 
AeXt. 16, i960 (1962) 209-210. Mit Taf. 176-178. - Reinigung einer Ikone des Hagios 
Panteleemon; Restaurierungsarbeiten in der im Titel genannten Kirche. F. W. D. 
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III. Abteilung 


D. Baslleiades, Bu^ocvxiva (xv7](i.eta xtj^ "AvSpou. *0 vaö<; xoö aytou Nixo- 
Xaou Kop-SHou. (Mit frz. Zsfg.) S.-Abdr. aus 'ApxaioXoY- ’Eq^p.. i960 (1962) 17-37. 
Mit 20 Abb. F. D. 

D. Basileiades, Tö dx et P 07T0 ^ 7 ) T0 <Jup.7rXEYp.0c xfjs IIapa 7 ropxtav 7 j<; Mux 6 vou. 

(Nachbyzantinische Kirchenarchitektur in der Aegaeis: die ,,Achiropiitos“-Gruppe der 

« # 

Paraportiani-Kapellen auf der Insel Mykonos.) (Mit frz. Ubers, und engl, und dtsch. 
Zusammenfassung). S.-Abdr. aus ’Apxixsxxovoa) 5 (1961) (= H. 27). 52 S. Mit 20 Abb. 

F. D. 

P. Lazarides, MEoaccovixd. ’A&Tqv&v-’AxxtxY)’ApyaioX. AeXx. 16, 1960(1962) 
65-79. Mit 6 Abb. u. Taf. 50-58. - Ausgrabungen und Untersuchungen in Athen 
(Panagia xou AuxoSrjpou, Movt) IleTpdxT)) Kaisariane, ’Aaxepcou, H. Johannes 6 Kuv/)- 
y6<;, Daphni, an den Kirchen im laureotischen Olymp, Erzengelkirche von Dagla; 
Brauron, H. Georgios; Oropos, Fresken des 13. Jh. aus H. Georgios; Tanagra, Über¬ 
tragung des Pantokratorbildes von H. Johannes in das Museum; Salamis (Fund eines 
Kämpfers), sowie weitere umfangreiche denkmalpflegerische Tätigkeit. F. W. D. 

O. Broneer, The Apostle Paul and the Isthmian Games. Bibi. Archaeologist 
25 (1962) 2-31. Mit 17 Abb. - B. behandelt auch kurz die späte Geschichte. F. W. D. 

O. Broneer, The Isthmian Sanctuary. ’ApyoaoX. AeXx. 16, i960 (1962) 85-89. 

Mit 2 PI. u. Taf. 64-67. - Erwähnung der justinianischen Festung. F. W. D. 

P. Lazarides, Meoaiwvtxa *ApYoXcSoxoptvaKac;. ’AvaaxacpY) ßaatXixTjc; Ae- 
Xalou. - *E7rtaxo7T7) AapaXa. ’ApxoccoX. AeXx. 16, i960 (1962) 101. Mit Taf. 80. - 
Reinigung der Episkope von Damala (Troizen), vgl. B. Z. 55 (1962) 404. F. W. D. 

N. B. Drandakes, Meaatcovtxa Aaxwvla? - ’Apxa$ta<;. ’ApxoccoX. AeXt. 16, 
1960(1962) 105-107. MitTaf. 84. - Tätigkeitsbericht seit 1951 mit Literaturangaben, 
Denkmalspflege i960; Museum von Mistra. F. W. D. 

£. Kunze, Die Ausgrabungen in Olympia 1952-1958. ‘Ap^atoX. AeXx. 16, 
i960 (1962) 127-134. Mit 11 Taf., 3 PI. -S. 128. Olympia, spätantike Fußböden beim 
Leonidaion. F. W. D. 

A. Kriesis, On the castles of Zarnäta and Kelefä. B. Z. 56 (1963) 308-316. F. D. 

Angelike K. Andreiomenu, *Apx<xt 6 x 7 )xe<; *al Mvy)[xeicc Boitoxlac;, Eu- 
ßota<;. - Eußota. ’ApxatoX. AeXx. 16, i960 (1962) 149-153. Mit Taf. 130-134. - 
Frühbyzantinische Architekturplastik bei H. Johannes 6 KocXußtxTjc; bei Psachna 
auf Euboia; Kathenoi auf Euboia, H. Trite, Wandmalereien des 16. Jh. F. W. D. 

P. Lazarides, Meaauovixa Botoixioc«; xal Eußoitaq. *ApxaioX. AeXx. 16, 
i960 (1962) 153-158. Mit 2 Abb. u. Taf. 135-141. - Studien an den spät- und post¬ 
byzantinischen Denkmälern von Theben, Tanagra, Lebadeia, Orchomenos (auch an 
der Kirche von Skripu), Oinoe, sowie auf Euboia (Chalkis, Psachna, Gymnon) und 
Skyros. F. W. D. 

P. A. MacKay, Procopius’ De Aedificiis and the Topography of Thermo- 
pylae. Am. Journ. Arch. 67 (1963) 241-255 (with 2 plates and 1 map). J. M. H. 

P. Lazarides, MEaoucovixa AlxcoXoaxapvavtac;. ’ApxatoX. AeXx. 16, i960 (1962) 
196-200. Mit 1 Abb. u. Taf. 166-170. - Aitolikon (postbyzantinische Kirchen), 
Za7ttxvxi bei Agrinion (Koimesiskirche, ursprünglich dreischiffige frühchristliche 
Kirche; Fund eines Mosaikbodens). Parabola (Koimesiskirche), Traphos (H. Apo- 
stoloi, 14./15. Jh.), Myrtia (Aufnahmen der Fresken). Hagia Sophia (bei Mokista, 
Kirchen des H. Nikolaos und der Erzengel mit Grundriß; H. Sophia), Movt) *Pc»)X(xou. 
Kirche von Episkope, Movyj Ilpouaou (mit Fresken des 13./14. Jh.). Klauseion, bereits 
veröffentlichte frühchristliche Kirche. F. W. D. 

P. Lazarides, Msaaitovtxa 0 &ia)xi 8 o<; xat Oa>xi8o<;. ’ApxaioX. AeXx. 16, i960 
(1962), 161-167. Mit 2 Abb. u. Taf. 145-150. - Untersuchungen am Kastell von Lamia 
sowie an einer Reihe von postbyzantinischen Kirchen; Kirchen von Ano Tithorea- 
Velitsa (in der Kirche xou *Aßßa Zcoaipa Aufdeckung einer frühchristlichen Anlage). 
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Frühchristliche Funde in Hypate (darunter Fußbodenmosaik); Soterkirche von Ga- 
laxidi; frühchristlicher Fußboden in Delphoi. F. W. D. 

P. Lazarides, Meoaiwvtxa 0 eaaaX£a<;. ’ApxatoX. AeXt. 16, i960 (1962) 195. - 
Bereits veröffentlichte Entdeckungen von Nea Anchialos. F. W. D. 

St. Pelekanides, Msoaiaivtxa MaxeSovCa^. ’ApxatoX. AeXt. 16, i960 (1962), 
222-231. Mit 1 Abb. u. Taf. 193-202. - Arbeiten, Untersuchungen und Funde der 
letzten Zeit in Thessalonike (vor allem gute Abbildungen der neuen ausgemalten 
frühchristlichen Gräber, darunter Pfauen am Kantharos und Fragmente eines Guten 
Hirten), mit Angabe der Veröffentlichungen; in Beroia (Veria): frühchristliches Frag¬ 
ment einer Schrankenplatte; Restaurierung der Anastasis (Christos-) Kirche; früh¬ 
christliche Schrankenplatten von der Kirche H. Demetrios, bei Ecpuxta £7rl tcov ütEptcov 
(Umgebung von Edessa, Region N-yjot): Funde von frühchristlichen Resten, ebenso in 
Longos Fund eines gut erhaltenen Zweizonenkapitells vom Typus Kautzsch Nr. 517 
sowie einer Inschrift. Kotzani (Wandmalereien in H. Demetrios, 15. Jh.; in der 
Region ’AxpivTj Aufdeckung einer frühchristlichen Kirche mit Fußbodenmosaiken 
und angebauter Trichora. Epitaphios in der Mov?) *rij$ Zaß6p8a<;). Kastoria und Um¬ 
gebung, Prespa, Serrai, Drama, Amphipolis, Philippoi, Krenides, Hagion Oros (mit 
Angabe der Veröffentlichungen). F. W. D. 

S. Pelekanides, "Epsuvat ’'Avto Maxe8ov(a. MocxeSovixoc 5 (1960-1963) 

363-414. Mit 6 Abb. i. T. und 36 Abb. auf Taf. - Beschreibung und kunsthistorische 
Würdigung folgender in der Landschaft Elymeia (Aiane) gelegenen Kirchen: 1) 
Tod Mariae (Lage, Beschreibung, Chronologie [11./12. Jh.]); 2) H. Demetrios 
(einige km entfernt) (Beschreibung der Basilika) (Fresken aus der Türkenzeit); 
3) Basilika H. Nestor; 4) Erzengel Michael (2 km von Aiane); 5) H. Nikolaos (Mitte 
16. Jh.). F. D. 

P. Lazarides, MEoatcovixa MaxcSovla«;. - ’A^ogtoXt) zic, "Aytov "Opoc;. ’ApxatoX. 
AeXt. 16, i960 (1962) 231. Mit Taf. 203. - Katalogisierung und Beurteilung der Ikonen 
durch M. Chatzedakes; unter den Funden: Elfenbeinrelief aus Dionysiu. Veneziani¬ 
sches Kreuz vom Ende des 13. Jh. mit Malereien. F. W. D. 

D. Lazarides, *Apxat6T7}T£<; xal p.v7jpsia MocxeSovioc«;. ’Avaaxacpal xal 
< 5 cXXat IpyacHat zlq’A. MaxsSovIav. 1.’Ap.(pt7roXt(;. ’ApxatoX. AeXt. 16, i960 
(1962) 217-218. Mit Taf. 185. - Fund von Mosaiken im Narthex der Basilika I\ 

F. W. D. 

St. Pelekanides, *H xocXXltexvixy) (puaioyvcofjLta t 9 }<; 0£GGaXovlx7)<; gtt) ßu- 
^avxivT) inox'h- N£a ‘Eaxfa 72 (1962) 1734-1738. O. V. 

A. K. Orlandos, Msaaiwvixa p.vY]{xsta *H7rs(pou. ’ApxatoX. AeXt. 16, 1960(1962), 
208. Mit Taf. 175. - Aufdeckung der Basilika A. F. W. D. 

S. Dakares, *Apy< xi6ty)te<; xal p.vY)psTa ’H^Elpou. N6fxo<; "ApTirjc;. *Ep- 
yaalai Eu vt^p'/jgeco^ . ’Ap/atoX. AeXt. 16, i960 (1962) 207-208. Mit Taf. 174. - 
Koimesiskirche von Paliure und andere kleine spät- und postbyzantinische Bauten. 

F. W. D. 

S. J. Dakarakes, To ispöv T7j<; AtoScoviQ^. ’ApyaioX. AeXt. 16, 1960(1962)4-40. 
Mit Taf. 7-13. - S. 5. Gesamtplan mit der Basilika. - Das Heiligtum wurde durch die 
Christen am Ende des 4. jh. zerstört; wahrscheinlich damals Bau der Kirche. F. W. D. 

K. D. Kalokyres, "A&coc;. 0 £p.aTa apxaioXoYla? xal t£x v7 K- ’EtcI t fj 

Xt-XioETTjpl8t (963-1963). (Athos. Themes of Archaeology and Art. On the Occa- 

sion of the loooth Anniversary, 963-1963.) (Mit engl. Zsfg. S. 321-335.) Athen, Al. 

und E. Papademetriu 1963. 361 S., 76 Abb., 12 Taf. - Das hervorragend gedruckte 

Buch gibt durch die reiche Ausstattung mit z. T. bunten Abbildungen einen guten 

Einblick hauptsächlich in die spätere Athos-Kunst. Der Text besteht in einzelnen in 

sich geschlossenen Arbeiten, die sich in der Hauptsache mit Problemen der nachby- 

• • 

zantinischen Kunst beschäftigen: 1. Uber die Auslöschung der Szene des Bades des 
Christkindes auf den Fresken des Hl. Berges, als Ergebnis mönchischen Eifers des- 
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18. Jh. gegen das Nackte bei den dargestellten Frauen; Verf. kommt daher im allge¬ 
meinen auf die Darstellung des Nackten und deren Bedeutung in der orthodoxen 
Kunst zu sprechen, nämlich als unpersönliches Symbol von Körper und Geist; Be¬ 
handlung der Ikonographie der Waschung in der orthodoxen Kunst. - 2. Die Fresken 
des Kreters Theophanes in Meteora und auf dem Hl. Berge. Mit erster Veröffentli¬ 
chung von Fresken in Meteora, wo der Maler 1527 zu arbeiten begann, während sein 
erstes Werk auf dem Athos die Dekoration des Katholikon der Großen Lavra war 
(1535). Die Studie berührt außerdem Probleme der kretischen Schule und ihre Nach¬ 
folge. 3. Studie der nachbyzantinischen Ikonostasen auf dem Hl. Berge. 4. Heutige 
Ikonographie auf dem Athos, wo vor allem jene Werke behandelt werden, die die 
orthodoxe Tradition fortsetzen, sowie die Einflüsse vom Westen und Rußland her im 

19. Jh. - 5. Die Mönche und die Monumente des Hl. Berges: Bedingungen des Be¬ 

suches, Zustand der Monumente und Frage ihrer Erhaltung, Verhalten der Mönche, 
mit dem Wunsche von Verf., daß die Denkmäler und Schätze des Athos leichter zu¬ 
gänglich für das Studium gemacht würden. F. W. D. 

R. Heidenreich, Die Ausgrabung auf der Gradischte bei Kriwina in Bul¬ 
garien. [Schriften der Sektion für Altertumswiss. der Deutsch. Akad. d. Wissensch. 
zu Berlin, 28. Griechische Städte und einheimische Völker des Schwarzmeergebietes.] 
Berlin, Akademie-Verlag 196t, S. 20-23. Mit 3 Taf. - U. a. dreischiffige Basilika mit 
Narthex mit Apsis des 6. Jh., unter der Reste einer älteren Kirche mit etwas abweichen¬ 
der Orientierung gefunden wurden. F. W. D. 

Ja. Nikolova — N. Angelov, Srednovekoven kvartal na chülma Momina 
krepost vüv Veliko Türnovo (Ein mittelalterliches Stadtviertel auf dem Hügel 
Momina krepost in Tümovo). Archeologija V, 1 (1963) 34-41. Mit 11 Abb. - Aus¬ 
grabungen im J. 1959 und 1961. S. 39 Erwähnung von Funden byzantinischer Münzen 
des 12.-13. Jh. I. D. 

I. Dujöev, Bojanskata cürkva v nauönata literatura (Die Bojana-Kirche in der 

wissenschaftlichen Literatur) (mit russ. u. frz. Zsfg.). Izvestija Inst. f. bild. Künste 6 
{1963) 23-46. - Kritische Bibliographie der Publikationen bis 1961. I. D. 

K. Mijatev, Njakolko novi danni i misli za istorijata na Bojanskata 

cürkva (Neue Angaben und Betrachtungen über die Geschichte der Kirche in Bojana). 
Archeologija V, 2 (1963) 23-28. Mit 4 Abb. I. D. 

G. Koiucharov, Belezki küm stroitelnata istorija na Bojanskata cürkva 
{Bemerkungen zur Baugeschichte der Kirche in Bojana). Archeologija V, 2 (1963) 
28-34. Mit 9 Abb. I. D. 

T. Ivanov, Eine frühbyzantinische Basilika. Bulgarien von heute 6 (1961) 
15-17. - Nach Byzantinoslavica 24 (1963) 209. F. W. D. 

G. Cankova-Petkova, Contemporary Research at Pliska and Preslav 
(North-Eastern Bulgaria). Byzantinoslavica 24 (1963) 167-168. - Referat über die 
Arbeitstagung der Bulgarischen Akademie der Wissenschaften vom 13./14. September 
1962 zu Sofia. P. W. 

V. Antonova, Aulüt na Omurtag pri s. Car Krum (Der Aul Omurtags beim 
Dorf Car Krum). Archeologija V, 2 (1963) 49-56. Mit 15 Abb. - Die Ausgrabungen im 

J. 1960-1961. I. D. 

L. Pres - M. CiÜikova, Bülgaro-polski razkopki v Nove prez i960 i 1961 g. 
(Bulgarisch-polnische Ausgrabungen in Novae im J. 1960-1961). Archeologija V, 2 
(1963) 59-68. Mit 13 Abb. - Enthält Nachrichten über die Geschichte der Festung wäh¬ 
rend des Frühmittelalters, mit Erwähnung der byzantinischen Quellenangaben. I. D. 

K. Majewski, Sprawozdanie tymczasowe z wykopalisk w Novae w 1960 g. 

{Compte-rendu provisoire des fouilles ä Novae en i960) (mit russ. u. frz. Zsfg.). Archeo- 
logia 12 (1961) 75-170. Mit 126 Abb. - M. berührt auch die Geschichte der Festung im 
Frühmittelalter. I. D. 
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G. Millet f, La peinture du moyen äge en Yougoslavie. Fasz. 3. (Vgl. oben 
188). - Bespr. von C. Mango, Art Bull. 45 (1960-63) 153-154; von A. Xyngopulos, 
Maxe&mxa 5 (1960-63) 585-591. - Soll besprochen werden. F. W. D. 

D. Bo§koviö, L’ architecture medievale en Serbie et en Macedonie. 1. 
L’architecture profane. Corsi di cult. sull’arte rav. e biz. (Ravenna 24. 3. - 5. 4. 
1963) 13-25. Mit 6 Abb. - Denkmäler auch am adriatischen Litorale sowie am Athos. 

F. W. D. 

D. Bo§kovi£, L’ architecture medievale en Serbie et en Macedonie. 2. 
Architecture et sculpture religieuse. Corsi di cult. sull’arte rav. e biz. (Ravenna 
24. 3. - 5. 4. 1963) 27-49. Mit 11 Abb. - Mit Bibliographie der serbischen Werke über 
das Thema. F. W. D. 

Yugoslav Mediaeval Frescoes in Facsimile. A Record of Discoveries of 
an Important Aspect of Mediaeval Art. Illustr. London News 242 (1963) 
430-431. Mit 11 Abb. - Fresken aus Sopoöani, Nagoriöino, Deöani, Kaleniö, Lesnovo, 
Nerezi, Resava, Ohrid, Ljeviska, MilaSeva. F. W. D. 

N. Mandic, CariÖin Grad 1912-1962. Bibliografija. [Arheolo§ki Institut.] 
Beograd 1962. 16 S. F. W. D. 

G. Striöevi£, I monumenti d’arte paleobizantina in Serbia e in Mace- 
donia contemporanei ai capolavori d’arte ravennate. Corsi di cult. sull’arte 
rav. e biz. (Ravenna 24. 3. - 5. 4. 1963) 333-369. Mit 4 Abb. - Vgl. auch unten, S. 460. 

F. W. D. 

S. Radojöiö, La pittura in Serbia e in Macedonia dall’inizio del secolo 
XII fino alla metä del secolo XV. Corsi di cult. sull’arte rav. e biz. (Ravenna 
24. 3- - 5- 4- 1963) 293-325. Mit 5 Abb. - Mit umfangreichem Anmerkungsapparat. 

F. W. D. 

L. Laurenzi, I balcani centrali dalla preistoria al medio evo. Corsi di cult. 
sull’arte rav. e biz. (Ravenna 24. 3. - 5. 4. 1963) 135-146. - Auch ein kurzer Überblick, 
ohne jedes Neue, über Stobi, S. 143. F. W. D. 

G. Stri£evi£, I monumenti dell’arte paleobizantina in rapporto con la 
tradizione antica e coll’arte medioevale nelle regioni centrali dei 
balcani. Corsi di cult. sulParte rav. e biz. (Ravenna 24. 3. - 5. 4. 1963) 327-331. - 
Mit Bibliographie. F. W. D. 

B. Radojkoviö, Olovni prozor Bogorodiöine crkve u Studenici (Un vitrail 
en plomb ä l’eglise de la Vierge ä Studenica) (mit frz. Zsfg.). Zbornik Muzeja prim, 
umetnosti 6-7 (1960-1961) 19-26. Mit 5 Abb. - Im Gegensatz zu R. Ljubinkoviö, 
nach dessen Meinung das in Studenica erhalten gebliebene Fenster mit Bleirahmen ein 
Kunstwerk byzantinischer Herkunft ist (cf. BZ 53 [i960] 485), vertritt die Verf. die 
Meinung, daß es der romanischen westlichen Kunst vom Ende des 12. Jh. angehört. 

V. I. 

W. Mole, Djurdjevi Stupovi. Slownik staroiytn. slowianskich I, 2 (1962) 346-347. 
Mit 5 Abb. I. D. 

R. Nikolic, Prilog za prouöavanje iivopisa manastira Ravanice (Un apport 
ä l’etude de la peinture du monastere Ravanica) (mit frz. Zsfg.). Saop§tenja Republ. 
zavoda za zastitu sporn, kulture 4 (1961) 5-32. Mit 39 Abb. u. Zeichn. - Vor Beginn der 
Arbeiten an der Freilegung der Fresken der Klosterkirche von Ravanica schildert der 
Autor verschiedene seiner Wahrnehmungen an dieser vom Ende des 14. Jh. stammenden 
Malerei. Er ist der Meinung, daß die Fresken zwischen 1376 und 1381 entstanden und 
das Werk serbischer Maler sind. Eine andere Auffassung vertritt V. Djuriö (cf. B. Z. 53 
[i960] 254; B. Z. 55 [1962] 186). V. I. 

J. Ne§kovi6, Crkva manastira Davidovice na Limu (L’eglise du monastere 
Davidovica sur la riviere Lim) (mit frz. Zsfg.). Saop§tenja Republ. zavoda za za§titu 
sporn, kulture 4 (1961) 89-112. Mit 26 Abb. u. Zeichn. - Auf Grund des Vertrags über 
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die Erbauung dieser Kirche, den ihr Stifter, der Mönch David, Sohn von Vukan Ne- 
manjiö, im Jahre 1281 in Dubrovnik abschloß, wird angenommen, daß die Kirche 1282 
errichtet wurde. Der Autor erforschte und konservierte ihre Ruinen und berichtet in 
seinem Beitrag darüber. V. L 

M. Ljubinkoviö, Arh eolo§ka iskopavanja u Davidovici (Fouilles archeolo- 
giques ä Davidovica) (mit frz. Zsfg.). Saopstenja Republickog zavoda za zaStitu sporn, 
kulture 4 (1961) 113-123. - Während der Konservierungsarbeiten an der Kirche des 
Klosters Davidovica (s. die vorangehende Notiz) wurden archäologische Ausgrabungen 
vorgenommen, bei denen sich zeigte, daß der Bau aus dem Jahre 1282 auf einer Nekro¬ 
pole errichtet worden war, die ihrerseits wieder auf den Ruinen eines antiken oder früh¬ 
christlichen Gebäudes angelegt war. Neben der bereits bekannten, im 14. Jh. entstan¬ 
denen Grabplatte des Fürsten Vratko, die aus dieser Kirche stammt, wurde auch das 
Fragment einer Inschrift vom Grab eines Sohnes des Großzupans Vratislav gefunden V. I. 
M. Ljubinkovid, Ostaci zivopisa u Davidovici (Vestiges de peintures murales 
ä Davidovica) (mit frz. Zsfg.). Saopstenja Republ. zavoda za zaStitu sporn, kulture 4 
(1961) 124-136. Mit 8 Abb. - Die Überreste der Fresken des Klosters Davidovica 
illustrieren die Übergangsperiode, in der sich die Malerei Ende des t3. und zu Beginn 
des 14. Jh. befand: einige Kompositionen sind auf gelbem, andere auf blauem Hinter¬ 
grund gemalt. V. I. 

J. Ne§kovid, Pet rova crkva kod Novog Pazara (Eglise de St. Pierre pres de 
Novi Pazar) (mit frz. Zsfg.). Saopstenja Republ. zavoda za zastitu sporn, kulture 4 
(1961) 137-148. - Resultate der Konservierungsarbeiten an der Petruskirche aus dem 
10. Jh., dem einzigen in Serbien erhaltenen Denkmal aus der Vor-Nemanjidenzeit. V. I. 

M. Ladjeviö, Rezultati ispitivackih radova na freskama crkve Sv. Petra 
i Pavla kraj Novog Pazara (Resultats des travaux de recherches effectuees sur les 
fresques de l’eglise des Saints Pierre et Paul, pres de Novi Pazar) (mit frz. Zsfg.). 
Saopstenja Republ. zavoda za zaStitu sporn, kulture 4 (1961) 148-162. Mit 21 Abb. - 
Die konservatorischen Untersuchungen an den Überresten der Fresken dieser Kirche, 
deren Architektur aus dem 10. Jh. stammt, haben ergeben, daß das Gebäude Dekora¬ 
tionen aus verschiedenen Perioden besaß. Die ältesten Spuren einstiger Malerei gehen 
auf das i 1. und 12. Jh. zurück, während verschiedene Fresken aus dem 13. Jh. stammen. 

V. I. 

N. Bezil, Novi nalazi u crkvi Sv. Petra na Priku u Omisu (Nouvelle trou- 

vaille dans Peglise de Sv. Petar [St. Pierre] de Priko ä OmiS) (mit frz. Zsfg.). Prilozi 
povjesti umjetn. u Dalmaciji 13 (1961) 45-60. Mit 10 Abb. u. Zeichn. - Einige Stücke 
frühbyzantinischer Skulptur, vor allem Kapitelle, die als Spolien in die mittelalterliche 
Kirche des Hl. Petrus eingemauert sind, und noch andere, zufällig entdeckte Kapitelle 
aus Omi§ (ant. Almissa, unweit von Salona) lassen vermuten, daß auf dem Territorium 
von OmiS eine frühchristliche Basilika existierte. V. I. 

G. Suboti£, Arhitektura i skulptura Srednjeg veka u Primorju (Mittelalter¬ 
liche Architektur und Skulptur an der dalmatinischen Küste) (serb.) Saznanja 10 
(Beograd 1963) 5-115. Mit 50 Abb. u. 27 Zeichn. - An Hand der äußerst gründlich stu¬ 
dierten umfangreichen Literatur über dieses Thema resümiert das in populärer Form 
geschriebene Werk die bisherigen Ergebnisse der Forschungsarbeiten auf dem Gebiet 
der mittelalterlichen Architektur und Skulptur an der dalmatinischen Küste. Besonders 
interessant ist das die Traditionen der Spätantike behandelnde Kapitel (S. 11-42). V. I. 

I. Ostojiö, Nastavak istrazivanja starokr§öanske bazilike i krstionice 
u Povljima (Continuation des fouilles de la basilique et du baptistere paleochretiennes 
de Povlje) (mit frz. Zsfg.). Prilozi povjesti umjetn. u Dalmaciji 13 (1961) 5-44. Mit 
16 Abb. u. Zeichn. - Bereits in Prilozi povjesti umjetn. u Dalmaciji 12 (i960) 5-24 ver¬ 
öffentlichte der Verf. Teilresultate von den neben der Pfarrkirche des Ortes Povlja auf 
der Insel Braö (Braccia) durchgeführten Ausgrabungen. Man stieß dabei auf Spuren 
einer frühchristlichen Kirche, deren Baptisterium in die heute existierende Kirche ein- 
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gebaut wurde und in ihr als Presbyterium dient. O. veröffentlicht nunmehr den Bauplan 
dieses frühchristlichen Gebäudes, einer dreischiffigen Basilika mit Querschiff (?) und 
Anbauten. Die Fragmente der architektonischen Skulptur und der Fresken, die Marmor 
imitieren, lassen auf das 6. Jh. schließen. V. I. 

S. Mlakar, Die Römer in Istrien. [Kulturhistorische Denkmäler in Istrien, 4.] 
Pula, Archaeologisches Museum Istriens 1962. 52 S., 16 Taf. - Auch einige frühchristliche 
Lampen. F. W. D. 

D. Csallany, Archäologische Denkmäler der Gepiden im Mitteldonau¬ 
becken (454-568 u. Z.). [Archaeologia Hungarica, N. S. 38.] Budapest, Verlag 
der Ungar. Ak. d. Wiss. 1961. 406 S., 28 Abb., 281 Taf., 1 Kt. - Bespr. von S. J. De Laet 
und A. Van Doorsel*er, Helinium 2 (1962) 191. F. W. D. 

D. A. Avdusin, Smolenskaja rotonda (Die Rotunde von Smolensk) Istoriko- 
archeolog. Sbornik (Moskau 1962) 243-253. Mit 7 Abb. - Ausgrabungen im J. 1950. 
Der Bau, der sich in der Nähe der Kirche des Hl. Johannes Theologos aus dem J. 1173 
Befindet, bedarf weiterer Erklärung. I. D. 

N. P. Sorokina, 1959-1960 Explorations of the Kepi Necropolis. Brief 
Reports. Archaeol. Inst. Acad. Science U.S.S.R. 91 (1962) 98-106. (Russisch). - Nach 
Journ. Glass Stud. 5 (1963) 172. F. W. D. 

H. Stiglitz, Vorläufiger Bericht über die Grabung Sommerein 1963. Pro 
Austria Romana 13 (1963) 21-23. - Grabungen 1963 mit Fund von Resten einer Befesti¬ 
gung des 5-/6. Jh. F. W. D. 

L. Eckhart, Vorbericht über die Ausgrabungen 1961 in der Kaplanei¬ 
kirche St. Laurenz zu Lorch-Enns. Jahrb. Oberösterr. Museal Vereines 107 
(1962) 116-122. - S. 199-121 die frühchristliche Kirche. F. W. D. 

L. Eckhart, Die Ausgrabungen 1962 in der Kaplaneikirche St. Laurenz 
zu Lorch-Enns. Pro Austria Romana 13 (1963) 9-12. - Unter der frühchristlichen 
Kirche wurde ein gallo-römischer Umgangstempel gefunden. F. W. D. 

L. Eckhart, Die Ausgrabungen 1962 in der Kaplaneikirche St. Laurenz 
zu Lorch-Enns (Schluß von Heft 3/4 S. 9 ff.) Pro Austria Romana 13 (1963) 17-19. - 
Klärung der frühchristlichen Kirche in ihrem Verhältnis zu dem vorausgehenden heid¬ 
nischen Bau. F. W. D. 

H. Zürn, E in neues alamannisches Gräberfeld in Sontheim an der Brenz 
(Kr. Heidenheim). Vorbericht. Fundber. Schwaben N. F. 16 (1962) 183-186. Mit 
4 Taf. - Wichtigstes Stück ein Kreuz aus vergoldetem Silberblech mit Christuskopf in 
der Mitte, ganz im barbarischen Geschmack. F. W. D. 

B. Schmidt, Ein Gräberfeld der spätrömischen Kaiserzeit von Wans¬ 
leben, Kr. Eisleben. Alt-Thüringen 6 (1962/63) 484-489. Mit 7 Abb. - Grab 3 mit 
geschliffenem Glasbecher, 4 -/ 5 - Jh. F. W. D. 

B. Schmidt, Die späte Völkerwanderungszeit in Mitteldeutschland. Mit 
einem anthropologischen Beitrag von L. Schott. [Veröffentlichungen des Landes¬ 
museums für Vorgeschichte in Halle, 18.] Halle (Saale), VEB Max Niemeyer Verlag 
1961. 236 S., 64 Abb., 86 Taf., 3 Kt. - Zu erwähnen ist ein in Stössen bei Halle gefunde¬ 
ner Spangenhelm des beginnenden 6. Jh. (S. 156 f., Taf. 48) mit Kreuz zwischen A und 
CO, der eine genaue Parallele im Rheinland hat (Planig) und auf italienische Helme 
der Zeit zurückgeht. F. W. D. 

R. Schindler, Neue Inschriften in der spätromanischen Kastellmauer von 
Pachten. Germania 41 (1963) 28-38. Mit 2 Abb., 3 Taf. - Kastellbau des 4. Jh., eine 
Siedlung mit voller Vitalität. F. W. D. 

I lavori nelle terme imperiali di Treviri. Archeologia i, 8 (1963) 17. - Auf¬ 
deckung des Netzes der unterirdischen Bedienungsgänge. F. W. D. 

W. Reusch, Die spätantike Kaiserresidenz Trier im Lichte neuer Aus¬ 
grabungen. Archäol. Anz. 1962, 875-903. Mit io Abb. - Besonders wichtig die weit- 
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gehend rekonstruierbare Kaiserresidenz des 4. Jh. n. Chr. bei Konz an der Saar. (Sp. 
900 ff., Abb. 10). F. W. D. 

J. Moreau f, Das Trierer Kornmarktmosaik. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 188.) - 
Bespr. von W. Binsfeld, Deutsch. Lit.-Ztg. 84 (1963) 337-339. F. W. D. 

H. von Petrikovits, Das römische Rheinland. Archäologische Forschungen 
seit 1945. [Arbeitsgemeinschaft für Forschung des Landes Nordrhein-Westfalen, 86 .] 
Westdeutscher Verlag i960. 173 S., 44 Abb., 17 Taf., 1 Kt. - Bespr. von J. Mertens, 
Helinium 2 (1962) 179-187; von Hedwig Kenner, Anz. Altertumswiss. 15 (1962) 212-214. 

F. W. D. 

W. N. Schumacher. Cubile Sanctae Helenae. Röm. Quartalschr. 58 (1963) 
196-222. Mit 1 Abb., 7 Taf. - Sch. sieht in dem Saal des Trierer Kaiserpalastes, von 
dessen Decke die berühmt gewordenen Fresken stammen, das mit einem Hochzeitsbild 
ausgestattete Ehegemach des Caesars Crispus, eines der weiblichen Bilder als Darstellung 
der Fausta (mit Juwelen spielend), ein anderes als die der Frau des Caesars, Helena 
(Schleier haltend). F. W. D. 

Kirche und Burg in der Archäologie des Rheinlandes. Ausstellung im 
Rheinischen Landesmuseum Bonn 31. Oktober - 31. Dezember 1962. [Kunst und Alter¬ 
tum am Rhein. Führer des Rheinischen Landesmuseums in Bonn, 8.] Düsseldorf, 
Rheinland-Verlag GmbH. o. J. 187 S., 40 Abb., 45 Taf. - Frühchristliche Funde und 
Kirchen in Bonn, Köln, Xanten. F. W. D. 

H. T. Waterbolk, Chronique. Periode merovingienne. B. Sepultures. Heli¬ 
nium 2 (1962) 75-76. - Merowingische Nekropolen. F. W. D. 

H. T. Waterbolk, Chronique. Periode romaine. C. Fortifications. Heli¬ 
nium 2 (1962) 74. - Spätantike Castelia zu Liberchies und Taviers. F. W. D. 

J. Mertens, Oudenburg et le Litus Saxonicum en Belgique. Helinium 2 
(1962) 51-62. Mit 9 Abb. - Seit 1957 wurden in Grabungen die Spuren von drei castella 
des 3. und 4. Jh. aufgedeckt, die zur Verteidigungslinie des Litus Saxonicum gehörten. 

F. W. D. 

H. van Grombruggen, Les necropoles gallo-romaines de Tongres. Helinium 
2 (1962) 36-50. Mit 1 Kt. - Die Gräber reichen bis zur großen Invasion von 406. 

F. W. D. 

E. Salin, Les tombes gallo-romaines et merovingiennes de la basilique de 

Saint-Denis. (Fouilles de janvier-fevrier 1957.) Memoires Linst. Nat. de France 44 
(i960) 169-262. Mit 11 Abb., 27 Taf. F. W. D. 

M. Labrousse, Circonscription de Toulouse, Saint-Orens-de-Gameville. 
Gallia (ä la memoire d’Albert Grenier) 20 (1962) 566. Mit 1 Abb. - Wiederauffindung 
eines sog. aquitanischen Sarkophages, mit Christus (?) und Aposteln sowie vegetabili¬ 
schem Dekor. F. W. D. 

M. Labrousse, Circonscription de Toulouse. Pessan. Gallia (ä la memoire 
d’Albert Grenier) 20 (1962) 584 und 585. Mit 1 Abb. - Fragment eines aquitanischen 
Sarkophages mit Ranken. F. W. D. 

H. Rolland, Circonscription d’Aix-en-Provence (region nord). Vaison 
(Vasio Vocontiorum). Gallia (ä la memoire d’Albert Grenier) 20 (1962) 680-685. 
Mit 8 Abb. - S. 683 f. Abb. 47: Fund eines kleinen Silberkreuzes mit den Inschriften 
Petri Pauli f auf den Armen. F. W. D. 

F. Benoit, Circonscription d’Aix-en-Provence (region sud). Saint- 

Julien-d’Oules. Gallia (ä la memoire d’Albert Grenier) 20 (1962) 706 und 707. Mit 
1 Abb. - Fund eines Relieffragments in der Art der aquitanischen Sarkophage, mit 
Rankenwerk, Schrankenplatte? Altar-Vorderseite? F. W. D. 

F. Benoit, Circonscription d’Aix-en-Provence (region sud). Mariana, 
Luccina, Korsika. Gallia (ä la memoire d’Albert Grenier) 20 (1962) 715-716. Mit 
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2 Abb. - Fund einer frühchristlichen Basilika mit Baptisterium, wo Reste der Fuß¬ 
bodenmosaiken aufgedeckt wurden, z. B. bärtiger Kopf. F. W. D. 

H. Galtet de Santerre, Circonscription de Montpellier. Narbonne (Narbo 
Martius). Gallia (ä la memoire d’Albert Grenier) 20 (1962) 616-618. Mit 2 Abb. - 
S. 616 ff. Abb. 4.5: Fund eines ausgezeichnet erhaltenen aquitanischen Baumsarko- 
phages mit Orans in der Mitte. F. W. D. 

J.-J. Hatt, Circonscriptions de Strasbourg. Metz (Divodurum, Medio- 
matrici). b. Basilique. Gallia (ä la memoire d’Albert Grenier) 20 (1962) 494-496. 
Mit 4 Abb., 1 Taf. - S. 49 ff. Ausgrabungen bei der Basilika mit Fund einer Anlage 
mit Hypokausten, die zur Basilika gehört und vielleicht Baptisterium war. Eine weitere 
Klärung durch Grabung ist zu erwarten. F. W. D. 

R. Moosbrugger, Das Frauengrab Lausanne-Bois de Vaux 1847. Ur- 
Schweiz 27 (1963) 44-47. Mit 1 Abb. - Spätantike Silberlöffel mit Christogramm und 
Ranke, wohl 1. Hälfte 6. Jh. F. W. D. 

Hildegard Bürgis-Kreis, Rechtsgeschichtliche Betrachtungen zu Kirche 
und Nebengebäude von Tenedo (Zurzach). II. Zum Nebengebäude der 
Kirche. Ur-Schweiz 27 (1963) 11-20. Mit 9 Abb. F. W. D. 

Elisabeth Ettlinger, Nordafrikanische Sigillata in Chur. Ur-Schweiz 27 
(*963) 2 9 ~ 33 - Mit 3 Abb. - Wahrscheinlich aus der 2. Hälfte des 4. Jh. F. W. D. 

R. Laur-Beiart, Der spätrömische Silberschatz von Kaiseraugst (Aargau). 
Katalog, herausgegeben von der Verwaltungskommission des Römermuseums in 
Augst BL. (1963) 35 S., 24 Abb. F. D. 

R. Laur-Beiart, Un nouveau tresor d’argenterie de l’epoque romaine 
tardive trouve ä Kaiseraugst (Suisse). Rev. du Louvre 13 (1963) 113-120. Mit 
13 Abb. - Erste etwas eingehendere, wenngleich nur eine Übersicht bietende Veröffent¬ 
lichung dieses einzigartigen Schatzes, der durch 168 Silbermünzen und 17 Medaillons 
bis auf Constantius II. datiert ist, vor allem mit Silberschüsseln oder Tellern mit vor¬ 
wiegend mythologischem Dekor. F. W. D. 

G. Brusin-P. I. Zovatto, Monumenti paleocristiani di Aquileia e di Grado. 
(Vgl. B. Z. 51 [1958] 496.) - Bespr. von F. W. Deichmann, B. Z. 56 (1963) 375-377. 

F. D. 

Luisa Bertacchi, Nuovi elementi e ipotesi circa la basilica del fondo 
Tullio. Aquileia Nostra 32-33 (1961/62) 47-80. Mit 14 Abb. F. W. D. 

Luisa Bertacchi, II mosaico teodoriano scoperto neH’interno del Cam¬ 
panile di Aquileia. Aquileia Nostra 32-33 (1961/62) 27-36. Mit 5 Abb. - Höchst 
wichtig zur Ergänzung des berühmten Fußbodens der sog. Nordaula der Kirche vom 
Beginn des 4. Jh. F. W. D. 

H. Kähler, Die Stiftermosaiken in der konstantinischen Südkirche von 
Aquileia. [Monumenta artis romanae, 4.] Köln, DuMont Schauberg 1962. 24 S., 
1 Abb., 23 Taf. - Bespr. von A. Carandini, Archeol. dass. 14 (1962) 310-313. F. W. D. 

P. L. Zovatto, Due nuovi sacelli cristiani di Aquileia. Aquileia Nostra 31 
(i960) 117-122. Mit 2 Abb., 1 Taf. - Vgl. G. Brusin, B. Z. 54 (196t) 225. F. W. D. 

G. Brusin, Due nuovi sacelli cristiani di Aquileia. (Vgl. oben 191.) - Bespr. 
von P. L. Zovatto, Mem. storiche Forogiuliesi 77 (1960/61) 321-324. F. W. D. 

P. L. Zovatto, Architettura e decorazione nella basilica teodoriana di 
Aquileia. Aquileia Nostra 32-33 (1961/62) 37-46. Mit 3 Abb. F. W. D. 

Luisa Bertacchi, Un singolare tipo di mensa d’altare ad Aquileia. (Vgl. B.Z. 
54 [1961] 225.) - Bespr. von M. Mirabella Roberti, Aquileia Nostra 31 (i960) 131-133. 

F. W. D. 

G.Bortolussi, Le figure di offerenti nel mosaico teodoriano di Aquileia 
ed una recente interpretazione. Aquileia Nostra 31 (i960) 81-84. F. W. D. 
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Grazia Bravar, Banco presbiteriale, un arredo delle basiliche del pa- 
triarcato di Aquileia assente ancora nella metropoli. Aquileia Nostra 32-33 
(1961/62) 99-108. F. W. D. 

P. L. Zovatto, Le antiche sinagoghe di Aquileia e di Ostia. Mem. Storiche 
Forogiuliesi 44 (1960/61) 53-63. Mit 12 Abb. - Z. sieht in den bedeutenden Gebäude¬ 
resten (vor allem fast das ganze Fußbodenmosaik) von Monastero bei Aquileia, wohl zu 
Unrecht, eine Synagoge. F. W. D. 

G. Brusin-P. L. Zovatto, Monumenti romani e cristiani di Iulia Concordia 
(Vgl. B. Z. 56 [1963] 191.) - Bespr. von F. W. Deichmann, B. Z. 56 (1963) 377 f. F. D. 

Bruna Forlati Tamaro, Concordia paleocristiana. [B. Scarpa Bonazza, B. 
Forlati Tamaro, L. Coletti, R. Cessi und G. Zille, Iulia Concordia dall’etä 
romana all’etä moderna. A cura del comune di Concordia Sagittaria.] Treviso, ,,Casa 
Editrice I. C. A.“ 1962, S. 103-138. Mit 44 Abb. F. W. D. 

G. Brusin, Tesselati di Cividale del Friuli. Mem. storiche Forogiuliesi 44 
(1960/61) 1-23. Mit 19 Abb. - Auch einige wahrscheinlich spätantike Beispiele. F. W. D. 

C. Mutinelli, Scoperta una necropoli „famigliare“ longobarda nel 
terreno giä di Santo Stefano in Pertica a Cividale. Mem. storiche Foro¬ 
giuliesi 44 (1960/61) 65-95. Mit 29 Abb. - Auch mit Funden, wahrscheinlich ägyptischer 
Herkunft (Elfenbein, Bronzen). F. W. D. 

Scoperto un pregevole mosaico nella basilica paleocristiana di S. 
Canziano. Archeologia 1,8 (1963) 16. - Aufdeckung einer frühchristlichen Basilika 
mit Fußbodenmosaik. F. W. D. 

M. Mirabella-Roberti, La memoria di San Proto a San Canzian d’Isonzo. 
Aquileia Nostra 31 (i960) 85-94. Mit 3 Abb. - Reste eines frühchristlich datierten 
Mosaikfußbodens. F. W. D. 

M. Mirabella-Roberti, II battistero dell’Isola Comacina. Sibrium 6 (1961) 

85-91. Mit 11 Abb. F. W. D. 

M. Gagiano de Azevedo, Sant’Ambrogio committente di opere d’arte. Arte 
lombarda 8 (1963) 55-76. Mit 30 Abb. - Unmittelbar oder mittelbar können dem hl. 
Ambrosius die Basilica Martyrum (S. Ambrogio), die Basilica Apostolorum (S.Nazaro) 
sowie S. Simpliciano zugewiesen werden. C. de A. sieht in letzterer über Ambrosius 
selbst Trierer Einflüsse. F. W. D. 

L. Cimaschi, La Spezia. Ruderi romani e paleocristiani alla Pieve di 
S. Venerio. Not. Scav. 8. Ser. 15 (1961) 7-12. Mit 6 Abb. - Spärliche spätantike Reste, 

vielleicht einer Kirche. F. W. D. 

G. De Angells d’Ossat, Studi ravennati. (Vgl. oben 192.) - Bespr. von P. L. 

Zovatto, Aquileia Nostra 32-33 (1961/62) 147-150; von S., Zeitschr. f. kath. Theol. 83 
85(1963)114-115. F. W. D. 

G. Bovini, La chiesa paleocristiana di S. Agnese di Ravenna. Corsi di cult. 
sull’arte rav. e biz. (Ravenna 24. 3.-5. 4. 1963) 103-125. - Der heute zerstörte Bau ist 
nicht genau datiert, wurde aber wahrscheinlich im letzten Drittel des 5. Jh. gegründet. 

F. W. D. 

Liliana Scevola, La basilica di S. Giovanni Evangelista a Ravenna. Felix 
Ravenna 3. S. 36 (87) 5-107. Mit 64 Abb. - Zu was diese lange Kompilation nützlich 
sein soll, ist nicht einzusehen: bis auf die Veröffentlichung der Quoten von den Niveaus 
der verschiedenen Fußböden ergibt sich aber auch gar nichts Neues. Die Quellenkritik ist 
an keiner Stelle weitergeführt, und daher werden alle alten Irrtümer und Ungewißheiten 
weitergeschleppt, die man bereits vorher lesen konnte. Die Beurteilung der kunst¬ 
geschichtlichen Zusammenhänge ist bei Wickhoff, Riegl, Diehl, Brehier und Strzygowski 
stehen geblieben. F. W. D. 
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Lavori nella basilica di S. Giovanni Evangelista. Felix Ravenna 3. S. 36 
(87) (1963) 167-168. - Kurze Übersicht über die Erneuerungen nach dem 2. Weltkrieg. 
Der Bau zeigt gefährliche Sprünge, die eine neue umfassende Sicherung erfordern. 

F. W. D. 

Paola Monti, Faenza. Tracce di un edificio paleocristiano. Not. Scav. 8. 
Sr. 15 (1961) 18-21. Mit. 3 Abb. - Geometrische Mosaiken mit Stifterinschrift. F. W. D. 
G. Susini, Faenza. Pavimento musivo con iscrizione di un edificio pa¬ 
leocristiano faentino. Not. Scav. 8. Ser. 15 (1961) 21-23. Mit 1 Abb. - Stifterin¬ 
schrift vgl. vorausgehende Notiz. F. W. D. 

Giuliana Graciotti, Basilica paleocristiana sotto la chiesa metropolitana 
di Fermo. Felix Ravenna 3. S. 36 (87) (1963) 108-131. Mit 20 Abb. - Zusammenfas¬ 
sender Bericht und Untersuchung der frühchristlichen dreischiffigen Basilika und der 
Reste von Fußbodenmosaiken. F. W. D. 

J. Ruysschaert, Unitä e significato dell’arco di Costantino. Studi Romani 11 
(1963) 1-12. Mit 4 Taf. F. W. D. 

J. Nordhagen, La piü antica Eleousa conosciuta. Una scoperta in S. 
Maria antiqua. Boll. d’Arte 4. Ser. 47 (1962) 351-353. Mit 3 Abb. - Es handelt sich 
um den Rest eines Freskos an der südöstlichen Säule des Schiffes. F. W. D. 

A. Weis, Ein Petruszyklus des 7. Jahrhunderts im Querschiff der Vati¬ 

kanischen Basilika. Röm. Quartalschr. 58 (1963) 230-270. Mit 3 Taf. - 1. Lokali¬ 
sierung und Datierung. 2. Zum ikonographischen Bestand. Anhang I. Die Szenen 
(nach dem Zeugnis der Tradition). Anhang II. Die Einzelmotive der ,,Epigrammata 
super operibus Apostoli Petri“ (11. Jahrhundert?). - Es handelt sich um den mono¬ 
graphischen Abschnitt aus einem Corpus der szenischen Bilderzyklen in der Kirchen¬ 
dekoration des Frühmittelalters in Vorbereitung. F. W. D. 

D. Redig de Campos, II ,,Sant’Agostino“ della Scala Santa restaurato. 
Röm. Quartalschr. 58 (1963) 101-104. Mit 4 Taf. F. W. D. 

G. Bovini, I mosaici romani dell’epoca di Sisto III (432-440). Corsi di 
cult. soll’arte rav. e biz. (Ravenna 24. 3.-5. 4. 1963) 67-80. Mit 5 Abb. - 1. I mosaici di 
S. Sabina, dell’Atrio del Battistero Lateranense e di S. Pietro in Vincoli. F. W. D. 

G. Bovini, I mosaici dell’epoca di Sisto III (432-440). Corsi di cult. sull’arte 
rav. e biz. (Ravenna 24. 3.-5. 4. 1963) 81-101. Mit 7 Abb. - 2. I mosaici della navata 
mediana e dell’arco trionfale di S. Maria Maggiore. F. W. D. 

G. Matthiae, Le chiese di Roma dal IV al X secolo. [Roma cristiana, 3.] 
Bologna, Cappelli 1962. 317 S., 198 Abb., 8 Taf. - Wird besprochen. - Bespr. von V. 
Golzio, Studi romani 11 (1963) 461-463. F. W. D. 

C. Bertelli, La Madonna di Santa Maria in Trastevere. (Cf. supra 194.) - 
Rec. par R. van Schoute, Rev. Hist. Eccl. 58 (1962) 162-164. V. L. 

B. M. Apollonj Ghetti, Le chiese titolari di S. Silvestro e S. Martino ai 

Monti. Riv. Archeol. Crist. 37 (1961) 271-302. Mit 25 Abb., 4 Taf. - Untersuchung der 
Quellen und der monumentalen Reste. A. G. erkennt die Basilika des Symmachus (um 
500) in den nicht gut sichtbaren Resten in Via Selci, links von der Kirche S. Lucia, von 
denen eine genaue Untersuchung vorgelegt wird. Die Kirche Sergius II. (844-847) 
wurde dann über römischen Häusern weiter östlich errichtet. A. G. gibt am Schluß noch 
eine Chronologie der römischen Ringkrypten. F. W. D. 

A. Ferrua, Lavori a S. Sebastiano. I. Scavo sotto la sagrestia. II. Inda- 
gini nei mausolei. III. Una porta dell’antica basilica. Riv. Archeol. Crist. 
37 (1961) 203-236. Mit 16 Abb. - Funde von Sarkophagfragmenten und Grabinschriften. 
Tastungen haben ergeben, daß die sog. Domus Petrijünger als die Basilica Apostolorum 
ist; Reinigung und Untersuchung der antiken Türschwelle mit dem Konstantin-Mono¬ 
gramm, für das F. jedoch die Lesung Constans vorschlägt. F. W. D. 
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L. M. Martinez Fazio. La restauraciön de san Leon Magno en la basilica 

Ostiense. Röm. Quartalschr. 58 (1963) 1-27. Mit 3 Abb., 1 Taf. F. W. D. 

U. M. Fasola, La regione delle cattedre nel Cimitero Maggiore. Riv. 
Archeol. Crist. 37 (1961) 237-267. Mit 23 Abb., 1 Taf. - Ergebnisse der Ausgrabungen 
in den Jahren 1958/9. Die Region stammt bereits aus der Friedenszeit, im Gegensatz zur 
Datierung De Rossis. - Unter den Funden ist besonders auf eine ausgezeichnet erhaltene 
mensa oleorum an einem Arkosol hinzuweisen, vgl. S. 257 Abb. 16. F. W. D. 

E. Kirschbaum, The Tombs of St. Peter and St. Paul. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 
229.) - Bespr. von R. Masson, Angelicum 40 (1963) 262-263. P. W. 

P. A. van Stempvoort, Petrus en zijn graf te Rome. Baarn, Boschen Keuning 
1960.^. 2.90. - Bespr. von G. S(evenster), Nederlands Theol. Tijdschr. 15 (1960/61) 
306 f. P. W. 

A. v. Gerkan, Petrus in Vaticano et in Catacumbas. Jahrb. Ant. u. Christt. 5 
(1962) 23-42. Mit 5 Abb. - Von G. vertritt die Translation vom Vatican zur Via Appia. 

F. W. D. 

A. v. Gerkan, Noch einmal Petrus in Vaticano et in Catacumbas. Eine 

Antwort auf den Diskussionsbeitrag von Th. Klauser. Jahrb. Ant. u. 
Christt. 5 (1962) 39-42. F. W. D. 

Th. Klauser, Die Deutung der Ausgrabungsbefunde unter S. Sebastiano 
und am Vatikan. Eine Auseinandersetzung mit Armin von Gerkan. 
Jahrb. Ant. u. Christt. 5 (1962) 33-38. - Gegen die Translations-Hypothese. F. W. D. 

J. Ruysschaert, Le sac de Rome de 1527 et la tombe de S. Pierre d’apres 
deux notaires contemporains. Röm. Quartalschr. 58 (1963) 133-137. - R. greift 
aus dem Bericht des Dietrich Gescheid über die Plünderung Roms vom Jahre 1527 den 
Passus über die Gräber der Apostelfürsten heraus. Den Aussagen Gescheids kommt 
kaum mehr als zweifelhafter Wert zu. P. W. 

H. Belting, Die Basilica dei SS. Martiri in Cimitile . . . (Vgl. oben 194.)- 
Bespr. von S., Zeitschr. f. kath. Theol. 85 (1963) 116. P. W. 

Janine, Wettstein, Sant’Angelo in Formis et la peinture medievale en 
Campanie. (Vgl. B. Z. 53 [i960] 492 und B. Z. 54 [1961] 397-399.) - Bespr. von S. 
Waetzoldt, Zeitschr. f. Kunstgesch. 25 (1962) 277-279. F. W. D. 

H. Belting, Studien zum beneventanischen Hof im 8. Jahrhundert. Dum- 
barton Oaks Papers 16 (1962) 143-193. Mit 1 Abb., 6 Taf. - Vgl. auch oben S. 415 
und unten S. 460. F. W. D. 

B. Gappelli, Aspetti e problemi dell’arte medioevale in Basilicata. Archi- 
vio stör, per la Calabria e la Lucania 31 (1962) 283-300. Mit 8 Taf. - Behandelt auch die 
byzantinische Periode (S. 285) und Denkmäler unter byzantinischem Einfluß. F. W. D. 

G. Agnello, Le arti figurative nella Sicilia bizantina. (Vgl. oben 194.) - 
Bespr. von M. Petta, Boll. B. gr. Grottaferrata, N. S. 17 (1963) 73. P. W. 

E. Kitzinger, The Mosaics of Monreale. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 411.) - Bespr. von 

M. Schapiro, The Art Bull. 45 (1963) 65-67. F. W. D. 

P. N. Gargallo, Exploring of the Coast of Sicily. Archaeology 15 (1962) 193- 
197. Mit 10 Abb. - Byzantinische Werkstücke aus dem Meer bei Marzamemi. Vgl. auch 
oben 198. F. W. D. 

P. Lojacono, La Cuba presso Castiglione di Sicilia. Archeologia 1,9 (1963) 
13-17. Mit 3 Abb. - Es handelt sich um einen jener kleinen Kuppelbauten, deren Datum 
oft fraglich ist: L. datiert den Bau frühestens in das 7. Jh., aber in vorarabische Zeit. 
Eine eingehende Untersuchung würde sich verlohnen. F. W. D. 

T. Hauschild und H. Schiunk, Vorbericht über die Arbeiten in Centcelles. 
Madrider Mitt. 2 (1961) 119-182. Mit 43 Taf., 3 Farbtaf., 10 PI. - Sorgfältige Unter¬ 
suchung des Bauwerkes, an dem man mit Grabungen begann, um Zusammenhänge und 
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Bestimmung zu klären; Lageplan, Grundrisse und Schnitte veranschaulichen das Ge¬ 
leistete. Die Mosaiken werden hier das erste Mal ausführlich beschrieben und in ihrer 
historischen Stellung gewürdigt, vor allem hervorragend wiedergegeben, u. a. durch eine 
Projektion des ganzen Kuppelmosaiks in seinem Erhaltungszustand; reiche photo¬ 
graphische Details. F. W. D. 

C. IKONOGRAPHIE. SYMBOLIK. TECHNIK 


K. Wessel, Abendmahl. Reallex. byz. Kunst I (1963) 1-11. F. D. 

K. Wessel, Agnus Dei. Reallex. byz. Kunst I (1963) 90-96. F. D. 

K. Wessel, Altar. Reallex. byz. Kunst I (1963) 111-120. Mit 2 Abb. F. D. 

K. Wessel, Altarbekleidung. Reallex. byz. Kunst I (1963) 120-124. F. D. 

K. Wessel, Anbetung der Magier und Hirten. Reallex. byz. Kunst I (1963) 
148-154. F.D. 

A. Boeckler f, Ikonograph. Studien . . . (Vgl. B. Z. 54 [1961] 479.) - Bespr.von 
S., Zeitschr. f. kath. Theol. 85 (1963) 117. P. W. 


O. K. Werckmeister, Der Deckel des Codex Aureus von St. Emmeram. 
[Studien zur deutschen Kunstgeschichte, 332.] Baden-Baden/Strasbourg, Verlag Heitz 
GmbH. 1963. 159 S., 23 Abb., 2 Pl. - Behandelt auch die Motive, die sich mit der 
ikonographischen Tradition der frühchristlichen und byzantinischen Kunst verbinden. 

F. W. D. 

A. Grabar, Les sujets bibliques au Service de l’iconographie chretienne. 
(La Bibbia nell’alto medioevo. 26 aprile - 2 maggio 1963.) [Settimane di Studio del 
Centro Italiano di Studi sull’Alto Medioevo, 10.] Spoleto 1963, 387-411. - Behandlung 
von Zyklen wie in S. Costanza zu Rom, Katakombe Ferrua an der Via Latina, S. Maria 
Maggiore zu Rom. Thron des Maximian zu Ravenna, Türen von S. Sabina, Mosaiken 
von S. Vitale zu Ravenna; bei letzteren besonders Probleme der Typologie und der 
daraus resultierenden Bereicherung der Ikonographie. F. W. D. 

La discussione sul tema: Arte. (La Bibbia nell’alto medioevo. 26 aprile - 2 mag¬ 
gio 1963.) [Settimane di Studio del Centro Italiano di Studi sulPAlto Medioevo, 10.] 
Spoleto 1963, 473-487. - Lezione Cagiano de Azevedo. Mit langer Ausführung von 
A. Grabar. - Lezione Grabar. Diskussion Goubert - Grabar, u. a. über die Rolle der 
neutestamentlichen Apokryphen in der Ikonographie. F. W. D. 

G. Henderson, Late-Antique Influences in some English Mediaeval 
Illustrations of Genesis. Journ. Warburg and Courtauld Inst. 25 (1962) 172-198. 
Mit 4 Taf. - Nachwirken der Ikonographie der Cotton Genesis, entweder unmittelbar 
oder durch die Mosaiken von San Marco in Venedig. F. W. D. 

R. Erni, Das Christusbild der Ostkirche. Mit einem Geleitwort v. K. B. Kallini- 
kos. [Begegnung - eine ökumen. Schriftenreihe, 3.] Luzern-Stuttgart, Räber (1963). 
82 S. Mit 8 färb. Abb. Kart. DM 6.So. - Wird besprochen. F. D. 

L. H. Grondijs f» Autour de l’iconographie byz. du Crucifie . . . (Vgl. oben 
196.) - Bespr. von A. Jacobs, Het Christelijk Oosten 15 (1962/63) 239-240. P. W. 

V. H. Eibern, Das Relief der Gekreuzigten in der Mellebaudis-Memorie 
zu Poitiers. (Vgl. B. Z. 55 [1962J 414.) - Bespr. von G. Salet, Bull, monumental 120 
(1962) 377 - 378 . F. W. D. 

F. J. Dölger f, Beiträge zur Geschichte des Kreuzzeichens V. Jahrb. Ant. 
u. Christt. 5 (1962) 5-22. - 9. Christusbekenntnis und Christusweihe durch Ausbreitung 
der Hände in Kreuzform. 10. Das Kreuzzeichen im Taufritual, a. Der Taufritus nach 
Theodor von Mopsuestia. b. Das Kreuzzeichen im Taufritual und die Longinus-Legende, 
c. Das Salbungs-Kreuzzeichen, d. Exkurs. Die Salbung vor der Taufe nach Ephräm dem 
Syrer und nach Theodor von Mopsuestia. F. W. D. 

30* 
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E. Dlnkler, Kreuzzeichen und Kreuz. Jahrb. Ant. u. Christt. 5 (1962) 93-112. 
Mit 4 Taf. - I. Das hebräische Tav als jüdisches Kreuzzeichen. II. Der ,,Stauros“ als 
christliches Paradox. III. Der apologetische Beweis für die Wahrheit des Kreuzes als 
Heil. IV. Die liturgische Wurzel für die Verbindung von Tav und Chi mit dem Stauros, 
sowie Nachtrag mit kritischer Stellungnahme zu E. Testa, II simbolismo dei giudeo- 
cristiani, vgl. folgende Notiz. - Anhang: Katalog jüdischer Kreuzzeichen. F. W. D. 

E. Testa, II simbolismo dei giudeo-cristiani. [Pubbl. Studium Biblicum Francisc. 14.] 

Jerusalem 1962. 590 S., 47 Taf. F. W. D. 

A. Xyngopoulos, Au sujet d’une fresque de l’eglise de Saint-Clement ä 
Ohrid. Zbornik radova Vizantol. Inst. 8/1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 301-306. 
Mit 3 Abb. - Der Verf. beschäftigt sich mit dem Fresko im Narthex der Kirche des hl. 
Klemens in Ohrid, das ein Bett darstellt, das von einer Gruppe von Menschen umstanden 
wird und auf dem sich eine Ikone der Muttergottes mit dem Jesuskind befindet. X. ent¬ 
ziffert die teilweise erhalten gebliebene Inschrift des Freskos, erkennt in ihr eine Text¬ 
stelle des Hohen Liedes (3, 7-8) und ist, wie S. Der Nersessian (vgl. folgende Notiz), 
der Ansicht, daß es sich bei der Komposition um eine Präfiguration der Muttergottes 
handelt. V. I. 

S. Der Nersessian, Le lit de Salomon. Zbornik radova Vizantol. Inst. 8/1 (Me¬ 
langes Ostrogorsky I) (1963) 77-82. Mit 3 Abb. - Die Verf. behandelt den ikonographi- 
schen Inhalt eines Freskos aus dem Narthex der Kirche des Hl. Klemens in Ohrid. Auf 
dem Fresko ist eine Gruppe von Gestalten dargestellt, die ein Bett umsteht, auf dem sich 
eine Ikone der Muttergottes mit dem Kind befindet. Die teilweise erhaltene Inschrift zeigt, 
daß dieses Fresko die Verse 7-8 des Kapitels 3 des Hohen Liedes illustriert. An Hand 
der Illustration von Herrad von Landsberg im Hortus Deliciarum, die sich direkt auf 
diese Textstelle des Hohen Liedes bezieht, und der Miniatur von Jakobos Kokkinoba- 
phos in den Homilien über die Eheschließung der Muttergottes, wo zur Bild-Symbolik 
Zuflucht genommen wird, zieht die Verf. den Schluß, daß die Komposition des in der 
Kirche des Hl. Klemens befindlichen Freskos eine Präfiguration der Muttergottes dar¬ 
stellt, die dazu dient, den Zusammenhang zwischen dem Wort Gottes und der mensch¬ 
lichen Natur herzustellen. V. I. 

H. W. Müller, Die stillende Gottesmutter in Ägypten. Materia Medica Nord¬ 
mark 2. Sonderheft 1963. 22 S., 17 Abb. - M. zeigt, wie das Bild der stillenden Mutter¬ 
gottes in der Tradition des Bildes der den Horus stillenden Isis steht. F. W. D. 

H. W.Müller, Isis mit dem Horuskinde. Ein Beitrag zur Ikonographie der 
stillenden Gottesmutter im hellenistischen und römischen Ägypten. 
Münchner Jahrb. bild. Kunst 3. F. 14 (1963) 7-38. Mit 32 Abb. - M. veröffentlicht als 
letztes Monument das Relief mit einer Gottesmutter wohl des 5. Jh., bei welcher der enge 
Zusammenhang mit den vorausgehenden Isisdarstellungen besonders deutlich wird. 

F. W. D. 

A. Mayer, Das Bild der Kirche. Hauptmotive der Ekklesia im Wandel 
der abendländischen Kunst. [Welt des Glaubens in der Kunst, 3.] Regensburg, 

F. Pustet 1962. 80 S., 46 Abb. - Bespr. von F. Salet, Bull, monumental 120 (1962) 

417-418. F. W. D. 

M. Sotomayor, S. Pedro en la Iconografia paleocristiana. (Vgl. oben 196.) 
-Bespr. von S., Zeitschr. f. kath. Theol. 85 (1963) 113-114; von P. Goubert, Orient. 
Christ. Per. 29 (1963) 287-290. P. W. 

L.-I. Ringbom, Paradisus Terrestris. [Acta Soc. Scient. Fennicae. N. S. C., I, J.] 
Helsingfors 1958. 446 S., 208 Abb. - Bespr. von G. Bandmann, Kunstchronik 16 (1963) 
183-196. Mit 4 Abb. F. W. D. 

Marthe Collinet-Gu 4 rin, Histoire du nimbe. (Cf. supra 196.) - Rec. par R. Metz, 
Rec. Sc. Relig. 37 (1963) 295-297; par V. KoroSec, Zgodovinski öasopis 15 (1961) 211. 

V. L. 
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F. W. Deichmann, Melchisedek. [Bild und Verkündigung. Festgabe für Hanna 
Jursch zum 60. Geburtstag.] Berlin, Evangelische Verlagsanstalt 1962, S. 31-37. Mit 
5 Abb. - Östliche und westliche Ikonographie der Melchisedek-Gestalt. F. W. D. 

E. Fascher, Isaak und Christus. Zur Frage einer Typologie in Wort und Bild. 
[Bild und Verkündigung. Festgabe für Hanna Jursch zum 60. Geburtstag.] Berlin, 
Evangelische Verlagsanstalt 1962. S. 38-53. Mit 6 Abb. - In Absatz III, S. 46 ff. das 
Isaakopfer in der frühchristlichen Kunst. F. W. D. 

H. Steger, David rex et propheta. (Cf. B. Z. 55 [1962] 413.) - Rec. par R. Folz, 
Rev. Hist. 129 (1963) 480-482. V. L. 

H. Schade, Zum Bild des tanzenden David im frühen Mittelalter. Stimmen 
der Zeit 172 (Jgg. 88) 1-16. - Zieht auch griechische Quellen heran. Inhalt und Ergeb¬ 
nisse umschreiben die Überschriften *Die kosmische Bedeutung des Kreistanzes’, 'Der 
Tanz als Sinnbild der Kirche’ und 'Der Tanz als Aufstieg zum Himmel’. P. W. 

Jacqueline Lafontaine-Dosogne, Un theme iconographique peu connu. 
Marina assommant Belzebuth. Byzantion (Hommage P. van den Ven) 32 (1962) 
251-259. Mit 2 Taf. - Vgl. auch oben, S. 441. F. W. D. 

A. Hermann, Ägyptologische Marginalien zur spätantiken Ikonographie. 
Jahrb. Ant. u. Christt. 5 (1962) 60-92. Mit 9 Abb., 3 Taf. - I. Lazarus und Osiris. 
II. Christliche Mumienproträts? H. zeigt, daß die von Hilde Zaloscer (vgl. unten 
S. 462) als christlich angesehenen Mumienporträts sicher heidnisch sind. III. Eine spät¬ 
antike Stadtansicht von Alt-Kairo. F. W. D. 

P. L£v£que, De nouveaux portraits de l’empereur Julien. Latomus 22 
(1963) 74-84. Mit 2 Taf. F. W. D. 

V. LichaCeva, Chalcedonovyj bjust Juliana Otstupnika (Eine Büste aus Chal- 
zedon Julianos’ des Abtrünnigen). Soob§6enija gosudarstvennogo Ermitaza 22 (1962) 
18-21. Mit 4 Abb. F. W. D. 

M. Cagiano de Azevedo, I cosidetti Tetrarchi di Venezia. Commentari 3-4 
(1962) 160-181. Mit 7 Taf. - M. C. de A. zeigt, daß die Datierung dieser beiden Herr¬ 
scherpaare keineswegs sicher ist. Die Bärte sieht er als nachträglich eingeritzt an. Vier 
gleichzeitige Herrscher hat es auch später noch gegeben: so zwischen 340 und 350 und 
364 und 367: in eine dieser Perioden wären sodann die venezianischen Skulpturen zu set¬ 
zen. Die vatikanischen ‘Tetrarchen*, die ursprünglich bärtig sind, sind schwieriger ein¬ 
zuordnen, da es später nicht vier bärtige Tetrarchen gibt, und so denkt C. de A. an zwei 
Paare nicht gleichzeitiger, u. a. Eugenius und Theodosius, zwischen 392 und 394. 

F. W. D. 

V. J. Djuriö, Por treti na poveljama vizantijskih i srpskih vladara (Portraits 
des souverains byzantins et serbes sur les chrysobulles) (mit frz. Zsfg.). Zbornik radova 
Filozof. Fakult. u Beogradu 7/1 (1963) 251-272. Mit 16 Abb. - Der Verf. gelangt bei 
Studium und Vergleich der bisher bekannten, mit Porträts der Herrscher geschmückten 
byzantinischen und serbischen Chrysobullen zu folgendem Schluß: die auf den Chryso- 
bullen dargestellten Kompositionen sind ihrem Thema nach im weitesten Sinne des Wor¬ 
tes in die Kategorie der Offertoriumbilder einzureihen. Ikonographisch erscheint dieses 
Thema zum erstenmal in San Apollinare in Classe und dann in der Hagia Sophia in 
K/pel. Der Brauch, Urkunden mit Porträts der Herrscher zu versehen, bürgerte sich auf 
dem Umweg über die byzantinischen Mosaiken und Fresken allmählich ein und wurde 
erst später von der Kaiserkanzlei übernommen. Die Ikonographie der Miniaturen wan¬ 
delte sich allmählich. Zuerst wurde nur der Herrscher dargestellt (Andronikos II.), dann 
der Kaiser mit Gemahlin (Alexios II. und Theodora) und schließlich die gesamte Herr¬ 
scherfamilie (Djurdje Brankovi6). Ebenso wie die auf Kirchenwände gemalten Urkunden 
und Texte trugen auch die Porträts auf den Chrysobullen im 14. und 1 5. Jh. zur Schaf¬ 
fung einer neuen Ikonographie der kirchenstiftenden Herrscher bei, die in der Folge mit 
der aufgerollten Urkunde in der Hand gemalt wurden, auf welcher der gekürzte Text der 
Original-Urkunde zu sehen war. Mit den Kaiserporträts drang das Bildnis des Herr- 
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schers in Gebiete, die der Herrscher selbst niemals betrat; vermutlich dienten die Bilder 
auf Urkunden in diesen Fällen auch als Modelle, nach denen die Stifter gemalt wurden. 

V. I. 

E. Kitzinger, Some Reflections on Portraiture in Byzantine Art. Zbornik 
radova Vizantol. Inst 8, 1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 185-193. Mit 7 Abb. - K. 
untersucht das bereits früher an der Malerei der Paläologenzeit wahrgenommene Phäno¬ 
men des sich von der Art der Heiligendarstellung stark unterscheidenden künstlerischen 
Verfahrens, das bei der Porträtierung zeitgenössischer Persönlichkeiten angewandt 
wurde. Diese weitverbreitete Erscheinung, deren Wesen - anders als dies bei den klar 
modellierten Heiligengestalten der Fall ist - auf einer linear-geometrisch-abstrakten 
Wiedergabe lebender Personen beruht, verfolgt K. bis in die Zeit um die Mitte des 6. Jh. 
zurück. Jene ,,Stilmode“ diente in der byzantinischen Malerei nicht nur zur Differenzie¬ 
rung verschiedener Kategorien von Subjekten, sondern im weiteren Sinn auch zur Diffe¬ 
renzierung der einzelnen Klassen. Die Künstler, die in diesem Stil malten, waren be¬ 
strebt, ihm auch in der religiösen Ikonographie Ausdruck zu verleihen. Hierauf kommt 
der Verf. in der Untersuchung der Christusporträts auf die unter Justinian II. geprägten 
Münzen zurück (J. D. Breckenridge, cf. B. Z. 53 [i960] 504; B. Z. 54 [1961] 248). Indem 
er das Bild Christi (Typ ,,B“) mit dem Bildnis des Herrschers aus der zweiten Regie¬ 
rungsperiode Justinians II. vergleicht, weist K. nach, daß die Goldschmiede auch bei der 
Gestaltung des Bildes Christi der Mode huldigten, die ihren Ausdruck in der Art des 
Porträtierens von Zeitgenossen fand; dies läßt erkennen, daß gerade ein solches Christus¬ 
bild als besonders authentisch angesehen wurde. Nach K.s Meinung bekräftigt das in 
dieser Weise ausgeführte Bild Christi die künstlerische Auffassung, daß es notwendig sei, 
das Gesicht einer lebenden Person durch lineare und abstrakte Bearbeitung schärfer zu 
beleuchten. Diese Porträtier-,,Mode“ behauptete sich von 550 bis 700 - das ist genau die 
Zeitspanne, in der die byzantinische Kunst in ihrer Gesamtheit nach abstrakten mittel¬ 
alterlichen Formen strebte. Trotz kurzer Perioden hellenistischer Survivals war dies die 
Zeit völliger und radikaler Abkehr von der klassischen Kunsttradition. In der religiösen 
Kunst jedoch lebte ein gewisses hellenistisches Erbe auch damals weiter. So war bei der 
Gestaltung des Christusbildes auf den Münzen Justinians II. aus der ersten Herrschafts¬ 
periode (Typ ,,A“) die hellenistische Tradition ausschlaggebend; sie kommt nicht so sehr 
in den physiognomischen Zügen, als vielmehr in einem gewissen humanistisch-christ¬ 
lichen Ethos zum Ausdruck. V. I. 

R. Brilliant, Gesture and Rank in Roman Art. The Use of Gestures to 
Denote Status in Roman Sculpture and Coinage. [Memoirs of the Connecti¬ 
cut Academy of Arts and Sciences, Vol. 14. 1963.] Kopenhagen, E. Munksgaard 1963. 
4 0 . $ 20 .-. Wird besprochen. F. W. D. 

E. Testa, II simbolismo dei giudeo-cristiani. [Pubbl. Studium Bibi. Francisc, 
14.] Jerusalem 1962. 590 S., 47 Taf. F. W. D. 

M. Simon, Recherches d’histoire judeo-ehretienne. [ficole pratique des hautes 
etudes. Sorbonne. io e sect. Sciences economiques et sociales. Etudes juives, 4.] Paris, La 
Haye, Mouton 1962. 210 S., 5 Abb. - S. 101 ff., Melchisedech dans la polemique entre 
Juifs et Chretiens et dans la legende. - S. 140ff., La polemique antijuive de saint Jean 
Chrysostome et le mouvement judalsant d’Antioche. - S. 154 ff., Les saints d’Israel dans 
la devotion de Pfiglise ancienne. - S. 181 ff., Le chandelier ä sept branches, Symbole 
chretien? F. W. D. 

L. Voelkl, Zusammenhänge zwischen der antiken und der frühchristlichen 
Symbolwelt. Das Münster 16 (1963) 1-50. Mit 92 Abb. - Reiche Zusammenstellung 
von Material, auch von Monogrammen und Zeichen sowie Beispielen der figürlichen 
Symbolwelt und ihrer Verbindungen. F. W. D. 

H. Schade, Der Stein unter dem Thron Gottes. Geistu. Leben 36 (1963) 115 bis 
127. - S. 120 zur Symbolik des Saphirs unter dem thronenden Christus auf der ‘Stephans*- 
krone. P. W. 
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P. Petrov, Krügovidni pametnici v Zapadna Bülgarija (Kreuzförmige Denk¬ 
mäler aus West-Bulgarien). Archeologija IV, H. 2 (1962) 17-24. Mit 11 Abb. - Zu er¬ 
wähnen im Zusammenhang mit der umstrittenen Frage über die Verehrung des Kreuzes 
bei den Bogomilen (Vgl. B. Z. 43 [1950] 455). Als vergleichende Materialien s. M. M ile- 
tiö, I‘Krstjani* di Bosnia allaluce dei loro monumenti di pietra, Roma 1957 u. D. Man* 
did, Bogomilska crkva Bosanskih krstjana, Chicago 1962, S. 99ff. I. D. 

V. P. Vasilev, Proudvanija vürchu technologijata na starobülgarskata 2 i- 
vopis (Erforschungen über die Technologie der altbulgarischen Malerei). Archeologija 
V, 2 (1963) 41-48. Mit 1 Taf. I. D. 


D. ARCHITEKTUR 

L. Crema, L’architettura romana. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 234.) - Bespr. von F. W. 
Deichmann, B. Z. 56 (1963) 374 f. F. D. 

W. L. MacDonald, Early Christian and Byzantine Architecture. [The Great 
Ages of World Architecture.] New York, George Braziller 1962. 128 S., 100 Taf., 1 Kt. - 
Bespr. von G. Downey, Archaeology 16 (1963) 147-148. F. W. D. 

S. A. Kaufman, Architektura srednevekovja v trudach jugoslavskich ude- 
nych (Die Architektur des Mittelalters in Werken der jugoslawischen Gelehrten). Viz. 
Vrem. 22 (1963) 324-337. - Besprechungen über Dj. Bo§kovid, Architektura 
srednjeg veka (Vgl. B. Z. 51 [1958] 241) und Dj. BoSkovid, Dj. Stridevid, I. 
Nikolajevid-Stojkovid, L’architecture de la Basse Antiquite (Vgl. B. Z. 55 
[1962] 195 ff.). I. D. 

Ch. Delvoye, fitudes d’architecture paleochretienne et byzantine. 1. L’a- 
trium. 2. L’abside. Byzantion 32 (Hommage ä P. van den Ven) (1962) 261-310; 
489-547. Mit 61 Abb. - Atrium: 1. Le nom. 2. Histoire et diffusion. 3. Types et disposi- 
tifs. 4. Simple cour. 5. Fonctions et l’atrium. 6. Origine antique de l’atrium. Abside: 
1. Nom. 2. L’abside dans l’architecture romaine. 3. L’abside dans l’architecture paleo¬ 
chretienne. Der letzte Abschnitt (4), L’abside dans l’architecture byzantine jusqu’au XV e 
siede gibt eine Reihe von Typen, mit nur wenigen Beispielen. Nach der Behandlung des 
Typus der stadtrömischen Coemeterialbasilica mit westlichem Pfeiler-Umgang um das 
Mittelschiff, was an der Apostelkirche ^S. Sebastiano) an der Via Appia expliziert wird, 
steht S. 513: c’est lä le dispositif qui avait ete applique ä la Basilica Anastasis hypethre 
du Saint-Sepulcre de Jerusalem et M. Deichmann pense que c’aurait ete aussi celui de 
l’eglise des Saints-Apötres de Constantinople. Davon steht Jahrb. D. Archäol. Inst. 72 
(1957) 81-92, wo die der Basilica der hll. Marcellinus und Petrus verwandten Bauten in 
Rom (u. a. die Kirche an der Via Appia) sowie außerhalb Roms behandelt werden, gar 
nichts; wir glaubten, daß die Fügung von kaiserlichem Mausoleum und Gedenkkirche, 
wie sie in der Marcellinus-Petrus-Kirche zum ersten Mal verwirklicht war, in K/pel wie¬ 
derholt worden sei; abgelehnt haben wir die Rekonstruktion der ‘Basilica Anastasis’ als 
‘hypäthrale’ Basilika mit dem Grundriß-Schema der genannten römischen Coemeterial- 
kirchen, vgl. a. a. O. 89 ff., welche Ablehnung durch die neuen Untersuchungen und Ent¬ 
deckungen an der Grabesrotunde sich nur zu berechtigt erwiesen hat, vgl. V. Corbo oben 
S. 181 f. F. W. D. 

G. De Angelis d’Ossat, Tipologia architettonica dei battisteri paleocristi- 
ani. Corsi di cult. sull’arte rav. e biz. (Ravenna 24. 3.-5. 4. 1963) 127-129. F. W. D. 

A. Khatchatrian, Les Baptisteres Paleochretiens. Plans, notices et biblio- 
graphie. Avant-propos de A. Grabar. (Vgl. oben 197.) - Bespr. von Bruna Forlati 
Tamaro, Aquileia Nostra 32-33 (1961/62) 143-145, mit wichtigen kritischen Bemerkun¬ 
gen zu den Baptisterien in Istrien und Venetien sowie Venezia Giulia; von P. L. Zovatto, 
Felix Ravenna 3. S. 36 (87) (1963) 160-161; von S., Zeitschr. f. kath. Theol. 85 (1963) 
114. F. W. D. 
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S. Eyice, Son devir Bizans mimärisi. Istanbul’da Palaiologos’lar Devri 
Anitlari. (Spätbyzantinische Architektur. Bauten der Palaiologenzeit in Istanbul) (mit 
dtsch. Zsfg.) [Istanbul Üniversitesi Edebiyat Kayinlari. 99. Türkide Ort^ag Sanati Ara- 
§tirmalari. 1.] Istanbul 1963. 110 S., 5 Abb., 88 Taf. - Vgl. auch oben, S. 440. F. W. D. 

G. De Angelis d’Ossat, Rapporti proporzionali negli spartiti decorativi bi- 
zantini. Corsi di cult. sull’arte rav. e biz. (Ravenna 24. 3.-5. 4. 1963) 131-133. - De A. 
weist vor allem auf die Dekoration und Türen der Hagia Sophia in Istanbul hin. F. W. D. 

M. C. Ross, A Byzantine Bronze Finial for a Church. Greek, Roman and Byz. 
Studies 4 (1963) 123-126. Mit 6 Taf. - Es handelt sich um ein mittelbyzantinisches Kreuz 
mit Taube und Globus von einem Kirchendach, wofür R. Parallelen in der Miniaturmale¬ 
rei findet. Für Herkunft und Verbreitung in frühchristlicher Zeit hätte auf meine Aus¬ 
führungen, Reallexikon f. Antike und Christentum 3, 536 s. v. Dach (Dachschmuck) ver¬ 
wiesen werden können. F. W. D. 

D. Basiliades, Mov6xXite£ ßaaiXtxE^ [ik 8 uo xoy yzc, lepou. Zuy6<; 78 (1962). 
S.-Abdr. 7 S. Mit 13 Abb. F. D. 

G. Downey, Constantine’s Churches at Antioch, Tyre and Jerusalem (No¬ 
tes on Architectural Terms). Melanges Univ. St. Joseph (Melanges offerts au pere 
Rene Mouterde II) 38 (1962) 189-186. - 1. ßaaiXeto? olxot;. 2. olxoc;. 3. 8popux6<;. Der 
Deutung von ßacnXeicx; which indicates basilican plan as it does in the terms ßaaiXeux; 
<rroa, ßaaiXixY) axoa, ßaaiXtxif), das heißt als formale Determination im Sinne des Mehr¬ 
schiffigen, kann man sich in keinem Falle anschließen. Wichtig ist die Betrachtung 
über das im 7. Jh. aufkommende 8popux6^ = ,,basilican, with straight colonnades“, 

im Gegensatz zu Zentralbauten. F. W. D. 

• # 

W. Alzinger, Stadtmauerprobleme. Jahreshefte Osterr. Archäol. Inst. Wien 45 
Hauptblatt (i960) 25-35. Mit 6 Abb. F. W. D. 

A.C. Smith f, The architecture of Chios . . . Ed. by Ph. P. Argenti. (Vgl. B. Z. 
55 [1962] 404.) - Bespr. von J. Gill, Orient. Christ. Per. 29 (1963) 296-297. P. W. 

I. N. Kumanudes, f H Xal'XY) IxxXTqtnaarTtXT) ap/iTEXTOvixT) tt)<; vrjaou 

07 )pa^. Athen i960. - Bespr. von D. Basileiades, ’Ettet. KuxX. MeX. 2 (1962). S.-Abdr. 
11 S. F. D. 

G. Strifceviö, I monumenti d’arte paleobizantina in Serbia e in Macedonia 
contemporanei ai capolavori d’arte ravennate. Corsi di cult. sull’arte rav. e biz. 
(Ravenna 24. 3.-5. 4. 1963) 333-369. Mit 4 Abb. - U. a. ausführlichere Behandlung der 
Frage der Nebenräume, vor allem von Protesis und Diakonikon, wobei für Ravenna 
nicht die Möglichkeit ostkleinasiatischer und syrischer Verbindungen berücksichtigt wird. 
- Nicht annehmbar erscheint die Hypothese einer ursprünglichen Krypta in der Ursiana 
zu Ravenna (die Bischofskirche vom Ende des 4. Jh.!), wozu die ebenso unhaltbare These 
des einstigen Vorhandenseins eines Querschiffes in dieser Kirche durch G. De Angelis 
d’Ossat geführt hat. - Ausführliche Behandlung von S. Croce und des Mausoleums der 
Galla Placidia und seiner möglichen architektonischen Zusammenhänge. F. W. D. 

J. Lauffray, La memoria sancti sepulcri du musee de Narbonne et le tem- 
ple rond de Baalbeck. Melanges Univ. St. Joseph (Melanges offerts au pere Rene 
Mouterde II) 38 (1962) 197-217. Mit 5 Abb., 3 Taf. - Conclusion, S. 217: ,,La Memoria 
Sancti Sepulcri de Narbonne parait bien la plus fidele des representations de l’edicule 
constantinien. Le plan de cet edicule ne devait pas etre carre, mais polygonal, sans etage, 
avec adjonction vers l’ouest d’un vestibule tetrapyle ferme par des claustra. Ce plan est ä 
rattacher ä un type architectural Syrien dont le temple rond de Baalbeck est un exemple.“ 

F. W. D. 

H. Belting, Studien zum beneventanischen Hof im 8. Jahrhundert. Dum- 
barton Oaks Papers 16 (1962) 143-193. Mit 1 Abb., 6 Taf. - Von besonderer Wichtigkeit 
ist, wie auf allen Gebieten die byzantinischen Institutionen oder die byzantinische Kultur, 
wenn auch mitunter nur (über Pavia) mittelbares, Vorbild gewesen sind. - Für den Bau 
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der Sophienkirche in Benevent als Palastkirche dient die K/pler Reichskirche als Vorbild 
auf Grund von summarischen Beschreibungen: so entsteht ein völlig verschiedenes Ge¬ 
bäude. Letzteres Thema verdiente eine weitere Vertiefung und Präzisierung. F. W. D. 
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Rhein. Führer des Rheinischen Landesmuseums in Bonn, 8.] Düsseldorf, Rheinland- 
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Palastkirchen von Byzanz und darunter seien unmittelbar vergleichbar Hagioi Sergios 
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Pulcheria, in der die Kaiser gekrönt wurden. Es wird höchste Zeit, daß in der Frage der 
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Viking 26 (1963) 9-23. Mit 10 Abb. - Eine Statue, die dem Norwegischen Archäologi¬ 
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nation von Haube mit cornula und Bügelkrone für das Jahr 540 sicher bezeugt ist. Damit 
erscheint Delbruecks Deutung auf Theodora endgültig erwiesen. F. W. D. 

R. Heidenreich, Spätantikes Reliefbruchstück. (Festgabe anläßlich der Win- 
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und Bemalungen der Jahre 1183 (1196) und 1503. F. D. 

S.Radojöiö, La pittura in Serbia e in Macedonia dall’inizio del secolo XII 
fino alla metä del secolo XV. Corsi di cult. sull’arte rav. e biz. (Ravenna 24. 3. bis 
5. 4. 1963) 293-325. Mit 5 Abb. - Vgl. auch oben, S. 447. F. W. D. 
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W. N. Schumacher, Cubile Sanctae Helenae. Röm. Quartalschr. 58 (1963) 196 bis 
222. Mit 1 Abb., 7 Taf. - Vgl. auch oben, S. 450. F. W. D. 
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- Bespr. von L. H. Grondijs f, Nederlands Theol. Tijdschr. 15 (1960/61) 384-390. P. W. 
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des Photios für wahrscheinlich. F. W. D. 

I. Sevöenko, The Illuminators of the Menologium of Basil II. Dumbarton 
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Illustration ergaben. F. W. D. 
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vor Desiderius. Zeitschr. f. Kunstgesch. 25 (1962) 193-212. Mit 12 Abb. F. W. D. 

J. F. Crome f, Das Verlobungsbild der Galla Placidia und andere Gold¬ 
glasminiaturen der theodosianischen Zeit. [Berliner Archäol. Hefte 1.] Berlin 
o. J. 24 S., 4 Abb., 1 Farbtaf. - Goldgläser des Eusebius und des Gregorius aus Rom 
sowie das Goldglas des Desiderius-Kreuzes in Brescia, dessen Personen als Galla 
Placidia, Eucherius und Thermantia gedeutet werden. F. W. D. 

G. KLEINKUNST (GOLD, ELFENBEIN, EMAIL USW.) 

Mirjana Corovi£-Ljubinkovi£, Les arts mineurs de la Serbie du moyen äge 
et Byzance. Corsi di cult. sull’arte rav. e biz. (Ravenna 24. 3.-5. 4. 1963) 147-179. 
Mit 3 Abb. - Mit zahlreichen Literatur-Nachweisen in den Anmerkungen. F. W. D. 

D. Csalläny, A kuturgur-bolgärok (-hunok) regeszeti hagyatekänak 
meghatärozäsa (Die Bestimmung der archäologischen Hinterlassenschaft der 
Kuturgur-Bulgaren [-Hunnen]). Archaeologiai Ertesitö 90 (1963) 21-38 (mit dtsch. 
Zsfg.) - Die archäologischen Beziehungen des Reitergrabes von Kaba zu den Fund¬ 
stücken des bajuwarischen Gräberfeldes Linz-Zizlau machen es möglich, aus dem 
großen Denkmalmaterial der Awarenzeit die Hinterlassenschaft der Kuturgur-Bulgaren 
(-Hunnen) zu sondern und ihr Gesamtbild zu bestimmen. Gy. M. 

W. Z. Djobadze, Notes on Georgian Minor Art of the Post-Byzantine 
Period. Journ. Walters Art Gallery 23 (i960) 97-117. Mit 10 Abb. - Wichtig für das 
Nachleben byzantinischer Kunst, vorzüglich von Kleinkunst, in Georgien. F. W. D. 

B. Radojkoviö, Staro srpsko zlatarstvo (Altserbische Goldschmiedekunst) (serb.) 
Saznanja 3 (Beograd 1962) 7-85. Mit 97 Abb. - Das populär abgefaßte Werk resümiert 
die bisherigen Resultate der Untersuchungen über die Goldschmiedekunst und künst¬ 
lerische Bearbeitung von Metallen in Serbien vom 12. bis zum 18. Jh. V. I. 

T.Bertelfe, I gioielli della corona bizantina dati in pegno alla Repubblica 
Veneta nel sec. XIV e Mastino II della Scala. Studi in onore di Amintore 
Fanfani. Bd. 2. Milano 1962. - Nach Numismatica 3 (1962) 178. - Vgl. oben S. 165. 

F. W. D. 

R. Laur-Belart, Un nouveau tresor d’argenterie de Tepoque romaine 
tardive trouve ä Kaiseraugst (Suisse). Rev. du Louvre 13 (1963) 113-120. 
Mit 13 Abb. - Vgl. oben S. 451. F. W. D. 

R. Laur-Belart, Der spätrömische Silberschatz von Kaiseraugst (Aargau). 
Katalog, herausgegeben von der Verwaltungskommission des Römermuseums in Augst 
BL. (1963). 35 S., 24 Abb. F. D. 
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E. Gruikshank Dodd, Byzantine Silver Stamps. (Cf. above 202.) - Rev. by 
J. Beckwith, Burlington Mag. 105 (1963) 173-174. J. M. H. 

A. V. Bank, Serebrjanyj sosud iz tak nazyvaemogo tartuskogo klada 
(Das Silbergefäß aus dem sog. Tartuer Schatzfund) (mit dtsch. Zsfg.). Drevnie mogil- 
niki i klady. Archeolog. Sbornik 2 (Tallin 1962) 275-286. Mit 3 Abb. - Ein Silbergefäß 
wahrscheinlich aus dem 12. Jh., mit byzantinischen Elementen in den Verzierungen. 

I. D. 

M. C. Ross-G. Downey, A reliquiary of St. Marina at the Correr. Bollett. 
Mus. Civ. Venez. 7 (1962) 23-28. Mit Abb. 21-26. - Eine silberne, im Jahre 1213 mit 
einer 10-zeiligen Inschrift versehene Cheirothek mit einem eingepreßten Medaillon der 
H. Marine im Museum Correr in Venedig. F. D. 

M. Ross, A Byzantine Imperial Scepter for Easter and a Pectoral Cross. 
Jahrb. Österr. Byz. Ges. 9 (i960) 91-95. Mit 2 Taf. F. W. D. 

S. Mihalik, Problematik der Rekonstruktion der Monomachos-Krone. 
Acta Historiae Artium Acad. Scient. Hung. 9 (1963) 199-243 mit 26 Abb. - Eine tief¬ 
schürfende Studie über die im Ungarischen Nationalmuseum in Budapest aufbewahrte 
Krone, die bezüglich ihrer Originalform und Bestimmung neue Ergebnisse bringt. 

Gy. M. 

P. E. Schramm, Der russische Reichsapfel. Zbornik radova Vizantol. Inst. 8, 1 
(1963) (Melanges G. Ostrogorsky I) 267-270. Mit 2 Abb. F. D. 

H. Wentzel, Zu dem Enkolpion mit dem H. Demetrios von Hamburg. 
Jahrbuch Hamb. Kunstsammlungen 8 (1963) 11-24. Mit 10 Abb. - Eine mit dem Bilde 
des H. Demetrios versehene, an einem Scharnier befestigte, aus farbigem Glas oder 
Halbedelstein (ca. 7 cm hoch) in ovaler Form hergestellte Darstellung eines Hei¬ 
ligen, welche sich seit Beginn des 13. Jh. auch in Byzanz, besonders häufig jedoch in 
Rußland, findet. Katalog des Verf. F. D. 

P. Metz, Elfenbein der Spätantike. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 419.) - Bespr. von S., 
Zeitschr. f. kath. Theol. 85 (1963) 114. P. W. 

D. Talbot-Rlce, The Ivory of the Forty Martyrs at Berlin and the Art of 
the Twelfth Century. Zbornik Radova Vizantol. Inst. 8/1 (Melanges Ostrogorsky I) 
(1963) 275-279. Mit 4 Abb. - Der Autor unterzieht die bisherige Datierung des die 
vierzig Märtyrer darstellenden Elfenbeins aus Berlin in das 10. Jh. einer Prüfung. 
Zum Vergleich zieht er andere Denkmäler aus Elfenbein, sowie Freskomalereien und 
dasselbe Thema illustrierende Mosaiken heran und gelangt zu der Schlußfolgerung, daß 
das Elfenbein aus Berlin auf Grund seiner stilistischen Abweichungen vom Elfenbein 
aus der Eremitage ein jüngeres Werk darstellt, das Ende des 12. Jh. entstand. Doch 
ungeachtet der stilistischen Abweichungen, die der Verf. an dem Elfenbein aus Berlin 
entdeckt hat, besteht kein Zweifel darüber, daß die ikonographische Vorlage für dieses 
Elfenbein dem Vorbild des Elfenbeins aus der Eremitage nahe verwandt, nahezu iden¬ 
tisch mit ihm war. Auf Grund der Analyse der kufischen Inschrift, die an dem Elfenbein 
aus der Eremitage zu erkennen ist, bestätigt der Autor die Richtigkeit der Datierung 
dieses Elfenbeines in das 10. Jh. V. I. 

R. Nikoltt, Jedan ranosrednjevekovni bronzani krst (Une croix de bronze 
paleomedievale) (mit frz. Zsfg.). SaopStenja Republ. zavoda za za§titu sporn, kulture 4 
(1961) 220-222. Mit 6 Abb. - Das in der weiteren Umgebung von Ni§ (Naissus) ent¬ 
deckte Bronzekreuz, das mit ziemlich primitiv eingravierten Medaillons geschmückt 
ist, wurde bei feierlichen Prozessionen mitgetragen. Am Schenkelschnittpunkt ist ein 
Medaillon mit einem Bildnis des Hl. Georg zu sehen. Der senkrechte Schenkel weist 
oben ein Christusmedaillon, unten ein Medaillon mit dem Bild der Hl. Polychronia auf. 
An dem waagrechten Schenkel befindet sich links ein Medaillon mit dem Bild des Hl. 
Gerontios, rechts ein Medaillon des Hl. Theodoros. Der Verf. datiert das Kreuz in das 
9. oder 10. Jh. und ist der Meinung, daß es aus der Gegend stammt, in der es entdeckt 
wurde. V. L 
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M. C. Ross, A Byzantine Bronze Finial for a Church, Greek, Roman and 
Byzantine Studies 4 (1963) 123-126 (with 6 pl.) - Ross discusses types of cross generally 
mounted on a globe designed for the dome of a church, with detailed consideration of an 
unusual type, known to him only by one existing example, i. e. the Hayford Pierce Cross 
on the back of a dove Standing on a globe. (Cf. above p. 460.) J. M. H. 

W. Ehlich, Frühchristlich-byzantinische Tafelbildrahmung. Forsch, u. 
Fortschr. 37 (1963) 300-304. Mit 10 Abb. F. D. 

St. Stanöev, Stara tradicija v edin naroden nakit (Eine alte Tradition in einem 
Volksschmuck). Archeologija IV, H. 2 (1962) 5-11. Mit 13 Abb. - Zur Geschichte der 
bulgarischen Kleinkunst im Mittelalter. I. D. 

A. V. Bank, Vizantiskaja kameja s izobrazeniem Hrista na trone (Eine 
byzantinische Kamee, die Christus auf dem Thron darstellt) (russ.) Zbornik Radova 
Vizantol. Inst. 8/1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 39-42. Mit 2 Abb. - Die von B. 
beschriebene Jaspis-Kamee aus der Eremitage, die Christus auf dem Thron zeigt, ist 
im Stil am ehesten einer ebenfalls aus Jaspis gearbeiteten Kamee aus Kassel verwandt 
(cf. B. Z. 53 [1961] 241/42), die ein Brustbild Christi aufweist und in das Ende des 11. 
oder den Anfang des 12. Jh. gesetzt wird. In diese Periode datiert die Verf. auch die 
Kamee aus der Eremitage. V. I. 

M. Tatiö-Djuric, Tri vizantijske posude iz Narodnog muzeja u Beogradu 
(Drei byzantinische Gefäße aus dem Nationalmuseum in Beograd) (mit frz. Zsfg.). 
Zbornik Muzeja prim, umetnosti 6-7 (1960-1961) 27-44. Mit 35 Abb. u. Zeichn. - Die 
Verf. beschreibt und analysiert an Hand der vorhandenen, äußerst umfangreichen 
Literatur eingehend drei mit Graphitplastiken dekorierte keramische Gefäße, über deren 
Herkunft leider keine genauen archäologischen Angaben vorliegen. Die Verf. vertritt 
die Meinung, daß die Gefäße aus verschiedenen Abschnitten des 13. Jh. stammen. V. I. 

Check List of Recently Published Articles and Books on Glass. 1962. 
Ancient. Journ. Glass Stud. 5 (1963) 166-173. F. W. D. 

F. Fremersdorf, Die römischen Gläser mit aufgelegten Nuppen. [Die 

Denkmäler des römischen Köln, 7.] Köln, Verlag der Löwe, Hans Reykers 1962. 58 S., 
119 Taf. - Exemplare auch noch aus dem 4. Jh. F. W. D. 

G. Ekholm, Scandinavian Glass Vessels of Oriental Origin from the 

First to the Sixth Century. Journ. Glass Stud. 5 (1963) 29-37. Mit 35 Abb. - 
Knapper Katalog mit Literaturnachweisen. F. W. D. 

Gladys Davidson Weinberg, A Parallel to the Highdown Hill Glass. Journ. 
Glass Stud. 5 (1963) 24-28. Mit 7 Abb. - Wahrscheinlich syrisch, 4-/5. Jh. F. W. D. 

D. B. Harden, The Rothschild Lycurgus Cup. Addenda and Corrigenda. 
Journ. Glass Stud. 5 (1963) 8-17. Mit 12 Abb., 1 Farbtaf. - Vgl. B. Z. 52 (1959) 490. 

F. W. D. 

D. M. Bailey, Lamps from Tharros in the British Museum. Annual British 
School Athens 57 (1962) 35-45. Mit 3 Taf. - Auch frühchristliche Beispiele (Christo- 
gramm-Dekor). F. W. D. 

D. M. Bailey, Greek and Roman Pottery Lamps. The Trustees of the British 
Museum 1963. 32 S., 16 Taf. - Nur sehr wenige spätantike Beispiele. F. W. D. 

M. Cagiano de Azevedo, Intarsio. Antichitä. [Enciclopedia universale dell’arte, 
Vol. 7.] Venezia-Roma, Inst, collaborazione cult. o. J., S. 572-574. - Kurze Hinweise 

auch auf opus sectile des Fußbodens und der Wände in der Spätantike. F. W. D. 

J. W. Salomonson, Late-Roman Earthenware with Relief Decoration 
Found in Northern-Africa and Egypt. Oudheidkundige Mededelingen Rijks- 
mus. van Oudheden te Leiden 43 (1962) 53-95. Mit 6 Abb., 22 Taf. - Gründliche Unter¬ 
suchung mit Klassifizierung, ikonographischer und stilistischer Einordnung durch Ver¬ 
gleiche mit Werken der verwandten Kleinkunst. F. W. D. 
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Hilde Zaloscer und G. Gerster, Ägyptische Wirkereien. [Orbis Pictus. 37.] 
Bern, Hallweg AG 1962. 45 S., 19 Taf. F. W. D. 

D. Zelenika, Koptske tkanine v Narodnom Muzeju v Ljubljani (Les tissus 
coptes du Musee National de Ljubljana) (mit frz. Zsfg.). Situla 6 (Ljubljana 1963) 7-76. 
Mit 30 Tafeln. - Die Verf. erläutert die bisherigen Ergebnisse der Untersuchung kopti¬ 
scher Textilien und veröffentlicht einen Katalog von 52 Fragmenten koptischer Gewebe, 
die sich im Besitz des Nationalmuseums in Ljubljana befinden. An Hand einer Stil¬ 
analyse versucht Z. bei einzelnen Stücken dieser Sammlung den Fundort, bzw. die 
Nekropole zu bestimmen und zumindest relativ ihre Chronologie festzulegen. V. I. 

M. S. Theocharis, Sur le sebastokrator Constantin Comnene Ange et 
l’endyte du Musee de Saint Marc ä Venise. B. Z. 56 (1963) 273-283. F. D. 

M. Theocharis, Sur une broderie du musee de Prague. Byzantinoslavica 24 
(1963) 106-110. - Die Verf. erblickt in einem älteren Textilfund aus dem Grab des hl. 
Wenzislaus (mit Resten eines gelben Seidentuches, zwei Borten, Teilen von zwei roten 
Seidengeweben und zwei Stücken von weißen Wollgeweben) die Überbleibsel eines 
Geschenks des byzantinischen Kaisers Manuel I. Komnenos an König Ladislaus II. 
von Böhmen aus dem J. 1164, zum Dank für dessen Vermittlung des Friedensschlusses 
zwischen Byzanz und Ungarn. P. W. 


H. BYZANTINISCHE FRAGE 

P. Metz, Ottonische Buchmalerei. Evangeliar Otto III. und Perikopen- 
buch Heinrich II. München, Hirmer 1959. 44 S., 18 Taf. DM8.50. - Bespr. von S., 
Zeitschr. f. kath. Theol. 85 (1963) 117. P. W. 

I. Dujöev, Collaborazione fra artisti bizantini e bulgari nel sec. XIV. 
Saggi e ricerche in memoria di Ettore Li Gotti, I. Palermo 1963, S. 5-13 (Sond.-Abdr.). 

I. D. 


I. MUSEEN. INSTITUTE. AUSSTELLUNGEN. BIBLIOGRAPHIE 

Berichte. Franz Joseph D öl ge r-Institut zur Erforschung der Spät¬ 
antike, Jahrb. Ant. u. Christt. 5 (1962) 200-201. F. W. D. 

M. G. Ross, Catalogue of the Byzantine and early mediaeval antiquities 
in the Dumbarton Oaks Collection. Vol. 1. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 422.) - Bespr. 
von M. Ghatzidakis, B. Z. 56 (1963) 380-382. F. D. 

Dumbarton Oaks Trustees for Harvard University. Report for the 
Academic Year 1961-1962. Washingon, D. C., 1703 Thirty-second Street, N. W. 
o. J. 21 S. F. W. D. 

Corsi di cultura sull’arte ravennate e bizantina. Felix Ravenna 3. S. 36 (87) 
(1963) 163-165. F. W. D. 

L. Foucher, II II colloquio di Sousse. Archeologia 1,10 (1963) 13-14. F. W. D. 

A. V. Bank, Iskusstvo Vizantii. (Vgl. B. Z. 54 [1961] 245.) - Bespr. von T. Gerasi- 
mov, Archeologija V, H. 2 (1963) 75-76. I. D. 

P. Metz, Skulpturenabteilung mit Frühchristlich-Byzantinischer Samm¬ 
lung. [Jahrb. Stiftung Preuß. Kulturbesitz 1962. 3. Teil A. Die Staatl. Museen Berlin.] 
Köln-Berlin, G. Grote’sche Verl.-Buchhandlung 1963, S. 196-205. F. W. D. 

M. Sotomayor, Una importante y mal conocida colecciön de objetos 

paleocristianos. Röm. Quartalschr. 58 (1963) 223-229. Mit 5 Taf. - Es handelt sich 
um die Collection Wilshere in Pusey House zu Oxford, vor allem mit christlich-römischen 
Sarkophagen oder Fragmenten davon. F. \V. D. 


31 Byzant. Zeitschrift (56) 1963 
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Recent Important Acquisitions Made by Public and Private Collections 
in the U. S. and Abroad. Joum. Glass Stud. 5 (1963) 140-153. Mit 60 Abb. - 
Spätantik sind Nr. 10 (New York). 13 (Köln). 14 Goldglasboden mit Petrus und Paulus 
(Coming Museum). 15 Sog. Populonia-Flasche mit Darstellung des Hafens von Puteoli 
in Flachschliff (Coming Museum). 16 (London, British Museum). F. W. D. 

Ancient Glass in the Freer Gallery of Art. [Smithsonian Publication, 4509.] 
Washington, Smithsonian Inst. 1962. 44 S., 99 Abb. - Abb. 64 und 66. Zwei Kannen 
mit christlicher Dekoration; Abb. 65. Fragment einer Glaspaste mit der Muttergottes 
zwischen Heiligen und Engeln darüber mit nicht leserlicher Inschrift. Der Text wird 
R. Ettinghausen verdankt. F. W. D. 

M. Chatzedakes, Bu^avirtvöv MouaeTov (1946-1959). ’ApxatoX. AcXt. 16 (i960) 
11-12.- Mit Taf. 6 u. 7. - Wichtigste Erwerbungen. F. W. D. 

M. Chatzedakes, Bu^ocvtiv&v Mouoetov (1 960). ’ApxatoX. AeXr. 16(1960) 12-13. 
Mit Taf. 8. - Erwerbungen. F. W. D. 

M. Chatzedakes, MouaeTov M7revdcx7). ’Ap^aioX. AcXt. 16(1960) 13-15. Mit Taf. 
8A-9. - Erwerbungen, Tätigkeitsbericht, Veröffentlichungen. F. W. D. 


8. NUMISMATIK. SIGILLOGRAPHIE. HERALDIK 

Anna N. Zadoks-Josephus Jitta und W. A. van Es, Muntwijzer voor de Ro- 
meinese tijd. ’s-Gravenhage, Staatsdrukkerij- en Uitgeverijbedrijf & Koninklijk 
Penningkabinet 1962. 104 S., 4 Abb., 32 Taf., 1 Kt. - Hauptsächlich die in den Nieder¬ 
landen bis um 400 vorkommenden Münzen. - Bespr. von S. J. De Laet, Helinium 2 
(1962) 187-188. F. W. D. 

H. Longuet f* Introduction ä la numismatique byzantine. London 1961. 
158 S., 24 Taf. - Bespr. von O. Ulrich Bansa, Numismatica N. S. 4 (1963) 35-37, von 
T. Gerasimov, Archeologija V, 2 (1963) 75. F. W. D. 

F. Panvini Rosati, La produzione della zecca di Ravenna fino alla con- 
quista bizantina della cittä. Corsi di cult. sull’arte rav. e biz. (Ravenna 24. 3. 
-5. 4. 1963) 277-292. Mit 3 Abb. - Mit allgemeiner Bibliographie. F. W. D. 

Erica Cnlikshank Dodd, Byzantine silver stamps. (Cf. supra 202.) - Rec. par 
J. Babeion, Rev. Numism. VI e S., 4 (1962) 336 s. V. L. 

P. Bruun, Studies in Constantine chronology. (Cf. supra 205.) - Rec. par 
A. Chastagnol, Rev. Numism. VI e S., 4 (1962) 323-333. V. L. 

M. R. Alföldi, Die constantinische Goldprägung. Untersuchungen zu 
ihrer Bedeutung für Kaiserpolitik und Hofkunst. [Röm.-Germ. Zentral¬ 
museum zu Mainz.] Mainz, Verl, des Röm.-Germ. Zentralmuseums Mainz 1963. XI, 
236 S., 41 Taf. F. W. D. 

P. Bruun, The Christian Signs on the Coins of Constantine. Arctos. Acta 
Philol. Fenn., N. S. 3 (1962) 5-36. F. D. 

H. Bögli, Spätrömische Münzen aus der römischen Villa beim Görbelhof 
in Rheinfelden/AG. Schweiz. Münzbl. 12 (1963) 41-46. Mit 1 Abb. - Münzen von 
Crispus, Konstantin d. Gr., Konstantin II., Helena, Konstans, Konstantios II. 

F. W. D. 

H. Doppler, Die Münzfunde der Ausgrabung Königsfelden 1961. Ges. pro 
Vindonissa Jahresbericht 1962, S. 65-71.-Fund von Münzen der Fausta, Konstantios II., 
Konstans (S. 71). F. W. D. 

R. Laur-Beiart, Un nouveau trösor d’argenterie de l’epoque romaine 
tardive trouve ä Kaiseraugst (Suisse). Rev. du Louvre 13 (1963) 113-120. Mit 
13 Abb. - Vgl. auch oben, S. 451. F. W. D. 



Bibliographie: 8. Numismatik. Sigillographie. Heraldik 


47 * 


K. Michalowski, Fouilles polonaises ä Palmyre i960. Annales Archeol. de 
Syrie 10 (i960) 93-110. Mit 11 Taf. - S. 105, Abb. 15: Fund eines Münzschatzes mit 
Münzen von Phokas, Herakleios I. und II., Konstans II. und Konstantinos Pogonatos, 
Konstans II. Konstantinos. F. W. D. 

J. Lafaurie, Un solidus inedit de Justinien I er frappe en Afrique. Rev. 
Numism. VI e S., 4 (1962) 167-182. - Caracteristiques de la piece: or 4,45 gr., diametre 
19/20 mm avec, au droit, Feffigie de Justinien en buste et, au revers, la Victoire ailee 
tenant une longue croix et le globe crucigere. Particularite absolument nouvelle, 
sur les solidi de Justinien: AOP, ä laquelle s’ajoutent les deux lettres IA qui terminent la 
legende du revers. L. conclut, que pareil solidus n*a pu etre frappö k Constantinople, 
comme le suggerent ä la fois le style trop rüde et la presence ä Texergue du sigle AOP 
(pour *A<ppod)) au lieu du traditionnel CONOB. La mention de PAfrique, substitu6e 
ä celle de la capitale, dut correspondre ä une Situation politique exceptionnelle situ£e 
entre 538 et 545 environ. Or dans cet intervalle il s*en trouve une qui rend parfaite- 
ment raison des anomalies presentees par la piece en question: la r^volte du duc de 
Numidie Guntarith et son regne (avril 545 ä mars 546) ä Carthage. Ce serait ce monar- 
que ephemere qui aurait fait graver le solidus etudie. V. L. 

Tak. Okazaki, A study on the inscription of the tombstone of Tu-ku-lo, 
prince of Chao country, of Sui dynasty. - Special reference to the tombs of 
Northern Chou, Sui, T’ang dynasties at the Ti-chang-wang, Hsien-yang, Shensi Prov. 
in Shien (= Hist. Zeitschr.), No. 83, i960 (Fukuoka Japan). - Inhalt: In den zu Ti- 
chang-wang und Hsien-yang (Prov. Shensi) entdeckten Gräbern der Nördlichen Chou 
fanden sich in dem des ,,Prinzen des Chao Landes“, Tu-ku-lo - er entstammte dem 
Hsiung-nu Stamm der Tu-ku, Goldsolidi Justins II. Weitere byzantinische Münzen 
fanden sich in Hsin-chiang (Prov. Kansu), Ching-hai (Prov. Shensi) und in den Provin¬ 
zen Honan und Shensi, nämlich Prägungen Justinians und Justins II. Außerdem 
fand man Silbermünzen Shapurs II., Ardashirs II., Shapurs III. - also des Zeitraumes 
von 310-388 - sodann solche von Peroz, Khosrow I., Hormizd und Khosrow II. - also 
der Zeit von 457-627. Mit diesen Funden stimmen die Angaben der Sui Annalen über¬ 
ein, die im Kap. 24 davon berichten, daß unter den Nördlichen Chou Gold- und Silber¬ 
münzen der Westländer in ganz Kansu im Umlauf waren. - Ich füge hinzu, daß die Funde 
byzantinischer Münzen des Minussinsker Gebietes bekannt sein dürften, man findet sie 
erwähnt bei K. V. Kiselev: Drevnaja istorija ju§noj Sibiri, Moskau 1953, S. 546/47 und 
abgebildet bei: Bun-ei Tsunoda: Studies in ancient cultures of Northern Eurasia 
(japan. mit engl. Resume), Tokyo 1955, Taf. II mit der Abb. der Münze. A. Kollautz 

D. I. Dimitrov, Rannovizantijsko zlatno sükrovi§te ot Varna (Ein früh¬ 
byzantinischer Goldschatz aus Varna). Archeologija V, H. 2 (1963) 35-40. Mit 8 Abb. - 
Ein wichtiger Fund vom J. 1961, der in Kürze veröffentlicht wird. Zu datieren Ende des 
5./Anfang des 6. Jh., wahrscheinlich aus der Epoche der slavischen Invasionen in die 
Balkanhalbinsel. I. D. 

D. M. Mtetcalf, The Slavonic Threat to Greece ca. 580: Some Evidence 
from Athens. Hesperia 31 (1962) 134-157 (-f plates and tabs.). - M. studies the late 
6th c. Byz. coins found during the Agora excavations in Athens. J. M. H. 

S. Vryonls, An Attic Hoard of Byzantine Gold Coins (668-741) from the 
Thomas Whittemore Collection and the Numismatic Evidence for the 
Urban History of Byzantium. Zbornik radova Vizantol. Inst. 8,1 (Melanges 
Ostrogorsky I) (1963) 291-300. - Es ist die Rede von einer bisher unbekannten Kollektion 
von in Attika entdeckten, nach Thomas Whittemore benannten byzantinischen Gold¬ 
münzen, die sich aus 47 solidi, 3 semissi und 1 tremissus zusammensetzen und während 
der Regierungsperiode von acht Herrschern, von Konstantinos IV. (668-85) bis zu 
Leo II. (717-41) in Umlauf waren. Nach V.s Ansicht ist diese Sammlung ihrem Inhalt 
nach nicht nur eine unerwartete Neuentdeckung verglichen mit dem früher aufgefun¬ 
denen und ausschließlich aus Bronzemünzen bestehenden numismatischen Material 

3 1 # 
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jener Epoche, sondern sie gibt gleichzeitig Anlaß zu einer Revision der Schlußfolgerun¬ 
gen, die die Gelehrten vor nicht allzu langer Zeit zogen, als sie dieses Material analysier¬ 
ten. Indem er sich auf die neuesten Arbeiten auf diesem Gebiet stützt, nimmt V. ausführ¬ 
lich und äußerst kritisch zu der These von A. P. Kazdan über den Niedergang des 
städtischen Lebens und die allgemeinen Verfallserscheinungen im Wirtschaftsleben im 
Hellas des 7. und 8. Jh. Stellung. An einer Reihe von Beispielen zeigt V. in einleuchten¬ 
der Weise, daß die Entdeckung von Münzen von vielerlei Zufällen abhängt und daß diese 
Funde als geschichtliche Quellen unzuverlässig und von geringem Wert sind. V. I. 

M.R. Alföldi, Die Münzanhänger aus dem Frauengrab Heilbronn-Böckin- 
gen. Fundber. Schwaben N. F. 16 (1962) 134-146. Mit 4 Taf. - Meist völkerwande¬ 
rungszeitliche Nachahmungen römischer Münzen in Silber; unter den echten eine Sili- 
qua des Valens. F. W. D. 

G. Bruck, Die spätrömische Kupferprägung. (Cf. B. Z. 55 [1962] 204.) - Rec. 

par Monlque Mainjonet, Rev. Numism. VI e s., 4 (1962) 333 s. V. L. 

H. L. Adelson und G. L. Kustas, A Bronze Hoard of the Period of Zeno I. 
[Numismatic Notes and Monographs, 148.] New York, The Amer. Num. Soc. 1962. 
IX, 89 S., 2 Taf. - Der Hort wurde in den zwanziger Jahren in Bolos erworben. F.W. D. 

D. M. Metcalf, Organisation of the Constantinople Mint for the follis of 
the Anastasian Reforms. Numism. Chron. 7th ser. 1 (1961) 131-143 (2 pl.). - A 
study of the large folles minted at Constantinople beginning with Anastasius reveals 
a correlation between the form of the asterisk and the particular officinae in which A and 
r fall into the group, B and A into another. E shows considerable Variation. J. M. H. 

D. G. Briggs, New Byzantine Mint Issue Discovered. The Numismatist 75 
(1962) 617 (illustr.). - B. reports on a 20 nummia follis of Anastasius issued from the 
mint at Antioch. J. M. H. 

D. M. Metcalf, The Aegean Coastlands under Threat. Some Coins and 
Coin Hoards from the Reign of Heraclius. Annual British School Athens 57 
(1962) 14-23. Mit 1 Kt. F. W. D. 

J. D. Breckenridge, The Numismatic Iconography of Justinian II. (ANS 

Num. Notes and Monographs 144) N. York 1959. Pp. 104 + 10 pl. - Rev. by P. D. 
Whitting in Numism. Chron. 7th ser. 1 (1961) 253-255. J. M. H. 

K. F. Morrison, Numismatics and Carolingian Trade: A Critique of the 

Evidence. Speculum 38 (1963) 403-432. - M. unterzieht sich als erster Numismatiker 
einer Klassifizierung der karolingischen Münzen. Der Verf. spricht sich mit Recht 
gegen Versuche aus, lediglich aus Münzfunden auf Handelsbeziehungen des karolin¬ 
gischen Reiches mit Arabien, Byzanz und anderen Ländern Schlüsse zu ziehen: ‘coinage 
and commerce are not inseparable*. P. W. 

D. M. Metcalf, The New Bronze Coinage of Theophilus and the Growth 
of the Balkan Themes. Amer. Numismat. Soc. Museum Notes 10 (1962) 81-98. 
Mit 6 Taf. F. W. D. 

H. Ahrweiler-Glykatzi, Nouvelle hypothese sur le tetarteron d’or et la 
politique monetaire de Nicephore Phocas. Zbornik radova Vizantol. Inst. 
8, 1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 1-9. - Die Verf. führt überzeugende Argumente 
dafür an, daß die Geldpolitik des Kaisers Nikephoros Phokas (963-969) - obwohl der 
Versuch der Durchführung zu schweren wirtschaftlichen Erschütterungen im byzan¬ 
tinischen Reich führte (jäher Rückgang des Handels, allgemeiner Anstieg der Preise, 
sinkender Lebensstandard) - im Grunde genommen staatsfördernd war, denn die 
Ausgabe einer neuen und etwas leichteren Goldmünze, TerapTTjpdv genannt, führte zu 
einer Vermehrung der staatlichen Geldfonds und zu einer Zunahme der militärischen 
Stärke, wie auch zu größerer Konkurrenzfähigkeit der byzantinischen Währung 
gegenüber dem sarazenischen Dinar auf dem internationalen Markt. Um wieviel war 
das goldene Tetarteron des Nikephoros Phokas leichter als das vorher im Umlauf 
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gewesene v6|xi<ypa loTapsvov, bzw. vöpiapoc kJyk ytov? Die Verf., die versucht, eine Ant¬ 
wort auf diese alte und noch immer ungeklärte Frage zu finden, gibt eine neue Aus¬ 
legung desScholion, das sich auf die bekannte Mitteilung desTzetzesbezieht, irgendein 
böser Herrscher, der vom Volk SiXtyou8Y)(; genannt wurde, habe als erster das Tetar¬ 
te ron eingeführt, dessen Wert ein Viertel des traditionellen Nomisma betrug. A. 
gelangt dabei zu der Schlußfolgerung, das Tetarteron des Nikephoros Phokas sei 
nur um 1 / 3 von 1 / 12 des Nomisma, also nur um 1 / 36 leichter gewesen als das Nomisma. 
Uns scheint diese Hypothese ziemlich unverbürgt, denn der Text des Scholion kann 
offensichtlich auch anders gedeutet werden. Nicht überzeugend wirkt die These, der 
gelehrte Tzetzes habe eine falsche Information über das Verhältnis Tetarteron- 
Nomisma gegeben, weil er die Quelle, auf die er sich stützte - und diese sollte dieselbe 
sein, von der das spätere Scholion zu seiner Erzählung abgeleitet wurde - nicht richtig 
verstanden habe. V. I. 

Ph. Grierson, A Misattributed Miliares io n of Basil II. Zbornik radova 
Vizantol. Inst. 8/1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 111-116. - S. oben S. 442. F. D. 

M. Metcalf, John Vatatzes and John Comnenus: questions of style and 
detail in Byzantine numismatics. Greek, Roman and Byzantine Studies 3 (1961) 
203-214 4- 2 pl. and 1 map in text. J. M. H. 

P. Djakonu, Edna neizvestna moneta na Georgi Terter (Eine unbekannte 
Münze von Georgios Terter). Archeologija V, 1 (1963) 41-42. Mit 1 Abb. - Es handelt 
sich um eine Münze des bulgarischen Herrschers Georgios I. Terter (1280-1292), mit 
Christus-Abbildung und unentzifferter griechischer Inschrift, nebst Abbildung eines 
zweiköpfigen Adlers. Wenn es sich nicht um eine Fälschung handelt, könnte die In¬ 
schrift als AuDivrou Tepx£pt gelesen werden. I. D. 

T. Bertel^, Monete dell’imperatore Giovanni VI Cantacuzeno. Melanges 
G. Ostrogorsky I ( = Zbornik radova Vizantol. Instituta 8 [1963] 43-59) (mit Taf. I-XV). 
- B., der über die weitaus größte Anzahl von Münzen aus der Zeit der gemeinsamen 
Herrschaft von Johannes V. Palaiologos und Johannes VI. Kantakuzenos verfügt, 
untersucht das schlecht erhaltene oder stark abgenutzte Material in überaus minutiöser 
Weise, z. T. mit chemischen Methoden. Es ergeben sich starke Schwankungen für die 
Zuteilung des Bildes des Hauptkaisers auf den Münzen. F. D. 

T. Bertelö, Appunto sulle monete del Rechenbuch edito da Hunger-Vogel. 
B. Z. 56 (1963) 321-327. F. D. 

Y. Aharoni, Excavations at Ramat Rahel. Seasons 1959 and i960. [Uni- 
versitä degli Studi di Roma. The Hebrew University of Jerusalem.] Roma, Centro di 
Studi Semitici 1962. - Vgl. auch oben, S. 442. F. W. D. 

A. Frova, Campagna di scavi della Missione Archeologica Italiana a 
Cesarea (Israele). Oriens Antiquus 2 (1963) 141-142. - Vgl. auch oben, S. 442. 

F. W. D. 

Gy. Läszlö, A magyar penzveres kezdteiröl (Über die Anfänge der ungarischen 
Münzprägung). Szäzadok 97 (1963) 382-397. - Die Ergebnisse dieser Studie wurden 
schon früher in deutscher Sprache (Vgl. oben 207) veröffentlicht. Gy. M. 

P. Z. Bedoukian, Coinage of Cilician Armenia. [Numism. Notes and Mono- 
graphs, 147). N. York, Am. Numism. Soc., 1962. Pp. 494 -j- 48 pl. -f illustr. and tabs. - 

B. provides a corpus of the coins of the Rupenian house (end uth c. to end i4th c.). 

J. M. H. 

P. Bedoukian, Armenian Gold Coins of the Roupenian Dynasty. Amer. 
Numismat. Soc. Museum Notes 10 (1962) 113-120. Mit 1 Taf. F. W. D. 

P. Grierson, Kiurike I or Kiurike II of Lori-Armenia ? Amer. Numismat. 
Soc. Museum Notes 10 (1962) 107-112. F. W. D. 

Bluma L. Trell, A Further Study in Architectura Numismatica. Amer. 
Journ. Archaeol. 67 (1963) 218. - Giebelfenster, vom heidnischen Tempel zu christ¬ 
lichen Kirchen. F. W. D. 
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W. L. Mieville, The Byzantine Bronzes of Christ and the Virgin Mary, 
Numism. Circular 70 (1962) 185 (with illustr.). - Discusses the portrait on a large bronze 
attributed to John Tzimisces. J. M. H. 

V. Laurent, Les sceaux byzantins du Medaillier Vatican. (Vgl. oben 207.) - 
Bespr. von P. Goubert, Orient. Christ. Period. 29 [1963) 290-293; von G. C. Bascapfe, 
Archiv Stör. Ital. 121 (1963) 71-73. F. W. D. 

V. Laurent, Byzance et l’Angleterre au lendemain de la conquete nor- 
mande. A propos d’un sceau byzantin trouve ä Winchester. The Numisma- 
ticCircular 71 (1963), 93-96. - A Winchester, au nord-ouest de Plymouth, sur Pemplace- 
ment d’une maison du XII e s. et ä un niveau que les archeologues datent des dernieres 
ann^es du XI e s., a ete trouve un sceau de plomb byzantin porteur de cette legende 
gravee au revers, le droit presentant une effigie en buste de la Vierge: t Ioxxwtq«; 
TrpwTOOTca&fcpios, Inl tou &eo<puXdbcxou xotx&vo c, xal ix TrpoCTWTuou tou IIav 9 ioo. J’identifie 
d’abord le personnage, Jean Raphael, connu par deux autres sceaux; je precise ensuite 
la nature de la fonction (ek prosopou du Pantheou) qu’il remplissait alors au Palais 
Sacre de Constantinople dans la deuxieme moitie du XIe s. Je donne enfin la raison 
probable de la presence de ce sceau Outre-Manche: une mission dont Jean Raphael 
dut etre chargee aupr&sdes nouveaux maitres de PAngleterre, les Normands deGuil- 
laume le Conquerant, et qui eut pour resultat d’activer la venue sur le Bosphore des 
contingents anglo-saxons defaits ä la bataille d’Hastings (1066). V. L. 

A. V. Soloviev, Zu den Metropolitensiegeln des Kiewer Rußlands. B. Z. 

56 (1963) 317-320. F. D. 


9. EPIGRAPHIK 

G. Mango, A Forged Inscription of the Year 781. Zbomik Radova Vizantol. 
Inst. 8, 1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 201-207. - Es handelt sich hier um die In¬ 
schrift, die in einem Sarkophag gefunden wurde, in dem, wie angenommen wird, ein 
Bürger von Byzantion lange vor Christus beigesetzt wurde. Der heidnische Autor der 
Inschrift sagt voraus, daß die Jungfrau Maria Christus gebären werde und daß diese 
Prophezeiung „Helios erblicken“ wird, wenn die Herrscher Konstantin und Eirene den 
Thron besteigen. M. forscht der Herkunft dieser weitverbreiteten, in verschiedenen Va¬ 
riationen erhaltenen Legende nach, für die bisher keine Erklärung gefunden wurde, und 
gelangt zu einem überraschenden Resultat: die Legende geht auf den Chronisten Theo- 
phanes zurück (ed. de Boor I 455). Nach Theophanes wurde die „prophetische“ Inschrift 
im ersten Jahr der Herrschaft von Konstantin und Eirene, d. h. 780/81 entdeckt. Es 
bleibt die Frage: was war der wahre Zweck dieser schlau ausgedachten Machination? 

V. I. 

P. Kizeridis, I scrizioni Paleocristiane della Tessaglia che si riferiscono 
agli ecclesiastici. 0 eoXoyta 34 (1963) 119-135. - Beschreibung von 8 altchristlichen 
Inschriften aus Thessalien. J. K. 

St. Pelekanides, Meaatcovixa Maxc8ovla<;. ’ApxaioX. AeXx. 16, i960 (1962) 
222-231. Mit 1 Abb. u. Taf. 193-202. - Vgl. auch oben, S. 445. F. W. D. 

F. Bari§i£, Deux inscriptions grecques de Monastir et de Strouga. Actes 
du Colloque International de civilisations balkaniques. Unesco 1962, S. 104-106. - R£- 
sume. - Vgl. die Anzeigen B. Z. 51 (1958) 248 und 54 (1961) 472. F. D. 

Sir W. M. Galder et J. M. R. Gormack, Monumenta Asiae Minoris Antiqua. 
Vol. VIII. (Cf. supra 208.) - Rec. par J. Bingen, Antiqu. Class. 32 (1963) 314 s. V. L. 

C. Michalowski, New Discoveries at Faras in Nubia. Archaeology 15 (1962) 
112-120. Mit 10 Abb. - Vgl. auch oben, S. 442. F. W. D. 

J. Prignaud, Une installation monastique byzantine au khan Saliba. Rev. 
bibl. 70 (1963) 243-254. Mit 6 Taf., 1 Kt. - Vgl. auch oben, S. 441. F. W. D. 
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L.Jalabertf,R.Mouterdef,C.Mondösert, Inscriptions grecques et latines de 
la Syrie. 5. fimes&ne, nos. 1998-2710. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 427.) - Bespr. von 
C. Edson, Amer. Journ. Philol. 84 (1963) 101-103; von J. Bingen, Antiqu. Class. 32 
(i 9 6 3 ) 315 - 316 - F. W. D. 

B. Lifshitz, Notes d’epigraphie grecque. Rev. bibl. 70 (1963) 255-265. Mit 2 Taf. 

- Ursprünglich von M. Schwabe in hebräisch edierte Inschriften - Nr. 10 christliche 
Grabinschrift in Alexandreia. F. W. D. 

B. Lifshitz, Weitere Beiträge zur palästinischen Epigraphik. Zeitschr. 
Deutsch. Paläst.-Ver. 79 (1963) 90-97. - U. a. III. Mosaikinschrift der Synagoge von 
Hulda; christlich: Nr. IV. V. (Türsturzinschrift von Sepphoris) VI. (Weihinschrift von 
Sepphoris mit Nennung eines Bischofs Marcellinus, der 518 an der Synode von Jerusa¬ 
lem teilnahm.) F. W. D. 

J. M6c6rian, Les inscriptions du Mont Admirable. Melanges Univ. St. Joseph 
(Melanges offerts au pere Rene Mouterde II) 38 (1962) 295-330. Mit 2 Abb., 9 Taf. - 
S. 304 ff., Un sceau du monastere, Inschrift COPAITC AIT8 0AYMATOYPrOY - 
CY/ME/CON Revers mit IC/XC/ 0 Y/YC. S. 305 ff., Eulogion von M. Stoeklet des hl. 
Simeon mit Darstellung des Styliten auf der Säule und Treppenaufgang, und Anbe¬ 
tungsszene; S. 310 ff., zwei Eulogien des Dr. B. Khoury. - Das Eulogion Stoeklet 
wird nachikonoklastisch datiert. - S. 316 f., große Inschrift am Portal aus der 2. Hälfte 
des 6. Jh., S. 321 ff., Epitaphien des Nordnarthex; S. 324 ff., Grabinschrift aus dem 
Schiff der Südkirche; S. 326, georgische Inschrift, wohl 11. Jh. F. W. D. 

H. Zilliacu8, Sylloge inscriptionum christianarum veterum Musei Vati- 
cani. 1. Bd. Textus. XX, 316 S., 335 Abb. 2. Bd. Commentarii. XI, 249 S. [Acta Insti- 
tuti Romani Finlandiae. 1,1. 1,2.] Helsinki-Helsingfors 1963. - Der erste Band enthält 
die tituli selbst, und die reichen Indices: Verba latina; Fragmenta verborum latinorum; 
Verba graeca cum fragmentis; Compendia latina et graeca; Nomina gentilicia latina; 
Cognomina latina; Nomina hominum graeca; Nomina geographica; Menses et dies, so¬ 
wie eine Konkordanz der Veröffentlichungen. Im zweiten Band sind die Studien über die 
Inschriften enthalten: Langue des inscriptions; Les noms; Symboles, signes et mono* 
grammes; Position sociale; Biometrique et mariage; Elements paiens dans les tituli chre- 
tiens de Rome; Chronologie. P. Bruun, Symboles, signes et monogrammes, gibt eine 
Beschreibung und Analyse aller symbolischen Zeichen, mit einer sehr ausgewogenen 
Stellungnahme zu diesen gerade jüngst lebhaft diskutierten Problemen. - Der Abschnitt 
Position sociale von J. Suolahti hat als weitere Mitarbeiter P. Bruun und H. Nord- 
berg. - Ein hervorragendes Werk, das mit den modernen Methoden eines guten Team- 
Work auf das beste umfassend, nach den verschiedenen Aspekten, dieses auf den ersten 
Blick karge epigraphische Material zu einer hervorragenden Quelle macht. F. W. D. 

H. Nordberg, Biometrique et mariage. £löments paiens dans les tituli 
chretiens de Rome. Acta Instit. Romani Finlandiae 1/2 (1963) 185-229. F. D. 

A. Coppo, De inscriptionibus cryptographicis basilicae Vaticanae. Ephe- 
merides Liturgicae 77 (1963) 115. - Zur Frage der Entzifferung der von M. Guarducci, 
I graffiti sotto la Confessione di S. Pietro in Vaticano (vgl. oben 193) besprochenen In¬ 
schriften. P. W. 


G. Manganaro, Nuovi documenti magici della Sicilia Orientale. Rend. Acc. 
Naz. Lincei, cl. sc. mor., stör, e filol., S. VIII 18 (1963) 57-74, 6 taw. - M. pubblica 
un’iscrizione greca su una lastra di calcare rinvenuta a Noto nel 1940, databile alla fine 
del sec. V o alla prima metä del VI; si tratta di un „phylakterion“ cristiano, interessante 
come esempio di preghiera esorcistica caratterizzata da un tipico sincretismo pagano- 
cristiano, ed insieme come ,,documento della vita economica della Sicilia nella prima etä 
bizantina“ (vi si chiede la protezione per un vigneto ,,della chiesa di Zosimo“) e ,,della 
formazione del patrimonio ecclesiastico in Sicilia“; e importante anche la testimonianza 
che esso fomisce della ,,persistenza della grecitä nelle Campagne della Sicilia nel VI sec. 
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e simili, conservati nel Museo archeologico di Siracusa, risalenti al IV-V sec. d. Cr., e 
rivelanti un sincretismo pagano-giudaico. E. F. 

V. Be§evliev, Die protobulgarischen Inschriften. Herausgegeben von V. Be§ev- 
liev. [Berliner Byzantinistische Arbeiten, Bd. 23.] Berlin, Akademie-Verlag 1963. XXI, 
361 S. 96 Taf. 2 Karten u. Tabellen. DM 95.- Wird besprochen. F. D. 

St. Maslev, Po njakoi vüprosi otnosno Madarskija konnik (Über einige Fra¬ 
gen in bezug auf das Reiterrelief von Madara). Archeologija IV, 1 (1962) 12-16. Mit 
3 Abb. - Kritisch besprochen von T. Gerasimov, ebda, V, 1 (1963) 57. I. D. 

St. Maslev, OSte vednüz za Madarskija konnik (Nochmals über das Reiter¬ 
relief von Madara). Archeologija V, 1 (1963) 7-12. - Kritische Bemerkungen zu V. Be- 
§evliev, Madarskijat konnik. (Vgl. B. Z. 49 [1956] 541fr.). I. D. 


10. BYZANTINISCHES RECHT. 

QUELLEN UND GESCHICHTE 

H. J. Wolff, Juristische Literaturübersicht. Archiv f. Papyrusforschung 17, 2 
(1962) 193-210. - Eine Übersicht über die seit 1939 erschienenen bedeutsameren Dar¬ 
stellungen zur griechischen juristischen Papyrologie. B. S. 

J. de Malafosse, Chronique de droit byzantin. Byzantion 32 (Hommage ä P. van 
den Ven) (1962) 605-619. - Bibliographische Übersicht. F. D. 

F. Pringsheim, Gesammelte Abhandlungen. 2 Bde. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 207.) - 

Bespr. von E. Betti, Gnomon 35 (1963) 195-200. F. W. D. 

H. Müllejans, Publicus u. Privatus im röm. Recht . . . (Vgl. B. Z. 55 [1962] 
431.) - Bespr. von O. Heggelbacher, Theol. Revue 59 (1963) 184-185. P. W. 

D. S. Gines (rxlvTj), Keipeva ßu^avTivou xai fzeTaßu^avTivou Stxafcou el<; 
Xetpoypi<pou<; £v *EXX£8t xo>8txa<;. Athen 1963. 47 S. F. D. 

J. Herrmann, Zinssätze und Zinsgeschäfte im Recht der graeko-ägypti- 
schen Papyri. Journal jurist. Papyrol. 14 (1962) 23-3 j. - Die Darstellung reicht bis in 
die Berichtszeit. B. S. 

S. Mazzarino, Diritto e fonti letterarie: Sulla datazione di alcuni testi 
fondamentali. Bullettino Ist. dir. rom. III, 4 (= 65) (1962) 57-68. - M. datiert die 
Historia Augusta in die Jahre 409-411. B. S. 

G. A.Cannata, I rinvii al ‘ius’ nella ‘interpretatio* al Codice Teodosiano. 

Studia et doc. hist, et iuris 28 (1962) 292-315. E. F. 

G. G. Archi, Contributi alla critica del Corpus Juris. II. Riforme giusti- 

nianee in tema di garanzie personali. Bullettino Ist. dir. rom. III, 4 (= 65) 
(1962) 131-149. B. S. 

H. J. Scheltema, Subseciva IV-X, XI-XIII. Tijdschrift voor Rechtsgesch. 31 

(1963) 92-100; 275-284. - In diesen ebenso kurzen wie inhaltsreichen Miszellen erklärt 
S. u. a. das Nebeneinander von Digesten- bzw. Codex-Index und -Paragraphai ein und 
desselben Verfassers mit der Methode des Rechtsunterrichts an den oströmischen Hoch¬ 
schulen. In der Institutionenparaphrase des Theophilos sind Index und Paragraphai 
später zusammengearbeitet worden. - Kodextext und Kata Podas müssen in einem 
Werk, und zwar dort sehr nahe beieinander, gestanden haben, so daß sie von Thalelaios 
gemeinsam kommentiert werden konnten. Vgl. die nachfolgend angezeigte Studie von 
D. Holwerda. - In weiteren Beiträgen (XI-XIII) behandelt S. das Authenticum, das 
er mit Recht für ein lateinisches Kata Podas zu den griechischen Novellen Justinians hält, 
und die Novellen-Epitome Iulians. B. S. 

D. Holwerda, Le Code de Justinien et sa traduction grecque. La mise en 
page du Code et de sa traduction xaxa 7r6$a<;. Classica et mediaevalia 23 
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(1962) 274-292. - Die Studie enthält interessante Aufklärungen von Irrtümern, die 
bei der Anfertigung des Kata Podas unterlaufen sind. Es zeigt sich, daß Thalelaios 
einen lateinischen Originaltext kommentierte, dem das Kata Podas interlinear hinzu¬ 
gefügt worden war; der Originaltext wurde also nicht durch das Kata Podas verdrängt. 

B. S. 

A. Masi, L 'actio protutelae nella compilazione giustinianea e nella dot- 
trina bizantina. Studi Senesi 74 (1962) 197-218. E. F. 

Basilicorum libri LX. Series B vol. V. Scholia in libros XXIV-XXX ed. 

H. J. Scheltema et D. Holwerda. Groningen-’s Gravenhage, J. B. Wolters-M. Nijhoff 

1961. IV S., S. 1719-2157. - Uns nicht zugegangen. - Bespr. von E. Volterra, Iura 13 
(1962) 302-303. B. S. 

A. Masi, Alcuni scolii marginali o interlineari contenuti nel Cod. Laur. 
plut. LXXX. 11 e la nuova edizione dei Basilici. Bullettino Ist. dir. rom. III, 
4 ( = 65) (1962) 223-227. - Textkritische Anmerkungen und Ergänzungen zu dem oben 
angezeigten Scholienband (BS 1829 und 2099). B. S. 

A. Masi, Lo sch. yuvr) ad Bas. 29, 1, 65 e il testo del responso di Cinna 
riferito da Ulpiano in D. 23, 2, 6. Studi Senesi 74 (1962) 397-402. E. F. 

Nik. P. Matses, Kptxtxocl 7rapax7)pr)oei? et? x^v Iletpav EuoxalHou xou 
'Popafcou. SupßoX-J) 8eux£pa. Athen 1963. 15 S. F. D. 

N. Radojöiö, Hilandarski rukopis DuSanova Zakonika (Die Chilandar-Hand- 
schrift des Gesetzbuches Stefan Du§ans) (mit dtsch. Zsfg.). Zbornik Radova Vizantol. 
Inst. 8/1 (Melanges Ostrogorsky I) (1963) 245-254. Mit 1 Abb. - R. stellt Untersuchun¬ 
gen darüber an, welche Beziehung zwischen der Handschrift von Chilandar (Photokopie) 
und den übrigen bedeutendsten Handschriften aus DuSans Gesetzbuch besteht. Er ge¬ 
langt zu dem Schluß, daß die Handschrift von Chilandar im 15. Jh. entstand und vor 
allem mit der Hodo§-Handschrift verwandt, doch etwas älter als diese ist. V. I. 

W. M. Plöchl, Geschichte des Kirchenrechts. Bd. 1. Das Recht des ersten 
christlichen Jahrtausends. Von der Urkirche bis zum großen Schisma. 
2. erw. Aufl. Wien, Herold i960. 490 S. - Bespr. von Evelyne Ville-Patlagean, Biblio- 
theca Orient. 20 (1963) 81-82. F. W. D. 

J. Hajjar, Le synode permanent dans l’eglise byzantine des origines au 
XI e siede. (Vgl. B. Z. 56 [1963] 210.) - Bespr. von J. Gouillard, B. Z. 56 (1963) 
382-384. F. D. 

W. Hoenerbach, Some Notes on the Legal Language of Christian and Is- 
lamic Deeds. Journ. Am. Orient. Soc. 81 (1961) 34-38. J. H. M. 

A. Christophilopulo8, T6 'EXXtjvixöv *Op$68o£ov * ExxXTjaiaaxixöv Ai- 
xaiov xaxa xö £xo? i960. OeoXoyta 24 (1963) 152-162. - Veröffentlichungen des 
J. i960 auf dem Gebiet des orthodoxen Kirchenrechts. Die gut angeordnete Biblio¬ 
graphie bietet mehr, als der Titel besagt. J. K. 

Conciliorum Oecumenicorum Decreta . . . Curantibus J. Alberigo - P. P. 
Joannou - C. Leonardi-P. Prodi. Consult. H. Jedin. (Vgl. oben 209.) - Bespr. 
von J. Groß, Zeitschr. f. Relig.- u. Geistesgesch. 15 (1963) 304-305; von L. Scheffczyk, 
Theol. Quartalschr. 143 (1963) 237; von P. Wirth, B. Z. 56 (1963) 384 f. P. W. 

I. Kotsonis, SupßoXy) el? xtjv ipfxirjvelav xou 1900 xav6vo? xtj? A' Oixou- 

fxevtxTj? X uv 6 800. ’E^tax. ’EtcexyjpI? BeoXoytxTj? ExoX^? IlaveT:. OcoaaXovtxy)? 6 
(1961) 49-60. - Griechische Wiedergabe des in B. Z. 55 (1962) 209 angezeigten Auf¬ 
satzes. J. K. 

J. O’Gallaghan, La Iglesia en el siglo V segun las cartas cristianas. Revista 

espanola de Teologia 20 (i960) 391-395. B. S. 

F. Fabbrini, ,,Vindicta liberare“ in fonti merovingiche ed orientali. Studi 
Senesi 74 (1962) 301-336. - F. ritiene che la derivazione della manumissio in ecclesia (per 
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cui si vedano i formulari pubblicati da C. Giannelli e dal Fabbrini stesso) dalla man. vin- 
dicta non sia sostenibile. E. F. 

M. Brlek, De momento conciliorum pro iuris ecclesiae formatione. Antoni- 

anum 38 (1963) 50-86. - Umfassender geschichtlicher Überblick. P. W. 

S. V. Troickij, Sv. Metodii kak slavjanskij zakonodatel. (Methodios als sla- 
vischer Gesetzgeber). Moskva 1963. S.-Abdr. aus Bogosl. Trudy 2 (1961). S. 83-124 + 
2 Bl., -f- S. 129-141 (letztere Seiten: Facsimile aus versch. russ. Codd. der Kormöaja 
kniga und dem Zakon sudnej ljudem). F. D. 

N. Antonopulos, La condition internationale du Mont Athos. Millen, du M. 

Athos 963-1963. £t. et Melang. I (Chevetogne 1963) 381-405. - Die internationale 
Rechtsstellung des H. Berges bis heute. Uns betrifft hier der Zeitabschnitt 963-1430 (I. 
Typikon bis zur Eroberung durch das osmanische Reich) (S. 381-386). F. D. 

V. Grumel, Isopsephie. Catholicisme 6 (1963) 188-190. V. L. 


11. FACHWISSENSCHAFTEN 

(NATURWISSENSCHAFTEN. MEDIZIN. 
KRIEGSWISSENSCHAFTEN) 

H. Hunger u. K. Vogel, Ein byzantinisches Rechenbuch des 15. Jahrhun¬ 
derts. 100 Aufgaben aus dem Codex Vindobonensis Phil. Gr. 65. Text, 
Übersetzung und Kommentar. [Denkschriften d. Philos.-Histor. Klasse d. Österreich. 
Akad. d. Wissensch., 78, 2.] 127 S., 1 Bl., XXIV Taf. - Wien, Herrn. Böhlaus Nachf./ 
Graz-Wien-Köln, Kommissionsverlag der Osterr. Akad. d. Wiss. 1963. - Soll besprochen 
werden. F. D. 

M. Destombes, Un astrolabe carolingien et l’origine de nos chiffres ara- 
bes. (Vgl. B. Z. 55 [1962] 431.) - Bespr. von B. L. van der Waerden, B. Z. 56 (1963) 
385 f. F. D. 

O. Temkin, Byzantine Medicine: Tradition and Empiricism. Dumbarton 
Oaks Papers 16 (1962) 95-115. - T. beschäftigt sich zunächst mit dem System der gale- 
nischen Schule von Alexandreia. Ihr Einfluß und schöpferisches Wirken läßt sich bis in 
die Zeit um 700 n. Chr. verfolgen. Der zweite Abschnitt der Studie charakterisiert das 
medizinische Denken der späteren Jahrhunderte, welches bis zum Untergang des ost¬ 
römischen Reiches den Begriffen Tradition und dessen Gegenpol Empirie unterworfen 
blieb. P. W. 

J. Andr£, Remarques sur la traduction des mots grecs dans les textes 
m^dicaux du V e siede (Cassius Felix et Caelius Aurelianus). Rev. Philolog. 37 
(1963) 47-67. V. L. 

O. Lampsides, red)pyio<;6 Xpuaoxoxx7)<;, 6 Iaxp6<;. * Ap^etov növxou 24 (1961) 
(ersch. 1963) 38-41. - Vgl. oben S. 393. O. V. 


12. MITTEILUNGEN 

WILHELM HENGSTENBERG 

Kurz nach Vollendung seines 78. Lebensjahres ist Wilhelm Hengstenberg am 31. Mai 
1963 verstorben. Jeden, der seine liebenswürdige Persönlichkeit kannte, hat diese Nach¬ 
richt aufrichtig betrübt. Doch kann man sicher sagen, daß er ein erfülltes Leben hinter 
sich hatte. 
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W. Hengstenberg vertrat ein Fach, das an den deutschen Universitäten noch zu wenig 
gepflegt wird, die Philologie des christlichen Orients. Diese Wissenschaft steht zwischen 
der Theologie, der Orientalistik und der Byzantinistik. Waren vor Hengstenberg A. Rük- 
ker und G. Graf von der Theologie, A. Baumstark von der Orientalistik und Theologie 
in dieses Fach gekommen, so nahm er seinen Ausgangspunkt bei der Byzantinistik. Sein 
besonderes Verdienst besteht darin, daß er den christlichen Orient als eine Einheit be¬ 
handelt wissen wollte und deshalb nicht zuließ, daß der Spezialist sich auf eine der dabei 
notwendigen Sprachen zurückzog. Er selbst hat sowohl Koptisch wie Äthiopisch, Syrisch, 
Armenisch und Georgisch regelmäßig gelesen. Die wirtschaftliche Unabhängigkeit, die 
er durch sein Elternhaus besaß, ermöglichte es ihm, ein solches Fach ungestört zu be¬ 
treiben ohne Rücksicht darauf, an der Universität Karriere zu machen. Das war ein 
Vorteil für ihn gerade zu einer Zeit, in der der Wissenschaftler auf seltenen Spezialge¬ 
bieten in der Art seiner Tätigkeit oftmals dem Privatgelehrten noch sehr nahestand. Es 
war aber - und das muß auch gesagt werden - ein Nachteil für die wissenschaftliche 
Organisation dieses so entwicklungsfähigen Faches, weil Hengstenberg niemals dazu 
gezwungen war, danach zu streben, das Arbeitsgebiet in der Form eines Institutes zu¬ 
sammenzufassen. Als ihm nach dem 2. Weltkrieg im Jahre 1948 in einer für ihn wirt¬ 
schaftlich schwierigen Situation die Philosophische Fakultät der Universität München 
mit seiner Berufung zum Extraordinarius für seine langjährige Tätigkeit als Privat¬ 
dozent und apl. Professor dankte, fühlte er sich nicht mehr getrieben, den Kampf um 
die Errichtung eines eigenen Institutes aufzunehmen, wie es einstmals sein Lehrer 
Krumbacher getan hatte. Nicht zuletzt war das Fehlen einer solchen festen Einrichtung 
für das Fach mit ein Grund, daß man den Lehrstuhl nach seiner Emeritierung im Jahre 
1953 wieder eingehen ließ. Er hatte aber die Freude, zwei Habilitationen durchführen zu 
können, so daß er damit ebenfalls einen Beitrag zur Weiterführung des Faches leisten 
konnte. 

Geboren am 9. April 1885 als Sohn eines wohlhabenden Fabrikanten in Stuttgart 
blieb die vornehme Erziehung seines Elternhauses eines der hervorragendsten Merkmale 
seines Wesens. Er wurde zum Typ für den Teil der bürgerlichen Gesellschaft, der sich 
nicht mit den pekuniären Erfolgen der Gründerzeit zufrieden gab, sondern auf diesem 
wirtschaftlichen Gewinn kulturell weiterbaute. Seine wissenschaftliche Arbeit hatte des¬ 
halb nie den Charakter einer geschäftigen Tätigkeit, in der sich gegenwärtig oft genug 
ein wissenschaftliches Managertum entwickelt, manchmal sogar entwickeln muß. Sie 
war gekennzeichnet von einem Nebeneinander von Wissenschaft und Kunst, besonders 
Musik. Wie erschütternd war es z. B. mitzuerleben, wie ihm bei einem Luftangriff des 
letzten Krieges seine Geige verbrannte! 

Nachdem Hengstenberg in Stuttgart im Jahre 1904 das Abitur am Karlsgymnasium 
abgelegt hatte, wandte er sich nach München. Diese Stadt vermochte ihm als eine Stätte 
der Kunst und Wissenschaft besonders viel zu geben, und in seiner Studentenzeit war sie 
vom Getriebe einer modernen Großstadt noch nicht überlastet. Er hat diese Stadt und 
ihre Umgebung sehr lieb gewonnen. Er verließ sie als Student nur kurz, um im Sommer¬ 
semester 1907 an der ficole des Hautes fitudes und der Sorbonne in Paris zu studieren. 
Auch nach seiner Studentenzeit blieb er ihr treu. Der Verlust seiner Stadtwohnung durch 
Kriegsschaden gegen Ende des 2. Weltkrieges wurde aufgewogen durch die herzliche 
Aufnahme, die er bei treuen Freunden am Ufer des Starnberger Sees fand. 

Das Studium der Philologie, das Hengstenberg an der Universität München aufge¬ 
nommen hatte, wendete sich bald einem Spezialzweig zu, der damals nur in München 
vertreten war. Dort hatte K. Krumbacher für das umfangreiche Gebiet der mittel- und 
neugriechischen Philologie einen eigenen Lehrstuhl durchsetzen können. Dieser Meister 
wurde bestimmend für Hengstenbergs weitere Entwicklung. Denn er überschaute trotz 
der vielen Einzeluntersuchungen zur speziellen Byzantinistik den historischen Rahmen, 
in den diese eingefügt werden muß. Wie er auf die Entwicklung des Nachbargebietes der 
Slawistik großen Einfluß ausübte, so vergaß er auch nicht die Ost- und Südostgrenze 
des Reiches, die noch heute eine Fülle ungelöster Probleme bietet. Er regte seinen Schüler 
Hengstenberg an, sich auch quellenmäßig mit dem Schrifttum dieser Gebiete und Völker 
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zu befassen. In der Dissertation hatte er ihn noch eine rein philologisch-literarkritische 
Studie anfertigen lassen, in der er dem Problem des Verhältnisses zwischen den meta¬ 
phrastischen Formen des Januarmenologiums und seinen möglichen vormetaphrastischen 
Quellen nachging (Das griechische Januar-Menologium. Phil.-Diss. München 1909. 
Freising 1910.). Der Tod des Meisters im Dezember 1909 traf Hengstenberg kurz nach 
der Promotion, ja überraschte ihn noch vor dem Druck der Arbeit. 

Vielleicht hätte Krumbacher seinem Schüler noch konkretere Aufgaben gestellt; nun 
mußte dieser ohne Leitung in einem so weiten Gebiet seinen eigenen Weg gehen. Seine 
hagiographischen Studien führten ihn dazu, auch die Überlieferung in den orientalischen 
Sprachen heranzuziehen. Er eignete sich dazu die Kenntnis des Koptischen, der ein¬ 
schlägigen Semitica und des Armenischen an. Das Georgische hat er, wie aus einer Be¬ 
merkung in einer Rezension hervorgeht, erst später erlernt. In einer längeren Unter¬ 
suchung ging er dem ,,Drachenkampf des heiligen Theodor“ nach (Oriens Christ, n. s. 2 
[1912] 78-106; 241-280, mit einem Nachtrag n. s. 3 [1913] 135—137). In einer Bespre¬ 
chung dieser Arbeit begrüßte A. Ehrhard, der Altmeister der Hagiographie, daß Heng¬ 
stenberg auch die orientalischen Texte herangezogen hatte, und legte ihm nahe, über 
das einzelne Motiv hinaus die Theodor-Überlieferung in einer umfassenden Arbeit dar¬ 
zustellen (B. Z. 22 [1913] 179-184). Zur gleichen Zeit faßt Hengstenberg in einer Re¬ 
zension von E. O. Winstedt, Coptic Texts on Saint Theodore the General, Saint Theo¬ 
dore the Eastern, Chamoul and Justus (London-Oxford 1910), die Aufgabe der modernen 
hagiographischen Forschung zusammen: ,,Wenn irgendeine, so ist die moderne hagio- 
graphische Forschung eine ‘vergleichende’ Wissenschaft, welche den größtmöglichen 
Überblick über die gesamte Überlieferung und die Verbreitung der einzelnen Motive 
anzustreben hat. Nicht ihre geringste Aufgabe aber ist es, einer großen literargeschicht- 
lichen Erscheinung auf die Spur zu kommen, dem Aufkommen der phantastischen 
hagiographischen Romane oder Volksbücher, die vor allem in Syrien und in Ägypten 
schon in sehr früher Zeit emporgeschossen zu sein scheinen“ (B. Z. 22 [1913] 184-194). 

Der 1. Weltkrieg mag mit dazu beigetragen haben, daß Hengstenberg erst im Herbst 
1921 dazu kam, sich zu habilitieren. In seiner Habilitationsschrift hat er sich allerdings 
einem ganz anderen Stoff zugewandt, nämlich der Bearbeitung nichtliterarischer kop¬ 
tischer Texte. Er legte eine Untersuchung ,,Koptische Urkunden und Briefe“ vor, deren 
Begutachtung der damalige Lehrstuhlinhaber für Ägyptologie, Frh. von Bissing, über¬ 
nahm. Hengstenbergs großes Interesse am Leben und Wirken der Kopten ist immer 
wach geblieben. Sind die hagiographischen Werke Volksbücher, so kann man durch die 
koptischen Urkunden und Briefe Einblick in das Leben der eingesessenen Bevölkerung 
gewinnen. Ein schönes Beispiel solcher Arbeit an nichtliterarischem Material bietet auch 
seine Edition und Erklärung der sog. Moulon-Ostraka (Die griechisch-koptischen Mou- 
lon-Ostraka. Zeitschr. f. äg. Sprache u. Alttk. 66 [1931] 51-68, mit einem Nachtrag dazu 
a. a. O. 122-138) sowie anderer koptischer Urkunden. 

Die Habilitationsarbeit selbst ist damals in der Inflation leider nicht gedruckt worden. 
Hengstenberg mag selber vielleicht nicht unglücklich gewesen sein, daß er zunächst die 
Veröffentlichung verschieben mußte. Denn ein besonders markanter Zug seines Wesens 
war sein kritisches Denken. Nicht nur bei seinen Schülern, sondern vor allem bei sich 
selbst hat er immer gefordert, daß Veröffentlichungen nur wirklich Neues enthalten 
sollten. Seine Rezensionen sind stets Beispiele sorgfältigster Durcharbeitung des Gegen¬ 
standes und sollten deshalb nie außer acht gelassen werden. Von einer breiten Publika¬ 
tionstätigkeit hielt ihn indes eine solche kritische Einstellung zurück. Vieles von dem, 
was er für bekannt hielt und deshalb nicht publizierte, hätte manchen Leser recht inter¬ 
essiert; vieles Halbbekannte blieb ungesagt; sich selbst aber hat er damit um eine Brei¬ 
tenwirkung gebracht. 

Die Zurückhaltung, die sich Hengstenberg mit Veröffentlichungen auferlegte, verla¬ 
gerte seine Tätigkeit im wesentlichen auf den Unterricht. Besonders verbunden war er 
stets mit dem Ägyptologischen Institut, zumal Bissings Nachfolger W. Spiegelberg 
wurde, der selber ein in aller Händen befindliches Koptisches Handwörterbuch verfaßt 
hatte und besonders für seine demotischen Studien auf eine ständige Unterrichtung sei- 
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ner Schüler im Koptischen großen Wert legen mußte. Aber auch dessen Nachfolger, die 
selber sich ganz der Erforschung des alten Ägyptens widmeten, schätzten seine Mit¬ 
arbeit hoch. Am Beispiel des Schenute von Atripe stellte Hengstenberg gern die Bedeu¬ 
tung der koptischen Literatur auch als einer Nationalliteratur dar, hatte er sich doch in 
kleineren Aufsätzen gerade mit der Typologie und anderen Fragen des ägyptischen 
Mönchtums beschäftigt. 

Auch seine Beiträge zur Bibliographie der B. Z., an der er lange Jahre mitarbeitete, 
zeigen deutlich, eine wie umfassende Kenntnis des Oriens Christianus er besaß. Ein be¬ 
sonderes Verdienst von ihm ist es aber auch, A. Abeghian, den langjährigen Lehrer des 
Armenischen am Seminar für orientalische Sprachen zu Berlin, den er nach dem 2. Welt¬ 
krieg heimatlos in einem Lager fand, an die Universität München geholt zu haben; und 
er, der selbst ein erfahrener Lehrer des Armenischen war, scheute sich nicht, persönlich 
bei ihm zu hören. 

So ist mit W. Hengstenberg eine liebenswürdige, lautere Persönlichkeit von uns ge¬ 
gangen, die in uneigennütziger Weise der von ihr gewählten Wissenschaft gedient hat. 
Für uns als seine Schüler und Kollegen erscheint es mir die beste Erfüllung unserer 
Dankesschuld dem Verstorbenen gegenüber, wenn wir uns bemühen, mit den besseren 
Hilfsmitteln, die uns die Gegenwart bietet, das Fach vor Zersplitterung zu bewahren und 
in engere Verbindung mit den verwandten Gebieten zu bringen, um ihm damit auch 
«inen bleibenden Platz im Universitätsbetrieb zu verschaffen. A. Böhlig 


0 HEAYPIEMATA 

Eine Bereicherung des Schrifttums, das sich vor allem mit den byzantinisch-abend¬ 
ländischen Beziehungen befaßt, ist die neue, durch königliches Dekret begründete 
Zeitschrift 07 )aaup£a(juxTa toü * EXXtqvixoö Tvotitoutou Bu^avrivcov xal Meraßu^av- 
tivcov E7roi»8a>v - Thesaurismata. Bollettino delTstituto Ellenico di Studi Bizantini 
« Post-Bizantini. (Sitz des Instituts: Venezia, Castello 3412, Istituto Ellenico di Studi 
Bizantini e Post-Bizantini). Sophia Antoniades, Direktor des 1951 konstituierten 
und 1959 offiziell in Anwesenheit des Königs und der Königin der Hellenen er- 
öffneten Instituts, gibt in einer ausführlichen Einleitung die Ziele und Aufgaben sowie 
die bereits geleisteten Forschungen bekannt, die zugleich dem Aufgabenkreis der 
Zeitschrift entsprechen: 1.) Studium der Geschichte des Hellenismus in Italien in 
byzantinischer und nachbyzantinischer Zeit sowie die Verbindungen zwischen byzan¬ 
tinischer und abendländischer Welt. 2.) Studium der Ausbreitung der Errungen¬ 
schaften byzantinischer Kultur in byzantinischer und nachbyzantinischer Zeit. 3.) Stu¬ 
dium der byzantinischen und nachbyzantinischen Texte in Venedig und anderen 
italienischen Städten. 4.) Anfertigung von beschreibenden Katalogen der griechischen 
Hss und Urkunden in italienischen Archiven. 5.) Publikationen der durch das Institut 
durchgeführten Forschungen. F. W. D. 


AUSSTELLUNG BYZANTINISCHER KUNST IN ATHEN 1964 

Vom 1. April bis zum 15. Juni 1964 wird in Athen im Aufträge des Europa-Rates eine 
Ausstellung ,,Die byzantinische Kunst als europäische Kunst“ stattfinden, die ein außer¬ 
gewöhnliches Ereignis zu werden verspricht durch die Qualität der ausgestellten Kunst¬ 
werke. Außer den Mitgliedstaaten wird auch der Vatikan die Ausstellung beschicken. 
Die Ausstellung wird umfassen; Werke der 1. Malerei (Miniaturen, Ikonen, Mosaiken 
und Wandmalereien) 2. Plastik (in Elfenbein, Stein und Holz 1 ) 3. Kleinkunst (Schmuck, 
Arbeiten in Email und Metall, Keramik, Textilien, Münzen und Siegel). F.-W. D. 
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AUS DEM INSTITUT FÜR BYZANTINISTIK UND NEU¬ 
GRIECHISCHE PHILOLOGIE AN DER UNIVERSITÄT MÜNCHEN 

Von Frl. Ursula Bosch liegt eine Dissertation aus dem W. S. 1962/63 (28. II. 63}) vor 
mitdemTitel: Kaiser Andronikos III., Versuch einer Darstellung der by¬ 
zantinischen Geschichte von 1321-1341. F. D. 


PERSONALIA 

Wie uns berichtet wird, ist Professor Dr. P. Maas, der Nestor der deutschen Byzan- 
tinisten und seit Jahrzehnten in London lebende Mitherausgeber der Dichtungem des 
Romanos (s. oben 404) mit dem Großen Verdienstkreuz des Verdienstordens der Bun¬ 
desrepublik Deutschland ausgezeichnet worden. F. D. 

Professor Dr. A. Böhlig wurde i. J. 1962 als Membre associe in das Institut d’ßgypte 
(Kairo) gewählt. Mit dem 1. VI. 1963 hat er seine Stellung als Professor für Byzan¬ 
tinistik an der Universität Halle und als Direktor des dortigen Instituts für Byzantini¬ 
stik niedergelegt. Er hat inzwischen eine Tätigkeit an der Universität Tübingen über¬ 
nommen. F. D. 


BUCHHINWEIS 

Von F. Dölger, Facsimiles byzantinischer Kaiserurkunden sind noch einige Rest¬ 
exemplare zum Preis von 30 DM beim Institut für Byzantinistik und neugriechische 
Philologie der Universität München, München 22, Geschwister-Scholl-Platz 1, erhältlich. 

P.W. 


SCHLUSSWORT 

Ursprünglich hatte ich die Absicht, meinen Abschied von der Byzantinischen Zeitschrift 
mit einem ausführlicheren Schlußwort zu begleiten, welches außer meinem Dank an mei¬ 
ne Mitarbeiter deren Anteil an der Arbeit der Redaktion, insbesondere der letzten Jahre, 
würdigen und genauer umschreiben sollte. Manche Umstände hindern mich nun daran, 
dieses Vorhaben auszuführen, und ich muß mich mit der Nennung der Namen deije- 
nigen Helfer und Freunde begnügen, welche mir zuletzt die Arbeit überhaupt ermög¬ 
licht haben. An erster Stelle ist hier Frau Dr. St. Hörmann-v. Stepski zu nennen, 
welche mich seit vielen Jahren in der Korrektur in ungewöhnlichem Umfange unterstützt 
hat; sodann Herr cand. phil. E. Fenster, der ebenfalls bei der Beseitigung der schweren 
orthographischen Fehler und bei der groben Ordnung der Notizen für die Bibliographie 
wichtige Dienste geleistet hat; schließlich Herr Bibliotheksrat Dr. O. Volk, der seit 
Jahren die Verantwortung für den Namenindex der Bibliographie trägt. Ihnen allen und 
besonders auch den Mitarbeitern an der Bibliographie, insbesondere Herrn I. Dujöev, 
sei hier wiederholt der herzliche Dank für ihre Mithilfe ausgesprochen. 

Meine kritischen Bemerkungen, welche ich ursprünglich mit diesem kurzen Epilog zu 
verbinden gedachte, dürfen wohl einem besonderen Artikel an anderer Stelle Vorbehal¬ 
ten werden. F. D. 


TOTENTAFEL 

M. Lambertz, f 26. August 1963 E. Klostermann, f 18. September 1963 

S. G. Mercati, t 16. Oktober 1963 









M. S. Theocharis, Sebastocrator Constantin Comnene Ange 


TAFEL I 



Fig. 1 et Fig. 2: Inscription du pepluin de Saint-Marc. 



TAFEL II 


M. S. Theocharis, Sebastocrator Constantin Comnene Ange 



Fig. 3 et Fig. 4: Bulle. Fogg Art Museum (Coli. Whittemore Nr. 1736). 





J. Kramer, Die Kuppelbasilika von Meriamlik 


TAFEL III 



Abb. 1. Das verschüttete Taufbecken an der Kuppelbasilika von Meriamlik, von Süden gesehen. 
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Abb. 2. Das Taufbecken und Mauerzüge des umgebenden Raumes, von Osten gesehen 








TAFEL IV 


J. Kramer, Die Kuppelbasilika von Meriamlik 



Abb. 3. Die Nordwestecke (links) und die Nordostecke (rechts) des Beckens, in der Aufsicht. 
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Abb. 4. Die Ostwand der Kirche südlich der Apsis, von Westen gesehen. Rechts der Ausgang aus 
dem südlichen Seitenschiff. 








Fig. 3. Corondli, Elevation of Kelefa. 















TAFEL VI 


A. Kriesis, The castles of Zarnata and Kelefä 



Fig. 4. Air-view of Kelefa. 



Fig. 5. Air-view of Passava. 








A. V. Solovicv, Metropolitensiegel 


TAFEL VII 



1. Bulle eines Metropoliten (Johannes IV. ?) aus dein X 11 . Jahrhundert. 


2. Bulle eines Metropoliten Johannes aus dein XI. Jahrhundert. 




